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HERCULEM FURENTEM. 


(φύσα Euripidis aliquam fabulam in publicis meis scholis in- 
terpretari constiüresem, neque Ínvenirem editionem, quim et 
exiguo pretio parabilis esset, nec textum haberet a criticis aut 
nimis, aut minus, quam par videretur, mutatum : ipse animum 
adjeci ad edendam aliquam hujus poétee tragoediam. — Preetuli 
autem aliis Herculem Furentem, tum quod hsc fsbula in 
melioribus est, tum quod non est ex his, quee in carminibus an- 
tistrophicis pihil proprium habent, tum denique quod difficul- 
tates, quibus laborat, maximam partem vinci posse videbantur. 
Lectionem conformavi ad fidem veterum librorum, et ad critico- 
rum, messque ipsius conjecturas, ubi certa aut facili emendatione 
corruptio tolli poterat. Gravius affecta, vel quorum incertum 
esset remedium, ín adnotationibus tentare satius duxi. Uti de 
his, quee ex MSS. correcta sunt, rarius admonui, ita ξὺν pro e» 
et w in secondis verbi passivi personis, et si quse sunt alia hujus- - 
mx, tacite reposita sunt. 'A« prima producta a tragicis diei, 
recteque sensisse ea de re Porsonum, vicit locus veteris gram- 
metici ab Heynio ad Hom. vol. VI. p. 688. allatus, cui nuper 
accessit testimonium Apollonii Dyscoli, productum a Bastio ad 
Greg. Cor. p. $47. Non credo tamen hnic Attice mensura 
locum esse in his tragcediarum partibus, quee magis epicam vel 
lyricam dictionem hsbent. Hanc ergo sive legem, sive opinio- 
nem in delectu utriusque formse sequutus sum. Aliis in rebus, 
quum quid mntastum est, mutationum auctores commemoravi : 


in quo generé dici vix potest, quanta fuerit Euripidis editorum 
Ver. VII. 
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levitas. Nam Musgravius priorum editionum fere solam Aldi- 
nam, et r* hanc quidem ubique, consuluit sut commemoravit ; 
criticos a. em antiquiores atque interpretes et neglexit ssepis- 
sime, et ii erdum falsa de iis praedicavit. Lipsiensis vero edi- 
tio, que Barnesianam ac Musgravianam complectitur, tantum 
abest ut huic desiderio satisfecerit, ut ne Musgravii quidem ad- 
notationes omnes exhibeat, in excerptis autem ex aliorum scrip- 
tis criticorum nunc contraria, quam illi dixerunt, nunc talia re- 
ferat, que ab iis ne potuerunt quidem dici: veluti, ne hoc 
temere jactare videar, ad Andromache v. 24. Quo magis op- 
tamus, ut vir doctissimus, qui nunc novam editionem Euripi- 
dis parat, Àug. Matthis, varias veterum editionum lectiones, 
emendationesque antiquiorum criticorum preecipua quadam cura 
dignetur. Certe nescio an pauciora in his sint, quse quis silen- 
tio premi velit, quam in Musgravii aliorumque recentiorum 
conjecturis. Et omnino parum lucis allatum esset. Euripid; 
nisi tres eximii viri preeclare de eo meriti essent, Valckenarius, 
Marklandus, et Porsonus, quibus proximus, longo sed proximus 
intervallo, accedit Brunckius. Porsonus quidem, cujus morte in- 
gentem omnes, qui his studiis dediti sumus, semperque dolendam 
jacturam fecimus, omnes implevisset numeros, si metrorum eam- 
dem habuisset, quam cseterarum grammaticee partium peritiam. 
Quo in genere ut hec Herculis editio aliis preestaret, in primis 
operam dedi. Unde alio versuum numero enato, in summo pagi- 
marum margine posui numeros versuum editionis Musgravianee, 
et, quos uncis inclusi, Barnesiang. Cepit autem nuper metro- 
rum tragicorum constitutio insigne incrementum diligentia Aug. 
Seidleri, qui nunc in schol& ad D. Nicolai multa cum leude 
tertii magistri munere fungitur. Hic enim quum accurata me- 
trorum, quibus tragici, ac precipue Euripides, usi sunt, perves- 
tigatione plerosque versus, qui temere ex brevibus longisque 
syllabis conflati videntur, e dochmiaco genere esse, eorumque 
versuum numeros continuari, solutis sepissime syllabis finalibus, 
perspexisset: hse observationes fecerunt, ut in dochmiacorum 
explicatione, quam olim proposui, duos commissos esse errores 
intelligerem, unum, quod, Brunckium sequutus, duos dochmios 
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versu asynarteto consociari a tragicis dixi: quod, ut Seidlerus 
in epistola ad Lobeckium hujus Ajaci subjecta docuit, verum 
quidem est, sed hac tantum conditione, si prior dochmius voca- 
bulo terminetur, in quo vox nonnihil acquiescere soleat, veluti 
exclamatione, compellatione, interrogatione: qualis in Hercule 
versus est 871. 


σὸν ἄνϑος, etus, ὁ Διὸς ἔχγονος. 


Quod contre, ubi tali excusationi nullus est locus, ita syllabam 
ancipitem numerus repudiat, ut aut longa syllaba, aut duse pro 
ea breves requirantur. Quee syllabe finalis solutio alterum er- 
rorem aperuit Neque enim verum est, duas esse dochmii for- 
mas, unam anüspasticam, alteram trochaicam, sed una ubique et 
eadem forma invenitur, non illa e duobus, sed e tribus ordinibus, 
iambo, arsi et rursum iambo constans, solutionemque in arsi 
ubique, im utraque anacrusi autem syllabam ancipitem admit- 
tens, hac forma: 


/ 
[9] - 


Qu 





M | o - 
Qo Q9 —— 99 
In Hercule quidem dochmiaci inveniuntur, v. 107. 129. 734. 
735. 741. 765. 8'0—8'73. 880—883. 897. 898. 1011. 1014. 
1016. 1017. 1020. 1021. 1029. 1086—1040. 1045. 1046. 1049. 
1050. 1052. 1169. 1173. 1174. 1186. 1200. (Versus indicavi 
strophicos tantum, non antistrophicos, quos antistrophicorum 
notationes facie cuique monstrabunt.) Preterea miris modis 
hi numeri cum aliis numeris consociantur, et quidem stepe sic, 
ut dochmium precedat iambus, quod absonum nuper visum 
Boeckhio in dissertatione de fnetris Pindari, p. 797. aliquando, 
sat scio, aliter videbitur. Exempla in Hercule sunt, v. 1015. 
1047. Deinde Cretico prscedente, v. 742. 892. eoque longas 
solutas habente, 905. 1184. et duobus Creticis 740. et antispas- 
to 797. si hic 3sà» uns syllaba legendum, neque in antistrophico 
«ροοίμμον scribendum est, quo facto hic versus duos dochmios 
comprehensurus esset. Magis mirum est hoc, quod etiam a 


dactylicis numeris transitur ad dochmios, duo in genere anacru- 
a 2 
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sis dochmii, quee dactylum sequitur, longe, prima autem arsis in 
duas breves syllabes soluta est. In Hercule exempla, uno prs- 
misso dactylo, sunt v. 1018. 1024. 1176, 1180. eodemque re- 
ferri fortasse. debet, v. 1081. — Pluribus dactylis subjectus doch- 
mius, v. 1049. [Incertum an etiam anapsestis, v. 1082. quum 
hic versus etiam alios habere numeros possit Catalecticum 
dochmiacum videre licet, v. 1018. hypercatalecticum, 874. hy- 
percatalecticum ita, ut dochmium sequatur amphibrachys, 1047. 
Denique aliis hypercatalecticus eo memorabilis est, quod eum 
non interrupta numeri perpetuitate alii dochmiaci excipiunt, v. 
1185. 

ὃς da] δόρυ γηγανγόφόνον 3058 σὺν 3e- 

οἷσι «ary pow εἰς πεδίον ἀσπιστάς. 


Et in antistropha, v. 1297. 


eria)», ἀπόδικε, ῥέϑος ἀελίῳ Oc cor. Bá- 
ρος δ᾽ ἀντίπαλον δαχρύοισιν ἁρωλλᾶτω. 


Video quidem fore, qui hunc insolentiorem numerum mihi im- 
putent, quum in stropha certe, si 3: in duas syllabas contra- 
hatur, integri sint quatuor dochmii, Αἰ tanto plus difficultats 
habitura esset antistrophici versus correctio, quse a me quidem 
unius litteree adjectione, particulam à dico, perfecta est. Quam- 
quam enim non sum nescius, mutando verborum ordine,hic 
quoque dochmios puros duobus modis restitui posse, 


ἀντίπαλον δάκρυσι βάρος ἁμιλλᾶται, 
vel, οἱ quis ferendum putet συναμωλλᾶται, 
δάχρυσι βάρος ἀντίπαλον ayvajA orna : 


neutra tamen mutatio talis est, quam sine insigni temeritatis 
nota admitti posse existimem, Nat, fea quidem sententis 
ordo verborum non nisi magna cum cautione mutandus est, 
neque quidquam puto a Porsono periculosius dici potuisse, 
quam hanc esse emendationis rationem omnium facillimam: 


mirorque, quod Britannus censor Porsonianse editionis prima- 
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rum Euripidis febularum, cautissimusa eriticus, ita de hne re sibi 
persuasit, ut in illa censura mense Ang. 8. CI2IDCGKGIX. p. 661. 
hunc versum, 


ταὐτόματον ἡμῶν κάλλιον βουλεύεται, 
quamvis prima ejus verba & Cicerone, tamquam reliquis sat 
notis, commemorari viderdt, sic putaret corrigendum esse, 
κάλλιον ἡμῶν καὐτόματον βουλεύεται. 


Dicendum nune est de duabus aliis ad artem metricam perti- 
nentibus rebus, de versibus in medio vocabulo finitis, et de dis- 
positione carminum antístrophicorum. Ac Boeckhius nuper in 
dissertatione de metris Pindari contendit, nusquam finiri versum 
nis finito s&mul vocabulo: quod ne mihi quidem, si versus vo- 
carentur, queemmque una numeri perpetuitate comprehensa 
essent, aliter yisum esse, et significatum est ἃ me Boeckhio, et 
ab illo commermoratum.  Licebit autem, opinor, Boeckhium 
hujus rei auctorem eitare, qui non promiserit se de ea re dispu- 
taiturum, sed disputaverit: quum presertim nihil caussse sit, 
quare quis arum meliora allaturum fuisse conjiciat. Mihi qui- 
dem, sí et nunc sepius vocabula in duos versus distraxi, et post- 
hac idem faciam, ratio ejus rei reddenda est. Ac versus nomen 
in re metrica duas significationes habet, unam communem, qua 
etiam in prosa oratione, quidquid unam lineam implet, indica- 
mus; alteram poéseos propriam, qua numerum intelligimus 
unum, sive ille ex uno, sive e pluribus ordinibus constet. Et 
hac quidem significatione quem versum dicimus, non potest nisi 
integro vocabulo terminari. At quid hoc ad istam alteram sig- ὺ 
nificationem? — Nam si qui tam longi versus sunt, ut usitatos 
charte modulos excedant, quid tum fiet? Utrumne librorum 
formam ad monstruosam lajitudinem diducemus, an, servatis 
chartsrum mensuris, prose orstionis perpetuitatem scribendo 
imitabimur? At quanto consultius est, numerorum aliqua ratione 
habite, ex uno versu seu numero plures versus fieri. Nam apud 
dramaticos quidem poétas quum alii inveniuntur preelongi ver- 
$us tum hsec quoqüe, quse systemata voeari solent, nihil nisi 

Δ 
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numeri sunt versum efficientes unum. De qua re jam in libris 
de metris poéttrum Grecorum et Tatinorum ssepius admonui, v. 
c. p. 107. seq. et multo ante eamdem rem tetigerat R. Bentleius 
in iis, quee de versibus anapeesticis disputavit. Ejusmodi syste- 
mata ssepe tam longa sunt, ut, quum uno versu comprehendi 
nequeant, in plures dividendi sint, quod haud raro, nisi nume- 
rorum naturam obscurare velis, non potest aliter, quam distra- 
hendis vocabulis fieri. Est vero etiam alia, eaque multo gravior 
caussa, quare qui numero unus versus est, sepe, etiam si non ita 
longus sit, in plures versus dividendus videatur. Nam cur tan- 
dem omnino, quse versibus scripta sunt, non eadem perpetuitate, 
ut prosam orationem, scribimus, nisi ut accommodate ad nume- 
ros legi possint? Atqui quo quis versus aut longior est, aut ex 
difficilioribus, magisque ambiguis numeris compositus, eo magis 
consentaneum est, his numertis recte dissociandis lectorem vel 
admoneri, ut recte versum legat, vel tamquam vi quadam impe- 
diri, ne male legat. Sic e. c. uno numero decurrunt hsec in 
Hercule, v. 741. «άλιν ἔμολεν, ἃ φσάρος οὕποτε διὰ φρενὸς ἐπήλαισεν παθεῖν 
γᾶς ἄναξ, et in antistropha, ἄφρονα λόγον οὐρανίων μακάρων κατίβαλ᾽, ὡς 
dg οὖ σϑένουσιν 3wí. At nemo facile heec uno versu comprehensa 
statim sic leget, ut videat, ubi dochmiis admixtus sit alius nume- 
rus. Sic vero dispositi numeri non poterunt fallere : 


πάλιν ἴωολεν, ἃ πάρος οὔαοτε διὰ φρενὸς ἐπ- 

ἤλαισεν «αϑεΐ γᾶς ἄναξ' 

ἄφρονα λόγον οὐρανίων μακάρων κατίβαλ᾽, 

ὡς ἄρ' οὗ σϑδένουσιν sol. 
Et, ut alio utar exemplo, quis illud vocabulum, quod Aristo- 
. phanes in extremis Ecclesiazusis ex LX XVIII. syllabis com- 
posuit, uno versu aut scribi volet, aut scriptum recte recitare 
audebit ? ' | 

Venio ad dispositionem carminum sntistrophicorum. Átque 

ut nonnumquam in stasimis, quee ab universo choro cantantur, 
antistrophica a criticis neglecta sunt, ita multo sepius hoc fac- 
tum est in colloquiis chori, iisque carminibus, quee deà σχηνῆς et 
χόμμοι vocantur. Nec mirum. Nam in stasimis et stropham sua 
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statim excipit antistropha, nec metra tam sunt impedita, quam 
in ilis, quas dixi, partibus: in quibus non solum dochmiacus 
numerus dominari solet, sed etiam antistrophe plerumque a 
strophis suis longius remote sunt. Quod etsi nusquam sine 
certo ordine fit, seepe tamen legem et rationem hujus ordinis in- 
venire difficillimum est, nunc ambiguitate lectionis, nunc lacu. 
noso textu, nunc similitudine metrorum, nunc ipsa multitudine 
stropharum ubique impedimenta objiciente. Nec tamen desis- 
tere ab antistropharum investigatione, et ad ἀπολελυμένα, quee 
perperam monostrophica appellari solent, confugere critico licet, 
quia, ut alibi a me adnotatum est, nullum videtur carmen, quod 
quidem paullo longius sit, in Grsecorum tragoediis esse, preeser- 
üm si personarum aliquas alternationes habeat, quod non aut 
totum, aut saltem ex parte antistrophicum sit. Accedit aliud, 
quod magno cum detrimento juste interpretationis hactenus 
neglectum est ab his, qui Graecas tragoedias ediderunt: perso- 
narum dico, ex quibus chorus constat, distinctionem : quee ut 
sepe ad chori partes recte intelligendas plurimum confert, ita 
interdum etiam in antistrophicorum et inventione, et a partibus 
non antistrophicis dijudicatione insigne momentum habet. So- 
lent tragicorum editores, veterum librorum exemplo, chori nota 
uti, etiam ubi non universus chorus canit: quod ego ibi non im- 
probo, ubi corypheeus pro choro loquitur. Sed fugerat eos, in- 
terdum plures, et aliquando etiam omnes quindecim personas, 
ex quibus chorus constat, singillatim loqui: quod quum primum 
esset a me in ZEschyli Agamemnone observatum, eaque obser- 
vatio e scholis meis in publicum dimanasset, Boeckhius in libro, 
quem de Grecorum tragicis scripsit, hanc chori personarum 
distinctionem etiam ad alia tragicorum carmina adhibuit: cujus 
viri assensio mihi gratissima est, quamvis hic illic non nihil ab 
ejus sententia discedendum putem. In Euripidis Hercule tria 
sunt carmina, in quibus plures chorice persons aliquas partes 
agant Α΄ nescio an quartum addi debeat, v. 107. ss. quod 
propemodum persuasum mihi habeo a tribus senibus re- 
citari, quorum duo stropham atque antistropham, tertius 
epodum habeat, nisi epodus quoque tribus senibus distri- 
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buenda est. Sed magis opere» pretium est, de reliquis carmini- 
᾿ bus exponere. 

Atque in ea quidem scena, que incipit v. 784. notatio anti- 
stropharum non erat difficilis: sed gravius hsc seena alio no- 
mine laborabat. Neque enim versus 788. 789. tribui debebant 
Amphitruoni, qui ante v. 734. scenam reliquerat. Qui hoc 
pulcre animadvertit, 'Tyrwhittus, in eo tamen erravit, quod et 
hos duos trimetros, et reliquos, quos in hac scena chorus habet, 
corypheo adscribendos, melice autem universo choro danda 
esse censuit. Nam trimetros quidem non ab eadem 
chori persona recitari res ipsa docet, quum is, cujus sunt versus 
743. 744. alium moneat, ut secum propius ad regias edes ob- 
servatum accedat. Quare que interea chorus agit, aliarum sint 
personarum necesse est, quam horum, qui observatum ierant. 
Deinde que melica 'Tyrwhitto videntur, non eunt melica, 
quippe docbmiacis numeris scripta, quod genus metri et ab his, 
que proprie melica vocantur, nonnihil differre, neque ad uni- 
versi chori concentum videtur adhibitum esse. Docuit enim me 
diligens harum rerum observatio, dochmiacos, pariterque alios 
quosdam numeros, ubi choro adscribuntur, non sb universo 
choro, sed aut ἃ corypheo, aut a singulis eliquibus chori per- 
sonis, interdum fortasse a dumbus tribusve conjunctis recitari. 
Et quum hic locus, ut in quo indignatio, spes, metus, rei cog- 
noscende cupiditas gsudium denique variis motibus senum 
animos agite non solum apprime aptus sit conserendo col- 
loquio, sed pene neceseitste quadam postulet singulorum sensus 
exprimi: sic versus distribuendos putavi, ut newilus esset quin- 
decim senum, quin suas in eo colloquio partes haberet. [ἃ au- 
tem quomodo faciendum esset, trimetri maxime monstrabant. 
Nam quum versus 738. 739. et 751. 762. et eodem modo allo- 
quutionem Lyci contineant, et idem prodant ingenium, consen- 
taneum est, hos quatuor versus ab eadem persona pronunciatos 
credere. Deinde qui habet versus 748. 744. ut ex alloquutione 
ὦ γεραιὲ intelligitur, unum elitum senem propius ad regias sedes 
secum adducit, Hos igitur, ceso Lyco, rem reliquis indicare 
necesse est: idque illi faciunt, et sic quidem, ut is, qui antea 
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tacitus cum altero abierat, pronunciet versum 756. eique alter, 
qui hunc antea secum avocaverat, versibus 757. 758. succedat. 
Nam ut sic mihi persuadeam, sequabilitas distributionis facit, 
de qua deinde dicam. Sic trium senum partibus descriptis, qui 
reliqui sunt numero XII. eorum ubique bini-dochmiacas stro- 
phas habent. Quse strophze etsi sunt numero quatuor, sex 
tamen partibus constant, quod prima stropha ejusque antistropha 
duas habent partes. Ordo stropharum hic est: αἰ. 8'. α΄. 8. εἰς, 
ut stropha β΄ media sit inter duo sibi respondentia systemata e 
duobus trimetris; antiatropha 9 autem media inter duo trium 
trimetrorwm  systemata, quorum trinetroum primum in 
priore systemate Lycus in antsystemate, illo defuncto, 
choricus senex habet is, qui antea discedens tacuerat. Itaque 
ut systems «' quinti senis, antisystema a' autem octavi est, eo- 
dem modo etiam ultimi duo trimetri systematis β΄, ejusque an- 
Gsystematis, iisdem senibus tribuü sunt. Illud memorabile est, 
Lyc ejulationem, v. 745. non in antistrophicis partibus nume- 
rari, Nec tamen hec res exemplis caret. Cieterum senes nu- 
meris eo ordine designavi, quo loquuntur, non quo in orchestra 
stabant, quod hsc res valde incerta est. Si ea ratio, quse 
maxime usitata erat, hic quoque Euripidi placuit, corypheeum 
credam fuisse eum, qui hic quintus est. Nam et mansisse ille 
in loco euo videtur, et medius stetisse inter quatuor alios, quo- 
rum, δὶ recte judico, primus et secundus primum et secundum, 
tertius et quartus tertium et quartum scenes versum recitabant. ' 
Vide Photium in v. τρίτος ἀριστεροῦ, Sed qua ratione deinceps muta- 
ta fuerit chori statio, id vereor ne conjectura divinare non liceat. 
Alio modo compositum est carmen, quod est a v. 870. Id 
hanc formam habet: σπροῳδός. α΄, α΄. β΄. y. 0. ε΄. 0. μεσῳδός. s. y. 
é C. δ΄. B. €. imb. Quae forma quum qua lege nitatur, pri- 
mo adspectu non appareat, paucis explicanda videtur ejus ratio. 
Fundamentum descriptionis hz constituunt strophee : 


y. ὃ. s. ὃ. μεέσῳδός. $. y. $. 1. 


Quas justo ordine dispositas esse intelliget, qui, quod plerum- 
que in hac re faciendum est, partes eadem littera notatas lineis 
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in arcus figuram curvatis conjunxerit. His strophis alise acce- 
dunt hoc ordine, α΄, α΄, 8, 0, 0,8, sed ita, ut α΄, o', 8 ante. 
stropham /, qure prioris systematis prima est, ζ΄, ζ΄, 8' autem 
ante antistropham ε΄ collocatee sint, quee est prioris systematis 
ultima, hoc modo : 


A. A. B. y. ὃ. 1. ὃ. μεσῳδός. s. y. ς. Z. Z. B. s. 


In qua descriptione, quo perspici possit proportionis eequabili- 
tes, strophsee A. A. B. B. Z. Z. aut. non sunt lineis conjungends, 
aut sic jungi debent, ut, si reliquas notas infra versum, quo dis- 
positee sunt, linearum ductibus conjunxeris, has supra versum 
junges. Ceterum in hoc quoque carmine, quee chorus habet, 
non ab solo corypheo recitari tam est manifestum, ut demon- 
stratione nihil indigeat. Videntur autem hic quoque singuli de 
choricis senibus suas partes habere: quorum primis quinque 
proodum dedi, e quinque diversis partibus constantem. Que 
sequuntur stropha et antistropha «', has sextus ac septimus 
.senex habent: a diversis enim pronunciari ex eo colligitur, 
quod antistropha confirmationem quamdam eorum, qus in 
stropha dicta erant, ideoque responsionem continet. Alia ratio 
est stropharum β΄, γ΄, δ, *, quarum antistrophee quum non sta- 
tim suas strophas sequantur, non opus habent mutatione  per- 
sons. Itaque iidem senes, qui strophas recitant, octavus, no- 
nus, decimus, undecimus, etiam antistrophas habent, nisi quod 
in quinta antistropha primus versus nuncii est. Mesodus 
duodecimi senis est. Qui reliqui sunt tres senes, eorum tertius 
decimus habet stropham s^, cujus antistropha nuncii est; quar- 
tus decimus in stropha et antistropha 7" cum nuncio colloqui- 
tur: quz quidem strophe quod ex adverso posite sunt strophis 
a', deberent a duobus senibus recitari, nisi nuncii interventu 
turbaretur colloquii decursus. ^ Denique quinti decimi senis 
epodus est. 

Plurimum difficultatis habet illud carmen, quod est a v. 1011. 
ad 1076. in cujus stropharum ratione investiganda dici vix 
potest quantum laboraverim, quum et corruptele quedam non 
leves, et numerorum ambiguitas ubique moram objicerent. Vi- 


AD HERCULEM PURENTEM. xi 


deor mihi tamen eam viam invenisse, quam, nisi insignes lec- 
lionis diversitates aliquando in codicibus reperiantur, idoneis 
judicibus probatum iri sperem. In hoc quoque carmine et ora- 
tionis conformatio, et motus, in quo chorum esse videmus, sin- 
gulis chori senibus peguliares partes vindicat. Quin ipsa an- 
üstropharum dispositio consulto sic videtur instituta esse, ut 
aliquiam perturbationis speciem pre se ferret. Proodus tres 
partes habet: eam sequuntur stropha, antistropha, et epodus. 
Hzc igitur sex primis senibus distribuenda putavi. Sequuntur 
duo antistrophica systemata, personis propter agitationem ani- 
morum, nulla certa lege divisis. — Horum systematum illud 
potiorem locum tenet, quod ex his strophis constat : 


ὃ. s. ς. ἡ. S. I. 1. τᾶ. I. S). ἡ. $. 6. ὃ. 


Alterum hanc formam habet : 


B. y. 0. y. C. B. 


Hoc ita priori junctum est, ut inter stropham β' et stropham γ' 
medii sint tres trimetri, qui non pertinent ad antistrophicorum 
dispositionem, quemadmodum majore etiam audacia in lone 
anapsestos mediis strophee versibus insertos videmus: v. Mus- 
grav. ad ejus fabule v. 186. Deinde inter stropham f et an- 
üstropham γ΄ medie sunt strophs s, 3', quemadmodum ha- 
rum antistrophe| medie sunt inter antistrophas ζ' et 8. De- 
nique strophee /, /, ια΄, να΄, quee medise sunt prioris systematis, 
ab utraque parte habent antistrophas ?/ et ?', hoc modo: 
B. I. T. 0. €. ς. Ζ. ἡ. 9. T. 1. 1. (a. τὰ. Z2. S. 9. B. g. 8. ὃ. 


Quarum stropharum si ea paria, quee litteris initialibus notata 
sunt, superne, reliqua autem infra versum arcumtis lineis con- 
juxeris, lex et ratio dispositionis manifesta erit. Nec latebit 
eam in personarum distributione quedam squabilitas, qua- 
rum has, 9^, γ, 2, 2, ἐς *, solus Amphitruo habet: leve est 
enim, quod antistrophe γ᾽ duze priores syllabe chori sunt. Alio 
modo equabilitas queedam est in personis strophas »', »', 3', 3, 
habentibus, quae est etiam in strophis 8', 9, δ, δ, Dedi autem 


xH HERMANNI PRAEFATIO . 


septimo seni stropham β΄; octavo tres trimetros, qui eam stropham 
exripiunt; nono stropham δ᾽ ; decimo su, v. 1044. quod extra . 
antistrophica est, et quee in stropha ς΄ chorica sunt; undecimo 
stropham η΄; duodecimo initium strophe γ΄; tertio decimo 
chorica in strophis / /, »&', »&' ; quarto decimo antistropham 9'; 
quinto decimo denique antistropham 4. — Duos enim istos tri- 
metros, qui sunt in fine totins carminis, non licebat in his parti- 
bus numerare, quas chorus in quindecim personas divisus reci- 
tet, quod chorum Amphitruonis monitu jam reliquisse stationem 
suam intelligitur. Itaque his trimetris simpliciter chori nomen 
apposui, quo indicaretur, eos universi chori nomine a corypheeo 
pronunciari. Observandum est autem, ut in superioribus duo- 
bus carminibus chorum xarà στώχους incessisse verisimile est, 
corypheo medium inter quatuor alios locum tenente, ita hic ac- 
cessionem factam videri xarà δυγά, secundum Pollucem IV. 108. 
s. ut coryphseus ab utroque latere unum haberet socium. Atque 
in proodo, si quid tribuendum est illi equabilitatis studio, cujus 
tot vestigia in Graecorum re scenica reperiuntur, tertiam partem 
babebat corypheus; pariterque secundi ordinis qui medius sta- 
bat, epedum videtur recitasse, v. 1028. — Sed tertii ordinis me- 
dius, si recte sentio, etiam tempore medius inter comites suos 
recitabat tres trimetros, qui sunt post stropham β΄. ἔπ reliquis 
autem duobus ordinibus is, qui medius erat, antecessisse socios 
suos videtur: in quarto ordine in stropha s, in quinto in stro- 
pbis ὁ) /, :', ια΄, cum Amphitruone colloquens. — Licet igitur 
conjicere, choricos senes hoc modo fuisse dispositos : 
α΄. γ΄. β'. 
δ΄. ς΄. ε΄. 
ζ΄. η. 3. 
I6. 4. 2. 


ιδ΄. ry. n. 


Quod quidem nolim ita intelligatur, ac si hanc stationem per 
totam scenam conservaverit chorus: immo credibile est, variis 
chori obambulationibus effici solitum esse, ut semper is ordo, 
cujus alique» partes jam essent, proximus staret spectatoribus. 


| 
i 


AD HERCULEM FURENTEM. xit 


Ut Euripides in hac fabula utroque disponendi chori modo, et 


ο΄ χαρὰ σεώχους, et κατὰ ζυγά, usus est, ita idem fecisse videtur So- 


phoces in CEdipo Coloneo, in qua fabula ter singulas chori 
personas loquentes introduxit, xarà στοΐχους ἃ v. 117. et quidem 
bis; deinde zarà Qvyà ἃ v. 510. et iterum xarà σεώχους a v. 829. 

Denique ne in illo quidem Herculis Furentis loco, qui est a 
v. 1169. antistrophicorum descriptio difficultate vacabat. Quam- 
quam emümn hic personarum quoque tequabilis distributio est, 
tmmen δὲ similitudo metrorum, et lacunes multum dubitationis 
aferehant. Verum temen hoc quoque carmen sic xaihi videor 
expedivisse, ut plana jazn sit lex, quam sibi poeta in disponendis 
aptstropbis scripserat "lhesenms in hoc loco non nisi trimetris 
aut zQonometris ibicis hypercatalecticis loquitur, servans dig- 
Bitatem sub, Amphitruo, ad quem mala ista magie attinebant, 
metra habet majorem animi motum significantia, quie maxinam 
partem e dechziacis numeris constant. Initium carzminis duse 
sunt strophae, quarum statim antistrophee subjiciuntur : 


AMO. OHZ. AMO. OHZ 
α΄. β. α΄. B. 


Malui sic distinguere, quam, quod poterat fieri, has quatuor 
strophas in duas, strophgm atque antistropham conjungere, 
hoc modo : 


AMO. ΘΗΣ. AMQ. OH3. 


α΄. - α΄. 
Nam etiam infra trimetri, quos Theseus habet, non cohzrent 
cum strophis, quz sunt Amphitruonis, sed soli per se constant, 
sibique respondent. ^ Omninoque, ut mox apparebit, eximi 
possunt "Thesei verba omnia, salva manente antistrophicorum 
lege in Amphitruonis verbis. Sequitur inde usque ad finem 
aliud systema, ex his strophis constans: 


y. Δ. 1$. M. 8. Δ. $. Z. ἡ. Z. u. Θ. $. Θ. ἢ. 1. 1. y. 


Quarum si singula paria curvis lineis, ut supra docui, conjun- 
gantur, non poterit non manifesta esse dispositionis regula. Sed 
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clarius etiam, quam accurate omnia sibi respondeant, cognosce 
tur, si Thesei verba, quee litteris initialibus notavi, omiseris: 


y. ξ. 8. $. ἢ. μεσῳδύς. g. ἡ. 1. 1. ny. 


Et sic hoc quoque apparebit, quare "Theseus in priore carminis 
parte mesodum habere potuerit, qum in posteriore nec meso- 
dus, neque omnino ullz 'T'hesei partes sint. 

Non diffiteor, ssepe molestissimam esse, teediique plenissimam 
harum rerum perscrutationem: verum quam poétee in elaboran- 
dis tragcediis suis curam subtülitatemque non detrectarunt, eam 
ne criticus quidem, aut ut nimis exilem contemnere, aut ut 
nimis impeditam reformidare debet: postularique jure potest, 
ut, qui artem criticam exercere velit, prius, quibus ea legibus in 
quoque genere regatur, cognoscere studeat. Multum enim 
preestat, etiam magni laboris exiguum fructum reportare, quam 
non explorato fundamento superstruere, quee levi impulsu rui- 
tura preevideas. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΙΩΝ. 


Vor. VII. A 





ὝΠΟΘΕΣΙΣ ΙΩΝΟΣ. 


ARGUMENTUM BECKIL 


KPEROT2AN, τὴν ᾿Ερεχϑίως, ᾿Ααύλλων φϑείρας, ἔγκυον ἐφξοίησιν ἦν ᾿Αθήναιρ' 
ἢ ὅ τὸ γονηδὲν bab τὴν ἀχρύόπολιν ἐξέϑηκε, τὸν αὑτὸν τόπον καὶ τοῦ ἀδικήματος 
καὶ τῆς λοχείας μάρτυρα λαζοῦσα. τὸ μὲν οὖν βρέφος "Ἑρμῆς ἀνελόμενος, εἰς Ash» 
fex; ἤνεγκεν. εὑροῦσα δ᾽ ἡ προφῆτις, ἀνέδϑρεψε. τὴν ρέουσαν δὺ Ἐοῦϑος ἔγημε" 
συμμαχήσας γὰρ ᾿Αϑηναΐοις, κατὰ τῶν iv Εὐζοίῳφ Χαλκωδοντιδῶν, τὴν βασιλείαν 
καὶ τὸν τῆς προειρημένης γάμον ἔλαξε δῶρον. τούτῳ μὲν οὖν οὐκ ἄλλος παῖς ἐγί- 
wre τὸν δ᾽ ἐχτραφίντα ὑπὺ τῆς προφήτιδος, οἱ Δελφοὶ νεωκόρον ἐκοίησαν. ὁ δὲ ἀγ- 
sex, ἐδούλευσοε τῷ πατρί. Ἀπόλλων δὲ χρησομένῳ τῷ Ἀούϑῳ qp) «αἱδογονίας, 
δῶρον ἔδωχε τὸν αὑτοῦ xa τῆς Κρεούσης, Ἴωνα καλούμενον, τὸν «ρὶν αὑτῷ δουλού- 
στα. Ἣ μὲν μήτηρ ἀγνοουῦσα, ἐπιξουλεύει τῷ παιδὶ αὑτῇς" xaT02.5 09/00; 
à, 3asaroueSyou κατὰ τὸν νόμον ἤμελλεν. ᾿Ενταῦδϑα à ἀνωγνωρισμοῦ γενομένου,. 
ἡδέως τὸ Δρᾶμα ἀσοτελεῖτα. Ἢ σχηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Δελφοῖς. 


CREUSAM, Erechthei filiam, Apollo vitians, gravidam fecit Athenis: 
illa vero partum sub arcem exposuit, eundem locum et delicti et partus tes- 
tem accipiens, Infantem igitur Mercurius auferens, Delphos tulit : inve- 
niens illum prophetissa educavit: Creusam autem Xuthus duxit uxorem. 
Qui eum in bello contra Chaleodontidas, principes Euboee, opem tulisset 
Atheniensibus, dono ab illis accepit et regnum et preedicte nuptias. Huic 
igitur alius filius non fuit: hunc vero, educatum a sacerdote, Delphi edi- 
tuum fecerunt. Qui ignorans servivit suo patri. Apollo itaque Oraculum. . 
consulenti Xutho de liberis obtinendis, donum dedit suum et Creuse fi- 
lium, Ionem vocatum, illi prius famulantem. — Mater itaque per ignoran- 
tiam suo filio insidias struit. At deprehensa ex lege morte erat afficienda. 
Hie vero mutus agnitione facta, suaviter Fabula clauditur. Scena hujus 
Fabule in Delphis fingitur. 





ΤΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


'EPMHE. MERCURIUS. 

1AnN. ION. 

ΧΟΡῸΣ Θιασαδῶὼν Κριούσης. CHORUS ez Creusa. Ancillis. 
' KPEOTZA. CREUSA. 

ἸΚΟΈΘΟΣ. XUTHUS 

IIPEXBTTHZ, 4 IIAIAAT FTOX. SENEX, sive PupAGooUs. 

ΘΕΡΑΠΩΝ KPEOTZHI. FAMULUS CREUSZE. 

ΠΎΘΙΑ, ἥφοι ΓΙΙΡΟΦΕΤΙΣ. PYTHIA, seu VATES. 


AGHNA. : MINERV A. 


ETPIIIIAOT ΤΩΝ. 





ARGUMENTUM ACTUS.PRIMI 


Maunconros, prologum agens, argumentum totius Fabulss propsnit, Apollinem nimiram 
ex Erechthei filia, Creusa, filium Ionem genuisse, quem a matre expositum ipse Mercu- 
rims ad Delphos portaverat educandám.  Creusam interea cum Athenarum regno Xutho 
ob bellicas virtutes traditato, qui cum liberis careret, una cnm vxore oracnlum consulto- 
rus jum Delphis aderat, cui Apollo filium Ionen erat mox daturus. ᾿ lon, in scenam pro- 
gressus, studium suum ac ministerium ia templo commemorat, Apollinem interim faustis 
precationibus et hymnis prosequens, — Chorus famularum Creuse miratur augustam 
structuram et elegantes picturas Delphici templi; Ione eas speciatim explicante. Collo- 
quium Creume et Tonis, in quo hujas ingenua simplicitas, illius just, at tectm, querele 
in Apollimem apparent. Xnthus, e Trophonii specu reversu&, uxorem salutat, quidque 
ipse egerit, et quid illam velit agere, exponit. Ion, adhuc verborum Creusse memor, cum 
Apolline expostulat nonnihil; segre ferens, Diis probra imputari, Chorus Deos orat, ut 
fausta dominis reddi velint responsa, et Erechthei genus propagare dignentur, cujüs spes 
omnis in uzica jam Creosa posita videbatur. Hinc liberorum procreationem laudat, quo- 
rum frectum extollit. Panem et Nymphas Atticas de injuriá Creuse ab Apolline illata 
testatur. E 


'EPMHZ. 
» , ; ' 
ATAAZ, à χαλκέοισι νώτοις οὐρανὸν, 
MERCURIUS. EE 
ATLAS ille ferreis hataerís celum, 


Gmnis tragedia religionem spirat cum 
gravitate et dulcedine ; omnia ítá Compa- 
rata sunt, ut major quzdam existst solen- 
nitas. "Delphicum templum poeta sistit 


thesauri ibi reconderentut. — Antiquissi- 
mis temporibus non nisi semel quotannis 
responsa dabsntur, tum semel singulis 
mensibus et certis ritibus. 


tale, quale ipsius etate fuit. Fuit autem 
tum quintum, boc est, quinta vice resti- 
tutum templum, 4. 548. a Chr. M 

sacerdotum, sacri et vatum fuit 
ibi copia, major etiam virorum et femira- 
rum rninisterio templi occupatarum. Ad 
introitum sanctuarii habitabat custos the- 
saurorum dei, quam personam Ioni tri- 
buit Mercurius. Ipse situs urbis, que 
rupibus undique erat cincta, ad ejus ma. 
jestatem aliquid contulit, certe effecit, ut 


Constituebatar denique sorte dies, quo iis 
responderetur, quibus imopia adire tem- 
plum non permittere. Eum diem legit 
potta, id quod unitatem temporis adjuvit, 
Actio est implicita et agnitionem 

peripetiam egregiam exhibet. Quod 
Xuthus ipse lstatur de commerico, quod 
Mercurio fuerit cum ipsius uxore, id erat 
ex sensibus veterum judicandum. In 
Oreste Menelaus Tyndaro honoris causa 
dicit, Jovem cum ipso lectum eese parti- 


* Tit. citatur Stob. Grot. 74. p. 325. ubi Iphigenía in margine. Errorem correxit Grotiss 


To Tit. xciii. 


ipse in Excerpt. p. 255, In margine 


eqjus fab. nomen additar in Tit, x. p. 70. Citat. 
Grotii monitn, Excgrpt. p. 332. in marg. p. 468. Tit. cxiv. Lo- 


etiaze pro Inone, 
cus est v. 730. 


316. lone legitur, ubi locus est Inàs; 
t. xcviii, p. 409. omisso fab. nomine. Ione 
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Θεῶν παλαιὸν οἶκον, ἐκτρίβων, Srsuv 
Μιᾶς ἔφυσε αῖαν, ἤ μ᾽ ἐγείνατο 


“Ἑρμῆν, μεγίστῳ Ζηνὶ δαιμόνων λάτριν. 


5"Hxo δὲ Δελφῶν τῆνδε γῆν, i» ὀμφαλὸν 
Μέσον καϑίξων Φοῖβος ὑμνωδεῖ βροτοῖς, 
Τά τ᾽ ὄντα καὶ μέλλοντα εσαίξων ἀεί. 
v M » ν e 4 / 
Ἔστιν γὰρ οὐκ ἄσημος ᾿Ελλῆνων πόλις, 
Τῆς χρυφξολόγχου Παλλάδος κεκλημένη» 

10 Οὗ παῖδ᾽ ἜἘρεχϑέως Φοῖβος ἔδευξεν γάριοις 

Bie Κρέουσαν, ἔνα προσβόρῥους πέτρας 


"Deorum antiquam domum, terens, ἐς Desrum 
Una genuit Maiam, que me genuit 
Mercurium, maximo Jovi Deorum puncium. 
8 Venio autem ἐπ hanc Delphorum terram, ubi umbilicum * 

Supra medium sedens Phabus canit hominibus 
Preesentia et futura vaticinans semper. 
Est enim non obscura Grsecorum civitas. 
Ab auream-hastam-gerente Pallade vocata, 

10 Ubi filiam Erechthei Phobus nuptlis sib junxit 
Creusam per vim, quo loco septentrionalis saxa, 


tum, ln Hercule Fur. Amphitryo simili 
de caussa gloriatur. Comparationem Jovis 
cum Racinii Athalia instituit accuratam 
et doctam Prevostus, T. IX. p. 160. ss. 
Beck. 

1.'A. ὁ vro χαλπζοισιν οὐρανόν.) Conf. de 
pausa hujus versus R. P. in Hecub. 547. 
etin Pref, p. clxxiL Burn. 

"AvXat ὁ x nne νώφοις οὐραινὸ»,) Om- 
nes omnium poétarum loci sunt ple. 
ni hujus Fabule, de Atlante Colum ὃ» 
smeeris sustinente. Homer. Od. 4. v. 53. 
--ἴχο δ σι κίονας αὐτὸς Μακρὰς, ul γαῖάν 
vs an) οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουση. Οὐνὰ. Me- 
tam. Lib, IV. Fab. 7. Quantus erat, 
mons factus Atlas: Nam barba Comeaque 
im sylvas abeunt ; juga. sunt. humerique 
manusque; Quod caput aste. fuit, summo 
est in monte cacumen: Ossa lapis fiunt. 
Tum partes altus in omnes Crevit in. im- 
mensum ( sic, Dii, statuistis) et omne Cum 
tot sideribus catlum requievit in illo. Vid. 
Natal. Com. Mytholog. Lib. IV. c. 7. 
Apollodorus Biblioth. Lib. I. c. 2. δ. 3. 
"omes δὶ καὶ ᾿Ασίας eng' Ὦ, κεατοῦ, AvAa, 
δ, ἴχω «e des τὸν οὐρανόν. — Barnes. 

2. Inesiges,] Οὕτων ἄσριπτορ ὁ Χαλκιόνω- 


ros "Ἄτλας; ὥσφε μᾶλλον φὸν οὐρανὸν, ἢ τοὺς 
dipens, ἱκερίβειν ἐν τῷ ἀνέχων αὐφόν» 
Barnes. 
σαλαιὸν} MS. E. waAmss. — Vox inet- 
Be», interprete Barnesio, indicat, Atlantis 
dorsum adeo durum fuisse, ut coelu 
tius attereret, quam ab eo vel minimum 
attereretur. usg. 
Citat Eustatb. in Dionys. 229. * 


Burn. 
S. M.a,] L e. Pleiones. Apollod. Lib. 
111. c. 10. sect. 1. Musg. 
Mi&s] Θεῶν jui, ex una aliqua desrum; 
jus nomen erat Pleione, Oceani et 
Tethyos filia, uxor Atlantis, ex qua sep- 
tera Pleiadas ille suscepit, Steropen a 
Marte compressam, Alcyonen et Celzno, 
8 Neptuno, Electram et Taygetam, a 
Jove, ut et Maiam, ex qua Mercurium 
genuit Septima autem, Morope dicta, 
isypho nupsit. Barnes. 
4. Aáve».] Ita MSS. E. G. Ed. Ald. 
Aerea», ut superscriptum babet MS. G. 
Musg. 
5. Citat Eustatb. in Dionys. 1181. 
Burn. 


ipgaxis] Vid. infra ad v. 243. Barnes. 
4 


I Q N. 


Παλλάδος vw ὄχϑυῳ τῆς ᾿Αϑηναώων yere 
Μακρὰς καλοῦσι γῆς ἄνωκτες ᾿Ατϑίδος. 


᾿Αγνὼς δὲ πατρὶ, - — T 


icd γὰρ 1 ἥν φίλοι» — 


15 Γαστρὸς διήνεγκὶ ὃ ΟΎΚΟν" ὡς δ ἤλϑεν χρύνος, 
Τεκοῦσ᾽ ἐν οἴκοις said, ἀπήνεγκεν βρέφος 
Ἐς ταὐτὸν ἄντρον, οὗπερ εὐνάσγη Sto, 
Κρίουσα; κἀκείϑησιν o ὡς “ανούμενον 
Κοίλης ἐν ἀντίπηγος εὐτρόχῳ κύκλῳ» 

20 Προγόνων νόμον σοζουσα TOU T γηγενοῦς 


Ἔριχ, )ονίου" κείνῳ γὰρ ἡ Διὸς πόρη 


Palladis sub arce Atheniensium tutricis, 
Macras vocant domini terre Attice. 
Inscio vero patre, sic enim deo placuit, 
15 Tulit onus ventris: postquam vero tempus venit, 
Pariens domi puerum, absportavit infantem 
In idem antrum, ubi concubuit cum deo, 


Creuss, et exponit ut moriturum 
In rotundo otbe cave cistse, 


20 Majorum morem servans, et terrigense 


Erichthonü. Illi enim Jovis filia 


8. "Eeem γὰρ οὐκ Aenue;| Vid. Job. 
Meursii Athen. Attic. Lib. II. c. 5. fol 
oS Barnes. 


εἰ Beesarig Dionys. hinc πρισβόρεος, 


* 
et σρόσβεῤῥοι. Sic πατάβοῤῥοι Ta 
"o Sic 1 infra v. 957. τερόσβολῥον ἄνερον. 
Barnes. 


12. xSwé| Qno referri in construc- 
üone poesit hsc vox, non facile dixeris. 
Si enm sequitur weesféjjew;, falsa est, 
quz inde existit, sententia: Rupes Mac- 
ras ab agro .dtheniensi versus. Boream si- 
tas esse. Urbem enim ipsam attingebant, 

in Australi perte regionis. sita erat. 
: en ᾿Αϑηναίων πρόμον. Sub 

v. 5]. 
SNP 

15. "καλοῦσι͵ ILir uc refer- 
endum, quod preecessit. e Sic infra v. 
936. οὖσϑα Kingemiag σίσραι,, πρόσβοῤῥον 


ἄντρον, ds Μακρὰς αἰπλόσπομεν- Πίσραι 5i 
Maxon) καλούμεναι ὑσὸ τῇ ᾿Ακροσόλι dels, 
ἔνϑα σπήλαιον φοῦ Ila», ὦ vra αὗφοῦ, 
δαὶ βωμόν. Ut infra v. 497. et 957. Ἐν 
φοῦ Θιάφσρον σὸ σσήλαιον τοῦτο" 

Edi om "Ni "Éetz Sion, ᾿ἀφύλλωνα 
d iini d νομίζουσι, 


Pausania 
testante. Darnes. 
xs] Emendatio est H. Steph. 
Ed A is. Musg. 


16. Confer Pho. v. 22. ubi παῦλα et 
βείφος itidem iu eodem versu occurrunt. 
Musg. 

17. Reisk. scribit oJ σαριυνάσϑη, ubi 
accubuit deo. Beck. 

19. ἀνείπηγο: Hesychius per κίσσην et 
xi[evó» explicat  Rotundum fuisse ex 
boc versu liquet, viminibus contextum ex 
v. 97. Ovid. Metam. IT. v. 554. Musg. 

Κοίλης ἀνείπηγε,} ᾿Ανείπηξ, κίστη, κιβω- 
φόρ" Εὖ “πίδης Ἴων, ἤγουν ἀγγεῖον, ex 
Hesychio, qui hunc locum respicit. 

20. estera] Morem patrium servabat, 
non quod arcule tali incluserit, sed quod 
serpentum effigies collo ejus circumdede- 
rit: confer v. 1450. Mwusg. 
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Φρουρὼ παραζιύξασα φυλακὰς σώματος 
ισσὼ δρἄκοντε», παρϑϑόνοις ᾿Αγραυλίσι 
Δίδωσι σώζειν. oxi» ᾿Ἐρεχϑείδαις ἐκεῖ 
25 ἸΝόμος τίς ἔστιν, ὄφεσιν ἐν χρυσηλάτοις . 
Τρέφειν τέκν᾽. ἀλλ᾽ ἣν εἶχε σαρϑένος χλιδὴν;, 
Τίκυῳ προσάψασ᾽ ἔλιπεν, ὡς )ανουμῖνῳ. 
Καί μ᾽ à» ἀδελφὸς Φοῖβος αἰτεῖται τάδε". 
Ὦ σύγγον᾽, ἐλθὼν λαὸν "εἰς αὐτόχϑονα. 


Custodes cum adjunxisset, corporis tutamina, 


Duoé dracones, Agrauli natis 


Dedit serrandum. |. Unde Erechthidis illic 

25 Mos quidam est in serpentibus auratis 
Alere liberos — Sed ea, que babebat virgo ornaments, 
Filio appendens reliquit, tanquam morituro. 


Ibi me Phobus frster hec rogat : 


O frater, profectus ad indigenam populum 


92. Φρουρὼ “αραζιύξασα φυλακὶ σώματος 
Isto modo iic est corrigere ἐμὲ 
vulgato ῥύλακα,. Ita scilicet et orationis 
tenor, et Porsoni simul servantur. 


Malis 
Φρουρὼ)ὴ Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
φρονρῷ, cum iota subscripto. .Musg. 

235. σαρϑίνοις "AysnasAiri] graui ffr 
bus. Erat Agraulos Cecropis uxor ( pol- 
lodor. Lib. III. c. 13. sect. 2.) filiasque 
babuit, satis ex Ovidio notas, Aglauron, 
Hersen, Pandroson: confer v. 499. Per 
eam jurabant Attice mulieres: Aristoph. 
Thesm. v. 540. Confundunt cum filia 
Aglauro multi, etiam Veteres, nominatim 
Ulpianus ad Deniosthen. de falsa L 
tione, p. 264. Ed. Morell. et Hesychius 
v. "AyAasses. Vide et Porphyrium sip 
᾿Ασοχῆς, Lib. II. sect. 64. Musg. 

waeSíseg 'AyXavpir;] Olim. ἀγρανλίσι 
legebatur, et exponebatur campestribus, 
nullo sensu ; quare ex historia corrigo. 
Cecropis filie erant Herse, Pandrosos et 
Aglauros; quibus Minerva commisit 
Erichthonium, filium suum eg Vulcani, 
in cista inter duos serpentes repositum. 
Vid. quse nos infra ad v. 1496. Quin et 
tuater illarum, Cecropis uxor, dicta erat 
Aglauros; Apollodor. Biblioth. I. c. 13. 
δ. 2. Kings δὲ γήμεις σὴν ᾿Απφαΐου πόρην, 

"Ayeavxes, ec. lego Α΄ γλανρον. — Porphy- 


. Nymphae. — Hinc poeta 


rius σερὶ 'Asexsis, Lib. II. $. 54. In urbe, 
que nunc Salamis, olim vero Coronis dic- 
ta, mense secundum Cyprios Zphrodisio, 
sactabatur Homo Agraulo (1l. 4glauro,) 
fllie Cecropis et /graulidis (1. 4glauridis) 
ires sorores, ex 
matre, que erat Aglauris nympha, 'A5- 
λαυρίδας παρϑένουι vocat. Sic infra, v. 
496. ᾿Αγραύλου κόραι τρίγονοι, ubl ᾿Αγλαύ- 
ev legendum, vel transpositio est admit- 
tenda. Vide Ovid. Metamorph. Lib. IT. 
Fab. 129.  Psusan. Attic. fol. 16. lin. 5. 
Herodot. Lib. VIII. c. 53. Jehann. 
Meursii Cecropiee, c. 28. ubi tamen "Αγ- 
αὐλός pro "AyAavee; perperam scribitur. 
esychius: "AyAavees, Svy&eno Κίκροποι" 
παρὰ δὲ 'Aecinoig παὶ ὀμνύουσι nae αὐφῆς" 
ἦν δὲ Jipua et 'AS9mas. — Barnes. 

24. 56. 194» ᾽'Εριχ 9u/Baug lei Νόμος τίς levi, 
ἔφισιν i» χρυσηλάφεις Toipus cinsa.] Ex hoc 
loco evidentissime apparet, morem fuisse 
Atheniensibus, ut nobilium, presertim 
Erechthidarum, infantes aureis serpenti. 
bus involuti nutrirentur ; quod infra aper- 
tius demonstratur, v. 1426. δράκοντες ἀρ- 

«iv vi ταγχρφύσῳ γῖνν Δώρημ᾽ ᾿Αϑόνας, 
reru ἱνυρίφειν λέγει. Quee res, haud scio, 
an ulli criticorum sit observata. — Barnes. 

29. s. λαὸν εἰς αὐτόχϑονα Κλμνῶν᾽ - 
Quod ad Heraclid, v. 69. et v. 827. pol- 
lici sumus, ad hunc locum venientes, de 


I ON. 


90 KAsnwr ᾿Αϑηνῶν, — sica γὰρ iud TTÓMM, —— 
Λαβὼν βρίφος γεογνὸν ἐκ ποίλης “ίτρας 
Αὐτῷ σὺν ἄγγει σααργάνοισί 3, οἷς ἔχει» 
Ἔνεγκ᾽ ἀδελφῷ τάἀμὰ πρὸς χρηστήρια: 
Καὶ 3c πρὸς αὐταῖς εἰσόδοις δόμων i ἐμῶν. 

45 Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽, --Ο,ἰ μὺς γάρ ἐσσι» ὃς εἰδῆς» ὁ 0 φαῖς,)---- 


Ἡμῶν μελήσει. 


Δοξίᾳ δ᾽ ἐγὼ χάριν 


Πράσσων ἀδελφῷ πλεκτὸν ἱξέρας κύτος 


30 Inclytarum Athenarum, nósti enitg, Des urbem, 
Accipiens infantem recens natum cava petra 
Cum ipso vase et fascüs, quas babet, 
Postato miki fratri tuo ad mea oracula, 
Et ponito in ipso introitu mesrum sdium. 

55 Reliqua vero, (hic enim puer meus est, ut scias) 
Mihi erunt cure. — Apollini vero beneficium ego 
Preestans fratri, contextum calathum tollens 


Atbeniensium antiquitate nonnihil dis. 
serere, id nos jam paucis absolvemus. 
Quare, quod prie cateris Graecis urbibus 
antiquitate valeant, id ex plurimis auc- 
doctissimus Jobannes 

Meeedu: Libelli sui de Fortuns Athe. 
nieosium primo capite, quod denique ex 
suo solo orti sint, ideoque αὐσόχϑονις et 
γηγενεῖς dic, unde insigne habebant au- 
ream Cicadam, utpote que ex terra et 
ipsa sit orta, idem loco pemdicto ex omne 
genus auctoribus probat. Hinc Aris- 
toph. Equites, fol. 256. ὍΣ buie; ὁρᾷν 
ποθέν ap σχήρατι λαωριαγρός. 
Idem, pA EL 109. Καὶ maid 
Scholiast. ἰσειδ οἱ waAXaud 

ων mir nevrà τὴν ἀνασλυκὴν σῶν sexe 
9 φίσσιγι, “τωμήριον, $ $n ab 


or die eas οἱ ᾿Αϑηναῖο, ὧς οἱ einiges. 
Vid. plura z ibid. Item ium, Terrae 
filius, etiam. Ieferatem in. Panegyrico et 
Panathenaico. 


29. s9. "OQ. efy yer .9à» λαὸν εἰς abrir 9o 
πλωνῶν "ASwss, clr9a γὰς ϑιᾶς elus 
λαβὼν Beíqes νιόγνον im κοίλης σέτρας 
αὐτῷ σὺν ἄγγω, σεαργάνοισί 9* εἷς iyu 
buys ᾿ΑΔΈΛΦΩ, cán vele χρηστήρια. 

Q : non i 


nominum loco 


substantiva pro- 
ter adhiberi, et pro- 


inde verbum ἀδιλφῷ per μοὶ explicari pos- 
se; suspicionem tamen de siriceritate hu- 


inym: AEAGOT Y τἀμὰ sole χρηστήρια. 


et sic Argumenti Auctor, qui sic habet : 
Τὸ μὲν οὖν βρίβος ὁ 'Ἕρμδε ἀνελόμενος sig Δελ- 
φοὺε ἤνεγοιν. ι7αοοδ3. 

81. νεογνὸν] Νιόγονον, νεωσψὺ γεννηθέντα. 

Barnes. 

52. eexeyásoei 9', eI ἴχε.,) Pro a ἴχ ει. 
Relativufn sequitur sui antecedentis Ca- 
sum, ut sspe observare licet. Est vero 
Atticus usus; ut xeeja EjiAiet, οἷε ro. 
Sed . vulgares grammatice hanc regulam 
norunt, Barnes. 

33. Reisk. emendat: ὄνεγχε Auger 
«τἀμὰ, adfer ad fatidicum meum templum, 
quod Delphis est. — Beck. 

56. Λοξίᾳ) De voce A«fías vid. qus nos 
ad Iphigen. Taur. v. 1014. Barnes. 

57. »ére;] Ed. Ald. σεύσος et híc et v. 
89. errorem correxit Stephanus ex 
MSS, Mus. 

eant» Vdoas n$cei] Fro enéves, quod 
male prius aderat, lego aéve; ; utet Sca- 
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Ἤνγκα, καὶ τὸν καῖδα κρηπίδων Vm - , 
Τίϑημι ναοῦ τοῦδ᾽, ἀναπτύξας κύτος 

40 ἘΞλικτὸν ἀντίπηγος» ὡς Ops. ὁ σαῖς. 
Κυρεῖ δ᾽ dup ἱππεύοντος ἡλίου κύκλῳ 
Προφῆτις ἐσθδαίνουσα μαντεῖον “)εοῦ" 
Ὄνψιν δὲ προσβαλοῦσα παιδὶ νηπίῳ 
᾿Εϑαύμασ', εἴ τις Δελφίδων τλαίη πόρη 

45 Λαϑραῖον ὠδῖν ἐς soU pispou δόριον. 
Ὑτπὶρ δὲ ϑυμέλας διορίσαι πρόϑυμος ἦν, 
Oixro δ᾽ ἀφῆκεν ὠμότητα, καὶ ϑεὺς 
Συνεργὸς ἦν τῷ παιδὶ, μὴ ᾿κπεσεῖν δόμων. 


Detuli, et infantem super crepidinem 
Templi hujus pono, aperiens calathum 
40 Circularem arculse, ut videretur infans: 


Solis autem orbe oriente, casu 


Secerdos ingressa est templum Dei, 

Oculisque conjectis in infantem puerum, 

Mirata est, siquee Delphica puella ausa esset - 
45 Clandestinum partum in Dei projicere domum. 

Volebat autem extrudere extra sacrum limen, 

Miseratione tamen omisit crudelitatem, et Deus 


Adjutor erat puero, ne ejiceretur domo, 


40. ἐρᾶνϑ'. 


iger legit, et Scholiastes Aristophanis, 
fol 459. κίσφην explicat, per xeriha et 
npvilas, ὑσοκορισεικὰ «σοῦ nove. — Litera 
autem e adhsesit voci κύτος per exscripto- 
rum incuriam et sonum ex dietatorum 
lectione male continuatum finientis litere 
vocis precedentis i[gear, et. ἀνασεύξας in 
versu post unum proxime sequenti: de 
utroque enim loco monendum. Barnes. 
S9. «κύτος Vid. supra ad v. 57. 


Barnes. 
40. 4&9" MS. E. ἐρα9᾽. Legendum 


cum igero ὀρ ϑ᾽, L e. ὁρῷτο. Musg. 
EbDuscé»| Ἑλιπαόν" 'Ἑλίσσω et εἱλίσσω. 


ὧς donrS' ὁ wai] Scaliger legit ἐρῷϑ᾽ 
pro éejre Duportus haud eque bene, 
dpa", sed et jp&e9" stare potest, pro óeae- 
Sas, ὡς ὁρᾶσθαι ὁ qait, pro Gees δρῶσα: «iy 
παῦδα. Bic enim Plutarchus in po 
'"tocle: λίγιφω cedem κατάφορος πρὸς 
ea, ὦσφεε νος ὧν dei pon lacu và 
“ολλὰ πρὸς laoriy na) σὰς νύκτωρ ἀγρυπνεῖν 


4]. ἀνα σεὔονφος. 


Sic Plato: εὐθὺς οὖν, ὡς Dus σὸν Αγάϑωνα: 
Hic ὧξ pro deni, illic eóvess pro σύννουν. 
nam frequentius paulo dicimus ; Jews ὁρᾶσ- 
Se, abeis: autem iculose 
Sees ἐρᾶσϑαι nici: Et est ᾿Ατεικώσερον, 
cujus rei ignari viri alioquin satis docti, 
temere in hunc locum involarunt. Barnes. 
41. Tempus, quod hic designare voluit 
Euripides haud dubie est ortus Solis. 
Nam si infans interdiu ad limina templi 
depositus fuisset, adstantes non latuiset 
miraculum. Aut si inter ortum Solis et 
im adventum hora una aut altera 
uxisset, ab alils prius, quam ab. ipsa. 
visus fuisset. — Esto igitur, ortum Solis 
designari, formula, qua Grseci plerumque 
hoc indicant, est: 4» ἡλίψ ἀνίσχονσι. Se- 
itur, in hoc versu eam formulam poé- 
tice enunciari. Desideratur igitur dua. 
Jam silegamus μ᾽ iewido»cer, nulla matu- 
tini temporis significatio erit; si ἅμ᾽ dws- 
srióe»vey, anapestus erit in secunda sede, ne 
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Τρίφει δέ »» λαβοῦσα" τὸν σπείραντα ὃς 
50 Οὐκ οἵδε Doigo, οὐδὲ μητέρ᾽ , ἧς $Qv, . 


'O ταῖς T$ Τοὺς φεχόντας οὐκ ἐκίσταται. 


Νέος μὲν οὖν ὧν ἀμφὶ βωμίους 


τροφὰς 


'HAxr aid d ὡς δ᾽ ἀππνδρώϑη δέμας, 
Δελφοΐ o. ἔϑεντο χρυσοφύλακα φτοῦ "sov 
55 Ταμίαν τε πάντων τιστὸν, ἐν δ᾽ ἀνακτόροις 
Θεοῦ καταζῇ δεῦρ᾽ ἀεὶ. σεμνὸν βίον. 
Κρέουσα δ᾽, ἡ τεκοῦσα τὸν νεανίαν, 
Ἐούϑῳ γαμεῖται συμφορᾶς τοιᾶσδ' ὕπο" 
"H» ταῖς ᾿Αϑήναις τοῖς τε Χαλκωδοντίϑαις; 


Sasceptum autem ipsum alit, patrem vero cjus 
50 Phobum esse nescit, neque matrem, ez qua natus est : 
Et puer quoque ipse parentes suos non novit. 
Juvenis igitur existens, circa victum ex aris datum 
Vagabatur ludens: ubi vero evasit in virum, 
Delphi ipsum fecerunt custodem-auri ipsius Del, 
55 Et fidelem qusestorem omnium: in templo vero 
Dei vivit hucusque semper honestam vitam. 
Creusa vero, quss pepererat hunc adolescentem, 


Xutho nubit, tali casu : 


i 


omerus Hymno in Mercur. sees 
Artemidorus 


)$ 4M 


reddit ita: in solis 
adscendentis orbe, i. e. dum orbem cursus 
diurni sol adscendebat. — Beck. 

44, εἶ «x Διλρίλων) Putabat vates, ali- 
quam ex Delphicis puellis hunc infantem 


jt 


ih 
ub 
ΠΗ 
" 


H3 
: 
1 


σμίλα!) Θυμίλε, i ἱερὸν fiae. 
. 114. τὰν Φοίβου 


ἘΣ 

ES. 

B ct 
«5. 

ἢ 

$ 

H 

ir 


A d 
EF 


] Vid. Med. v. 455. et Helen. 

v. S93. et 597. Ὁ wb ἡ προφῆτιν een- 
ϑυμοῖσο vi» waa vov sae) ἴξω βαλεῖν. 

f. 


50. I] Regitur a nominativo σρορῆ- 
«i$, ut recte Barnesius, Mug. 
δὶ. Ὁ «aij σε σοὺς τεπόντας oin ἱπίστα- 
-] Hic verba de nutrice prophetissa 
sunt sumende, quod nempe illa nesciebat, 
Phabum hujus adolescentis olim expositi 
E neque matrem, quse fuerit, ubiubi 
sed nec et 4pée parentes suos no. 
vit Et hune sensum nisi loco affiga- 


mus, | na erit TasrsAeyía nostro 
Barnes. 
διαὶ 


gite Anetàr) 

-— dns εὖ rici 3 , Ut vir ir f est 
,] Ut actus 

corpore et a KA δίμας redundat. 
JBornes. 

54. Δελφοί e9 ἴϑενσο χενσοθύλανα Σφὶ zeli 


τὸ αὐτὸν in singulari numero, 
v. 988. De Delphici templi opuleu- 


Ex his enim 
offtebantus, 
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60 Oi γῆν ἔχουσ᾽ Εὐβοῖδα, πολέμιος κλύδων" 
Ὃν συμπονήσας καὶ ξυνεξελὼν δορὶ, 
Γάμων Κρεούσης ἀξίωμ᾽ ἐδέξατο, 
Οὐκ $ ἐγγενῆς ὧν», Αἰόλου δὲ τοῦ Διὸς 
Γεγὸς HA gus" χρόνια δὲ σχείρας λέχη» 
65 “Ατεκνός 1 Veri, καὶ Κρίουσ᾽" ὧν οὕνεκα 
Ἥκουσι πρὸς μιαντεῖ ᾿Απόλλωνος vá, 


Ἔρωτι. παίδων. 


Λοξίας δὲ v5» τύχην 


Ec τοῦτ᾽ ἰλαύνει, κοὺ λέληϑεν, ὡς δοκεῖ. 
Aoc γὰρ sies orn μαντεῖον σύδε — 
70 Ἐξούϑῳ τὸν αὑτοῦ ταΐδα, καὶ φεφυκέναι 
Κείνου σφε φήσει; μητρὸς ὡς ἐλϑϑὼν δόμους 
Γγωσ)ῇ Κρεούσῃ, καὶ γάμοι τε Λοξίου" 


60 Qui Euboicam terram inbabitant, bellica tempestas, 

Quia simul tolerata, simulque ferro confecta,  ' 

Nuptiarum Creuse dignitatem accepit, 

Non indigena existens, sed ex 7Eolo Jovis filio 

Natus, Achmus. Diu vero, liberis procreandis dans operam, 
65 Sobolis expers est, et Creusa. Quamobrem 


Veniunt ad hsec Apollinis oracula, 


: Desiderio sobolis: Apollo vero fortunam 
Huc impulit, nec est oblitus filii, ut existimatur. 
Dabit enim ingredienti templum hoc 
70 Xutho suum ipsius filium, et natum esse 
Ipsum ex illo dicet, ut veniens ad maternam domum 
Agnoscatur a Creuse, et πυρί Apollinis 


tia videsis que nos prolixius paulo nota- 
vimus ad Thig. Taur. v. 1276. ubi Pau- 
sanis, de sacro bello Phocico testanti, 
addendus erst Strabo Lib. IX. fol. 490. 
precipue quod ibidem plura ille de Del- 
phicis thesauris habeat. υσοφύλαξ au- 
tem thesaurarius sonat, v Θησανριφύ- 
λαξ, quia aurum est nobilissima et notis- 
sima gaze pars et cui reliqua sunt pa- 
randa, qüecunque pretium habent. 


» XaAsedewwílas,] 118 dici mm sunt 
Eubxcemses a rege eorum Chalcodonte, 


40. et 2996. L 20, Eustathius in Il. β΄. v. 


541. Muwusg. 
«sig σε XaXselorilag,| Eustath. in 
Iliad. 8'. v. 541. Χωλκωδονσιάδης miya- 


ϑύμων ἀρχὸς ᾿Αβάνσων, hsec babet: ὁ δὲ 
οὕτω ἱσίσηρος ὁ Χαλκώδων, ὡς àv αὐτοῦ 
se) Χαλπωδονοΐδας (ita enim lego pro Xaa- 
»nedevriédag ibi) λίγισϑαι, φοὺς Ἑὐβοεῖς, δη- 
λω Εὐριπίδης ἐν Ἴωνι» εἰσών" Tes ᾿Αϑηναίφρις 
φοῖς σι Χαλκωδονείδιμε, Ol γῆν ἔχουσιν Ev- 
βοῖδα. | Ubi notandum, Eustath. poéte 
sensum, non ipsa verba, Σ e$ 
᾿Αϑηναΐίος enim nullo modo in iambi 
principio stare potuit, nec sic scripsit Eu- 
ripides. Hsc loca autem contulit Joh. 


[Ω Ν. 18 
Kevrroi γίνωνται ταῖς τ᾽ ἔχῃ τὰ πρόσφορα. 
Ἴωνα δ᾽ αὐτὸν, κείστορ᾽ ᾿Ασιάδος χγϑονὸς, 
75 “Ονομα κεκλῆσϑαι ϑυήσεται καθ᾿ Ελλάδα. 
᾿Αλλ᾽ ἐς δαφνώδη γύαλα βήσομαι τάδε, 
Τὸ κρανδϑὲν ὦ ὡς ἂν ἐκμάϑω ταιδὸς πέρι. 
Ope γὰρ ἐκβαίνοντα Δοξίου γόνον 
Τόνδ᾽, ὡς πρὸ ναοῦ λαμπρὰ 35 τυλόματα 
80 Δάφνης πλάδοισιν. ὅ ὄνομα δ᾽, οὗ μέλλει τυχεῖν, 
Ἴων ἐγώ νιν πρῶτος ὀνομάζω ϑεῶν. 


ΙΩΝ. 


Δρματα μὰν τάδε λαμαρὰ τεϑρίπτων 
"Hauos ἤδη λάμπει κατὰ γῆν, 


Occnults sint, et filius habeat ques ssquum est; — 
lone vero ipsum, conditorem Asiatica terre, 
75 Nomine vocari curabit per Gresciam. 
Sed in hos lauriferos secessus ibo, 
Ut ediscam de puero quid sit statutum. 

Video enim egredientem Apollinis filium 
Hune, ut portas ante templum nitidas reddat 
80 Lauri ramis: nomen vero, quod adepturus est, 
Ionem, ego primus ipsum nomino deorum. 

ION. 
Currus quidem splendidos quadrigarum 
Sol jam per terram splendere facit, 


18. σ᾽ ἴχη) Ed. Ald. « ἔχω. Muss. 
ixs] εἶχ Ὁ] Recte legitur in subjunctivo, ut 


concordet cum Dopoctul ccnl et γίνωνται τ male 
Diana lectionem 


μα digi: ip et ἔχοι cribit. 


74. "leve. δ αὐτὸν, κτίσε τ πάχει χϑο- 
νὸς, Ion, Apollinis, vel Xuni, et Creu- 
em Atticas duxit colonias in Asiam, 
que colonis ex ejus nomine Ionia voca- 
bemtur. lonis autem 13 bes urbes: 
Ephesus, Miletus, Myus, ing n 
phon, Teus, Lesbos, Erythre, Phocss, 
Clasomeum, Chius, Samos, Smyrna. vid. 
Suidam in voce ᾿Ιωνία et Stephanum σερὶ 

Barnes. 


πόλεων. 
76 dorée] Τὸ δα corripitur, de qua re 
nos fusius ad Phowmnis. v. 19. JHarees. 


77. Forte, iauex 35] Perficiam. Reisk. 

79. λαμσρὰ 35 woXsnaca] Ut lsureis 
famis adornet, ac vestiat vestibulum et 
foros. Virgil. Jneid. Lib. II. v. 499. 
ANos delubra Deum miseri, quibus ultimus 
esset. Ille Dies, festa. velamus fronde per 
wrbem. Vide infra v. 104. — Brodares, 

81. ἐγώ »»] Scaligeri p: est. 
In Ed. Aldina deest »s. 


“Ἴων ἐγώ gu» πρῶσες ΜᾺ 9:12.) Olim 

syllaba defecit versus, quam inter ἐγὼ et 
weéve; desideratam di; quod vidit 
tamen ante me Canterus; et melius sane 
hic pout ὦ μων sonat, quam »», quod Sca- 
liger et Duportus reponunt. Barnes. 

89. Ut constare possit. constructionis 
ratio, Ἡλίου. — Beck. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


"Ἄστρα δὲ Φεύγει πυρὶ τῷδ᾽ αἰϑέρος 


85 Ec voy SY ἱερὰν, 
Παρνησιάδες δ᾽ ἄβατοι κορυφαὶ 
Καταλαρυπόριεεναι τὴν τραεῖάν y 

᾿Αψῖδα βροτοῖσι δέχονται. 
Σμύρνης δ᾽ ἀνύδρου καπνὸς ἐς ὀρόφους 
90 Φοίβου πέτεται. 
Θάσσει 0$ γυνὴ τρίποδα ζάϑεον 
Astra vero fugiunt hoc igne etheris 
85 In noctem sacram, 
Parnassi vero vertices inaccessi, 
Illucentem diumum 
Currum mortalibus accipiunt, 
Myrrhse vero τάδ fumus in summa tecta 
Phobi volat. 


87. e» ὁρμίραν. 


84. ona Ita M8. G. ut recte j 
editi, Cantero auctore. Ed. Ald. φλέγει. 
Musg. 
84. s. "Aree δὲ φιύγει συρὶ τῷδ᾽ αἱϑίρος εἰς 
Νύόχϑ᾽ ἱεράν,] Cum olim φλέγει legebatur, 
sensus et metri pariter detrimento, nos 
cum Cantero et Duporto φιύγω legimus; 
quia, adveniente sole, stelle fugam viden- 
tur capessere et velari. Barnes. 
"Aeven δ᾽ ópien,] Cedunt, legit Reisk, 
Beck. 
85. wx:3'] Ita ΜΒ. E., qua etiam for- 
IBAà νυχϑήριερον scribunt, non ven) dauoes, 
Ed. Ald, »íx9'. Muwsg. 
86. Ταρνήσμιδες Y ἄβωτοι κορυφαὶ 
παφαλαμπόμεναι τὴν ἡμίραν 
'A'YIAA BPOTOIZI AEXONTAI. 


ἡμερίαν. — Sed hreremus in 
quo referatur non habet, in men- 
tem venit 

— vi» ἡμερίαν 


'A'YIA 'AMBPOTON EIIIAEXONTAL 


Diei expectant. immortalem currum. — 
Paulo ante v. 83. elegantissime emenda- 
vit doctissimus Matthise 

ἄρματα μὲν τάδε λαρισρὰ vtOvímwm 


Mulier vero sedet supra sacrum tripodem 


ὅλιος ἤδη KAMIITEI κατὰ γῶν. 


ἁμέραν Optime Canterus de 
ia» — Sed et sic laborat constructio, Ni- 
bil enim, quo referatur, habet vox feeeer- 
e» Lego igitur zacaAaucepisar, ut con- 
structio sit πασαλαρισορεέναν βροτοῖσι, ac« 
cerum mortalibus. — Meg. 
ἡμέραν) Sensu itidem et metro bic de. 
ficiente, Canterus legebat ἡμιερίαν, ut et 
Duportus; Scaliger vero swa», quarum 
sltrutram lectionem veram puto, neu- 
tram pronuntio. Barnes. 
ὁμίραν Reisk. putat dictum esse pro 
iptoterens, orbem (s. currum) mortalibus 


ἁμέραν] Τὰν pma. — Scholiast. 
"v «f » 
89. *. Xnógrur J' ἀνύδρου nae«vis i ὀρόβευς 
QeiBe» σίτατι,. Ita carminis gratia cwm 
Scaligero et lineas i 
statuo; punctum autem post ὀρόφους tolli, 
eti, pro εἰς legi debere. Xaópw autem 
ἄνυδρος dicitur, quia solo arido et sicco 
gaudet. Barnes. 
Σμύρνης 9 ᾿Λσσυρίου, .Assyrim  suyrrhas, 
reponit Reisk, Beck. “ΕΝ 
90. σίσισα.} Ita lego pro voce nihili 
vienes, nisi malit aliquis nininiden 
Msg. 


ΙΩΝ. 15 


Δελφὶς» ἀείδουσ' “Ἕλλησι βοὰς, 
“Ας ἄν ᾿Ασύλλων κελαδήσῃ. 
᾿Αλλ᾽, ὦ Φοβου Δελφοὶ ϑέρακες, 
95 — Tac Κασταλίας ἀργυροειδεῖς 
Βαΐνετε δίνας, καϑαραῖς δὲ δρόσοις ὃ 
᾿Αφυδρανεμοενοι, στείχετε ναούς" 
Στόμα T εὔφημον Φρουρεῖτ᾽ ἀγαδϑὸν, 
Φήμας € ἀγαϑὰς τοῖς ἐϑέλουσι 


Delphica, canens Graecis oracula, | 


Quee. Apollo ii dederit. 


Sed, O Delphici Phobi ministri, ad 


ΒΕ Oáesu] Non quotidianum erat hoc, 
sed per intervalls factum. Tradit Plu- 
tarchus (Op. Mor. p. 522. Ed. Steph.), 
j iscis temporibus semel tan- 


Pythiam priscis oril 

tum in anno oracula edidisse; postea vero 
semel in mense facultatem consulendi 
Deum concessam esse, 
Eit etiam, p. 708.  Fuerc etiam certi dies, 
ἐσοθράδις dicti, quibus non licebat 3sur- 
φιύε». Plut. in Alexandro, p. 1252. Sed 
trodecebant, his vic diebus Pythiam in- 


Plut. Or Mor. p. 773. Hine tenen- 
dum, diem, quo hec acta finguntur, ex 


quin 
tatur Diodorus Lib. X V. — Super tripo- 
dem antem sedens futura przdicebat. 


Brodenus. 

93. "ελαδήσῃ) Preecinerit. Theognis, v. 
805. "Quei nt IlsJén Θεὸς χρήσας h- 
eus "Os $n» σηρεήνῃ σίονος ἰξ ᾿Αδύτου. Quod 
nr, ideo κιλαλύη et ἀεῆων εἰ nepos € 
tur, πᾶ » et ἀείδων et vene, » et 
de Delphico deo 


(mpra v. 6.) ὁρινῳδεῖν de 
, Eustath. de loco 


usurpantur. . proxime 
citsto: Εὐρισίδης Wb nalis] μαντείας vei» 


edo ὅμνον δίδωσι», ἔνϑα τὸ ἐμ δεῖν ἀνε) φτοῦ 

ϑισσίζων εἴϑησιν. — Pbilostr. in 

dyeipms δὲ, αὐτὸν «ὄσμον ἔνικα "m ἰς pega 
Xgne pedis. Aristides εἰς 


ἰμιβιβάζων 
vis Σάρωσιν ita sentit: ᾿Αλλ᾽ Je; νὴ Δία 
καὶ οἱ σρορῆται σῶν ϑεῶν, ὁπόσοι uaseimd, ᾿ 


morem tan- mí 


σημαίνουσιν, d χρὴ eir và γε 
valo νὴ Δία χωρὶς μέτρον ἡ πρόμαντις αὖ- 
ed ἡ ἐν Διλθον-. — Brodeus. 

94. Διλρβοὶ ϑίρασες,)] Recte Auge hic 
retinemus, quamvis Scaliger in. Conject. 
in Varr. p. 94. σερινοῦ legendum putet 
pro Διλφοὴ: nam ministri Apoll. Delphi 
fuere ut plurimum. — Barnes. 

Ton hec ad propbetss illos dicit, quibus 
injuncturn erat munus colligendi respon- 
sa im. Beck. 

95. Τῆς KaevaXia,] JEmil Probus: 
Castalius fons est Delphis in Apoll. Ora. 
culo, qui abluit ipsam aram de. κ᾽ 


7. ᾿Αφοδρέναμενοι;} 4fbluti. Heeychios: 


bpire Das ieSs (|l cum viris 
doctis ἀφνδραίνεσ » mijjaíneSus) ásre- 
λούισϑα.. Musg 


98. Frigidiusculum est hoc in loco 
&yaSis, nec valde placeret ἀγανὸν, prop- 
ter ravi Lego igitur ἀγανεὶ, miles, 


- sine 


Thomas Magier: Ἐδρυμῶ, prime 
καὶ «) saAà nea) weiten 


16 ETPIIIAOTYT 
100 Μαντεύεσϑα;ι 
Γλώσσης ἰδίας ἀποφαίνειν. 
Ἡμεῖς δὲ, πόνους οὗς ἐκ παιδὸς 
Μοχϑοῦροεν ἀεὶ, στόρϑοισι δάφνης 
Στίφεσί 3 ἱεροῖς ἐσόδους Φοίβου 
105 Kaaga, “ήσομεν ὑ ὑγραῖς ψε χέδον. 
Ῥανίσιν νοτερὸν» στηνῶν Y ἀγίλας:. 
100 Oracula-consulere, 
Lingua fausta enunciate, 
Nos vero labores, quos a puero 
Laboramus usque, ramis lauri, 
Et sacris coronis, vestibula Phobi 
105 Pura faciemus, liquidisque solum 


Guttis humidum : et greges avium, 


λίγω- Aristoph. in Nubibus: Εὐῤρημεῖν 
σὸν σρισβύτην. πελεύεσαν 
᾿ς αὐτὴν puis ael dimito, Ta εὔξηται, 
nhi» βλάσφημον εἶσιν. — Hom. Iliad, 

Ἢ ν "t l. Φίρει Jy a p εὐφημῆς 
σαί es κίλενϑε. E ig. Aul 
v. 1568. ral fiia nisi xe σιγὴν 


anra Ὁ anguis fendum 
ἴο- 


das. Y id qua nos ad Beech. v. 68. et 
TO. Barnes. 
Φριυριῖτι est. pro φυλάττισι, μέρινησϑε; 
ἀποβαίνειν scilicet, prestare 
evina ς᾽ Denier ἀν i» in via, dum ad 
templum itis (sic enim leg. — Reisk. 


98. a8. Xrína τ᾽ εὔφημον emet 'ATAGON 
φέρμιας τ' ἀγαϑὰς τῶς ϑέλαυσι 
μαντίνισϑ ὦ , 
γλώφσης ἰδίας ἀποφαίνων. 


Quamvis in ejusmodi rebus bona verba 
Latini dici praecipiunt, tamen vereor ut 
Grece dicatur ecíua &ya9)», eo minus 
ferendum hoc loco quod &ya3à, proximo 
versus recurrit, Suspicatus sum restitu- 
endum esse tragico verbum. hac in re 
proprium ac solemne 


Στόμα τ᾽ εὔφημον Qeieguie ᾿ΑΓΝΟΝ 8. 'ATNOI 


“Αγνοὶ enim esse debent quicunque deo- 
rum templs accedunt, et manibus et 
mente et verbis. In hac ipsa fabula v. 

46. ἁγνὰ λιξίον χρηστήρια habemus, et 
rid Sópnara ap. Sophocl. in Trachin. v 
987. ᾿Αγνὸς «às φρίνας Euripides dixit i in 


Orest. 1621. — Idem fortase verbum 
restituendum est Ioni v. 143. 

χευσίων δ᾽ io τωχίων jpo 

TAIAZ ταγὰν 

ἂν ἀσοχιύοντωα! Κασταλίας. 

Asa» 
Fortasse: 

'AT'NAX σωγὰν 

do duroxséovras Κασταλίας Noah» 
Ut sit: ἁγνῶς Κασφαλίας δ. Eubulus ap. 
Athen. Lib. XIII. p. 568. F. 


Ἤριδανὸς ἁγνῶς ὕδασι κηειύῳ násns- 


Mentione de fonte Castalio injecta con- 
jecturam periclitabor de Propertii loco, in 
quem Castalides Musas postliminii jure 
restituendas arbitror. — Legitur Lib. II. 
EL X. 1. edit. Burm. 


Non tot Achsrmeniis armantur Susa sagittis 
Spicula quot nostro pectore fixit Armor. 
Hic me TAM GRACILES vetuit contemnere 
Musas 
Jussit et Ascreeum SIC habitare nemus. 


Lectio: tam graciles — Musas mibi qui- 
dem mirum in modum elumbis esse vide- 
tur; quamvis satis bene interpretari poe- 
sis de carmine tenui et molli, quod carmi- 
num genus Propertium sequutum esse 
constat. Sic Auctor Culicis v. 1. 


Lusimus, Octavi, gracili modulante Thalia. 
Ferri autem nequit vocula tam temere 





ΙΩΝ. 


l7 


Αἱ βλάκστουσιν 
Σέμν ἀναθήματα, τόξοισιν ἐμιοῖς 
Φυγάδας “ήσομεν' ὡς γὰρ ἀμήτωρ 


110 


᾿Απάτωρ τε γεγὼς, φοὺς ϑρεψαντας 


Φοίβου ναοὺς ϑερακεύω. 
"Ay ὦ νηδαλὲς ὦ στροφή. 
Καλλίστας προπόλευμα δάφνας, 


Quee lzedunt 
Sacra donaria, sagittis meis 


Fugabimus. Sic enim incerta matre, 


110 
Phobi templum colo. 


Et incerto patre natus, illud, quod me aluit, 


Age, O recenter-virescens, O 


Ministerium pulcherrime lauri, 


107. *A BA. 


inculcata. Suspicor itaque doctissimum 
poctam scripsisse ; 


Hic me CASTALIDES vetuit contemnere Mu- 
825 
Jussit et Ascraum HIC habitare nemus. 


99. Lege metri gratia ἰϑίλουσιν, ut et 
Y. 104, σσέῤεσιν, et v. 106. jayiem. Heath. 

100, Merruse3»;] Ita MSS. E. G., 
ut jam emendavit Scaliger. Ed. Ald. μαν- 
σιόισϑι. Beck. 

Merriéu a) Scaliger legit μανσεύεσθαι, 
quod purus autem sonat, ora- 
culum edo, et oraculum consulo: ut in hoc 
leo. Barnes. 

101. Bias) Mirum, credo, foret, ni 

propriis linguis loquerentur. An legen- 
dum lar. Hesychius: ὅδιορ, nies uf- 


^w. Exstat autem vox in ZEschyl A- - 


gam. v. 104. et 165. 

&esfaísus.] Infinitivus pro imperativo: 
cjus enallages inrtumera apud Hesio- 
dum exempla sunt. Adde Soph. (Ed. 
CoL v. 502. Musg. 


ἀποβαίνειν. ] Intellige deve: Ut ea qui- 


dem responsa, qure Deus dederit, vosmet " 


interpretemini. Datum enim oraculum, 
quod utplurimum obscurum ancepsque 
erat, explicabant sacerdotes. — Homeri 
Schol — '"Treepíca; λέγουσι φοὺς περὶ σὰ 

χρηστἥρια ἀσχολουμένου,, καὶ φὰς pavriins 
τὰρ γιγνοβεῖναςι ow σῶν ἱερίων ἰπφίρονσαι. 
Lociam in Alex. Ψευδομάντ. Καὶ ἦσάν 


Vor. VII. B 


φινες ἰξηγηταὶ le] σούσῳ παϑήρεενοι, καὶ pur 
Sehr. οὐκ ἐλίγουρ ἰκλέγονσει παρὰ vw» vobis 
φοιούφονε χρησμοὺς ὑπελαρμβανόντων le) «$5 
ἐξηγήσω καὶ διαλύσει, αὐτῶν. — Brodaus. 

102. ix wa] A pueris, ab ineunte 
setate. — Barnes. 

103. eeéoSuiei] Ita Ed. Ald. Quod 

postea editum est, wvóéoSe,; A, incurie 
typographorum debemus. Musg. 
' φφόρϑοισι δάφνη} Tta Canterus. Scali- 
gerque legunt recte, pro σεὔρϑοις αὶ Δάφ- 
νη. Laurum autem Apollinis arborem 
nemo nescit — Barnes. 


104. ἰσόδουνε Templi vestibulum. Vide 
supra ad v. 79. Athenaeus: σφσιβανοῦσι δὲ 
φὰς σῶν ἱρωμίνων ϑύρας" ἤτοι «μῆς χάριν, 
παϑάσιερ εἶ σινος ϑιοῦ, τὰ πρόϑυρα στιφανοῦ- 
σιν apri. — Brodeus. 

107. *A BAásresvei] Lego cum Scali- 
geo: al] βλάστουσιν. Musg. 

A βλάπτουσι) Scaliger e et Duportus 
legunt aJ, ut referatur ad àyíaar: cum 4 
seque bene stebit, quod et prius ebtinebat, 
et debet referri ad «ro». Est enim «e? 
enis, et và στεηνὰ, et σεσιηνὰ, et σοσηνὰ 
in neutro plerumque genere, ubi sub- 
stantive sumitur de avibus, aliquando in 
rnasculino, ut infra v. 158. — Barnet. 

109. 8. ὡς yàp ἀμήτωρ Aereo τε γιγὼς,} 
Vide infra ad v. 836. — Barnes. 

112. s. νεηϑαλὴς πρρύλευμαι Idi, Vid. 
Ovid. Metamorph. Lib, 1. Fab. 8. et 9. 
Nondum Laurus erat, &c, — Iortus. 
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A τὰν Φοίβου SopAAay 
115 Σαίρεις Uo γαοῖς 
Karo» ἐξ ἀϑανάτων, 
Ἵνα δρόσοι τέγγουσ᾽ ἱεραὶ, 
Τὰν ἀένναον παγὰν 
᾿Εχαροιεῖσαι, 
190 Μυρσίνας ἱερὰν φύβαν, 
Αι σαίρω δάπεδον SyoU 
Παναμέριος μ᾽ ἡλίου ττέρυγι ϑοῇ 
Λατρεύων τὸ καὶ) ἥμαρ. 
Ὦ, Παιὰν, ὦ Παιὰν, 125 
125 Ἑαίων, εὐαίων 


Qus Phabi sacrum-pavimentum 
115 Verris sub templo, 
Ex hortis sacrum natum, 
Ubi rores rigant sacri, 
) P'erennem fontem 
Emittentes, 
190 Myrti sacram comam, - 
Qua verro solum dei 
Per totum diem, cum solis ala celeri, 
Berviens quotidie : 
O Pan, O Pen, 
125 Beatus, beatus 


122. δελίου. 


114. SsuíAas] Δάσεδεν, aream, cui tho- renni hoc fonte irrigatam fuisse tradit, 
lus incumbit. )Brodszus. Vid. supra ad quod, secundum aliquos certe Veterum, 
v. 46. Barnes. copiosissima rigatione indigeret.  Theo- 

115. X«íeu] Ita MS. E. Ed. Ald. pbrastus Hist. Plant. Lib. 11. o. 8. 3ve- 
ἐκ o» Musg. Sa, V. Quei ' Axioeciors — αλιίσσης ὑδριίαι 

orte, σαύρω ἀσοδρίψας, vel ἀπιυλάσαι,  — ἰλαίαν nal uéjjewe» — Confer Nostri 
πόσων — quom decerpsi ez hortis. Electram, v. 747, 8. De myrti sancti 

Xaígu; conjecerat jam Heath, Beck. — tato vide porro Alcest. v. 173. Aristoph. 

116. Κήσων i£ ἀϑανάφων,)] Supplendum Thesm. v. 455. Polluc. Lib. I. sect. 27, 
est BAaecoven, vel tale aliquid. Sic Cy- 28. JMusg. 
clop. v. 41. σᾷ δή ue γενναίων μὲν cvací- ἱερὰν Qéfav,] Φόβη, ülitium | homi- 
eov γενναίων «' ln centes , confer Soph. num, etiam pili et setae ferarum, plume 
Ajac. v. 191.et v. 202. λέμε, quoque avium, arborum frondes denique 

Versus glyconius est πολυσχηρμέσισεος, etfolia: ut etiam comae apud Horatium, 
ex molosso (cui in antistropha opponitur Carm. Lib. IV. Od. 7. Diffugere nizes 
creticus) et choriambo, — Similisest etiam — redeunt jam gramina campis, Arboribusque 
v. 114. Heath. come. Barnes. 

120. Μυρσίνα,) Myrtum preecateris pe- — Legendum videtur Μυῤσίνω; ἱερὰ (ipn 

7 * e 


IO N. 19 


Εἴη» ὦ Λατοῦς wai. 


Καλόν γε τὸν avos, ὦ ἄντισερ. 
Φοῖβε, σοι πρὸ δόμων λατρεύω, 
Τιμῶν μαντεῖον ἔδραν" 180 
190 Κλεινὸς δ᾽ ὁ πόνος phot; 


Θεοῖσιν δούλαν γέρ᾽ ἔχειν, 
Οὐ ϑνατοῖς, ἀλλ᾽ ἀνγανάτοις" 
Εὐφάμοις πόνοις μοχϑεῖν - 
Οὐκ ἀποκάμνω. 135 
135 Φοῖβός ioi γενέτωρ vario 
To» βόσκοντα γὰρ εὐλογῶ. 
Τὸ δ᾽ ὠφέλιμον ἐμοὶ τατέρος δνομιὰ λέγω 


180 Preclarus enim est iste labor mihi, 


ιδ΄. —  Phobus est mihi genitor pater: 
Educantem enim me preedico. 
Beneficentiam vero, patris nomine voco 


131. Owies 187. Τὸν Y ὠρίλ. 


Nen nou apparet a quo accus. φόβαν 
ΡΥ Kur Y à δυό 

δ0, s. ὺ τόνος μοι Otoies διόλαν 
XV iyw») Sic nostre literm vocant Dei 
Tinmerium absolutam libertatem. ' Ita 
Dasid, Psalm. 1xxxrv. v. 10. ᾿Εξιλιξάμην 
Ttejereur9ws ἐν τῇ οἴεῳψ σαῦ Gs, μϑλ- 
λον, ἃ ἰκῶν κε ἐπὶ σκηνώμασιν ἁμαρτωλῶν. 
ὦ pau post v. 148. E/S' ejes, ἄρα 
9uly λανριύων μὰ «αυσαΐμαν, eic. Cui 
Mine illud Psalm. xxvm, v. 4. Mía» 
"πέρην σπρὰ Κυρίου, enórm ἱπδητήσω" 
ἮΝ saris με i» eno Κυρίον σάσας «τὰς, 
Mises vits Qus; po, «o9 θεωρεῖν με σὴν eiev- 
V'eTW Κρρίου, na) ἰσισκίαφισθα, «iv ναὸν 
er» Darnes. 


ἰδ4, á&venépse.) Ita MS. E. Ed. Ald. 
ἐειεέμψω, ed 


1355. ss. Φοῖβός pei yt nue πωτήρ" 
vi» βέσποντα γὰρ εὐλογῶν 
τόνδ᾽ ὠφέλιμον ἐμοὶ πατέρος 
ὄνομα, λέγω 
ΦΟΙΒΟΥ TOY κατὰ ναὖν 


Non me expedio ex his verbis. Si Φοίβου 
appositíonis locum tenet, inepta emergit 
sententia: Illi eui mihi utilis est nomen 
impertio patris, Phoebi illius qui in templo 
est. Nibil autem ineptius verbis τοῦ χαφὰ 
*ai» Quare dubitari nequit, ulcus in his 
verbis latere, forsitan sic curandum: 


τόνδ᾽ ὠφίλιμον ise) τ᾽ ατέρος 
διομα λίγω 
ΦΟΙΤῺ Γ΄ OY" KATA NAON. 


B2 
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140 


145 


ETPIHIAOYT 


Φοίβου τοῦ κατὰ ναῦν. 
Ω Παιὰν, ὦ Παιὰν, 
Ebay εὐαίων 
Ein, ὦ Λασοὺς wi. 
᾿Αλλ᾽ ἐκυσαύσω γὰρ [Ay OUS 
Δάφνας ὁλκοῖς, χρυσίων δ᾽ ἐκ 
Τευχέων piso γαίας παγὰν, 
"Ar ἀποχεύονται Κασταλίας 


140 


145 





Ava, νοτερὸν ὕδωρ 
Βάλλων, ὅσιος ἀπ᾿ εὐνᾶς ὧν. 
E/9' οὕτως ὥρα Φοίβῳ 150 
Λατρεύων μὴ φαυσαΐμαν, 


Phabi, qui colitur hoc in templo» 


O Presn, O Peen, 

140 Beatus, beatus 
Sis, O Latone fili, 

Sed finiam labores 


Lauri lactibus: ex aureis vero 


Vasis projiciam terrse fontem, 


145 Quem effundunt Castalie 


Vortices, humidam aquam 
Projiciens, purus existens a lecto. 
Utinam vero sic Photbo 


Servire non desinam, 


Illum autem, qui me nutrit, cujus in tem- 
plo habito, patris impertio nomine. Jacobs. 

126. Reisk, corrigit: i/Aéyes, τόν σ᾽ 
ὠφίλιμων, et v. 140. Φοῖβον, φτοῦ παφὰ νόον, 
Phabum, qui mihi utilis est, appello no- 
mine patris, sensu nempe figurato, intellec- 
tuali, non reali. — Beck. 

137. Τὸν Y ὠφίλιμον Legerim, aut 
jubente, aut favente saltem, metro, «à Σ 
eQUupes, ut constructio sit: «à ὠφίλιμοον 
lue) Φείβου τοῦ κατὰ ναόν. Latine: Pa- 
tris nomen tribuo utilitati, quam ex Plue- 
bo, templi incola, percipio. — Musg. 

138. Heath. structure verborum causa 
scribi vult: Φοῖβον «à» κατὰ ναόν. — Beck. 

144. yai; way») Geminum est 
Nonni πόμα γαίης, Lib. III. Sophoclis 
ὄμβροι! x Serie, (Ed. Colon. v. 721. utrum- 
que de aqua dictum, quam terre sinus 
effundit, Contra, aqua rmatina, σόντον 


“ηγαὶ Euripidi audit Iphig. in "Taur. v. 
1040. Musg. 

γαίας. f. jdsar, aut potius ῥίψω vayas 
σφαγόν, d», aut saltem γαΐᾳ legendum, od 
terram, projiciam, aut γᾷ iigà» παγάν. 


147. ὅσιος àe sa; ὧν. Sanctus εἰ 
purus a congressu muliebri, vel noctur- 
nis pollutionibus; ita in Levit. c. xv. Y. 
16. Καὶ ἄνθρωπος, 9 ἄν ἰξίλϑῳ ἱξ αὐτοῦ 
seien σαίρμαιφοι, καὶ Aesewra ὅδασι và cw- 
μα αὐτοῦ, na) àxáJapres ἴσται los ἱσαίραι- 
Diabolus autem semper Dei simia eral, 
in ritibus illius et ceremoniis imitandis. 

. Barnet 

148. E!S'" eje»; ἄρα Φοίβῳ] Quum 
olim ἀρὰ manifesto errore scriberetur, 
Henricus Stephanus ex Vett. Libb. 4 
correxit, Scaliger. legit «ἀρὰ, nequ* 


ION. 


150 
"Ea, ἔα" 


21 


Ἢ ταυσαΐμαν ἀγαϑιᾷ μοίρᾳ. 


c» vy 
Φοιτῶσ᾽ 709 λείπουσίν τε 


Πεανοὶ Παρνασοῦ 


κοίτας" (155) 


As» μὴ χρίματειν Syeiyxoig 


155 


M εἰς γρυσήρεις οἴκους. 


Μάρψυω σ᾽ αὖ τόξοις, ὦ Ζηνὸς 


Κηρυξ, ὀρνίξγων γαμφηλαὶῖς 


leyv» νικῶν. 


Ὅδιε πρὸς ϑυμέλας ἄλλος ἐρέσσει 
Κύκνος" οὐκ ἄλλᾳ 


160 


160 


(160) 


Φοινικοφαὴ πόδα κινήσεις; 


150 Aut desinam bona fortuna. 
Eis, eia! 
Veniunt jam, et relinquunt 
Volucres Parnassi cubilia: 


Edico ne appropinquetis pinnis, 


155 Neque in aureas sedes, 

Feriam te telis, O Jovis 

Preco, avium rostro curvo 
Robur vincens. 


Eccs ad atria alius remigat hic 


160 
Rubentem pedem morebis? 


qum inepte. Vid. nos supra ad v. 
1480, Barnes. Tw "m 


152, Reisk. scribit: φωσῶν, δή. — Beck. 
, 154. Reisk. emendat: μὴ ᾿γχρίμ τειν, 
Le, μὰ ὑγχρίμα των. e 

155, Post hunc versum deest unus, 
OR ας sententia. propemodum fuerit : 

ὡς χρυσήρως οἴκου; Qerré», ἂν δὲ “ελά- 

^H Mole σ᾽ ab,etc. Reisk. 

156. €. ᾧ Ζηνὸς Κῆρυξ,} Aquilam notat; 

^ Tefero. epigrammstium illud, quod 
lusimus olim accipitri tribuentes, quem 
«rege pro nostro modulo in pariete de- 
Pnxmus tintinnebalis ocrestum; [18 
IWuTum accipiter loquitur: Βαρνεσίου wré- 
* Use Σοὶ, Ane ἰσοφαρίξω" "Opt 
Aot εἷς ri ' γὼ δὲ σοῦ εὔχομαι εἶναι, 
«m non nemo mihi, ut 


Cycnus Non alio 


vivus canis mortuo leoni praferendus, cer- 
te et vivus homo et verus mortuo et ficto deo 
nonnihil prastare videatur. — Dabit ven- 
iara amicus lector illius voluptati quoquo- 
modo consulenti. Barnes. 

157. γαμφηλὰς leg. Reisk. curvos un- 
gues, in. quibus avium pracipua vis est, 
vincens. — Beck. 

: 159. leíeeu] Sic Remigium alarum, 
Virg. ZEneid. VI. v. 19. vid. et I. v. 505. 


Musg. 

leiesu] De metaphora ab alis ad re- 
mos, et viceversa, vid. que nos ad Iphi- 
gen. Taur. v. 290. et v. 1347. et Troad. 
v. 1076. et Helen. v. 146. Barnes. 

160. Κύκνος“ Victori emendatio est. 
Ed. Ald. sx er. 

ἄλλα] Emendatio est Cantexi Ed. 
Ald. ὅλλα. Musg. 

ein ἄλλᾳ] Ita pro ἀλλὰ scribo, Can- 
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Οὐδέν σ᾽ & φόρμιγξ ἁ Φοίβου | 


ETPIHIAOT 


(165) 


Σύμμολαος τόξων ῥύσαιτ᾽ cv" 
Πάραγε πτέρυγας, 


165 


Λίμνας v ἐπίβα τᾶς Δηλιάδος" 


Αἰἱμάξεις, εἰ μὴ πείση, 


Τὰς καλλιφϑόγγους adds. 
r i » 


Ea, $e. 


170 
(170) 


τίς o9 Opvi ay καινὸς προσέβα; 


170 


Mao» ὑπὸ ϑριγκοὺς εὐναίας 


Καρφηρὰς ϑήσον φέκνοις; 


Ψαλμοί σ᾽ εἴρξουσιν τόξων. 


175 


Οὐ πείσῃ; χωρῶν ἐν δίναις 


Nihil te cithara Phoebi 


Concentrix a meis sagittis liberabit. 


Preeterage alas, 
165 


Et paludem in Deliacam defer: 


Cruentabo te nisi obtemperes, 


Pulchre sonora carmina. 


Eia, eia : 


Queenam hsec avis nova accessit ὃ 


170 Num sub pinnis nidum 


Ex festucis factura soboli ? 


Te vibratio arcebit arcuum. 
. Non perebis? Hinc discedens, ἐπ vorticibus 


164. Iloed «t σε. 


tero, Scaligero, Duporto consentientibus. 
Barnes. 


169. φόρρωγξ est lh. 1. non instrumen- 
tum musicum, sed vox cycni musica: 
vez (wa cithara Ῥλαδὲ contendens. Reisk 

168. Σύρρολαος » sit 

et d saper “ V αονοίμια, vide 
quse nos ad, Helen. v. 1108. Apollinis 
itaque cithara dicitur cygno eóppueXeer, 
quia utriusque gandet Apollo, ob musi- 
cam, Et eéemyt ᾿Ασύλλων ἱερὰ, ut Ho- 
men Iliad. α΄. v. 606. Οὐ wh» φόρρωγγοι 
σιρικαλλίος, d» ἔχ᾽ "Ati2uv. Hinc Ho- 
rat, Carm. . Lib. ΕΣ. Od. 10. — Non: si 
male unc, et olim sic erit: Quondam ci- 
thara tacentem. suscitat. Mwuiam, neque 
semper "drcum tendit Apollo. — Barnes. 

164. Παρά v). Emendat Scaliger wé- 


& eie, agite . 

409. σοῦ, σοῦ, “ἄλιν σοῦ, ui 

Scholiastes: ἀσοσοβοῦσι «iv γέρονσα; 9t 

σερονϑόν ὡς εἰώϑαμεν và ὄρνεα σοβεῖν» ^ 
um videtur: 


* A, 8, ῥάττι πτέρυγας. 


ah, ah, alas plaude. Ex loco non sat 
dilucido Atheneri, p. 395. B. videor mii 
colligere posse, κασαῤῥάσσοιν σειρὰ δηῦ. 
quis in usu fuime. Confer etiam Ane 
tot. Hist, Animal. X. 12. εἰ Ganar 
᾿Λκουσμο p. 100. Δύω. 

164. s. TIaed «s σείρνγως Δίμνας « («iba 
φᾶς Δηλιάδορ") Ita in Tphig. Teur. v. 1104. 


Ταῖς ᾿Αλφειοῦ χαιδούργει 
"H νάκσος ἼἼσθμοιον, 


175 


P af 


I (0 N. 


Ὡς ἀναθήματα μὴ βλάπτηται 


Naoi Y οἱ Φοίξου. 
Καείνειν δ᾽ ὑμᾶς αἰδοῦμαι, 
Τοὺς ϑεῶν ἀγγέλλοντας φήμας 
Θνατοῖς" οἷς δ᾽ ἔγκειμαι μόχθοις, 


180 


Φοίδῳ δουλεύσω, xov λήξω 


Τοὺς βόσκοντας ϑεραπεύων. 


185 


XOPOZ. 


Οὐκ ἐν ταῖς ζαϑέαις ᾿Αϑάναις 


Φτροφὴ α΄. 


Alpbei liberos procres, 


175 
Ut donaria non l:sdantur, 
Et templa Phobi. 


Aut ἐπ nemus Isthmium, 


Vereor autem vos interficere, 


Quse deorum voces nunciatis 
180 


Hominibus. Quibus vero incumbo laboribus, 


Serviam Phabo, et non desinam 


Meos altores colere. . 


CHORUS. 
Non in Athenis numinum plenis 


λίμναν S εἰλίσσνυσαν πύκνειορ. Adquem 
lcum vide qua in Ὡς Tecte 
Brodesus eaíea, interpretatur. Ita Psalm. 
TUL V. 8, ᾿Ε, eniey τῶν σφιρύγων σου 
"wir με. Sed Scaliger legit: σῴρα- 
γι σείξσγας, alio confer alas, acute et 
Pmlo melius. JBoarnes. 


λίμοας τ᾽ ioíón «ὥς Δηλλώδος 
(nináfo «', εἰ μὲ σώσῃ) 
, ἂν Δηλιήδι,.Ἶ Meminit Noster Iphig. 
7 Tar. 1104. Callimachus Hymn. in 
Y 261. Musg. 
ται Δηλιάδος γ᾽ scribit Heath., quia se- 
ir versns ? vocali incipit. Beck. 
169, Τίς 43...) Οὗ καλῶς ἔχουσι 
*a»ra, ΕἾ, 1. 2, νὰ * 


170. sbsain;] Δίγω Bb «eb; Quit; οἱ 
e lei lnnaoplor yisevrrns. — Scholiast. 

171. Καερηρὰν Wesselingius V. CI. 
ad Diod. Sic. II. p. 105. legendum 
statuit παρφυρὰς, sic vocem  scribente 
Hesychio. Mihi analogia postulare vi- 
detur καρβηλὰς ut στήλη, ϑνηλὴ, LvéAs, 
γαρμβηλή. — Musg. . 

Hesych.: Καρφυλαί, αἱ ln φῶν ἔνρῶν ξύ- 
λων γενόμενα nera, Ἐὐριπίδης "lori, ubl 
ali Hesychium ex Eur, alii hunc ex illo, 
emendandum esse censent. — Beck. 

172. Ψαλμοὶ εὐξων"] Ψάλλῳ proprie le- 
viter chordas et nervum tango: sivearcus 
intendendi causa, sive sonitus musici ex- 
citandi Ita Euripides Baccb. v. 772. 
Iaeas 9' ὅσοι πάλλουσι καὶ τόξων χερὶ 
Ψψάλλουσι νευράς. Hinc Psalmi Davidici 
nomen habent, quod ad chordarum pul- 
sum canerepntur.  Barwes. 

175. Leg. 4 '$ 1. e 1 ls. Beck. 

179. ϑεῶν Qfna,] Deorum voluntatem 


B 4 
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Εὐκίονες ἦσαν αὐλαὶ 


EYPIIIIAOT 


185 Θεῶν ρμυόνον, οὐδ᾽ ἀγυιάτιδες ϑεραπεῖαι" 


Sunt ornate columnis aule 


185 Deorum tantum, neque Agyisi cultus: 


hominibus patefacientes aut cantu, aut esu, 
aut volatu; quod vobis cum Apolline 
munus commune est.  Brodans. 
Competebat etiam avibus jus asyli in 
templis, quam in rem historiam Aristodi- 
ci ex Herodoto commemorat Prev. Beck. 
183. Quanquam Ionis et Chori collo. 
quium in MSS. editisque omnibus ab hoc 
versu incipiat, vel saltem a v. 189. certis- 
simum tamen est, Ionem usque ad v. 219. 
auditoris tantum partes agere, quod duo- 
bus maxime argumentis conficitur, Pri- 
mo utique lon in Choro compellando 
non dixisset 4 φίλαι, quod in vulgatis fa- 
cit, sed ὦ ξέναι» ut in versu οὐ ϑέρως, ὦ ξί- 
»&. Deinde minime necessarise fuissent 
etsalutatio [sí «o τὸν “αρὰ ναὸν αὐδῶ] et 
quastio [οὐδ᾽ £v ix σίϑιν ἄν συϑοίμαιν αὖ» 
δὰν,] εἰ antea sermones miscuissent. Ma- 
joris aliquanto absurditatis est, quod 
Creuse tribuerint versum [Παλλάδος ἔνοι-» 
ze«| cum sequentibus; a nemine enim 
conditionis proficisci potuit μέλωδρα 
vo» lus» φυράννων, neque reginam certe, 
sed servam, vel gregem potius servarum, 
allocutus erat Ion. Mihi hzc omnis, 
anspsestis exceptis, partim a Choro, par- 
tim a duobus Semichoris, enunciari viden. 
tur; quaoquam versus, qui singulis tri- 
sunt, non adeo facile est definire. 
Sic tamen non incommode dividi posse 
puto : 
EZepoph a. 
Οὐκ i» ταῖς ζαϑίαις 'A Spass 
evnlevte ἦσαν αὐλοὶ 
Sido μόνον, οὐδ᾽ ᾿Αγυιάτιδες 
ϑερασιαι" 
ἀλλά γε καὶ sach Λοξίᾳ 
τῷ Λατοῦς διδύμων προσώ- 
sen κάλλω λικαρὸν φῶς. 
Ἥρα. «f. "Ιδοὺ τάνδ᾽, KO ζησον, 
Attsaios ὕδραν ἰναίρωι 
χαυσίαις ἄφεαις ὁ Διὸς sais. 
φίλω, πρόσιδ᾽ leves. 


᾿Δοτισφροθὴ α΄. 
'Ἥμ, β΄. ὁρῶ, Ἥμι. 6f. na) vas ἄλλοι αὐτοῦ 
“ανὸν πνρίφλεκτοι αἴρω, 


Xe 


(185) 
"Hy, β΄. víe ; ἀφ᾽ ὃ ἐμαῖῦσι μυϑιίετω 
παρὰ πήνεως - 
ἀσπιστὰς "auos, ὅς, 
πϑινοὺς αἰρόμοινος σύνους, 
Aw sal) συνανελῶ ; 
Ἥμ. «΄. Ka) μὰν τόνδ᾽ ἃ ϑφησον 
πυιροῦννος ἔφοδρον ἴα του" 
φρισώμοτεν ἀλκάν 
Xveopà β΄. 
Ἥμ. β΄. σαντᾷ τοι βλίφαρω διώκω. 
"Hj. α΄. σκέψαι nXivos ly σενχεῦσι 
λαΐναισι γεγάντων. 
"Hp. β΄. ἦδε διρκώμιν3". E φίλαι. 
Ἥμ. «΄. λεύσσως εὖν ἐπ᾿ '"Ἔγπκιλάδῳ 
γοργωσὸν σάλλουσαν ἴσυνι 
Ἥμ. B. λιύσσω, ΤΙΙαλλάδ' ἱμὰν ϑών» 
"Hy. «΄. τί γὰρ, περαυνὸν ἀριφίαυρον 
ὄμβριμον ἐν Διὸς ἱκηξέλησι χῳσίν; 
'Hps β΄. ἐρῶ" τὸν Bái ᾿ 
Μίμαντα tue! πωφευθαλοῖ. 
Ἥμ. α΄. Καὶ Βρόμωος ἄλλον 
᾿Απολέμοισι πισσίνωσι βάπεροις 
'Esaéeu γῶς τέκνον ὁ βαπχιύς. 
᾿Αντισφροθὴ B. 
Xe σέτοι τὸν παρὰ ναὸν αὐδῶ, 
Sípas γνάλων ὑπερζἢ- 
»u λιυκῷ σοδί γ᾽; .«....ὁ 
Ἴων» οὐ ϑέμωες, Ζ Eva. 
X e. 90D ἂν 
ἰκσυϑοίμαν οὐδὰν σέϑεν; 
Ἴων vbe τῴδε δίλως! 
Χο. ἄρ᾽ ὄντως μεσομφοιλιὸν 
γᾶς Φοώξιυ κατῦχε δόμος; 
Ἴων. σείμριασί γ᾽ ioris, ἀμφ) δὲ Γοργόνες» 
Xe. οὕτω καὶ φάτις αὐδᾷ. 
Ἴων εἰ μὲν ἰϑύσωνε πίλαρον σρὸ δόμων, 
"αὶ ví συϑίσϑαι χρήζιτε Φώζευ, 
Ser ὧς ϑυμίλως, le) δ' ἀσφάπεοις 
μήλωσι, δόμων μὴ sq εἰς μυχόρ. 
Xe ἔχω μαθοῦσα" Sui δὴ νόμον 
οὐ sapaGalvepas, ἃ δ᾽ ἐντὸς, ὄμμα τίγψω 
"Im. πάντω ϑιᾶσθ᾽, ὅτε o) ϑέμως, ὄμμασι 
Xe ptiuras δισσέτα; 


I 0 N. 


' AAA γε καὶ ταρὰ Λοξίᾳ 


190 


Τῷ Λατοῦς διδύμων προσώ- 


Verumetiam apud oraculorum-Interpretem 
Latonse filium, geminarum frontium 


3ws μὲ γύίαλον εἰσιδών. 
Juan) δὲ τίνων πλήζισϑε δόμων; 
Παλλάδος ἔναπα 


ue sunt, εἰ ad antistropham non perti- 
nent. Personis dispositis, superest, ut, 
que metrum sensumve impeditum ha- 
beant, expendamus, et, quantum fieri pot- 
est, restituamus. — Musg. 

Huic scens Prev. preüxit personas 
Ionis Chori et Semichori. Verba v. 
189. 56. ᾿Ιδοὺ — ἥσσοισιν. 193. 8. na) σίλας 
196. 25. ᾿Ασα-. — ἀλπὰν, 904. s. 
Xsnj.— Toy, 207. 5. Διύσσ. etc. 209. 8. 
Tí γὰρ — χερσὶ, 214 — 216. καὶ Beóp. — 
Basx. i et 216. 65. Σί cu — 
συδί γ᾽ Choro tribuit Prev. secutus maxi- 


me M: vium, — Beck. 
184. magnificentis Atheniensium 
in deorum cultu videndus prse omnibus 


Nub. v. 300. et seq. Musg. 
185. &ywénh,] Emendatio est Sca- 
ligeri; Ed. Ald. &yeh,. MS. E. 
&ysnbribu. Emendationem Scaligeri, que 
et alias certissima esset, confirmat Eusta- 
this ad IL β΄. v. 12. citatus hic a Bar- 
neso, De cultu Apollinis 'Aywis, vi- 
dendus Aristoph. Vesp. v. 870. et in eum 
Scholiastes. 


S«aesar] Ed. Ald. ϑιρασιῖ. Sed 
recte numerum mutavit Barnesius, ut 
cum adjectivo ᾿Αγνιάφιδες conveniret. He- 
sychius : ᾿Αγυιάφιδις, ui πρὸ τῶν ϑυρῶν S19a- 
vus, hasud dubie buc respiciens, ut mo. 
net Barnesius. — Musg. 

ἀγνιάφιδες Syene] Quum olim ἀγιάτι- 
δὲς in omnibus libris scriptum erat, nec id 
uinum esset vocabulum, Duportus le- 
gebat'Aeidce ih, quasi feminse Asiaticee in 
templo Delphico ministrarent, ut et Athe- 
nis: quod vix constare puto. Codex Hein- 
so- Scaligerianus "Aywáeidis ] do mo- 
net, quam veram lectionem, nullus dubito, 
uin evincam, Apollo multis in locis co- 
nomine 'Aqmiby, qi Deus co- 

iumns tantum in speciem figuratus erat, 
pyramidis, sive potius obelisci in morem 


acute deminentis et intus in vestibulis 
templorum erigebatur.  Arse autem jux- 
ta posite dicuntur hoc in loco ab Ἡλι. 
pide, ᾿Αγυιάτιδερ ϑιραπεῖκ.. — Visne hujus 
rei probationem ὃ  Indubitatam dabo. 
Consule Eurip. Phorniss. v. 640. Ka) σὺ, 
Quo ἄναξ ᾿Αγυιῦ, xal μέλαθρα, xaipsert. 
In quem locum Scholiastes : 'Aywi9] ᾿Εν 
φοῖς φροσυλαίεις, nai οἰκήμασιν ρυμίνι" dei 
φὸν ᾿Αγυήα σρὸ πυλῶν ἴστασαν. Klo» 

οὗτος ἦν εἷς ἐξὺ λήγων. Sed nondum res 
satis aperte demonstratur. Fateor equi. 
dem, quare et heec audi apud Eustathium 
ad Iliad. 8'. v. 19. fol. 166. lin. 20. Ὅν: 
vi» Τροίαν σαραφράξζων, σόλιν εὐρυάγνιαν 
Ἰρῴων καλεῖ" ἔστι δὲ εὑρυάγνια, À vAnei)- 
ἦνμοι" ᾿Αγυιὰ γὰρ ἡ κοινῶς λιγομίνη jónn, 
ἀφ᾽ ἢ, καὶ ᾿Αγνιὺς, κίων ἱερὸς ᾿Ασύλλωνε 
ved ϑυρῶν ἱστὼς, λύγων εἰς ἐξύ. Tree δὲ 
«αϑὰ τὸ ἄγειν, ὅϑεν καὶ ὁ ἀγὼν, xa) $ ἀγο- 
es. lbasrin δὲ ἡ Εὐρνάγνια ταῖς στενωποῖς. 
"Ἔφη δί eiu ᾿Αγυιότιδαε S1spasraisnas, τοὺρ σρὸ 
ϑυρῶν βωμοὺς; o! πρὸς χάριν ᾿Αγυιίΐως ᾿Α;τόλ- 
λωνος ἵδρυντ.. Moneo tantum, Eustathio 
Se emuivns male pro ϑιραπιίας scriptum, 
vel certe hunc locum S1eaceiía; pro ϑερα- 
σαΐίνας haud sequo jure tenere. Éu- 
stathium in ea parte potius corruptum 
puto, quía tum Hesychius, tum Phavorin. 
in voce 'Aywáris, retiaent Sseasua , 


'quos videsis, lector, in ᾿Αγνυιέφιδις εἰ 


᾿Αγνιεύς. item Pindari Scholiast. in Pyth. 
Od. XI. v. 29. Σιμίλα μὲν ᾿ολυμισιέδων 
ἀγυιᾶφι. — Barnes. 

Reisk. conjicit: οὐδ᾽ &sX5 τις Samia, 
neque una quadam 10la ratio est deum co- 
lendi. 


Ultima σοῦ ϑιρασιεῖαιγ sequente vocali 
brevi, non eliditur; ita igitur constitui 
debent hi versus: 


Θεῶν μόνον, οὐδ' ᾿Αγνιώτιδες ϑιρασίαν' annpesti- 
cus dimeter hypercatalectus. 

᾿Αλλά 9t na) sach Λοξίᾳ  glyconius. 
Beek. 

187. Per διδύμων προσώπων duplex s- 
dium facies intelligenda mihi videtur; 
quo sensu notum est Pindari syiewse 


φηλανγί,. Eandem vim apud Herodo- 
tum habere solet μίσωπον. — Barnesius de 
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τὸν καλλιξλέφαρον Qag. 


ἩΝΜ. α΄. ᾿Ιδοὺ τάνδ᾽ ἄϑρησον, 
Δερναῖον ὕδραν ἐναίρει 
Χρυσέαις ἅρταις ὁ Διὸς maig 
Φίλα, πρόσιδ᾽ Omron. — 
'HM. β΄. 'Oga- καὶ πέλας ἄλλος αὐτοῦ 
Πανὸν συρίφλεκτον αἴρει. 


190 


(190) 


ἀντ. a. 
(195) 


196 HM.«. Tig; do ὃς ἐμαῖσι μυϑεύεσαι «οὐρὰ πήναις 200 


Viget lmia lux. 


Sem. 1. Ecce hunc aspice, 


190 
Aureis falcibus Jovis filius. 


Lerneam Hydram interficit 


Contemplare oculis, O Amica. 
Sem. 2. Video. Et prope eum alius 


Tollit ardentem facem. 


195 Sem. 1. Quisnam? An qui mes coramernoratur inter pensa 


188. κπαλλίβθαρον. 1 89. 4] f1N. 


192. ἔσσοισιν. 198. ΧΟ. ὍὉρώ. ἼΩΝ. καὶ 7*. 


194. XO. Ib. eu ἄρ᾽, δε ἐριεῖς μι. er. πήναμσιν 


duplici oculorum lumine nescio quid hic 
somniat.  Musg. 

187. & Plene distinguendum censeo 
post Aarev;; ista vero διδύμων προσώπων 
καλλιθλίφαρον φῶς de Apolline forsan et 


Diana intelligi debent, cujus simulacra 
parietibus depicta videbantur. — Heath. 


188. καλλίφαρον) Sic Ed. Ald. et 
MBS.  Emendat Canterus καλλιόλίφα- 
e sed quomodo, hoc posito, locum in- 
terpretatus sit, non dicit, nec facile est 
divinare Non absurdum foret : 


— depen seoré- 
quy πάλλω λιπαρὸν φῶς, 

Fenustate duarum templi frontium splen- 
didior et letior redditur Luz. Simile est 
Horatii: Soles melius nitent. Pro x;ea- 
eis φῶς legi etiam posset Φιαρὸν φῶς, siqui- 
recte Hesychius φΦιαρὸν per λαμιρὸν 
interpretatur. Confer Nicand. Alexiph. 

V. 91. et v. 887. — Musg. 
maAAiQnes Qu;.] Scaliger, Canterus, 
Duportus, Miltonus, pro παλλίφαρον, QU 
vOX erat omnibus suspecta, καλλιβλίφαρον 
legunt: καλλίφαρον autem recte erat doc- 
tis hominibus suspectum; quia generali- 
ter nomina composita ab ος «s, desinunt 


necessarium est cum Miltono ] 


in n, ut φολυανϑὴς, ἀνεριοσκησὴξ, ἀσθενὴς, 
εἰς. Male itaque Orpheus habet σολύα».- 
Ses, et Theophrast. φιλόσπεσος, nisi id po- 
tius & eaíen, quam «i σπκίπος, et Ονόσπε- 
Aes Onoscelus, apud Col  Rhodigin. 
Lib. II. c. 6. nisi per errorem sit pro 
Onosceles. Ὁ νοῦς οὖσος" Οὐ μεόνον ἐν vraie 
Casi καὶ φιλοθέοις ᾿Αθήναις, πόλι ἡμεεί-. 
eg, εὐκίονίς εἰσιν αὐλοὶ) na) νιοὶ Sw, οὐδ᾽ 
᾿Αγϑιόςιδις ϑιραπεῖαιν «yes» cod τῶν ϑυρῶ 
βωμοὶ ᾿Απόλλωνος ᾿Αγνιΐος, ἀλλὰ cà αὐτὰ 
waed Δελφοῖς ὁρῶμεν διὰ φὸ διδύριων προσώ- 
wu», ἤγουν ὀφύαλμῶν, καλλιδλίφαρον φῶς" 
᾿Ενταῦδα γὰρ καὶ μαπροκίονίς εἶσι σφοαὶ, nal 
sae] πιρίβλεα To, καὶ βωμοὶ προσυλαῖω «τοῦ 
᾿Αγυιΐως, δϑηλονόψι ᾿Αασόλλωνος nal. Διονήσου. 
Εὐφεχνῶς δὲ μεγαλύνι ὁ meme cds ἱαντοῦ 
'AOssag, ὅτε ὁ χορὸς μόλις ὁμολογεῖ, ὅφι ὃ ἐν 
Δελφοῖς ναὸς ᾿Απόλλωνος ὅμαιος εἴν cog ἣν 
᾿Αϑήναις ναοῖξ, οὐδὲ ἄλλος οὐδεὶς οὐδε ὥποας. 
Barnes. 
189. τάνδ᾽] Concordat cum "Y3gas, re- 
giturque adeo ab bay. Minime igitur 
ey. 
᾿Ιδοὺ, τάνδ ἄϑρησον) Johannes Miltonus 
pro τάνδε legit τόνδε, videl. Herculem, cum 
referri potest ad γραφὴν, picturam, quam 
nunc Cboro ostendit Ion, vel ad Hydram, 


Ἵ 


ΕΩ Ν. 


21 


᾿Ασπιστὰς ᾿Ιόλαος, ὃς 
Κοινοὺς αἰρόμενος wóyoug 


Aio vali συναντλεῖ; 


(209) 


"HM. β΄. Καὶ μὰν τόνδ᾽ ἄθρησον 


200 


IIrseoU»roc ἔφεδροι ἔππου" 


205 


Τὰν συριπνέουσαν ἐγαίρει 
Τρισώματον ἀλκάν. 


'HM. α΄. Παντῷ τοι βλέφαρον διώκω. στρφὴ β΄. (205) 


Armiger Iolaus, qui 


Suscipiens communes labores 
Cum Jovis filio exhaurit ? 
Sem. 2. Sed et illum specta, 


200 
Ignes spirantem interficit 


Tricorporem hostem. 


Insidentem equo alato, qui 


Sem. 1. Undique moveo palpebras. 


196. ἼΩΝ. 


quie est famini generis: nam Διῤναῖον est 

Atticum pro Δεριαίαν. Ὁ r»esg* ᾿Ηνῶδι, 

φαύτην ci» ong» ἰσάϑρησον" ἰνταῦϑα τὴν 

ὝΝαν σὰν i». Δίρνη ὁ 'Ἡραπλῶρ «y δρεσάνῳ 

σιλυείμῳ καὶ lo «3 yenp3 δια χρύσῳ ntQa- 
». B 


"190. Leg. Pte: d» 

190. . . a 42. Reisk. 

194. Ilex»] Ed. Ald. w««»» unde 
recte Piersonus (Veris. p. 5. s5.] sais, 
facem, praeeunte quodammodo  Barnesio, 
qui espe legi voluit. λέμερ. 

Πεανὸν) Novum est, quod Euripides 
alas afngit Hydrze; Ilw/QAere recte 
vocat, quia, quae illius capita amputabat 
Hercules, illico Iolaus ambussit, ne diu- 
tiusmultiplicarentur. Qvid si legendum: 
φησὶν συρίφλεντον αἴρω, Facem igne fla- 


Pro «vas Jacobs Spec. Em. p. 59. 
legit ILa»is συρίφλειτον αἶρε, facem arden- 
lem. £ollit. wa», i. q. βανὸς, Arist. Plut. 
640. Lys. S08. Eustath. in IL «/. p. 1358, 
39. Beck. 

Leg. μύδρον συρίφλεκτον, alius Herculi 
Lenadwum monsirum  conficienti: adstans 
porrigit ipsi ferrum igni candens. Heisk. 

195. παρὰ σήνο!ε] Interpretari posses: 
de quo, dam. $6las conficimus, confabulari 


199. agq. Ioni contin. 


205. ΧΟ. 


solemus. Sed magis placet Barnesii in- 
terpretatio: cwjus historia ix telis nostris 
depingitur: vel, ut verti poseet, de qua 
tem nosira loquuniur. Conf. Hecub. 
v. 469. ibique Scboliasten. Iph. in Taur. 
v. 993. Muwsg. 

ὃς ἱμαῖς μυϑιύεται “αρὼὰ asmri] Joban- 
nis Brodei expositio hic perridicula vide- 
tur, qui e»«r: pro λόγοισι accipit, et mee 
taphoram vult. Quum allusum est ad 
morem nobilium foemiriarum, quz veteres 
historias et beroum fabulas in telis suis 
texebant, precipue Athenienses virgines 
et matrons, cum ancillis suis quibus 
erat munus datum Minerve peplum Gi- 
gantomechia et. aliis fabulis mirifico arti- 

cio pertexere. Ita Euripides Hecub. 
v. 464. "H Παλλάδος ἐν πόλει τᾶς καλλιδ- 
(eov ᾿Αϑηναίας i» προπίῳ Τιίσλῳ Ζεύξοριαλ 
donari get, 'E» δαιδαλίαισι σοικίλλουσ᾽ 
ἀνθοκρόκοισε crises. Quem locum vid. 
et Scholiast. ad eundem. — Barnes. 

Reisk. corrigit: «í; 44, δὲ laws per 
Si&en: σαπρὰ σήνασι, quis est, qui mihi con- 
spicitur apud subtilia texta, i. €. quem 
tideo his tenuis fli aulis inteztum. Beck. 

Pone distinctionis notam post Τίς ἄρ᾽, 
et vette: Quis scilicet ἢ “Ἢ, üle, de quo in 
meis textis fabula ? — Heath. 
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'HM. β΄. Σκέψαι κλόνον ἐν τείχεσι 


205 Λαΐνοισι Γιγάντων. (210) 
'HM. α΄. Ωδε δερκώμεσθ᾽, ὦ φίλαι. 
'HM. (9. Δεύσσεις οὖν ἐπ᾿ ᾿Εγκελάδῳ 
Γοργωπὸν τάλλουσαν ἴτυν; 
"HM. «. Λεύσσω Παλλάδ᾽ ἐμὰν ϑεόν. 
210 HM. β΄. Tí γὰρ κεραυνὸν ἀμφίπυρον 215 
"Ὄρμβριμον ἐν Διὸς ἑκηβόλησι χερσίν; 
Sem. 2. Considera pugnam in septis 
205 , Saxeis Gigantum. 
Sem. 1. Huc spectemus, amicse. 
" Sem. 2. Vides igitur eam, quse adversus Enceladum 
Clypeum vertit Gorgoneum ? 
Sem. 1. Video Palladem meam Deam. 
210 Sem. 29. An et fulmen utrinque candens, impetuosum 
Jovis eminus-ferientibus manibus ? 
204. ἼΩΝ. 9206. XO. 501. ἼΩΝ. 39209 XO. 910. ἼΩΝ. 


200. ἔφερον) Intellige Bellerophontem, 

Pegaso alato insidentem. — Res nota. 

Musg. 

201. s. Τὰν πσυρισνείουσαν Vaipt) ΤἸρισώ- 
μασιν ἀλκάν) Ita. Chimeram Vocat; ob 
vim illius triplicem. De illa vid. Psle- 
pbat. in Bellerophon. et Hecub. v. 469. 

Homer. et Hesiod. I1eée31 Alo», ἔσιϑεν δὲ 
Δράκων, μίσση δὲ XJ, ᾿Αλκὴ autem, 
" proprium nomen, Alce fera bestia ita 
dicta, vel appellative, pro 93e aie. 

Jarnes. 
Reisk. scribit: ὧς (vel $5) và» wr» 
φυΐουσαν. — Beck. 

. 202. Tee nares &Xxàs. 1. e. Chims- 
ram. Dictum ita, ut. τισρασπελὶς ὕβρισμα 
de Centauris Herc. Fur. v. 180. Musg. 

903. Ile»g] Male Ed. Ald. sé»r« 
sine iota. 

διώκω. Addatur hic locus exemplis cita- 
tis ad Herc. Fur. v. 1085. Musg. 

Πάντα) Πάνση. — Alii waves, — Barnes. 

204. 5. φσείχεσι Λαΐνοισι!)] Lego ob me- 
trum πσυχαῖσι λαΐναισι. Hesychius: eev- 
x«l, even, “σεριβολαί. confer Polluc. IX. 
35. et X. 94. Euripides cum Αὐλίδος 
πτυχὰς vOCRre non veritus sit xAus&;, 

Iphig. in Taur. 9. intellexisse videtur 
eseíBo2.os, sive ambütm. — Nec aliter Ho- 
merun interpreter Iliad, A". 77. v. 22. 


Noster Phen. euyíe» σιριτφσυχαὶ, v. 
1376. Idem apud Clem. Alex. p. 584. 
Δίμας «à Sio» πιεριβάλοι τοίχων rox ai. 
Aristoph. δόμων “ιριστυχὰς, Αν. 194]. 
Nonnus: σεύχα «αρϑενεῶνοεγ p. 255. 

Musg. 

208. 7ev»;] Clypeum, ut Troad. v 
1187. Musg. 

211. ixaféAne;] Ita metri causa lego. 
Ed. Ald. i&»8íAys, quod postea typo- 
graphorum incuria in ἱπηβόλου transiit. 


wg 
9215. meeiser;] Ed. Ald. πισϑίνοις. 
Mi 


"sg. 
216. ví»»»$| Ita cum Edd. recen- 
tioribus MSS, E. G. Ed. Ald. «í»' ὁ. 
Quieri potest de figuris, quas hic Cho- 
rus contemplatur, utrum picturae fuerint, 
an vero effigies muro insculpte. — Poste- 
riorem sententiam in exercitationibus Eu- 
ripideis ante octo annos editis secutus 
sum; nunc magis mihi arridet altera. 
Qua enim arte sculptor, multa, que hic 
commemorantur, effingeret, auream puta 
falcem, teedam ardentem, Chimerre igneos 
halitus, coruscationem f is? Quse 
omnia cum colores, et quidem vividissi- 
mos, desiderent, quis dubitet, de picturis 
hic sermonem esse, non de figuris lapideis 
ex muro eminentibus? Nec absurdum 


ΙΩ N. 


ἯΝ. α΄. Ops; vo» δάϊον 


Μίμαντα πυρὶ καταιδϑιαλοῖ.. 


'HM. β΄. Καὶ Βρόμοιος ἄλλον 


215 


᾿Απολέμοισι κισσίνοισι βάκτροις 


᾿Ἑναίρει Τὰς τέκνον ὁ Baxy six. 


XO. Σέ τοι τὸν ταρὰ yaoy αὐδῶ, 
Θέμις γυάλων ὑπερβῆη- 


νῶι λευκῷ ποδί y * *; 


Sem. 1. Video, hostem 
Mimantem igne cremat. 


Sem. 9. Et Bromius alium 


215  lmbellibus hederaceis baculis 


Interficit Terre» filium Baccheus. 
Cho. Te ad templum stantem alloquor 
Kstne fas intrare penetralia 


Albopede * *? 
212. XO. 


est ταὶ eere quod in mentem venit Tyr- 
porticum fuisse juxta aditum 

templi in qua hzec omnia 

In muro certe templi depicta fuisse, pur- 

um verisimile est. 

Favet porro huic suspicioni, quod mox 
Ionem alloquens, σὸν saeà ναὸν appellet, 
tanquam oculos prius non in templo con- 
templando, sed in alio aliquo spectaculo, 

occupatos habuisset. Sed neque illud 
omitendum est, Athenienses circa initium 
belli Peloponnesiaci, devictis a Phor- 
zione Lacedzemoniis, quod accidit Olym- 
pad LXXXVIL anno quarto, novam 
Port&cum Delphis dedicasse. Pausan. p. 
597. L 17. Ed. Sylburg. collat. cum 
Diod. Sic. Lib. XIL c. 48. Eam igi- 
tur Porticum quidni Euripides per pro- 
lepsin depinxerit ? Similis certe prolepsis 

in hac ipsa fabula habetur, v. 1159, 60. 
Musg. 

216. ss. Prev. postquam conjecturam 
Musgr. probavit, esse baec repetita e ta- 
bulis píctis porticus ab Atheniensibus tum 
dedicate, addit: ^ 11 paroít, par les ex- 
pressions du. chorur, qu'elle ótoit extéri- 
eure et placée à l'entrée du temple. On 
voit μας celles d'Ion, que l'entrée du 
temple étoit permise aux deux sexes, mais 


214. sqq. contin. Choro. 


219. desmt note lacune. 


les hommes seuls pouvoient pénétrer dans 
le sanctuaire." — Beck. 

217. Leg. περίναον--- οἱ circa templum 
versatur, ita dicitur. Reisk. 

218. οὐ 9iws] Quod hic simpliciter 
negare videtur Ion, mox concedit iis, qui 
hostiam prius ante templum immolarunt, 
et Phobum aliquid interrogare cupiunt, 
i. e. corrigit se, diserteque explicat, quod 
nimis precise antea dixerat. Facile hoc 
con ; sed quomodo Euripidem cum 
Plutarcho conciliabimus, qui tradit Op. 
Mor. p. 685. nemini mulieri ad oracu- 
lum xtnenfen accedere licuisse? Dis. 
tinguendum mihi videtur inter χρηστήριον 
et ναόν. — Posteriori voce templum univer ' 
sum significari puto ; priori adytum, sive 
septum illud, ubi edita sunt vaticinia. 
Favet locus in Andromacha insignis v. 
1100. ἔρχεται, δ᾽ ἀνακτόρων Κρησῖδος ἐνφὸρ, 
ὡς πάρος χρηστηρίων Ἐὔξαιτο Φείβψ. Venit 
INTRA limen templi, ut ANTE Xenon 
με precibus Phoebum supplicaret. Legem 
igitur templi Delphici hanc fuisse conjicio, 
ut feemins χρησεήριον, sive septum illud 
interius, ubi oracula redderentur, nun- 
quam intrarent; templum vero ipsum, 
vel (ut Lucanus vocat Lib. V. v. 146.) 
primam templorum partem, et foeminis 
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920 ΙΩΝ. Οὐ Sie, ὦ ξέναι. 
XO. Οὐδ᾽ ἄν ἐκαυϑοίμναν σέϑγεεν. [αὐδάν] ; 
IQN. Τύνα δῆτα ϑέλεις; 
XO." Ag ὄντως μέσον ὀμφαλὸν 
990 lon. Non ent fas O hospites. 


Cho. Neque ex te audiero verbum aliquod ? 


Ion. Quid vero cupis ὃ 


Cho. Num vere medium umbilicum 


290. sqq. lonis verba, litteris diductis scripta, sunt extra Chori responsion 


22]. οὐδ᾽ ὧν ix σίϑιν ἂν «sS. et αὐδών sine uncis. 222. «6a δὲ Sus ; 


et maribus, qui bostias immolassent, pa- 
tuisse; extra templum subétitisse, qui hoc 
sut paupertate coacti, aut alia de causa, 
omisissent. Musg. 

λινπῷ ποδί γ᾽, Ἴων. οὗ Sipas, ὦ ξίνω. ἢ 
Hic versus ín duos dividi debet, judice 
Heath. : 

XO. Ams5 «v)í γ᾽ ionicus a majore mono- 

meter. 
ἼΩΝ. Οὐ 3ípur, ὦ ξένα. basis anapesstica. 
JBeck. 


291. Οὐδ᾽ d» in σίϑιν ὧν συϑοίμαν aD») 
Τα Ed. Ald. Ex sequentibus editionibus 
excidit typographorum incuria vox αὐδάν. 
Lectio emendata, quam in notis dedi, ut 
metro converüentior est, ita tollit quoque 
invenustam repetitionem particule &». 

Musg. 

Reisk. emendat: eí9: αὖ συϑοίμαν. 

Beck. 

999. Τίνα δὲ ϑίλωει Lego : φίνωα φήγδιε 

ϑίλωει Quam tu hanc vocem audire cupis? 


* 992,ss. Ita hos versus constitui vult 
Heath. : 


"ION. Τίνα δὲ SíAuc; basis iambica. - 
XO. "Ae ἔντως μέσον ὀμφαλὸν glyconius. 
T&c Φοίβου xavíxu δόμος, idem. 
"IQN.. 3«íunpael γ᾽ b3orie, ἀμφὶ δὲ T'opybows 
dactylicus tetrameter. 
XO. Ove καὶ φάτις αὐδᾷ idem trimeter, 
vel pherecrateus, 
Beck. 


293. 5. "Ap ἔνσως mire inpaXi» TA; 
Qeifeo ne vix t δόμος ;) Jupiter, aliquando 


medium Orbis volens designare, duas pari 
celeritate aquilas emisit, unam ab ortu, 
alteram ab occasu, quee circa Delphos 
eodem tempore convenerunt; unde hic 
loci Orbis terrarum medium esse consta- 
bat. In cujus rei mernoriam duse squilz 
auree in Apollinis templo statueban- 
tur. Hincillud Claudiani: * Jupiter, ut 
perhibent, spatium cum discere vellet Na- 
ture, regni nescius ipse sui, armigeros 
utrinque duos &qualibus alis Misit ab £ois 
occiduisque plagis: Parnassus i 
fertur Junzisse volatus ; contulit alternas 
Pythius axis aves," Vid. eandem historiam 
apud Pindar. Pyth. .Od. IV. Strabon. 
Lib. 1X. fol. 419. et Scholiasten Euri. 
pid. in Orest. v. 325. “Ἵνα μεσύριφαλοι 
λίγονται μνυχοὶ γῆς. Hinc apud poetas 
sepissime Delphos umbilicuih terree dic- 
tos reperias ut Euripid. etiam Orest, v. 
584. 'Oszg δ᾽' ᾿Ασόλλων,, ὅς μεσορράλους 
Ὦδρας, etc. item Med. v. 666. Τί Y ἐριφαλὸν 
γῆς ϑισπιῳδὸν ἱστάλης. et Iphig. Taur. v. 
1259. — Μίσεν γᾶς ἔχων μίλπδρον. et hujus 
Fab. v. 464. Φοιβήϊος ἔνθα γᾷ Μισόριβαλος 
ἱσεία. et v. 906. Τὸν Aaesos αὐδῶ, "Os γ᾽ 
ipfà» πληφοῖς Τιρὸς χρουσίους ϑάκους Καὶ 
γαίας μεσσήρεις Ὧρα,. — Item ibid. (citante 
Eustathio) v. 5. Ὀμφαλὸν mire» παϑίξων 
QeBes, ὑμνῳδιῦ βροσοῖς. Ita Esch. Choéph. 
v. 1036. Μισόμφαλόν 9᾽ ἵδρυμα Διξίον «ἴδον. 
et in *Eecà iv) Θήβαις — μισοριφάλοις TIs- 
ϑιποῖς xzeneenoieg. Vid. de hac re Coelii 
Rhodigin. Antiq. Lect. Lib. XV. c. 90. 
Pausanias in Phocic. fol. 531. lin. 97. 
Τὸν δὲ ὑκὸ Διλφῶν καλούμενον Ὀμφαλὸν, 
λίθον σιπφοιημίνον Mad», voveo εἶναι «τὸ i 
μίσῳ yis σάσης αὐτοὶ λίγουσιν οἱ A10, 
xal b 


φϑὴ ní á ὕνφά I» 
Preterea Judas Pa cello tir 


leise. 


I 0 N. 


LI Φοίβου κατέχει δόμος: 


31 


230 


925. ION. Σείμμασί γ᾽ ἐνδυτὸν, ἀμφὶ δὲ Γοργόνες. 


ΧΟ. Οὕτω καὶ φάτις αὐδᾷ. 


(225) 


ΙΩΝ. Ei μὲν ἐθύσατε «ἔλανον «ρὸ δόμων 


Terre Phaobi continet templum? 
995 Jon. Ornatum sane coronis, et circa sunt. Gorgones. 


Cho. Bic etiam fama fert. 


Jon. Si quidem Deo placenta: immolástis ante templum, 


295. ἰνδυνός. 


sitam volunt nonnulli, vallem Jehosaphati 
im medio Judses. Tertullianus vero in 
carmine advers, Marcion.'vocat Golgotha 
terre medium ; ut et Victorinus Pictavi- 
ensis. Vid. Cardinsl Baronii ad ann. 
Christi 54, & 116. JBarnes. 

225. ἰνδοτὸς,} Legendum potius ἰνδυσὸν 
Non enim templum ipsum 
quaestio, sed terrse umbilicum, quo nomine 
lapidem slbum, Pausania teste, 
vocabant, p. 321. 1. 27. Satis eredibile 
est, hunc, ut alias res sacras, sertis orna- 
tum fuise multitudinis arcendse causa: 
quemadmodum de fonte quodam sacro 
spud Dionys. Halicarn. legimus: srienie- 
locu πὔελῳ σείριριασι, τοῦ miss «οἷς 
dnas siAéÓus, p. 12. l. 53. Ed. Hud- 
του, Ethinc forte Sophocles &fseer ἐμ- 
θολὸν vocat CEd. Tyr. v. 916. Musg. 

Σσίκριασί γ᾽ bàovós,] Aristoph. in Pluto: 
Ti 9 i Φοῖβος ἔλακιν ἐκ τῶν eriupiáco 
Scholiast. ἰσειφανηφόρι, γὰρ ἡ Γιυϑία, ἰσεὶ 
οἱ Τρίσεδερ Δάφνη Seno ἱσσιμριίίνω. — Phur- 
Dutus in Apoll. ἀλλ᾽ a7 «1 χεῖρες ἀνιλαμ» 
livre, sa) ἡ κεβαλὴ σολοισὸν τῇ δάφνῃ 
ἐφεσμιεῖσο" λίγιφα, δὲ καὶ ὁ φρίπους οὖκ ἄνεν 
τῆς Δάφνης DoveSau, κατὰ Βοιωφίαν, Vv) «n 
χέρμαφις. ως Joh. Brodsus ex Phur- 
Quto, spud quem nihil.ego tale reperio. 

Στίμμασα Φοίβου, frondes lau- 
"e£ οἱ sacre? coronee Apollinis erant pro- 
Pra; hinc Homer. Iliad. a'. v. 14. £eíp- 

par ἴχων i» χιρσὶν ἱκπηβόλον ᾿Απόλλωνος. 
2e. 8 Bteph. Ed 

- Mirans] Ita MSS. 

AM, ἰδύνωτι. Ms. E. ἰλύσατι. Sed. ve- 
Tim eme ἰδύσαφε ostendit ἐδύσων σελάνων, 
V. 146, Sveau ϑίλουσα mias, 
Eschyl Pers v. 204. Ipsa vox σέλανος 
hic significet, major dubitatio est. 
genus esse disertis verbis tes- 


tantur Pollux, Lib. VI. sect. 76. et Pau- 
sanias, p. 227. 1. 16. Nec aliter Hesy- 
chius Abutitur tamen voce Euripides ad 
sanguinem victims, vel etiam sanguinem 
simpliciter, significandum: vid. Alcest. 
v.867. Iphig. in Taur. v. 901. Rhes. v. 
427. Unde suspicor, eadem potestate 
bic adhibitam esse; quodque sequitur ἐσ) 
ἀσβάκφος μήλοισι interpretamenti loco a 
poeta adj esse: ϑυμίλας autem idem 
plane valere, quod δόριων μυχόν. — Non ig- 
noro, postremum hoc interpreti penetra- 
lia templi significare; cui interpretationi 
adstipulatur et Hesychius. — Mihi tamen 
μυχὸς δόμων valet, quicquid intra reir 
sive πρφόδομον, est. Sic enim μυχὸν Home- 
rus “ροδόμῳ opponit, Iliad. &'. v. 675. 
Odyss. γ΄. v. 402. Σ΄. v. 304. κ'. v. 346. 
Alibique ls μυχὸν, vel καδὰ μυχὸν ϑαλά- 
pev, valet simpliciter intra thalamum, ut 
Odys. sl. v. 285. x^ ve 180. Hoc cet- 
te in loco si μυχὸν Jo» de penetralibus 
templi Delphici, sive χρηστηρίῳ, intelli- 
gas pugnabit Euripides cum Plutarcho, 
qui omnem ad penetralia accessum fcemi- 
nis interdictum fuisse perhibet. vid. loc. 
citat. ad v. 216. Musg. 

E) mi» Virars σίλανο  Athenseus 
Deipnosophist. 1. 3. Τὸ δὲ 9ów» ἐπὶ φοῦ 
Ψψαιστὰ navalésmn ϑυμιᾷν" καὶ ol asus 
và θύειν δρᾷν ὠνόμαζον. — Plato νόμων ec. 
Θόματά φι οὖκ ἦν τοῖς S1/0iÓ ζῶα, αἴλανοι δὲ 
καὶ μέλισι καρποὶ διδευμένοι, καὶ τοικῦφαι 
ἄλλα ἁγνὰ ϑύμανα. Porphyrius: ied 
παὶ ᾿Ασύλλων σαρωινῶν Siu» κατὰ σὰ qá- 
veut, φονείστι» πασὰ «à ἴδος σῶν wavipos, 
dra» ἄγειν lomso εἰς và παλαιὸν ἴδοε" τὸ δὲ 
«αλαιὸν διὰ σοιράνων καὶ φῶν παρὼν ἦν, 
ὅϑιν na) ϑυσία;, na) ϑυνηλαὶ, καὶ ϑυμίλαι 
ἱκαλοῦννο, nal) αὐσὸ «à ϑύεν φτοῦ θυμιᾶν εἴ-. 
Ae, ne) σοῦ νῦν φαρ᾽ ἧριν λιγομένον leri- 





82 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Καί τι πυθέσθαι χρήζετε Φοίζου, 


Πάριτ᾽ εἰς ϑυμέλας, ἐπὶ δ᾽ ἀσφάκτοις 


235 


230 Μήλοισι δόμων μοὴ πάριτ᾽ εἰς μυχόν. 


ΧΟ. Ἔχω μαθοῦσα" Sysou δὲ νόμοον 


(280) 


Οὐ παραβαίνομεν' ἃ δ᾽ ἐκτὸς, Opp τέρψει. 


ION. Πάντα ϑεᾶσθ, 0 vi καὶ ϑέμις, 
XO. Μεθεῖσαν δεσπόται 
Θεοῦ με γύαλα τάδ᾽ ἐσιδεῖν. 


288 


ὄμμασι. 
το 940 


ΙΩΝ. Api δὲ τίνων «λήζεσθε δόμων ; 


Et aliquid ex Phobo sciscitari cupitis, 
Accedite ad atria; non mactatis vero 


230 Ovibus, ne in templum intrate. 


Cho. Intelligo: legem igitur Dei 
Non violabimus. Quee vero sun? extra, oculos oblectabunt. — ' 
Ion. Oculis hcc omnia spectate, quando enim fas est. 
Cho. Miserunt me domini 


925 


Hos secessus Dei ut viderem. 


Jon. Ancille vero cujus familie vocamini? 


233. ὅσι. 


θύειν. Nec ignoramus, priscos illos liba 
ac placentas e farre, melle et oleo ad hu- 
manam effigiem (vel etiam pecudum) 


arte simulatas, «scillorum nomine notas, 


Diis obtulisse. Thucydidis Scholiastes: 
T»wà σίμματα εἰς ζώων μορφὰς «ιτυτωμίναι 
ἔδνον. Que Servio ZEneid. Lib. 1I. hec 
attingenti ac Macrobio Saturn. Lib. I. c. 
7. lucem afferre nt Eustath. in 
Homer. fol. 1454. 1. 20. Ofve δὲ xai ὁ 
"Axupnyascives ᾿Εμπιδοκλῆς τὸν βοῦν ὑψεύσα- 
«o, ἡνίκα lese Ὀλύμπια νικήσας, βοῦν eAXa- 
σϑίντα ln Σμύρνης καὶ [Λιξανωτοῦ καὶ ἱφίρων 
φασὶν ἀρωμάτων πολλῶν διίνειμεε τοῖς lv τῇ 
“«ανηγύρμ. Hec collegit Johann. Bro- 
deus. De voce autem σίλανος; quid sit, 
vide quee nos ad Helen. v. 1585. Barnes. 

229. IIéei" εἰς Suuí2a:,] De voce 3» 
μέλη, vide supra ad v. 46. — Barnes. 

233. ὃ, v, καὶ 3ipus,] Quicquid fas est, 
vel /icet. Vulgo ὅτι καὶ ϑίμις, quia fas est. 
Utrumlibet ferri potest. Sed cum parum 
apposita sit Chori responsio, videndum, 
annon melius foret legere vl xa) ϑέρως, 
quamdiu licct. Cui commode tum re- 
ponit Chorus: neóis tero Domini licen- 


235. εἰσιδεῖν. 


tiam dederunt Dei templum visendi. 
λέμερ. 

235. γύαλα «δ᾽ εἰσιδεῖν.) Lego metri 
causa γύαλον εἰσιδεῖν. Hesychius: γύα- 
Ae» κοῖλον. ἄλλοι, φερίβολον" vid. Aris- 
topb. Thesm. v. 115. ibique Kusterum. 

: Musg. 

237. Παλλάδος ἴνοικα. ] Personam Cho- 
ri prefigendam curavi, auctore MS. E. 
Ed. Ald. Creuse tribuit — Musg. 

Forte, i»wxe. Loquitur Cborus, non 
Creusa. — Reisk. 

238. Τῶν lae» φυράννων. παρούσας δ᾽ ἀμ» 
Φὶ «ἀσδ' ipsra] Ob vocem paria ἐμῶν 
putaram primo, Creusam non loqui; sed 
quum viderem, Ionem ab hac persona re- 
mitü ad ϑιρασαινίδα,, ut patet ex his ver- 
bis: παρούσαρ δ᾽ ἀμφὶ τάσδ᾽ ἱρώτα τ agno- 
vi, Creusam veram esse personam, sed 
vel hoc in loco dotninam se velle celare, 
vel certe, ut in literis nostris Sara mari- 
tum suum, Abrahamum, dominum voca- 
bat, ita et hec de Xutho marito honoris 
causa loquitur. — Barnes. 

Heath. ita scribi et distingui vult : 

Τῶν ἱμὼν συράνγυν — ithyphallicus. 


I Q Ν. 
XO. Παλλάδος ἔγοικα ἡ 


38 
. (235) 


Τρόφιμα μέλαθρα τῶν ἐμῶν τυράννων. 


Παρούσας δ᾽ ἀμφὶ τάδ᾽ ἐρωτᾷς. 
καὶ τρόπων τεκμήριον 


240 ΙΩΝ.΄- Γενναιότης σοι, 


245 


Τὸ σχῆμν ἔχεις τόδ᾽, ἥτις εἰ ποτ y Φ γύναι. 
, » ἡ e M / » 9 /, / 
Γνοίη δ᾽ ἂν ὡς τὰ πολλά γ ἀνθρώτου πέρι 


To σγχῆρν δῶν τις, εἰ πέφυκεν εὐγενής. 


(240) 


("Ea.) 'AAX ἐξέπληξάς p, ὄωμα συγκλήσασα σὸν 


215 Δακρύοις SY ὑγράνασ᾽ εὐγενῆ παρηΐδα;, 


251 


Cho. Palladis palatia 
Sunt sedes altrices meorum dominorum: 
De prsesenti vero hzc interrogas. . 

240 lon. Generosa qusedam tu, et morum indicium 

Hanc speciem habet, qusecunque tandem sis, O mulier. 

De homine enim plerumque judicárit 

Speciem ejus conspicatus quis, an sit generosus. 

Age: Sed attonitum me reddidisti, «nos oculos claudens, 
345 Lacrymisque rigans generosas genas, ᾿ 


Περώσας Y ἀμφ) τῶ σδ᾽ ἐρωτᾷς antispasticus di- 
meter hypercatalectus. 


— dt hace, qug munc adest, scücitaris. 
Hac enim procul dubio a Choro famula- 
rum Atheniensium, superveniente domi- 
24, dici intelligenda sunt. 

, Reik. legit: σαριοῦσαν Y αὖθι «νδ᾽ 
(erm, deinceps accedentem. hanc. interro- 
ξα. Beck. 

239, e&Y ἱρωτᾷς.} Ita diserte MS. G. 
un rre ἐρωτᾷ, assentit MS. E. Ed. 
Al. ede] i, od et superscriptum 
labet MS, 6. T il 
, Hiec sunt, quae de hujus Odse explica- 
Uone Ju emendatione dicenda habui In 
Donnullis dissentit T yrwhittus, quem nunc, 
lector, audies. ** In boc Chori Parodo," 
Fgutt ille, ** duo observanda occurrunt; 
PUmum metra qus vulgo monostrophi- 
ὦ dieuntur, revera antistrophica esse: 
(trophe scilicet a v. 183. ad v. 192. 
»«ia complectitur decem, et totidem an- 
UMtrophe à v, 192, Sequitur ᾿Εσψδὸρ a 
* 205. ad v. 217.) alterum, quod majo- 
ἈΔ momenti est, Ionis personam in hoc 

üco Coryphzi partes temere occu- 
Pw. Scena enim«hujus dramatis sub 
'enplo Apollinis spud Delphos constitui- 

Vor. VII. . 


tur. In hunc locum egreditur, Ion. v. 
79. ὡς πρὸ ναοῦ λαμαρὰ 95 συλώματα 
Δάφνης πλάδωσιν, et mox, finito opere, in 
templum redit, v. 188. Post hunc ver- 
sum ingrediens Chorus, picturas, quz in 
porticibus puta quibusdam in aditu tem. 
pli occurrebant, aliquantisper miratur, et 
earum enarrationem a principe suo, sive 
Coryphzeo, accipit. "Tandem v. 217. Io. 
nem in limine templi stantem videt et al. 
loquitur: 
σί τοι τὸν such ναὸν αὐδῶ —" 

᾿ Muag. 

240. Γενναόφης se,] Mirum, ni scrip- 
serit auctor: γενναία esc σύ. Mwusg.. 

Reisk. scribit: γενναία σις σὺ, tu. ca 
quedam generosa. — Beck. 

242. Γνοίη δ᾽ ἄν, εἰς. Greci Φυσιογνώ- 
μναῖς vOCant, qui ingenia hominum et 
sensus reliquaque ex adspectu et oris 
lineamentis judicant. Hinc Virg. JEn. - 
Lib IV. v. 11. Quem sese ore ferens, 
ἄς. "Vid. Col. Rhodigin. Lect. Antiq. 
Lib. VI. c. 1. Barnes. 

σὰ αελλὰ, τὸν τρόσον tapis, nullo pra- 
γεῖ20 morum εἰ actionum cjus examine, 
conjicit Reisk. — Beck. 

244. συγκλήσασα)] Ita Ed. Ald. et 
M8S, "Vulgo συγκλιίσασα. — Musg. 





94 


EYPIUHIAOT 


Ὡς εἶδες ἁγνὰ Δοξίου χρηστήρια. 
Τί wors. μερίμνης ἐς τόδ᾽ ἤλθες, ὦ γύναι; 


Οὗ «ὄντες ὥλλοι. γύαλα λεύσσοντες SY$0U, 


ἕξ 


Χαίραυσιν, ἰαταῦθ᾽ ὄμιμω σὸν» δαπρυβροεῖ. 
KPEOYZA. 
950 Ὦ ξένε, τὸ μὲν σὸν οὐκ ἀπαιδεύτως ἔχει, 
Ἐς ϑαύματ᾽ ἐλθεῖν δακρύων ips πέρι" 
Ἐγὸ δ᾽, ἰδοῦσα τούσδ᾽ ᾿Απόλλωνος δόμους, 


£, A! , / 4 
Μνήμην ταλαιᾶν ἀνεῤβνετρησὰ μνῆν τινὰ" 


8} 


Οἴκοι δὲ τὸν νοῦν ἔχομεν, ἐν) δ᾽ οὖσά που. 


Postquam aspexisti Apollinis templa. 
Curnam in istam solicitudinem venisti, O mulier? 
Ubi omnes alii, penetralia cernentes Dei, 
Letantur, hic tuus oculus lacryraas fundit. 
CREBUSA. 
250 O hospes, hoc quidem tuum non est absurdum, 
Quod in admirationem veneris ob mesas lacrymas. 
Ego vero, contemplats hanc Apollinis eedem, 
Memoriam antiquam remensa sum quandam, 
Domni autem mentem habui quamvis hic eese premens. 


254. νοῦν ἴσχον if. 


248. Οὗ, ubi. Emendatio est Piersoni, 
(Veris. p. 9.] quam veram esse ostendit 
sequens ibravéx. Alioqui χαίρω accusa- 
tivum potest: Hippol v. 1336. 
Wthes. v. 387. huj. fab. v. 561. — Musg. 

*O πάνοιεἾ ^O Ín hoc loco pro ὅτι, per 
ZEolicam apocopen, de qua vide Eustath. 
in Homer. fol. 187. lin. 27. et fol. 1049. 
lin. 1. Sic Homer. Iliad. σ΄. v. 119. 
V» J Ales κατὰ ϑυμὸν ἀμύμονα jiyneis «1 
"Reyna ϑιῶν d. ja. «ἄγχν μάχης li μήδια 
aeu Ζεὺς ὑψιξριμίτηρι nbi 5 pro ὅς; δὰ, 
sicut et Àj et sali pro διόσι et χαδόσι, quod 
recte δ᾽ 2, et xaf ὃ scriberetur. Barnes. 

250. 5. " ξένε, ei pl» σὸν οὖκ ἐπαιδιύτως 
ἔχει, E ϑαύριατ' Iain] Scaliger hac 
syntaxi turbatus, l4» legit, ut concordet 
cum ei σὸν, ego vero val φὸ μὲν σὸν per 

en sumo, et κατὰ subaudio, 16- 
goque ἔχεις, vel concesso, quod «à wi» σὸν 
(pro σὺ) sit nominandi casus, et ἔχει ms- 


neat, per figuram tamen πρὸς «à enuant- 
piro», le» retinendum judico, quia σὺ in 
«à ei» includitur; ut verum tamen fatear, 
quia in omnibus libris, post σὸν, comma 
ponitur, quod separat illud a verbo ἔχων 
ego quidem ita sumo, ut primo exposui, 
hoc videl. sensu: ὦ ξίνε; σὺ μὲν, sarà «i 
σὸν, οὐκ ἀσαιδιύτως ἔχεις, los uc ϑαῦμα, 
&c. Barnes. 

Aut hoc versu leg, erit ἔχεις, si volu- 
mus versu scqu. iae» (vel potius εἰς Sas- 
μά γ᾽ ἰλδὼν) servare. | At si Tcu tuemur, 
legendum erit deinceps εἰς ϑαῦμά κ᾽ ἱλ- 


θεῖν. Reis. 

251. ἰλϑι}} Ita MS. E. Alioqui re- 
cepissem igeri lad. Ed. Ald. ἰλ- 
(ev. Musg. 


254. ἴσχεο») Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. ἔσχομεν. Musg. 

256. ἀνήσομεν.) Legendum haud dubie 
ἀἄνώσομεν, quo referemus? i. e. quod prin- 


I ON. 85 

955 () τλήμονες γυναῖκες" ὦ τολμήματα 
Θεών. τί δῆτα; ποῖ δίκην ἀνοίσομοιν, 
ἘΠ τῶν «ρατούντων ἀδικίαις ὀλούμεθα:; 
ΙΩΝ. Τί χρῆμα δ᾽ ἀνερεύνητα δυσθυμεῖ, γύναι: 
ΚΡ. Οὐδέν. μεϑῆκα τόξα' τἀκὶ τῷδε δὲ 

260 Ἔ γώ τε σιγῶ καὶ σὺ μὴ φΦρόντιζ᾽ ἔτι. | 
IQN. Τίς δ᾽ εἶ, πόθεν γῆς ἦλθες; ix ποίας πάτρας 
Πέφυκας; ὄνομα vÍ σε καλεῖν ἡμᾶς χρεῶν; 
ΚΡ. Κρέουσα μέν μοι τοὔνομ᾽. ἐκ δ᾽ ᾿Ερεχθέως 
Πέφυκα, πατρὶς γῆ δ᾽ ᾿Αθηναίων πόλις. 

265 ION. Ὦ κλεινὸν οἰκοῦσ͵ ἄστυ, γινναίων τ΄ ἀπὸ 


470 
(60) 


255 O miserss mulieres; O facinora 
Deorum ; quid igitur? quo justitiam remittemus, 
Si dominantium injuriis pereamus ? 
Ion. Quam ob rem occulte despondes animum, mulier? 
Cre. Nihil. Arcum remisi : caetera vero 

260 Egoque taceo, et tu ne cures amplius. 
Jen. Quam vero es? Unde terrarum venis? ex qua patria 
Es nata? quo nomine te vocari ἃ nobis oportet 3 
Cre. Creusa quidem mihi noraen est, ex Erechtheo vero 
Nata sum, patris vero est Atheniensium civitas, 

265 lon. O inclytam habitans urbem, et a generosis 





Gpium Justitis faciemus? Chrysippus ap. 
Op. Mor. δε coros sé yeu 
*^ vi) ἀγαθῶν καὶ κακῶν λόγον, ein elem 
ἄλλης D ^ $ Ὁ » ἣν; οὐδ ü “ 
ug. 

258. Tí χρῆμ᾽ ἀνιρεύνηφα) Ita Ed. Ald. 
Metro succurrit Barnesiu$ legendo: «í 

Wwé y ἀνερεύνητα. Mibi magis placet: 
fi χρη, ἄρ &netirnea, jwef»pn 9, γύναι: 

1 ) adi 

! xenupjs. ἀνεριύνηνα Qosfous,] Διὰ φί χρῆν 
μα ἐμιστόνες Joris Slabem dy 
Ob versum addidi Barnes. 

. Forte, εἰ χρή μὲ σ᾽ ἀνερωτᾶν, ei δυσθυμῇ, 
δι licet me te interrogare. sk. 

259. efana. τόξα" drcum e manibus 
dori, — Male interpres remisi, —He- 
tychius: paises, ἀφεῖναι, laca, — De me- 
'"Sphora vid. ad Troad. v. 449.  Mwsg. 

Mfase σόξκ"} Institutam orationem per- 
*qui desino. Metaph. a sagittarüs ar- 


cum remiíittentibus, potis frequens. ZEs- 
chyl Suppl Καὶ γλῶσσα σοξιύσασα μὰ 
và καίρια.  Sepenumero sermones suos 
Pindar. βίλη appellat: σολλά μοι v9 
ἀγκῶνος ὠκία Bia n, ἴνδον lei φαρίσρας, φω- 
νᾶνσα συνιτοσιι ἘΠ: ἱμὶ 9. iMi» ἀκόντων 
iipra ῥόμξον. Idem in Isthmiis: γλῶσσά 
uu τοξιύμας᾽ (xu eu) κιῖνον κιλαδῆσωω. 
Menander apud Stobeum: Γλώσσῃ μα- 
φαίους ἱξαπονσίση λόγον. Hec Brodseus. 
Vide etiam, quse nos de hac re ad Troad. 
v. 442. Barnes. 

265. Ω κλωνὸν οἰκοῦσ᾽ ἄστν, Preter 
quod ingeniose poeta facit Ionem secreto 
vel i patris suz amore inflammari, 
est pium illius artificium, quoquomodo 
Atbenas suas ornare. Vide infra ad v. 
274. et supra ad v. 185. .Barnes. 

Q65. ss. 'ION. Ὦ α«λιοὸν eines" ἄστυ γυναίων 
τ᾽ ἅτε . 
τραφῶσα σοτίρων, ὧς σι ϑανωάξω, γύναι.» 


C2 
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Τραφεῖσα πατέρων, ὥς σε ϑαυμάζω, γύναι.. 
ΚΡ, Τοσαῦτα κεὐτυχοῦμεν, ὦ. ξεν, οὐ πέρα. 


ION. Πρὸς Sa» ἀληθῶς, ὡς μεμύθευται βροτοῖς s 


275 
(965) 


KP. Τί χρῆμ igurac, ὦ ξέν᾽; ἐκμαθεῖν ϑέλωο. 
270 ΩΝ. 'Ex γῆς πατρός σου πρόγονος ἔδλαστεν πατήρ; 
ΚΡ. ᾿Ἐριχθόνιός γε" τὸ δὲ γένος μ᾽ οὐκ ὠφελεῖ. Ὁ 


Educata parentibus, ut te admiror, mulier ! | 
Cre. Hactenus, O hospes, nec ulterius felices sumus. 
Jon. Per Deos dic, verane quee memorantur a mortalibus? 
Cre. Quam rem interrogas, O hospes? scire cupio. 
270 Jon. Pater avus patris tui ex terrane ortus est? 
Cre. Erichthonius quidem ; sed genus me non juvat. 


KP. Teraira* πιύτυχοῦμεν, ὦ ξέν', e) σίρα. 


Leve mendum in ultimo versu hsret, 
quod distinctione sublata et una literula 
paululum immutata sic eximas: 
σοσαῦτάγ᾽ εὐτυχοῦμεν, E ξίν᾽, οὐ πέρα, 
Similiter in Pheniss. v. 1224. 
ἴω và λωκὰ" B4" ἀεὶ γὰρ ὑτυχῶς. 
᾿ Jacobs. 
267. Videtur constructio esse: eesas- 
va, καὶ οὗ wion, ὦ List, εὐσυχοῦμεν. — Nisi 
malis: φισαῦτά γ᾽ εὐτυχοῦμιν. Musg. 
268. Pone interrogationis notam ad fi- 
nem versus. Heath. 
269. ixuaSu» ϑίλω.) Pernoscere cupio. 
Plus valet, quam simplex μαθεῖν. — Afusg. 
270. De historia Erichtbonii viden- 
dus Apollodorus, Lib. III. c. 13. sect. 6. 
Genealogia sic se habet: Erichthonius 
Pandionem genuit, Pandion  Erech- 
theum, Erechtheus Creusam. λέω. 
"Ex γῆε σαφκρός σὸν πρόγονος ἴβλασειν 
Teri]. Hic Euripides, ut ait Joh. Bro- 
deus, Erechtheum Erichthonii fuisse ἢ. 
lum (ego potius nepotem velim) opina- 
tur; cum alii eundem putent et Erech- 
theum et Ericbthonium. De hac re vi- 
desis Interpretes Homeri ad Iliad. β΄. v. 
559. Δῆμον 'Ἔριχϑῆος μεγαλήτοροι, ὃν toc 
᾿Αϑδήνη Θρίψι, Ads ϑνγάσηρ, «ρίφε δὶ διίδω- 
et ἄξουρα. Vide etiam Apollodon Bi- 
jioth. Lib. III. c. 13. 8. 6.  Etymolo- 
gium M. in voce 'Eetx fiis, et (αἰ, Rho- 
igin. Lib. XIII. c. 7. et Natal. Com. 
Mytholog. Lib. IV. c. 5. Hec vero re- 
gum Atticorum successio: 1. Cecrops I. 


4 


JEgyptius, 2. Cranaus, 3. Amphictyon, 
Deucalionis F. 4. Erichthonius, 5. Pan- 
dion I. 6. Erechtheus, 7. Cecrops II. 8. 
Pandion II. 9. μοι, 10. Theseus; 
Vide Marmor Arundelianum ab Johanne 
Seldeno editum ac illustratum, et Johan- 
nis Meursii Lib. de Reg. Athen. item Do. 
mini Jobannis Marshami Chronic. Canon. 
Lib. II. Recteigitur hoc in loco 'Egxéc- 
seg VOCatUr πρόγονος "Est Piers, duis Pan- 
dion erat Erichthonii lius, Pandionis au- 
tem Erechtheus: Hic Erechtheus uxo- 
rem duxit Praxitheam, (alii ] t Prasi- 
theam, alii Pasitheam, et alii Phrasi- 
theam) Phrasimi et Diogenes, Cephisi 
filie, filiam, ex qua filios suscepit Cecro- 
pem, Pandionem et Metionem, filias vero 
quatuor, Procrin, Orithyiam, Chtboniam 
et Creusam.  Apollodor. Lib. III. c. 
14. sect. 1. Quanquam alii duas pre- 
terea memorent, iam videl et 
Pandoram ; de quibus mox dicturi sumus. 

Barnes. 


2792. ss. Paulo obscuriora sunt hec : 


ION. Ἢ xaí e) ᾿Αϑάνα y591 (arto sro ; 
KP. Els παρϑένους γε xugac, οὗ τικοῦσά. νιν" 
ION. δίδωσι bnt |» γραφῇ νομήζιται; 

KP. Κέκρουνός γι σώξων mauri» οὖχ ὁρώμενον. 


Tertio versui hic fere sensus tribuendu: 
est, ut Ion quierat, an. Minerva Erichtho- 
nium ἴα ciste inclusum serpentibusque 
circumdatum, eo denique habitu puellis 
tradiderit, quo in. pictis tabulis conspicere- 
tur? Rem ipsam disertius exposuit Eu- 
ripides in hujus Tragodi: prologo, v. 21. 


ION. 


ION. "H καί σφ᾽ ᾿Αϑάνα yn» ἐξανείλετο; 


ΚΡ. 'Ec παρϑένους γε χεῖρας, οὐ τεκοῦσά, νιν. 


*, 


9 


ΙΩΝ. Δίδωσι δ΄, ὥσπερ ἐν γραφῇ νομίζεται; 
275 KP. Kéxpowóg γε σώζειν παισὶν οὐχ, ὁρώμοενον. 

ION. ἬἬχουσα, λῦσαι παρϑϑένους τεῦχος “)εᾶς. 

ΚΡ. Τοιγὰρ ϑανοῦσαι σκόπελον ἥμαξαν πέτρας. 


lon. Num et ipsum Minerva ex terra sustulit? 

Cre. In virgineas manus, quamvis eum non peperisset. 

Ion. 'Tradiditne vero eum, sicut in pictura fingitur ? 
975 Cre. Filiabus Cecropis servandum, non conspectum. 

Ion. Audivi virgines solvisse arcam dese. 

Cre. Ideo mortum cruentárunt patris rupem. 


ubi Mercurius de Erichthonio mentionem vim intulisse, sed cum ea, utpote fortiter 


in& . . it 
mun» γὰς, ἡ Διὸς κόρη 
φρευρὼ σαραζώξασαι (axes σώματος 
δισνὼ δράπεντο, “αρφϑίνως ᾿Αγλαυρίσι 
δίδωσι σάζω» . 


Ante quos versus, post. versum undevice- 
simum, unum saltem senarium intercidis- 
se suspicor. Confer v. 1421. et 1496. 
In Ionis vero verbis, supra positis 

Veni V ὥσεις i» γραφῇ νομίζετωι ; 
recte monuit Musgravius novissimum vo- 
cabulum, quo sensu hoc loco sit positum, 
non spparere.  Putabat ille Euripidem 
scripsisse — js9ait:ea;; quo verbo ego 
quoque poets, mentem optime declarari 
eustimo. Minori autem literarum diver- 
my quamvis eodem sensu, corrigendum 
puto: 


δίδωσι Y Geri ἐν γραφῇ στολίζιται; 


Bis eodem vocabulo translata significa- 
üoné usus est Euripides; in Suppl. v. 
669. Αὐτὸν δὲ Ildoaxes ἰσφολισμένον δορί. 
In Iphig, in Aul. v. 254. σιντήκονσα vna; 
εδόμαν Σημείως ἰσσολισμίναι. Vide Ar- 

Gum in Animadverss. p. 22. — Jacobs. 

“ἰδ. Eig σαρϑίνους γε χεῖρας.) Connec- 
endum cum verbo, quod prsecessit, izavi- 

7t. 
alae Bernesius interpretatur de manibus 

larum Cecropis, Nondum enim eo per- 
Vet oratio, Je Erichthonii natalibus 
hac fere tradit Apollodorus: Vulcanum 
quondam, libidine inflemmatum, Palladi 


Sustulit in virgineus suas manus. , 


reluctante, potiri non posset, semen vene- 
reum effudisse, ex quo in terram absterso 
natus est Erichthonius. Hunc Pallas, e 
terra susceptum, Cecropis filiabus educan- 
dum dedit. Non igitur otiosum est εἰς 
“αρϑίνους χεῖρας, Mut, quod sequitur, οὗ 
φικοῦσά s». — His enim verbis cavet poeta, 
ne quis Erichthonium e dea natum, ip- 
samve constupratam putaret. — Nonnus 
Lib. XIII. σαρϑενίῳψ σήχυνιν ἀήϑε; κοῦρον 
Ayer Ἡρβαιστη ἄδην. — Musg. 

Eis παρϑίνους γε xupar,] In manus vir- 
gineas, i. e. Pandrosi,, Herss et Aglauri, 
quarum fidei Minerva commisit cistam, 
Krichthonium infantem serpentibus invo- 
lutum continentem, de qua re vide quee 
nos supra ad v. 23. εἰ 24. et. infra ad v. 
1426. Barnes. 

273—975. 'Tribuit Reisk. Creuse. 

Ea observatio additur ob Palladis ve- 
nerationem. — Beck. 

Leg. σι pro 9 — Reisk. 

274. i» γραφῇ νομίζισα, quid sit, non 
&dmodum intelligo. An: ἐν γραφῇ ῥυέμ» 
ζεται, in pictura efformatur. — Musg. 

ἐν γραφῇ νομίζεται 1) Pulchre et honeste 
Euripides hic patrise suse decus suo more 
magnificat; quasi Atbenarum res geste 
apud Delphos essent depicts: unde et 
Ioni tantopere innotescerent. Id autem 
non semel facit in hac fabula, ut et alias 
sspissime: Vid. supra ad v. 265. 

Barnes. 

Ailes;s scribit Reisk. (et forte part. δ᾽ 
deleri vult.) Beck. 

276. "Ἤκουσα λῦσαι σαρϑύνουρ τεῦχος 
ϑιζς. De hac sororum temeraria arcule: 
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ION. E/tr. τί δαὶ τόδ᾽, de ἀληϑὲς, ἢ μάφην. λόγος; 


KP. Τί 


χρῆμ ἱρωτῶς; καὶ γὰρ οὐ κάμνω σχολῇ- 


280 ION. Πατὴρ " Ecty sug σὰς ἔϑυσε συγγόνους; 
KP. "Erg πρὸ γαίας σφάγια παρθένους κτανεῖν. 


ICON. Σὺ δ᾽ ἐξεσώϑης πῶς κασιγνήτων μόνη; 
KP. Βρέφος νεογνὸν μητρὸς ἥν ἐν ἀγκάλαις. 


290 
(280) 


lon. Age: quid autem? — Estne verum hoc, an falso rumor circumfertur ? 
Cre. Quidnam interrogas? ^on enim ocio destituor. 
980 Ion. Pater tuus Erechtheus mactavitne tuas sorores ἢ 
Cre. Ausus est mactare. Vérgines victimas pro patria, 
Jon. Quomodo vero tu sola sororum servata es? 
Cre. Infans recens-nata matris eram in ulnis. 


apertione, et illarum poena, ab irata Pal- 
lade inflicta, vid. ad notam proxime se- 
quentem. — Barnes. 

971. σκόπιλον — vícsas.] Non defen- 
dam ex v. 715. utpote mendoso. Satis 
forte erit dixisse, σκόσελον 8 σκέπεομαι 
derivatum esse, idemque valere, quod sx». 
sri&», À. e. speculam. — Alioqui non displi- 
cet σαφρὸς: vid. v. 937. et v. 1299. De 
. historia convenit Euripidi cum Pausania, 
p. 16. 1. 5. ut et Hygino Astron. Post. 
Lib. IT. c. 13. Ab Ovidio uliter narra- 
tur. Mus. 

Τοιγὰρ Sasiiem σκόσελον ἥραξαν cwívoa:.] 
Σεκόσιλον σίτρας DTO σπόσιλον σιτρήινται, 
vel simpliciter pro σίσραν, quee valde prae- 
rupta et inaccessa erst; quare nihil ego 
Johannis Brodzi auctoritate commoveor, 
qui castigandum vult in wáeea;. Quin 
hec petra aliquando emphatice Κεκροσία 
eivon vocabatür, ut infra v. 936. "Axe 
τοίνυν, οἶσϑα  Kixoevias αίτραι σρόσβοῤῥεν 
ἄνσρον, et ob mirum et praecipitem descen- 
sum et continuationem in plurali numero 
Maznen) πίτραι, et absolute Μακραὶ et ci- 
vea, de qua re vid. Joh. Meursii Athen. 
Attic. Lib. II. c. 6. etsupra v. 11. De 
hac rupe prscipites se dabant Cecropis 
811», Erichthonii arculam inspicere ausee ; 
ita enim Paussnias Attic. fol. 16. lin. 5. 
"Palo δὲ φῶν Διυσνούρων τὸ ἱερὸν, ᾿Αγλαύρον 
φίμενός lec ᾿Αγλαύρῳ δὲ καὶ σαῖς ᾿Αδιλ- 
Qais, "Eeen καὶ Πανδρότῳ, διῦνα! Quei Afn- 
νῶν "Ese ϑόνιον, naSucas le. πιβωφὸν, ἀπι- 
σῦσαν εἰ; τὴν “αραοαταθήκην μὴ σολνπραγ- 
povtiv- ΤΙ ἄνδροσον uis δὴ λίγουσι πιίϑεσθαι 
φὰς δὲ δύο (ἀνοῖξαι γὰρ σφίας τὴν κιβωτὸν) 
βιοιίνισθαί «x, ὡς εἶδον viv "Ἐριχϑόνιν, καὶ 


Ν 


κατὰ τῆς ᾿Ακροπόλιως, ἴνϑα d» κάλχσεα &- 
“όφομον, οὐὑτὰς ῥίψαι. — Barnes. 
ϑροῦσαι, deslientes, conjicit Β εἰεῖς. 


B 

278. Interpungo: «i δαὶ «ὅδ᾽ , &' áAs- 
Sis. , Musg. 

279. e) κάμνω σχολῇ. Heath. reddit: 
Otio non destituor. — Beck. 

280. 13v] Historiam plene enarrant 
Suidas v. Ileefíss. Hyginus Fab. 46. 
Meminere etiam Demosthenes in. Epita- 
phio, Cicero pro P. Sextio, c. 21. et alii 
plure.  Musg. 

Πατὴρ ᾿Εριχϑιὺε σὰς ἴδυσι συγγόνον; ;] 
Demaratus apud Stobrmum (ita citat Bro- 
deeus, cum tamen in Stobei Excerptis non 
appareat): ᾿Αϑηναίων woig Εὔμολπον, «ὧν 
Θιᾳπῶν βασιλία, πόλεμον ἐχόνσων, "Eotx- 
bis, ὁ σῆς ᾿Αστιπῆςε προϊσφάρινο,, Xena s 
ἔλαβιν, ὅτι νιπήσει τοὺς ἰχϑροὺς, là» eX 
αερισβυτάτην σῶν Svynaciowy Iltriféry SU- 
ey. — TIlgeyséutvog ὅδ᾽ εἰς ᾿Αϑήνα,, Ilone: 
Jíe, σῇ γυνρωκὶ, δὴν συϑύχρησεον navcins 
ἀσήγγηιλιν, εἴϑ᾽ οὕτω σὴν κόρην προσαγαγὼν 
φοῖς βωμιοοῖς ἀνεῖλι" καὶ συμβαλὼν «τὸν «ὁ- 
Asus», ἐγκραφὴς lyivteo ess νίπηρ. Demos- 
thenes in Epitaphio, ᾿Εριχϑία τὰς avem 
«αῖδας, d; "Taxividag καλοῦσιν, εἰς σροῦα- 
ve? ϑάνατον δόντα ἀναλῶσαι, testis est, 
Cui M. Tullius pro P. Sextio adheeret, 
ut paulo post videbimus. —Hiyacinthis 
autem cognomíinatze sunt, quod in pago 
Hyacintho immolate tradantur. 


Brodeus. 

281. "Ἔτλη vei Γαίκε σφάγια ἸΠαρϑένονς 
«τανιν.) Harum sororum nomina δυρτε 
memoravi, ad v. 270. videl. Procrin, Ori- 
thyiam, Chthoniam et Creusam; prater 
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ION. Πανέρα δ᾽ ἀληθῶς χάσμα σὸν κρύπτει y foros ; 
285 KP. Πληγαὶ τριαίνης Ποντίου σφ᾽ ἀπώλεσαν, 


ΙΩΝ. Μακρα 


| δὲ χῶρός irr ἐκεῖ κεκλησμένος; 


KP. Τί δ᾽ ἱστορεῖς τόδ᾽; ὥς μ᾽ ἀνέμνησαις τινός. 295 
ION. Tia σφε Πύϑιος ἀστρωκαΐ τε Πύϑιωι; (285) 
KP. Τιμᾷ; τί μήν; ὡς μή ποτ᾽ ὥφελόν σφ᾽ ἐδεῖν; 


Jon. Patrem vero tuum verene hiatus terrm occultat? 
285 Cre. Ictus tridentis Noptuni ipsum perdiderunt. 
Ion. Locus vero istic est nuncupatus Macre? 
Cre. Quid vero interrogas hec? ut mihi revocásti in memoriam quiddam? 


lo. Honorat illum locum Pythius, et fulgura Pythia? 


[nspexissem, 


Cre. Honotat, Quid in memoriam revocas? Utinam zunquam illum locum . 


989. Τιμῇ, τιμῇ, ὧς μή roc ἄφ. σ᾽ εἰσιδών». 


i et Pandoram; et harum 
quidem Procris Cephalo, Deionei filio, in 
matrimonium cessit, Chthonia Butsee, E- 
richtbonii filio juniori, Creusa Xutho, 
ZEdli filio; Orithyia vero ad Ilissum am- 
nem a Bores rspta erat. Quare necesse 
est, ut virgines relinquerentur Protogenia 
et Pandora tantum, que ultro se j 
das patri obtulerunt in Bootio bello, ob 
ealutem patris ; unde Cicero in Oratione 
pro Seztio: ** Mortem etiam, quam vir- 
gines Athenis, regis Erechthei filis, pro 
petris contemsisse dicuntur, ego vir con- 
sularie, tantis rebus gestis timerem?" 
Quod virgines dixit, id emphatice dic- 
tum sciss, ut et hic Euripides saefísev; 
vocat xav ipei»: ita enim Hesychius: 
ILaefíse, τὰς ᾿Ἐριχϑίως νγατίρας οὕτως 
ἔλεγον, καὶ Vines. Vide Johannis Meur- 
sii Cecropise, c. 14. p. 30., Cal, Rhodig. 
Lib XIII. c. 7. Apollodor. Lib. III. 
c. 14. $. 4. Quod vero Hesychius ad- 
dit, za) ἐσίμων, id religiosum honorem no« 
tat, Cicero enim dicit, Erechiheum cum 

Aliabus numinum vice coli. Et earum 
templum 'Esacós aides vocabatur. Hesych. 
Enavópasdos, νεὼς 1» τῇ ᾿Ακροσόλι IIneSi- 
»g πασασπενασθιὶς ὑσὸ ᾿Αϑηνωίων. Barnes. 

283. weys»] De hac voce vid. supra 
ad v. 31. Barnes. 

283. Eumolpum, Neptuni et Chiones 
filium, prelio sustulerat Erechtheus, un- 
de Ρααβ postes a Neptuno luit terra 
motu oppressus. Apolfbdor. Lib. III. c. 
14. sect. 4, Musa. 

DAsyal φρικίνης Τ]ονσίου σφ᾽ ἀσώλενσαν. 


bj 


Neptunus, Erechtheo iratus, ob Eurnol- 
pum, filium suum, ab eo cessum, tridente 
suo Macras rupes percussit, unde Erech- 
theus mari obrutus periit, (ut hoc in 
Joco ostendit po&ta) eo videl. ipso in loco, 
quo Creusa ab Apolline fuerat compressa. 
De hoc Erechthei interitu ex ira Neptuni 
ita Apollodorus, Lib. III. c. 14. $. 4. et 
5. Τινομίνης ἢ μετὰ σφαγὴν (τῶν wae5Sí- 
ve») exs μάχης, Ἔρεχϑεὺς μὲν ἀνεῖλεν Ἐδριολ- 
vor ILrulwro; δὲ na) σὸν Refs nal τὴν 
οἰκίαν αὑτοῦ καταλύσαντος, Kinoesy, ὁ wptw- 
βύτατος τῶν 'Ἐριχϑίως σαΐλων, ἰβασίλευνσεν. 
n lee i neni. 
286. Μακραὶ δὲ χῶρός le« inti κιπλησ 
s» 3] De boc loco vid. supra ad v. 13. 
Barnes. 
Lectoris acumini commendat hunc et 
seg. ver. R. P. Pref. in Hecub. clxvi. 


. Dern. 

988. ἀσερασαὶ IIsfiu de radiis solari- 
bus interpretantur Brodeus et Hesthíus. 
Mihi buc pertinere videntur ἀστρασαὶ δὲ 
dence, de quibus sic Hesyehius: 'Afg- 
van, ὁπότε δ' Aeuavog αὐτοῖς ἀσεράψειν, 
ἔσιμαπον εἶς Διλφοὺς θεωροὺς τοὺς λεγσρινονς 
Πυϑιαστά,. vid. et Strab. Lib. IX. p. 
404. ubi docet, "Agua vicum fuisse in con- 
finis Attice Tanagris vicinum ; fulgura 
autem hsc in urbe obeervata fuisee áei 
φῆι lexágas τοῦ ᾿Ασεραπαίον Abs: leei δὲ 
abc lv σῷ σεΐχει μεταξὺ τοῦ Τινϑίον na) τοῦ 
'OAeueís. De Pythio Suidas: IIófus, 
holy ᾿Ασόλλωνορ ᾿Αϑήνῃσ. — Pausanias: με- 
vÀ δὲ φὸν sai» φοῦ Διὸς φοῦ Ολυρσίον, TAr- 
eíes ἄγαλμά ἰσει ᾿Ασίλλωνος ΤΙνθίον, p 17. 


C 4 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


290 ΩΝ. Tí δέ; στυγεῖς σὺ τοῦ ϑεοῦ τὰ φίλτατα; 
KP. Οὐδέν" ξύνοιδ᾽ ἄντροισιν αἰσχύνην τινά, 
ΙΩΝ. Πόσις δὲ τίς σ᾽ ἐγημ᾽ ᾿Αϑηναίων, γύναι; 800 
ΚΡ. Οὐκ ἀστὸς, ἀλλ᾽ ἐπακτὸς ἐξ ἄλλης χθονός. (290) 
ION. Τίς ; εὐγενῆ νιν δεῖ πεφυκέναι τινά. 

295 KP. ZouSog, πεφυκὼς Αἰόλου Διός T ἄπο. 

[ΩΝ. Καὶ πὼς ξένος σ᾽ ὧν ἔσχεν, οὖσαν ἐγγενῆ s 


290 lon. Quid vero?  Odisti tu Deo gratissima loca ? 
| Cre. Nequaquam. — Dedecus quoddam admissum in, illis antris scio. 
Jon. Maritus vero quis te duxit Atheniensium, mulier? 
Cve. Non civis, sed advena ex aliena terra. 
Jon. Quis? nobilem aliquem ipsum fuisse oportet. 
295 Cre. Xuthus, ab ΖΕ οἷο Joveque genus trahens. 
Jon. Et quomodo peregrinus existens te indigenam existentem habuit? 


291. Οὐδὲν, ur Pt &vee. 


.  Weteres ful di potestatem arcui 
Apollinis tribuisse, colligi potest ex A- 
pollon. Rhod. Lib. IV. versus finem: 


Διξιτεγῇ χρύσωον ἀνίσχιϑιες ὑψόϑι τόξον 
Μαρμαρέην 2' ἀσίλαμλψε βιὸς siu) w&rrefts ai- 
gm. 


In qua re narrands Apollodorus verbo 

* τπαφασφσράπσ ru» usus est, ut pulchre vidit 
Galeus, locum Lib. 1. cap. 9. sic e- 
mendans: ᾿Ασόλλων — τοξιύσας τῷ βίλει 
us τὴν ϑάλασσαν κασήσσραψιν — Vulgo 
καφίσεριψιν. Hinc credibile est, quum 
Apollo Horatio audit fulgente decorus ar- 
cu (Carm. Sec.), participium fulgente pro 
Julgurante accipiendum esse, ut in locis 
citatis Ernestio Clav. Ciceron. Nec aliter 
adhibuit Claudianus in Stilichon. III. 
60. 


Venturi quoties affulget Apollinis arcus. 


Hs igitur arcus Apollinei fulgurationes 
videntur esse Euripidi memorate ἀσφρα- 
σαὶ Iló9un. — Musg. 

ἀστραπὰς T199. vel ad radios solis allu- 
dere, vel ad fulgura illa, presagia res- 
ponsorum, censet Prev. Beck. 

289. Versus mendosus, quem sic utcun- 
que restituas: 


τιμᾷ" τί δ' lpsac, μή sov! ὥφιλέν σφ᾽ Dur. 
Musg. 


4 


Tug y «ί ati y ὡς μή som ὥβιλόν σφ᾽ ui] 
]ta, Scaligero prseunte, lego. Olim 
horrendo errore erat: Tias, «uk, ὡς μή 
sot ὥφιλόν σ᾽ εἰσιδεῖν, metro misere luxato, 
sensu prorsus nulio. De qus tamen re 
nibil omnino Stephanus cum suis. MSS. 
Nihil omnino Canterus cum suis conjec- 
turis; ne erroris quidem nos admonuit. 
De aliis quod pretermiserint, non est 
mirum; Duportus, versum redundare vi- 
dens, σφ᾽ ἰδεῖν legebat, sicut et Scaliger ; 
secundum autem c4 solus Scaliger in 
«í μοι vertendum duxit; ΣΦὶ autem pro 
αὐτὸν ad locum respicit, ut versu przece. 
denti: σιμᾷ σφε Πύϑιος, &c. i. €. χῶρον. 

Barnes. 

Reisk. lectionem veterem, Τιμᾷ, cé, 
probam censet conferique Homericum 
illud: "Aes, "Aes; βροσόλοιγι. Beck. 

Olim cum magno versus detrimento le- 
gebatur 


τιμᾷ, τιμᾷ, ὥς μόποτ᾽ ὥφελόν σ᾽ σιδῶν. 
cujus lectionis depravationem Barnesius 
non sustulit, sed auxit. Verum tamen 
videtur, quod in fine versus reposuerunt 
Scaliger et Dupurtus — σφ᾽ ἰδών.  Reis- 
kius veterem lectionem 


τιμᾷ, τιμᾷ — 


sinceram esse arbitrabatur, versu IHome- 
rico : "Apis, "Aetg βροτόλωγι ad. metri vi- 
tium d endendum abusus —Musgravius 


[ΩΝ. 


KP. Evo! ᾿Αϑήναις ἐστί τις γείτων πόλις. 
ΙΩΝ. "Oeorg ὑγροῖσιν, ὡς λέγουσ᾽, ὡρισμένη; 
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805 
(295) 


KP. Ταύτην ἔπερσε Κεκροαίδαις κοινῷ δορί. 
800 ΩΝ. ᾿Εσίκουρος ἐλϑῶν, xao σὸν γαμεῖ λέχος ; 
KP. Opera; γε πολέμου καὶ δορὸς λαβὼν γέρας. 


ΙΩΝ. Σὺν ἀνδρὶ δ᾽ ἥκεις» ἢ μόνη» χρηστήρια ; 


810 


KP. Σὺν ἀνδρί. σηκοὺς δ᾽ ἐνστρέφει Τροφωνίου. (300) 


Cre. Eubos qusdam regio Athenis est vicina. 

Jon. Humidis, ut aiunt, limitibus terminata. 

Cre. Hanc debellavit cum Cecropidis communi Marte. 
SOO lon. Veniens auxiliator deinde te duxit uxorem? 

Cre. Detem belli, pugnesque prsemium accipiens. 

Jon. Cum viro autem venis, an sola, ad hcec oracula? 

Cre. Cum viro: Ille vero delubrum adiit Trophonii. 


denique duram emendationem proposuit, 
quam nemo facile pro Euripidea lectione 
| φιμᾷ" ci δ᾽ par μή om 
ἄφιλον σφ᾽ Dus Mihi minima mutatione, 
una vocula interposita legendum videtur: 
visé yt, τιμᾷ" μάσοτ᾽ ὥφιλον σφ᾽ ἰδών. 
In honore quidem habet eam, ila tamen, ut 
optandum esset, eam Deum nunquam vi- 
disse oculis. — Jacobs. 
291. ξίν᾽, 417] Legendum cum Tyr- 
whitto: ξύνωδ᾽ &srpoui ais χύνην τινά, 
Verba ($13. &. aiex. «. seorsim dicta esse 
ἃ Creuse censet Prev. propterea, quia 
Ion iis non respondet. — Beck. 
297. Citat Harpocrat, v. Kus. Burn. 
299. Esageeianr] Athenienses a primo 
sio rege, JEgyptio Cecrope, Κικρονίδαι 
dicti sunt, ut et 'Eeix 913a; a sexto rege, 
Erecbtheo, denique Θησεῖαι & Theseo, et 
Κιδρίδα & Codro, qui fere precipue inter 
illorum reges eminebant. Vid. Stepha- 
Dum ese; πόλεων, in voce ᾿Αϑῆναι. 
. Barnes. 
702. ἥκεις χρηστήρια.) Els χρηστήρια. 
Notandum est, saepe apud optimos aucto- 
res Grzcos, $a», ine et ἱπκάνν, ut alia 
verba motum ad locum significantia, ac- 
cusativos sine prapositionibus suis seque 
babere, ac cum iis; Nec enim «Jg οὐρανὸν 
12: tantum dixit Homerus, sed et Iliad. 
a. v. 517. Κυίσση V. οὐρανὸν Tai» Vseeepim 
Ti κασνῷ. Sic Hesiod. Scut. v. 32. 
Τάχα Y TEs Tvgaére. Sic Hom. Odyss. 


y» v. 4. Oi δὲ Πύλον, Νηλῆος ἰϑαφίμενον 
πσολίεϑρον, "Ite. — Hiec vero ὕλλωψις προ- 
ϑίσεως recentioribus poétis longe usitatior. 
Satis sit, hec semel hoc in loco monuisse. 
Barnes. 
S03. ἰνσερίφι.) Vox Lexicis et. gram- 
maticis fere ignota, nec temere tamen 
movenda.  Aristdes: Σύρων »al KiAimes 
lvevesQa, Vol. I. p. 239. Ed. Jebb. He- 
sychius : ἐνσερωφᾶσϑαι,, bevoipiw9u. Pro 
σηκοὺς Barnesius ewse, quod cur alteri 
anteponeret, nullis ratio erat. De antro 
Trophonii consulendus inprimis Pausan. 
p. 2913. 1. 9. Adde et Philostr. Vit. 
Apoll Lib. VIII. Beck. 
σηποῖς 9 ἱνστρίφι; Tespesis] Olim ση- 
ποὺς Scriptum erat, quse lectio stare non 
potuit, nisi ἀνσερίφι; pro ἀνασερίφει lege- 
retur: quare Scabgerum, Duportumque 
sequor, qui legunt σηκαῖς y bevoipu, Ut 
verum autem fatear, mallem ego σηκοὺς δ᾽ 
ἀνσερίφω legere. Judicet lector. De hoc 
sutem Trophonio et Trophonii aníro, 
quod in proverbium abiit, Niceph. Greg. 
in Synes de Insomn. "'Eyíneó ew ἀνὰρ, 
Τροφώνιον ὄνομα, μάντις τὴν φτίχνην, οὗτος 
ὑπὸ πινοδοζίας εἴς εἰ σπήλαιον ἰωντὸν ἱωβαλὼν 
καὶ καταπρύψας αὑτὸν, τοῦ βίον ἀπήλλαξεν. 
Τὸ δὲ σσήλαιόν, φασι, μαντείας ἀνιδίδου τοῖς 
εἰσιοῦσι παὶ ἱρωτῶσι περὶ ὁτουοῦν. De loco 
ita Strabo Lib. IX. in Βαοιία fol. 414. 
Λεβαδία δ᾽ Ve, ὅσου Διὸς Τροφωνίου μαντεῖον 
Tügorm, x &euances ὑπονόμου κατάβασιν ἔχον" 
καταβαίνει Σ᾽ αὐτὸρ ὁ χιησφηριαδόμενος. 
Kuem δὲ μεταξὸ τοῦ 'EJunevesg παὶ «5; Χαι- 
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ION. Πόνερα 


ΕΥΡΙΠΊΔΟΥ 


ϑιεατὴς ἢ χάριν μαννοὺμάτων ξ 


$05 ΚΡ. Ksivos τε Φοίβου 3y 1 ἣν an μῶν $ ἔσος. 
ΙΩΝ. Καραοῦ δ᾽ ὃ ὕπερ γῆς ἥκετ᾽, 3 ἢ παίδων vei; 


KP. "Ἄταιδες i ἐσμὲν, Y, Xgonr ἔχοντ᾽ εὐνήματα.. 


$15 


ION. Ow? ἔσεκες οὐδὲν TU, ἀλλ᾽ ἄτεκνος εἰ; (505) 
KP. 'O tae; οἷδε τὴν ἐμὴν ἀποδίαν. 

810 ION." τλῆρυον, ὡς TEAM εὐτυχοῦσ' » οὐκ εὐσυχεῖς. 
KP. Σὺ δ᾽ εἶ τίς; ὥς σου τὴν τεκοῦσαν ἄλβισα. 
ΙΩΝ. Τοῦ Θεοῦ καλοῦμαι. δοῦλος εἰμί τ᾽, ᾧ γύναι. 920 


ΚΡ. ᾿Ανάϑημα πόλεως, ἢ τινος: τραδεὶς 0 0305 


($10) 


ION. Οὐκ οἶδα, TM ἕν, Λοξίου ARM. 
315 KP. Ἡμεῖς v ἄρ᾽ αὖϑις. ὦ ξέν, ὁ ἀντοικτείροῤνεν. 


Jon. Utrum spectator, an vaticinii causa? 
£05 Cre. llliusque, Phobique responsum unum scire cupiens. 
Jon. Num pro terre frugibus venitis, an de liberis? 
Cve. Bine liberis sumus, quamvis diuturnam lecti consuetudinem habentes. 
Jon. Nec quidquam unquam peperisti; sed sine liberis es? 


Cre. 
810 Jon. 
Cre. 


Ion. 


"Phoebus novit meam sterilitatem, 

Oo misera, quse cesteris in rebus cum sis felix, in Aác non es felix ! 
Tu vero quisnam es? Ut tuam matrem judico beatam ! 

Dei vocor servus, et sum, O mulier. 

Donariumne civitatis, an ab aliquo venditus? 

Non scio, hoc unum, Apollinis vocor, 


315 Cre: Nos igitur, O hospes, te quoque vicissim miseramur. 


813. eivog. 


gernimg, "e σλησίν. Plura de hoc 
entro vide infra ad notam proxime se- 
quentem in fine. Barnes. 

Reisk. vulgatum σηκοὺς tuetur, et ex- 
plicat evolpu $avró» ἐς σηκοὺς, vertit se ad 
edes — Conjick tamen etiem inevpipu, 
everrit quan suo corporeantrum Trophoni:. 

Beck. 

Xwwew P bere] Ἔντείρισαι ey τοῦ 
Τροφωνίου σηπῷ. — Scholiast 

904. Laudat Ammon. v. Gigi; et 
legit Ilérees..— Beck. 

305. Kureu σε Φοίβου S' 1» ϑίλων μαϑεῖν 
ive] Prudentiores homines, ne forte 
sacerdotum dolis caperentur, non unum 
modo, sed duo simul, aut plura oracula 


consulebant ; ut veritatem s pluribus con- 
firmatam haberent, aut ex multorum die- 
tia falsa evincerent si Ita 
Cresus apud Herodotum, tentatis non 
paucis JDelphicum prestulit —Demoe- 
thenes tamen et hoc oraculum $uueeítuy 
dixit; et exemplum habemus 
et ipsius oraculi donariis corrupti apud 
Herodotum Lib. V. c. 63. de Pisistrati- 
dis. Item Lib. VI. edit. Stephan. p. 404. 
De Trophonii autem specu hoc quoque 
notandum, fuisse ibidem fontem unum, 
qui dioeretur Asév, cujus aquam haurirent 
descensuri, ut omnium, gus ante vidis- 
sent, obliviscerentur; item alium, qui 
Mynporin vocabatur; ut, hausta inde aqua, 
omnium tur, quae visuri erant. 


[Ω N. 


ΙΩΝ. 


48 


Ὡς μὴ εἰδόϑ᾽, ἥνις μ᾽ ἕνεκεν, SE ὅτου τ᾽ ἔφυν. 


KP. Ναοῖσι δ᾽ οἰκεῖς voici y» ἢ κατὰ “τίγας; 926 
ΙΩΝ.Ασαν eov μοι δῶρ, ἵν᾽ à ἂν λάβῃ ie ὕπνος. (315) 
KP. Παῖς δ᾽ ὧν ἀφίκου ναδν, ἢ νεανίας: 

880 ΩΝ. Βρέφος λέγουσιν οἱ δοκοῦντες εἰδέναι. 
ΚΡ. καὶ σις γάλακεί σ᾽ ἐξέϑρεψε Δελφίδων; 
ΙΩΝ. Οὐ Lini ἔγνων μαστόν" dd E p. 980 
KP. Tí, ὦ raAeirap ; ὡς νοσουσ' εὗρον νόσους. (840) 
ION. Φοίβου προφῆτις, μητέρ᾽ ὡς νομίζομων. 

495 ΚΡ. 'E; δ᾽ ἀνδρ' ἀφίκου τίνα τροφὴν κεκτημένος: 


ION. Boot ἐν 


᾿ἔφερβον ὁ ὀὑπιων T ἀεὶ ξένος. 
ΚΡ, Té an. σ᾽ ἡ τεκοῦσ᾽, ἥτις OT ἦν ἄρα. 


335 


Jon. Ut qui nesciam, quie me peperit, et ex quo natus sim. 

Cre. Habitasne in istis templis, vel in aliqua domo? 

Jon. Ubivis est mihi domus, ubi me somnus occupárit. 

Cre. Puerne existens in hoc templum venisti, an adolescens? 
390 Ion. Infantem venisse dicunt, qui scire pütantur. 

Cre. Quse vero te lacte enutrivit ex Delphicis? 


Jon. Nunquam cognovi mammam: 


Quse vero me aluit. 


Cre. Qusenam, O srumnose? Ut laborans inveni morbum! 
Jon. Plhuebi sacerdos, matris loco habemus. 
325 Cre. Venisti vero δὰ virilem setatem quam educationem adeptus? 
Jon. Arm me aluerunt, et semper-accedens hospes. 
Cre. Misera, te qus peperit, quecunque fuerit tandem. 


029. ἥ χ 13e. 


, 


Vid. Coel. Hhodigin. Lib. X X. c. 10. ad 
Snem, Barnes. 

810. Mallem: d «λῆμον. ὡς τἄλλα y 
tero osea, «ev οὐκ εὔσυχι. Prima duo 
vocabula extras metrum posita sunt. 


316. '£2s uà 1049',] Est ewiQnen dua- 
rum syllabarum, de qua Eu- 
stuthius in illud Homeri Iliad. λ΄. v. 549. 


"R οὐχ ἅλις, ὄφσει γυναῖκας ἀνάλκιλαι ἢ ie : 


terius $ Sic Helen. v. 992. Τά «' ὅντα, 
zaj mb, «à M δίκαια μὴ είναι. In quem 
T vide 


quae nos. 
ἐξ re] Ἔξ ejroe. Vid. Supplic. v. 
852. Barnes. 
318, "Asus ϑεοῦ μοι δῶμ᾽,͵ Ap legendum 


ἁτανταχοῦ μοι δῶμ᾽. Vulgatam certe non 
admodum intelligo. Musg. 

319. ἀφίπον »aiv,] Eis ναόν, Vide su. 
prs ad v. 301. — Barnes. 

522. 4 Y ἴδρεψί μι.) Abrumpitur hic 
sermo, deinde v. 324. post Creusse respon- 
sum absolvitur. ft matris loco habemus 
Phabi sacerdotem, qus me aluit. Male 
vulgo ὅδ᾽ 19e«46 με. Hac me aluit. 

Mwusg. 

Οὔσω soc Syllabam v» Miltonus et 
Duportus ad versus commodum addidere, 
felicius, ut mihi videtur, quam Scaliger 

“νας Barnes. 
Reisk. conjicit: eb σώπος' ἴγτων. 


Beck. 
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ΙΩΝ. ᾿Αδίκηριά του γυναικὸς ἐγενόμην ἴσως. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


(8395) 


KP. Ἔχεις δὲ βίοτον; εὖ γὰρ ἤσκησαι «ἕπλοις. 
930 ICYN. Τοῖς τοῦ ϑεοῦ κοσμούμεν), , ᾧ δουλεύομεν. 
ΚΡ. Οὐδ᾽ ἥξας εἰς ἔρευναν ἐξευρεῖν γονάς ; 


ION, Ἔχω γὰρ οὐδὲν, ὦ γύναι; τεκμήριον. 


940 


ΚΡ. (Φεῦ") πέπονθε τις σῇ μητρὶ ταῦτ᾽ ἄλλη γυνή. 
ΙΩΝ. Τίς ; εἶπον" εἴ μοι ξυλλάβοις, χαίροιμεν ἂν. 
8595 ΚΡ. "Hg oUvex. ἦλθον δεῦρο, πρὶν πόσιν μολεῖν. 


ΙΩΝ. Ποῖόν τι χρἤξζουσ᾽ ; ὡς ὑπουργήσω, γύναι 


945 


KP. Μάντευμια κρυπτὸν δεομένη Φοίβου μαϑεῖν. 
IQN. ΔΛέγοις ἄν’ ἡμεῖς τάλλα προξενήσομοεν. (3835) 


Jon. 
Cre. 
390 Ion. 
Cre. 
Jon. 


ood . φαῦτ'. 


524. Barnesii conjecturam ἦν contra- 
riam esse iis, que v. 516. dixerat Ion, 
monet Heath. Nec mutatione opus esse. 
Vertit: Phoebi sacerdos, cam in matris loco 
ducimus. Beck. 

«ροφῆσιν, legit Reisk. — Beck. 

926. ῥὑ πιὼν] Ὁ ἐσιών. — Barnes. 

9327. Τάλωνά σ᾽ à cine ἄρ᾽, ἥτις ἦν 
sées] Confer v. 566. 
ἡ cixeve! ἥτις soc ἦν ἄρκ. — Por. 

Τάλαινά σ᾽ ἡ τικοῦσ᾽, ἥτις «ποτ᾽ ἣν ἄρα. 
Scaliger legit: Τάλαινά γ᾽ ded σ᾽ ἡ τικοῦσ᾽, 
ἥσις moe ἦν. Barnes. 

828. 'Aéixnus cov] Tes pro τινόρ.- 

Barnes. 

Reisk. conjicit: ἀδίκημα γοῦν γυναικός. 

Beck. 

934. εἴ μοι ξυλλάβῃ,] δὲ mihi operam 
tuam commodaveris. Male interpretes: si 
mcjuvaret. — Musg. 


Vulgo τάλαινά e^ 


ortasse fui probrum alicujus mulieris. — 
Habesné Opes? bene enim ornatus es vestibus, 
Dei donis ornamur, cui servimus. 
Non contendisti ad inquisitionem, ut invenires tuos parentes? 
Nullum enim indicium, O mulier, babeo. 
Heu! Quedam alia mulier passa est eadem cum tuá matre. 
Quaenam? Dic: si mihi operam commodiáris, letaremur. 
Illa ; cujus causa veni huc, priusquam accedat maritus, 
Quamnam rem cupiens, ut tibi, mulier, inserviam ? 
Oraculum occultum ex Phobo cupiens cognoscere. 
Dic. Nos cstera procurabimus. 


934. ξυλλάβῃ. 


338. v&AXa] Ita MS. G. Ed. Ald. 
δ᾽ ἄλλα.  Musg. 

540. ἡ 314, i. e. Ag. — Cujus aram 
Athenis fuisse tradit Pausanias, p. 15. 1. 
12. Mnwsg. 

ἀργὸς ἡ ϑιό..1 Ἢ Αἰδὼς δηλονόσι. Κατὰ 
«τὸ Ὁμηριπόν" Αἴδώρ οὖκ ἀγαϑὴ κεχρημίνᾳ 
ἀνδρὶ προΐκεῃη. — Barnes. 

ἡ 9155.) Ἢ Aes. — Scholiast. 

343. “ατφρός.} Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. πάροι. Mus. 

λάϑιρα «α«τρός.)] Λάϑρη Homero, ideoque 
ultimam babet longam. — Nec ἰῶτα habet 
subscriptum. — Cum casu autem legitur, 
ut clam Latine: dicimus enim clam ab- 
solute et clam patre. Sic supra v. 14. 
'Ay»ws sarei quanquam alii volunt ihi 
ἀγνὼς, ut sit nomen. Barnes. 


I Ν, 
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KP. " Axovs δὴ τὸν μυῦϑον. ---- ἀλλ᾽ αἰδούμεϑα. 
*40 ION. Οὔτ᾽ aga πράξεις οὐδέν" ἀργὸς ἡ Sóc. 


KP. Φοίβῳ μιγῆναί φησί τις φίλων ἐμῶν. 


$50 


IQN. Φοίβῳ γυνὴ γεγῶσα ; μὴ λέγ᾽, ὦ Long. 
KP. Καὶ παῖδά y ἔτεκε τῷ )εῷ λάϑρα πατρός. 


ION. Οὐκ serir ἀνδρὸς ἀδικίαν αἰσγύνεται. 


ION. T; 


(841) 
345 KP. "O φησιν αὐτή" καὶ πέπονθεν ἄσλια. 

ἥμα δράσασ᾽, εἰ 6o συνεξύγη ; 955 

KP. Τὸν «aid , ὃν $rixer, ἐξέϑηκε δωριάτων. (844) 


ION. 'O δ᾽ ἐκτεϑ εὶς ταῖς ποῦ στιν; εἰσορᾷ Q&og ; 
KP. Ovx οἶδεν οὐδείς" ταῦτα καὶ μαντεύομαι. 


Cre. Audi jam meum sermonem ; 


sed nos pudet ἔσο dicere. 


340 lom. Ergo nihil ages. — Dea ignava est verecundia. 
Cre. Qusedam mea amica dicit se concubuisse cum Phoebo. 
Jom. Àn mulier cum deo? ne dixeris, O hospes. 
Cre. Et puerum peperit Deo clam patre. 
Jon. Non est: hominis stuprum dissimulat. 
345 Cre. Imo quod inquit ipes, id etiam est pássa infelix. 
Jon. Quid agens, siquidem deo juncta fuit? 
Cre. Filium, quem peperit, exposuit foras. 
Jon. Hic filius expositus ubi est? aspicitne lucem? 
Cre. Nemo scit; et οὗ hsec ipsa oraculum consulo. 


845. ἀϑλία. 


JAS. &, KP. Καὶ ταῦδά y brut τῷ 315 λάϑιρα 
sáess- 
IQN. Od» ἘΣΤΙΝ ANAPOZ ἀδικίαν αἷν- 
xóa. 


Sic corrupte legitur. Fortasse le. 
€ 


Οὐκ lev» Ὁ ΓᾺΡ ΘΕΟΣ ἀδικίαν αἰσχύνεσαι, 


Non est wt αὐ Deus enim ob injuria 
purus Hoc est quod Plato ait in Thes- 
teto: Θεὸς οὐδαριᾷ οὐδαμῶς ἄλιπος, ἀλλ᾽ 
8, οἷόν τε διπαιόφωσος nal οὐκ Verl» ὁμιοιόσε- 
en οὐδὲν 3 3; ἄν ἡμῶν αὖ γίνηφαι ὅφι δικα.ὅ- 
τατος. Jacobs, 
944. οὔε Tee] Non memini, qui sic 
tus sit. Legendum forte: οὗ ewe 
ἀνδρὸς ἀδικίαν — Confer tamen Alcest. v. 
555. Muusg. 


* 


948. ὍΣ ix. 


Οὐκ ἔσᾳιν") Scaliger ὅς e». 
ut mihi videtur.  Bornes. 
945. Lego et distinguo : 


Non bene, 


9 φησιν, αὐτό" sa) wise 90 &92:6. 


Quod dicit, tale est, vel ejusmodi est. Quin 
et pasa est calamilosa. λέμε. 

Vulgatam ita exponit Heath. : Quod 
dic ipsa, (scilicet hoc est) et miserabilia 
etiam passa est. — Beck. 

946. Tí χρῆμα δράσασ᾽,) Interpretor, 
quasi esset σ᾽ α«ϑοῦσα. Quomodo fleri potest, 
τὲ calamitosa perpessa sit, siquidem cum Deo 
concubuil, πράττω pro πάσχω est apud nos- 
trum Hecub. v. 1007. ubi vide Scholiast. 
Iphig. in Taur. v. 669. — Mwsg. 

εἰ positum hic videtur pro iw, sed 

em ὧς.  Heisk. 


46 ^" |». EYPIIIIAOT 


s5o ION. E; 4 οὐκέτ᾽ icti, τίνι σρότῳ διεφϑάρη ; ; 

ΚΡ, Θῆράς σφε τὸν δύστηνον ἐλαίζει κνανεῖν. 860 
ION. Ποίῳ τόδ᾽ $ syn χρωμένη τεκμηρίῳ 

ΚΡ. Ἐλϑοῦσ᾽, ἢ i» αὐτὸν ἐξέϑηκ , οὐχ iJ ἔτι. (950) 
ION. *H» δὲ σταλαγμὸς ἐν στίβῳ τις αἴματος; 

$55 KP. Οὗ φησι" καίτοι q0AA ἐχεστράφη πέδον. 

ΙΩΝ. Χρόνος δὲ τίς τῷ sadi διαπεπραγμίνῳ; 465 
ΚΡ, Σοὶ ταῦτον ἔβης, εἶπερ ἣν» εἶχ ὧν pávgor. 
1QN. ᾿Αδικεῖ νιν ὁ 3e" ἡ ἥ τεκοῦσα δ᾽ ἀϑλία. (355) 
ΚΡ. Οὔκουν ἔτ᾽ ἄλλον ὕστερον τίκτει γόνον. 

4600 ION. Tí δ᾽, εἰ λάθρα νιν Φοῖβος isreifn λαβών: 
ΚΡ. Τὰ κοινὰ χαίρων, οὐ δίκαια δρᾷ, μόνος. 470 
ΙΩΝ. Οἵ poi" προσῳδὸς ἡ , σύχη τῷ μὰ νάϑει. 

KP. Καὶ σ᾽, ὦ Zi ; οἶμαι μητέρ ᾿ἀϑλίαν ποεῖν. (860) 
ΙΩΝ. Naí- μή γ᾽ ἐπ᾿ οἶκτόν μ᾽ ἔξαγ᾽, οὗ λελήσμεθα. 


950 lon. Si igitur non amplius superest, quomodo periit ? 
Cre. Putat bestias interfecime illum miserum. 
Jon. Quonam indicio utens cognovit hoc? 
Cre. Cum venisset eo, ubi eum exposuerat, non invenit iterum. 
lon. Erantne aliqua stills sanguinis in via? 

955 Cre. Negat, quarovis diligenter solum pervestigavit, 
Jon. Quod vero tempus ab interfecto puero elapsum est? 
Cre. Haberet eandem mensuram etatis, quam tu, si viveret. 
Jon. Injuris-afficit eam Deus: mater vero est misera. 
Cre. Nunquam deinde genuit aliam sobolem. 

SGO fon. Quid vero si furtim sublatum Phobus ipsum alat? 
Cre. Gaudens de re communi solus, non facit juste. 
Jon. Heu! congrua est fortuna mese calamitati. 
Cre. Et te, O bospes, existimo matrem miseram desiderare. 
Ion. Ne me ad dolorem, cujus obliti sumus, provoces. 


304. καὶ μέ y. 


851. Θῆρά, σφε viv δύστηνον ἱλσίξιι nos supra ad Supplices v. 800. et ad 
acean.) Hic leido simpliciter pro νορόδω Helen. v. 1599. Barnes. 
e e ene, ut Mosch. Idyll. IV. v. 54. — —— 352. ἴγνω) Emendatio ext H. Steph. 
πάντων» γὰς ὀϊζιρώτατα cinsn TihacDaí σε Ed. Ald. lys. — Musg 
Suy «t καὶ ἀνέρι ϑνησῷ ἴολσα. Sie Hesiod. — 357. Σοὶ «αὐτὸν ἔβην, dee ἄν, εἶ 
"Eey. v. 31]. ᾿Αλλὰ vá γ' οὕπω ἴεολνα μίσρον) Hunc locum Vires 
ess Δία τιροιπίραννον. Moschopulus: respicere Zn. Li. HI. - 490. Et "unc 
οὐδαμῶς ἰλπίξω, ἀντὶ φοῦ venido. Vi que, equali tecum pubesceret ὥνο. Ἥβης μί- 


I O N. 41 
365 KP. Σιγῶ" mígeuns δ᾽ ὧν σ᾽ ἀμστ' » vien. 974 
ION. Οἶσθ οὖν, à aA pria ToU λόγου μάλιστά eoi; 
KP. T; δ᾽ οὐκ ἐκείνη τῇ τοιλοαμξώρῳ νοσεδ 3 
ION. Πῶς ὁ Seg, 0 λαϑεῖν βούλεται, μαυτεύφεται; 
ΚΡ. Εἴπερ παϑίζει τρίποδοι κοινὸν Ἑλλάδος. (966) 
370 ΩΝ. Αὐσχύνεται τὸ πρᾶγμα" μὴ TOsyys v, 
KP. ᾿Αλγύνεται δὲ y 9» καϑοῦσα τῇ τύχῃ. 


9380 
ION. Οὐκ i ἐστι», ὅστις σοι προφητεύσει. τάδε. 
Ἔν τοῖς γὰρ αὐτοῦ δώμασιν κακὸς φανεὶς (310) 
Φοῖβος δικαίως τὸν ϑεμιστεύοντά eoi 

915 Δράσειεν ὧν τι πῆμ" ᾿ ἀπαλλάσσου, γύναι" 

Ta γὰρ γεῷ τἀνοωσί οὐ μαωυετευτίον- 985 
Ἐς γὰρ τοσοῦτον ἀμαδίας δλιγοιρον ἂν, 
Ej τοὺς Ssoug ἄκοντας ἐχπονήσομοεν (875) 


Φράξειν, ἃ μὴ ϑέλουσιν, ἢ “ροβωμίοις 


365 Cre. Taceo: pertexe vero illa de quibus interrogo te. 
Jon. Scisne igitur, quse pars tui laboret maxime? 
Cre. Quid vero non illi miserse laborat ὃ 
Jon. Quomodo Deus, quod latere cupit, oraculo deteget ? 
Cre. Si quidem insidet communi tripodi Graecis, 

370 Jon. Pudet eum hujus rei, ne exquire ab ipso. 

Cre. Qus vero passa est, ob hanc dolet. 
Jon. Non est, qui tibi vaticinetur ista. 

In suo enisa templo aecusatus tanquam turpis 
Phobus, juste eum, qui eracula tibi redderet, 

375 Afficeret aliquo malo.  Discede, mulier. 

Non enim Deo contraria ex oraculo queerenda sunt. 
In summom enim dementise veniremus, 

Si deos invitos cogere vellemus 

Dicere quz volunt, aut ante aram factis 





*t», pubertatis Hos. Hesiod. "Eey. v. 151. 


AXX ὅσαν ἀβήσωε na) ἥβης nirpes uere. 
Theogn. v. 1115. Ἥβης miego ἴχωμι 
Homerus lliad. λ΄. v. 225. Αὐσὰρ ied f 
ἥβης ἐρικυδέος Ἵκεσο μέτρον. Eustath. Δῆλον 
À καὶ $e» σὸν des ἱρικυδίοε Ἱκιτο μέτρον, 
τῳρίφρασίς levi φοῦ ὄβησεν. — Barnes. 

Qe τί Σ ui Aden wo] Aáfon pro xsden. 
Vid. supra ad v. 340. Barnes. 

364. Kx)) Legendum: vai. μή γ᾽ ie 


οἶκτον — Sic v. 1009. saf- ade) καρσῷ. 
Musg- 
379. 'Er eus] Male buic versui in Ed. 
Ald. Creuse persona prefigitur.  .Musg. 
574. Harpocrstion : S«vureisus, ἀνφὶ 
φεῦ χρησμφδι. Mum. | 
517]. παμόὶ Videtur huic etiam voci 
convenire, quod us de «éeeer dicit, 


sc. quod λέγεται καὶ bei ϑαυμαισμοῦ. — Fe- 


48 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


$380 Σφαγαῖσι μήλων, 5 δὲ οἰωνῶν πτεροῖς. 


“Α᾽ν γὰρ βίᾳ σπεύδωμεν ἀκόντων Sw, 


390 


Οὐκ ὄντα κεκτήμεσθγα τἀγάϑ᾽, ὦ γύναι" 


"A δ᾽ ἂν διδῶσ᾽ ἑκόντες, ἀφελούμενα. 
ΧΟ. Πολλαί γε πολλοῖς εἰσὶ συμφοραὶ 


($80) 
βροτῶν, 


985 Μορφαὶ δὲ διαφέρουσιν. ἢ ἐν δ᾽ ἄν εὐτυχὲς 


Μόλις TOT ἐξεύροι vig ἀν)ρώτων βίῳ. 


995 


ΚΡ. KS Φοῖβε, κἀκεῖ κἀν γάδ᾽ οὐ δίκαιος εἶ 


Ἐς τὴν ἀκοῦσαν, ἧς πάρεισιν οἱ λόγοι. 


(385) 


Σύ y οὐκ ἔσωσας τὸν σὸν, ὃν σῶσαί σ᾽ Vy pn; 


Α 


580 Mactationibus ovium, aut per auguria avium. 


Quee enim vi urgemus invitis Diis, 


Inutilia bona, O mulier, consequimur, 

Quse vero volentes dederint, iis juvamur. 

Cho. Multze profecto sunt multorum mortalium calamitates : 
585 Forms vero ipsarum inter se differunt — Unam vero felicem 

Vix unquam inveniet aliquis ἐπ bominum vita. 

Cre. O Phabe, et illic, et hic non justus es 

In illam absentem, cujus adsunt sermones. 

Tu enim non servásti tuum fium, quem oportebat a te servari : 


582. ἀνόνητα xineipi9a. 


lative certe intelligi locus non patitur. 
Musg. 
378. ἄκοντα, Ed. Ald. ἱκόνφας. 
usg. 
380. Reisk. reponit: ἥ καὶ οἰωνῶν, aut 
Sic: μήλων σφαγαῖε, 9, νὴ Δί᾽, οἰωνῶν σσι- 
eet. Beck. 
Rescribendum puto «eiesis, alias par- 
ticule διὰ sua constructio non constat. 
I à Heath. 
S81. *A*s» yà ta um pro 
ἄν, Stephano, AX MN Sereno, compro- 
bentibus ; et ipso etiam poeta paulo :post, 
ὦ Y d», quee verba buic loco opponuntur, 
ut sit hic sensus et ordo: A γὰρ ἡμεῖς à» 
ζησώριεν, ἀεπόντων Sui», à ἀνόνητα μὲν ἀγαϑὰ 
κἐπτήμιϑα. ἃ ἢ ἂν οἱ 912 διδῶσιν ἱπόντες, ὶξ 
αὐτῶν ὠφιλούμιϑα. Zee autem quod sit 
μεταβατιπὸν aliquando, probavimus ad 
Iphigen. Tsur. v. 1353. et Supplic. v. 
172. Vide Henrici Stephani Annotat. 
in hunc locum. 'Axé»ew», pro &inévran, 
ideoque priorem pfoducit. Barnes: 


Reisk. prsefert, quod est in antiquis edd. 
ἄν γὰρ. Beck. 
382. ὠνόνηφα) Emendatio est H. Ste- 
phani [et Reiskii.] Ed. Ald. ἄκοντα. 


ἀνόνητα] Ita pro ἄκοντα Henricus 
Stephanus recte legebat. Barnes. 
ἀνόνητα κικτήμισϑα emendat Reisk. 

8584. Ex incerto, Btob. Grot. quem se- 
quitur Valcken. Diatr. 229. Burm. 

584—386. Apud Stob. Grot. X CVIII. 
p. 409. .Burn. 

984. IIeAAaí γε «oAXAeis, etc. ] Ita ver- 
tit Hugo Grotius: Mute miseria genu 
in humanum incidunt, Varia videri: Nec 
reperta est hactenus Vita ulla, cujus per- 
petim feliz tenor. — Barnes. 

985. ἵν P ἄν εὑσυχὰὶ} Stobeus Tit. 
XCVIII. i» Σ &nv σύχηε, pro quo re 
ponit Grotius ἕνα Σ᾽ &no «ym. — Mus. 

Heath. monet, ex Stobri lectione col- 
ligi posse, poétam scripsisse : 


I (2 N. 
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390 Οὔϑ᾽ ἱστορούσῃ μητρὶ» μάντις ὧν, ἐρεῖς, 


Ὥς, εἰ μὲν οὐκέτ᾽ ἐστιν, ὀγκωδῇ τάφῳ, 


400 


E; δ᾽ : ἐστὶν, ἴλϑῃ μητρὸς εἰς ὄψιν χοτί. 


᾿Αλλ᾽ οὖν ἐάν χρὴ σάδικ, εἰ πρὸς τοῦ “δεοῦ 


(390) 


Κολυόμεσϑα μὴ passi, à & βούλομαι. 
8395 ᾿Αλλ» ὦ ξεν , — εἰσορῶ γὰρ εὐγενῆ πόσιν 


FiovSo» πσίλας δὴ τόνδε, τὰς Τροφωνίου 


405 


Διπόντα ϑαλάμας, — τοὺς λελεγμένους λόγους 


Σίγα πρὸς ἄνδρα, pi τιν αἰσχύνην λάβω, 


(596) 


Διακονοῦσα κρυπτὰ, καὶ προβῇ λόγος, 


890 Nec interroganti matri, vates existens, dices. 
Ut si quidem non superest amplius; tumuletur sepulcro: 
Bi vero vivit, veniat matri in conspectum tandem. 
Temere improba omittere decet, si a Deo 
Prohibemur cognoscere, quee volumus. 

395 Bed, O hospes (video enim generosum maritum 
Xuthum prope accedentem bunc, ( Trophonii jam 


Belicto Antro) dictos sermones 


Taceto apud maritum, ne quod probrum suscipiam, 
Ministrans arcana, et efferatur sermo 


898. 'AAX ig» xp φάΣ, εἰ» 


ion δ' d» sbrvx i 


Μόλις πον ἱξιόρω τις ἀνϑρώκον βίον. 
Beck, 


Bin, el ubi supra τ κότον βίον. 
Locum sic restituendum puto: 


— be 3 d» εὐτυχῆ 
Méx ποτ᾿ ἰξώξω τις ἀνϑ ρώσευ Bios. 
Musg. 

989. : y οὖκ leucas «ὃν σὸν, d» σῶσαί e 
irem] Hic versus πολύσιγμος est, ut 

vw. 476. "Ἐσωσά σ᾽, ὡς ἴσασιν 'EA- 

Afr & dee Et Iphigen. Taur. v. 766. 
Τὸ σῶμα σώσας, vob; λόγους σώσως ἐμοί. 
et v. , 185- "Aevtjus ἴσωσί μ᾽, ἣν ἴϑυσ᾽ ἐμὸς 
φ Barnes. 

995. "AAA" ἱᾷν χρὴ edX,] Emendo levi 
padione ἄλλως ii» χρὴ cá. Tnjwata 
CUT mI uris 
tis e - V. 979. Facilis fuit lap. 
Nus f; Quippe qi in MSS, 
Cmpendium scribi 


let ἄλλ᾽, edi! Ὡς 
D 


- 


rv Y 


vi Creuss illata nemo, quin reete dica- 
tur, dubitet. vid. v. 375. Quin et de fur- 
tivo concubitu dicitur, supra v. 598. et 
344. Musg. 

"AAA Je la» χρὴ caves γ᾽ Olim versus 
nisere rabat: legebatur enim : ᾿Αλλ᾽ 
id» χρὴ τάδ᾽, εἰ weis «οὖ 91v. — Canterus 
nihi) opis tulit, ne notavit quidem. Scali- 
ger notavit, sed nihil auxilii dedit; Du. 
portus legit: 'AAA' οὖν ἐᾷν mer χρὴ «idi, 
etc. Barnes. 

Reisk, conjicit: ἀλλ᾽ οὖν (ἐᾷν γὰρ xp, 
etc.) Beck. 

395. ᾿Αλλ', ὦ Eis , εἰσερῶ es γὰρ, εἰς .] Sen- 
sus verborum et ordo est talis: 'AAA', ὦ £9, 
εἰσορῶ γὰρ εὐγινῆ πόσιν, Ἐξοῦϑεν, «ἰλαρ δὴ 
τοῦτον, φὸν , Τριφωνίου Saxduas λιπόντα, σὺ 
edv «ois λόγον, σίγα, καὶ μὴ ἐξένεγκον πρὸς 
ἄνδρα, etc. uem sensum et Latinam 
versionem eme vi. Barnes. 

896. &. σὰς Τροθωνίου Arórra ϑαλάμας,) 
De onii antro vide qus» nos supra 
ad v. 503. Quod ϑελάμη autem antrum 
significet, et proprie animalis bruti, vid. 


L 
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400 Οὐχ, ἢ ἥπερ ἡμεῖς αὑτὸν ἐξειλίσσομεν. 


Tc γὰρ γυναικῶν δυσχερῆ πρὸς ἄρσενας, 


410 


Kao» ταῖς κακαῖσιν αἱ yao papaypánu, 


MicobpsS * οὕτω δυστυχεῖς πεφύκαμεν. 


(400) 


EOTOOZ. 


Πρῶτον μὲν 0 “εὸς TOY ἐμῶν τροσφ)εγμάτων 
405 Λαβὼν à ἀπαρχὰς Ζαιρέτω, σύ τ᾽, ὦ γύναι. 


Mo» χρόνιος ἐλθών σ᾽ ἰξέπληξ' ὀῤῥωδίῳ: 


415 


KP. Οὐδέν γ᾽ ἀφίκου δ᾽ ἐς μέριμναν. ἀλλά μοι 


Λέξον, ví ί ϑέσαισμ᾽ ἐκ Τροφωνίου φέρει, 


(405) 


Παίδων ὅπως νῷν σπέρμα συγκραδήσεται. 


400 Non ifa, ut nos eum explicavimus. 


Conditio enim mulierum misera est apud viros: 


Et bone inter malas mixtes 


Odio habemur: adeo miserse sumus. 
XUTHUS. 


Primum quidem Deus, meorum alloquiotum 

405 Accipiens primitias, salvus sit, tuque, O uxot. 
Num sero reversus te pavore perculi ? 
Cre. Non; sed in solicitudinem venisti: sed tnihi 
Dic quodnam oraculum ex Trophonii specu feras, 


"Ut nobis satio liberorum succedat. 


409. evysaSéritan 


ad Phomniss v. 945. Bacch. v. 552. et 
Cyclop. v. 57. — Barnes. 
897. pro Ἅω, Becundam producit, 


398—403. Apud Stob. Grot. Fl. 
LXXIV. p. 325. ubi Iphigenia i in mar- 
gine. Barnes. inter Inonis Fragm. p. 473. 


Burn. 
400. ἰξιλίσεομιν.Ἶ Stob. Grot. 1. c. 
Jurn. 


402. &ya9a!] Stob. Grot. 1. c. Burn. 
404. TIesrer pis ὁ S36; Cum prius es- 
set scriptum e» μὲν téf, Bciger et e 
T'uportus 1 t πρῶτον 319g μὲν, levis- 


v. S08. 
δ 


sima, fateor, flexione; sed ὁ, qui ob em- 
phasin desideratur, excidisse vi ; qua- 
re id restituendum duxi, Barnes. 

407. Reisk. verba ἀφίκου εἰς eiua 
interrogative accipit, et idem significare, 
aC lmicvy ts vov σποποῦ, conseculusne es ea, 
que volebas, intellexistine, quorum causa 
veneras sciscitatum? censet; Heath. au. 
tem interpretatur ea sic: Sed meditationi 
cuidam mec supervenisti, — Beck. 

408. i» Τροφωνίου) Ναοῦ, vel χεησφηρίου, 
eleganter subauditur, Latinis quoque he e- 
des, cum Jovis, aut Apollinis, 
Terentius: ubi ad Diane veneris. Cice: 
ro pro Cluentio: sicut in statuis inaura. 
tis, quas posuit ad Juturne. Ad es vero, 
quie de 'Trophonii antro diximus supra ad 
adde etiam Luciani Dialogum, 


I € N. 


5l 


40 £O. Οὐχ ἠξίωσε τοῦ ϑεοῦ «ρολαμβάνειν 


’ s ἃ - 5 
Μαντεύμαν" ἕν γοῦν εἶπεν, οὐκ ἀπαιδά με 


420 


Πρὸς oixoy ἥξειν, οὐδὲ σ᾽, ἐκ χρηστηρίων. 
KP. Ὦ χότνια Φοίβου μῆτερ, εἰ γὰρ αἰσίως (410) 
Ἕλϑοιβιοεν, ὦ τε νῷν συμβόλαια πρόσϑεν ἦν, 

115 Eg παῖδα τὸν σὸν μετακέσοι βελτίονα. 


ZO. Ἔσται, τάδ᾽. ἀλλὰ τίς προφητεύει Θεοῦ ; 


425 


ΙΩΝ. Ἡμεῖς τά γ᾽ ἔξω, τῶν ἔσω δ᾽ ἄλλοις μέλει, 


a 
Οἱ πλησίον ἡάσσουσι τρίποδος, ὦ ξένε, 


(415) 


Δελφῶν ἀριστεῖς, οὺς ἐκλήρωσεν σάλος. 
30 ΞΟ. KaAag ἔχω 05 πάνϑ᾽, ὅσων ἐχρήξομεν. 


Στείχοιμν ἄν εἴσω" καὶ γὼρ, ὡς ἐγὼ κλύω, 


410 Xw. Non voluit antevertere Dei 


430 


Oraculum : unum tantum dixit, me non sine liberis 

Domum rediturum esse, neque etiam te ab oraculis. 

Cre. O veneranda Phobi mater, utinam feliciter 

Venerimus ἦμος: utinam nostra commercia, quse antea fuerunt, 


415 Cadant meliora in filium tuum. 


Xw. Fient hec. Sed quis est Aic propheta Dei? 
Ten. Nos quidem, quse extra, sunt, interna vero alii curant, 
Qui prope tripodem sedent, hospes, 
Optimates Delphorum, quos legit sors. 

120 Xu. Recte est. Habeo igitur omnis, quee cupiebemus, 
Ibo intro. — Etenim, ut ego audio, - 


Menippi, Amphilochi et Trophonii. 
409 f ] Legend iar fal- 
 συγκαϑήσισα:. ndum, ni fal- 
kr, συγπρανϑήσεςαι, aimul. donabitur, vel 
tfitum reddetur. conf. v. 467. Musg. 
Heath, legendum suspicatur evyxacís- 
Tl concedet. — Beck. 
: Μαντιύμα 9.)  Barnesii conjectura 
es. Ed, rod . JAMusg. ? 
testatur, in vet. ed. esse μάνσευμ᾽ 
με, ἦγ -- unde effici vult: pésriup ἰμοὶ ἵν 
y". Beck 


114. Hunc et. sequentem versum con. 
ulio, nj fallor, ambiguos fecit podia, ut 
9 5eiéu & Creusa dicerentur, alium vero 
"lientium animis offerrent. Sic cum 
"^ Üicit, seipsum et Xuthum intelligit, 
«ΠῚ Te) vis eis, filium quendam Xuthi, 
ambo longe diverso sensu accipi 

POUtent, presertim si sic interpungas: 


—- ὦ τι γῶν συμβέλαια σεέσϑιεν ἣν 
ie wouda τὸν σὸν, μιταπίσοι βιλείονοι 


Secundum hoc, vox »4» Creusam et Lato- 
nam complectitur, ad Pho bum vero, non 
ad Xuthi filum, pertinet wa/de «i» σὸν» 
Hujusmodi ambiguitas audientium auri- 
bus, velut 22994», i. e. omen futuri, ac- 
cidebet, In ἀμφιβολίαις enim sita erat 
ominum divinatio. vid. Cic. de Div. Lib. 
l.c.45et 46. Musg. 

Heath. locum ita intellexit: Queue 
commercia nobis prius (cum 'T'rophonio 
scil.) fuerint, in füium tuum ( Apollinem) 
transferantur successu meliori. 

414. 5, Ut duplicem sensum, qui inest 
verbis ὦ «i νῷν x. τ. A. exprimeret, Prev. 
ita reddidit: ** et puisse un fils chéri cou- 


ronner notre ancienne union!" Beck. 
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EYPIIIAOT 


Χρηστήριον αέπτωχε τοῖς $U7AUCI 


Κοινὸν πρὸ ναοῦ" βουλόμιεσϑ᾽ ἐν ἡμέρῳ 


(420) 


Τῆδ᾽, αἰσία γὰρ, ϑεοῦ λαθεῖν μαντεύματα. 
425 Xv δ᾽ ἀμφὶ βωμοὺς, ὦ γύναι, δαφνηφόρους 


Λάξουσα κλῶνας, εὐτέκνους εὔχου “)εοῖς 


435 


Χρησμούς po ἐνεγκεῖν ξξ ᾿Απόλλωνος δόμων. 


KP. Ἔσται τάδ᾽, ἔσται. Λοξίας δ᾽ ἐὰν ϑέλῃ 


(425) 


Nor ἀλλὰ τὰς πρὶν ἀναλαβεῖν ἁμαρτίας, 


Per sortem cecidit advenis orsculum 
Commune.ante templum : volumus die 
Hac, fausta enim est, dei capere oracula. 

495 Tu vero circa aras, O mulier, laureos 
Accipiens ramos, pete a diis, ut prole-felix 
Oraculum ego referam ex templo Apollinis. 
Cre. Erunt hsec, erunt: si velit autem Apollo 
Nunc saltem priora satiare peccata, 


418. ὦ Eiv,] Duporti emendatio est. 
In Ed. Ald. deest ὦ. 

De Pythia quedam habent Aristid, 
"Tom. 111. p. 20. Lucian. Hermotimo. 

Musg. 
' episreler, ὦ Civ] Quum antehac. exci- 
disset 9, Scaliger legebat σοῦ φρίφοδος, ut 
versum síc sanaret, qui melius cum s sta- 
bit; et Duportus ita legit. Barnes. 

422. Χρησεήριον πίπτωκιἾ Tempus ap- 
petit, quo Pythia advenis respondeat. Ne- 

e enim semper responsa dabat, neque 

iebus nefastis. Quare poéta mox ait : βυ- 
λόμεσθ᾽ |» nion v9) , αἰσία γὰρ, ϑεοῦ λαβεῖν 
μανφεύμανα. Hinc Pluta in Alex- 
andro: Βουλόμενος δὲ τῷ ϑιῷ χρήσασθαι 
miel eng evomtins, ἦλθεν εἰς Δελφοὺς, καὶ 
πατὰ «ύχην ἡμερῶν ἀποφράδων οὐσῶν, lv αἷς 
οὖ νενόμισται! ϑεμισφεύμν. Βανηδε. 

428. Keni» σοὺ ναοῦ.} Commune ante 
iemplum.  Docuimus supra ad v. 91. 
Pythiam semel tantum ín mense oracula 
edidisse etiam iis, qui, hostia. immolata, 
facultatem templum ingrediendi adepti 
essent. Hic majus aliquid advenis con- 
ceditur, ut ante templum stantes, adeoque 
hostiam nullam mactantes, Deum per in- 
terpretes (vid. v. 372. 416.) consulerent. 
Jam quod majus erat, etiam rarius fuisse 
credibile est, ut, si semel tantum in men- 
se divitibus oraculum responderit, pro- 
num sit suspicari, non szpius, quam se- 


mel in auno, pauperibus respondisse. Eum 
diem (sive plures uno fuerint) sorte de- 
signatum fuiwe indicat vox «erem. 
Merito autem, imo peculiari jure, aisía ἃ 
Xutho vocatur, v. 424. siquidem inter re- 
liquos dies oraculares tam insigniter emi- 
nebat. Muss. 

Heath. explicat: Oraculum, guod in 
anteriori templi parte editur, omnibus ad- 
venis commune, obtigit. — Beck. 

424. T$V, «ἰσία γὰρ,} Pythia certis die- 
bus, precipue festis, responsa dare sole- 
bat. Vid. notam precedentem, — Beck. 

496. κλῶνας, Intellige non sertà capiti 
circumdata, sed ramulos, quos manu ges- 
tabant, qui vel Deos, vel homines, suppli- 
candi causs adibant. "'I»semeíevs κλάδους 
vocat Sophocles CEd. Tyr. v. 3. Confer 
Virg. ZEneid. XI. v. 101. ibique Ru- 
eeum. : 

εὔχου 91655]. Deos venerare, non. Apol- 
linem sc. sed reliquós, quotquot alibi per 
urbem Delphicam colebantur. Paret huic 
mandato Creusa, nec prius ad templum 
revertitur, quam X utbus, [one comitante, 
ad sacra facienda discessit. Quo artificio 
cavet poéta, ne Creuse odium in Ionem 
Xutho ante tempus innotescat. δήμων. 

427. Xuthus nunc templum intrat. Si- 
militer Creusa mox scenam relinquit, in 
quo Prev. artificium poétse invenit. ** C'est 
une adresse du poéte, inquit, de faire 


I O N. 
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430 Ασ“ας μὲν οὐ γένοιτ᾽ ὧν εἰς ἡμᾶς Φίλος, 


Ὅσον δὲ χρήξει, S80; γάρ ἔστι, δέξορναι. 


440 


ION. Τί ποτε λόγοισιν 7 ξένη πρὸς vy Sysop 


- ᾿ “Ὁ 93 3 
ὑυστοῖσιν ἀεὶ λοιδοροῦσ' αἰνίσσεται ; 


(430) 


"H τοι φιλοῦσα y ῆς ὕπερ μαντεύεται» 


Ἂ ΄ ^» "v ^» 
435 Ἢ xai τι σιγῶσ. ὧν miam o ou 


᾿Ατὰρ ϑυγατρὸς τῆς Ἐρεχϑέως τί μοι 


6a ; 
445 


MiAu; προσῆκε δ᾽ οὐδέν. ἀλλὰ χρυσέαις 


430 Non totus quidem erga nos erit amicus: 
Quantum vero vult, est enim deus, accipiam, 
|. Jon. Quid vero verbis hec hospita in deum 
Tectis semper convicia jactans obscure significat ? 
Àn amans pro qua consulit oraculum? . 
435 An etiam tacens aliquid eorum, qure taceri convenit? 


Sed filia bzec Erechthei quid mihi 


Curse est, nulla cognatione juncto ? quin aurcis 


437. σροσήπι, v οὖδας. 


sortir Créuse, afin qu'occupée à invoquer 
les autres dieux, elle ne reviennhe au tem- 
ple d'Apollon, qu'aprés que Xuthus en 
est sort." In sequente scena. Chorum 
forte im orchestra stare, ita ut ea exaudire 
nequeat, quae Ion dixerit secum ipse, mo. 
net Prev. lon vero post v. 419. et ipse 
scenam re.inquit, ut reliqnis muneris offi. 


εἷς fungatur. Itaque tum Choru« solus 
:emanet. '!d colhgit Prev. e vetbis v. 


512. s& ad quem locum tàmen ipse sibi 
hec objicit: ** Ce sont ces paroles qui me 
font penser qu'il a quitté la scóne à 
la in de l'acte *récédent. 1] seroit pos- 
δῖε cependant, que la disposition de la 
δῆς permit au choeur de voir une porte 
pat laquelle Xuthus devoit sortir, et qu' 
lon occupé des soins de son ministére, 
a'surjit pas pu observer constamment, 
méme en le supposent «ur la «càne et sous 
les yeux des spectateurs Cette scàne et la 
suivante sont écrites en vers trochaiques, 
jusqu'au , moment oà le choeur prend 
la parole et oà Jes i&mbes recomencent. 
On voit axsez que la vivacité des senti- 
mens que Xuthus doit exprimer a engagé 
le poéte changer ainsi le mouvement. " 
Beck. 
434. φιλεῦσά γ᾽, 3;] Ed. Ald, et MSS. 
Paris, φιλοῦσα 3s, quod non intellectum 


in causa fuit, cur ex MSS. Steph. reci- 
peretur φυγοῦσα γῆς. Muwusg. 

Forte sic legendum: sew φίλης ψυχῆς 
ὅσερ μανφεύιψαι αἰσχρόν «i συγγνοῦν᾽ ὃν -- 
procul dubio suwimet ipsius causa. consulit 
oraculum turpis alicujus facinoris sibi con- 
scia, qualia prestat tacert. 

Lectionem Steph. φνγοῦσα  vitiosam 
esse, demonstrat inprimis Heath. qui 
conjicit : "He« φίλη 'νσα (φίλη eUran) τῆς 
ὕπερ μαντεύεται. τῆς vat, in hujus gra- 
tiam. — Beck. 

437. σροσήπω τ᾽ οὖδαι.} Propius vero 
est σροσηκὶ μ' οὐδὲν, ut citat Justinus in li- 
bro σερὶ μοναρχίαι. Legendum videtur: 


ἀτὰρ Svyarple τῆς "EptzSios τί m 
μέλω, weorfánorr. οὐδέν; 


4t cur ego. Erechthei fiam curo, τιμλία 
necessitudine conjunctus? — Muag. . 
MíAu, σρσήκει € ear] Apud Justi- 
num Martyrem, in opusculo sip) Mesae- 
χίαε citantem hos versus, p. 169. legitur 
pro προσήκει; «' ejas, προσῆκέ μ᾽ οὐθίν 
Qus certe lectio convenit cum eo, quod 
it: el λει! 
prece mis Henricus Stephanus. 
Reisk, rescribít: σροσήκω γ᾽ ne" " 


Ὦ δ 


- 
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Πρόχουσιν, ἐλϑϑὼν εἰς ἀποῤῥαντήρια; 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


(4S5) 


* Αρόσον καϑϑήσω. νου ετητέος δέ μοι 
440 Φοῖβος, τί πάσχων» παρϑένους βίῳ γαμῶν, 


Προδίδωσι, παῖδας τὶ ἐκτεκνούμενος λάθρα 


450 


Θνήσκοντας ἀμελεῖ, μὴ σύ γ᾽" ἀλλ᾽ ἐπεὶ πραφὶϊς, 


᾿Αρετὰς δίωκε. καὶ γὰρ, ὅστις ἄν βροτῶν 


(440) 


Κακὸς πεφύκη, ζημιοῦσιν οἱ ὃ εοἵ, 
445 Πῶς οὖν δίκαιον, τοὺς γόμοους ὑμᾶς βροτοῖς 


Γράψαντας αὐτοὺς ἀνομίαν ὀφλισκάνειν; 


Gutturniis, profectus ad aspetsoria, 


455 


Asperginem emittam. — Sed castigandus mihi 
440 Phobus, quid patiens, virgines per vim comprimens, 


Prodat, et liberos suscipiens clam, 


Morientes negligit. Ne tu luec facias, sed quando rerum es dominus, 
Cole virtutem. — Etenim quisquis mortalium 


Improbus est, ilum dii puniunt. 


445 Quomodo igitur sequum est vos, qui leges mortalibus 
Bcripsistis, ipsos injustitise reos esse: 


440. σέσχε. 441. 9 deest. 


488. Τιρόχουσιν,) Barnesius sine causa 

B gom Sic recte judicat Piersonus 
Moerid. v. sex ev. [p. 296.] Musg. 
429. ss. Lego et distinguo: 


e νυϑετηείος δί μοι 
Φοῖβος, τί “άσχεν, «αρϑίνους βίᾳ γαμῶν 
sqedidori, πωῖδάς τ᾽ ἱκτικπνούμενος λάϑρω, 
ϑιηέσποντας ἀμελί μὴ σύ γ᾽ .- 


φάσχων pro «“ἄσχιει Canteri emendatio est. 
Sequenti versu dederat Ed. Ald. maja; 
φιπνούμενός, Omissis (propter repétitionem, 
ut videtur) literis tribus «, s, », MSS. 
Steph. σαΐδας καὶ φτικνούμενος. Proxime 
vero Justinus Martyr, ubi supra, παὐδας 
ἐπσεπνούμενος. 
ἀμελεῖ, περί μέ!, cum accusativo, offen- 
disse interpretes videtur. Sic tamen He- 
rodot. σαύτν» μὶν τὴν ὁδὸν ἐμίλησε, p. 498. 
Ed. Steph. Plutarchus in. Demosthene: 
và δὲ ἀμιλησάντων, p. 1553. Ed. Steph. 
Idem Op. Mor. ἀμελεῖν οὐδὲν, p. 608. 
| Mueg. 
&paAwu reposuerat jam Heath. qui fere 
eodem modo distinxit et scripsit, et tan- 


tum πάσχει retinuit, at τ᾽ ante ἔπσεκνούμιν» 
νος non babet. — Beck. 

441. τιροδίδωσι saidas inetasoóptros λά- 
Ses] Cum olim φεκνούρενος Θεδοὲ acriptum, 

ugo Grotius prefixit οὗ, ut versus ful- 
ciretur, Henric. Stephanus καὶ legit, ut et 
Sealiger, sed tum quoque προδιδούς «1 le- 
gendum : melius Canterus cum Justino 


artyre legit ἐκτεκνούμενοι. Quem vide- 

sis Novar. Lection. Lib. V. c. 11. 
Borne. 

Reisk. scribit: sesjdew) wajjag ve 
φεκτουμίνουι. — Beck. 

449. ápixu μὰ σύ y *] "Amixu, ἰσίῤῥημα 
βιβαιωφιπὸν, οἷα δάπευ, “ἄντα: δηλαδέ. Vide 
Hesychium, Phavorinum et Euststhium, 
fol 1407. lin. 12. Apollinem autem al- 
loquitur lon. Potestet legi: θνήσκοντας 
ἀμελεῖ, hoc. ὑσιρορᾷΈςἩ De hoc loco, ut 
gentilium deorum vitia malorum homi. 
num excusatio et semulatio fuerint, vid. 
exemplum in Eunucho T'erentiano, Act. 
III. Scen. 5. Cyprianus Epistola 2. 
Deos suos, quos venerantur, imitantur. 
Fiunt miseris et religiosa delicta. Vid 
Hugonem Grotium de veritate Christis- 


I f) N. 


Εἰ δ᾽ (ov γὰρ ἔσται, τῷ 


Δίκας βιαίων δώσετ᾽ ἀνρώποις γάμων; 


λόγῳ δὲ χρήσομαι.) 


Σὺ καὶ Ποσειδῶν Ζεύς 9᾽, ὃς οὐρανοῦ χρατεῖ» 
450 Naoug “πίνοντες ἀδικίας πενώσετε, 


Τὰς ἡδονὰς γὰρ τῆς «ρομηϑίας “ἄρος 


Σεεύδοντες, ἀδικεῖτ᾽. οὐκέτ᾽ ἀνϑρώτους. κακῶς 


Δέγειν δίκαιον, εἰ τὰ τῶν Siu» κακὰ 


Μιμούρεϑ᾽, ἀλλὰ τοὺς 
455 


ΧΟ. Σὲ, τὰν ὠδίνων λοχιῶν 


διδάσκοντας τάδε. 


Βὲ vero, non enim erit, sed utar sermone, 


Ponas dabitis hominibus violentorum connubiorum, 


Tu, et Neptunus, et Jupiter, qui in celo dominatur, 
450 "Templa vacua reddetis stupra luentes. 


Voluptates enim ante modestiam 


Studiose sectantes injuste facitis, Νοῦ amplius bomines, 
Accusare justum est, si.deerum vitia 


Imitamur, sed eos qui docent heec. 
443 


Cho. Te, partuum obstetrix, et 


450. eiserris δ᾽ ἀδ. 455. λοχίαν. 


n? Helgionis, Lib. IV. Ebriosus Bac- 
dius mulierosus. Hercules, impius in fra- 
vem Romulus, in p:trem Jupiter, etc. et 
Ánpotata inlocum. — Barnes. 
142. s, Reisk. conjicit: ἀλλ᾽ ἐσιπρασεῖς 
ieri διώκων, studio virtutum vincis om- 
A. 8, κα) γὰρ ὅστις à» 
f^] Ita. Justini exemplar emendatius 
5, cum olim in nostris pro ὧν] ur 
εἰ σιβύκω pro σεφύκῃ. Vide Gulielm. 
ten Novar. i Lib. V. c. 11. 
fnem. Bormes. 
$4. σιρύκη ] Its Justinus M. ubi su- 
m Ed. Ald σέῤνκι. Plato: μουσικὰ 


urs P. 906. C. Xenophon: ἵνα μὴ xal- 


Puto per errorem, 
Mine versa . Barnes. 

- λόγῳ) Ita MSS. Steph. Clem. 
Her e Jotdnos ubi supra Ed. Ald. 
l^*b Idem Justinus οὐ πάριστε pro 
"rules — Musg. 


eo quod ea vox quarto 


ων Kaxóg vi- 


τῷ λόγῳ δὲ χρήσομα.,) Cum λωπῷ olim 
male aderat, versuique et sensui nocivum, 
ex veteribus codicibus et Justini exem- 
plari restituit nobis Henricus Stephanus 
λόγψ, monetque, legi apud Justinum πον 
χρήσομαι. — Certe λόγῳ, necesse est, lega- 
mus. Itaquoque Scaliger legit. Barnes. 

Reisk. retineri vult antiquam lectio- 
nem, etsi metro prorsus contrariam: «y 
λωφῷ δὴ χρήσομαι, tum illa, qua sola ad- 
huc superest, utar ratione. — Beck. 

448. Δίκας [unie leeie) Δίκας δώσιφι 
ἀνϑρώποι, jus reddere sustinebitis homi- 
nibus. Hic sensus loci; Ei δὲ ὑμεῖς (οὐ 
yàg ἴσται «i φοιοῦφον, ὅμως Vy λόγῳ x 
eopai) δίκας δώσισε καὶ ὑποστήσιτε vog ἄν- 
ϑρώσον) vaobe ὑμοτίρους σώνσων φῶν ϑησαν- 
go» ἱπκινώσεσε φίνονοις χρήραφα, ὡς ἄνϑρω» 
“οι «venti» εἰὐϑασν, Et. in hunc sensum, 

uem nemo hactenus interpretum vidit, 
tinam versionem emendavi. Barnes. 

450. civertig y] Ita Ed. Ald. Barne. 
sius omittit Σ, Preestiterit fortasse eivevrís 
y. Beck. , 

Ναοὺς «ίνοντ, Quod. «i» communem 
habet priorem syllabam, supra probavi. 
mus asd Iphigen. Taur. v. 840. Δίκας 


D 4 


δ6 


᾿Ανειλεέίϑυιδν, ἐμὰν 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ 


4 
᾿Αϑάνα» ἱκετεύω, 


Προμηϑεῖ Τιτῶνι λοχευ- 


ϑιεῖσαν κατ' ἀκροτάτας 


460 


Κορυφᾶς Διός" ὦ πότνα Nixa, 
Μόλε Πύϑιον οἶκον, 


᾿Ολύρσου χρυσέων Sra uua 


Lucinz expertem adhuc, meam 


Minervam obsecro, 


Qus s Prometheo Titane 


In lucem producta es in summis 


Verticibus Jovis, O veneranda Victoris, 


Veni ad Pythicam domum, 


Olympi ἐς aureis thalamis 


456. Εἰλείϑιιαν «1 ἱμά,, 460. Κερυφά,. 


φίνουσα «9$ lv ASA. σφαγῆς. Nec Euri- 
pides solus hoc facit: nam et ZEschylus 
Agamenm. v. 1591. loue σασρῴας lnci- 
seen μηχανάς. 

458. κακὰ] Ta ^M MSS. Steph. Ed. 
Ald. saxà. Mug. 

454. διδάσκοντα.) Justinus M. Σιδάξαν.- 
ets. Musg. 

456. Eixsi9wd» σι ἐμὰν} Ita Ed. Ald. 
Barnesius pro «s emendabat καὶ, quod 
sensum percommodum efficit, nec cui- 
quam forte displiceret, nisi ex Suida et 
Eustathio constaret, Euripidem alicubi 
φὴν ἄφοκον, eam. prolis expers. esset, 
ἀνιλείϑνιαν dixisse. Id autem ad hunc lo- 
cum pertinere. probabiliter sane colligunt 
Viri docti ex Hesychio, cujus glossa est: 
às εἰλείϑυιαν, ἀνὰ φόκον.υ ἙΕὐρισίδης "Ἴωνι 
Ergo, nisi error sit Veterum Criticorum, 
reponendum et hic ἀν λείϑυιαν. Quid si 
legamus: 

Zl μὰν, ὠδίνων Aex/', ἀν» 
εἰλεγυιάν «€ iv' ἐμὰν 
᾿Αϑάναν — — 
βὰν pro vàs quia frigidus erat eo loco 
articulus. Hesychius: A«x ia, μαῖα. Malo 
nihilominus, quod dat Barnesius — Musg. 

EiAsi9way καὶ ine v] [τὲ cum Dupotto 
lego pro σε ἱμὰν: aperte enim poéta dis- 
tinguit. inter Lucinsm, i. e. Dianam, et 
suam, i e. Atheniensem, Minervam. v. 


468. X9 καὶ ean pn δύν sal, 
δύο παρϑίνω. Quare Brodeus somnist, 
cum dicit: Hic Euripides Dianam oan- 
dem cum Minerva credit. — Barnes. 

Reisk. suspicatur legendum: «sijA«3w- 
a» cí τ᾽ ἱμὰν. Beck. 

458. Τιρομηϑιεῖ Ts») Mele Barne- 
sius de Vulcano interpretatur. vide Apol- 
lodor. Lib. I. c. 3. sect. 6. Hemsterhu- 
sium ad Lucian. Dial Deor. VIII. Το 
tà» ΤΙροριηϑεὺς exstat et in Phoen. v. 1138. 


Musg. 

TieeunOiz Τιτᾶν, λοχευϑεῖσαν)  Vulca- 
num designst, qui Jovis cerebro laboran- 
ti aurea securi obstetricabat ; neque TIee- 
μηϑεῖ hic est nomen proprium, sed appel- 
lativum, ut in Latina versione nunc e- 
mendatum dedimus. Προμηθεὺς autem 
dicitur, ut σολύφρων et σολύμητις Homeri, 
ob peritiam in arte fabrili, et quia ferrum 
igni primus emollitum elaboravit. Notas 
est fabula de Vulcano Jovi obstetricante 
ex Luciano et nliis. — Barnes. 

460. Nixa,| Colebatur a Grsecis Miner- 
va quedam, Victoria dicta. Pausan. p. 40. 
καὶ Ire irav3a iod? 'A9svag erimoineas, 
παλουμίνης νίκης. vid. infra v. 1599. 
Soph. Phloct v. 134. Pro «e», quod 
habet Aldina, recentiores. Edd. «erra, 
metro repugnante. vid. Troad. v. 292 


ὦ «ὀφνικ Níss,] Colebatur (inquit Co- 


I € N. 


Πεαμένα πρὸς ἀγυιὰς, 


Φοιβήϊος ἔνϑα γᾶς 


465 


Μεσόμφαλος ἑστία ' 
Παρὰ χορευομένῳ τρίποδι 


475 


Μαντεύματα xpaivti, 


Σὺ xai ταῖς & Λατογενὴς 


(466) 


Δύο ϑεαὶ, δύο παρϑένοι 


Volitans ad plateas, 
Ubi Phobeia terrse 


Circumsaltata tripode 


Domus in medio sita, 


Orscula perfecta reddit. 
Tu, et Latons filia Diana, 


Duse dete, dus virgines, 


464. γᾶ. 466. TIaenyeptweiso una voce, 


lius iginus: Antiqu. Lection. Lib. 
XIV. c. 18) Athenis Minervsz Níuw; si- 
nmlacrum ἄκγσερον, i. e. sine alis, habens 
in dextra malum punicum, in sinistra ga- 
lesm; quod in primo de Acropoli He- 
liodorus scribit ^ Locum respexit vir 

ionis jonis: Níxsw; 


464. γα] Valde incommodum est γᾶ, 
presertim post &ywa,. Lego: γᾶ, vid. 
Orest. v. 325. Iphig. in Taur. v. 1959. 
(Ita jan Reisk.)  Musg. 

465. Μισόμφαλοι ierís]. De Delphis, 


umbilico orbis, vide que nos supra ad. v. 
2953. — Barnes. 

466. Ilaesaptspisp] Add quem, Chori 
mitfussferr. moore Choros ad templa 


mittendi vid. Callimach. in 
Delum, v. 279. ibique Spanhemium. So- 
: οὐκίτι σὸν ἄϑιπτον da Τὰς de 
ἀμφαλό.. CEd. Tyr. v. 916. Malim ta- 
Ten exervessseni»». — Himerius: Δελβοὺ 
h ἄρα, dà σύλις ᾿Ασόλλωνος, λασρεύουσι 
μὲν de) σῷ Suy, nal Φεριχορεύουσι μισὰ 
vasis» 425 σρύίσοδα. apud Photium, p. 
602. Ed. Hosch. Mis. 
Tlapuazcocepéso «ρίποδι)] Modus oracu- 
la edendi et ex tripode vaicinendi a Lon- 


ino petendus, «ipi "rper, Edit. Tan. 

sbri p..33. Καὶ «à» ΤΙνϑίαν λόγος ἔχω 
Τρίφυδι πλησιάζουσαν, ἴ,νϑα jaypd ἰστι γῆς, 
ἀναπνίον, ὥς φασιν, ἀσμὸν ἔνϑιεον αὐτόθεν, 
za) ἱγπύμονα cns; δαιμονίον naSweapimy 
δυνάμεων, σαραυτίκα χερησμῳδιῖν nac! leíe- 
»wa» Huc adde Lucian. bis accusat, 
fol 743. "Ἔνθα ἄν ἡ Ileónarri πιοῦσα 
φοῦ ἱεροῦ νάμαφκος, καὶ μασσησαμίνη «τῆς 
Δάφνης, καὶ σὺν Τρίασοδα διασωσαμίνη, κι- 
Aiit παρεῖναι, ἄοκνον χρὴ αὐτίπα μέλα ea- 


φιστάνα;ι (vid. σὸν Θεὸν) σννιίροντια φοὺς 


Χεησμεούρ. Isaac Tzetzes in Lycophron. 
Φασὶν, $«il» τῷ T. ἔσοδι χάος ἦν μίγα, 8915 
và μοαινσευύβιενα, i ew i» σοῦ Qoo, ἀνήρ- 
x evo, ἄσιρ ὁ ᾿Ασόλλων ἰσαβήνιξι. Barnes, 

Forte, σαξὰ φορινομίνῳ, apud tripodem 
dare et. perspicue. sententias suas. proden- 
tem, Reisk. 

Heath. dividit vocabulum ita: «wá 
χορενομίνῳ voimedi, — Beck. 

468. & A«reyn;] Ita Ed. Ald. Ex 
sequentibus Edd. articulus ὁ non sine 
metri detrimento excidit. — Musg. 

Ex conjectura restituerat articulum 
Heath., ut versus esset glyconius σολυ- 
σχημάφισφοι. — Beck. 

469. s. Ita constitui jubet Heath.: 


Ae 31a), δύο «αρϑένοι, κα- trochicus di- 


meter. 
“ιγνῆται! ra) τοῦ Φοῖβον — spondaicus te- 
trameter ; 


δ8 


470 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Κασίγνηται σεμναὶ τοῦ Φοίβου. 
ἹἹκετεύσατε δ᾽, ὦ κόραι» 


480 


To ταλαιὸν Ἔρεχϑέως 


Γένος εὐτεκνίας χρονίου κα αροῖς 


(470) 


Μαντεύμασι κύρσαι. 


47δ 


Ὑπιερβαλλούσας γὰρ ἔχει 
Θνατοῖς εὐδαιμονίας 


(ἀντισερ.) 
485 


᾿Ακίνητον ' ἀφορρμιᾶν, 


Τέκνον οἷς ἂν καρποτρῦφοι 


(475) 


Λάμπωσιν ἢ ἐν ϑαλάμοις 


480 


Πατρίοισι νεανίδες nou, 
Διαδίκτορα πλοῦτον 


490 


Ὡς ἕξοντες y ἐκ πατέρων 


40 Caste sorores Phobi, 


Supplicate jam, O virgines, 
Ut antiquum Erechthei 
Genus seram fecunditatem puris 


Orsculis consequatur. 


415 Eximias enim prsebet 


Mortalibus felicitates 


Certum presidium 


Liberorum, quibus fecunde 
Accendunt in thalamis 


480 Patriis floridse juventutes; 


Ho ereditariss divitias 


Tradituros porro ex parentibus 


et in antistropha: 
Βασιλικῶν ϑαλάμων τ᾽ du co 
9a) πόϑωοι κεδιῶν τίπνων 


Beck. 

478. 88. Ὕ “ιρβαλλούσας γὰρ ἔχει Θναφοῖς 
εὐδαιμονίας ᾿Απίνησος "m Tíase»] Hunc 
locum de laude prolis egregium sane 


Hugo Grotius in Excerpts eleganti La- regitur 


tino carmine donavit. Huc refer Joh. 
Stobmi Florileg. Titulum LXXV. ζει 
παλὸν σὺ ἔχειν σαἴδας. item Tobis Magiri 
Polymnemon in Titulo Liberi, ubi Libe- 
vos habere bonum. Item Psal cxxvr. v. δ. 
᾿1δοὺ, à πληφονομία, Κνείον, siel, ὁ pues. τς 
παρεοῦ τῆς γαστρός fie) βίλη b» χει 

ναγοῦ, οὕτως οἱ sis, Adeas εἰ en 


Apollinarii et Duporti metricas versiones 
loci. Nos alio properamus. Barnes. 

Reisk. conjicit ἔχουσι, quod. cum νεάν- 
δες ἦβαι vinvo» cobsereat. — Beck. 

417. ᾿Ακίνητον ἐρορμιὰν» Ita Ed. Ald. 
MSS. Steph. ἀκίνησορ ἀφερμὰ, quod s 
correctore profectum arbitror. 4geená: 
s verbo λάμσω, transiive hic ac- 
cipiendo, ut Helen. v. 1130.  Mwusg. 

Heath. structuram verborum instituit 
hanc: Οὗ ἂν νεάνιδες δα“: παρα οτρόφοι eis- 
νων» ? λέμσωσιν ἐν ϑολάριοις maecens, Φοῦφο e$ 
σιἄγμα ἔχω ἀπίνητον ἀφορμὼν ὑσειρβαλλού» 
σης εὐδαιμονίας ϑνατοῖ. — Quibuscunque 
enim florida juventus, frugibus. πιμίτία 
splendet in thalamis. pa paternis, ea res fun- 


ΙΩ N. 


Ἑτέροις ἐπὶ τέχνοις" 


᾿Αλχά τε γὰρ ἐν κακοῖς 


Σωτήριον QUA. 


Ἐμοὶ μὲν “λούτου τε πάρος 


Σύν v εὐτυχίαις φίλον, 
Δορί τε γᾷ πατρίᾳ φέρει 


Βασιλικῶν ϑαλάμων τ᾽ tiir 
490 Τροφαὶ κἥδειοι κεδνῶν τέχγων. 


Τὸν ἄπαιδα δ᾽ ἀποστυγὼ 


Βον" à τε δοκεῖ, ψέγω" 


Mara, δὲ κτεάνων μετρίων βιοτᾶς 
Εὔκαιδος ἐχοίμαν. 
Ω Πανὸς ϑακήματα καὶ 


495 


Aliis adhuc liberis, 


Preeeidium enim in adversis, 
Et in prosperis oblectatio, 


Arrnmisque solo patrio fert 
Salutarem opem. 


Et regiis thalamis fuerint 


490 Educationes seduls bonorum liberorum. 


Odi vero orbam 


Vitam: et si cui placet, hunc reprehendo. 
Cum mediocribus vero facultatibus vitam 


478. ποσρόφοι Legendum φρό- 
φοι, ew ipia τ δας v. 414. Hesicd. 
Op. et D. v. 226. λίγ. 

480. násds; dBa,] "Hyers νεανία: &Cov- 
e15, ὅϑεν aai ἴξονφες, v) vois «à Σημαι» 
νόριδνον. 

481. Auslíneeon αλῶτον)] Τὸν ix λιωδο- 
χῆνς «ροσγενόρεενον. ῬΉΕΣ. 

482. "Ὦ ἵξονοίς γ] Legi potest ἔζονται; 
ut referstur ad «wajja;, latens in 
ἀκίνητεν ἀῤφορμὰν vases, Greci vocant 
σχῆμα woe τὸ σημαινόμενον : estque aliud 
exemplum ejus infra v. 1158, Quibus 
hoe non satisfacit, legent forte mecum: 

δείξοντάς γ' in πατέρων 


Veíoon ἔτι visse" 


a Patribus acceptas (divitias) aliis porre 
liberis tradituros.  Musg. 

Pro à; ἵξοντες Reisk. conjicit παριξόντων, 
et verba ita struit: «ἀαριξόνσων σλοῦτον δια- 
Σίκσορα lo mavioo» cinseg, Vw) leis cin- 
9s, 1. 6. σίπρων φίπνοι. — Beck. 

484. ᾿Αλκά σι γὰρ b κακο;;} Huc refer 
illud Psalm. cxxvrr. v. 5. de multorum li- 
berorum parentibus : Μακάρι, δι «ληρώ- 
eu ch» ἱφιϑυμίαν αὑτοῦ ἰξ αὐφῶν. Οὐ κα- 
φαισχυνϑήσενται, ὅταν λαλῶσι τοῖς ly Sosig 
αὐτῶν l» σύλαι.. Euripides igitur mares 
liberos columnas familie vocat, Iphigen. 
Taur. v. 57. Σεύλοι γὰρ οἴκων εἰσὶ “αἴϑὲς 
Berri. Et Cicero pro. Cluentio filium 


60 


Παραυλίζουσα τέτρα 


E 2xriIliIAOT 


505 


Μυχάταισι Maxeoig, 


e M / . ^^ 
ἵνα χοροὺς στείξουσι ποδοῖν 


(495) 


᾿Αγραύλου κόραι τρίγονοι 


500 


Vicina petra 


Zrádim χλοερὰ apo Παλλάδος 
Nao», συρίγγων 


510 


Cavernosis Macris, 
Ubi chorem pulsant pedibus 


Agrauli triplices puelle 
Viridia stadia, ante Palladis templa, 


. Fistula modulatorum ad varios 


. 497. mex) δαισὶ μπαπραῖ,- 


vocat speme parentis, memoriam. nominis, 
subsidium. generis, haredem familie, de- 
signatum reipubl. civem. | Barnes. 

490. Reisk. mavult: vespa) nia) κιδ- 
νῶν. Beck. 

491. Tiv ἄσαιδα Y ἀσεσενγῶ βίον] Huc 
refer illud Posidippi:  ILdéeeew, ἄπαις 
βίοι. JBarnes. M 

495. De Panis Sacello sub Acropoli 
vid. Herodot. VI. cap. 105. Pausan. p. 
26. 1. 36. Ed. Sylb. Aristoph. Lysistrat. 
v. 726. lufra hujus fab. v. 938. Lucian. 
Bis Accusat. Musg. 

ὮὯ, Πανὸς Saxsuars] Ad Macras re- 
spicit, ubi Panis spelunca, adytum et ars, 
ut infra v. 936. Oisf« Κικροσίας wiceas, 
Iloéefojjey ἄντρον, d; Μακρὰς κιπλήσκοριεν! 
OM, és Πανὸς ἄδυτα, καὶ βωμὸς αἴλας. 
Vid. etiam supra ad v. 8. Quin rupes, 
et montium culmina, atquo antra, fere 
Pani sacra semper habits. Hinc illud 
Antholog. Lib. II. rias φιλοσπήλυγγι 
xal οὐριοφοισάσι Nn eg. — Hinc πρηρινοθώ- 
ens, vapoptirns, et πισροθάφης, Bevvirn, 
&c. Panis epitheta passim leguntur. 
Quin et Oppisnus Halieut. Lib. II. 
Κωρύκιον illum vocat, ab antro Corycio in 
monte Parnassi, in quo simul cum Bac- 
tho et Nymphis colebatur: Πανὶ δὲ Keev- 
no βυϑίην σαρακά τθιο cix m. Hinc Pau- 
sanias Phocic. fol. 349. lin. 3O. de antro 
Corycio loquens : 'Iyév δ' «bci οἱ αερὶ «iv 
Tlapsmesi» Κωρνείων τὶ Was NomQue καὶ 
Tlass ριάλιστα ἥγηντα.. — Vid, que nos de 
Corycio antro ad Bacch. v. 551. Barnes. 


dum credo μυχώδισι. 
logia a κρημνὸς t πρημνώδηι» 8 μῦϑος pyles- 
ju, & ψάρρος ψωμμοδης, eadem 8 noy ór 
derivetur μυχώδης, cavernosus. | Quod 
sane epithetum «a/$ Maaea;s optime con- 
venire ex plurimis hujus tragoedise locis 
constat." δέω». 

(xoi eur) uaseni,] Henricus Stepha- 
nus pro Jae; legebat δυσὶ ex Codice vetus- 
to; puto legendum ταῖσι Μεκραῖςι ut in 
principio superioris note, videl. ad v. 
495. Nihil enim διισὶ loci sic habet. 

Barnes. 

Heath. conjiclt: Μυχιοί τε «me μα- 
neeaig. 

Reisk. '* Μυκαλαῖσι nangsug, petra vici- 
na Macris sonoris, proprie mugientibus, 
in quibus ventus mugit, sut μυδαλόαισι, 
humidis, quz imbre atillant." — Beck. 

Masa) ᾿Ονόρμια τα τόσον.  Scholiast. 

498. Non me fugit, σφιίξειν χορὸν exetm- 
plis non valde dissitnilibus defendi , 
ut Homeri (ne alios nominem) Odyss. 

^, v. Q64. 


sui» δὲ χορὸν Sues seri» —— 


Sit autem legitimum χοροὺς evitu»: nou 
tamen sequitur, σσώδια δὴ χοροὺς per ap- 
positionem referri posse. -Non invenuste 
emendaveris χοροῦ, ut constructio sit: 
χοφοῦ στάδια χλοιρὼ, virens Chori stadium. 


1 0N. 


"Yw αἰόλας ἰαχᾶς VIMINY, 


Ὅνταν αὐλοίοις συρίζῃς, 


* Q IIa», τοῖσι σοῖς ἔν ἄνσροις, 


505 


Ἵνα τεκουσᾶ τις 


Παρϑένος ---- ὦ μελέα. — βρέφος Φοίξῳ 


IIravoig ἐξώρισεν ᾿γοίναν 


Modos hymnorum: 


Quando vespertinus fistula canis, 


O Pan, tuis in antris, 


Ubi pariens queedam 


Virgo, O misera, infantem Phabo, 
Exposuit epulum volucribus, 


50B. αὐλίνορ. 


liquet, et eamm quoque divinis honoribus 
culam foisse. Idem de Hersa constat 
ex Suida, v. ᾿Αῤῥηφορία, cui et reliqui 
grammatici consentiunt — De Aglauro 
rusas vid. Hesychium, v. IIAwersom. 
Quod hic traditur de Cecropis fllisbus 
choreas post mortem agentibus, comparari 
potest cum fabula Protesilai, quem aiunt 
pos feta in Chersoneso Thracica cursu 
sese exercuisse: Philostrat. p. 624. D. 
Ed. Morell. Strabo, p. 595. D. Ed. Par. 
Videnda etigm, qus» de Achillis Meine 
babent Geographi, quibus adde Tretz, ad 
Lycophr. v. 192. Muss. 

᾿Αγρφαόλου) ἐμένα ᾿Αγλαύρου legit. 
Vide, que τος . 


ad v. Barnes. 


9g. Maur 


502. € MSS. Steph. ὅριον. 


Barnes. 
Post ἰαχᾶς comma penit Reisk. et mox 
t ὑμνῶν, (quod refert ad. Panem, ai- 
Ati, g autem conjungit cum ἄνσροι. 
Heath. prefert ὕμνον, quod & eseítos 
᾿ς pendeat. Beck. 
508. abies) Emendabat, Scal χῆνα 
Asus. Vulgatam forte defe 
ex κα oollont Rhod. versu: ἠδὲ xa) aD 
ἄντρον Verewpins παλίουσι, Lib. IL v. 919. 
Ed. Steph. Verum ibi sensus est: as- 
trum lllud nomine αὔλιον vocita- 


citur, Lib. IV. v. 1699. ubi vide BScho- 
liasten, 


Martialis IX. 62. 


Sepe sub hac madidt tuserunt arbore Fauni, 
Terruit et tacitam fistula sera domum. 


Pro vulgata faciunt, qus dedimus ad 
Helen. 2. Musg. 

ai2sius] Ita pro αὐλίοις scri 
ita end. legendum monet, et peine 
cum ἄντροις. — Barnes. 

507—511. Dividit hos versus, metri 
. legibus monitus, Heath. sic: 


Πτανοῖσιν ἱξώρισιν "periodus catal. 





62 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Θηρσί τε Φοινίαν δαῖτα, πικρῶν γάμων (505) 
| "Y 6er, οὔτ' ἐπὶ κερκίσιν, οὔτε λόγοις 
510 Φάτιν ἀΐον, εὐτυχίας μετέχειν 520 


Θεόϑεν τέκνα ϑνατοῖς. 


Et feris cruentam dapem, exorsi connubii 
Probrum. Nec inter radios textorios, nec cantilenis 
510 .— Famam audivi, felicitatis esse participes | 
Liberos a Diis genitos mortalibus. 


508. φονίαν. 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


XuTuvs, ex oraculi adytis regressus, Ionem, primo illi occurrentem, ex Apollinis respon- 
80 ut filium salutat. Hac re inopinata ac nova, planeque, ut videbatur, absurda, commotus 
Ion, istam salutationem respuit; erroremque putat ex oraculo perperam intellecto natum. 
Tandem vero post multas altercationes patrem illum agnoscit, et optata ei permittit oscu- 
la. Xnthus Ionem, ut filium suum, blande tractat, eumque Athenas ad regnum et am- 
plissimes opes imvitat. Ion, illuc se conferre nolens, elegantissima oratione probat, se 
longe vitam humilem, quietam, otiosum, periculis et molestiis carentem, preferre princi- 
pum et regum divitiis et invidiosse felicitati, Xuthus Ionem ad natalium celebrationem 
et epulas publicas, quas ipsius nomine instructurus erat, deducit Chorus, Dominze Creu- 
sw misertus, calamitates, quas ex nova hac sobole superinducta profluxaras videt, abomi- 
natur, Xothique perfidiam detestatur. 


ΙΩΝ. Πρόσπολοι γυναῖκες, αἱ τῶνδ᾽ ἀμφὶ κρηπίδας 
δόμων (510) 


Jon. Ancillm, quse circa basim hujus templi 


Θωνὰν, Swrí τε φονίαν  phorecrateus. eic ie) xtoniem, οὔτ᾽ ἰασὶ Aiyes] Non 
Aauen, πικρῶν γάμων ὕδριν. idem.. in picturis, ubi cistorim giinguntur, ob- 

| , ιν. eb ; servavi, neque fando audivi, deorum fi- 
QR 1e) κιρκύσιν, οὔτε λόγοις φάτιν actylcue lios solida felicitate frui; nam et Hercules 
"Aw. ὠτυνίας basis . et Theseus et Castoc et Pollux, multis la- 
dati d anapestica. — boribus exercitati, misere tandem periere. 
Μινέχων 31íbo εἰανα ϑνώτοῖ. — parcemiacus, Κιρπὶς autem, radius textorius, pro ipso 
Jeck. opere texto ponitur ; ita Euripidis scho- 

lium alibi : Κιρκὶς τὸ ὕφασμα ivravéa* ἀσὺ 


509. “Ὑόριν, contumeliam. Sic vocat 
puerum per vim et contumeliam genitum, Hrs " Lv anim boe "e we 


"pari licentia, ac Eubulus partum clande- 


stinum, σαρϑίνεν &xérvona dixitapud Pol- 
luc. Lib. 111. sect. 21. 

οὔςι λόγωι An legendum eT labyus. 
Nec inter textrices, nec fn cantibus. He- 
sychius: leyes wife ῳδαί. — Musg. 


ees, i» 9 ὑραίνουσιν. 
περκίσιν, οὔφ᾽ ivi λόγοις qáen Ein, arid 
οὔτι ποτὶ ἐπὶ vai; atenígis οὖσα nal 
μένοι ὅταν ἡδίως αἱ γυναῖκες συλλαλώφιν dA. 
λήλαις, etc. — Barnes. 

οὔτι Xetet, neque in choreis audivi, scri- 
bit Reisk, — Beck. 


ION. 68 


Θυοδόκων φρούρημ᾽ ἔχουσαι δεσπότην φυχάσσετε; 
᾿Ἐχλέλοιπ ἤδη σὸν ἱερὸν τρίποδα καὶ χρηστήριον 

515 Ἐοῦθος. 72 3 pigri κατ᾿ οἶκον ἱστορῶν ἀπαιδίαν; 5935 
XO. Ἐν δόμοις & ἔστ᾽ $5 y ξέν᾽ - oUTO δῶμ᾽ ὑπερδαίνει τόδε. 
Ὡς δ᾽ ἐπ᾽ ἐξόδοισιν ὃ ὄντος, τῶνδ ἀκούομεν πυλῶν (515) 
Δοῦσον. ἐξιόντα T ἤδη δεσπότην ὁ ὁρᾷν πάρα. 
EOYT."OQ τέκνον, χαῖρ" ἡ γὰρ ἀρχὴ τοῦ λόγου πρί- 


πουσά μοι. 
520 ICYN. Χαΐρομεν" σὺ δ᾽ εὖ φρόνει γε, καὶ δύ᾽ ὄντ᾽ εὖ 
sro opu εν. 530 
ZOYt. Ao χερὸς φίλημά, μοι σῆς σώματός T ἀμ- 
φιστυχάς. 
ION. E2 φρονεῖς μὲν, 3c m QsoU τις» ὦ ξίνε» 
βλάξη, ' (520) 


Secri custodiam habentes dominum Xuthum observatis, 
Reliquitne jam sacrum tripodem et oraculum 
515 Xuthus? an manet in sde interrogans de orbitate? 
Cho. Intus est, O hospes, nondum egressus est ex hac domo. 
Sed tanquam jam egrediatur, harum portarum audimus 
Strepitum: atque adeo exeuntem jam dominum videre licet. 
Xw. O fili, salve: nam hoc exordiüm loquendi mihi convenit. 
430 fon. Salvisumus: at tu sapiens esto: tumque ambo bene agemus. 
Xw. De manus tus» mihi osculum, et complexum corpoyis. 
len. Sanusne es, an, Ὁ hospes, vertit te in furorem aliqua dei noxa ? 


520. εὐφρόνει. 


513. ἔχουσα Ita MSS. Steph. Ed. sórues ἱκτὸς ὅ ᾽ν Mpeg. TP. Obs ἔνδον. 
ἴχουσα. Muss. Jacobs. 
514 τῶν, Ἔ -λίσωε᾽ ἤδη τὸν ἱερὸν τρίποδα na) 518. «ἔρια. Τιά p Barnes. 
χρησυύμιον 52]. ἀμρισενχὰς (una voce) legunt 
Xo, ἃ μεόμοω ac" οἷκον ἱστορῶν ἀπαιδίαν. Valck, sd Phorm. 1665. et Reisk. — Beck. 
XO. EN AOMOIZ 'EXT', $ ξίν᾽, οὕπω δῶμ’ Ὁ" ES φρονεῖ} Scaligero placet οὐ 


ν. Musg. 
$eseGaivu σόδω em 
. φρονεῖ] Scaliger legit Οὐ φρονεῖς, non, 
cw quidem rum : elegans m. repe hec si i mi credis, seque bene ; est enim | inter- 
judem verbi in em versu re O, rogati ba dito. Barnes. 
Wesertim cum tam facili negotio evitari ve positum, Μῶν suben 
verisimile est librariis 


Potuisset, est IQN. EZ φρονεῖς μὲν, ἢ σ᾽ lora 3466 τις», ὦ ξίνε, 

àec deberi, et Euripidem dedisse : βλάξηι 
ἜΝΔΟΝ᾽ ἘΣΤ᾽’ ET", Ζ ξίν᾽, οὕπω δῶμ᾽ ὑπ- ἘΟΥ͂. Σωρρονῶ τὰ een εὑρὼν, εἰ φιλεῖν ἐφήμιαιν 
Caíru τῶν Alterum versum gravi corruptela liberavit 


Helens, 466. Caiterus, qui φιλεῖν substituit ineptee, qua 
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ETPIIIAOT 


EOT. ZeQgow, và φίλταθ᾽ εὑρὼν εἰ φιλῶν ἐφίε- 


po. 


ION. Παῦε, μὴ ψαύσας và τοῦ S100 στέμματα pg- 


Ens χερί. 


δ25 ἘΟΥΎ. “ΑΨομαι" xov ῥυσιάξω, τἀμὰ δ᾽ εὑρίσκω φίλα. 
ΙΩΝ. Οὐκ ἀπαλλάξει, πρὶν εἴσω τύξα πνευριόνων 


λαξεῖν ; 


5386 


ἘΟΥ. Ὡς ví δὴ φεύγεις με, σαυτοῦ γνωρίσας τὰ 


φίλτατα ; 


(525) 


ΙΩΝ. Οὐ φιλῶ φρενοῦν ἀμούσους καὶ μεριηνότας 


$98. 


ROY. Κτεῖνε xoi πίμπρη" πατρὸς γὰρ» ἣν κτάνης, 
) 


ἔσει Φονευς. 


580 ION. Ποῦ δέ μοι πατὴρ σύ; ταῦτ᾽ οὖν οὐ γέλως 


, 9, , 
κλύειν $(U01 5 


Xw 
Jon. 
525 Xu. 
Jon. 


Desine. 


540 


Sanus sum, charissima nactus, si cupio contingere. 

Ne me contractans Dei coronas rumpas manu. 

Contingam neque vi abduco, sed invenio quod mihi est charissimurm. 
Non recedes a me, priusquam intra pulmones fuos meas sagittas recipias? 


Xw. Quare vero fugis me, cum agnoscas tua charissima? 


Jon. 
Xw. 
530 Jon. 


524. ῥήξως. 


olim obtinebet lectioni φυγεῦν. — Preterea 
autem corrigendum suspicor 


Οὐ ege và φίλταθ᾽ ὠῳφὼν, εἱ φιλῶν iplis i 


Insanire me ais, cum inventis, qua mihi 
carissima sumi, ea erosculari cupiam ? 
Idem plane orationis color est in Electra, 
v. 568. Ubi cum Electra dixisset ad 
senem m: 


πτάλω δίδωπα μή σύ γ᾽ οὐκ ie εὖ φρονῇς. 
ille respondet: 
evn 1D φρονῶ ᾿γὼ σὴν κασίγτητω βλίσων! 
Jacobs. 


525. φιλῶ] Its MSS. Stepb. Ed. 


* rapitur, ῥυνιέξισθα, dicitur. 


Quia amo ad sanitatem revocare ineptos et insanos hospites. 
Interfice, et crema: patris enim tu, si me occideris, eris infector. [ditu? 
Quomodo vero tu mihi pater es? hoc igitur an non ridendum mihi au- 


527. Qi ur ipi. 528. ὀφιεΐλω Qe. 


Ald. φυγεῖν, unde facias etiam 3/9» ut 
v. 562. 

ei φιλεῖν Mpisuaus ] Henric. Stephanus et 
Canterus et Scaliger pro $vys», quod 
male obtinebat hactenus, φιλεῖν substituen- 
dum probant. Vid. Canteri Novar. Lec- 
tion. Lib. JI. c. 21. Barnes. 

525. ῥυσιάζω,] Proprie: bona alicujus 
tanquam jos», i. e. pignus, vi abduco 
Homerus Iliad. λ΄. v. 673. ῥύσ᾽ ἰλαννόμι- 
ves* ὁ δ᾽ ἀμύνων 3e: βόισσιν. — Hinc et de- 
bitor, cum propter debitum in carcerem 
Plutarch. in 
Coriolan. p. 392. Ed. Steph. Postremo . 
transfertur ad omnis, qus vi rapiuntur, 
licet non obsidum aut pi loco. 
JEschyL Suppl w. 450. Hic interpre- 


I ON. 
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ΞΟΥ. Οὔ: τρέχων 0 μῦθος ἄν σοι τἀμὰ σημήνειεν. ἄν. 


ΙΩΝ. Καὶ ví DL itus; 


καὶ σὺ qae ἐμός. 


ΙΩΝ. Τά λέγει τάδ᾽, 


ZOY. Πατὴρ σός epu, 
(580) 
EOT. Ὅς σ᾽ ἔϑρεψεν or- 


τα Λοξίας spon. 


ION. 


Μαρτυρεῖς σαυτῷ. 


ΞΟΥ. Τὰ τοῦ ϑεοῦ γ᾽ 


ἐκμαθὼν χρηστήρια, 


535 IC2N; 
op à ἀκούομεν; ; 


ION. 


Ὃ δὲ λόγος τίς &evi Φοίξου; 


᾿Εσφάλης αἴνιγμ' ἀκούσας. ἘΦΟΎ. Οὐκ ἄρ’ 


545 
ZOY. To 


, P4 
συναντησαντα [L0] — 


ΙΩΝ. 


ΙΩΝ. 


πεφυκέναι. 


, 
Tua συνάντησιν ; 
τι TOU εοῦ — 


Συμφορᾶς τίνος κυρῆσαι ς ἘΟΥ. Παῖδ i ἐμὸν 


E&OY. Δόμων τῶνδ᾽ sEir- 
| (535) 


Xw. Non: velox oratio poterit significare tibi meas res. 
Jen. Et quid mihi dicturus es? Xy. Ego sum tuus pater, et tu meus filius. 
Jen. Qnis dixit haec? Χο Apollo, qui te aluit meum ezistentem. 


lon. Dicis tibi ipsi testimonium. 


Xw. Imo vero Dei oraculis auditis. 


$35 Jon. Deceptus es audito anigmate. Χμ. Non ergo recte audimus? 
Ion. Quis igitur fuit sermo Phobi? |. Xw. Eum qoi obviam mihi venisset. 
Jon. Im quo occursu? Xu. Exeunti ex hoc templo Dei. 
Jew. Quid futurum ut illi accidat? Χμ. Meum esse filium. 


' 


Wt: on quidem te vi, ut servum, abripio, 
wd, quod carissimum mihi est, invenio. 
Qeenquam. prsestiterit fortasse ῥωσιώφων δὲ 
Wbeza*.  Contrecto le, non ut servum ti 
diripiens, κα τ αὶ corunimum wihi est, 


tendens. 

ῥνυάζω,) tu infra v. 1405. ὁ ῥύσιον, 
Pigs — Barnes. 

festes] Ileaspsw. — Scholiast. 

526. des τόξα «νιυμιόνων λαξι»}} Εἶτω 
FWMeuhes, id est, εἰς τνιύμοναι. Τόζξα in 
boc loco, non arcus, sed sagittas. lta 
Hesych. Tébe, ποεξίως αὐςὸ τόξον. δηλοῖ δὲ 
καὶ vip σοζεπὸν ἐμσωρίαν, na) αὐσὰ «à βίλη. 

2» 

527. Concinnius fore metrum, si pro 
id legatur με, monet Heath. Beck. 

538. ᾿Οφεύλω eni Ita Ed. Ald. 

Scaliger οὐ Quo Qpioovs, 
ndn dete: 


ut loco conveniat, sic 
Voi, VIL 


mus: non amo rationem reddere ineptis et 
malesanis advenis. — Atqui hanc, quam 
locus postulat, sententiam verba non fe- 
runt. φρενοῦν utique non significat rafio- 
nem reddendo docere, sed vel, ad sanam 
sentem puniendo reducere, vel saltem, 
acerbe aliquem monere, Legendum igitur 
hic: 


ὅτι φιλῶ φρινοῦν ἃ μούσευς — 

Jdeirco fugio te, quia amo castigare inep- 
toe. — Musg. 

οὐ ΜΡ] Cum olim ὀφώλω scriptum, 
quod per versum stare nequibat, Scaliger 
legendum monuit οὐ φιλῶ, recte quidem. 
Sensus enim est: Tu in me, quare 
te fugiam; ego non amo rationes dare in- 
sanis et rationis expertibus. JSarnes. 

Reisk. adnotavit, in vet. ed. non rpale 
eme φρινῶν. — Beck. 
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ION. Σὸν γεγῶτ᾽, ἢ δῶρον ἄλλως; ἘΟΥ͂. Aeeor, 
ovre δ᾽ ἐξ i poU. 
540 ION. Πρῶτα t δητ & puoi ξυνάπτεις πόδα σόν; OY. 


᾿ Οὐκ ἄλλῳ, τέκνον. 550 

IQN. Ἢ τύχη τόϑεν wo. ἥκει; ROT. Δύο pico 

| Sav Copt. 

ION. "Ea: τίνος δέ σοι πέφυκα μητρός; ἘΞΟΎ. 
Οὐκ ἔχω Qe άσαι. (540) 


ION. Οὐδὲ ditor εἶπε; EOY. Τερφϑεὶς τοῦτο, 
2 κεῖν οὐκ ἠρόμην. 
ION. Γῆς ἄρ᾽ ἰκυίφυκα μητρός. ἘΞΟΥ. Ov «ido 
φίκτει τέκνα. 
545 ION. Πῶς ἂν οὖν εἴην σός; E&OTY. Οὐχχ oid , ἀνα- 
φέρω δ᾽ ἐς τὸν Θεόν. 555 
ΙΩΝ. Dies, λόγων ἁψώμεθ᾽ ἄλλων. ἘΟΥ. Ταῦτ᾽ 


ἄμεινον» ὦ TÉXYOV. 


lon. Ex te natum, an donum simpliciter? Χμ. Donum, natum tamen etx 

540 Ion. Primuro ergo mihi gressum tuum adjungis? Xe. Non alii, O fili, [me. 
Ion. Undenam venit hsec fortuna? Xu. Uterque miramur eandem fortunam. 
Jon. Age: ex qua vero matre tibi natus sum? Χμ. Dicere non possum. 
Jon. Neque Phoebus dixit? Xv. Delectatus hoc illud non interrogavi, 
Jon. Et terra igitur matre sum natus. — Xu. Terra non gignit liberos. 

545 lon. Quomodo igitur essem tuus? Xu. Nescio, ad deum sutem refero. 
Ion. Age atüngamus alios sermones. Xw. Hoc erit melius, O fili. 


839. δῶρον ὄντα σ᾽ V 1, 


591. Οὐ σρίχων, &c.] De duplici d» tumne ex te an. donum simpliciter? De- 
vide qua nos ad. Helen). 947. Barnes inde in Xuthi responsione: 

Reisk. corrigit: οὗ, neutiquam, (scil. δῶρον, ὄντα δ᾽ ig ἐμοῦ. 
risus et jocus hoc est) σείχων ὁ μῦϑος, Donum quidem, sed ez me natum. Mast, 
procedens sermo rem. omnem. pandet. 542. σίφυκα nertin] Ed. Ald. sere? 


wí$ena. Muse 
534. γ' lxua3an] Barnesius, lectore nea 543. nee] ]ta MS E. ut jam editi 
monito, μαϑὼν» Mi Ed. Ald. esee. Vide citata supra ad *. 
gore vavriy. ] . Johan, c. vli. v. 959. Muwusg. 

18. Xb σερὶ eiavron ἡ μαρτουφία 544. vile] "Ela roprie, nunc y* 
σον οὖκ loce? ἀληϑή!. j 9i CN Ite vox y κα volum. d Ὅν pili 
isna95» tuetur Heath. commaetis tro. loquitur hic, non ut poéta; quis enim 

chaicl causss. — Beck. nescit poétarum fabulas de Terre filiis? 


Nap Non assequor, quid hie facias &A- δἰ proprie loquitur de humani generis c*- 
Aes legendumque puto ὠσλῶς. — Crew- τυ quod ex tetra haud nascitur ; gurue 
1 


I OQ Ν. 61 
ΙΩΝ. Ἤλθϑες ὁ ud »ób»» τι λέκτρον; EOT. Moi ' 


γε τοῦ νέου. 545) 
I(N. Πρὶν κόρην λαβεῖν ᾿Ερεχϑίως; ΞΟΥ. Ov 
γὰρ ὕστερόν γέ vu. 
ION. "Ae« δῆτ᾽ ἐ ἐκεῖ μ᾽ ἔφυσας; ἘΟΎ. Τῷ χρό- 
γὼ γέ συντρέχει. 
550 ΩΝ. Κάτα “ὡς ; ἀφικόμεσθα δεῦρο; OY. Ταῦτ᾽ 
xam. 560 
ION. Διὰ μακρᾶς ἐλθὼν κελεύϑου; ἘΞΟΎ. Τοῦτο 
κἄμ᾽ ἀκαιολᾷ. 
ΙΩΝ, Πυϑίαν à ἦ7λϑες τίτραν ve;  EOY. 'E; 
^ φανάς γε Βακχίου. (550) 
ΩΝ. Προξένων δ᾽ ἐ ἐν τῷ κατέσχες; ἘΔΥ. Ὅς με 
Δελφίσιν κόρωις — 
ION. ESversoc , ἢ ἢ τὸς τάδ᾽ αὐδάς; EOY. Μα.- 


γάσιν τε Βακχίου — 


Jon. Venistine in illegitimum aliquem thorum?  .Xw. Stultide juventutis. 
lon. Primsquam duceres fiiam Erecbtbei? ΧΙ, Non enim postes unquam. 
len. An igitur tunc me genuisti? Xu. Convenit tempus, 
550 fem. Quomodo vero huc venimus?  Xw. Quoad hac ignarus hsereo. 

Jon. Per longum profectus iter? Χμ. Et hoc me incertum animi facit. 
Jom. Venistine prius ad Pythism oracali rupem? — Xu. Ad festa Bacchi, 
fon. Apud quem vero hospitum divertisti? Xu. Qni me Delphicis puellis— 
lon. Sodalem adscivit, aut quomodo hsec dicis? Zw. Memadibusque Baochi, 


554. ἰϑίασίν σ᾽. 


enim plantes e£ arbores, et etiam snlmalia — 551. ἀπιμολι.} Moris Atticista: ὦσαι,» 
nomulla ex Terra oriuatur; et soboles Ag, ᾿Ασσικῶρ ἀπσιαλανξ, "EXAqnse;. ubi 
üims munt —Berncs. ἀπαιλῇ, AD ἀπαιολεῖ, scribendum dt, in in 
sies, juveniutis, — Recte com. medio relinquit Piersonus. [p. ὑὸν rias 
pent Barnesius Androm. v. 183, Musg. ἀσαμλᾷ Uumnen stant Hesychius, rotis- 
Μαρίῳ γε σοῦ νέφει. ) Τὸ sies, 1. 6. d νεόσηι. nus, Galenus, Hippocrates, quorum auc. 
ν. 188. dal ϑροτοῖ! οὐ toritati cedendum esse arbitrarer, nisi ob- 
e) sip v) μὰ Minawe. — Vid. ibid. staret Suidas v. IIaeAs. λέω. 
" NN Barnes. . écuuNd.] ᾿Ασοσλανᾷ, ἱπιναράσσω, ab 
τοῦ vies.) Τῆς webeuros. — Scholiast. ales. ἀπαλάω quoque legitur. Vid. 
543, συνερόέχι.} MSS. Steph. eeeroi- — Hesych. in ás'ibías, ἄς. Barnes. 
χυμς Musg. 552. Qesà,] Hesychius: φανὰς — «às 
*wtvru.] Mallem ita legere, quam ἰλλάρνψως. vel hunc locui respiciens, vel 
'"eérw, quod et MS, babere dicit Rhes. v. 940. Rationem, cur sic vocen. 
Henr. Stophanus: eps2wa autem intelli- tur Bacchi orgia, docet Tsetses ad Lyco- 
But. Barnes. phron. v. 212. Qaverápis ἢ λίγισα., ἀπὸ 
E? 
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555 ἸΏΝ. "Epofpor , ἢ κάτοινον ὄντα; 
πρὸς ἡδοναῖς — 
ION. Τοῦτ᾽ ἐκεῖ νυν ἐστάρημεν. 
σ᾽ ἐξεῦρεν, τέκνον. 


EOT. Bexvio 
5635 
EOYT.'O «ύτριοι 


ΙΩΝ. Πῶς δ᾽ ἀφικόμεσϑα ναούς; ἘΟΥ. Ἔκ βολοι 
κύρης ἴσως. (555, 


ION. ᾿Εχαιφεύγαμεν τὸ δοῦλον. OY. Πατέρα 
νῦν δέχου, τέκνον. 

ΙΩΝ. Τῷ So γοῦν οὐκ ἀπιστεῖν εἰκός. 
φρονεῖς ἄρα. 


.δ60 ΩΝ. Καὶ τί βουλόμεσθά γ᾽ ἄλλο; ---- OY. Nv 


EOT. Ei 


ὁρᾷς, ἃ χρή σ᾽ ὁρῷν. 570 
ION. 'H Διὸς caido; γενέσθαι ταῖς; OY. "H, 
σοί γε γίγνεται. 
555 lon. Sobrium, an-ebrium existentem? . Num. Bacchi captum voluptate. 


Jon. Secundum hoc tibi tunc sati sumus, — Xw. Fatum teinvenit, O fili. 

Jon. Quomodo vero in heec templa venimus? Xy. Fortasse expositus a puellá 
Ion. Effugi igitur conditionem servilem. Xy. Patrem nunc accipe, O fli. 
Jon. Non convenit igitur non obsequi deo: Xw. Recte profecto sentis. [dere. 





560 Ion. Quidigitur preterea volumus aliud? Xw. Nunc vides quse convenit te vr 
Jon. Quam Jovis filii filium me esse? Xu. Quod tibi quidem accidit. 


φοῦ διὰ βανῶν καὶ λαμπάδων VeiejAueSa: τὰ 
φούτον μυστήρια. — Confer Aristoph. Nub. 
v. 608. ibique Scholiasten. Soph. Anti- 
gon. v. 1139. et seq. Altero quoque an. 
no heec orgia celebrata fuisse tradit Pau. 
sanias, p. 129. 1. 17. Ed. Sylb. Mus. 

φανάς γε Βακχίου. Bacchi orgiis inter- 
fui, quse facibus accensis noctu agitari 
mos erat. Lycophron. δαίμων ἐνόρχης 
(yis φαυστήριος (de Baccho) Tzetzes 
in | Φαυστήριος δὲ λίγισαι, ἀσὸ σοῦ 
διὰ φανῶν nal λαμπάδων ἰσιτελισϑαι τὰ 
τούσον μυστήρια. — Aristophan. in Nebulis: 
Ilaesacínos S' d καείχων σίτραν σὺν σεύ- 
"αἷς σιλαγι, Βάκχαις Διλφίσιν ἱμαρί των. 
Ex Brodzi notis. Vid. quse nos ad 
v. 940. Barnes. 

Qmài] Τόσοι αἱ Φάναι, οὗ μίμνηφαι nal 
'd Kejinés. — Scholiast. 

554. ᾿Εϑίασίν σ΄, Legendum i9ietwe. 
Exstat verbum 9,ασεύν, Bacch. v. 75. 

Μαινάσιν «4] Legendum Μαινάσιν γε, 
Menadibus utique. Alioqui distinctio erit 


inter Delphicas puellas et Msenadas. 


Mug. 
᾿Εϑίασίν σ᾽, d “ὧς «él abigs.] Scaliget 
legit i9udeie , quasi a Siaeide, quod tamen 
an exstet dubito; 9, α σεύορια; agnosco: po- 
to ego, ϑιάζω pro ϑειάζω legi alicubi, un- 
de Siases. certe Hesych. ϑίασον; χόρισειν 
ἃ ϑιέάζω" ἰϑίασιν autem » addito scripsi ob 
versum. Síass quid, vide Phomiss v. 
809. et Bacch. v. 56. 

Μαινάσιν «i Βακχίν) Bacchis, Liber 
patris Msenadibus, quse et Thyades et Le 
ns et Basssrides et Mimallones dictz. 
Quod autem Bacchi orgia Delphis ah- 

uando celebrarentur, ostendit poéta 18 

acch. v. 202. "Ee a$eis Fu πᾶσ) A0- 
φίσιν σίεραις Τινδῶντα σὺν σεύποωσι διεῖφν" 
qo» «“λάκπα, Βάλλοντα καὶ σιξοννα Bésyort 
«λάλον. Hinc Aristoph. Scholiast 34s 
χαις Δελφίσι, caig τὴν Διλβθιπὴν χώραν sat 
nén Pausan. Phocieiss fol $19. 
ln. 17. Αἱ 8 OGwddu, γυναῖκες pir un 
'Aecinal: βῥοιτῶσαι δὲ εἰς «iv ΤΙαρνασεὺ το' 


ΩΝ. 89 
ΙΩΝ. Ἦ ϑίγω 053, οἵ κ᾽ ἔφυσα; ROT. ILSo- | 


paris ys τῷ S0. (560) 
ICON. roc p «ἄτερ.  EOY. Φίλον γε φϑέγμ᾽ 
ἰδεξάμην τόδε. 


ΩΝ." Ἡμέρα SY ἡ νῦν παροῦσα --- — LOT. Μακά- 
ριόν y y imi με. 
565 ἸΏΝ. Ὦ φίλη μῆτερ, πότ᾽ ἄρα καὶ σὸν ὄψομαι δέ. 
μας: 575 
Νὺν σον σε μᾶλλον; 1 spi», ἥτις $i er » εἰσιδεῖν. 
᾿Αλλ᾽ ἴσως τέϑνηκας, ἡ ἡμεῖς δ᾽ οὐδὲν ἄν δυναίμεϑα. 
ΧΟ. Κοιναὶ μὰν spi δωμάτων εὐπραξίαι" (666) 
Ὅν μος δὲ καὶ δέσποιναν à ἐς Tix) εὐτυχεῖν 
510 ᾿Εβουλόμην & ὧν φούς T ᾿Ερεχϑέος δόμους. 580 


Jen. Án igitur attingam illos, qui me genuerunt? Xu. Obtemperans deo, 
leu. Salve mihi, O pater. Xw. Gratam certe compellationem hanc accipio. 
Jon. Et hodierna dies, Χμ. Beatum me fecit. 
565 lon. O chara mater, nunquid aliquando tuum aspiciam corpus? 
Nunc magis cupio te videre, quam antea, quascunque tandem sis: 
Sed fortasse mortua es, et nos ne nunc quidem possimus. 
Cho. Communes quidem nobis sunt domorum felicitates: 
Tamen etiam dominam prole felicem esse 
S70 Optárim, et Erechthei familiam. 


569. I1u9spuo, 


(ew, abeni «x nal αἱ γυναῖκες Διλφῶν Τοῦτο) Κατὰ eese, ὃ vv λίγες, lii ἐγεν» 
&ymen ὄργια Aube. ura ex Brodmi νήϑημιν. Barnes. 


mcs — Barnes. 55T. 'Ex βόλον, vel βολῶν. — Reisk. 
ἔσειε, Seien, thyadibus, et in fine ver- — 559. ἀσωσειν) Eefragari, scribit Heath, 
SUS μανάσεν (nus, — Heisk. Bect, 


555. sdvreves | Ex. Ald. κάτοικον. Frus- 560, Forte, BesAeípiO9a μᾶλλον, ἘΝ. 
tà H. Stephano suspécta fuit vox κάσω- δρᾷν, — Reisk. 
", que exstat apud Plutarch. Pelopid. 561. Διὸς wa] Xuthi sc. qui Jovis 
ME Ed. Steph. ut et Diod. Sic. p. ex Eolo nepos erat. vid. supra v. 68. 
350. Ed. Wess. — Musg. . Nee aliter Barnesius. 
τάφον Licet immerito ab Heur. Ἢ] Assentior Scaligero legenti 2. Musg. 
Stepbano , nos hic retinemus, *H Διὸς φιμδὸς γενίσϑαι ταῖς) Non hic, 
quum et verbum sit Euripideum, et κώ- ut Brodeeus ait, Apollo intelligitur, (non- 
*'s uo seque versui congruat; quicquid dum enim novit lon, se Apollinis filium 
ie frostra in bac perte. — Barnes. este) scd. Xuthus, Joli filius, qui erat 
6. Legendum, metri gratia, ὁ eéepor Jovis; quem Xuthum suum patrem Ion 
M. σὶ, φίανον. Musg. jam putabat. Scaliger bene 7 pro j legit; 
eath. rnetri causa σ᾽ expungi volebat. sed nec j male aderat, Barnes. 
Heisk, legit σ᾽ ἱξεῦρε, was. — Beck. 5629. Ilu9íptwe,] Legendum, ut vite- 
ES . J 
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ROT.'O τέκνον, ἐς μὲν σὴν ἀνεύρεσιν ϑεὸς 

'O σῶς ἢ ἔκρανε, καὶ cuni ἐμοί e$ ct, (570) 
Σύ v αὖ τὰ QiAva εὗρες» οὐκ εἰδὼς πάρος. 

Ὅ ὃ ἧξας ὀρδῶς, φοῦτο xp ἔχε «όζϑος, 


575 ΠΝ σύ 7 ὦ «ui, μητίρ᾽ εὑρήσεις σέξλεν, 585 
Ἔγώ SY, ὁκοίας poi γυναικὸς Li 
Χρόνῳ δὲ δόντες ταῦτ᾽. ἐσως εὕροιμεν ἄν. (615) 


᾿Αλλ᾽ , ἐκλισὼν ϑιεοῦ δάπεδ᾽ ἀλητείαν᾽ es ei, 
"Ec τὰς ᾿Αϑήνας στεῖχε κοινόφρων τατρὶ, 
580 Οὗ σ᾽ ὄλβιον μὸν σκῆπερον ἀναμένει παφρὺς, 590 
Πολὺς δὲ πλοῦτος" οὐδὲ, ϑάτερον νοσὼν 
Δυοῖν, κεκλήσει δυσγενὴς πένης ὁ ἅμα, (580) 


Xw. O fili, quoad tuam inventionem deus 
Recte decrevit, et junxit te mihi: 
Tuque vicissim charissima invenisti, nesciens antea. 
44d quod autem incitatus es, ad hoc ipsum me quoque fert desiderium, 

575 Ut et tu, O fili, invenias matrem tuam, 
Et ego ex qua mihi muliere natus sis, 
Tempori vero permittentes haec, eam fortasse inveniemus. 
Verum relinquens dei templum, et tuum exilium, 
Athenas eas, eodem cum patre animo utens, 

580 Ubi te beatum sceptrum expectat patris, 

E Et magnes opes: neque utrovis incommodo laborans 

Ex duobus, vocaberis ignobilis, pauperque simul, 


tor dectrins φἰϑόμενοι. [monuit jam bis Homerus in unico versu, Odys. ξ΄. v. 
Heath.] 465. Καί 9' àeaXie qudm, nai «' ipz- 
567. pw ὧν ds Drei] Ita MS. G. 4 σασθαι ἀνῆκεν. Barnes. 
prima manu, cui correct. d &,^ Y sub- — Particula «e: non est hic otiosa, sed con- 
μέτα. In Eg. Ald. deest ἄν.  Legen- nectit pronomina ἐμοὶ et σύ, --α Minus ple- 
dum, ni fallor: οὐδὲ νῦν δοναίμεϑ᾽ d», ne . ne igitur distinguendum post sí. Heat. 
sunc quidem poterimus. — Musg. 574. Re] ic Iph. Aul v. 742. οἴκων 
οὐδὲν d» δοναύκιϑα. NO ἂν o reum Musg 
; einsio- ger- *o g Scali in margine n 
ianus legendum monet in margine, οὐδὲν size, d indi duceretat, 
SV ὠναίμιϑα, scribendum autem erat etiam — tius ab &ies& deducam; unde et »" 
sic ἐναύμιϑα. Barnes. ἥιξα. Vid. Phoeniss. v. 1394. jc δὺ- 
Forte, οὐδὲν jeSasípaSa, nobis nescis — — tem loci sensus: εἰ ΤᾺ σὺ plo deir inn 
non satisfacio mihi in h.l. Reisk. δηλονότι ητήσιων, eie ΄ῆς es μη 
573. 73. tegens] Alias ἴπραινε, ced non 8- σὰ ἄνω, " (0. φίλη μῆτερ, móc ids xal f 
quere, ciis prüni, ente b pro ἄκξπη, 5 ὄψομαι δίκας, Νῦν we3u σι μᾶλλον, ἢ 
aoristi primi, cum lon- etc. Τοῦσο xa) li los ὁ ὃ «ἴϑει διλοίεν 
XC Καὶ sri! ipei «ἴ σε, τὴν σὴν μητίρα ἀνινρεῖν, "Αλλως' τοῦτο, Uf 
qum αὐ «i σε συνῆψιν ἰμοί. Καὶ enim si- s σὺ fien καὶ lei Dos, iSo EL tied 
mul cum «: frequenter apud postas, Ita Adeo «í9e; per appositionem additur «v 
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71 


"AAX εὐγενής φε καὶ πολυκτήμων βίου. 
Σιγᾶς; τί πρὸς γῆν ὄμμα σὸν βαλὼν ἔ ἔχεις, 


585 Ἐς Φροντίδας δ᾽ ἀπῆλσες, ἐκ δὲ χιαρμνονῆς 


δ95 


Πάλιεν μεταστὰς, δῶμα προσβάλλεις πατρί; 

ION. Οὐ rave» εἶδος Φαίνεται τῶν «ραγμάτοων, (585) 
Πρόσωϑεν ὃ ὄντῶν ἐγγύδεν 3' ὁρωμένων. 

Ἔγὸ δὲ τὴν μὲν συμφορὰν ἀσπάζομαι, 


590 Ilariga σ᾽ ἀνευρών' ὧν δὲ γιγνώσκω πέρι» 


600 


"Αχουσον. εἶναί φασι τὰς αὐτόχϑονας 


Κλεινὰς ᾿Αϑήῆνας οὐκ ἱπείσακτον γένος, 


(590) 


Ἵν ἐσπσεσοῦμαι δύο νόσω κεκτημένος, 
Πατρός τ᾽ ἐπακτοῦ καὐτὸς ὧν νοϑαγενῆς. 


Sed nobilis εἰ amplarum dives opum. 
Taces? cur in terram dejectos oculos habes ? 
585 Et ad cogitandum convertis Te, et ex lextitia 
Iterum mutstus metum injicis patri. 
Im. Non eadem species videtur esse rerum, 
Quis procul sunt, et que ez propinquo spatio spectantur. 
Ego ceste, hanc quidem fortunam libens amplector, 
690 Quod te patrem invenerim: de quibus vero cogitem, 


Audi Dicunt indigenas ese 


Inclytas Athenas, nec aliunde adductum genus, . 
Qo incidam duobus morbis laborans, 
Patre inquilino nazus, et ipse nothus existens, 


twr Alles φεῦδε φοῦφ legendum, ut 
St prO φσούφον. Vi denique ἢ εἷς eosvo, ut 
dt: ὃ σὺ ig? dguss eres ζυσεῖρ, (σοῦτο γὰρ 
τὸ Res σημαίνω) εἶς ecoro na] ἱμὲ iSo; 


s 
Constructio est: El 9 δε εἰς 
τῶτν sa) σύϑυ; ἔχω lub. Re ios 
aet legit: (OY diae! ἐδ, — Fin 
Po ὅξασο, τοῦσο míSo, accipit pro σούτον 
δ e ilicet interdum substantivum 
casum, quem verbum, a quo 
btanüvum ductam eat. JBeck. 2 
$78. ἀλαιία» 1 Reponunt viri docti λω- 
ρον Μοὶ uei Sed non movendum 


"* — Beck. . 
531. Reisk. censet, ϑέσερον δυοῖν et ὅμα 


sibi contraria esse, — igitur οὐδ᾽ ind 
legi jubet; sepe enim izérsee» pro y 
φερο» poni. Beck. 

587, Οὐ enbris die ) Olim male loca- 
bentur hz-ipas litere, magno sensus de- 
trimento ; legebatur enim sje αὖσ᾽ ὄνωδος- 

et summus spei juvenis, 
Thomse Stanleij, sagacitas locum restituit 
in suo ad. JEschylum aureo Commentario 
ad Agam. v. 1378. Nec Scalig. oculos, 
nec Grotii, fugit. Barnes. 

589. συμφορὰν} Nove dictum: plerum- 
partem accipitur eva 
φορὰ, hic i taque vox wien. 
Id Eustathius vidit fol. δε 7. lin. 57. Καὶ 
ἡ συμφορὰ δὲ, οὗ μόνον ἀπετρόσαιοε, ἀλλὰ 
sel ἀγαϑὴ, es δηλοῖ σὺν ἄλλοις na) d εἰσὼν 
is" ἀγαθῷ», «i, ᾿Εσὶ συμροραῖς γιγηϑὸς leen 
Véneses ὀμμάφων Aie. "AES. 

590. Reiak. acribit: σῶνδ᾽ d yneeno si- 
e» — Beck. 


E 4 
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5895 Καὶ τοῦτ᾽ ἔχων τοὔνειδος. ἀσθενὴς μὸν ὧν, 


ὋὉ μηδὲν ὧν κὰξ οὐδένων 


ἮΝ δ᾽ ἐς τὸ «πρῶτον πόλεος ὁρμιησ εἰς ζυγὸν 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


60 5 
πεκλήσορναι" 
(695) 


Ζητῶ τις εἶναι, τῶν μὲν ἀδυνάτων ὕπο 
Μισησόμεσθα" λυτρὰ γὰρ τὰ κρείσσονα" 


600 Ὅσοι δὲ χρηστοὶ δυνάμενοί τ᾽ εἶναι σοφοὶ 


610 


Σιγῶσιν χοὺ σπεύδουσιν ἰς τὰ πράγματα; 


Γελωτ᾽ ἐν αὐτοῖς μωρίαν τε λήψομαι, 


Οὐχ, ἡσυχάζων ἣν πόλει 


(600) 
ψόφου σλέρ. 


595 Et hóc habens probrum, infirmus quidem manens, 
Et nibil movens, nullius pretii vir vocabor. 
8i vero in primum civitatis ordinem properans, 
Aliquid esse contendam, a tenuioribus quidem 
Odio habebimur: odiosa enim sunt potentiora. 
600 Qui vero boni existentes, et sapientis capaces, 


Tacent, nec ad negotia properant, 


Risum inter ipsos, stultique nomen consequar, 
Qui non quiescam in civitate calumnis plena. 


596. nu. nal οὐδὲν ὧν πεκλ. 


591. & εἶναί φασι τὰς abeóy 9ovas Κλεινὰς 
"A95»a,] Vide Meursii de Athen. Fortit. 
Lib. I. c. 1. Et quse nos supra ad v. 29. 

Barnes. 

595. s. In hac oratione versus sunt hi, 

quorum alter in codd. mutilus legitur: 


sn) τοῦτ᾽ [yes τοὔνωδος, ἀσϑινὴν μὲν ὧν 
ἐνηδὲν καὶ * ec € οὐδὲν ὧν κιειλήσορια» 


In priori versu amplector emendationem 
Musgravii — ἀσϑιενὴς μένων, honores et 
magistratus ton ambiens. — In posteriori, 
quamvis multi codd. lacunam explere co- 
nati sunt, nondum tamen vidi, qui certam 
emendationem expromeret. Omnes 1s- 
cunam post verba οὐδὲν d» suspicati sunt, 
que mihi eo loco fuisse videtur, quo eam 
signilcavi. Fortasse scribendum est: 


phó sue' [ἀστῶν] 4? ἐγὼ πιπλήσομαι. 


In ejusmodi tamen locis facilius est mul- 
ta conjicere, quam rem ad certum finem 
aos legit: μηδ 
596. Rei it: μηδὲν παὶ οὐδὲν, uà 
ἀστὸς ὧν, πιπλήφομα. — Heath, autem ita 
5 


supplet versum: Μηδὲν seenésbos κ᾿ οὐδὲν 
dv κικλήσομεαμ. — Beck. 
μηδὲν καὶ οὐδὲν bS&Y ὧν ninAdeenau-] 
Cum bactenus verbum inter οὐδὲν et ὧν 
desiderabatur, ita ego supplendum judico. 
Bcaliger minus in hac parte feliciter, et 
multo longius & scripturze vestigiis ] 
bat: Té μηδὲν ὧν καξ οὐδίνων MORS 
puto, quia credidit, μηδὲν καὶ οὐδὲν tauto- 
logiam olere, cum tamen alibi legatur: 
Οὐδὲν καὶ uni» φῶν μερόπων τὸ γάνος.  Jo- 
hannes Miltonus legit: Μηδὲν na) οὐδὲν ὧν 
zinAdeenas “ἄάφιρ. Hugo Grotius: M- 
δὲν na) οὐδὲν ὧν lut κιπλήσομα.. — JEmilius 
Portus paulo crassius: Maj» xal οὐδὲν 
«“ἄμααν ὧν κικλόσομαι. Henricus δίορδια- 
nus et Duportus herent; Brodzus et 
Canterua ne defectum quidem notant. 
Barnes. 
597. Longiesime videntur a vero aber- 
rasse viri sane acuti et eruditi, qui hune 
locum tractarunt. Si quis enim hec cum 
sequentibus diligentius conferat, intelliget, 
ni fallor, lonem ex duplici suppositione 
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Τῶν δ᾽ αὖ λογίων τε χρωμένων τί τῇ πόλει 


605 ᾽Ες ἀξίωμα βὰς, πλέον φρουρήσομναι 


615 


Ψήφοισιν. οὕτω γὰρ τἄδ᾽, ὦ πάτερ, φιλεῖ" 


Qi τὰς πόλεις ἔχουσε κἀξιώματα, 


(605) 


"Toig ἀν)αμίλλοις εἰσὶ πολεροιιώτατοι. 
᾿Ελϑὼν δ᾽ ἐς oixov ἀλλότριον, $T3AUC ὧν, 


610 Τυναῖκά 3 ὡς ἄτεκνον, 3 κοινουμιένη 


620 


Τὰς συμφοράς σοι πρόσϑεν, ἀπολαχοῦσα νῦν, 


Aura xaX αὑτὴν τὴν τύχην οἷσει πικρῶς ---- 


(610) 


Rursus vero clarorum, et rempublicam administrantium virorum, 
605 Ad dignitatem si ascendam, magis obserrabor 

Suffragüs. Sic enim δῶρο accidere solent, O pater ; 

Qui respublicas, et dignitates tenent, 


ZEmnlis sunt infestissimi. 


Veniens vero in domum alienam advena existens, 
610 Et ad mulierem non habentem liberos, quse socia cum fuerit 

Tus calamitatis prius, frustrata nunc sua spe, 

Ipsa apud so casum hunc acerbe feret, 


do δ' ὡς τὸ σρῶτον σέλιος dom Dale ζυγὸν 
Curs «οἷς diam — — 

Debet igitur altera esse: sí privato loco 
contentus, nihil novi swoliatur. Atqui hoc 
non incomrmode exprimetur, si locum, de 
quo agitur, ita constituamus : 

za) «sve! ἴχων τοὔνωδος, ἀσϑενὴ; μένων, 
μιοδίν σι πισῶν, οὐδὲν ὧν πεπλόσομιι. 
Dissentit ab his Tyrwhittus, et sic potius 
emendandum putat: por 


μηδὲν sa) αὐδὲν οὐδένων πεκλήσομαι 
Musg. 
πόλιος] Ita scribo pro Attico zéxws ob 
versum. — .Pornes. 


598. Ζητῶ «uy ias] liquis esse, pri 
mas obtinere. Ita s Mili Teri 
weXAs ewuernsóru, ὦ ἄνδρε, "A9main, τὸ 
δοκεῖν τινες εἶνα, δὲ εὐπορίαν προσωληφόσες. 
Cieero δὰ Atticum: fac, ut omnia ad me 
perscribes, meque (ut facis) velis esse ali- 
quem. Hsc Brodsus, quibus addo illud 
Act. viii. v. 9. ᾿Ανὰρ 3i σις, ὀνόμαφι XÍ- 
pers, αρουπῆρχιν ἵν en wíAu μαγιύων καὶ 
ipee «à ἴϑιρς τῆρ Σαμαρείας, λίγων, εἶναί 
«na ἰανφσὸν niyas. — Barnes. 

. $99. Arrtà γὰρ σὰ πριίσσινα" Δυυρὰ 


pro λυπηρὰ, quod plus seme] reperitur: 


sic Med. v. 598. Μή me γίνωτο Ausroig 
εὐδαίμων βίος. — Scholiast. ΛΑυσρὸρξ, ἀνεὶ σοῦ 


λυπηρὸς nach ἴλλειψιν σοῦ ἢ. etc. — Senaus 
dicti: Invidie obnoxii sunt potentiores; 
et urunt inferiores prse dolore. Barnes. 

600. Reisk. conjicit: δυναρεινοί σ᾽ εἰπεῖν 
σοφὰ, aut alias σοβοὶ accipiendum pro pre- 
ceres urbis, — Beck. 

603. 4 épev] Ita MSS. Steph. Legen- 
dum forte ψόγον. Th v. 287. b 
veu σόλι, Shi καποιψόγῳ ἀνδάνω eiiis. Ed. 
Ald. φόβου, unde facias etiam σσοβοῦ, ma- 
ledicentia. Hesychius: evefós, λωδορία, 
ὄνειδος. 

604. Anapesti vitandi caussa Heath. 
scribit: Te» 9 αὖ «s λογίων. — Beck. 

Τῶν δ᾽ αὖ λογίων) Metri causa legen- 
dum εὐγενῶν σε; quod et sensum preebet 
bonum,  Faehse. 

605. Geeveferspas] Observabor, custodiar. 
Plato Aleibiad. II. ὑπὸ evueQuset» vo, 
πούμενοι πολιορκίαν οὐδὲν qvem τῆς ὑπὸ τῶν 
“ολιμίων διεσίλισαν, p. 454. Ed. Ficin. 


Musg. 

607. Οἱ σὰ, σόλεις Tyevei, ἀξίωμά e] 
Ita legendum pro Οἵ---ἴχουσι κἀξιώματα, 
ex Stobseo p. 310. (173. Grot.) ubi ad 
Glaucum referuntur hic et sequens versus, 


Por. 


Ἴ4 
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Ile; δ᾽ ovy, ὑπ᾽ αὐτῆς εἰκότως μισήσομαι, 
Ὅταν ταραστῶ σοὶ μὲν ἐγγύθεν ποδὸς, 


615 Ἡ δ, oUm ἄτεκνος, χὰ σὰ QiX εἰσορας T 


625 


Κἀτ᾽ ἢ προδοὺς σύ LI ἐς δάμαρτα σὼν ΩΣ 


Ἢ τἀμὰ viet, 


V rt 9 υγχίας ἔχῃς δ 


(e 


Ὅσας σφαγὰς δὴ φαρμάκων τε ϑανασίριων 
Γυναῖκες εὗρον ἀνδράσιν διαφϑοράς. 


620 "AAXAag τε τὴν σὴν ἄλοχον οἰκτείρω, πάτερ, 


630 


"Ασαιδα γηράσκουσαν' οὐ γὰρ ἀξία, 


Quomodo ei non invisus ero, 


Quando assistam quidem ad pedem tuum, ᾿ 

615 Illa vero sine liberis existens tuas res chares acetbe intuebitur? - 
Deinde aut tu me negligens, rezpicies tust uxorem, 
Aut res meas honorans, domum vero confundens habebis, 
Quotcunque neces et venenorum letalium 


Mulieres invenerunt viris exitia. 


690 Preterea etiam tuam conjugem miseror, pater, 
Absque liberis senescentem: non enim est digna, 


613. deest Σ΄. 


610. Tvwindá S ὧς ἄφτιννον,} Hic iterum 
ὧς pro si, vel «οὖς. Vid. que nos ad 
Bacch. v. 1277. — Barnes. 

613. né; six] Ita optime Canterus. 
Ed. Ald. weg P sy. Musg 

πῶς sU, ów" «bras] Té Y quod male 

inter wa; et οὐχ, extrusimus 
KMerum. Vid. Gulielm. Canter. Novar. 
Lect. Lib. V. c. 11. Barnes. 

614. σοδὲε, non incommode explicari 
potest. Cogitavi tamen σολὺς, mullum 
et frequenter. — Beck. 

618. Nec metro satisfacit θανασίμων, 
nec sensui, quod reponit Piersonus Ve- 
risim. p. 11. ϑαναφηφόρων. Ratio est, quod 

e$«y5 de beneficiis nunquani usurpetur, 
tantum de morte ferro illata. Legendum, 
hi fallor: 


ἃ τἀμὰ τιμῶν, δῶμα σνγχίας Τ᾽, ἔχῃς 

ὅσας σφαγὰς δὴ, φιςμάχων ΤῈ ϑωνασίμων 

γυναῖκες οὖρον ἀνδράσι διωφϑοφάς. 
Interpretor: aut me magni faciens, do- 


tum vero conturbans, in omne genus cee- 


Mis et veneficii incidas, quecunque a fami- 


618. deest ει. 


nis in maritorum permiciom excogitata sunt. 
Tyrwhitto locos eger f fore videtur, si, 
inserto «x ante ϑανωσίμων, duo posteriores 
versus interrogative accipiantur. Muss. 

"Ores eQu-yàs) "Ore; hic pro σύσοε usur- 
patur, indefinitum pro in ivo, ut 
Theocrit. Idyll. 4, v. 55. Ὁσσίχον loe) ei 
φύμα, xal ἁλίκον ' ἄνδρα δεράσδει. Jarnes. 

Heath. metri causa reponit φαρμάκων 
«1 ϑανασίμων, ut hic genius ἃ sequente 
διαφδορὰς pendeat. jam Struchtmeier. 
Anim. Crit. p. 148. docuerat, 9ανασίμων 
spud Eurip. babere secundam syllabam 
longam. Beck. 

Leg. Ὅσαι, φαγὰς (i. e. βρώσιι4), guot 
bucellas venenatas invenerunt. mulieres in 
ezitium maritorum. — Reisk. 

699. ἀπαιδίαν νοσεῖν.) Quis dicimus 
νόσον νοσεῖν, etiam alius accusativus poni 
potest, per appositionem, vel alias a priori 
gubernatus, Ut νόσον vesti» ᾿Ασαιδίαν δε- 
λονότι! atque ita ἀπαιδίαν νοσιῖν, subaudi 
νόσον. — De hoc accusativo suorum ver- 
borum vid. quee nos ad Iphigen. Aul v. 
1189. Di itur autem ἀσαιδία, orbitas, 
οἱ ἀπσαΐδωκ, idem quod ἀπαιδευσία, igno- 
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Πατέρων ἀπ᾿ wA» οὖσ᾽, ἀπαιδίαν νοσεῖν. (620( 
Τυραννέδος δὲ τῆς μάτην αἰνουμένης 
Τὸ μὲν πρόσωπον ἧδὺ, τὰν δόμοισι, δὲ - 
695 ᾿Ανπηρά" σίς γὰρ μακάριος; τίς εὐτυχὴς: 635 
“Ὅστις διδοικὼς καὶ περιβλέπων βίαν 
Αἰώνα φείνει; δημότης δ᾽ ἂν εὐτυχὴς (625) 
Ζ2ῇν ἄν ϑέλοιμοι μᾶλλον, ἢ τύραννος ὧν» 
"(, τοὺς πονηροὺς ἡδονὴ Φίλους ἔγειν, 
630 ᾿Εσϑλοὺς δὲ μισεῖ, κατ) ανεῖν φοβούμενος. 640 


Qus prole caseet, cum sit bonis parentibus prognata. 


Regni vero frustra laudati 


Species quidem externa grata es : 


. i . 


695 Sunt tristia. Quis enim beatua, quis felix est, 
Qui semper metuens, et circumspiciens vim, 


Cui voluptas est improbos habere amicos, 
650 Et qwi bonos odit, metuens ne moriatur. 


628. e^. ἄν. 


rentis : sic eadén, wal et qma: Prior 
voz pueritiom, encunda Ius, tertia doc- 
iriname tORAS. 
035—090. Vid. Bb. Grot. XLIX. p 
M65. Barnes. Prag». Inonis, p. 473. 
Burn. 


685. dnm αἰνοσμέν.) Stheus Tit. 
XLIX. “σάλα, JpsAXesnirm. — Musg. 

Tepaesidos δὲ en; μάτην οἰνουμένη) Sto- 
bares, & Grotio ex boc loco 


ubi supr. Ed. Ald. et MSS. σαραβλί- 
ve». 
βίαν) Ita MSS, Steph. Ed. Ald. εἰ 
βίον. — Musg. 
ero Boi eror βίαν) Cum in Exuripide 
olim ur vaga ims βίον, Btobseus 
semper babuit σεριβλίσων βίαν, que ut 
longe melior lectio, ab Henric. 
ab Hugone Grotio, aliisque laudatur ; 
quare et nos admittimus in textum. 
Barnes. 
Reisk. legit aut weh βλίσων, σῶν 
αὐῶνοι eine, aut se) σεριβλίπων μνῶν αἰ. T. 
circumspicieng pra metu trahit vilam mu- 
rium trepidorum. — Beck. 
27. Owmisit Σ᾽ Stob. Grot. xlix. p. 185. 
Bwrn. 


628. efesaves ὧν.) Stob. Grot. L c. 
JDBwrn. 


699. * (14 «shy eerngeby ἡδονὴ φίλους Uum) 
Aristoteles in Politicis ait: «à» Τυρωνδα 
σονηρόφιλόν ei εἶναι. — Similis locus supra 
in Supplicibus, Actu II. in orstione 
Thesei δὰ prsseconem Thebanum, v. 499. 
«t deinceps. Stiblinus. 
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EYPIHIAOT 


Εἴχοις ἂν, ὡς 0 χρυσὺς ἐκνικᾷ τάδε; 


Πλουτεῖν T$ τερπγόν' οὐ φιλῶ ψόφους κλύειν» 


(680). 


Ἔν χερσὶ σώζων ὄλβον, οὐδ᾽ i ἔχειν πόνους. 
Eis γ᾽ ἐμοὶ on ν μέτρια μὴ λυπουμένῳ. 


635" A δ᾽ ἐνθάδ᾽ εἶχον ἀγάν, ἄκουσόν μου, τἄτερ' 


645 


Tw Qaem μὲν πρῶτον cU ida σχολὴν 


Οχλον T6 μέτριον" οὐδὲ e ἰξεσληξ᾽ ὁδοῦ 


(635) 


Πονηρὸς οὐδείς. κεῖνο δ᾽ οὐκ ἀνασχετὸν, 


Sed fortasse dices, quod aurum hsec superat, 
Et dulce est habere divitias: non amo audire opprobria, 
In manibus servans divitias, neque habere labores. 2 
Bit mihi vivere mediocriter sine tristitia. 
635 Que vero hic habuerim bons, audi, pater: 
Primum quidem gratissimum hominibus ocium, 
Turbasmque mediocrem ; neque me deturbavit de via 
Improbus quisquam : illud autem non tolerabile, 


652, βωμὸ Alii, Brodso teste, ψό- 


"ma Un A d * ie ] Scaligeri supplemen- 
"In Ea. Ald. et MSS. i im- 
perfoctus et versus. — Musg. 

Εἴη γ᾽ lue Qj» μίτρια μὴ λυσουμίνῳ,] 
Quum olim deesset vocula inter ἐμοὶ et 
μέτρια, Scaliger Q9» inserendum judicabat ; 
potest et «à bene stare. Duporti Jectio 
frigidior aliquando: εἴη τ᾽ ἐμοί γε μέτρια. 
Grotius et Canterus nihil bic ποίδσχιι; 
de Stiblino itaque et Porto nil mirum. 


Barnes. 

Reisk. ex ed. vet. vult: εἴη γ᾽ luol μὲν 
pliepa. Beck. 

635. H. P. Pref. ad Hecub. p. clxxiii. 
et clxxiv. ubi &xeví ue», si ea MS. bone 
notes, accipiendum. Burn. 

689. Eixus ὁδοῦ) Conferendus sermo 
Charmidis apud Xenophontem in Con. 
vivio, in quo dicit, sibi, ad paupertatem 
redacto, ὑπανΐσεανεσι ὅδη Sános, καὶ ὁδῶν 
᾿ξίσσανται οἱ “λούσιοει. Id scilicet jubebat 

sycophantiarum metus Mug. 

“απίοσιν COnjicit Heath. — Beck. 

640. MSS. in hoc versu non variant. 


Legendum videtur : 
Sé δ᾽ ἦν buit  λόγωσιν d — 


ἧς eram, pro ἦν, ut Aristopb. Plut. v. 77. 
ubi vide Berglerum. λόγω ϑιεῶν interpre- 


tor sermones de Dis, ut λόγος τῶν «αἴων 
apud Josephum est sermo de pueris: Lib. 
XVI. cap. ult. γόονε et λόγους & libra- 
riis permutari non novum est. Exempla 
vide ad Phan. v. 1355. iterumque ad 
Suppl. v. 1165. ubi tres MSS. ése pro 
λόγον. lonem denique inter preces et 
sermones de Diis eatem fere egisse, ea- 
que in vite sus descriptione conjunxisse, 
quod alioqui minime absurdum foret, 
verisimillimum facit Calasiridis de se ipso 
testimonium: Heliod. Jthiop. p. 108. 
Ed. Bourdelot. 4 γὰρ seà ies ἦν, ὃ i 
ϑυσίαις ἰξησαζξόρα», dr πολλὰς nel φανφοίως 
ἀνὰ e&eh» ἡμίραν E veg τὲ καὶ ] ἐγχρύριος λεὼς 
σῷ ϑιῷ χιαριξύρενο δρῶσιν, ἢ φιλοσοβοῦσι 
διελεγόμην. οὐκ ὀλέγορ M ὁ «uero; βίος 
συῤῥεῖ «τρὶ τὸν νεὼν vob Πυϑώο. Setisne 
haec indicant, quid post εὐχαῖς apud Eu. 
ripidem desideretur? Sequenti sic lego : 


— fter» 
ὑσιχιτῶν χρώαισι», οὐ γεγωμένοι- 
ὑσηριτῶν χρεΐαιρ, ut apud Josephum ταῖς 
σαῖς omnoseus χρείαις, Lib. XIII. c. δ. 
sect. 1. vid. εἰ Act. Apostol cap. v. 
MSS, Stepb. ad hunc versum óewecwrer: 
et γοώρμενος dant pro ównewrér et γοωρείνωϊ. 
Mwusg 


Ow» Y i» εὖ dye al, 4 Beers 
Olim bic versu: miser ee habebat, videi. zi 





IQ N., 77 
Ez ὁδοῦ χαλῶντα τοῖς κακίοσνν. 
640 Θεῶν δ᾽ ἐν εὐχαῖς ἢ λόγοισιν ἐν βροτῶν 650 
"Yasgirovr χαίρουσιν» οὐ γοωμονοις. 
Καὶ τοὺς μὲν ἐξέπεμπον, οἱ δ᾽ ἧκον ξένοι, (640) 
"Oc ἡδὺς a ἀεὶ, καινὸς ἂν» καιοῖσιν ἤν». 
Ὅ ὃ εὐκτὸν ἀνδρώποισι» κἂν ἄκουσιν ἢ, 
645 Δίκαιον εἶναί μ᾽ ὁ νόμος ] Φύσις 3 ἅμα 655 


Ilaesiys và ϑεῷ. ταῦτα συννοούμνενος, 


Cedere de via, et locum dare deterioribus, 
640 In deorum vero precibus, aut sermonibus vitam agebam, hominum 
Inserviens curis, ipse non expertus : 


Et alios quidem dimittebam, alii vero veniebant hospites. 
Itaque jucundus semper eram novis ipse novus existens: 
Quod vero optandum est hominibus, etiam nolentibus, 


645 Justum me et lex, et natura simul 


Deo prebuit. "Hsec cogitans mecum, 


640. sóxui5, ἃ γόοισιν, ἢ fe. 


Gun δ᾽ ἐν εὐχαῖς, ἢ γόωσιν, ἢ βροτῶν. Quem 
cum omnes sstis laborantem viderint, 
plurimi nimium laborabant nibil sgendo. 
m inprimis, legebat: 6: εὐχαῖς, 


y*ers i» βροτῶ. — Henricus Stephanus 
hihil ad hunc versum, nisi quod, Brodsi 
sententia producta, ysépuvos prO γεωρείνοις 
€x veteribus codicibus 


conjectura, literarum vestigiis obser. 


Ex vet. lectione ὃ γόοισιν d βροτῶν Reiak. 
efficit 4 wore d» Beer, aut ἢ σοτοῖς 
eri βεοσδ», aot denique ἃ » (ὦ e. d is) 
ἀγῶσιν ἦν 

Misere epravatus a est verms hic, qui 
in codd. et veteribus libris sic exhibe- 
tur; 


Ow» Y ἔν sbyas 4 yéeis ἢ βροτῶν 
"Tewpiveos χαΐξουσι» οὗ yoaqaíson. 
Longum est, omnes doctorum virorum de 


641. qyenspetsog» 


his versibus opiniones sub examen vocare, 
quare nulla mihi videtur ejusmodi, qua 
omnes numeros veritatis babeat. Conjec- 
turis itaque indulgere licet, dum verum 
inveniatur, quod an me latuerit nec ne 


Deo- aliorum judicium facio, Mihi tamen pro- 
: babile videtur, Euripidem scripsisse : 


Θιῶν δ' ἐν εὐχοῦς ἢ yeqon, ὥνεν πόνων, 
"Ὑσιρίνουν χαίΐξουσιν οὐ γοωρείνοιᾳ. 
que perspicua sunt, nec, nisi me fallit 
opinio, Tragico nostro indigna. Jacobs. 
Gv δ' ἐν εὐχοιῖς ἦγον αλῶν᾽ ἢ βεοτῶν 
"Y anel reuv χαίρουσιν οὗ yodogstuos- 
Quum hzc correctio mirum quantum a 
prisoa MSS. lectione 


Θιῶν δ᾽ ἐν εὐχαῖς ἢ γόοισιν d βρονῶν 
recedat, nec, ques viri docti ad sanandum 
hunc locum attulérupt, satisfaciant, liceat 
mihi quoque mea qualiacunque in medium 

erre :. 


Θεῶν δ᾽ ἵν εὐχαῖ; ἢ γέωσιν ἦν βζοεῶν 
Ὑσηριτῶν, χαίξουσιν οὗ γοώμενοι. 
Aut in precibus hominum Diis fundendis 
votisque nuncupandis aut eorum questi- 
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Κρείσσω νομίζω τἀννάδ᾽, ἢ , ἣ τἀκεῖ, «ἄτερ. 

Ἔα δ᾽ ἐμαυτῷ ζῆν' ἴση γὰρ , χάρις, 

Μεγάλοισι χαίρειν, σμικρᾶ 3 ἥδιως 1 ἔχειν. 
650 ΧΟ. Καλώς λέξας, εἴπερ, eUg ἐγὼ φιλῶ, 


ETPIHIAOT 


(645) 


660 


Ἔν τοῖσι σοῖσι» εὐτυχήσουσιν λόγοις. 

ἘΟΥ. Παῦσαι λόγων τῶνδ᾽, εὐτυχεῖν δ᾽ ἐπίστασο" 
Θέλω γὰρ, οὔπέρ σ᾽ εὗρον» ἄρξασϑαι; τέκνον, 
ΚΚοινῆς τραπέζης δαῖτα πρὸς κοινὴν πεσῶν, 


655 Θῦσαί S, & σου τρὶν yeries οὐκ ἐϑύσαμεν. 


665 


Καὶ νῦν μὲν ὡς δὴ ξένον ὦ ἄγων σ᾽ ἐφέστιον, 


Δείπνοισι φέρψω" τῆς δ᾽ ᾿Αϑηναίων χϑονὸς 


(655) 


" A£o S sae 039 $5 ὦ ὡς ovn ὄντ᾽ ἐριόν. 
Καὶ γὰρ γυναῖκα τὴν ἐμὴν οὐ βούλομαι 


Meliorsa existimo quse hic δεν, quam quse illic, pater. 
Sinas igitur me mihi vivere, ssqualis enim est gratis, 
Magnis gaudere, parvisque jucunde frui. 

650 Cho. Recte dixisti, si modo i/i, quos ego amo, 


His tuis verbis felices sint futuri. 


Xw. Mitte hos sermones ; et felix ense disce: 
Volo enim ibi, ubi te inveni, auspicium facere, fili, 
Communis mensse convivium ad commune veniens, 
655 Sacrificioque facto tua natalia celebrare, ques prius non celebravimus, 
Nunc autem te, sicut hospitem ducens domesticum, 
Exhilarabo convivio, et Attico terre 
Ducam velut spectatorem, tanquam non existentem meum Álism. 


Meam enim conjugem non volo 


bus eram occupatus, nec tristis ied i. » 
bominum precibus atque 

rebus et tristibus et latis ade aderam lmtu letus 
atque volens. Faehse. 

641. '"Ὑσηρετῶν et γοωμιίνοις ex ed. vet. 
preefert Rei Beck. * 

650. dee eds ἰγὼ φιλῶ} Chorus famu- 
larum Creusz, qui semper illius partibus 
fkverc introducitur, videtur hic Xutho et 
Ioni bene velle, at revera dominz sue 
metuens, bac ait, cui, ut hsc res sit grata 
futura, secum dubitat. Usitatum autem 
est iis, qui tecte et en tice loquuntur, 
vel seipsos, vel alium a iquem, singularem 
ari plurali numero designare. Vid. 

ad v. 751. οἱ v. 877. et v. 1056. 
JBarnes. 


ad Creusam retulit.  Xuthus opinari 
potuit, ea ad se qu Je pertinere. JBech. 
655. γινίδλια lem natalem, quo 


Juno preecipue, Jupiter, Genius coleban- 
tur. Servius: Antiqui natalem tantum 
dicebant, juniores matalem diem.  Ridi- 
culum. Plautus: Non meministi, me in 
aurem ad te afferre natali die? Lucretius: 
Quapropter. neque. natali P eq videtur 
esse die natura anima. orat. 

Lib. IV. Od. 11. Jure solemnis mihi 
sanctiorque Psene natali proprio; quod ez 
hac Luce Mecenas meus afuemies Ordinat 
annos Vid. de natalibus conviviis infra 
ad v.804 Barnes. 


ἼΩΝ. 


^ ΗΝ Ψ 3 «X , αὖ 
660 Aot» ἄφψεννοῦ οὔσαν, αὐτὸς φυτύχων. 
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670 


Χρόνῳ δὲ καϊρὸν λαμβάνων τρεσάξομαι 


Aápaer , say ct σκῆπτρα TOU, D y eros. 


(660) 


Ἴωνα δ᾽ ὀνομάζω ci, τῇ τύχη πρέπον, 
"OS' oix. ἀδύτων ἐξιόντι μοι “εοῦ 


665 Ἴχνος συνῆψας πρῶτος. 


ἀλλὰ τῶν Φίλων 675 


Πλήρωμ' ἀπ ροίσας, βουϑύτῳ σὺν ἡδονῇ 


Πρόσειπε; μέλλων Δελφίδ᾽ ἐκλιπεῖν πόλιν. 


(666) 


Ὑμῖν δὲ σιγᾷν, δμωΐδες, λέγω τάδε, 
Ἦ ϑάνωτον επούσαισι «ρὸς δάμαρτ 1 uin. 

670 ION. Zn Xp dv i» δὲ τῆς τύχης reri [poi* 680 
E! μὴ γὰρ; ἥτις [^ ἔτεκεν, εὑρήσω, τἄτερ, - 


᾿Αβίωτον ἡμῖν εἰ ἃ ἐπεύξασϑιαι χρεὼν, 


(670) 


660 Tristitia-afficere existentem sterilem, cum ipse eim felix. 
Tempore vero occasionem accipiens adducam 
Copjugem, ut sinat te habere mea sceptra terras 
Ionem vero nomino te, nomine fortune conveniente, 

Eo quod egredienti mihi ex templo Dei 

665 Tu primus occurristt Quare amicorum 
Catum congregans, jucundo sacrificio 
Salute, relicturus Delphicam eivitatenz. 

Vobis vero, ancillse, edico ut taceatis hsc : 
Aunt αἱ uxori mem dixeritis, denuncio mortem. 

670 lon. Profciscar ego: sed unum mihi ad fortunam deest, 
Nisi enim inveniam, quz me peperit, pater, 
lnamavis vita nobis erit : Si quid vero votis est expetendum, 


660. αὐτὸς sbrox en. ] Ob» Ie bean &v 
amas γὰς οὐ σμαιρὸν ἀνύχαρωι οἱ παλαιοὶ 
Barnes. 


464. ὍΘ᾽ si»sa| Horum vocabulorum 


; Synonyma enim 
mut, eti» σαραλλήλον poni grammaticis 
dicuntur: eleganter tamen Atticis utraque 
s&nul uwsurpentur. 116 Soph. Electr. v. 
46. 4. γγιλλε δ᾽ Ren φροσειϑιὶς, 89 οὕνεκα 
Tras" Ὁρίσεης. εἰ Eurip. Helen. v. 590. 
λίνῳ σροσφιρὸς 29 οδνεπ᾿ 1. Eodem modo 
dictum volnnt συχὸν ἴσωρ, et Mire abb. 

Barnes. 

Pera. 88. - ἀλλὰ «ὧν φίλων, Τμλλήρωρ᾽ pr 
T9, MÁAX AA Qi 

E, τ sé; Toc erac apud Veteres, ut, 

qu peregre ponfecturi eessnt, vino et con- 


yivils amicos suos excipewent, sacrificiis 
sutem Deos colerent: aliquando etiam, 
ut domi manentes, praesertim si digniores 
ulo essent, profecturos mensa et pocu- 

h honorarent, boni ominis gratia. Qui 
et peregre profectos, et post diutinam 
absentiam redeuntes, amiti, ot parentes 
et cognati, laute illos excipere solebant. 
Hinc et hodiernus academiarum nostra- 
rum mos obtünet; et convivium illud 
viaticum dicitura Foy, 3 Gallico, ut puto, 
voy, unde voyage, iter pedestre; ut Ang- 
lice, per mare factum iter denotat. Barnes. 
668. 3uuihi,] Olim δμωδεσ, sériptum 
erat, manifesto errore: nec dubium erat, 
legi debere vol Jusiri, vel ἡμωΐδιε, que 
vox ultima cum propius ad veteris scrip- 








80 EYPIIIIAOYT 


Ἔκ τὸν ᾿Αθηνῶν [o 9? τεκοῦσ εἴη γυνὴ, 
ὭΣ μοι γίνηται μητρόϑεν παῤῥησία. 


675 Καθαρὰν γὰρ ἣν τις ἐς πόλων πίσῃ ξένος, 685 
᾿ Κἂν τοῖς λόγοισιν ἀστὸς ἢ» τό Ji στόμια 
Δοῦλον πίταται, κοὺκ ἔχει παρῥησίαν. (675) 


ΧΟ. Ὁρῶ δάκρυα μὲν καὶ πενθίμους “γηροφή. 
᾿Αλλας γε στεναγμάτων εἰσξολὰς. 


680 "Ora & ἐμὰ τύραννος sux CIO IO 690 
Iarw i id 10g, 
Αὐτὴ δ ἃ ἄπαις j καὶ λελειμι μένη τέκνων, (680) 


Utinam sit Attica mulier ques me peperit, 
Ut mihi sit ἃ matre libertas loquendi, 
675 Si quis enim hospes inciderit in puram civitatem, 
Quanquam nomine civis sit, tamen os 
Servile obtinet, et non habet loquendi libertatem. 
Cho. Video quidem lacrymas, et alis lugubris , 


Luctuum exordia, 
680 Quando mea domina sobolem 


Maritum suum habere sciet, 
Ipea vero sterilis fuerit, et carens liberis : 


679. σεεναγμῶν 


tionis vestigia perveniret, m textum a no- 
bis ideo sdmititur Barnes. 

673. Ἔκ τῶν ᾿Αϑηνῶν μ᾽ ἦ cinese εἴη 
γυνὴ,) En! iterum pium poétse artificium, 
qua omnem suas Athenas ornandi occa- 
sionem arripit; et hoc tamen non sine 
causa valde probabili; Athenis enim vic- 
turos Atheniensem mulierem sibi matrem 
potus optat, ut sic saltem ex materna 
parte esset indigena et γνήσιος 'Aeninig. 
Hoc.autem pulcbrum preeteres est we» 
παρασκιύασμα, δὰ futuram exeeícuss ex- 
plicandam ; quando nempe apparet, Ionis 
zoatrem non Atheniensem modo, sed 
Erecbthiderum nobilissimam. — Barnes. 

617. víears,] Ita MSS. E. G. ut 
jem emendaverat Canterus. Ed. Ald. sí. 
σαντα. τοὶ Barnesius in quantitate 
vocis «ίσαται, sed immerito. Penultimam 
enim producit eadem analogia, qua wieé- 
«ara, preteritum verbi eerdena. — Musg. 

Δοῦλον πἴσαντα;,) Gulielmus Canterus 
Norar. Lection. Lib. VII. c. 5. pro σίταυ- 


«a; legendum putat σύσωσαι, imo conten- 
dit; affirmans, eíeevra; hoc in loco sensui 
pene repugnare. Nos econtra σέσαεα; 
versui non pene, sed omnino, repugnare 
contendimus, quis penultima brevis est, 
ut ex conjugatione colligitur: ἃ niin 
enim simplici μ' dicitur; q 
in Antbologia σίταρμρα, legitur, sed boc 
σίσωστω, facit, quod et portice et metri 
necessitate dicitur pro síeare. Hoc 
probat insuper Aristophanes in Avibus, 
fol. 405. *Os ὑφανευδίνητον 1090, οὐ cwieraca. 
Jam vero ut síeavea; sensui nihil repug- 
net, audias hunc locum ita verbatim a 
nobis explicatum; "Ἢν γάρ «n ξένος καὶ 
levíranvos ὧν εἰς σόλιν αἴσῳ παϑαρὰν καὶ 
abeíx Sem, ma) «ολίφης given, aa) &svis 
δὴ σῷ λόγῳ vepionen, σὸ μὲν αὐφοῦ ecipa 
δοῦλον ὃν αίσαντα,» à abes serà và ecina 
δοῦλον σύτανται, καὶ ὀκνεῖ λέγων, na] cba 
ἴχω “αὐῥησίαν. — Barnes. 

678. α. Ita metrum horum versuum 
constitui vult Heatb. 


I Q N. 81 
Tír, ὦ παῖ πρόμαντι Δατοὺς & ἐχρη- 
σας ὑμνῳδίαν; 
685 Πόϑυε o παῖς 00. ἀμφὶ ναοὺς σέθεν 695 
Τρόφιμος ἰξεθα, yova ean vívog 5 
Ov γάρ με σαίνει ϑέσφατα, (685) 
Μή τον ἔχη δόλον. 
Asian συμφορὰν, 
690 ἘΦ 0 «ors βάσεται 700 
" ATomoc* ἄτοτα yag zapadiduci [Aot (690) 
Τωδί xor εὔφημα. 
O fili Latonse vaticine, quod tu 
Oraculum edidisti ? 
685 Unde adolescens iste circa tua templa 
Nutritus adolevit, ex qua muliere satus ? 
Non enim mihi arrident oracula, 
Ne quem habeant dolum. 
Metuo casum hunc, 
690 Quormm sit evasuros 
Insolens: inamcna enim denimciat mihi, 
Huic vero auspicata. 
684. εἰς ps. 691. ἄτοπα puis. 
'Ots laesa μέν vw, xa) vwSiusv; BSyDartetus χρησμοὺς, ait Aristophanis Scholiastes, ige- 
ex ici MÀ φονς sas. Pausanias in Phocicis: M«- 
ἄλλας γεσνωωγμῶν tictehàe  antispasticus di- y íern Ὁ καὶ σκρὰ πλείστων l Φηρμιονόην Mts 
meter hypercatal lee 2 SebpsasTis girone, ἢ Φημονόη cn) 
. . h ectus. 9wi € iue πρώτη vé ᾿Εἰάμετοων ἢ je. 
* in antistropha : Adi Hacetun Ἔ in Opusculo: Ilwi ves 
(1 » s ἔμμετρα νῦν τὴν IIfias. inc 
Dar, sire ἐμᾷ δισαοίνῳ, τάδι Αἱ Aenendavi Scholiasten ad Orest. v. 
Teese le ede γυγφνήσομων. 1093.—ubi olim: Kal Te; Καστάλων, καὶ 
Beck. φημῖνον, dv Φασὶ emos 'Efanívoo χρῆσαν 
,819. γε σσενωγμῶν) Metrum postulare Φημονόην, ἦν. Barnes. 
videtur σεν γμάσων, deleto yt Musg. ' 687.5. Οὐ γάρ με σαίνιι ϑίσφατα, Μή ew 


690, ipà cuan] 'O καὶ ἡ «sparsos, 
ἱμὰ δίσσωνα. 


JBarnes. 
681. 99] lta MSS. Steph. Ed. Ald. 
Forte, γηφύμαγτις, lk €. γηφύων μαντείαν, 
P'odamans vaticiniwm. — Reisk. 


694. εἰς ὀμνῳδία».) Delendum εἰς, quod 
setentiam e ac metrum corrumpit. 
(monente j jam Heath] —Musg. 

Ur ὑμοῳδίαν.} Ev rt Quod oracu- 
luro, metro metro constans, edidisti? Τοὺς φυσικῶς 

Vor. VII. F 


ἔχη δόλον. De oraculorum fraudibus vid. 

use nos supra ad v. 305. et Antonii Van 

alen Dissertationem de Oraculis Eth- 
nicorum. Barnes. 

689. Versus est Ionicus a minore dime- 
ter catalectus ex molosso et trochaica see««- 
κλεῖδι. Similis acatalectus est, ν. 717. Heath. 

690. Plene distinguendum ad finem 
versus.  Heoth. 

691. ἄτοπος") Ad Phoebum refero. 

Mniusg. 











ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Ἔχει δόλον TU ya S e χαὶς 


"Αλλῶν τραφεὶς ἀφ᾽ αἱμάτων, 
Τίς οὐ τάδε ξυνοίσεται; 
Φίλαι, πότερ᾽ ἐμᾷ δεσποίνᾳ 


695 


108 
ἄντιστρ. (695) 


Τάδε τορὸς tc οὺς γεγωνῆσομεν, 
Πόσιν, ἐν à τὰ πάντ᾽ ἐχουσ᾽ ἐλχίδων 
Μέτοχος ἣν τλάμων; 110 
700 Νῦν δ᾽ ἡ μὲν ἔῤῥει συμφοραῖς, ὁ δ᾽ εὐτυχεῖ, Ὁ 


ΠΠολιὸν εἰσπεσοῦσα γῆρας; τπῦσις 


Habet vero opes, et felicitatem hic puer, 
Ab alio nutritus sanguine. 


695 


Quis non his assentietur ?: 


O amice, utrum mes domine 
Hzc aperte in aurem clera voce dicemus 
De marito, in quo oronia babeus reposita, spei 
Particeps erat misera ? 
700 Nunc énim illa quidem obruitur malis, bic vero felix est, ἢ 
Ad canam senectam perveniens, Maritus vero 


697. ug P 


Ut antithetico respondeat, legendum 
est : 


"Avere; &q brova μὲν iambicus dimeter bra- 
chycatalectus. 
Heath. 


699. 9b potest esse pro τῷδι, ut 
Suppl. 165. Herc. Fur. 665. Nisi ma- 
lis σῷ Σ᾽ εἰσύντ᾽ εὔφημα. Mus. 

693. "Ἔχει δόλον, σύχαν 3. An legen- 
dum ἔχω δ᾽ ὄλφον' εύχαν 3'. Hippal. v. 
1118. eóxas ute ἔλξιν. Tyrwhitto pla- 
cebat δόμον, τύχαν 9', quod non deterius. 

Musg. 

695. ξυνοίσιται ,] MSR. Steph. ξυνήσε- 
es. Malim ξυνοίεται αὉ οἴομαι, opinor. 
Nec spreverim: «5, ὧν φάδε Evyrseseas 
Quis hac gratulabtur? | Muss. 

696. ss. Φίλαι, σόσερ᾽ ἱμᾷ δισαοίνᾳ cdi 
σορῶς ig οὖς γειγωνῆσομιν, ITórs] 'O Nou: ὦ 
Φίλαιν πόφερον ἡμεῖς ταῦτα σὴ Κρεούση διαδη.- 
λόσομεν, εἰς ἀποὺὴν προφίοουσαι πόσιν, ἤγουν 
σὰ κατὰ τὸν χύσιν, iv ᾧ τὰ ἱαντῆς σάνσα 
ἔχουσα, ἰλτίδων “άλαι καλῶν καὶ σιωδοσοιῶν 
μετίσχιν, ἡ νὸν σλήμων, καὶ ἱλίους ἀξία. 
Scaliger, qui constructionem τοῦ wóe non 


vidit, legendum putabat pro «43r τάνδε, 
et pro σόσιν, wisi, quasi idem esset, at 
φιῦσιν, vel σύσμα, quod affirmare vix au- 
sim: quum potius eru sit corruptio, & 
αύϑω, corrumpo; et raro tamen occurrat. 
Sed manum de tabula. — Barnes. | 

698. Post bunc versum excidit aliquid. 
Accusativus πόσιν non habet, ἃ quo rega- 
tur. Reisk. 

709. 'Acire«] Ita Ed. Ald. MSS. 
Steph. ἄσιτο. Legendum, mi fallor, 
&rnxTe;, ἃ «xe, liqu:facio, quod verbur 
ad animorum conjunctionem sighnifican- 
dam non raro adhibetur. vid. Orest. v. 
796. Suppl. v, 1039. Fragm. Incert. v. 
390. suppeditatum a Clem. Alexandr. p. 
690. Hesychius: συντίφσηκα, «΄ρεσανάει»- 
μα. — Cicero Epist. ad Atticum, Lib. X. 
Ep. 8. sü σαοργὴ, sit summa σύναξη. 
Plura deat Barnesius ad Anacreont v. 
1983. Musg. | 

«ὅσις Y. ᾿Ακίχηφος φίλων Cum olim 
&eítees Scriptum esset, omnes omnino id. 
vocis monstri loco reputabant, Scaliger 
obelo notat; sed dubius animi, nihil de 
suo profert. Jam vero sensus hujus loci 
omnino hic esse debet: Jisera (τοῦ 





L0 N. 


83 


Asísrog φίλων. 
Μέλιος, ὃς “υραῖος ἐλθὼν δόμους 


Μέγαν ἐς ὄλζξον οὐκ ἔσωσεν τύχας. 
Ν 3. s, τ , 
Ολοιτ᾽, ὁλοιθ 0 πότνιαν 


᾿Εξακαφὸν Speo" 


715 


(705) 


Καὶ ϑεοῖσιν μὴ τύχοι 
Καλλίφλογα “πέλανον ἐπὶ 


Πυρὶ καθαγνίσας" τὸ δ᾽ ἱμὸν εἴσεται 
Τυραννίδος, τυραννίδος 


710 


790 
(710) 


Ab amicis non.ermollitur. 
Miser, qui veniens externus in domus 
Magnas opes, non servavit felicem, 


Leta-flamma-consumptam placentam 
In igne consecret. — Meam vero sciet utique 


710 Begni, regni 


704. Teens. "705. λον 4, LO 710, 11. 4996 φίλα vie. «qve. 


Emi; Maritus cjus, Xuthus, adeo potens 
£t, αἱ ab amicis ejus. reprehendi, in. judi- 
Cm pocari, aut puniri, ac in ordinem redi- 
P wqval, Qnare pro áeáces ego &xi- 
Y*« omnino legendum puto; producta 
tznen ultima ut Euripidi solitum 
ἰδ εἰχάνω (vid. Alcest. v. 433. et He- 
v. 597.) Et sic ad amussim re- 
sedet suo pari in stropha: "Exeneas εἰς 
983 lito. rne 
ionem ὦ τύεσος illustrat Abresch. ad 
Exh].p. 994. Reisk. mavult ἄσισεοι, 
bari, ab &exe. Beck. | 
06. Mendi mibi suspectus est et hic 
* proxime sequens versus, Lego: 
μέλεος, ὃς ϑυξαῖος SAP δόμου 
μέγαν ig ὅλον, aim ἴσως εὐτυχής. 
Mwusg. 
104, Heath. metri Causa scribit ἔσωσιν, 
euam σύχας TDavult in accusat., qui 
ab ifwrty ὭΣ. 
Iteisk, conjicit: οὐκ ἰσόσσει τύχαι, non 
"PPal casus fortune. — Beck. 
705. '"Ὄλειφ᾽ ὦ) Ita Ed. Ald. Annotat 
»JPuanus: **in vet. non & legitur, sed 
^ Mug. 


708. KaAAifAeya] Pulchra flamma 
consumiam, i. e. auspicatam. — De ignis- 
piciis vide citata ad Phoen. v. 1971. 

Musg. 

709. Hiatum sic supplet Barnesius: 


và δ' ἐμὸν εἰσέτοι 
[Δίσαοινα siens τι 
γνϑοῦ τε φιλοδίσποτον. 
τῆς γὰρ πάλω; πύρω] φίλα 
Τυρανείδες, 'Γυρξαννίδοεο 
Muwusg. 
và δ᾽ ἱ μὸν εἴσιτ,] Cum post hec. verba 
tres toti versiculi desiderarentur, ut Can- 
terus observat, et cum illo Scaliger, alii- 
que; nos pro more nostro lacunam quo- 
quo modo supplevimus respectu semper 
ad sensum et phrasin poétz et metri leges 
habito; ut per omnia respondeant suis 
paribus in stropha prmgedenti; hoc.ta- 
men nequaquam divino nostro poetae an- 
sim adscribere; quare, ut profaniores 
paulo, cancellis quibusdam separatos, un- 
cinis nimirum inclusos, exhibeo. Jure 
autem expostulare mus, cur Henr. 
Stephanus, qui tot Manuscriptos vetetes 


F2 


84 EYPIIIAOT 


* * * φίλα. 


"H δὴ πέλας δείωνων κυρεῖ 
Παῖς καὶ «ατὴρ γέος rion, 
Ἵνα vs δειράδες Παρνασοῦ τίτρας ἐσῳδός. 72: 
16 ᾿"ἔχουσαι σκόπελον οὐράνιόν J ᾿ἔδραν, (115, 
"De Βάχχιος; ἀμφισύρους ἀνέχων πεύ- 
χας» λαιψηρὰ “η- 


€ eo 0€ amica. 
Nempe jam accedens ad convivium vadit 
Filius et pater novas tiorum, 
Ubi juga Parnassi speculam pro termino 
715 Habent, aériasque sedes : 
Ubi Bacchus ardentes tollens 
Tredas celeriter salit 


712. esXáen;, ΑΒ boc v. incipit ἐσῳδόές. 714. σι deest. 


Codices in levioribus multo negotiis pas- — eíeas ἔχουνι σκύσελον. ubi juga Parma 
eim citare solet, nihil hic ad supplendam specula terminantur, vel in 
hanc lacunam viderit, ne notarit quidem; nwn. Apicem hunc sic describit Pas 
licet aperte sensus damnum patitur: Ut sanias: ἀσὸ δὲ ee Κωρνκίον χαλεαὸν 5 
nihil dicam de versibus, quia nondum in καὶ ἀνδρὶ εὐζώνῳ πρὸς τὰ ἄκρα ἀρικίσϑα, es 
- eum ordinem a Cantero fuerant redacti. Σιαρνασσοῦ- «à δὲ νιφῶν τε rei & 

Quare non ego nimium ignotis Manu- ἄκρα, p. 349. Hinc, credo, Feriis 
scriptis tribuere soleo, nisi nomine noten- sequenti versu οὐράνιον fear vocat. Mua 


tur et bona fide designentur, aut omni 716. ἀμφιπύρου Emendatio est H 
dubio procul satis noscantur, et etiamnum — Stephani; Ed. A ἀμφιαόρονε. - Musa 
consulenda videantur, ut nostrum toties — ^ic Lei Βέκ &pqeerígovy ἀνέχων ei 
in tribus prioribus tragediis laudatum παι, λαιψηφὰ κ΄ We γραυκέλαν ἅ paths 
Manuscriptum Collegio Corporis Christi. ] Hic locus ad Φανὰι illas Bacchics 
Cantabrigise etiamnum reservatur. xr 
Barnes. et Rbes v. 940. Quibus adde, que il 
Reisk. repudiat supplementum Barn., congrua buc apposuit Brodmus f Mor 
sensumque esse dicit: Mewm vero pectus 
scit amica regine; i e. ero ejus ami. Parnassus non tantum Apollini sacer es 


cus. verum eam Baccho. Lucanus: Ma 
΄ 709. s. Non reddidit Prev. ob lacu- . Phobo Bromioque sacer. Fatetur lib 
nam, quee hic conspicitur. Beck. Saturnalium primo, capite decimo octsw 


Macrobius Hsc ille, quem tamen « 
nos locum tetigimus ad Bacch. v. 404 
Vide etiam supra htijus Fabula, v. 554. 


711.8. Aieweoa πισφόν «1, Νόον σε QiXo- 
Jie vero T» γὰρ πάλαι κυρῶ} Hiec om- 
nia ad sensum implendum ex meo, ob 


Manuscriptorum penuriam, addidi; de Barwa 
qua re in nota precedenti, Vid. Helen. 718. σὺν Βέκχαι..) Barnesius, errat 
v. 1474. Barnes. typographico, e υμβάπκχαις. De re Pu: 
712. Legendum "Him, et κύρω, a κύρω sanias, ubi supra: xai αἱ Oed lei cn 
priori longa, metri caussa Reisk. vos τῷ Διονύσῳ καὶ τῷ ᾿Λυόλλωνι pali 
514. s. αίτρας "᾿ἘχιουσαιἾ Ita. Ed. Ald. Mus 


Barnesius, lectore non monito, ἔχουσ; de- — 7920. Niíav-ápí(as] Juventutem. vid. 1 
dit, quod altero nón deterius Lego: Phan. v. 550. Mwsg. 


] 





I  N. 


δᾷ νυκτιπόλοις ὦμα σὺν Βάκχαις. 
ἹΜήπσοθ᾽ 00 εἰς ἐμὰν πόλιν ἵκοιϑ᾽ ὁ παῖς, 
Νέαν δ᾽ ἁμέραν ἀπολιχὼν ϑυάνοι. 


720 


85 


730 


t 


(720) 


Στενομένα γὰρ ὧν πόλις ἔχοι σκῆψιν 
Ἐμενικὸν εἰσξολά». 


"A2 ἅλις ὁ πάρος vor ἀργαγὸς ἂν 


195 


Ἔρεχθευς ἄναξ. 


Noctivagis una cum Bacchis. 


Utinam hic puer nunquam veniat in meam civitatem ; . 


120 


Forte moriatur relinquens etate juvenilem, 


Gemens enim civitas haberet pretextum, 
P a . 


Rex Ἐποοϊιεέδισυο, 


719. JJ.deest. 723. "A2us, ἧς ὁ πάρος ἀρχ. ὥν. 


Νέαν ἀριίραν de nova fortuna interpre- 
σὰν Gronov. Obs. 1, 2. Beck. 

721. Σσενομίνα) Interpretor: Bageveui- 
** oppressa. Quo segsu σφωνόρενος bis 
spud Homerum legitur. Musg. 

721. ss. Constituit Heath. ita: 


Σενόμωα γὰρ ἂν σέλιε ἴχω σκῆψιν asynartetus 
ex dochmaicis. 

Sams ee Gals. " AJ, ἅλις ὁ σἄρος idem. 
᾿Αγχωγὸς ὧν "Essex 9sbr ἄναξ. antispasticus di« 
meter hypercatalectus. 
Beck. 


Sensum, quer lectio codd. offert, non 
wis eme clarum monet Prev. atque adeo 
ipam lectionem suspectam. Vertit ita, ut 
marge probabile videbatur: ** Athónes 
le wcevroit avec douleur dans son sein; 
tls mises voi Granger us s'indig- 
Wrolent de v | er usurper les 
deis de son sani" — Beck. 

792. Sawnó» sisCsA.à») Scaliger legit ξε- 
"*h nullas necemitate; es enim ξενικὸν 
Amnxum pro eodem. — Barnes. 


729. "A2u; 15] Tyrwhitti emendatio est 


pro ἁλίσας. ldem pro à» optinre reponit 
» Mihi porro legendum videtur «ij 
«ἔρος: 
᾿ ἅλις, ἃς τὸ σάρος ἀρχωγὸς 

ἦν ᾿Εριχϑιὼὺς ἄναξ, 
Pro ἁλίσας emendabat Scaliger: 42, 
dus.  Musg. 


Αλις, 414] Ita cum Scaligero legi. 
mus pro ἁλίσας, quod nullo cum sensu 
priua aderat. —Canterus legendum vo- 
luit, ἅλις ief, pro 424; ler), non, ut mihi 
videtur, eque bene, quod ad versum, aut 
emphasin. sc dicta sunt eodem mo- 
do, quo Theocritus de Homero dixit 
Idyll. XVI. v. 20. *AA14 ewávrieei Ὅρη» 
eot. Ita. Erechthidarum familie amar 
Chorus, et superinducti hujus i 
Xuthi pertesus, inquit emphatice : "AX, 
dDus, ὁ πάρος ᾿Αρχαγὸς ὧν 'Εριχϑεὺς dsng- 
dena; μὲν «τρῖς ᾿Αϑηναίοις ὃ σπαλιυὸς "Ἔρφιχο 
ϑεὺς na) οἱ διαδόχοι: αὐτοῦ, Barnes. 

Reisk. conjicit: 43; ὁ «à soos. 


F3 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


σπεῦδε, adhuc ignorans, quidnam spei de sobole procrsanda accepisset, Paedagogrum ve- 
tulum, Erechthidarum antiquum alumnom, excitat. ut una cum illa vellet Apollinis oraculs 
sciscitari. 'T'um vero Chorus famularum tristis intervenit, ex quibus tandem accipit Creass, 
marito sno novum filium ab Apolline datum; Hinc luctus, ira et lacryms.  Dolet domina 
cum sene et famulis. Peedagogus Ionem hunc a Xutho olim susceptum furtivo cogcobito 
conjectat, simulque in eum ut dominse proditorem invehitur, quem itaque dolo una cum ado- 
lescentulo interficiendum suadet, ne generosorum Erecltthidarum hsereditas ad illegitimos 
successores deveniat. Creusa, jam pro certo se habere putans, fidem a viro proditam, et ipsa 
corporis sui labem ex stupro contractam, natumqne inde puerum crudeliter expositum, non 
sine accusatoria in Apollinem querela, palam fatetur. De hac re apertius senex quzerit, 
moxque de adolescente interficiendo cum domina consultat,-atque ipse sibi hojus cedi: 
pstrationem ultro deposcit. Choros his Creusm consiliis letom precatur succesewm, 
Xuthumque ot peregrinum et adulterum detestatur. Phoebum quoque ipsum oblique per- 
stringit, qui horum scelerum auctor et firmator exstitit. Faminas denique, quibus licea- 
tius homines adulterii probra inurant, defendit, cum non minus hoc vitio, imo etiam perdi- 
tius, laborent viri; id quod Xuthi exemplo satis declarat. 


795 KP. Ὦ πτρίσδυ παιδαγωγ᾽ ᾿'Ερεχθέως, πατρὸς 
Τοὐμοῦ ποτ᾽ ὄντος, ἡνίκ᾽ ἣν ἔτ᾽ ἐν φάει» 
“Ἔχκαιρε σαυτὸν πρὸς S800 χρηστήρια.» 


“Ὡς μοι συνησϑῆς, sí τι Λοξίας ἀναξ 740 


725 Cre. O senex pedagoge Erechthei patris 
Mei quondam existentis, dum esset adhuc in Aac luce, 
Attolle teipsum ad Dei oracula, 
Ut mecum lssteris, si quod Apollo rex 


tia, tuto abesse potest. Quod vero apud 


725. Hic Erechthei pzedagogus tum ad 
Stobeum medius horum trium versuum 


minimum centum annos habuit.  Jeck. 


727. "Eseus σαυτὸν weis Oub χρηστή- 
(e, ] Ex boc loco patet, ad Oraculum non 
nisi per adscensum perveniri; ut mox ma- 
gis etiam confirmatur, v. 739. Aieusé je 
parua. Et sane Delphicum templum 
stetit ad radices montis Parnassi. Barnes. 

730—732. Apud Stob. Grot. cxiv. 
p. 469. ubi φίλοισιν ἡ — Barnes, Fragm. 
lnonis, p. 472. Burn. 

730. Stobeus Tit. CXIV. eb» cei Qi- 
Ae OgnissO γὰρ. — Musg. 

Σὺν σοῖς φίλοις yà^] Duportus in mar- 
gine suo notat, ad eo. vel sos, male; 
neque σοῖς enim hic locum haberet. Quod 
Stobeus legit, Σὺν «e; φίλοισιν, omisso 

hoc non fit ex diversitate exempla- 
rium; sed quia 3e, quod in hoc 


erat necessarium, cum solacitatur senten- quee Stobei lectio est, ubi supra, et Plu- 
9 


alias legatur, et alius plane sit: Ei Σ᾽ ἄρα 
συμβαΐνοι ci δυσχερίστιρον, et alias nos ob- 
servavimus, sensum unius alicujus versus 
diversim exprimi, sive id a poéta, sive ab. 
aliis post factum. Vid. Pheniss. v. 929. 
Henr. Stepbanus ex memoria dicit Plo- 
tarchum in terio pro εἰσβλίψα, legere 
ἐμβλίψαι, quare inter varias re- 
pono. Bornes. | 
791. Ὃ μὰ, Stob. Grot, exiv. p. 469. 
Burn. 
*A μὰ ψίνοισο] Hujus versus loco se- 
quentem exhibet Stobeus, ubi supra: — | 


εἰ δ᾽ ἄςα evufalse vi δυσχιφίστιρον. » 
ἢ. 


739. εἰσβλίψαι!) Malim ἱμβλίψων | 
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Θίσεισμα παίδων ἐς γονὰς ἰφϑέγξατο 


730 Σὺν τοῖς φίλοις γὰρ ἡδὺ μὲν πράσσειν καλὰς, (180) 


"O μὴ γίνοιτο δ᾽, εἴ τι τυγχάνοι κακὸν» 
Ἐς 0 Ope Aun εὔνου φωτὸς ἐσβλέψαι γλυκύ. 


'Eyo δέ σ᾽, ὥσπερ καὶ σὺ πατέρ᾽ ἐμόν ποτε» 


745 


Aiíeoxoi» δμυως οὖσ᾽ ἀντικηδεύω πατρός. 


IIAIAATOTOZ. 


(35 


Ὦ “ύγατερ, af. ἀξίων γεννητόρων 
P 
H37 φυλάσσεις; κοῦ καταισχύνασ' $e 


(785) 


Τοὺς σοὺς, παλαιοῦ y ἔκ γίνους αὐτόχνονος. 


Ἕλχ, » ἕλκε πρὸς poen καὶ κόμιδέ (με. 


7500 


Αἰπεινά μοι μαντεῖα" τοῦ γήρως δέ μοι 


Oraculum de liberorum genitura dixerit. 

730 Cum amicis enim dulce est esse fortunatum. 
Contra vero si quid acciderit mali, quod abwit, 
Dulce est intueri in oculos bominis benevoli. 
Ego enim te, ut tu quoque olim meum patrem, 
Quamvis domina sim, colo patris loco. 

PAZDAG OGUS 


755 Ὁ 8115, dignos claris majoribus 
Mores servas, neque dedecoras 


Tuos antiquos majores Aboriginos. 
Trahe, trahe me ad cedes et duc me, 
Ardua enim mihi oracula: senectutis igitur mese 


Ἰ3Ἴ. Tebs σοὺς σαλαιοὺς ἱπ γόνονς αὐσόχϑονας- 


uxhi Op. Mor. p. 119. Ed. H. Steph. 
Musg. 
731. izytvsus ] Qui «alas etant tem- 
pote Creuse, quomodo ἔκγονον ejus erant: ? 
Àn ἔγγονοι melius conveniat, noh dixe- 
nm: enim et hoc de' sobole, 
vel posteris, accipiunt. Videndum igitur, 
an legi debeat ἐγγινιῖς, que certe vor 
CmMianguineos omnes complectitur. vid. 
supra v. 63. Sopb. Antig. v. 670. Musg. 
yes αὐτόχϑονας. Quod Athenien- 
85 αὐεύχϑονες dicti fuerint, et, quare, os- 
tndimus supra ad v. 452. Quod vero 
Emhtheus, vel Erichthonius, (vid. su- 
Prà v. 270.) quem precipue hic nojat 
poita per ἐν ύνονε αὐτόχϑοναι, e terra fue- 


139. Ais. δί pot 


rit ortus, ac proinde αὐσόχϑων, probatum 
dabimus infra ad v. 1426. Barnes. 

Reisk, emendat siye. nam ἐκγόνους 
non dici posse majores, avos; quee tamen 
debeat hic vocis significatio ease. 

Heath. subaudit “εογῤγονε» ut construc- 
tio sit: τοὺς σοὺς παλαιοὺς v ὄνους», 0»- 
eng imyévevs abri deas, Je 

789. Αἰσεινὰ δί μοι m—— Ita Ed. 
Ald. Primus Barnesius ejecit δέ. Valck- 
engrio ad Phoen. v. 466. pro ue placebat 
τοι (deleto 2i). De situ templi Delphici 
sic Pausanias, p. 325. 1. 20. Asa is δὲ τι 
wA évavcis, διὰ πάσης παρίχιται σχῆμα, 
será σὰ αὐτὰ δὲ «ἢ πόλι φῇ ἢ ἄλλῃ παὶ ὁ }ε. 
eos «ιφρίβολος τοῦ ᾿Απόλλωνοξο οὗφος δὺ μεγῖ- 


F« 
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740 Συνεκαονοῦσα κῶλον ἰατρὸς γενοῦ. (740) 
KP. “Ἔπου vor. ixyog δ᾽ ἐκφύλασσ', ὅπου τιϑῆς. 
IIAI. [᾿Ἰδού,7 τὸ τῷ ποδὸς μὲν βραδὺ, τὸ v2 δὲ v$ ταχύ. 
KP. Báxreo δ᾽ ἐρείδου περιφερῆ στίβον χι)ονός. 156 
IIAL Καὶ τοῦτο τυφλὸν, orav ἐγὼ βλέπω βραχύ. 

745 ΚΡ. ᾿Ορϑώς ἔλιξας" ἀλλὰ μὴ πάρες κότω. (145) 
ΠΑΙ. Οὔκουν ἑκών γε, τοῦ δ᾽ ἄκοντος οὐ κρωτό. 

ΚΡ, Γυναῖκες, ἱστῶν τῶν ἐμῶν καὶ κερκίδος 760 


740 Adjuvans pedem xis mihi medicae. 


Cre. Sequere nunc, observaque vestigium ubi ponas. 
Pad. Ecce! Pes quidem tardus, animus vero promptus. 
Cre. Baculo innitere in flexzuosum iter terre. 
Ped. Et hoc cescur est,'quando exiliter ego video, 

745 Cre. Recte dixisti: sed ne fatiscas lassitudine. 
Pad. Non quidem voleus; sed quod abest, non possideo. 


Cre. Mulieres, mes tel» et radii 


741. "Es. νῦν — σιϑεῖς. — 148. μὴ 'παρισπί ert. 


Su μέγας, καὶ ἀνωτάτω σοῦ Kertos lei. 
Justinus Lib. XXIV. c. 6. Templum 
4fpollinis Delphis positum est. in monte 
Parnasso, in rupe undique impendente — 
Media sazi rupes in. formam theatri reces- 
sit — In hoc rupis anfractu, media ferme 
montis altitudine, planities ezigua est, at- 
que in ea profundum terre foramen, 

in oracula Conferri potest et 

ivius Lib. XLII. c. 15.  Musg. 


"140. ἰαφρὸς γινοῦ. Statius de Laii um- 


bra ex vulnere claudicanti: medica firmat 


estigia virga. Lib. II. c. 11. Musg. 
Reisk. conjicit: συνετοσρύνουσα. — Beck. 
741. «S4ig.] Secunda persona a eSíe. 
vid. ad. Herc. Fur. v. 710. Ed. Ald. {- 
94r. MSS, Steph. ei95;.— Musg. 
ὅσον «ιϑι..} lta repono pro «9, 
verbum pro participio. Ita Brodmus 
legit, ita Scaliger, ita sensus postulat 
legi. — Duportus «95r cibis graviori 
variatione; quod tamen Henr. Stepha- 
nus ex Vet. Codicibus confirmatum de. 
di. Fit autem ἃ «9íe ἀνε) τοῦ ci9npn. 
Vid. Scholia ad Estheram: nostram v. 2. 
Barnes. 
Hic pro «Sui; et v. 1545. pro «pesti 
Sw; cod. Reg. exhibet «Suis, προσειϑεὶς, 
auctore Br. ad Lys. 895. tanquam parti- 
Cipia essent.  JZeck. 


742. ᾿12ού.} Quoad carmen hoc voca- 
bulum otiosum est in hoc loco; ut alia 
alibi ejusmodi, nempe: φιῦ, ὦ arte, etc. 
et 4, i sicut abunde pátet in hisce trago 
diis; uti prius observavimus ad Hecub. 
v. 1098. Barnes. 

Reisk. scribit: «$34 τοῦ ses. — Beck. 

745. eieipiesi evíBer] Interpretor, callem 
Jlezruosum : quales utique esse solent in 
locis clivosis. — Musg. 

πιριφερὴ σείβον x Sevis.] Codex Heinsio- 

igerianus adscriptum habet in mar. 
gine: παραφιρὴ evi» σοδό(. — Barnes. 
Bésrveo δ᾽ ἰρεΐδον περιφερῆ σεἴβον χϑονός. 
in hec explicando interpretes trepidant, 
miror neglectam esse ἃ recentioribus lec- 
tionem libri Heinsio-Scaligeriani, a Bar- 
nesio in notis expromtam 
— ταρξαφιρῃ στίβον ποδόξ. 
bier certe verum existimo, eif» 
ποδὸς pedis est oestipgium, sive planta pedis; 
use periphrwses nihil differt ab el qui 
uripides usus eat, v. 791. τῷ συνῆψ' Ty ve 
vé.  Voeabulum σείβος hoc sensu ad- 
hibet Sophocles in Philoct. v. 99. — ev. 
Bev γ᾽ οὐδιὴς εύπος.. Idem verbum pro 
ἔχοι, tànquam ejus synonymum, ponitur 
δῷ. Xenoph. in Ezp. Cyri. Lib. 1.6. 1. 
᾿Ενεινϑον wonérron niveo Yyyn ἴσεων καὶ 


I QN. 
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Δούλευμα πιστὸν, vis, τύγην λαβὼν «οσις 
Βέβηκε παίδων, ὧνπερ οὕνεχ᾽ ἥκομεν; 


750 Σηρνήνατ'" εἰ γὰρ ἄγαν 
Οὐκ εἰς ἀπίστους δεσπότας βαλεῖς γαράν. 
ΧΟ. Ἰὼ δαῖμον. 


& μοι μηνύσετε, (760) 


765 


KP. To φροίμιον μὲν τῶν λόγων οὐκ εὐτυχές. 
ΧΟ. 'Io τλῶμον. 


Ἰ65 AXX 5 τι ϑεσφάτασι δεσποτῶν voro; 


(755) 


Fidse ancillsee, quam fortunam adeptus miritus 

De Bberis abiit, quorum gratia huc venimus? 
750 Dicite mihi: si enim bona mihi significatis, 

Non ín íngratos dominos conferes lztitiam. 


Cho. O fortuna! 


Cre. Hoc prooemium orationis profecto non est felix. 


Cho. O miseram ! 


155 Num quid vero ex oraculis dominorum mali pateris ? 


zivses* εἰκάδετο δὲ εἶναι ὁ σείβος o rye 
λίων ἴσων. ubi vid. Zeunii notam. Lib. 
VI. 3. 24. πορευόμενοι logo» τὸν στίβον τῶν 
᾿Αρκάδων zal ᾿Αχαιῶν πατὰ ch» ἰπὶ Κάλ- 
ww dés. — Jacobs. 
ἰρεῖδον, férma te. Ad vieif105 σφίβον sub- 
ink χαφά. epus autem. videtur signifi- 
care ardeum. idquid enim est rotun- 
i adscensu etiam arduum est. Heath. 
Ut περαβερεῖ, rófusxtdo, legendum, aut 
versées, Gt etium Seal. vidit. — Id enim 
est lubricus, non σεριφιρή.. — Praeterea ᾿ς 
enfe exarari debet: δι vesigium ter- 
re impressum, vel in calcabile solum ter- 
rr. Bis. 


145. μὰ "ménrwsi ew] ** Sensus," inquit 
Tyrwhittus, ** qui ex his verbis elicien- 
dus est, aut nullus est, aut nullo perne 
pjo. Quidni legamus: ἀλλὰ μὴ edes, 
εὖσῳ, Subaudito ssavrév." Similis fere 


locutio occurrit in Phorm. 866. πόσῳ xae- 


μαι, et in Herc. Fur. v. 1037. ei» ὕσνῳ 
ταρμμίνον. —Afusg. 

Μὴ nicer ve] Μὴ ὁσάρισκι. Barnes. 
Vet. ed. recte ὀρθῶς γ᾽ ἵλιξας, deinde 
leg. ἀλλεξ μοι πάρεις σποπεῖν, sine me tuo 
loco videre, — Reisk. 

ὦ πεῖν nunquam neutra significa- 
tione fegitur. Forsan hail i μὴ 
σύρη gu, ne despondeas, ne deficias. 


Heath. 
746. &xe»r^,] Legendum cum Reiskio 
Actes. λέω. 


i 
Metri causa Heath. reponit: Οὐποῦν 
ἑκών γ᾽, ἄκοντος οὗ γὰρ δὰ noacer. 
φοῦδ ἀσόντος reponit Reisk. — Beck. 
750. μηνύσεις.) Barnesii emendatio est. 
Ed. Ald. μηνύσασι. Musg. 
εἰ γὰρ ἀγαϑά μοι μηνύσασι,Ἶ Ita quam- 
vis in omnibus sit scriptum exemplaribus, 
mallem legere : εἰ γὰρ ἀγαθά μοι μηνύφοσι. 
Barnes, 
751. ἀπίστου, Minus proprie ἀπίστους 
dicit, cum dicendum esset áxeíérevr, 
ἀγνώμοναι,, vel aliquid simile. δρὰ sic 
solent nomina vitiorum confundere: vid. 
v. 328. et v. 344. Pindar. Olymp. HI. 
Stroph. 2. σ,σσὰ φρονίων. /Eschyl. Sept. 
c. Theb. 818. βουλαὶ Y ἄσισεοι Aateo Deo 
awaw»  Musg. 


Οὐκ εἰς ἀπίσεους δισαότα,Ἶ Hoc est: 
ἄσιστον δίσαοιναν: seipsam enim innuit; 
Ubi autem tecte quis loquitur .de aliqua 
persona, plurali nuroero plerumque uti- 
tur, et licet de faunina, genere masculino. 
Vid. que nos supra ad v. 650. — Barnes. 

753. Τὸ φροίμιον) Ad hunc et sequen- 
tem verum desupt nomina personarum 
in Ed. Ald. et MSS. Musg. 

155. ᾿Αλλ᾽ $ ei] Sic legendum pro vete- 
ri ἀλλά v. vid. Helen. v. 489. Herc. 
Fur. v. 1119. Emendabat Scaliger ἀλλά 

vh 

Nondum tamen sententia clara mihi 
aut elegans videtur. "Vide igitur, an 
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f sw . P /, 
Eisr. τί δρῶμεν, Ξγάνατος ὧν κεῖται wig 


ΚΡ. Τίς ἥδε μοῦσα, y φόβος τίνων πέρι: 


710 


XO. Εἴπωμεν, ἢ σεγωρνεν» ἣ τί δράσομεν ; 
KP. ἘΠΦ ὡς ἔχεις γε συμφοράν σιν εἰς ἐμέ. 


760 XO. Εἰρήσεταί σοί, κεὶ SJOWEIY μέλλω διπλῆ. 


(760) 


Ν L4 “ὦ 
Οὐκ ἔστι σοιν δέσποιν, 6x. ἀγκάλας λαβεῖν 


“Τέκν᾽, οὐδὲ μαστῷ σῷ προσαρμόσαε vis. 


4475 


ΠΑΙ. ὮὭ μοι, ϑάνοιμι, ϑύγατερ. ΚΡ. Ὦ τάλαιν 


£ yv". 


Συμφορᾶς ἔλαβον, ἔπαϑϑον ἄχος, 


Esto: quid agemus de rebus, de quibus mors nobis proposita est ? 

Cre. Quamnam est ista cantilena? et de quibus hic metus est ἢ 

Cho. Dicemus, an tacebimus, aut quid agemus?" 

Cre. Dicito; quippe habes aliquid triste de me. 

160 Cho. Dicetur, etiamsi bis mihi moriendum sit. 

Non licet tibi, domina, in ulnas capere 

Liberos, neque uberibus tuis applicare unquam. 

Ped. Hei mihi! utinam morerer, filia. Cre. O me miseram! 
Accepi calamitatis, patior dolorem, 


765. ' Aie mer, P e. 


versus Creuse tribuendus sit, et ad hunc 
modum legendus: 


KP. 'AAX 3$ «i; ϑισφάτοισι δισποτῶν sor Vie ; 
XO. kJo* τί δρῶμεν, — 
Muwsg. 

᾿Αλλά γι ei] Cum olim ᾿Αλλὰ ci, ver- 
su claudicante, legebatur, Scaliger γε in- 
serendum duxit: unde satis carmen suf- 
fulcitur. Barnes. 

Reisk. rescMbit: see; ϑισθάτωσι, 
sgvis preceptis domini. — Beck. 


161. Od leví σοι, δίσαων᾽, ἐπ᾽ ἀγαάλοωωις λαβῶν 
vísv οὐδὲ μαστῶ σῷ σροσαρμόσωα 'TAAE 
Non εἷς scripsisse videtur Euripides, sed 
potius 
— οὐδὲ μαστὼ σῶ σροσαρμόσα IIOTE 
Memini hac opportunitate  Fragmenti 
Eupborionis ap. Stobeum. S. LX XVI. 


p. 451. Gesn. 333. Grot. quod medica 
manum implorat : 


Τίκνον μή ei yt μητρὺς ἀπ᾽ ἀνθεφιῦνας &usevi 


Ἤιλύίουρ ἥτις σὲ τρινμεοσόους ἰφόφησα, 

Τ ἕπνον, ὑπὸ ζώνη φοβιρὰς δ᾽ ὠδῖνας ἀνίτλων 

Εἰν qoe ἐχομένου" Magis ia) χελεσν πρώτη 

parvi ἰσισχομένη" juni) AR Z3! EAOLZA 7«- 
Axe. 


Gesnerus conjecit: σ᾽ ἔϑρεψε- qued Gro- 
tius in textum recepit. Et certe sic lo- 
quuntur poéte. Euripides in Troad. v. 
160. 


διωα»ενῆς ἄραι 
ἐν σααφγάνοις cl μαστὸς ἰξίϑουψ' ὅδω 


Cum tamen hzc emendatio longius absit 
a vulgate scripture ductibus, quam ut 
Mbrarios tam graviter aberrasse verisimile 
sit, veram Euphorionis manum a Ges 
nero restitutam eese dubito, Tu niecum 
scribe: ' 


Agi» δ᾽  iqi χώλισι σρώτη 
μασεὺν ἱπισχομίνη mp Σ᾽ ἜΠΛΗΣΑ γα" 
λαΐκτω 


[Ω N. 


165 
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(7 Βίοτον, ὦ φίλαι. 


ΠΑΙ. Διοιχόμεσϑα, τέκνον. 


(165) 


ΚΡ. A/ αἴ «i ai. 


Διανταῖος ἔτυπτεν ὀδύνα pu «νευ- 


μιόεων τῶνδ᾽ ἔσω. 


710 ΠΑΙ͂. Μή vw στενάξης —KP. ᾿Αλλὰ «ἄρεισι γόοι. 
IIAI. Πρὶν ἄν μάϑομοεν ---- KP. ᾿Αγγελίαν vir 


pois 


IIAIL. Ei ταὐτὰ πράσσων δεσπότης τῆς συμφορᾶς 185 
Κοινωνός ἔστιν, ἢ μόνη σὺ δυστυχεῖς. 


765 Per vitam, O amico. 


Ped. Periimus, O filia. 


Cre. Vs, Vee, V8, V8. 


Penetrans dolor sauciavit me 
Intra pulmones hosce. 


770 Ped. Nondum ingemiscas. Cre. Verum adsuntluctus. 
Pad. Priusquam discamus. Cre. Quem nuncium mibi loqueris ? 
Ped. Àn eadem patiens dominus, miseris 
Particeps sit cjusdem, an tu sola calamitosa sis. 


712. «aves. 


gemellum est hoc Theocriti Eid. XXVI. 
3. 


ápgoríce»s Aebenen παὶ ἰμπλήσασα yáAxanveos. 


1n Euphorionis loco, γάλακτος legas an 
γάλακτι nihil interest. Verba enim co- 
Pam notantia utrumque casum adscis. 
cunt, docente Abreschio in Animad. ad 
Esch. Lib. II. p. 133. Jacobs. 
763. "£». us] Post hunc versum itera- 
wur in Aldina, v. 759. — Musg. 
764. Σομφορὰς ἴλαβον,) Olim συμφορᾶς 
r, quod non aque arrisit; si enim 
geniivi esset singularis, nulla foret ag- 
grvatio, sed potius deminutio insignis: 
Quia λαριβάνω cum genitivo μέρος deno- 
là, Quare in accusativo plurali legimus, 
Brodeo Scaligeroque preeuntibus. 
Ι Barnes. 
164. s, Dividit Heath. ita: 


Συωμφορᾶς ἴλαβον, tva 9», — Euripideus. 
"Axes ἀβίστον, $ φ«:, — iambicus dimeter. 
Beck. 


Cohsret συρφορᾶς ἄχοι. ἘΣ vet. lcc- 
tione βίφσον efficio μιωρόν. — Reisk. 

165. ἀβίωφον,) H. Stephani emenda. 
tio est. Ed. Ald. & MSS. giere.  Ma- 
lim etiam ἄχϑος pro &xss, ut constructio 
Sit ἄχϑοι συμφορας.  Barnesio placebat 
συμφορὰς accusativo plurali. — Musc. — ' 

768. & Constituit Heath. ita: 


Auarraiet ἔτυειν dvo. — glyconius. 
M σνωμόνων τῶνδ᾽ leu — periodus catal. 
Beck. 
710. 8. ΠΡ. Μέτω etsk£or- 
KP. ᾿Αλλὰ σάρφωσι γόοιο 
ΠΡ. ΤΙ εἰν d» μάϑωμω --- 
ΚΡ, '᾿Αγγιλίαν ΤΊΝΑ ΜΟΙ. 


Inepte lectio, quam miror D,.D. V.V. 
minime suspecuun fuisse. Satis quidem 
comrpode Latinus interpres: Quem nun- 
tium. mihi dicis expectandum ? Sed. ejus. 
modi emblematibus nihil est quod ezpli- 
ewri nequeat. Nos potius huic loco, cri- 


- 
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ΧΟ. Κείνῳ μὲν, 9 γεραὴ, παῖδα Λοξίας 


775 “Ἔδωκεν, ἰδίᾳ δ᾽ εὐτυχεῖ ταύτης δίχα. 


(775) 


KP. Τόδ᾽ ἐπὶ τῷδε πακὸν ἄκρον ἔλωκες ἔλακες, 


ἤΑχος Spo στένειν. 


790 


ΠΑΙ͂. Πότερα δὲ φῦναι δεῖ γυναικὰς ἔκ τινος 
Τὸν xaid', ὃν εἶπας, ἥ- γεγῶτ᾽ ἐϑέσαισεν, 


7280 XO. Ἤδη πεφυκότ᾽ δκτελῇ νεανίων 


(780) 


Δίδωσιν αὐτῷ Λοξίας" παρῆν δ᾽ ivo. 


ΚΡ. llo; φής: 


195 


" AQaroy, ἄφωτον, ἀναύδητον λόγον ἐμοὶ ϑροεῖς. 
ΠΑΙ. Κάμοιγε. ΚΡ. IIo; δ᾽ ὁ χρησμὸς ἐκπεραίνεται; 


785 Σαφιστερόν μοι φράζε, χὥσεις σ᾽ ὁ παῖς. 


(786) 


Cho. Illi quidem, O senex, filium Apollo 
715 Dedit: seorsim vero bestus est sine bac. 
Cre. Hoc vero summum malum supra illud locuta es, locuta es, 
Dolorem mihi lugendum. 
Pad. Utrum vero nasci oportet ex aliqua muliere 
Filium, de quo dixisti, an jam natum vaticinatus est? 
780 Cho. Jam natum, et perfectum adolescentem 


Dedit ipsi Phabus. 
Cre. Quid ais? 


Aderam autem ego. , 


Infandam, infandam, non dicendam rem narras. 
Ped. Et mihi. Cre. Quomodo vero oracolum ad finem perducitur, 
785 Clarius mihi dicito, et quis sit hic puer. 


716. Τὸ Y ἰσὶ et ἔλακες semel. 


ticam, qua indiget, adhibeamus opem. 
Corrigo : 

ΠΡ. Τρὶν ἄν μάϑιωμεν — 

ΚΡ. ᾿Αγγιλίαν ΤῚΝ; OI"MOI. 


Voculam epe huic loco minime alienam, 
immo accommodatissimam esse, nemo 
facile dubitabit Ne vero de metro ti- 
mesas, versus est choriambicus dimeter 
catalecticus, qui Bacchium in clausula re- 
quirit. Jacobs. 

7TT79. «“ράσσων) Pro σάσχων. — Kt vice 
verst σάσχω, pro «weáers. Vid. Schol. 
^d Hecub. v. 612. Item quie nos ad Sup- 
plic.v. 968. et Heracl v. 2941. — Barnes. 

775. ναύφη!] ᾿Ασυοδειπσικῶξ, εούσως. 
Presens enim cum fuerit, sufficit de- 


monstrativum de quopiam dici. Sic infra 
v. 806. Σπηνὰς ἰς ἱερὰς erbe λαϑραίως «(- 
eis, Barnes. 
718. Τιότιρα 90. Qr 36]. Emendatio 
est Scaligeri, Ed. Ald. πότερα διαφῦναι δὰ. 
δέω. 
Téeun δὲ φῦναι διῖ γυναιπὲς ἔκ ener] Τῇό- 
φίρα pro πόφιρον Attice, i 
l t δὲ φῦναι δεῖ, pro veteri. bagéwu Ἐν, 
recte, ut nihil dubitaverim illius lec- 
tüonem in textum admittere, alia tamen 
hic pro rnore nostro reservata. — Barnes. 
780. iaeAs neas) Adultum Jure 
nem. Ita Hesiod. 'ExeiAía Bpi9us Anpt- 
viges ἱερὸν ἀπσήν. — Idem ἐνσελὰς sonat. 
Barnes. 
786. ἐκ Swv] Subaudi ναοῦ. — Vide, 
quee dedit Brodseus ad v. 406. Musg. 





[ΩΝ. 


XO. "Oro ξυναντήσειεν, ἐκ soU συϑ εὶς» 
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800 


Πρώτῳ πόσις σὺς, quid ἐδωκ αὐτῷ δός. 
ΚΡ. ᾿Οτοτοτοτοῖ. 
Τὸ δ᾽ ἐμὸν ἄτεκνον, ἄτεκνον ἔλαξζεν ἄρα βίοτον, ἐρη- 


190 


μίᾳ δ᾽ ὀρφανοὺς δόμους οἰκήσω. 
Τίς οὖν ἐχρήσθη; τῷ συνῆψ᾽ ἴχνος «οδὸς 


(791) 
805 


Πόσις ταλαίνης; τὸς δὲ, ποῦ νιν εἰσιδων; 
ΧΟ. OisS', ὦ φίλη δέσποινα, τὸν νεανίαν, 


a ον ON / ΝΞ ^ » 2 t€ m 
Oc τόνδ᾽ ἔσαιρε vaor; οὗτος τσ) ὁ παῖς. 
KP. 'A» ὑγρὸν ἀμπταίην — 
Αἰϑέρα πρόσσω γαίας “Ἑλλανίας; 


195 


(795) 


810 


᾿Αστέρας ἑσπερίους, 


Cho. Cui venisset obviam, ex Dei templo egressus, 
Primo maritus tuus, hunc ipsi filium dedit Deus. 


Cre. Heu, beu, heu. 


Quod ad me attinet, prolis expertem, prolis expertem prehendit 
790 . Execratio vitam. Im solitudine autem orbes domos habitabo. 

Quis igitur significatus est oraculo? cuinam occurrit 

Maritus mei misere? Quomodo? Ubinam ipsum aspiciens ? 

Cho. Nósti, chara domina, adolescentem illum, 

Qui hoc verrebat templum? iste est ille filius. 


795 
Ultra Grecam terram 


Stellas ad Hesperias, 


799. ess δέ σου »X 795. 


bitur locus, sic instituenda est: 
Dato ἄσεπνον fiore, ubi c) iuis elliptice 
est, pro σὲ ἱμὸν μίροι. Sic Herc. Fur. v. 
164. ἔχει δὲ τοὐμὸν οδκ ἀναίδειαν. Aristoph. 
Thesm. v. 111. εὐπίστωνς δὲ τοὐμὸν δαίμονεις 
ἴχω σιζίσαι. Barnesius, Brodseum secu- 
tus, legit, mutato accentu, Mug. 

ἀρὰ] Ita cum Brodzo endum puto; 
non ἄρα, ut ante. — Barnes. 

789. s. Heath. ita constituit : 


Ti 3 ἐμὸν, ὥτεκνον ithyphallicus. 
"EAsCo ἄρα βίοτον" jambicus dimeter bra- 
chycatalectus. 


'A» σφαΐην. 


Cre. Utinam volitem per humidum aérem 


796. σρόσω. 


ζημίᾳ V ἀρξφανὼς — periodus catal. 

Δόμευς οἰκήσω.  dochmaicus. 

189. ἄρα, ergo reponit Reisk. — Beck. 

791. ex συνῆψ᾽ Ty ves ποδόρ v) Tim σνιᾶψε 
eda; ἴχνος «ποδὸς, ἀνφσὶ σοῦ σόδα, "Ἐν διὰ 
δυοῖν. — Barnes. 

192. εἰσιδών!) Emendatio est Scaligeri. 
Ed. Ald. εἰσίδω. (quod prefert Heath.) 
Musg. 

Ilírg ταλαίνης; Tlog 96, we w» εἶσι- 
3&»,] Quum olim erat: IIo, δὲ «eo v9 1^ 
efje, nullo sensu, aut certe admodum fre 
gido, video, in Scaligeriano Codies ita 
interpunctum et scriptum, ut nos dedi- 
mus: Ila D, σοῦ νιν εἰσιδών, ut ad srícis 
referatur εἰσιδὼν, quam lectionem, merho 
sanus, qui non amplectetur. — Burner. 


ETPIHIIAOY 


AaGar δὲ δοῦλα λέκτρα, νυμφεύσας λάθρα, 


Τὸν παῖδ᾽ ἔφυσεν, ἐξενωμένον δέ τῳ 


(820) 


820 Δελφῶν δίδωσιν ἐκτρέφειν" ὁ δ᾽ ἐν Θεοῦ 


Δόμοισιν ὥφετος, ὡς λάθοι, παιδεύεται. 


840 


Νεανίαν δ᾽ ὡς ἤσθετ' ἐχτεθραμνριένον, 
᾿Ελθεῖν σ᾽ ἔπεισε δεῦρ᾽ ἀπκαιδίας χάριν. 


Καθ᾿ o Sóc οὐκ ἐψεύσαθ,᾽,, 00s δ᾽ ἐψεύσατο, 


(825) 


Sed adjungens sibi aliquam servam, clam congressus 

Hunc puerum genuit: ablegatum vero peregre alicui 
820 Delphorum tradidit educandum: hic vero in Dei 

Templo dimissus educatur, ut latitaret. 

Ut vero sensit adolescentem adolevisse, 

Persuasit tibi ut venires huc sterilitatis grutia. 

Et Deus non mentitus est, iste vero est mentitus, 


ut in hoc loco; sic et μερεγμένως, mistim, 
et διδιπαιωμενίσσερος alicubi legitur ab in- 
ad Luces c. xvi. v. 14. sic ij- 
ῥωμενίστιρος. — .Barnes. 

818. Παγπληρία») Solidam heredita- 

tem. — Barnes. 
814. ᾿Εκπκαρσούμινο:) "EX ἄλλης γεννῶν. 
Βνοάσιε. 


817. “Ὅμοιος idi») "Actos, ὡς σύ. 

avnes. 

819. ᾿Εξινωμένον δέ ey] In locum pere- 
grinum ablegatum.  Brodeus Aue 
vo pro τινί. Barnes. 

Aut ἱξεινωμίνος, aut ἱξενωμίνψ, aut ἔξενω.- 
pies leg. factus Éives, amicus, aut alicui 
ín amicitiam suam conciliato, aut alicui 
amicorum Athenas non incolentiam. 

Beck. 

8229. ἰπτεϑραρριίνον) Ita MB. E. ut 
jam editi. Ed. Ald. ἱκφετραρι μένον. 

M 


wsg. 

824. VÀ δ᾽ ἐψιεύσασο,) Canteri emenda- 
tio est. Ed. Ald. ὁ Y ἐψεύσατο. Mug. 

824. ss. Senex, Creuse peedagogus, 
postquam oraculum Xutho ab Apolline 
datum filiumque ab eodem inventum au- 
divit, insignem aliquam fraudera latere 
suspicatus, Ionem aduMerinum Xuthi fi- 
lium et a patre olim in Apollinis templo 
eam ipsam ob causam collocatum esse 
contendit, ut eum in posterum a Deo sibi 
donatum diceret. Hanc vero suspicionem 
vide quo artificio senex exornaverit : 


κπἂϑ ὁ Se οὐκ ὀψώσαθ, δι δ᾽ ἐψώσωτο, 


máAa; τρίφων τὸν παῖδα, πᾷελικε sAonóe 
τοιάσδ᾽ ἁλοὺς μὲν ἀνίφερ' εἷς ei» δαΐμοναι" 
ἰλϑὼν δὲ na) vio χρόνον ἀμόνωσϑεν Sí, 
συραιοῖδ᾽ αὐτῷ σιριβαλῶν Dai. As ὥς. 
Sic v. 827. legitur in Codd. ἰλϑὼν, quod 
Canterus in ἑλὼν» mutavit; speciosa qui- 
dem conjectura, sed minus certa. Com- 
parandus est hic locus cum alio, qui huic 
nostro appositissimus est, v. 659. sgq. ubi 
Xuthus inter alia inquit: 


£a) γὰρ yvieuna, em ἱμὸὴν οὗ βούλοριαι; 
Ayumi», ἄτεκνον edens, αὐτὸς εὐευχῶν" 

χρόνῳ δὲ καἰρὸν λεμδάνων σροσάξομαι 
δάμαρτ᾽, ἰᾷν σε σκῆπτρα τἄμ᾽ ἔχων χβθονόρ. 


quibus versibus lectis haud peucos puto 
mecum exístimaturos esse, olim in Euri. 
pidis codicibus lectionem obtinuisse fere 
hanc: 


AaGày δὲ καιρὸν, φ,ϑόνον ἀμύνασθαι ϑέλων, 
φυραννΐδ᾽ αὐτῷ ewe» ἔμελλε γῆς. 


Temporis epportunitatem. nactus, invidia 
et odii vitandi causa, Athenarum εἰ reg. 
num tradere statuit. — Prius, quod posui 
λαξὼν παιρὲν probabile saltem videbitur iis, 
qui varias librariorum aberrandi vias et 
rationes noverint. Quod ai cui λαβὼν in 
Di» mutatum nimium secedere a: volga- 
tee ductibus videatur, is licet corrigat : 


εὑρὼν δὲ ueupós 


I Q Ν. 
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825 Πάλα; vgíQur τὸν παἶδα, κἄσλεκεν «“λοκὰς 


- ἙΤοιᾶσδ᾽" ἁλοὺς μὲν ἀγέφερ' ἐς τὸν δαίμονα, 


845 


'"EAo» δὲ καὶ τὸν γράνον ἀμύνεσθαι ϑέλων, 
Tupganíd αὐτῷ περιδαλεῖν i ἔμελλε γῆς. 


Καινὸν δὲ τοὔνομ᾽ ἀνὰ χρόνον τεχλασμένον, 
880 Ἴων, ἰόντι δῆθεν à ὅτι συνήντετο. 


Οἴμοι, κακούργους ἄνδρας ὡς ἀεὶ στυγῶ, 


(880) 


. 850 


825 Jam olim alens kic suum filium, et nexuit dolos 
Teles: deprehensus enim consecravit eum Deo. 
Arripiens vero et tempus sibi fore sperans adjumento, 
Imperium terrse ei tradere decrevit, 
Novumque nomen per ocium fictum, 


830 Ion, quod scilicet occurrit eunti, 


Hei mihi, ut semper odi viros improbos, 


827. 


quod et ipsum Euripideum est, in An- 
drom, v. 495. jeóca» εὑρεῖν ϑίλωσ' naupév, 
Jacobs. 

825. Valck. ad Hippol. 34. conjicit 
καὶ σλίπκει, Beck. 

826. pug εἰς σὸν δαίμονα, Interpre- 
tor: Deo dedicavit. Xuthus scilicet, si 
conjugi innotuiwset, eum filium Delphos 
educandum misisse, istum colorem facto 
pratenturus erat. — Musg. 

827. 'EA94»] Emendat Canterus ἐλὼν, 
deceptus. ille qualicunque intet áXeby et 
la» oppositione, plane tanquam ea vocis 
ἀλεὺ; conditio esset, ut nihil ei, nisi i24», 
opponi deberet, cum tamen vel ἱπρυγὼν, 
vel λαϑὼν, prout occasio exigit, oppositum 
lebere possit. ἘΠῚ postremum quidem 
(Le. λαδὼν) huic loco multo convenien- 
üus esse, quam ἱλὼν, ex nota precedenti 
patebit, 

aa) τὸν χρόνον ἀμύνισϑαι, ϑίλων,) Inter- 
pretor: sperans, fore, ut longum temporis 
iMervallum | consilium suum Juvaret. 
Tempus igitur unum fraudis adjumen- 
tmm: alterum erat, secundum Predago- 
gum (τὶ recte mentem auctoris capio) 
»omen Ioni ab oreculo j ulo jm. tum inditum. 


Legendum scilicet, versibus transpositis : 
AaSdn δὲ, παὶ φὸν χρόνον ἀμόνισθω ϑέλων, 
euo 0$ τοὔφορι᾽, ἀνὰ χρόνον πισλασμένον, 

Vor, VII. 


᾿Ελώ». 


) 
"Ios, ort δῆϑιν ὅτι συνήντετο, 
Τυραννίδ᾽ αὐτῷ sip aM ἴμελλι ys 

Musg. 
"Ελὼν i] Cum ἐλθὼν olim scriptum erat, 
Gulielmus Canterus Norar. Lection. Lib. 
VL c. xxvi. evicit, legi debere ἑλὼν, 
et ex Aristide, Attico scriptore, similem 
locum produxit : ᾿Αλλ᾽ elpau, πορεψψοί «mg 
εἰσὶ, καὶ διλὰ “ξούουσιν" Tra ὼ» μὲν Dei, 
«αὔξῃ πιπραφηκότις ὥσιν' ἂν δὲ 7, 
ἔχωσιν rmn Sed vide i nint, Can- 
terum. Hic autem sensus loci est: Καὶ 
ὁ Ἐξοῦϑος ταῦφα và κίρατα lecinet, δύαλοκον 
ἴλεγχον σλίκων' βωραϑεὶς, ἀναφίεων εἰς φὸν 
id lad δὲ, καὶ nio dee xe" "ληρο- 
νόμων αὐτὸν ποιήσειν φῆς ᾿Αϑηναίων eveamidos- 
λων itaque est verbum forense, et in ju- 
dics dicuntur b», qui causa non ca- 

dunt. Quare Portus ridicule de interfi- 
ciendo intelligit. Quod vero dixi Κίρατα 
senis, phrasis Aristotelica, et ad dilemma, 


' Sive argumentum cornutum, pertinet, cu- 


jus utraque pars adjunctum habet .in- 
commodum; aut potius ad bimembrem 
captiunculam et argutum sophisma De 
quibus logici. — Barnes. 

᾿Ελϑὼν, scil. Athenas, et σὸν χρόνον ἀμύ- 
νισύα, interpretor alio modo: compensare 
Jacturam temporis olim in. defectu prolis 
c Reisk. 


EYPIIIAOT 


ΟΣ συνειθέντος «ἄλδιν, era percer 
Κοσμοῦσι, φαῦλον. χρηονὸν ἂν AaGsi» φίλον 


Θέλοιμε μάλλον, ; mir σοφώτερον, 


(835) 


835 Καὶ τῶνδ᾽ ἁπάντων ἔσχαφον τοίσεν προκὸν, 


᾿Αμήτορ', ἀναρίθμητον, i ἐξ δούλης nx 


Twainog, ἢ ἐς σὸν δώρων δε 


855 
vq ὥγεν. 


' AsAoUr ὧν ἦν yÀe τὸ κακὸν, S£ WP εὐγωνοῦς 


Μητρὺς, vifa Ut, σὴν λέγων ἀπαιδίαν, 


(840) 


840 ᾿Εσῳκισ᾽ οἴκους" εἰ δέ σοι τόδ᾽ ἣν πικρὺν, 


Τῶν Αἰόλου νιν χρῆν ὀρεχθῆναι γάμων. 


860 


Qui componentes facinora injusta, deinde ensmentis. 
Adornant: simplicem, a£ probum habese asaicus 
Magis velim, quam astutum, es itsprobum. 
835 Et horum omnium extremum patieris malum. 
Uteum qui matrem suam ignorat, qui in nullo numero est, qui ex aliqua serva 
Muliere natus est, dominum in tuam domum ducas. 
Simplex enim esset hoc malum, si aliqua nobili susceptum 
Matre, te persuass, tuam causatus sterilitatem, 
840 In tuis sedibus collocásset. δὶ vero hoc tibi fuisset acerbum, 
Oportebat ipsum appetere nuptias inter ZEolidas. 


889. μηχιναῖς Ita MI8S. Steph. Ed. 
Add: μηχανὰς. 
885. vewre ὧν Ais] Im M88 
Steph: Ed. Ald; χρησεὺν insti 
wan 
φαῦλον. χρησεὺν dy λαξεῖν φίλον, &c. 
Φιυῦλοε aliquando- πρὸς, Déluer, hend 
hoc ín loco ἀσλοῦν, simplicem et imperi. 
tumt, sonat; Hugo Grotius: acute locum 
vertit, — micum mulo: simplicüer pro- 
bum, Quam qui malitia: condilt sapientiam. 
Barnes. 


886. "Ambros, ] ᾿Ὰμάφορα dicit Ionem: 
Non quod matre adii proreus carebat: id 
emim erat impomiblle; et et ipse quidem 
posa in hoc ipso versu dicit, natum is 

ὕλης «νὸς γυναιπὸρ Θεὰ quia mater ejus 
nullo in numero habenda erat, videl. nul- 
lius, sut mali nomimi. Hinc H 
᾿Αμήφωρι καπομήτωρ, Σοβοκπλῆε. "HAín 
Ita Petrus JErodius, Juris Civilis Profczx. 
exponit locam de Melchisedeco, Hebr. 
Cc. vr v. S. "Awéeop, ἀμήτωρ, ἃς: c quis 
ipse:vir pius ex impiis s Canss- 
nítis ortus erat. Huc refert illnd Tiberii 


5 


ἐν Quiato Curtio, qui magui nominis ae 
vistutis, obscuris autem natus erat peren- 
tibus; illius itaque natslimm dedecus ve- 
lare studens imperator, dicere solebst: 
Curtius sihi viletur em se notus. Quem 


sensum loci quia magnus, Scaliger aese- 
qui ἀφρύτερ legendum. voluit; 
quod nihil huc attinet, 

iDyerres,]' 'A ignobilis. 
Vide que a H v. 1678. T» ἢ 


ἀναριϑριήτων μᾶλλόν εἶσιν oi σύν. Bavnet. 
857. ἄγεν. MSS. Steph. ἄγων. Mug. 
ἄγων. 


ἄγων» hic non ducere, sed ire, procedere, 

inordere, notet, — Si autem ἄγων adwitta- 
tur, debet v. 835. legi: nai τῶν ἀισάνφων 
i σσυιύσω nano» — Reisk. 


af. did 
556. Markl. ad Ipbig Aul, 1199. legi 


vult i995 
KIT. iter ἐρεχθ ὅθεν ἡ. 
pen] Gportebat, - :»pateis- Joli do. . 


ION. 


'Es τῶνδε 0/7 ei 2$ γυναικεῖον δι δρᾷν" 
Ἢ γὰρ βίφος Xà6ovod», ἢ δόλῳ τινὶ, 


"H φαῤῥιάκοιδι, δὸν κατακέενναι πόσιν 


(845) 


M45 Καὶ παῖδα, πρίν dos ϑιάνατον Ve κείνων μολῖν. 


Ei γάρ y ὑφήσεις τοῦδ, ἀπαλλάξει βίου' 


865 


Δυοῖν γὰρ ἰχθροῖν εἰς dy ἰλϑϑόντοιν στέγος, 
Ἢ “γάτερον δεῖ δυστυχεῖν, ἣ ϑάτερόν. 


Ἐ 4 M Y x . “ δι 
γῷῶ ἐυὲν οὖν σοι καὶ συνεκπονεῖν ϑέλω, 


(850) 


850 Καὶ συμφονεύειν 250 , ὑπεισελθὼν δόμους, 


Οὗ δαῖϑ᾽ ὁπλίζει, καὶ τροφεῖα δεσαόταις 


810 


Exinde oportet te jam aliquó& nmiliebre facinus facere : 
Aut enim correpto gladio, aut dolb aliquo, 
Aut venenis tuum interficere marifum, 
845 Et ülium, priusquam tibi mors ab illis eveniat: 
Si enim in hoc fueris ignava, amities vitarn. 
Duobus enim hostibus in unam domum venientibus, 
Aut alterum oportet esse infortunatum, aut alterurn. 
Ego certe tecum laborem suscipere volo, : 
850 Et simul interficere filium, ingressus edes, 
Ubi convivium apperst, et prermia-nutricationis dominis 


mum reversum, aliquam ex illius nepoti- 
bus ducere. — Barnes. 

843. Ἢ γὰρ D$] Repetendum est 
àv, precessit, ἀσὸ nones. — Barnes. 

846. Ei γάρ γ᾽ ὑφέσιι,Ἶ Subaudi φρονή- 
pates, σύόλρηπεν ρῤγῆι. — Barnes. 

847. s. Δυοῖν γὰρ ixSeo tis ἵν iMisron 
eciyas, "Ἢ 941.90 Vu δυσευχ εἶν, 8 Sáevo.] 
Quoties in. una sunt .Duo inimici domo, 
rum paratum est alteri infor(unium. Et 
ratio est, quia, paulo post, v. 1017. Kaxs 
γὰρ ἰσϑλὸν οὗ συμμόγννεα.. Inde Salvator 
noster in sanctissims "'OgueAeyía Sua, 
Matth. c. vi. v. 24. οὐδεὶς δύναται Jovi 
Κιυρόεις δουλεύων. 4 γὰρ ei» ἵνα μισήσει, na) 
σὸν Irtpso deyaerdru* ἢ ἑνὸς ἀνδόξεφαι, na) τοῦ 
leless sarngosvíru: Οὐ δύνωσθι Θεῷ δουλεύων 
se) Μαρμωνᾷ. Qnem locum ita nos olim : 
Οὐ Asvi «n δύνασαι, ᾿Ετερόφροσιν ἀριβιπολεύεν" 
Τὸν ῥα ydo ἰχϑαρίῳ, ἵσερου δ ἀγασήσι "Αναν" 
ec Hb) κολλᾶσιν, ἡσίροιο δέ γ᾽ oin ἀλε- 
γζω. Οὐ Θεῷ sa) Μαριριῶν arf ἄμα án- 
βισελύεν. Darse. 


848. Videtur utroque loco ἵ leg. 
"e Ὁ 


850. evugenóu» waidp,] Prev. reddit: 
filium una cum patre interficere; nam in 
esp Qeviivs Suspendi sensum vult. — Beck. 

851, 3«j3' ówAitu,] 'OvARu Jara et 
δόρπον, est phrasis Homerica. Vid. Eu- 
stath. fol 688. lin. 36. ubi isX/fwSw 
probat ἁσλῶς pro εὑτριαίζισϑα: poni. 

sa) τροφεῖα] ILov)» τῆς τροφῆς iina, Ho- 
merus vocat Jeíseea et Sete rim. Dicitur 
autem Temunerado pro decim nis B 
gesta, ὧϑλον, ἄιέλον, we», ἰσινίκιοη € 
πκητήριον, ut Col. Rhodigin. Lib. XIII. 
c. 30. Pro deductione, κόριισερον, Euri 
pid. Hercul Fur. Pro judicio' aliquo, 
aut nuptio, M»weees, μιήνυστρον, sbavy p 
A4» de quo nos ad Heraclid. v. 785. 
Pro eruditione, AJaseea, Theocr. Mae- 
né ue», Plot eabierápes, — Pro re Lo 
Ejesroos, Ulpinn. Di Lib. C . 
Pro r visa, Der riqur Ton. v. 1127. Pro 
vita servata, Ζωάγριον, σῶσφρον, σωτήριον. 
Pro medicina, ἐωσρεῖον, etc. Εἶπες vero 
omnia plurali numero fere usurpántur. 

Dwebrang] Κριούσῳ, καὶ γίνω "Etix Ópdó, 
Errat itaque Brodsus, qui ezplicat: 


G2 


100 


EYPIIIIAOT 


"Asolou; Νανεῖν vt, ζῶν τε φέγγος εἰσορᾶν. | 
Ἕν γάρ T τοῖς δούλοισιν αἰσχύνην Φέρει» 


Τοὔνομα" τὰ δ᾽ ἄλλα τάντα φῶν ἐλευϑέρων 
855 Οὐδεὶς κακίων δοῦλος, δ ὃσφις ἐσθλὸς ἢ 7: 
ΧΟ. Κἀγῶ, φίλη δέσποινα, συμφορῶν ϑέλω 


(855) 


875 


Κοινουριένη τήνδ᾽, ἢ Sarti», 1 7 em καλῶς. 
ΚΡ. Ὦ ψυχὰ, “ὡς σιγάσω; 


IIo; δὲ σκοτίας ἀναφῆνω 
Εὐνὰς, αἰδοῦς δ᾽ ἀπολειφθώ, 
Τί γὰρ ἐμπόδιον κώλυμν ἔτι μοι; 


860 


Reddens, et mori, et salvis lucem aspicere. 

Una enim res adfert servis dedecus, 

Nomen: in crzeteris enim omnibus, liberis 

855 Nullus servus est deterior, qui bonus fuerit. 

Cho. Et ego, chars domina, calamitatem volo. 

Partiens tecum, aut mori aut vivere honeste, 
Cre. O anima, quomodo tacebo? 
Quomodo autem clandestinos aperiam 


860 


Concubitus, et pudorem exuam ? 


Quod enim impedimentum obstat mihi amplius? 


860. deest Σ᾽. 


JDelphis quibusdam civibus. 
ter ad miraculum. Pedagogus 'enim 
loquitur, Erechtheidarum servus. Bdrnes. 

852. ζῶν «:] Legendum σῶν σι geni- 
tivo plurali a e. 
mentorum dominis reddens mortem obire, 
εἰ üs salvis lucem adspicere. — Credebat 
scilicet, Ionem, sí in eodem tecto cum 
Creusa degetet, dolo eam oppressurum. 
vid. v. 845. Confer etiam v. 857. Sui- 


das: σῶν, μορσυλλάβως, ἀνςὶ φοῦ, σωζομιί. ᾿ 


᾿δδδ. "Ἐν γάρ «) τοῖς Yea weis αἰσχύνην 
leis εἰς. Vide Macrobium optime dis- 
serentem de servorum bonorum laude et 
dignitate, Saturnal. Lib. I. c 11. Lege 
Ciceronis illud παράδοξον, $e σάνεις οἱ 
σοφοὶ, 'EXwS10s. — Barnes. 

854-—856. Vid. Stob. Grot. lvii. p. 237. 
Barnes. Fragm. Inonis, p. 473. — Burn. 

858. Metrum constabit, si deleatur σῶς 
ante eryáew. — Sequentia aic disponenda: 


Incogitan- ἢ 


Volo et pretium ali- ' 


Zseríac ἀναφήνω 
Eivésy adesse ἀσολυφϑῶ; 
Muss. 
um interro- 
em v. 859. et 


Post σῶς δὲ ponendum si 
gationis, delendum contra i 
860. Beck. 

858. ss. Ita constitui debent hi ver- 
Sus : 


*O duy, σῶς σιγάσω, 
Ili, δὴ δποτίας ἀναφέάνασ' 
Εὐνὰς αἰδοῦς ἀσολωφ 5 ὥ. 


Pulcherrima conjectura Barn. restituit 
ἄνα 

Convertit orationem δὰ suum ipsa ani- 
mum. Beck. 

859. s. enerías ἀναφήνω εὐνὰς,} Impor- 
tunus hic híatus suspicionem miíbi fecit, 
ut ita esset legendum : "n ψνχὰ, “ὧς σι- 
y&eo, Tlos δὲ Σποτίας & " εὐνὼς Ai- 
δοὺς ἀσολωφύῶι Judicent docti. Ego nihil 
muto. Barnes. 
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Πρὸς víy ἀγὼν αὖ τιθέμεσϑ᾽ ἀρετῆς ; 
Ov «πόσις ἡμῶν «ροδότης γέγονεν; 


Στέρομαι δ᾽ οἴκων, στέρομναι παΐδων» (865) 
865 Φροῦδαι δ᾽ ἐλαίδες, ἃς διαθέσθαι 
Χρήξουσα καλῶς οὐκ ἐδυνάσθην, 885 


Σιγώσα γάμους, 
Σιγώσα τόχους πολυκλαύτους. 


᾿Αλλ᾽ οὖ, τὸ Διὸς πολύασερον ἔδος (870) 
870 Καὶ τὴν ἐπ᾿ ἐμοῖς σχοκέλοισι Sia» 
Ais T ἐνύδρου Τριτωνιάδος | 890 


Curr quo in virtutis certamen descendimus? 
Nonne maritus nostri proditor est ὃ 
Privor autem domo, privor et liberis. 


Cupiens recte, non potui, 
Tacens concubitum, 


Tacens partum valde-deplorandum. 
Sed non per solium sidereum Jovis, 
810 Et non per Deam habitantem supra meos scopulos, 
Et non. per paludis aquose Tritonidos 


862. ἀγῶνα vi9. 


, 862. ἀγῶνα Legendum, metri causa, 
eywesas, Mi 


wg. 
Ut metrum expleatur, legendum ἀγῶνά 
*» Beck. 


less φένα non construendum cum áyén»e, ἢ 


*ed stat, per se: adversus quem? quicum? 


Cmmittinus certamen ? aut leg. wes «i 


I byews, quam ob rem instituamus curam 
Wriwis habere? — Reisk. 

869. Διὸς πολύαφστρον Uoc]. TIeXóneveos 
€t σιλυάσσερος dicitur. Similis locutio in 
rt eadem Antholog. &ecteéug S19» οἶκοι, 
de celo dicitur. Barnes. 

870. Καὶ ei» la ἐμοῖς σκοπίλοισσι Θιὰν] 

in Arce cultam notat; Arx 
autem, sive "Aspéweju;, in rupe praerupta 
εἰ inaccessa fere sita est, ut et ante nota- 
vimms, ad v. ll. et Pausanias Attic. 
Εἰς ἢ σὴν ᾿Αυρόσολίν lec εἴσοδος μία» 
ἱτίρων P) οὗ σαρίχιται, πἄσα ἀπότομος οὖσα. 


ipsa, ut supra v. 12. Παλλάδος ὑπ’ ὄχϑῳ, 
i e. Palladis sub arce, etc. — Barnes. 

871. s. Λίμνης τ᾽ ἰνύδρου Τριτωνιάδος τ ότνιιν 
&scà»] Τρίσων σοταμὸρ AiBón;, de qua re 
Euripidis Scholiast. ad Alcest. v. 356. 
Hic fluvius ex Palude Tritonide ortum 
habet. Nonnulli Minervam Neptuno et 
hac palude prognatam volunt, aliquando 
autem a patre gravius increpitam, ex in- 
dignatione ad Jovem venisse, et ab illo 
adoptatam. "Vide Col. Rhodigin. Lib. 
XVIII. c. 38. Saltem illam ad hanc' 
paludem primo apparuisse ferunt, ac 
proinde nomen tulisse. Sic Lucan. Phar- 
sal. Lib. IX. v. 350. de Tritonis palude: 
Hanc et Pallas amat, patrio quod. vertice 
nata Terrarum primam Libyen (nam proxi- 
ma ccelo est, Quod probat ipse calor) tetigit, 
stagnique quieta owltus vidit aqua, postiilque ' 
in margine plantas, Et se dilecta Tritonida 
dizit ab unda. — Hinc et Virg. JEn. Lib. 
XI. v. 485. Armipotens belli praises, Tri- 
tonia virgo. Vid. Apollodor. Bibliothec. 
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Πόγνιαν scit, 


ETPIHIAOY 


Οὐκέτι κρύψω λέχος, es στέρνων 


᾿Απονησαμένῃ βάων ἔφομαι. 


(875) 


875 Στάζουσι κόραι δακρύοισιν à ἐμαὶ, 


υχὰ δ᾽ ἀλγεῖ, χακοβουλευδ εἴσ' 


895 


Ἔκ 7 ἀνθρώπων ἐκ v ἀβᾳγάτων» 


Οὖὗς ἀποδείξῳ 


Λέκτρων προδότας ἀχαρίσφους. 


Sacrum littus, 


(880) 


Non amplius occultabo concubitum, ut pectore 


Amovens levior sim. 
875 Stillant mes pupillse Jacrymis, 


Et anima dolet malis-insidiis- petita 


Et ab bominibus, et a Diis, 
Quos demonstrabo 
Ingrstos proditores lectorum. 


874. "Asrese neis, 


Lib. I. c. δ. sect. 6. Sed de Tritonis 


p.17. Eet et T, nomen fluvii, 
ut Apollonii, Lib. I V. v. 269. Καὶ ΓΝ 
μὸς Τρίσων, etc. De Nilo loquitur. "Vide 
Helen. v. 5. Barnes. 


872. I1óena»] Secrum vocat. Tritonim 
marginem, quod i in οὐ e Minerva 
plantas primum 


Lucan. Pbharsal. isum pm IX. v. - a - Herp- 
dot. Lib. IV. c.179.  Musg 

Ilérua» &sràs,] Ita marginem, sive lit- 
tus Tritonis vocat; quia primo in eo ap- 
paruit Minerva, et, ut supra Lucanus, 
potuit in. margine planas, Quare Du- 
portus male vult legi σύτναν ἄνασσαν. 
Non enim jam iterum de Minerva lo- 
quitur, sed de loco, ubi nats est. Barnes. 

Forte, πφοτνίαν ἄνασσαν, aut πόσναν ὄἄνασο- 


σαν, venerabilem 
uri: ας. ὃ σείρνω.. Reuk. 
873. s. Οὐκέσι πρύψω λέχοι, ὡς στέρνων 
᾿Δειννψαμίνη ῥέων lrojau. 
Olim conjeceram, ὡς evieyere! 
"Aseneauiw — Deiode, ὧν qs 
Aserrapiro AD des' qe Auowrapis? 


ut, vindicta de re skque facinore atrocissi- 
mo sumta, levior sim. Ed 

874. 'A. aon] Ita . 
ferri forte posset. lli. 


aoristi primi P ab ἀσονίζοια — Sed. malo 
eum Valckensmrio [Diatr. 165.] &erorn- 
enpíu. Hesychius : ἀςπονησαρείνη, ἄσοσω- 
φύσασα, nescio, an hunc locum respiciens, 
AM 


᾿Ασυμψαμίνη) Olim erat beoertquitn, 
nullo sensu ; niri ὡπσονωσῳ- 
pim, pro ierretim, Tai pauo melius; 
rem tamen nec illa penitus assequi. 
tur. Scaliger : risum longius a 
scripture vestigiis recedens ; sed sensum 
fere exprimens; licet sic ex- 
cidat. Ego sane puto, éverusnnise le- 
gendum; qua lectio et propius ad wese- 
rem accedit, et figure convenientius con- 
; pos enim pondera excusa. lcwiores 


. sumus, non post abiutionem ; nisi amiznis 


forsan. Judicetlector. Bormes. 
Ethm Reisk, Conjecerat- éqrermeagaíoy. 


JAeok. 
“λει .} Mallem aaa 


$76. 
BevasoSue" disjunctim legere; vel saltezo 
riu oe ve: Composita enim & flesaà 


qu preeposigione füciubt ww, cum adjec- 


ΙΩΝ. 
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880 Ὦ τᾶς ἐπταφϑύγγον poire 


Κιθάρας & irora», &r ἀγραύλως 


ἹΜουσὰν ὕ ὕμνους εὐωχήσους 
Κίρασιν i ἔν ἀψύχεις à αχ js 


Σοὶ μομφὰν, ὥ Δωτοῦς qu, 
885 Iles τάνδ᾽ αὐγὰν αὐδάσν.. 


χαότων ᾿ 


"HAfé; poi 


Μαρμαίρων, εὖτ᾽ εἰς πόλααους 


880 O septem fidibus-instructs ludens 


Cithare vocem, qua agrestibus 


Musarum hymnos clare sonantes, 


Cornibus inanimatís sonat, 


. Tibi, O fili Latonss, reprehensionem 


885 Coram hoc luce dicam. 


Venisti mihi auro comam 
Fulgens, quando ín einus 


881. , | e. 


πασαβουλιοϑεῖσα scribit Reisk, Beck. 

877. "Es «' ἀνϑρώσων) Xuthum innuit, 
e Apollinem notat. Ita 
ret 


is 


MAT; et tamen, ut hi 'Eeráe9Seyyo - 


peri 
Vwedenos (sic Euripide "antiquior 


Rex David 4axensho Δικαιχό me- 
minit, Psalm xcii. v. 5. Qvuare de Sistro 
Isidis, non est, nos nec 
de Apollinis Lyrm itaghe ειτραχέρδον 


889, 8. inverso ordine. 


867. εὖ e d. 


Nam et haic ut vetera fuiase agnoscinme, 
sic aee et illa nova nimis dicenda. 


1, ἃ τ᾽ Kem, quod 4 vid. 

88 vui vi 

ad Hecub 7. 45. M. " 
Ruiek. 


ὑσονιϑίριενον cni$ 
λύραι. Paris fere habet Hesychius v. 
δόνακα. Locus quem respiciunt, exstat 
in Aristoph. Ranis, v. 995. Sed de lyra 
ΝΣ κὸν plurs cupit, adeat Philostraetum ἐπ 


J Lib. 1. Sed neque 
omitendus fndgnis Ciceronis Cicerotás locus, qui 


dibus cornuum horum usum declarat: Jiague 


plectri. similem. linguam. vostri solent. &&- 
cerei chordarum dentes , nares. cornibus 
ils, qui ad nervos resonant in cantibus. De 
Net. Deor. II. 59. Mus. 
Heath. fluctuat, utrum pleetrun intel. 
Ἦραι, δὴ testudinis concham, s. partem 


concavam. — Beck. 
885. ΜΆ, G. ad hune vermun ediciblt 
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Κρόκεα πέταλα. Φάρεσιν ἔδρεαον 


᾿Ανϑίξειν χρυσαγταυγῆ᾽ 

Δευκοῖς δ᾽ ἐμφύσας καρποῖς 

Χειρῶν εἰς ἄντρου κοίτας 
Κραυγὰν, ὦ μᾶτέρ, [ep αὐδώσαν 


890 


(890) 


910 


Θεὸς ὀρμνευνέτας 
Κύπριδι χάριν «ράσσων 


d 


895 


5 
Αγες ἀναιδείᾳ. 
᾽ / 
Τίχτω δ᾽ a δύστανός σοι 


(895) 
ἀντιστρ. 915 


Κοῦρον, τὸν Φρίκᾳ ματρὸς 


A x 
Eic εὐγὰν βάλλω τὰν σὰν». 


Ἵνα με λέχεσι μέλεω μελέοις 
᾿Εζεύξω τὰν δύστανον. 


900 


(900) 


Crocea florum folia vestibus decerpebam, 
Ornamentum auri splendorem smulsns - 
890 Candidis autem inhserens volis 


Manuum, in antri cubilia 


Clamorem me, O mater, clamantem, 


Deus stuprator 
Ducebas impudenter, 
895 Veneri gratiflcans. 


Ego vero infelix pario tibi 


Filium, quem metu matris 
In antrum projeci tuum, 


Ubi me tuis lectis miseram miseris 


900 Junxisti infelicem. 
892. Κραυγάν μ᾽, d. 


in margine eves. ad v. 898. àreieee. ad v. 
906. ieodér. usg. 

886. s. b χαΐσαν uuepanipe», ἷ. 6. 
χευσεκόμας at vocant Nostér "Troad. v 
258. Aristoph. Avibus, v. 216. Male 
Brodseus interpretatur de fibula aurea co- 
masrevincienü. Musg. 

Ἦλϑίς uei χρυσῷ χαύταν, etc.] Ad meos 
amores carpendos venisti flava cesarie 
renidens, aureis fibulis devincta. Virgil. 
ZEneid. Lib, X. v. 832. — Comtos de more 
capillos. In locum Servius: Antiquo sci- 
licet more, quo viri, sicut mulieres, com- 
ponebant capillos Horat, Lib. I. Sed 


894, 5. ordine inverso. 


896. jóremes. 899. miu p. 


alius ardor, aut puelle candide, aut tere- 
tis pueri renodantis comam. 
Thucydides: Ka) χρυσὼν τετείγων ἦν ἴ 


, πρωβόλων ἀναδούρμιενοι ('ASssazoi) τῶν ἷν σῇ 


πεφαλῆ τριχῶν. — Brodaeus. 

887. εὖφ] Εὖςι aliquando idem, quod 
$«1 et ὁπηνίκα. Sophocles: εὖφ᾽ ἄν μέλῃ, 
quando venerit. Hom. Iliad. 9. v. 367. 
Ἐδεΐί wu εἰς ἀΐδαο συλάρεαο προῦσιμψιν 


Ἔ 51 οἱ εὗσε et 8d, pro sicut. Vide lexics. 


JBarnes. 

888. Hic versus est trochaicus, inter 
&napsesticos insertus. — Beck. 

889. 'AsQidu» xevemrraeys] Malim 


ΙΩ Ν. — 9108 


Οἴμοι μοι: καὶ νῦν Sppsi 920 


Πτανοῖς ἁρπκασϑεὶς ϑοίνα 
Παῖς μοι [καὶ] σὸς τλάμων * * 
* * * 


Σὺ δὲ κιϑάρᾳ κλάζεις (905) 
905 Παιᾶνας μέλπων. 
ὯδΛ τὸν Λατοῦς αὐδῶ, impe, 925 
Ὅς y ὀμφὰν κληροῖς eU 
Πρὸς «χρυσέους ϑάκους καὶ 
Γαίας μεσσήρεις ἕδρας" (910) 
910 — Eig οὖς αὐδὰν καρύξω" 
"lo* χακὸς εὐνάτωρ», | 930 


Ὃς τῷ μὰν ἐμῷ νυμφεύτᾳ 


Hei mihi, mihi. Et nunc periit 


A. volucribus direptus esca 
Meus et tuus miser filius. 


905 Paseanss canens. 


 Ohe! Te filium Latonze alloquor, 
Qui oracula per sortes edis, 
Super aures sedilia, et in 


Terre mediis sedibus. 
910 TYbi vocem in aurem sonabo: 
O improbe concubitor, 
Qui meo quidem marito, 


903. sa) sine uncis, et desunt note lacune. 912. γυμφύφα. 


iw nds χρυσαντανγῆ ornamentum auri sicet πραυγὰν, quod est synonymum. 
Claudian, | B 


Slendorem, cmulans. Confer 
d rapta Proserp. IL 129. ad 150. Musg. 
As)tus vr»earrarys] Duportus d» 
Jw» pto d:Sidue Xevrasvasys vero a 
χέοντες et ἀνσανγὰς, lucem. reflectens, quie 
erat Barnes. 


vox lexici 
890. Leg. ἐριφὺς παρποῖς, aut Asnebe ὃ 
fit καρπούρ. Heisk. 


arnes., 

Reisk. scribit: seaeyé σ᾽, ὦ niei, μ' 
abjesa» quamvis t O mater, clarissimo 
clamore vocarem. — Beck. 

892. Metri causa legendum Gus jpis- 
νήσας. — Heath. 

899. Metri causa Heath. scribit: "De 
po ἰν λίχεσιν μελίαν μελίως. — Beck. 

907. πληροῖς est edis, distribyis, dispenias 
cuique suam. sortem oraculorum. — Beck. 

908. Reisk. reponit: wei; xevrríon 94- 
A0 πασὰ γαίας. ᾿ 
. Heath, constituit versus ita : 
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Χάριν οὐ 


Παῖδ᾽ εἰς οἴκους οἰαώξειρ' 


ETPIHIAOT. 


3 
e 
(915 


915 Ὁ δ᾽ ἐμὸς yerirac καὶ σός y aede 


Οἰωνοῖς ἔῤῥει συλαϑ εὶς 
Οἰκεῖα σκάργανᾳ 


᾿Εξαλλάξας. 


I 935 
06 


Mosis σ᾽ à Δᾶλος καὶ δάφγας 


920 Ἕρνεα Φοίνικα παρ᾽ Δἰβροκόμαιν, 


(920) 


Ἔνϑα λοχεύμωσα φέμν ἐλφχούσωνο 


Cum beneficium nullum ab ee prius acesperis, 
Filium in ades deducendum dedisti. 


915 Meus vero, et tuus filius, ignotos 


Periit abreptus a volucribus, 


Odio habeat te Delus, et lauxi 


920 Rami, juxta palmam molli-coma-preditam, 


Ubi fatum venerandum suscepit 


914. ig ei». 


Hle χρυσίως Sáneor 
Ka) yníns μεσσήρως Dtar.— 
JBeck. 


909. T'alas μεσσήρῳς Tees]. Vide, qum 
mos supra ad hujus fab. v. 225. — Barnes. 
919. "ti "s Tu. Ed, Ald. formstur- 
ut ea; mox v. 915. «at, Eie- 
C MET. εἰν ^ acento 
res nt νυρμιβεύόσῳφ, quanquam, 
Pollnci fides, Lib. IIL. sect. 40, νπριφεύσην 
non erat maritus, sed pronubus, vel paro- 


914 Metri causa sh οἴκου; Θενὰ 


Hesth. Beck. 
᾿ 915. ysbeas] Jus, ut δορὰ, Gid. 
γι. τ. 478. Aliter est ipfsa v. 1180. 


Mum. 
Ὁ V ini; yobrer] Hes in loco 2oden 


917. μασίρος 


(quod plerutsque patrem sonat, ut et yt. 
eius due et casio. parvulis 
dixit: Ὁ Aw ywess, de Jovis 88:0. 
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940 


XO. Qiue, μέγας ϑησριυρὸς ὡς ἀνοίγνυται 
Κακὸν, $Q οἷσι πᾶς ἂν ἰεβάλα; δάκρυ. 

925 ΠΑῚ. Ὦ ϑύψασερ, cÓru eo βλέπων ἐμπίσλαμαι (925) 
Πρόσωτον, ἔξω δ᾽ ἐγενόμην γνώμης ἐμῆς. 


Kagor ψὰρ 


ἄρτι κῦμ ὑσεξαντλῶν φρενὶ, 


Πρύμοηϑεν aigsi qp. ἄλλο σῶν λόγων wo, 


Ove ἰχβαλ 


Te Latons divinis manibus, 


Cho. Hei mihi, quam magnus thesgurus aperitur 


οὐσα «ὧν σαρεστώτων κακῶν 
930 Μετῆλθες ἄλλων πημάτων καινὼς ὁδούς. 


Malorum, propter qus quilibet emitteret lacrymes? 
925 Ped. O filia, non possum satiari intnens tuam 

Faciem, extraque mentem meam sum. 

Exzhaurientem enim me nunc ductum malorum animo, 

AÀ puppi obruit me alius fluctus a tnis verbis, 


925. "£ deest. 


locum vide que nos, ut et ad Hecub. v. 
457. Bormes. 


tum 
999, Verba Mor: καιροῖς haud dubie 
meliorum codi- 


. 945 
(9$0) 
980. nasds d. 
i Taur. v. 696. vide etiam, 
Lir ας 596. δὶ T 


390. notantem citavimus, Helen. v. 999. 
Barnes. 
Rehk. legit: ῥπιξάγων, L. e. ὁπιωφνγώ». 
, Beck. 
929. s. Lego et distinguo: 


de, la)aSesrn τῶν σαξισσώτων suni», 


ha 

Ad 2 Pollucem. Mag. 
999. Forte, ds lag. e$ comme pom ἐηβᾳ. 
λοῦσαι delendui in quibys (verbis), deser, 
tis presenibus malis, ad alias teveríis ma- 


e ; id In là . . 
rebit Quanquam et ixBaXeveu. tueri 


malo- /as vios (narrationes) colamisiugs — Beck. 


τί ρέει τίνα AOTON Aqiiso sermyegés 





.. 931. φίνα λόψον 
et. endaber d 
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ETPIHIAOT. 


' 0 ΤΙ φής; τίνα λόγον Λοξίου κατηγορεῖς; 


Ποῖον τεκεῖν φὴς παῖδα ; ποῦ ϑεῖναι -«“ὅλεως 


950 


Θηρσὶν QíAor σύμβευμ᾽, ἀἄνελϑέ μοι «ἄλι». 
ΚΡ. Αἰσχύνομαι μέν m , ὦ γέρον, λέξω δ᾽ ὅμως. 
985 ILAL 'Ως συστενάζειν γ᾽ οἶδα γωναίως φίλοις. (995) 
KP. Ακχους τοίνυν" οἷσϑα Κικροπίας πέτρας 


Πρόσιβοῤῥον. ἄντρον, ὥς Μακρὰς κικλήσκομεν ; 


955 


IIAI. Od, ἔνϑα Πανὸς ἄδυτα καὶ βωμοὶ πέλας. 
εις ΚΡ, ναῦν ἀγώνα. δεινὸν ἡγωνίσμεϑα. 
940 ΠΑΙ. Τα; ὡς ἀπαντᾷ δάχρυά μοι τοῖς σοῖς λόγοις. 


KP. Φοίβῳ ξυνῆψ᾽ ἄκουσα δύστηνον γάμον. 


(941) 


IIAL Ὦ ϑύγατερ, ἄρ᾽ ἣν ταῦϑ'᾽, ὦ γ᾽ ἡσθόμην ἐγώ; 


Quid ais? Cujus criminis Phoebum insimulas? 
Qualem puerum ais te peperisse? quo loco urbis potuisse? 
Bestiis gratum epulum? redeas Buc mihi. 
— Cre. Pudet quidem me ob te, O senex : sed tamen dicam. 
955 Ped. Quippe scio generose uns dolere cum amicis, 
Cre. Audi igitur: novisti Cecropizs rupis 
Beptentrionale antrum, quas Macras vocamus? 
Ped. Scio, ubi est sacellum Panis, et ara prope. 
940 Pad. Quod? ut occurrunt mihi lacrymse propter tua verba. - 
Cre. Cum Phaebo conjunxi invita infaustum connubium. 
Pad. O filia, num erant illa, que ego senseram? 


952. eóA1sef. 


valde inclinat animus ut corrigam: 
σί φής; τί AEXOX Aclíeo navmysguc ; 


Quem. concubitum ? — Quo sensu plus se- 
42e] adhibuerunt Veteres v. λίχος Pinda- 
vus Pyth. Θ΄. 65. 

*H je sa) ln λιχίων 

sets μελιηδέα seíap, 
ubi bene Scholiastes: Δρίψαι σὴν σ᾿ 
νίαν αὖτε. Svidas v xe fora 


Seien. uibs. — Jacobs. 
Scaliger ei 


ἄλογον. 
Sed prestat vulgata. Mug. 
vha λόγον Αὐξίον] Scaliger legit: eí Y 


Ponisur pro 


941. eva). 


ἄλογον. — Potest et exponi: aacà ea λό» 
yer d φεόπον, τοῦ ϑιοῦ κατηγορεῖς. Barnes. 


mendum hic suspicor: neque enim in ur- 
be expositus erat infans, nec exponi pu- 
tandus; mellem hic legi 
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KP. Οὐκ οὐδ᾽. GA δ᾽ εἰ λόγοις, φαίημεν ἄγ. 
ἼΠΑΙ. Νόσον » πρυφαίαν ἡνίκ ἴστενες λάϑρα: ; 

945 KP. Τοῦτ᾽ ἦν, ἃ νῦν σοι φανερὰ σημαίνω κακά. (945) 
IIAI. Κατ ἰξέχλεψας πῶς ᾿Απόλλωνος γάμους: ; 
KP. "Ersxor ond Ad ταῦτ' ἐμοῦ κλύων, γέρον. 965 
ΠΑΙ. Ποῦ; τίς λοχεύει ei ἢ μόνη porte τάδε: ' 
KP. Μόνη xar ἄντρον, οὗπερ ἐζεύχϑην γάμοις. 

950 ΠΑΙ. 'O sei. δὲ “χοῦ n» iva, σὺ μηκέτ᾽ ἧς ἅἄπκαις.. 


ΚΡ. Τέϑνηκεν, ὦ γεραιξ, Ὡηρσὶν ἐκτεϑ εἰς. 


(951) 


IIAI. Tis ; ᾿Ασόλλων δ᾽ ὁ κακὸς οὐδὲν ἢ ρπεσων; 
ΚΡ. Οὐκ ἢ Ἰρκεσὶ, "Aidov δ᾽ ἐν δόμοις παιδεύεται. ᾿ , 
ΠΑΙ. Τίς γάρ νιν ἐξέδληκεν ; ov γὼρ δὴ σύ γε. - 


Cre. Nescio : sed si vera dicis, vera fatebimur. 
Pad. Quando gemebes clam arcanum morbum ? 

945 Cre. Hoc erst malum, quod nunc tibi aperte dico. 
Ped. Deinde vero quomodo celásti Apollinis nuptias? 


Cre. Peperi : patienter hzec ex me audi, O senex. 


(tulisti? 


Ped. Ubi? Qusenam tibi obetetricis officium prestitit? an sola laborem hunc 
Cre. Sola in antro, ubi compressa sum, 
950 Ped. Puer vero ubi est, ut tu non οἷς amplius sine Hiberis? 
Cre. Mortuus est, O senez, expositus feris. 
Ped. Mortuus est? — Apollo vero malus tibi nullam opem tulit? 
Cre. Nullam opem tulit, Sed is in sedibus Plutonis alitur. 
Ped. Quis vero feris ipsum exposuit? non enim tu saltem. 


dicitur σύριβευρι᾽, sepultura, qualem amant 
3 σα. Magis tamen placet Brodei 9 ΐνα- 
μα, Musg. 

θηρσὶν φίλον cippean] , Τύμβενριαι hic 
pto Soion, üt σαφεῖς pro sóng v Sopbocles 
in Electra, v. 1494. 'AAA eg τάχιστα 
aint, sel «τανῶν, “«ρόϑες φαριῦῶσιν, ὧν Té) 
Uze; leri veyx dévur, ἤγουν eia 
"y maj ποσὶ seid αὐτόν. Lycophron : 


"A σαρκα μωσσύλλασ᾽ ἐσύριβιωσιν φάφφ.͵ 


Commentarius: Bad b τῷ τάφῳ συμβ.- 
uti, dn) τοῦ εἰσιν, ἔφωγι. Nec ϑούνωρια 
confodissem. Euripides enim paulo in- 
fr, videl v. 1495. Οἰωνῶν "yan ais 
Osa, Send e εἰς ἀΐδαν ἐκβάλλῃ. 1α 
6t: Sery.. Idem in Orest. Oisroérava. 
ϑονάμασα καὶ σφάγια γενναίων rin 


e Κιοροτίας πίσρας 
Sic interpretor, non, ut. 


rupes. — Scholiastes ad Apollon. 
Rhod. Lib. I v. 214. à ᾿Ακρόσολιε φῆς 
uis Κικροσία lnaJ «0t τὸ πρότερον. 


ΟΣ 
Κιπριπίας erbvpag] Τῆς ᾿Λπροσύλιως. Α- 
pollonii Scholiast. 4 'AseéwmeXas τῆς Am 
πῆρ Κιπροσία ἰπαλοφο và «pbrsow — lta: 
Joh. Brodeus; ego vero non genitivo 
poni, sed accusativo plurali, et per appo- 
sitionem necti ad ἄντρον, referri autem ad 
d, Μαπράς. De his rupibus, sive potius - 
una magna rupe ex pluribus continuata, 
quas Macras dixere, vide, qus» nos supra 
ad v. 13. et v. 495. — Barnes. 
938. 9a Ila» ἄδυτα, ejc.] Vid. su- 
pra ad v. 16, et v. 495, Barnes. ) 
943. φαίην μὲν ἄν.) Conjicit Heath. et 
confert Dawes. M. Crit. p. Paar. Beck. 
948. Valck. ad Pho. 856. reponit 


"néx fus; quanquam, precedente verbo 
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955 KP. 'Hysip tr 


EYPIHIAOT 


αἰνώϑανέες dHIog; (955) 


IIAI. Θύδὲ ξονύδι» σοί ci Gaye νέκνόυς 


KP. A! 


oí γέ o) và λονενάνε!ν βυόνον, 


975 


EAR Kap αὖρ iv drryp anué v Arti Vues 
KP. Πῶν δ᾽, οὐννρὰ πολχὰ δφόροατος δ βαλοῦδ' ἔπη. 
960 ΠΑΙ͂. [Φεδ.] eXspareb τόχροης,»ὁ δὲ θεὸς μὥλλον σέθεν. 
KP. E? veiba y εἶδερ y fede ixseiyoWi, toy —- 980 

H Al. Maerov διώκονν᾽, ἢ φρὺς &Xy Soie Ted» ; 

KP. 'Erw&vy, ij ove ὧν die. tat» ἐξ ἐμοῦ. 

ERAI. Su P ἐν τό δόξης ἦλθεν ἐκβαλεῖν mio; 
966 ΚΡ, ' fg τὸν Sedy θώξζοννα τόν 9! αὑτοῦ γόνον. (965) 
ΠΑΙ͂. Θήἧμον δύῤιων σῶν ὄλβος ὡς χειριάζενά!. 985 


ΚΡ. Τί 


κρᾶτα κρύψας, ὦ γέρον, δακρυῤῥοεῖς s 


ΠΑΙ. Σὲ καὶ πατέρα σὸν δυστυχρῦντας εἰσορῶν. 


955 Cre. Nos nocte sub obscura involventes peplis. 
Ped. Nemo conscius tibi est expositionis filii ὃ 
Cre. Ipsa calamitas, et ipsum tantum secretum. 
Pad. Et quomodo in antro filium tuum relinquere ausa es? 
Cre. Quomodo nam? . Multis miserandis verbis ore prolatis. 


960 Ped. Eheu' 


O tu ferrea ob audaciam ! deus autem durior est quam tu ! 


Cre. Si puerum vidisses manum porrigentem mihi, 
Ped. Utrum expetentem ubers, an in ulnss ἐμὰ: venire, 
Cre. Illuc ; ubi quod non mansit, injusta patiebatur ἃ me. 
Ped. Tibi vero quare venit in mentem exponere filium? 
965 Cre. Tanquam Deus servaturus esset suam sobolem. 
Pad. Hei mihi, ut felicitas tus domus agitatur-fluctibus! 
Cre. Quid obvoluto capite, O senex, fundis lacrymas? 
Pad, 'Te, et patrem tuum videns agitatos-tristibus-casibus. 


) de ferr Heath 
969. καλὸς prO πκαπὲς acerbius. Faehse. 
956." Ajjes] Bmendatio est H. Stephs- 
ni Ed. Ald. ew. Muse. 
955. Simile est Pindari : »su«! ποινάσαν- 


in Aldini one, quod si ZEmil. Por- 
labo 


de mala lectione bor; dubitans; quam 
calamo potius debuisset; Quod 
σφεργανώσαγφες pto edaclyaseravat dicitur. 
vid. quas nos δὰ Hecub. v. 509. Barnes. 


951. Pro γε Reisk. legit ev. Barnes. 
960. Qus.] Qi», in boc versu ut sepe 
alibi, otiosum quoad metrum. τλήρων e» 
φόλμη!, τλήμων σὺ ἕνεκα eig có). 
1 Barnes. 
969. 'E»vav9',] i. e πρὸς ἀγιρέλαν- 
Ubi, quod non gestulus sit, injusta e* me 
. «usq. 
Forte, αὐτὸς δίκπιος ὧν ἄδιν ἴσασχεν. 
εἰς. 
973. θνητὸς οὖσ.) Ita. Ed. Ald. quod 
cur in óvaeó; ὧν mutaretur, nulla ratio 


erat. Mi 
favis 2 Vid:que supra rios ad 'Trosd. 


1 DN. 
ΚΡ. Τὰ ϑνησὼ τοιωῦεῖ" 


111 
οὐδὲν ἐν ewbro prin 


970 IIAI. Mas νῦν ie ied ͵ ἡ όγανερ, ἀννεχώμεξδά, (910) 
KP. T$ γάρ p ye δρῶν; ἀπορία 0) eb dorvoyib. 990 
IIAL "τὸν speres ἀδοιήσαννά e ἀπονίρου $)s0». 

KP. Ka) ew, và κρείσσω, Srmros οὖσ᾽ , δκιρδράμω; ; 


ΠΑ. $laszos τὰ συμνὼ Δοξδίου ipia. 


975 KP. Διέλοικα' καὶ νῦν πημάτων dis 
ILAL Τὰ δυνατὰ νῦν φόλρυησὸον; 


, ἦχο. (975) 


pii σὸν “φωνεῖν. 


KP. Αἰδούρεϑ᾽ εὐνὰς τὼς "e, ἡνία ἱοϑλὸς ἦν. 996 


ΠΑῚ, No δ᾽ ἀλλὼ ταῖδα τὸν ἐπὶ δοὲ 


"ora. 


KP. Πῶς; εἰ γὰρ sin δυνατόν" ὡς ϑέλοιμιί γ᾽ ἄν. 


980 ΠΑΙ. Ἐλιφηφόύρους σοὺς 


ὁσλίσασ' ὁπάονας. 


ΚΡ. Στείχοιρι ἄν" ἀλλὰ «οὐ γενήσεται τόδε; 1000 
IIAI. ἹἹεραῖσιν ἐν σπήνοιδσαν, οὗ yon: φΦίλοος. 


Cre. Res rmortalium hejüsmodi sint: nihil in eodem sfatu permanet. 
970 Ped. Ne nunc amplius, Ó filis, lamentis imrnoremur. 
Cre. Quid enim me oportet facere? — Infelieitas emitm Aabet inoplamecomili. 
Ped. Igsum primur, qui te injuria affecit, ulciscere deurs. 
Cre. €t quomodo potentiora »umina mortalis existens superabo? 
Ped. Incende veneranda Pbobi templa. 
975 Ore. Metuo, et nünc quidem eatir miseriarum habeo. 
Pe. Ausis igitur possibilia, intetficere tuurà maritum. 
Cre. Revereor conjugium, quod habuimus, cum esset bonus. 
Pei, Nanc igitur κα] δαὶ puerusa contra te ortum. 
Cre. Quotnodo? si enim esset possibile, quam velletri ! 
980 Ped. Ármans tuos satellites gladiis. 


Cre. Vadem ; verum ubi fiet hoe? 


Pati. In sherís tabernaculis, ubt excipit.convivio amicos; 


v. 988. Neque tàntum Atticum est, ut 
Ami Portus not, 


Vid. etiam, συ nos ad 
ἡδμωδοδῳ iris ireie cete epe PM, 
- impressis, quos ego 
bris οὖσ᾽ - τ΄ Orelendam est ver 
Amilium veteris cujusdam 
| : hase lectionem 
| nebwise, ac defendere, ut faeit 
, d Trosd, v. 925. — Barnes. 

— 978. ἄδιῳ) Hon irecté seribitur, quere oh 


erat, ut Duportus ἄδδην in marpíbe sao 
utrumque exstet; 


ΚΟΥ γὰρ da Jonein, à 90d 
? y dn] jum in posterioribus exemsplari- 
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ΚΡ. ᾿Επίσημον ὁ φόνος, καὶ τὸ δοῦλον’ ἀσϑεγές. 
.(ΠΑΙ. Οἴμοι" κακίζει» φέρε, σὺ vov βούλευξ τι. 

. 985 KP. Καὶ μὴν ἔχω ys δόλια καὶ δραστήρια. 
IIAI. ᾿ΑμφοῖνῚ ἂν εἴην τοῖνδ᾽ v ὑπηρίτης ἐγὼ. 1005 
.KP. " Axovs τοίνυν' oi ye γηγενῆ μάχην! 
IIAI. Οὐδ᾽, ἣν Φλέγρᾳ Γίγωντες i ἔστησαν “Ὑεοῖς.- 
KP. ᾿Ενταῦϑα Togyor ἔτεκε T3, δεινὸν τέρας. 

990 ΠΑΙ. Ἦ παισὶν αὐτῆς σύμμαχον, διεῶν πόνον s 
ΚΡ. N«i- xai γιν ἔκτειν ἡ Aug Παλλὰς "i. 1010 
IIAI. Ποῖόν τι μορφῆς σχῆμ ἔχουσαν ἀγρίας ; 


Cre. Apertum quid est cades, et servi infirmum. 
Pad. Hei mihi! Timida facta es. Eja igitur tu nunc aliquod ini consilium. 
985 Cre. Atqui habeo dolosa et efficacia. 
Pad. Eyo minister hujus utriusque rei ego. 
Cre. Audi igitur: novisti pugnam terrigenarum ? 
Ped. Novi, quam commiserunt in Phlegra Gigantes cum diis. 
Cre. lbi Terra edidit Gorgonem, terribile monstrum. 
. 990 Pad. Num suis filiis Gigantibus sociam, deorum laborem ἢ 
Cre. Etiam: et eam interfecit Jovis filia, Pallas dea. 
Ped, Quam vero forms truculente figuram habebat ? 


assecla, quod ibi mancum vidit, ita visus 
est conjectando resarcire: Πῶς; si γὰρ tn 


À)weris, etc. Qua tamen totidem verba 


Aldina habet editio; quam tanto viro 
prorsus ignotam fuisse, vix mihi persus- 
sero. Certe versum nunc plenum habes 
et sanatum. — Barnes. 

9839. ᾿σίσημον ὁ φόνοι, καὶ φὸ δοῦλον, ἀσ- 
ϑενές. Santis ὁ φοιοῦτος févr, ὁ διὰ ζιφ»- 
φόρων! ὁσαόνων, καὶ οἱ ὁπ'άονις Uto ἀργυρώ- 
νῆσοι ὄντες na) δοῦλοι, μιπρόψνχιι, καὶ ἧφτον 
σϑίνουσ. - Barnes. 

984. " 1, ne, »απίζῳ.) Καπὸὴ φαίνη αὐςὴ, 
xa) μιπροψυχῶσα, ἢ καὶ λοιδορεῖς xa) Arie 
supe Qus và ἱμὰ βουλεύματα" ίρι οὖν σὺ 
βιύλενί τι, καὶ ig. μίσον ἤνεγκεν. ἘΠῚ sane 
huic ultime sententise "ridetur ipse poéta 
suffragari paulo post, ad versum nempe 

1022. Obs εὖ ci) εἶσαι' nal σὺ γὰρ τοὐ- 
μὸν Ψίγως. Βαγπεξ. 

987. γηγενῆ " μάχην 1}: Gigantomachia 
videndus Apollodor. ib. I. c. 6. Musg. 

ψγηγὶνῆ MA xm i] Bellum Giganteum, r.- 
yawepayías De. Gigantum cum diis 
pugna vide que nos ad Bacch. νι 535. 

Barnes. 

988. ἦν Φλίγρᾳ Τίγωντις ἔστησαν ϑιοῖς.} 


Φλίγρα, “όλιε Θράκης, d» Ἐϑδεξος mer 
φαῦφψα IIaA2d»ny e αληϑῆνω. — Stepbs- 
nus ew) σόλεων. Vide eundem in voc 
παλλήνη. Hic Gigantum pugna fuime 
perhibetur. Ab aliis memoratur Phle. 
gra, Campenim urbs, unde Phlegreo: 
etiam campus, de quo vide Cluverium 
Ital Antiq. p. 1144. Phlegra autem 
Macedonise est eadem eum 'T'hracica nos- 
tra; ea nempe Macedonis pars Thracie 
erat contermina. — Vide, quse nos supra ad 
Heraclid. v. 849. — Barnes. 

989. 'EvrasSe Τοργόν lesus Tij, δεινὸν «εἰς. 
eer]. Quod. Gorgon fuerit Terre filis, 
hec fere its sumenda, ut notavimus de 
Polyphemo ad Cyclop. v. 641. ubi dia- 
tur et is Terrse filius, quanquam illum ipse 
Euripides alias Neptuno satum n agnoscat; 
ob stolidam. nempe ferociam | 
trariam impietatem. Alli sutem parentes. 
Gorgonum assignantur, Phoreusnempe et 
Ceto, de quibus Hesiodus Theogon. v. 
270, etc. Vide, que nos ad Bacch. v. 
979. ubi et trium Gorgonum nomina. 

Barnes. 

991. xaí νιν lneuy ἡ As Παλλὰς S1.) 

Medusam Perseus.truncasse fingitur, non 
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IIAI. * 
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Θωρακ᾽ ἐχίδνης περιβόλοις ὡπλισμένον. 
Ag οὗτος c3 ὁ μῦϑος, ὃν κλύῳ πάλαι; 


995 KP. Ταύτης ᾿Αθάναν δέρος ἐπὶ στέρνοις ἔχειν. 
IIAI. Ἣν αἰγίδ᾽ ὀνομάζουσι, Παλλάδος στολήν; 1015 
KP. Τόδ᾽ ἔσχεν ὄνομα» “ὑῶν ὅτ᾽ ἦλθεν ἐς δόρυ. 
IIAI. T; δῦσα, υγατερ» TOUTO σοῖς ἐχθροῖς βλάξος, 
KP. Ἐριχβόνιον οἷσιν, ἢ τί γ᾽ οὐ μέλλεις, γέρον; 
1000 ΠΑΙ. "Or πρῶτον ὑμῶν πρόγονον ἐξανῆκε γῆς 


KP. Τούτῳ δίδωσι Παλλὰς ὄντι νεογόνῳ ---- 


1020 


IIAI. Tí χρῆμα; μέλλον γάρ τι προσφέρεις ὅχος. 


Cre. Thoracem spiris viperze armatum. 
Ped. Num hec est fabula, quam audivi olim? 
995 Cre. Hujus pelle Minervam pectus munitum habere. 

Pad. Quam /Egidem nominant, Palladis armaturam, 
Cre. Hoc adepta est nomen, quando venit in pugnam deorum. 
Ped. Hoc igitur, filia, quid damnum tuis hostibus? 
Cre. Erichthonium nosti? aut qui non nosti senex? 

1000 Pad. Quem primum vestrüm progenitorem submisit tellus ἢ 
Cre. Huic dat Pallas edito recenter —— 
Ped. Quid? tardum enim quoddam profers verbum. 


bet; et alii JEgids cly- 
posta Thoraca, forte 
ex Atbeniensnm petris tradigjionibus ; 
quas ssepe contra vulgatas poétarum fabu- 
las müditasse Psausaniss probat.  Zkgis 
antem Jovi precipue, tum Minerys et 
Apollini quoque, tribui solet, ut ex Eus- 

99G. ὠὡσλισρίοον.) Lego cum Scaligero 
ὁτλισμίνην, ut concordet cum Γοργόνα. δώ. 
tasa intelligo sensu anatomico, non tegni- 
mentum xnilitare ita dietum. vid. Herc. 
Fur. v. 1086. λέως. 

895. 'Afisas] [16 MSS. Steph. Ed. 
Ald, ᾿Αδέναι. Muwsg. 

Esam hic versus videtur non Creuse, 
sed P. tribuendus esse, — Heath. 

996. Non solus Euripides ai/4/2« pec- 
tors munimentum facit, Servius ad Vir- 
gl. Aneid. VIIL v. 455.  /Egis proprie 


Gt munimenium. pectoris aneum, habeus 
in medio Gorgonis caput. Ovid. Metam. 
Lib. VL v. 78. 


At sibi dat clypeum, dat acutse cuspidis hastam ; 
Dat galeam capiti; defenditur segide pectus, 


Vor. VII. 


H 


vid. et Hesychium v. Aiyá4. Martial 
Lib. VII. Epigr. 1l. λέῃ. 

*H» Aii. ἐνρριάζουφι, ILaA24ijes σφολήγ 1) 
Quod JEgis Jovi et Minerve, et etiam 
Apollini tribuatur, vide ad versum 351. 
Nemo autem est, qui /Egida precipu- 
um Palladis orpatum in picturis nop ag- 
noscat: Quee tamen plerumque in clypeo 
pingi solet, non item in thorgce, ut pic- 
toribus vel ex hoc loco notapdum est. 

Jarn«es. 

999, 'Eexféwes οἷσ᾽ (à " y οὗ prts 

iml δόνμν μἰμνησαιι ei γ᾽ οὐ μίλ- 
e in ionis si enim oblitus eat domini 
tui, Erichthonii, nescio, quid memoriter 
teneas In hunc sensum Latinam yer- 
sionema emendavi Qui μέλεις legunt, et 
per scire non. curan. exponunt, quid ve- 
lint, nesciunt. Barnes. 

1000. ον πρῶφον ὑμῶν πρόγονον ἰξάνῆπε 
γῆ |] Atbenienses omnes pro indigenis se 
venditare solitos, observatum est nobis su- 
pra ad v. 29. Prmcipue autem Ericb- 
thonium fabula narrat ex Vulcani semine 
in terram projecto editum, quum de cori- 
cubitu cum Minerva contendisset ; unde 
et nomen sortitus est, dei σῆς ἴριδος δηλό- 
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KP. Δισσοὺς σταλαγμοὺς αἵματος Γοργοῦς etur. 
IIAL ᾿Ισχὺν ἔχοντ᾽ ὧν τίνα πρὸς ἀνθρώπου φΦύσενς 
1006 ΚΡ. Τὸν μὲν ϑανάσιρυον, τὸν δ᾽ ἀκεσφόρον νόσων. 


ΠΑΙ. Ἔν τῷ καϑάψας ἀμφὶ παιδὶ σώματος ; 
KP. Χρυσοῖσι δεσμοῖς" 


1095 
ὁ δὲ δίδωσ᾽ &po sarei. 


IIAI. Κείνου δὲ κατθανόντος ἐς σ᾽ ἀφίκετο; 
KP. Ναί: κἀκὶ καρπῷ γ᾽ αὐτὸ τῆς χερὸς φέρω. 


Cre. Geminas guttas sanguinis ἃ Gorgone, 
Ped. Quam vim habentes erga hominis naturam? 
1005 Cre. Aliam quidem mortiferam, aliam vero curatricem morborum. 
Ped. In quo? num appendens circa infantem vasculum ? 
Cre.  Aureis ligamentis: hic autem dedit meo patri. 
Pad. Illo vero mortuo ad te pervenit ? 
Cre. Etiam, et ego illud in manus commissura fero. 


1004. ἔχοιφ᾽ ἄν. 


νόσι καὶ χϑονός. οἷ, ut Apollodorus Bi- 
bliothec. Lib. 1711. c. 13. δ. 6. ἀσὲὶ looo 
«n) χϑονὸρ, $e: ᾿Αϑηνῶ ἱρίῳ ἀσεμάξασα «ὃν 
Ἡβαίστον γόνον εἰς γῆν ἴῤῥεψεν. ὅδεν 'Εριχϑό. 
weg γίνισαι. Idem Natal. Comes, Lib, 
IV. c. 5. fol. 306. Nos fabulam alias at- 
tingere decernimus, infra videl. ad v. 1496. 
licet Apollodoro ceterisque rerum. poti- 
earum scriptoribus sit decantatissima. 
Jarnes. 
1002. μέλλον] Malim, sensu non ad- 
modum diverso, aAA, d. e. tardum. 
Musg. 
píAXe γάρ ci σροσφίρεις ἴσοι.) Credo 


JBarnes. 
Beck. .l 


1008. Γοργοῦς dero. ] Ἢ be dicitur, ut 
r 


gone. JBarnes. 

1004. ἔχοντ᾽ ἅν] Ita Ed. Ald. MSS, 
Steph. ἔχονο᾽ ἄν. MS. E. ἔχοι γ᾽ ἄν. MS. 
σ. ἴχονδ᾽ d. Lego: ἰσχὺν ἔχοντας. De 
prosodia vocis ἰσχὺν vid. Heraclid. v. 158. 

Mwusg. 

'lexis ἔχοντ" Primo de 'Iexi» notan- 


1009. αὐσὺ ᾿γὼ, 


dum est, ultimam ejus in recto et quarto 
semper produci debere, ut híc; ita in 
IIAsé5;, ut Homer. Iliad. β΄. v. 278. “Ως 
φάσαν ἡ σ“ληδνρ" ἀνὰ DÀ “πτολίπορθος Ὅδον- 
e1e. et Iliad. “΄. v. 305. "H “ληδϑδὸς ie) 
νῆας ᾿Αχαιῶν ἀσονίόντο.Ό. — Ita 'Ixyfis, 'Oc- 
$9, ᾿Ιλὺςγ denique omnia subetantiva et 
participia in ie accentu in ultima; sic 
Ζενγνὺ,, Ὀλλὺς, Homer. Iliad. κ΄. v. 901. 
᾿ολλὺς "Aeytiovi* εἴ si qua alia; non tamen 
adjectiva itidem, licet acuto in ultima si 
nentur Nam βραδὺς, σολὺς, ἀξὺς, abeor. 
y^vais, Bali, exit, δριμὺς, Seaevs 

mam corripiunt: multo magis nomins 
tum adjectiva, tum subetantiva, in » de- 
sinentia, quae nec in ultima si tur, ut: 
inre , yt pesi Iliad. y. v. 131. 
᾿Ασσὶς dp áreí » Ξύρος πόρον, dslon Y 
ἀνήρ. Jam de altero b δα μδν δὲ 
nitur hoc in loco pro ἔχοντι duali, et con- 
cordat putative cum σσαλωγροῦ,, quia 
dus erant guttule; Δισσοὺς ovalaypebr 


. vocat poéta. Olim erat male scri 


ixee pro ἔχονε", simplici latere «ees »' col. 
lapso. Hoc non vidit Henricus 

nus, ideoque ex veteribus suis MSS. 
ἔχωνε᾽ ὧν «ba eruebat. Sed fuerit (in- 
quit) ἔχωνε᾽ d», pro ἔχοιεν d», quod rerum 
est. Jia ile. Et tamen medis vocis 
potuit esse iy«»«c, quod rarum nom est 
fier. Scaliger vero ἔχοντ᾽ reponit; cui 
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1010 ITAI. Πῶς οὖν κέκρανται δίπτυχον δῶρον Sac; 
ΚΡ. Κοίλης μὲν ὅστις Φλεδὸς ἀπέσταξεν φόνου--- 1030 
II AL. Τί τῷδε χρῆσθε, δύνασιν ἐκφέρει τίνα ; 
KP. Nocov ἀπείργει καὶ τροφὰς ἔγχει βίου. 
IIAI. 'O δεύτερος δ᾽ ἀριθμὸς, ὃν λέγεις, τί δρᾷ; 
1015 ΚΡ, Κκτείνει» δρακόντων ἰὸς ὧν τῶν Γοργόνων. 
ΠΑΙ. Εἰς ἕν δὲ κραθέντ᾽ αὐτὸν, ἢ χωρὶς Φορεῖς ; 1035 


1010 Pad. Quomodo igitur se habet geminum donum deg? 
Cre. Ομ sanguis quidem stillavit ex cava vena. 
Ped. In quem usum hac utimini? quam vim habet ? 
Cre.  Arcet morbos, et babet alimenta vite. 
Ped. Altera vero species, quam dicis, quid facit? 

1015 Cre. Interficit, venenum existens draconum Gorgonum, 
Ped. In unumne commixtum istum cruorem circumfers? 


1011. (ése. 1016. abris ix mo siegoptis. 


lxerus τίνα emendat Heisk. — Beck. 
εἷθοδ. ἀμ) cadi σώματος.) ΑἸ legen- 


Ἕν τῶ; παϑώψαν' ἀμφ) σαι δίῳ οὗτος i 


In que? an circa infantem vas ligans? 
πόσος de parvo vase habet 7Esch. Agam, 
S3O.  Muwsg. 
Vulgata verba ita struit Heath. i» σῷ 
σύώμασος (i. 6. 1» ein espatos αἴρει!) παϑά- 
ψες P wadí, i» qua corporis parte 
puero ? 

isk. conjicit: pice» xafédjae ἀμφὶ 
ταδὸς danas;. nam de Pallade sermonem 
esse, οἱ dixisse wire» δισμιοῖς χρυσοῖς pro 
piv χρυσῶν Durpeis. — Beck. 
1010, δῶρον] Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. 3e, unde Reiskius γίρας. [aut 


j] Musg. 

1011, Κοίλης QA(64] ' Apollodorus, 
Lib. III. c. 10. sect. S. σαρὰ γὰρ 'Afívas 
Aat» (Chiron) τὸ ix σῶν φλιξῶν σῆς Teo- 
γίνες j9» αἷμα, «à μὲν in τῶν ἀρισσιρῶν ῥυὲν 
πρὸς φϑιρὰν ἀνδρώσων ἰχρῆσο, «à δὲ lu σῶν 

v», τρὺς σωτηρίαν, nai διὰ τούφον «τοὺς 
«ιδνηκότας ἀνόγωριν.  Memoratie Apollo- 
doro ῥλίβες sunt ex dextra parte, vena 
cava (Κοίλῃ QXÍ 4) ex sinistra aorta. 
Aristoteles Hist. Anim. Lib. III. c. 8. 
Ve φλίδες εἰσὶν ly σῷ ϑώρακι — καὶ ἡ μὲν 
μιΐζων li» eus; διξρῶς μᾶλλον, ἡ ἢ ἰλάττων 
b τοῖς ἀρισφιροῖι, ἣν παλοῦσί emy ᾿Δορεήν. 


Magnam hanc venam κοίλην φλίβα dic- 
tam quis nescit? vid, Polluc. Lib. II. 
sect. 225. Hinc patet, »e/Ass φλιβὸρ 18. 
mere a Barnesio sollicitatum esse, quod 
autem reponebat λαιῆς, cum auctoris 
mente ex diametro pugnasse. 
$^] Emendatio es Canteri, Ed. 
Ald. $éves, quod frustra tuetur Barnesius, 
Musg. 
Κοίλης μὲν dee φῥλιβὲς ἀσίφσσαξιν Qév] 
Suspicor legendum A5; pro ποίλης, quia 
utraque gutta ex vena quadam fluxit ; sa- 
lutífera autem ex 1szva, letifera ex dextra. 
De vena cava dicta lubens acciperem ; si 
modo alia aliqua vena nominaretur, ex 
qua et altera flueret gutta. Cum levam 
autem prius nominsaveris, dextram etiam 
nomine notasse pon erat opus,  Canterus 
pro φόνον mavult $w;. Ego δὰ $eew, 
σταλαγμὸς intelligendum reor, et φόνου, 
pro eise, sic, ut ssepe alias, sumendum. 
Barnes. 


Etiam Hesth, Barnesio repugnat. 
Beck. 
1014. Ὁ διύσερος Σ᾽ ἀριδμὸς, Eleganter 
dicitur pro ὁ J«óriees. Sic Helen. v. 409. 
“ολλοὺς ἀριθμοὺς ἄγννσαι ναναγίων.  Iso- 
crates in. Busiride; σώνσας δὲ σοὺρ' &esf- 
μοὺς σιριλαθών. — Musg. - 
'O ϑιύφερος Y &eipin] Ὁ δεύσερος «o 
σταλαγμῶν &pfui;, pro ὁ bienes eeaXay- 
pór. Hic ἀριδρὸς eleganter redundat ; 
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ΚΡ. Χωρίς" κακῷ γὰρ ἐσθλὸν οὐ συμμίγνυται. 

ΠΑΙ͂, Ὦ φιλτάτη καῖ, πάντ᾽ ἔχεις, ὅσων ct δεῖ. 

ΚΡ. Τούτῳ ϑανεῖται παῖς" σὺ δ᾽ ὁ κτείνων ἔσει. 

1020 ΠΑΙ. Ποῦ; καὶ τί δράσας ; σὸν λέγειν, τολρυᾷν δ᾽ ἐρεόν. 

KP. ᾿Ἔν ταῖς ᾿Αϑήναις, δῶμ᾽ ὅταν τοὐμὸν μόλη. 1040 
ΠΑΙ. Οὐκ εὖ τόδ᾽ εἴπας" καὶ σὺ γὰρ τοὐμὸν ψέγεις. 
KP. Πώς; de ὑπείδου τοῦθ᾽, ὃ κἀμ᾽ sirigy avo 
ΠΑΙ. Σὺ παῖδα δόξεις διολέσαι, xsi μὴ κτενεῖς. 

' 1025 ΚΡ. ᾿Ορθῶς“ φθονεῖν γάρ φασι μητρυιὰς τέκνοις. 
ΠΑΙ͂. Αὐτοῦ νυν αὐτὸν κτεῖν, ἵν ἀρνήσῃ φόνους, 1045 





Cre. Seormim. Cum malo enim bonum non mieacetur, 
Ped. O chariasima filia, omnia habes, quibus est tibi opus, 
Cre. Hoc morietur puer Zon: tu vero interfector eris. 

1090 Ped. Ubi, et quid faciens? tuum est, imperare, meum vero obsequi. 
Cre. Athenis, domum cum venerit meam. 
Ped. Non recte hoc dixisti; nam et tu meum consilium vituperas. 
Cre. Quomodo igitur? suspicaris, quod etiam mibi in mentem venit ? 
Pad. Tu flinm videberis interfecisse, etiamsi non interfeceris. 

1025 Cre. Recte, dicunt enim novercas invidere privignis. 
Pad. Hic ipsum interfice itaque, ut megare-posis csedem. 


1026. Abre» wr. 


nec ezemplo caret. Male itaque Bro- 
deus: Placet &jjsfuos. — Barnes. 

Reisk. emendat: ὁ δεύφιρος 1 αὖ ῥευσ- 
piis, alter autem liquor, luxus, gutta. 


. Beck. 

1015. Ex prmcedd. edd. Hieath. et 
Reisk. reponunt iég pro ἐόνι Beck. 

1016. πραϑένφ᾽ αὖτὸν,} Tta recte Barne- 
sius. Constructio est: αὐτὸν δὲ (i. e. σὸν 
δεύσιρον σταλαγριὸν) id; 1» nonfivra ix ep 
vef; ; Ed. Ald. seefis ταὐτόν. 

Legendum,. auctore Cl. Snapio CoHe. 


ii Regalis apud Cantabrigienses olim 
Preportto: 


Eis i» δὲ πρειθίντ' αὐτὸν, ἢ χωρὶς, φορῶ i 
Cujus perelegantis sane emendationis no- 
fitiam Viro eruditissimo Thoms Morell 
8. T P "δεῦρο. Musg. 

ἘΠῚ ἵν δὴ πραϑίνφ᾽' abei» iy mo εἰσβοριῖς 
Scaliger pro i legit ἕνα, non recte; il 


mus enim εἰ, ἦν σαπωλδεῦ, in unum coire. 


Keedíse' autem pro aeafiera recte Cn 


terus. legit, Nov. Lection. Lib. I. c. ix 
ini enim ὁ ἐχὼρ, pri 

que producit, et ex Homedice alero, ài 
vorum quasi sangui notans  JBarme 

1016. s. Eig ἕν — συμρωγν. De indus 
tria hos duo versus prseterit Prev., forte, 
quia spurios esse censuit. — Beck. 

1092. καὶ σὺ γὰρ «obj» ψέγεις. Top 
ἥγουν βούλευμα. — Ktespicit locum supr Y. 
983. ubi Creusa illius consiliura rejecerat 
ut ille nunc Creuse: Quare im 
versu, nempe 984, dixit: Οἵ wer nas? 
Qies σύ νυν βούλινί «. Barnes. 

1023. del Té ἄρα «es τὴν x gua ** 
μέτρο καὶ δίχα vov ἱρωτᾷν καὶ wigursars 
nal ὀξύντεσοις. hie “ ert 

1025. (denis γάρ φασι nneemàs eias. | 
Huc re£er illud Calümachi: Σ τήλεν Mr 
φροιᾶς,) βμμπρὼν Alles, leeufs κοῦρος, C16 i 
ἀλλώχθω cio σρόπον olóépwor Ἢ 0) τάβι 
s2usftsa, πατίπεανε σαὖδα πισοῦσα Φι γε. 
Μητρυιῆε καὶ cáQes, οἱ σρόγονα. De bii 
re puto illud ortum, et de noverca sv 
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KP.. Προλάζυμαι γοῦν τῷ χρόνω τῆς ἡδονῆς. 
IIAL Καὶ σόν ys λήσεις πόσιν, & σε στεύδει λαθεῖν. 
ΚΡ. Οὖδσδ᾽ οὖν, 0 δρᾶσον; χειρὸς ἐξ ἐμῆς λαξὼν 


1080 Χρύσωμ᾽ ᾿Αϑάνας τόδε, παλαιὸν ὄργανον» 
"EAS, i» ἡμῖν βουϑυτεῖ λάθρα πόσις» 


1050 


Δεΐανων ὅταν λήγωσι καὶ σαονδὰς toig 
Μέλλασι λείξειν, ἐν πέπλοις ἔχων τόδε, 
Κάθες βαλὼν ἐς σῶμα τῷ νεανίᾳ, 


1035 Ἰδίᾳ δὲ, μὴ γὰρ πᾶσι, χωρίσας ποτὸν 
Τῷ τῶν ἐμῶν μέλλοντι δεσαόζειν δόμων. 


1055 


Cr.  Anticipo certe tempore voluptatem. 
Pod. Et tuum latebis maritum ἐπ üs, in quibus te studet latere. 
Cre. Scis igitur quid facias? ex mea manu accipe 
1090 Aureum opus hocce Palladis, vetus vasculum. 
Proficiscaris, ubi nobis clam sacrificat maritus, 
Cumque com: finem fecerint, et libamina diis 


Volent libare, habens hoc in veste, 


Dimitte conjiciens in poculum adolescentis : 
1085 Privatim vero, non tu omnibus, separans potum, 
Illi, qui futurus est dominus mese domus. 


1035. μὴ vae. 


mendum: Mulieri ne credas, ne mortua 

i Exstat autem illud epigramma 
Inter Callimachi Opera, et in Anthologise, 
lib 1. ε. 30. Barnes. 

10:6. x«cv,] Ità. Barnesius, snapeesti 
"andi causa. — Ed. Ald. καεῖνον. Mug. 

Αὐφοῦ νυν αὗτὸν nri, 15 boves Qéves.] 
lta. νον, non »»», legendum ob versum, et 
ze) melius, quam x«ses, hic facit. 

. $. 

Αὐτοῦ vw] Ni» ἱνταῦθα ἀντὶ cw σαρα- 
tismnarizey σονδέσμον. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ 
βιαχὺ αὐτὸ “αραλήγιται καὶ ἐφείλε ἐξύνεσ- 
fe. — Scholiast. 

1028. AxCu»] Tta Ed. Ald. M88 
Seph.. Xa«Sws, quod Edd. deinceps rece- 
perunt sensu frigido, ne dieam inepto, 
quod et hic rale remansit. Legendum 
fortasse : 

n6) σόν ga τίσως σύσι», ἃ σι σειίδω cubus. 
Et maritum. Tut wicisceris, qwe Te pa- 
αὶ cupit. Muse. 


λωβων etigm Reisk. probat, et construc- 
tionem esse vult: za) λήσωε (3c. λαδοῦσα) 
σὸν πόσιν, d σε An is (h. e. ἀφελεῖν) emw- 
à, — Beck. 

1029. olef «3», 1 3)&eev)). Attica phra- 
sis, de qua vide que nos ad Helen. v. 
1232. arnes. 

030. Distinguo: χρύσωμ᾽ ᾿Αϑέναι “ὅδε, 
σαλαιὸν ὄργανον.  Quscunque ex auro 
conficiuntur vascula, vel alia, xevedpaen . 
vocantur. vid. Polluc. Lib. VII. sect. 
10. X. sect. 174. Plut in JEmilio 
Paullo, p. 488. Ed. H. Stepb. Athe- 
nseum, Lib. V. c. 7. infra v. 1451. Muwsg. 

Χρύσωμ᾽ 'Afésas] Atüci phialas aureas 
χουσίδα,», argenteas ἀργνρίδας vocant. De- 
mosthenes Κασὼ Τιμοκράέφους : Οὐδὲ χρυσίο 
δὲς τίσφαρει. Pindarus in Olympiac. 
Μίνων ἀψώνα «ρισβντίρων ἀμφ᾽ ἀργνρίδισσιν. 

'Afévar] Quicquid affabre factum est, 
id Mies er aut Vulcano, tribui solet. 
Τα Joh, Brodaeres, nec inepte: Hie vero 
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Κἄνπερ διέλθη λαιρυὸν, οὔποθ᾽ gare 
Κλεινὰς ᾿Αθήνας, καφθανὼν δ᾽ αὑτοῦ pari. 
IIAI. Zv' μέν νυν εἴσω προξένων μέδες πόδα" 
1040 Ἡ μεῖς δ᾽, ἐφ᾽ ᾧ τισάγμεϑ᾽, ἐκπονήσορνεν. 
" Ay , ὦ γεραιὲ ποῦς, νεανίας γενοῦ 1060 
"Eeyoii, κεὶ μὴ τῷ χρόνω πάρεστί σοι. 
᾿Εχϑρὸν δ᾽ iw ἄνδρα στεῖχε δεσποτῶν μέτα, 
Καὶ συμφόνευε καὶ συνεξαίρει δόμων. 
1045 Τὴν δ᾽ εὐσέβειαν εὐτυχοῦσι μὲν καλὸν : 
Τιμᾷν, ὅταν δὲ πολεμίους δρᾶσαι κακὼς 1065 
Θέλῃ τις» οὐδεὶς ἐμποδὼν κεῖται νόμος. 


ΧΟ. Εἰνοδίω )ύγατερ Δάματρος, ἃ τῶν 


στροφὴ α΄. 


Et si modo transierit guttur, nunquam veniet 

Ad inclytas Athenas: sed mortuus bic manebit. 

Pad. Tu quidem mitte pedem intra domum hospitum ; 
1040 Nos vero id faciemus, ad quod ordinati sumus. 


Age, O senilis pes, juvenis fias 


Factis, etiamsi tempore non possis. 


Hostilem autem ad virum perge cum dominis, 
Et simul interfice, et simul eum tolle ex sedibus. 

1045 In rebus enim secundis bene se babet pietatem 
Colere: quando vero hostibus nocere 


Aliquis vult, nulla lex obstat. 
Cho. O "Trivia filia Cereris, quee 


φύσωμ᾽ 'Afása; dicitur, quod a Minerva 
depabatur Erichthonio. Barnes. 

1031. βουθντιῖ Τὰς βόας Sív.. Barnes. 
' 1035. μὴ σἄσ,) Supplet Barnesius: 
μὴ γὰρ war, Malim: μὴ σὺ «σι. 

Musg. 

"Is δὲ, uà γὰρ eae) Cum hactenus 
inter uà et «s, deesset syilaba, ego γὰρ 
addidi; Scaliger μηδὲ legit. Judicent 
ali. Barnes. 

1059. Σὺ μέν vv» iem pekivw» μίϑις wé- 
j«-] De proxenis Delphicis, quorum erat, 
hospites oraculi gratia ventitantes domo 
excipere, haec intelliguntur. Quod ΓΙρό- 
ξενοι autem publice designabantur etiam 
aliis in locis, ad legatos et insignes viros 
excipiendos, item de Proxenis, Astoxenis, 
Doryxenis et Idíoxenis. vide Eustathium 
in Homer. fol. 405. lin. 11. et deinceps, 
praeclare disserentem, item fol, 485. lin. 


15. et ex illo Col Rhodigin. Lection. 
Antiq. Lib. XI. c. 10. Barnes. 

1045—1047. Vid. Stob. Grot Lib. 
IV.p. 207. Burn. 

1045. ss. τὴν Σ᾽ Εὐσίβωαν, Ebeux ove: μὲν» 
καλὸν Τιμᾷν' ὅταν δὲ πολιμίονς δράσα πακῶς 
OíAn τις, οὐδεὶς ἐμεισοδὼν κεῖσαι νόμος. Hunc 
locum ex H. Grotii versione ita - 
tem audisis: In Sorte lata colere pietatem 
decet: 44i hostibus nocere si cupias tuis, 
Ler nulla prohibet, nullus hic obstat pu- 
dor. Mon hec ex Euripidis mente dicta 
scies, si compares cum illa sententia, Pho. 
nigs. v. 534.  Efwi, γὰρ ἀδικεῖν xh, Tw- 
βαιννίδος πίει Κάλλισφον ἀδιεν" «ἄλλα Y 
εὐσεβεῖν χριών. Qus tamen verbe ipse 
poéta, ut impia, mox damnat, sub Chori 
Viris νι ad eum locum probavimus. 
Virgilius fere idem  nobiliori 
affligit, Corosbo nempe, heroi Trojano, 
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NuxrisroXe» ἐφόδων ἀνάσσεις 


1050 


Kai pasYaguspior, ὅδωσον 
Δυσϑανάτων κρατήρων πλη- 


1070 


ρώμιατ᾽» ἐφ οἷσι PITT IT 
Πότνια, córn ἐμὰ 
Χϑονίας Γοργοῦς λαιμοτόμων 


1055 
To τῶν Eecy 3t 


Aso σταλαγμῶν 


δῶν 1078 


Δόμων ἰφαςστομένω" 
Mi σοτ᾿ ἄλλος ἄλλων Qw οἴκων 
Πόλεως ἀνάσσοι 
1060 Πλὴν τῶν εὐγενετῶν ᾿Ερεχϑ εἰδᾶν. 


Νοεέυξηΐο insultibus dominaris 


1050 Et diurnis, ducito 


Tristem ferentium-mortem poculorum 
Plenitudinem ad eos, contra quos mittit 


Veneranda, veneranda 
Terrigenm Gorgonis gutturis 


1055 Secti ex guttis, 


mes domina, 


Adversus illum, qui Erechthidarum 


Invadit familiam. 


Nec unquam alius ex aliens familia 


. Imperet urbi, 
1060 Praeter nobiles Erechthidss, 


Zn. Lib. IL v. 390. Dolus, an virtus, 
quis in hoste requirat? At certe hoc ne- 
que Christianis, neque hominibus Pbilo. 
tYophis, prudentibusque et piis, fuit usque- 
quaque comprobatum; quicquid poéte 
bobiles, qui naturam imitantur, nonnullis 
personis pro cbaracteris illorum ratione 

À affigere placuerunt. Barnes. 

1048. E»edia ϑύγαςιρ Aáparees,) Quod 
poeta Proserpinam hic, Cereris filiam, 
Esehas vocat, boc est Triviam, quod no- 
men Hecate competit, ut ostendimus ad 
Helen. v. 569. id fit, quia unica dea 
Luna tot desrum personas induebat; 
nempe aliquando Juno, Hecate, Trivia, 
Proserpina, Lunes, Diana, eadem erat 
r& De qua re. videsis Col. Rhodigin. 
Li. XX. c. 6. Hecaten autem nunc 
P'ecipué vocat, quod veneficiis es dea 
pre&ciebatur, et ad ejus lucem veneficas 
herbas colligere solebant sagz, unde He 

4 


cateides herbe dicebantur tales; et Ovi- 
dius dixit de Minerva, Arachnen in ve- 
nenosam araneam transmutante: Postea 
discedens succis Hecateidos herbes Sparsit ; 
et eztemplo tristi medicamine tactee 

ere comas, etc. Nunc autem Chorus optat 
successum venifico seni contra Ionem, qui 
malis artibus in domine sus bheredits- 
tem videbatur immissus — Barnes. 

1049. Auctor Libri si) ἱερῆς νούσον :. 
iziea WB διίμωτα vwneóg σπαρίσταφαι, nal 
QiBe, na] σαράνοιαι, nal ἀναπηδήσιες ln «Hg 
κλίνης, na) Qéfineen, καὶ φιόξιες Ito, "Ená- 
ens φασὶν (oi ἐπα ῳδοὶ) «hai; ἱπιβοσλὰς, καὶ 
ἡρώων ἰφόδονι. (οπέεν Helen. v. 568, 9. 
Suidam v. 'Exéewm» et Υ. "Ἔμσουσα.  Musg. 

1055. Versus est Ionicus a minore 
meter acatalectus ex peeone tertio, cui in 
antistr. opponitur Ionicus, et ditrocbaro. 

eain. 
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Ei δ᾽ ἀτελὴς ϑάνατος σπκουδαί τε δεστοί- 
γᾶς» ὁ τε καιρὸς ἄπεισε τόλμας, 


ETPIIIAOT 


ἀντισερ. α΄. 
1081 


"À τε νῦν Φέρετ᾽ Varie, ἢ ὅη- 
κτὸν ξίφος, ἢ λαιμῶν ἐξά-- 


1065 


Ψψει βρόχον ἀμφὶ δειρὴν», 
Πάϑεσι «άϑεα δ᾽ εἐξ.- 


1085 


9 [d 
αγύτουσ᾽ sig ἄλλας βιότου . 
A! / 
MogQag κατεισιν" 


Si vero mors imperfecta, conatusque dorninge, 


Et successus incepto defuerit, 


Ut nunc se habet opinio nostra, vel acutum 


Gladium, vel jugulo 
1065 


Innectet laqueum circa collum suum. 


Perturbationes autem perturbationibus 


Finiens, ad alias 


Vite formás deveniet. 


1064. 5. δαΐμων Ἰξάέψειν.» 1065. δίρην. ᾿ 


1056. Τῷ τῶν ᾽Εριχϑιιδαν)] Hic aper- 
tissime constat de TA re, qua de supra 
toties monuimus, videl. v. 648. 751. et 
876. nempe quod tecte loquentes de ali- 
qua persona, aliquando plurali numero 
utimur; ita enim cum v. 1052. ἐφ᾽ οἷσι 
πἴμπει dixit, per σῷ nunc idem explicat ; 
Yon enim solus utrinque designatur. 
Barnes. 

1065. "A σε si» φίρετ᾽ ἰλαὶ,,) Hanc 
scripturam nemo facile expediat, An le- 
gendum: 

& γε εὖ» φίρετ' ἱλαὶς — 

Ut tunc se habet. opinio nostra. 'EA sis; 
opinio, cum verbis motum significantibus 
recte conjungi, testatur simile in Helena 
exemplum, i. e. εἰς τ᾿ αὐτὸ κᾷρο) δόξα χω- 
gi v. 757,8. vid. et Hecub. v. 116. 

Qus sequuntur, Criticos jamdudum 
exercuerunt. Pro δαίμων Scaliger Aau- 
μῶν quod non recipit sententia, cum 
, idem jam per δείφην exprimatur. Fortas- 
.se verum fuerit: 

— $43 
utis ξίφος αἰδήμων, 5 'Eá- 

Su βρόχον ἀμφὶ δείρην. 
αἰδήμων pro «αἴδισϑιῖσα. — Vide Scholis in 
Epicteti Enchiridion, Ed, Heyn. Confer 


et Hippol. v. 770. et seg. Pro ἰξάψε;»ν vi- 
derat Reiskius legendum esse ig o. 
Muss. 
1064. s. ἢ λαιρῶν idis] Quum olim 
δαίμων scriberetur, Canterus σλάμων le- 
gebat, sed longe felicius Josephus Scali- 
ger Aa», quod in textum recepimus, 
Barnet. 
Post ϑηκσὸν deest futurum aliquod, 
μάρψι, aut woormuetva;, aut simile. 


Reis. 
1065. διίρην metri causa Heath. repo- 
suit, et v ita struenda docuit: ὁ à 


ixeig νῦν φίριται Κρίουσαν ἢ Sunc» ξίφος 
διὰ λαιμῶν ὥσειν, 8 ἱξάψειν βρύχεν Va. λαικῶν 
ἀμφὶ δείρην, καὶ αὐσὴ ἡ Κρίουσα ἱξανύφουεα 
πάϑια ἀάϑισιν πάφεισιν εἷς ἄλλας μορφὰς 
βιόσου. — Hoc etiam nunc. exspectandum 
est, ut vel gladium acutum per guttur ad 
gat, vel ut. gutturi laqueum | aptet circa 
collum. Illa vero cum dolores doloribus 
terminaverit, ad. alias vite formas descen- 
det. V. Dorvill. ad Charit. p. 394. ss. 
Bed. 
Reisk. scribit: ἀμφιδίσην, orbim rexis 
vincientem et stringentem undigue. — Beck. 
Leg. i£á ju, sci Creusa. Quodsi igz- 
su» retineri placeat, scribendum erit ἄμ- 
pa ννν Φίριι ἰλπὶς, spes me fert, eam esse 


ΙΩΝ. 


Οὐ γὰρ δόριων 
1070 
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γ᾽ ἑτέρους 
" Agyorrac ἀλλοδαποὺς 
Ζωώσά ποτ᾽ ὀμμάτων ἶν φΦαενναῖς 


1090 


᾿Ανέχοιτ᾽ ὧν αὐγαῖς 
"A τῶν εὐτατριδᾶν γεγῶδ᾽ οἴκων. 


Αἰσχύνομαι τὸν πολύνμνον 


1075 Θεὸν, εἰ σερὶ Καλλιχόροισι παγαῖς 


Λαμπάδα d tapor εἰκάδων 


Non enim sue domus alios 


1070 Dominos alienigenas 


Vivens unquam oculorum in lucidis 
Tolerabit splendoribus, 


Quse ex nobili familia nata est. 


Pudet me propter hymnis celeberrimum Bacchum 


1075 Deum, si circe fontes Callichori 


Facem spectatricem Eicadum, 


aut suricuram gladium, aut innodaturam 
Sii restim ; aut post $ipvea; comma po- 
nendum, et sic legendum: 4 σε νῦν φίφε- 
va, εἰ qut nunc maclhinationes turbida 
dolique comsniscentur et consuuntur, leis, 
tunc est spes, ἢ ϑηκεόν νιν συμμώφψεν (vel 
Padus) peer. — Reisk. 

1066. s. iZasé«sse' ] Idem, quod ἱξανύουν᾽, 
sb &»»r», idem, quod ἀνύσεσω et. ἀνύσσω et 
ἀνέω. Vide, quie nos ad Bacch. v. 1089. 

Barnes. 

1067. 8. se ἄλλας βιόώσου Μορφὰς nées] 
Hic Scaliger φορὰς pro μορφὰς legit, ex ali- 
quo M. ut credo: nam versui convenien- 
Uus est. Canterus eg legebat, loco 
non animadverso, nec lequendi more. 
"Alas βιόσουν μορῷὰς, hic pro ϑάνατον, 
mortem vite conirariom usurpat poeta, 
eleganter sane; De qua tamen loquendi 

ine videsis ejusdem — Canteri 
Νονασ. Lection. Lib. L c. 10. — Barnes. 

1068. &AAes βώτον Meppàs] Mortem 
interpretatur Barnesius ; quam philosopbi 
forte aliud viter genus essetradiderint,aliam 
Se formam vix, credo, dixerunt. Le- 
gendum, ni fallor: εἰς &ásAzg βιότον μομ» 
φὰς, ad simplez vice odium. — Musg. 

1074.9. Aiex repa φὸν — Θεὸ») Verto: 

-üi ἱποι Deus — Bic αἰσχύ- 
sepas nis σ᾽, ὦ γίρον; wupra v. 952. 

vi» σολύζμενον. 1. €. «i» φσολυύμνησον, qui 
cantibus mulum. celebratur. Quo sensu 
Venus σολύζρινος dicitur Orpheo Hymn. 


LIV. 1. Becchum hoc loco intelligi, 
recte monet Barnesius ab Homero jam 
ante πολύϑμνον vocatum, Hymn. in Bec- 
chum, v. 7. Bacchum vero pre reliqui 
Diis sibi pudorem incutere dicit, quod i 
in Mysteriis Eleusiniis conjunctim cum 
Cerere colebatur: Unde Scholiastes Aris- 
tophanis: ewilevra: τῷ Δήμητρι ὁ Διόνυσος. 
ad Ran. v. ὅ26. Musg. 

φὸν weAóvusos Θιὸν) Bacchum notat, 
quem πολυώνυμον vocat Sophocles in An- 
tigone: quippe qui Bacchus, Iacchus, 
Lysus, Euius, Dionysius, Dithyrambus, 
etc. cognominetur. Hec notavit Johann. 
Brodzus recte; ita enim et Homerus in 
Hymno εἰς Διόνυσον Bacchum σολύσρμνον 
vocat, v. 7. Αὐεὰρ ἱπειδὰ φόνδε Spa) «ολύϊμε:- 
νον ἴϑρεψαν. , Apollo etiam dicitur Eva 
», ToMMnok Οἱ πολύϊμνος in. eodem 
sensu. Homerus de Apolline, Hymn. 
Apoll. v. 19. et 207. Πῶς γάρ σ᾽ ὑμνήσω 
σάντως εὐὕμινον ἰόντα, ΕΠ Callito. Hymn. . 
Dian. v. 6. Aés we ψαρϑινίην αἰώνιον, 
Aera, φυλάττειν, Καὶ φελνωνυμίην" ἵνα μή 
μοι Φοῖβος ἰρίξῃ. Item, Hymn. Apoll. v. 
69. Ω "πολλὸν πολλοί es Βοηδρόρμον na 
λίουσι" Ἰπολλοὶ δὲ Κλάώριον" πάντη δέ «οἱ οὔ. 
vejsu αουλύ" etc. Sed de Apolline nunc 
pocta non loquitur; Chorus enim dicit, 
se erubescere, si quis externus ibi regna- 
turus veniat, ubi Bacchi et Cereris sacra 
mysteria tantopere celebrentur, videl. 
Athenis suis, — Barnes. 
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Ν 3 , My ἡ 
Οεται ἐννύχιος ἄυπνος ὧν», 
ν Y A ΠῚ A 
Ot καὶ Διὸς ἀστερωπὸς 
᾿Ανεχόρευσεν αὐδγὴρ, 


1080 


Χορεύει δὲ Σελάνα 
Καὶ πεντήκοντα κόραι 


1100 


Νηρέος, αἱ κατὰ πόντον 


Sit visurus nocturnus, ignobilis existens, 


Quando et Jovis stellatus 


1080 


Choris celebrat ether, 
Choris vero Luna, 

Et quinquaginta filie 

Nerei, quee in Ponto, 


1081. ποῦραι!» 


Per «ολύδμνον 91)» designatur ῬΒαδυπ. 
Heath. 
1075. ««!] Its Ed. Ald. Barnesius 
«παρὸ, lectore non monito, wie) φρεῖαρ 
habet Nicander 'Theriac. v. 486. 
KaXXixéeuei] Meminit — Callimachus 
Hymn. in Cererem, v. 16. ubi vide Span- 
hemium. Mus. 
Heath. confert verba Pausan. 1. p. 93. 
φΦρίαρ «1 παλούμινον καλλίχορον, 159a «ρῶ- 
eo» Ἑλινσινίων αἱ γυναῖκες χορὸν ἔστησαν, 
xa) ἦσαν εἶς σὴν ϑιόν. — Beck. 
. 1076. ϑιωρὸν] Malim S4moss. 
ϑιωρὸς faces mysticas spectaverit. 
εἰκάδων] Hoc nomine vocabatur una 
Mysteriorum Dies. Plutarchus in Pbo- 
cione, p. 1385. Ed. H. Stepb. «sdb γὰρ 
ἡ φροσρὰ Βιηδρομιῶνος εἰσήχϑη, Μυστηρίων 
»vew ἢ e “ἴαπχον VE ἄσειος ᾿Ελιενσίναδι 
vp evei, vide et in Camillo, p. 251. Ad- 

de Scholis in Aristoph, Ranas, v. 326. 
Musg. 

Δαμσάλα ϑιωρὸν εἰκάδων) De facibus in 
his sacris vide ad notam proxime sequen. 
τὰ. Θιωρὸς in hoc loco significat spec- 
tatrix. De aliis illius significationibus 

vide que nos ad Hippol. v. 792. 

εἰκάλων)] Ein) proprie vicesima lu- 
ns, sive vicesimi dies cujusque mensis; 
Unde Εἰκαδισταὶ Epicurei dicebantur, 
quod illum diem uniuscujusque mensis in 
honorem magistri sui solennem babebent, 
qui vicesima luna natus habebatur. De 
qua re videsis Col. Rhodigin. Lib. XX. 
«€. 39. Hoc vero in loco exponendum 


δὲ Ion 


est, ut recte notat Joh. Brodsus, E/z43e», 
Mysteriorum Baccbo et Cereri cotumo- 
nium, quse vicesimo quoque A i 
mensis die celebrabant Athenienses. Plu. 
tarchus in Phocione: Eixák γὰρ ἡ φρουρὰ 
βοηδρομιῶνος εἰσήχϑη, Μυσεηρίων ἴντων, ὃ 
vis" lax o» ᾿ξ ἄστιος '"EXwerabt σίμσουσιν. 
Demosthenes Ὀλυνθιαχῶν γ΄. Καὶ μισὰ 
enira διιλϑόντος τοῦ ἱνιαντοῦ φούφου, "Ena- 
φομβαιὼν, Μιταγι,φτνιὼν, Βοηδρορμὼν, τούσον 
φοῦ μηνὸς μόλις μιτὰ τὰ Μυστήρια δίκα ναῦς 
ἀνισειίλαισι. — Plutarchus in. Camillo: 
Ka) μιτὰ σαῦτα φρουρὰν ᾿Αϑηναῖοι Maaaié- 
γων ἐδέξαντο πιρὶ αὐφὴν τὴν Eindda «οὔ Βοη» 
δρομιῶνος, ὃ τὸν μυστικὸν Ἴακχον ἰξάγονε:». 
Scholiastes Aristoph. Ranis: Μία τῶν 
Μυστηρίων Einéág leri, ἵν ἡ τὸν Ἴακχον ἰξά- 
γουσ. — Áttice antem plurali numero ef- 
fertur; et emphatice, ob Iacchi produc- 
tionem hac factam, tota solennitas 
magnorum mysteriorum dicitur Εἰπάδες, 
quanquam et quinque ante dies et tres 


post durabat; binc Aristoph. Nubibus, 
v. 16. Ὁρῶν ἄγουσα, τὴν σιλήνι BindJa,. 


Sed de singulis hujus festi novem diebus 


᾿ videsis Johan. Meursium Eleusin, c. 21. 


adc. 31.  Barne:. 

1077. ἰννύχιο!Ἷ Malim ἰννύχιον, ut cum 
λαμνάξδα concordet, 

ἄδανοε ὧν, Mirum vero, ni insomnis 
fuerit, cum mysteria spectaret.  Legen- 
dum arbitror: 4j)wy, ignotus, in tenebris 
maius. Athenienses ad mysteria ne pere- 
grinos quidem, nedum vero nothos, sd- 
mittebant, Apollodorus Lib. II. c. 4. 


I ON. 


123 


Asnüey τε ποταμῶν 


Δίνας χορευόμεναι 


1085 


Τὰν χρυσοστέφανον κόραν 


Καὶ ματέρα σεμνάν" 
gy? ? ’ P4 
Ir ἐλείζει βασιλεύσειν, 
" AXXa πόνον εἰσπεσὼν, 


Pereriniumque fluviorum 
In gurgitibus educantur, 


1085 


Ubi sperat se regnaturum, 


Et aliorum labore parta occupaturum, 


1065. χρυσιοσείφ. 


sect. 19. Schol. in Homes. Iliad, S'. v. 
368. confer et Plutarch. in vita Thesei, p. 
28. Himerius de Xerze: οὐ λαριβάνω v5- 
φὰ dpa, civ σιλισῆ; cómo, ἦν εἶργι: τῆς 
τιλινῆς «ῆς ἡ φὸ κέρνγμα. apud 
ῬΡΒούπεο, p. 590. Hoscb. Plura dat 
Spanhemius ad Callimachi Apollinem, v. 
2. Mwag. 

Ὄψοτα, ἐονόχιοε} Noctu bec sacra per- 
agi solebant cum facibus, unde versu 
precedenti λαρμσάδα ϑιωρὸν Einále dixit 
pocta, et Aristophanes in Ranis: "Ἔγεφι 
φλογίας λαρισάδας" ἦν χερὶ γὰρ ὅκως τινάσ- 
ewn "anys Νυποίρον σιλενῆς φωσφόρος ἀσ- 

ὰρ Φλογὶ, Psi δὲ Aun De hac re 

ide Menruum Lib XXI. c. 96. et 
27. JBarnes. 

&se»] De pervigilis Bacchanalibus 
vide quse nos ad Bacch. v. 185. et He- 
len, v. 1554. et 1564. Barnes. 

Ad hsec subaudiendus est Ion, vel po- 
tius ἃ v. 1084. repetendus ὁ Qefiues ἀλή- 
«vw. Heath. 

Forte, ob» (iras. — Reisk. 

1078. ἀστερωσὸ!) ᾿Ασφράσι σιπακιλ- 
pisos, ἢ ἀστίρας βαίνων καὶ οὖ πρύσφων, ont 
Sue. ita Hippolyt. v. 852. "ad Noneós 
&eetonmrés es) ésa. — Barnes. 

ἀσειρωσὸς αἰϑὴρ Markl. ad Suppl 
1003, explicat astra, qua in chere pn 

Beck. 

1079. s. ᾿Ανεχόρευσιν — Xopióu]. Ab his 
verbis regi eccusativos "it et 

ματίρα, v. 1085, 86, Neque exemplo caret 

bwc constructio. vid. Bacch, v. 1142. 


1088. «όνον e εἰσαεσεῖν. 


Pind. Isthm. 1. antietr. 1. Sophoclis 
Antigon. v. 1168. Fingit posta, quo 
magnificentior videatur Mysteriorum cele- 
britas, eorum participes esse Lunam, As- 
tra Nereidas. Metro subveneris legendo 
49 ἀνεχόρενσιν. — Musg. ᾿ 

1081. s. e»eínevra soson; Nuolo] De 
quinquaginta Nerei filiabus vide qua» nos 
sd lphigen. Taur. v. 428. et Iphigemn. 
Aul. v. 1059. Barnes. 

1081. Metri causa πόρων scribi vult 
Heath. Beck. 

1083. Versus est antispasticus hemio- 
lius ex antispasto pentasyllabo et ane- 
pesto. Nam yocabuli ἀένναον syllaba 50» 
cunda brevis est — in antithetico autem 
antispasto opponitur epitritus quartus pen- 
tasyliabus. — Heath. 

1084. χιερευόμενα.) Parum venuste hic 
ponitur, cum post κοῦραι (v. 1081.) subau- 
diendum sit χιορδύουσι. im igitur se- 
geséptsa, educata. Sic κπορευϑήση, Alcest. 
v. 898. Mus. 

Reisk. dubitat, an χορεύεσϑαι, uspiam 
significet, choreas agere, itaque conjicit, 
γυρευόβανα.. — Beck. 

1087. "15" Ubi. Refertur autem ad fon. 
tem Callichorum supra v. 1094. Minime 
igitur necessarium est cum Cantero le- 
gere αἵ» 

βασιλεύσων,) Potest esse vel, ut plerum- 
que, regnare, vel sensu rariori, mysteriis 
praese. βασιλεὺς enim Athenis vocaba- 
tur, qui mysteriis Eleusiniis preesidebat. 
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Ὁ Φοΐίβειος ἀλάτας. 


1090 "OegaS, ὅσοι δυσκε 


Κατὰ Μοῦσαν ἰόντες ἀείδεϑ᾽ ὕρνοις 


λάδοισι &vriove. β΄. 


1110 


᾿Αμέτερα λέχεα καὶ γάμους - 
Κύπριδος ἀϑέμιτας ἀνοσίους, 


Phabeius erro. 
1090 
Musam dimittentes canitis hymnis' 


Videte, quotquot maledicis 


Nostros thalamos, et congressus 


Veneris illegitimos, itppios : 


1090. 


Pollux Lib. VIII. sect. 90. Hesychius 
voce βασιλεύς. — Musg. 
: "I9 fette βασιλεύσειν.) Canterus legen- 
dum putat a/4 quasi ipsis deabus, Cereri 
et $nse, imperaturus erat; ego 
potius ἵν, ut olim seriptum erat, retineo, 
et Athenis in Latina versione addo; lo. 
cum enim designat podté, in quo hre deme 
cule ersnt, ubi et regno inhinre notat 
lomem.  Bernes 

1087. s. Ut antitheticis respondeant, 
Hesth. emendat : 


"bra γ᾽ ἱλαίζω βασιλώσων annpesstica heph« 
themimeris. 
omicus a majore di- 

fueter ^atalectas. 
Beck. 


1088. "AXXe» yréóvo'] Erechthei scilicet, 
qui Atheniensium ditioni Eleusinios bello 
subjecerat. Pausen. p. 56. 1. 26. Me. 
trum porto postulat εἰσσεσὼν, deleto «'. 

Mwusg. 
ἤΑλλων «τόνον τ᾽ εἰστισιῖν,) Quasi nihil 
ACondo incidere in hereditatem, quam 
iorum labores auxerunt in immensum : 
ita nostre litere loquuntur. Deuteron. 
c. vi. v. 10. Καὶ leves, ὅταν εἰσαγάγῃ σε Κύ- 
quer» ὁ Θεός σον, εἰς elo γῆν, ἦν pers vois 
$avedsi σοῦ, τῷ ᾿Αβοαὰμ, καὶ σῷ ᾿Ισαὰκ, 
as) σῷ "laxe, δοῦναί σοι “όλις μιγάλας 
n&) καλὰς, ds οὐκ  κοδόμησας) οἰκίας πλήρωξ 
«ἄντων ἀγαθῶν, ἂς οὖκ biaAueat, λάκκους 
λιλατοριηριίνονε, o, οὖκ ἱξιλαεόριησαις, ἀβ-τι- 
λῶνας καὶ ἰλαιῶναι,, οὖς οὗ kaciQitiray, 
etc. δηλονόφι,; ἄλλων αὔνῳ ἀάντά φάϑέκ 
προπαρισκιύαστο apres, — Barnes. 


"Ἄλλων πόνον εψκωὸν I 
/ 


ipae 3 


1089. Φοίβωος ἀλάται,.} ᾿Αλότης dici- 
tur Ion a Choro Atheniensium ancilla. 
rum, ob incertos illius lares ek familiam ; 
quis visus est olim ex ignota aliqua terra 

venisse, et hinc jam Athenas 
iturus Non autem recte olim Latina 
versio ezplicavit vfus; per Phobi filius: 
jd enim licet revera esset, nondum Choro 
inhotuerat; quere ego fius deleo et 
minister substituo; ut sit Φοίβωος dXuEear, 
ὁ σιλύπλανος τοῦ Φοίβου διάπονσε naÀ νεωπό- 
ert. Barnes. ] 

1090. '0,&9',] Ita ΜΒ. E. Ed. Ald. 
δρᾶσϑ.  Musg. . 

1091. lé rss] Malim iovesg. Mwusam 
deprimentes maledicis cantibus :. Ka93ret 
Μοῦναν δυσκιλάδοι; ὕρινοις. 

Legendum: Mieà Μοῦσαν eeu. — Sic 
pario, φὰν σοφίαν Lexica ex X. te 
habent. Julian. p. 207. B. «à» »wéSve 
d» μετήει. Nomnas:; piri Irei» 'ASs»us, 
p.416. M^wsg. 

Reisk. conjicit: s»ecà Μουσᾶν vnu, 
i.e. sedg ὕμνον, ἀφίετε κασὰ «ὧν Moveus, 
aut, si quis ἰόνφε, velit reiner et ine 
pretari, quibuscum, hym iL és ad- 
versi Maris, saltem xarà Mewras legi de- 
bere. Beck. 

1092. "Anirres] Male Scaliger ἄμενρεα. 


Pro λίχια an um reti causs 
λίπερα. Msg. ᾿ 
"“Αμίνιρω) Josephus Scaliger legit ἅμι- 


usquequaque recte, licet id fere 
videatur «à ἀδέρωσως Ot. disorisor 
yápes; : nec enim án sensui néc, 
(et versui necessarium est) ut ex bac nos- 
tra paraphresi appatebitc 'Op&es sa) 

envi, ὑμεῖς, ὦ Ilenra] καὶ adero 


φρα, nOn 
suadere 
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"Oso εὐσεβίᾳ Ξρατοῦμην 


1095 


Καὶ Movc εἰς 


"Αδικον ἄρρτρον ἀνδρῶν. 
Παλίμφαμος ἀοιδὰ 


1118 
ἄνδρας ivo 


Δυσκέλαδος κερὶ λέκτρων. 


Quantum pietate superemus 


1095 


Injustam libidinem virorum. 


Contrarium jam carmen, 
Et Musa in viros est, 


Maledicum de thoris. 
1094. εὐσεβείᾳ. 


secà Messa: na) σὴν Μουσικῆς za) Ylem- 
ird dA βαΐνονεις, ἤγουν ἱμμίτεψ se) 
μοϑιπῷ λόγῳ ἀείδεφε nali » sais 
lorgános λίγισι τὰ ὁμίτιρα, corieri γυ- 
»uses λέχη, καὶ τὰ «αλλάγρμαφα, καὶ 
γαμοιλοείας ἀϑεριίστους, se) &voriovs- 
᾿Αϑεήσατι, & ὑμεῖς οἷ ILomva), ὅσον τὸν 
ἄλιπον σαύρον nul γίνος τῶν ἀνδρῶν νενικήκα- 
μεν «τῇ σωφροσύνῃ. Τοιγαροῦν παλινῳδία 
ievrw, 2a) Μοῦσα ὁ δόσφημος εἶς σοὺς ἄνδρας 
σνάσδω, καὶ πατασεραςιυσάσω ee λαγνείας 
αὐτῶν. Καὶ γὼρ | Ἠξιῦϑει, ὁ σοῦ Διὸδε 
Φαιδὲς, Koss: vast, σὴν ἱαντοῦ ἀγνωμοσύνην 
δέώκνυσι, καὶ δὴ σὴν σῶν ποιητῶν ἀμνημοσύνην, 
ri μὲν va» xax γυναικῶν τουϑόμω! καὶ 
veextiqes μινημονιύονσι, τῶν Wh ἀνδρῶν &lun- 
σάνφων εἰσὶν ἄ μνήμονες. — Barnes. 
&Bixeson λίχια scribit Reisk. — Beck. 
1093. ΕΑ] Ab ἄϑερμιν, 48 παὶ ἡ, 
ἀϑίμκιτοι τοῦ, pro à ἀϑίμισος, idem, quod 
Sd et ἀϑιεριίσειοει et cx hae Euri- 
pidis phrasi, γάμου; ἀϑίμωσᾳ,, videtur 
juridicum illod verba verbum faetum, 'Afquure- 
γαμία, in ἢ ustinian. £Consit. Barnes 


v» μάχην, € Plutarch. in Alex 
artis φοὺς "Pupaievt: item cum da- 
uro modi, vel cmusse, vel instrumenti, ut 
hic: εὐσεβείᾳ κρατὼ voa, et Thucyd. Κρω- 
τἰὖσι uáx 9 veis Σικπανούς. Barnes. 
Heisk. conjicit: ἔσον εὗσιβίια agaeii vae 


Bom &ut deos εὐσιβίᾳ πράσος wno Kinos 
sed omnino 


censet, multos versus hic in 

áne esse mutilos, a librario forte amputa- 
tos. Beck. 

1095. ἄροτρον] Barnesius ἄροτον, nullo, 

quod ciem Carle Verum tamen vide- 

tur; nam ἄροτρον, quod apud poetas vere- 


1097. Ka) Μούσιος ἄνδρας Trew. 


1098. ἀμφὶ) λ. 


enndiores membrum virile designat, minus 
bic convenit. Muss. 
"Aser ἄροτον ἀνδρῶν.) "Also ewi- 
ee» καὶ φῦλον, καὶ vives. De hac 
videl. metaphora ab agricultura ad gene- 
rationem ducta, vide que nos ad Iphigen. 
Taur. v. 3. Male olim ἄροτρον. Barnes. 
1096. Τιαλόμφαριο:} Emendatio est H. 
Stephani, Ed. Ald. σαλίμβαοι. Mus. 
Πιαλίμφαμεος ἀοδὰ] Εὔφημοι δηλονόφι, 
ἀντὶ «σὺ δυσφήμον. ἸΙαλίμφαμος ἀοιδὰ est 
elegans periphrasis pro σαλινῳδία. 
Barnes. 
Forte, leg. «nA jaunes, vel σαλίμφατος 
&shà ἀνοσίοις ἀνδράσι σαρίσσαφαι. cantus 
enim posterior a. superiori diversus adstat 
Reisk. 


viris impiis. 

1097. fr«] Quod reponit Canterus 
pro ἴσσω, procul dubio verum est, L 
dem cum 4&«Jà, Beà, et similibus 
niter adhibetur. Ion Chius apud Athe. 
neum, Lib. IT. p. 463. B. σαίζωρμεν, ἴτω 
διὰ νυκεὸς ἀοιδή. Aristoph. A vibus, v. 858. 
Tre, Teu. ὃ᾽ τιυϑίας βοὰ τῷ Si. vi 
JEschyl. Sept c. Theb. v. 972. Soph. 
'Irachin. v. 211. Eurip. Iphig. in Aul. 
v. 1469. Elect. v. 879. Neque obstat 
ποῦξαι in stropha, quod facile mutatur in 
E0904. 

y prasecedentibus minime cum Can- 
tero probaverim : καὶ Move εἷς ἄνδρας ἴτω. 
Nsm ji εἴς «ms, ut ponamus in rei 
bellicse enarratione dici posse, hic certe 
locum non haberet. Non incommodum 
videtur: 


σαλίμφωμος ἀοιδὰ 
κπᾷἀνάφσιος ἀνδεάσ᾽ ice» 


Epithetum ἀνώρσιος quod hic cum ἀωδὰ ᾿ 
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Δείκνυσιν γὰρ ὁ Διὸς ἐκ 


1100 


, 
Παίδων  ἀμνημοσύναν, 
Οὐ χοινὰν τεκέων τύχαν 


1120. 


Οἴποισι φυτεύσας 
Δεσποίνᾳ" πρὸς δ᾽ ᾿Αφροδίταν 
"Αλλαν ϑέμενος χάριν 


1105 


ΝΝόϑου παιδὸς ἔκυρσεν. 


Ostendit enm ille ex Jovis 


« 1100 


Filiis natus, ingratitudinem , 


Non communem liberorum sortem 


Domui procurans 


Cus domina ; ad Venerem vero 
Aliam animum applicans, 


1105 


Spurium filium adeptus est. 


1099. Asínsugi, 


conjungimus, dbi Qno ἃ Sophocle tri- 
buitur, v. 651. 

Ka) Mos" iis TL pM Itule 
omnino viris videtur, 

De) Saligercque, cum olim o 
acriptum erat, quod Duportus vel μύσιος, 
nullo sensu, vel ueóruos haud satis aperto, 

conabatur. Idem legit ἔσω, 
sensu satis salvo, sed carmine nou item ; 
quare vel ἴστω legendum, vel fee» pro 
σεάσϑω cum aspero ponatur, quam vocem 
in peraphrasi nostra superius posita ex- 
plicavimus, ut'et in Latina versione, quam 
misere hic habitam restitui. Barnes. 
Etdam Heath. legit ἢ few: nam ἴστω 
nunquam pro ieráefe poni, nec repug- 
"rd correctioni antitheticum versum, si 
ibi legatur κόραι. — Versum esse glycopi- 
um συλυσχημάτιστεν ex molosso et cho- 


usg- 

1099. Δείκννσι γὰρ) Metrum postulat 
δείανυσίν γ᾽. 

1099. s. ὁ Διὸς ἰα ΤΙαἴδων) Xuthum in- 
tellige: vide supra v. 63. Musg. 

Reisk, corrigit : δείκνυσι γὰρ ὁδὶ, exemplo, 
documento, est hic, Xuthus, ἧς εὖ «a9e» 
ἀμνηριοσύναιν evipyt, vel á»nuvas qui 

a Creusa ornatus maluit ea bene- 
Jiclis dare eo, quod domi non communes 
cum wrore liberos procreavit, sed furtiva 
iniit conjugia. — Beck. 


1100. ἀρμινηριοσύναν,) Malit Canterus 
ἀγνωμοσύναν, quod certe, si MSS. habe- 
rent, alteri anteponendum esset. Mwusg. 

ἀμνηριοσύναν,] Centerus mavult ἀγνω- 
μοσύναν. Ego utramque lectionem in 
paraphrasi modo memorata retinui et ex- 
posui Barnes. 

1106. Reisk. κλωνὰν scribit; nam fa- 
mulas, quibus constabat Chorus, non recte 
appellari posse »24/7à; yveines. — Beck. 

1108. ἰξίσλησω; Emendat Scaliger 
irm quod verti debet : commowi pedes. 
vid. Hesychium v. σλίζξεντα, εἰ Hom. 
Odyss. Z'. v. 318. Legi etiam potest 
ἰξώσλησα, i. 6. léyénem, ab ῥσλίω, 
laboro. Mi 


wsg. 

ἰξίσλησα,) Scaliger et hic ingeniose 
satis legit ἰξέαλιξα, perambulavi, ut Supra 
quoque ad Helen, v. 1569. pro «Aseasa 
legebat σλόξασα, in quem locum vide qus 
nos Barnes. 

Heath. vulgatum retinet, et ad igísAa- 
en, explevi, supplet ζότημα. 

Forte, ἐξέσνευσα, pane ad. animi defec- 
tum curri Si vulgata retineatur, T 
intelligendum «i le quid aut 
δουλείαν, ei E ey» vel simil 1 

1111. «i 'eix pie] Ita optime et. 
Ed. Ald. αἱ er Musg n Scie 

ἀρχαὶ δ᾽ «ἽΣ leixo s x3, ] T: Ita Tuice 
podestate, ut Agxá race, ΑἹ vero Sca- 
liger legit αἱ ᾿πιχώριω, tutius sane, quan- 
quam et anapestum aliquando in quarto 
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ABGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


FauvuLus quidam Creusse, Choro patefactas dominss insidias et ejosdem damnationem 

zuntiat, longaque et eleganti narratione totum Xnthi convivium, adeoque resa omnem, uti 
acta erat, ordine persequitur. Chorus itaque, novo hoc malo perculsus, infelicem hers 
sum consiliorum eventum exponit. Creusa, ad suos egre fogiens, ut mortem evadst, 
Phehi aram amplectitur. Ion illam isthinc abstrahere conatur frustra. 


OEPAIICQON. 


Κλειναὶ γυναῖκες» ποῦ κόρην ᾿Ερεχϑέως 
Δέσποιναν εὕρω; πανταχῆ γὰρ ἄστεος 


1125 


Znro» νιν ἰξεσλησα, κοὺκ ἔχω λαβεῖν. 
XO. Tí δ᾽ ἐστιν, ὦ ξύνδουλε ; τίς προϑυμία 

1110 Ποδῶν ἔχει σε, καὶ λόγους τίνας φέρεις : 
ΘΕ. Ospopa: ἀρχαὶ δ᾽ αἱ ᾿πιχώριοι γϑονὸς 1180 
Ζητοῦσιν αὐτὴν, ὡς “)άνῃ πετρουμένη. 
ΧΟ. Οἴμοι; τί λέξεις" οὔτι σου λελήμμεϑα, 
Κρυφαῖον ἐς παῖδ᾽ ἐκπκορίξουσαι Φόνον; 

1115 ΘΕ. ᾿Εγνωώσμεῶν ἐξ ἴσου κἀν ὑστάτοις κακοῖς. 


FAMULUS 
Inclyt mulieres, ubi filiam Erechthei 
Dominam invenero? passim enim per urbem 
Quserens eam ivi, nec possum eam invenire. 
Cho. μὰ hoc rei est, O conserve ? quse festinatio 
1110 Pedum babet te, et quos sermones adfers? 
Fam. Investigamur, et magistratus indigens 
Qussrunt eam, ut moriatur lapidata. 
Cho. Hei mihi! quid dicis? anne deprehensse sumus 
Molientes clandestinam cedem puero? 
H15 Fam. Deprehensi sumus, et juste in extremis malis versamur 


poni supra plus semel probavimus. — — 

Barnes. 

1112. ewreoopivm.] De scopulo precipi- 
lata. Heath. 


σιτριομίν".}) Ambiguum esse Prev. 
riam vel pracipitatam ; in utroque sup- 
pci genere non populi furorem, sed 
judicum sententiam esse spectandam. ; 
Beck. 


1113. λιλήριρι94) Α λαμβάνω, magis 
Atticum ἐληρμρα.ς — Barnes. 
Heath. conjicit: "H σι σον λιλήμμιϑα, 


anne deprehensa sumus? — Beck. 
1115. ἰξ ἴσου κἄν ὑστάτοις nano.) Sen- 
tentise et metro t non male suc- 


currit Reiskius, legendo : ἔξισϑ᾽ οὖσ᾽ l» ὑσο 
vácos namen, scito, te in summo discrimine 
versari. Musg. 

᾿Εγνώσμιϑ᾽ Vers οὖσ᾽ iv ἰσχάτοιρ κακοῖς. 
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XO. " QQSz δὲ πῶς τὰ κρυπτὰ μηχανήματα; 1185 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


OE. Τὸ μὴ δίκαιον τῆς δίκης ἡσφώμενον 


᾿Ἐξεῦρεν ὁ ϑεὸς, οὐ μιανδῆναι δέλων. 


ΧΟ. Πῶς; ἀντιάξω σ᾽ ἱκέτις ἐξειπεῖν τάδε. 
1120 Πεσυσμέναι γὰρ. εἰ ἡανεῖν ἡμῶς χρεὼν, 


Ἥλιον ὧν ϑάνοιμιεν, «$3 ὁρᾷν φάος. 
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ΘΕ. ᾿Επεὶ ϑεοῦ μαντεῖον ᾧχετ᾽ ἐκλιπὼν 


Cko. Quomodo vero detecta sunt arcana consilia ? 


' Fam. Injustum inferius Justitís 
Effecit deus, nolens esm pollui. 


Cho. Quomodo? supplicans rogo, ut dicas ista: 

1190 Cum enim audiverimus, sive oporteat nos mori, 
Bive videre solis lumen, libentius moriemur. . 
Jam. Postquam abiit oraculo dei relicto 


Jta Josephus Scaliger legit, pro corrupto 
illo, quod prius obtinebat, ἐξ Jes» s4»: hoc 
enim nullo modo per versum stare potuit; 
na» enim ob contractum ct latentem diph- 
thongum natura longum est, quo in loco 
necesse est, ut sit syllaba brevis. Ne 
is vero miretur de syntaxi lectionis 
cali jane, nonnihil] de ea dicendum. 
Dicitur id quidem Grammaticis 'AsaeaA- 
ληλία et '᾿Εσίρωσις numeri: nec tamen 
classicis auctoribus ignota figura: de Grze- 
cis ssepe probavi supra ; de Latinis, etiam 
Latinissimis, adsunt Catullus et Tibullus, 
Ciceroque, qui eadem periodo : insperani 
nobis, merenti nobis, praesenti nobis, etc. dix- 
erunt. Sed et mirum sane videtur, quum 
mascula sit persona loquens, ὁ Θιράσων 
"οὖσης videlicet, foemininum genus in 
c usurpari: sed dicendum, hac omnia 
per ᾿Εναλλαγὴν Xwrüfw;, et διὰ σχῆμα 
eres τὸ enpausópiros, clariora fieri, Primo 
enim servus loquens tecte de domina sua 
plursli utitur numero, secuadum quod 
notavimus supra ad v. 1056, etc. Deinde 
rem plenius aperiens, ut domine pericu. 
]um exponat, seque non de seipso, sed de 
illa loqui, οὖσα addidit. Sic et advocati 
clientum suorum personas solent indue- 
re, quoties cum adversariis contendunt. 
Oves οὖν ὃ νοῦς" ἡμεῖς μὶν ἰγνώσμεϑα, ἤγουν 
ἡ Δίσαοινα ἡμῶν οὖσα ἴγνωσται i ὑστάτοις 
-" πάρα erbis 
, quee est in verbis ᾽Ἐ γνώσμιϑ᾽ 
οὖσ᾽, nullo modo defendi posse, multis do- 
cuit Heath. Ipse emendat: ᾿᾽Ε γνώσμιϑ᾽ 


iss οὖν ἂν becdcos κακοῖς, deprehensi su- 
mus : dehinc igtur in malis versamur. 

Olim Reisk. conjecerat: ἐγνώσμιεϑ'᾽ ἐγ" 
χειροῦνεις ὑστάτοις nane. . 

᾿Ἐγνώσμε᾽ iu; οὖσ᾽ is ὑστάτοις κακοῖς.) 
Quum aliorum studiis, quod ego sciam, 
res necdum transacta sit, liceat zneum 
qualecunque apponere : 


"E»sérpa29" iens i» à. n. 
JFaehse. 
1116."(199»] Veteres editiones "Es 
habebant, et tum Brodzi expositio recte 


se babuit ; Quo pacto astutiis nostris obviam 
itum est? Henricus Stephanus αἱ» 


cit, se vetera sequi exemplaris, in quibus 
legitur ὥφϑη. Etexinde Canterus, alique 
post eum, ὥφϑη legebant; quanquam et 


φῷ "EQ95 debetur nonnihiL — Barnes. 
^£1091) Ita MSS. Steph. Ed. Ald. ih. 
us. 


1120. $u2;)] H. Stepbani emendato 
est, Ed. Ald. juz;.  Mwsg. 
1121. εἶθ᾽ ἐρᾷν) Ita Ed. Ald. Recen- 


"tiores, errore typographico, 49' ὁρᾷν. 


"nie] De media syllaba talium vocum 
producta, vide, qua nos ad Bacch. τ. 
475. Barnes. " 

Heath. legit εἴϑ᾽ (i. e. sTes), ek supplet 
ἥδιον ἂν βιῶμιν — aut si vitere concessum 
sil, vivemus. 

Nec in hac emendatione commodum 
sensum reperit Reisk. Debuisse enim sic 
disserere: postquam audiverimus, quid et 


ΔΩ Ν. 


Πόσις Κρεούφης, «αἴδα τὸν καινὸν λαβὼν, 
Πρὸς δεῖπνα ϑϑυσίας SY, ἃς θεοῖς ὡπλίζετο, 
1125 Ξοῦσος μὲν ὥχιετ', ἔα αὖρ πηδᾷ soU 
Βακχεῖον, ὡς σφαγαῖσι Διονύσου πέτρας 1145 
Δεύσειε δισσὰς χαιδὸς ἀντ᾽ ὀπτηρίων, 
Λέξας: σὺ μὲν νῦν, τέκνον, ἀμφήρεις μένων 
Σπηνὰς ἀνίστη τεκτόνων μοχϑήμασιν. 2E 


Maritus Creuss ; filium novam secum ducens, 
Ad convivium et sacrificla, ques pertabat diis, 

1125 Xuthus quidem abiit luc, ubi ignis emicat del 
Bacchius, ut ceesarum victimarum sanguine Bacchi sexa 
Bigaret gemina, pro aghitione filii, 

Praefatus: tu quidem, O fili, nunc manens circularia 
Tabernacula statue fabrorum operis. 


quare, moriemer tanto hilarius, si mortem 
xullo modo effugere possumus. — Si voluis- 
καί eam, quamvis absurdam, edere senten- 
tiam, quam vulgata subjicit, debuisse di- 
cere οἶδ᾽ ὁρᾶν (dos, ὁρῶμεν ἥλιον σε΄συσμίναι. 
JBeck. 
1125. ss. evo πηδᾷ Θεοῦ Baz x viov, ὧς σῷω» 
yuri Διονύσον σίερας Διύσιε δισσὰς} Deo 
Apolline et et utrisque sacro 
Parnasso, bicipiti monte, satis monuimus 
snpra ad v. 551. | Addendum est autem, 
in his natalibus Bacchum semper honora- 
riuns cum ilio, quisquis foret ile Deo- 
Tum, cui sacra facere decretum, aut placi- 
tum. JJarnes. 
1196. s. σίτραι — δισσὰς} Dehis rupibus 
vide Scholis ad Ῥίκευ. v. 294. Musg. 
1127. ὀπενρίων,) Plerumque ἐσ τή 
tit, quod videndi causa datur, ut Calli- 
msch Hymn. in Dian. v. 74. Sed reete 
hic Barnesius ipsam filii agnitionem sig- 
hifüicari putat, plane ae si ὄψον, non ὀσσύ- 
eo, diximet. Similis jn voce Speuo 
confusio est. — Plerumque enim alendi 
mercedem notet ; Sophocli vero ipsum ali- 
senatum. vid. (Ed. CoL v. 1827. Musg. 
“«ωδὸς ἀνε᾽ ὀσσήριων,} 'Owenoía nunc vo- 
cst Euripidestipsam filii agnitionem, quem 
flipm Xuthus agnitum adspiciebat, sum- 
maque cum voluptate spectabat. Alias 


mach. Hymn. Dian. v. 74. 'HQaíeeev 
καλίονεος, ὅσως ἐσ τήρια δοίη. Schol, 'Ow- 
Vor, VIL ΄ 


I 


vépn] Τὰ ὑπὶρ vov Du» δῶρα. Sic eam 
ἀνακαλυττήριαι dicuntur rmuümners, que 
sponsus sponse det, quum in ejus con- 
spectum sponsa primum venit, et retecte 
vultu se conspiciendam ei presebet. 
JE mil. Portus. 
1198. ἀμφήρων μένων] Prior vox Hu 
Stephano debetur, posterior Cantero. Ed 
Ald. ἀμφήρης ui», MSS. E. G. pain. d 
μένων. Interpretor autem ὠριφήρες eumte; 
ab omni parte exstructa tabernacula, — Si 
ἀμφήρη ζόλα, Herc. Fur. v. 242. Muss. 
Aifas* σὺ μὲν νῦν, σίκνον, ἀμθήξων αἰναὶ 
Olim vscillabet versus una sy ; ita 
enim legebatur in omnibus hucusque edi. 
tionibus: Δέξαι," σὺ μὲν vv», «inser, dp piens 
piv — Quem versum Johannes Brodszus 
ut expleret, dixit tantum: «eíaw, forte ὦ 
φίπνονν ac proinde duplex μὲν admisit, et 
in sexto loco spondeum; adeo metri re. 
tionum ignarus erat, et excepto, quod e- 
gregius erat philologus, parum, aut nihil, 
in Euripide prospexit, aut profecit, aut 
profuit. —^Canterus legebet μένων, ndeo 
aperto sensu, ut mirer, id Hienr. Stepbano 
non visum, qui hserens in hoc loco fatetur: 
quid pro ui» reponi debeat, wt plenus sit 
versus, id vero in dubio manet. Xuthum 
autem dicit: ego quidem abeo tui gratia 
diis sacrificaturus, tu vero hic manens 
alies res age. Qui heec non videt, nescio, 
qua parte sit acuminatus. Scaliger itaque 
μένων quoque legebat, sed et μέν sv» in priori 
versus parte, non forte seque feliciter; νῦν 
tenapus hic designare videtur. Bars. 


/ 
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1130 Θύσας δὲ γενέταις ϑεοῖσιν ἣν μιακρὸν χρόνον 


Μένω, παροῦσι δαῖτες ἔστωσαν φίλοις. 


1150 


Λαβὼν δὲ μόσχους, dy. ὁ δὲ νεανίας 
Σεμνῶς ἀτοίχους περιβολὰς σκηνωμάτων 
᾿Ορϑοστάταις ἱδρύεϑ᾽ ἡλίου φλογὸς, 

1135 Καλῶς φυλάξας, οὔτε πρὸς μέσας βολὰς, 


1150 Postquam autem sacrificavere genitalibus diis, si diutius Ainc 
Abfuero, epulz prebeantur presentibus amicis, 
Acceptis vero vitulis abii. — Adolescens vero 
Religiose ambitus tabernaculorum carentes-parietibus 
Erectis columnis erigebat, solis flammas 

1135 Diligenter cavens, ne vel ad medios ictus, 
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Heath. ἀμρήρεις explicat: spatium un- 
dique includentes. Beck. 

1130. γενέτα, S19]. Videntur esse Dii 
φεισοσάσορις dicti, de quibus Φανόδημιος 
φησὶν, ὅσι μόνοι ' Abnsaiet ϑύουσι καὶ t ovem 
abersig ὑσὲρ γινίσιως παίδων, apud Etymo- 
logum v. Τρισοσέφορις. Commemorantur 
et S10) γενίται, ZEschyl. Suppl. 80. Musg. 

Ofen δὲ γενίσεοως θεοῖσιν] Οἱ γενίφαι Pil, 
preter Bacchum, qui, ut ad v. 1125. 
notavimus, una cum quibusvis diis hono- 
rari solebat, sunt Juno precipue, Jupiter 
et Genius, ut supra observavimus ad v. 
655. Proprie autem γενίτα, £i, et Genios 
et Deos, deasque, natalium praesides no- 
tat, γινίσιως iQigess. Des quidem iste 
Τενισυλλίδις Atticis dicuntur, lonibus T«»- 
»aibus, uti Pausanias in Atticis, fol 9. 
lin. 5. nter has precipue memoratur 
Jlitbyiia. De Geniis autem natalibus 
notum est illud Menandri : "Aeare: Δα» 
per ἀνδρὶ συμααρίσεαται Εὐθὺς γινορείνῳ, 
Morrayeyés «s pi. — Vide, que nos 
supra ad Supplices, v. 602. De Geniis 
autem vide Francisci Albertini libellum 
de Angelo Custode inscriptum. Barnes. 

1184. 'Opferráras] Intellige trabes e- 
rectas. κίονας ξυλίνους VOCAt in simili re de- 
pingenda Athenmus Lib. V. c. 6. Con. 
fer Vitruvium, Lib. I. c. 7. II. c. 8. 

Musg. 

᾿ορδοστάφσιμς De orthostatis, sive ar. 
rectariis pilis, tignis, aut fulcimentis, vide 
Vitruvii Architectur. Lib. II. c. 8. ubi ta- 
men male in aliquibus codicibus ortho. 


stratis scribitur. Italice dicuntur Speroni, 
Pilastri e Contraforti. 'Opfereddas vel 42foc- 
φάδις, longe aliud, de qua re vide quse 
nos ad Helen. v. 546. — Barnes. 

1136. Varie hunc locum tentarunt vir 
doctus Observ. Miscell. Vol. II. p. 96. 
postque eum Piersonus et Reiskius. Mibi 
omnium rationes plus minus contortsze vi- 
dentur. Legendum puto: 

— Ἰλίου φλογὸς . 

παλὼς φυλάξας εὗτε πρὸς μέσας βολὰς 

ἀπκτῖνεις, οὔτ᾽ αὖ «εἰς τελιυτώσας, ἰδών». 
Pro ἀκεῖνας, quod habet Aldina, Barne- 
sius, Scaligero auctore, áxci»s; dedit, 
Muss. 
-'Asries] Olim &xeiva;. Scaliger ἐπ. 
vi»; legendum monuit, quem sequor. 
Johannem Brodzum, qui disjuncta jungit 
hoc modo, φυλάξας ἀπεῖναι ἡλίον φλογὸε, 
haud multum damno. 'Asaei autem pro 
sole non est novum; ut nec radius: 
nam et apud Latinos radius solaris pro 
sole ponitur. Radius pro rsdii per sy- 
necdochen numeri, radii autem pro sole, 
per metonymiam, qua effectus pro causa 
notatur. . 

σιλιυτώσας βέον,} Audsci fnetaphora hic 
posta utitur, radiis solaribus vitam tri- 
buens; et tamen ipsum nomen occidens 
tale quid sonat: quotidie enim sol vide- 
tur mane nasci, meridie vigere, vesperi 
interire; ᾿σρὸς βολὰς σιλιντώσας βίον, ad 
radios occidentes, i. e. ad occasum, ubi 
nempe sol occidere videtur. — Barnes. 


ΙΩΝ. 


$, “Ὁ wo» Ψ Ἁ 
Αχεῖνας οὐτ᾽ αὖ πρὸς τελευτώσας. (Dior, 


131 


1155 


Πλέϑρου σταϑ μήσας μῆκος εἰς εὐγώνιον, 
Mirent, ἔχουσαν vov» μέσῳ γε μυρίων 
Ποδὼν &psSygoov, ὡς λέγουσιν οἱ σοφοὶ, 

140 Ὡς πάντα Δελφῶν λαὸν ἐς ϑοίνην καλῶν. 


Λαβὼν δ᾽ ὑφάσμαϑθ, ἱερὰ “γησαυρῶν τἄρα, 


Vel contra ad occiduos, radios spectarent, 
Jugeri longitudinem rectangulam dimensus, 
Quae mensuram habebat in medio decem millium 
Pedum numerum, ut dicunt periti, 
1140 Tanquam omnem Delphicum populum ad convivium vocaturus. 
Accipiens vero aulsa sacra ex thesauris, ., 


In Obss. Misc. Vol. II. p. 96. conjici- 
7 τιλιντώσας βίαν, ad punctum istud, ubi 
οἱ vires suas ponit. — Sed alius V. D. ibi- 
lm negat, εἰλευσᾷν βίαν Grmce dici, et 
ulgatam defendit ex opinione veterum, 
fui solem quotidie mori, et altero die vi- 
3m recuperare putaverint. Pierson. Ver. 
^ ll. scribit σελεσεώσαι,, βίαν, Vim solis 
lagrasiis diligenter cavens, neque ad me- 
"diem, nec ad occidentem. 

Heath. retineri jubet lectionem vete. 
tem ἱάχεννας, ut structura verborum sit : 
Lalo; φυλάξας, ὥστε οὔτε εἶναι πρὸς piens 
WA, φλογὸς ἡλίου, οὖσι αὖ σρὸς ἀπεῖνας 
πλυτώσας βίο. Eodem modo Reisk. 

Beck. 

1151. serpens. — Burn. 

Πλίϑρου] Vocis σλίϑρον duplex usus 
Ἐπ: vel enim certam longitudinem de- 
X23t, vel certam superficiem. Longitudo 
Fabri, teste Suida in v. «Xi9,e», centum 
Peibos equalis est. — De altero, sive su- 
perícali, sic Hesychius: sí1i9s0s, μέσρον 
yu, $ fae, μυρίους vas ἔχεν». inc col- 

; plethrum superficiale quadratum 

*we plethri lineari 100 - 100 — 
l0000. Jam de Ionis tabernaculo, illud 
Stem ex hoc Euripidis loco, licet subob- 
uro, colligere licet, longitudine Plethro 
fuisse, in, area vero decem millia 
Pedum quadratorum habuisse. Fuit igi- 
Wr pethrum quadratum: i. e. figura 


era, gula, cujus singula la- 
" centum us eequalia erant. 
, ἴᾶσο, ut descriptio hsec geometricam 
δερίβιαν i definiantur neces- 


vest Definivit autem Euripides, siqui- 
$m tecte docent Lexica, sydney "idem 


valere, quod ὀρδογώνωον. — Potest enim εἰς 
εὐγώνιον poni pro εὐγωνίως, Ut εἰς παλὸν prO 


παλώξ, εἰς sapi» DFO παιρίως. tamen 
valde dubium est, an u banc potes- 
tatem habeat εὐγώνοι.  Xenophonus cer-' 


te locus: ὀρδϑοὶ δὲ οἱ σείχει «ov δίνδρων, εὖ» 
gen δὲ eá»ra καλῶς tiu: (Econ, p. 484. 
Ed. H. Steph. nihil tale ostendit. In 
Euripide igitur legendum suspicor : 

σλέϑρου eva S μήσας μῶμος ᾿ϑυγ ὦνιον — 
Longitudinem plethri dimetiens rectangu- 
lam. Mus. 

εἷς εὐγώνιον, Τραμμὴν subaudi, sive 


. ὅλωνα, aream, ut cui referatur irony 


ἔχουσανι alii autem σκηνὴν intelligunt. 
Rectangula autem linea dicitur «yer, 
quia anguli perfectio est rectitudo, et sy- 
nonymum est σῷ Ὀφϑογώνιος. — Barnes. 
Respici Prev. credit ad Partbenona, s. 
templum Minerve Atheniensis, cui fuerit 
eadem dimensio, quz h. l. tentorio, quod 
ab Ione conficitur. Beck. 
sbyerev)] Σκηνὴν δηλαδή. —Scholiast. 
1138. ἔχουσαν) Refero ad exqr)», latens 
in περιβολὰς σκηνωμάτων, ut sit σχῆρια 
πρὸς τὸ σημαινόμενον.͵ — Confer v. 482. 
Miretur fortasse lector, magnitudinem 
bujus tentorii adeo studiose a poeta defi- 
nitam esse ; quod ideo factum puto, quia 
templum Minerve in Acropoli, σαρϑενὼν 
dictum, eadem et forma et mensura erat. 
Etymologus: ᾿Επκασόμιγιδον, νεώς ἶσει €5t 
"Αδηνῶς, eoo» ἱκατὸν ln πάσης πλευρᾶς. διὰ 
τοῦτο γὰρ na) ὠνόμασται. καλοῦσι γὰρ αὑτόν 
ems TIlapftresa. Confer Harpocrat. v. 
"Ἑκασόμτιδον. — Mus. 


I 2 ó 


1160 . 
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ETPIIIAOT 


Κατεσκίαζε, ϑαύματ' ἀνϑυρώποις ὁρᾷν, 
Πρῶτον μὲν ὀρόφῳ στέρυγα “εριβάλλει «ἔπλιι, 
᾿Ανάϑημα δίαυ χαιδὸς, οὺς ᾿Ηραηλέης 


1145 


᾿Αμαζόνων απκυλεύρναγ᾽ ἤνεγκῳι je. 
᾿Ενῆν δ᾽ ὑφανταὶ γράμμασιν τοιαίδ᾽ ὑφαί: 


118! 


Οὐρανὸς ἀϑροίζων ἀστρ᾽ P αἰδχάρας κύκλῳ" 


“Ἵππους μὲν ἤλαυν εἰς τελευταίαν φλόγα 


Preetendit, mira hominibus visu : 


- 


Primum quidem alas peplorum tecto circumjecit, 
Donarium Jovis filii, quos Hercules 


1145 Attulit Deo epolium Amazonurn. 


Erant autem hujusmodi texturse in textis plotetis, 
Colum congregans stellas in etheris orbe; . 
Equos quide: sgebst ad ultimem flammam 


Μίσρημ᾽ ἴχουσαν «οὖν miro γε μυρίων 
"Exeorar seferri debet ad γραμρειὴν, 
jn voce οὐγώνιον inteligebatur, de que re 
vide'ad versum przscedentem. τΤοὺν μόσῳ, 
inspatio medio, in area: μυρίων γε ποδῶν 
ἀριϑμὸν de numero indgünito dicitus, wt 
sexcentorum in Latina versione; suppu- 
tatur enim hsc area quadrangularis, ex 
quatuor jugesbus,constans, equaliter vi- 
el. ex omni parte uno jugere delineata, 
continere pedes 403,600, si recte mathe. 
maticorum filii calculos ferunt; ὧς λίγνν- 
et» οἱ σοφοὶ, inquit Euripides. Barnes. 
ἰχούσας legit Reisk. — Beck. 
1143.  «cíovya α«τριβάλλιι πίελων,] 
Tectum bis stragulis inumbrat; ducta 
metaphora ab avibus fous suos alis et 
plumis operientibus, Πέσλων, Hom. I- 
liad. ζ΄. v. 289. "E9' ἴσαν οἱ «ἴτλοι παμ- 
“οἶκιλοι. — Eustathius in locum: Ὅρα δὲ 
sal $c, wiwAo xal ἰνταῦϑα οὖκ ie) ips- 
σίου, ἀλλὰ ἁπλῶς lai ὑφάσματος. — Barnes. 
1144. 'Ἡρακλίη:) Anachronismus: Ion 
enim Hercule antiquior erat.  Musg. 
δίου «αἰδὸς,} Herculis, Jovis filii: A?« 
non hic idem, quod 9:5», sed quasi Mie, 
ἃ Ζεὺς, δὸς, ut Homer. Dianam vocat jo 
vives, i, e. Jovis filiam: sic 7Eschyl. ἾΩ, 
Mies αἰϑὸρ nai τα χύσσιροι πνοαί, — Barnes. 
1144. ss. Hercules Ione junior est. 
Ergo vel binc intelligitur, poétam i 
bere tabulas pictas tum notas et publico, 
nescio quo, loco propositas. — Beck. 
1145. ᾿Αμαζόνων σπυλεύριαιτ᾽ ἤνεγκεν ϑιῷ.} 
De pugna Herculis cum Amasonibus 


vide Apollodori Bibliothec. Lib. IF. c. 5. 
sect. 9. De Amazonibus vero vide Eu. 
stath. in Hometi iMud (Iliad. γ΄. v. 189] 
"Huaci τῷ, ὅτι 7 ἦλθον '᾿Ἂμαξόνες dvesdso- 
eov. fol. 465. lin, 55. Item in Dionys. στρα 
γησιν. — Dictas autem volunt 
ab &, quod μόνωσιν sOnat, QUASI. (ovépundet, 
quia dextra mamma ukro carebant, ui 
arcubus sufficerent. Nos etiam de re. 
cenSoribus Amarzonibus veram historim 
tractavimus poétice, episodü loeo, in 
Franciados nostre bris quarto et quinto, 
quarum regina, Valasca, floruit sub Pri- 
mislao, Bohemis primo rege, et Lábys- 
se marito, de quibus etiam Pupe Piv: 
Secundus, sive /Eneas Sylvius, in. Hfisto- 
ria sua Bohemica; item Jacobus Ponte- 
nus Attic. Bellnr. Pars 2, c. 44. Vola- 
terranus, aliique. — Barnes. | 

1146. xyedpuacs) Hesychius: yedana- 
v& — τὰ ζωγραφήματα. Esto aut 
γράμματα picturas significare, non tamen 
aulrza significabit, nisi epitheto adjuncto. 
Legendum: 


ἑνὴν δ᾽ ὑφαντοῖς γράμμαισνν -— 


Inerant autem in pictwris testélibus huyus 
modi tezta. — Mus. 

᾿Ἐνῆν Σ᾽ ὑφανταὶ γρώμρμασιν comit $9«7] 
Γράμμωσιν hic per picturis exponendum, 
ut in Latina versione scribi nenc curari, 
et Hesychius: Teánpare, «à. Ἐεγραριρί- 
να) καὶ συλλιβαὶ, παὶ «à ζωγροθήματα. 


ΕΩΝ. 


Ἥλιος, ἐφέλκων λαμαρὸν Ἑσπίροο φάος. 
1150 Μελάμπεελος δὲ Νὺξ à ἀσείσωτον ζυγοῖς 


"Ova ἐπαλλεν" ἄστρα δ᾽ ὡμάρτει Sud. 


1110 


Πλειὰς μὲν ju μεσοτύρου δὶ αἰϑέρος, 

"O τι ξιφήρης ᾿Ὦ ρίων' ὕπερννε δὲ 

ἽΑρκτος σερίφουσ᾽ οὐραῖκ χρυσήρει SAXA. 
1155 Κύκλος δὲ τανσέληνος ἠκόντι᾽ à e 


Sol, trahens secum clarum Vesperi lumen. 

1150 Atris vero vestibus amicts Nox, nullis astrictos jugis, 
Equos agitabat : stellss vero comitabantur Deam : 
Pleias quidem ibat medium per eethera, 

Atque ensifer Orion.  Desupet vero 
Ursa circeumvolvens se cauda aureo polo obverea. 
1155 Orbis vero plens»luns superne radiabat, 


1154. eloaía- 


1146. a, "Leweoc μὲν ἥλαον sig τιχινεαίαν 
φλίγα amus] De Solis equis, et eorum 
nominibus vid. Scholia sd Esthers nos- 
tre v. 799. 06€ 1144. Barnes. 

1149, Aupergi» 9 φέοι. 

e pe nts re t 


penlo mutulantior, unde Catullus: J7fes- 
pere, quis caelo fulget te clarior ignis? 
Barnes. 
1150. ἀσεΐφν τον) Nullo fune connezun : 
ecc, fenis vel orum unde rupsies Te 
et σειραί, Pari modo in picturis 
bodie videae non loris cur- 
πὲ comnexos, sed tantum retentos. 
6L. “Οχερ De de curro, 
151. "Ox nis equis, non de curru, 
intelligendum. vid. Phoen. v. 338. Rhes. 
Y. 617. fragrheütum  Phaéthontis apud 
inum, sect. XV. Lucan. Phaxsa). 
» VII. v. 570. 


AMfusg. 
Tu dp y vn P "2 Vide fTibullum 


Et m Syaeedoche numeri pro 
πλιάδα, de quibus vid. supra ad v. 5. 

Barnes. 

1158. *6, ev ξιφήρης "fieiev] Nota est 

Orionis fubuls, de qus Apollodorus, Na- 

talis Comes, Eustathidà, Hyginus, Ovidi- 


ewe ortu et occasu suo, οἱ παύσωναρ Οἱ 


tempestates excitare, quare canem ΠΗ οἵ 
balteum et ensem fsbulz awignant. 

Barnet. 
1154. xerit] Emendatio est FH. 
Stephani. d. χρυσήρῃη τώλῳ, undé 
legendum conjtciebam : 


* Aewrec σνίφουσ᾽ ἰδραΐα χρυσύφη «ὅλον. 


Ursa stabilis coronaus. aureums Polum. 
Numc satis placet vulgata lectio. Qai. 
pe οὐραία χρουσήρω πόλῳ nihil vetat intet- 
pretari cauda Polum auratum spectenti : 
qus, ut notum, positura est Urse,  Are- 
tus: 


— aid δ) κατωμάϑιεω φορίονται, 
ἔμπωλιν ps ὥμους τυτραιμι μένα — 
ι Musg. 

mceg σερίβουσ᾽ eUpnim χρυσήριι 6A 
Ar tive  Ürsa Major epientrionail 
polo, velut axe, nixa, resupinato capite 
Ursam Minorem spectat, cauda vero 
Bootem et stellam ideo Arcturum dictam. 
Cum autem olim οὑραία et χρυσήρῃ lege- 
batur, non est, quod e contra nostram lec- 
tionem acriter defendamus: Et versus 
enim ratio et docti viri pro nobis stant, 
Kec diffitemur famen, Χρυσήρῃ dici posse 
Attice pro Xeve Huc referatur re- 
gula, quam noe kp in tractatu nostzo de 
accentibus posuimus; Nomina rima de- 
dlinationis coniractorur in. ὃς desinentia 


ἰὴ ον accentum in ultima, ut. ἀληϑὸν, 
3 
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Μηνὸς iy tene, ὙὝάδες τε ναυτίλοις 


EYPIIIIAOT 


Σαφέστατον σημνεῖον, ἥ τε φωσφόρος 

Ἕως διώκουσ' ἄστρα. τοίχοισιν δ᾽ ἔπι 

Ἤμσισχεν ἄλλα βαρβάρων ὑφάσματα, 
1160 Εὐηρέτμους ναῦς ἀντίας ᾿Ελληνίσιν, 


Καὶ μιξόνηρας φῶτας ἱππείας T ἄγρας» 


1180 


᾿Ελάφων λεόντων τ᾽ ἀγρίων γηρώματα. 


Mensis divisor, et Hyades nautis. 
Signum certissimum, et lucifera 


Aurora pellens astra. In parietes vero 


Injecit alia aulzea, barbaricas 


1160 Naves instructas.remis contrarias Grsecis, 
Et semiferos viros, et equestres venationes 
Cervorum, et leonum ferocium captas praedas. 


ἀβλαβὴς, AjjayA;, etc.  Excipe "primo 
substantiva et propria nomina, ut Asue- 
eSirns, Σωπράτης, ctc. Excipe secundo et 
adjectiva in a3»; desinentia, facta ex eidàr, 
ut S»venih;, ϑιητώδης. —Excipe tertio 
composita ab ἦϑες, ut ἀήθης, εὐήθης, xa- 
xedOns, ὁμοήϑης, συνήθης: item composita 
ab ἴσοι, üt σισραίσης, tinerirn;, φριακον- 
«ούφης, DIO eoiaxovreien; ; item composita 
ἃ «τεῖχος, Ut εὐὑσείχης Homer. si recte 
scribitur: item composita ab ὠκὺς, ut 
«υδώκης. item composita qusedam ab ἀρ" 
πίω, Ut αὐτάρκης, ποδάρκης. item com- 
posita ab áxàc, ut Tpifínng, ταννήκη!» ἀμ- 
Qínnr , item desmentia in ἤρης, et deri- 
vata ab ἄφω et ἱρίσσω, Ut. πλήρης, ἁλιήρης, 


φριήρηε, αιντήρης, ποδήρης; μονήρη» χαλκή- 


ent; χρυσήρης, ϑυμήρης. Sed ϑυμαρὴς Ηο- 
mero scribitur. Barnes. 

1156. Yxsens,] Medius, sive, ut Bro- 
dzeus vocat, sector mensis. Quum Grae. 
ci (verba sunt Brodzi) menses suos Lu- 
nae» cursu metirentur, clarum est, eos ze- 
quales in partes Plenilunii diem divisisse. 

Musg. 
᾿ς Μηνὸς διχήφης,) Mensis sector. Quum 
Graci menses suos Lunse cursu metiren- 
tur, clarum est, eos xquales in partes 
Plenilunii diem divisisse. Johannes Bro- 
deus. Mensis autem apud Gr&cos tri- 
fariam erat divisus: Ἰστάρμενος μὴν ἰκαλιῖ- 
o, ὁ ἀπὸ σρώτης ims δικάτης" Μίσος δὲ μὴν, 
4 ἀσὸὶ Δικάδος Tos Eixd)o;: Φϑίνων δὲ μὴν, 
4 ἀπὲ εἰκάδος dos σριακάδος. Vide Gas- 
sendum de Mense, εἴς, Barnes. 


ὃν ὁ * 


1156. s. "Tédu «s vaveíAen Σαφίστωτον 
σημεῖον, De Hyadibus vide Eustathium in 
Homer. fol. 1155. lin. 44. ad lin. 58. et 
deinceps. item Joh. Tzetze Scholia in 
Hesiod. "Ee. β΄. v. 1. fol. 99. Ab aliis 
autem quinque, ab aliis septem numeran- 
tur stelle in capite Tauri; quae ideo nau- 
tis observantur, quia, quoties nascuntur, 
aut occidunt, pluvias creant, unde et no- 
men sortitz» putantur: ὕω enim φέμο. 
Alii ab Hyante fratie dictas volunt, alii a 
Baccho, quem et Hyam nominant IL 
larum nomina memorat Hesiodus in poe- 
mate de stellis, cujus hoc fragmentum 
Tzetzes protulit: — Νύμφαι χαρίφισσιν à- 
μοῖαι, Φαισύλη, ἠδὲ Κορωνὶς, lvevifavós «s 
Χλίωμα, Dau 9᾽ ἱμερόεσσα, καὶ Εὐδώρη τα- 
νύσισλος, "Ag Ὕαδας κπκαλίουσιν imi χϑονὲ 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων. Notandum est vero, pri- 
mam hujus vocis syllabam communem 
esse: nam quum Homero et Hesiodo 
semper sit brevis, hoc saltem in loco lon- 
ga esse deprehenditur, et Theognis sane 
primam «es $» similiter producit: Οὐδὲ 
γὰρ ὁ Zi OUS' ὅων σάντας ἀνδάνει, eie 
ἀνίχων. αγηε:. 

1157. σημεῖον.] Non utique cursus, sed 
tempestatum. . Musg. 

1159. Constructio est: ὅρσισχεν &AAe 
ὑφοίαμαςα, εὐηρίτμους βαςβέξων ναῦς ἀντίας 
᾿"Ελληνίσιν. ecte judicat jus, 
pugnam Salaminiam per prolepsin hic re- 
spichl — Musg. 

1160. Ebnglr eus να" 4] Penultima syl- 
laba τοῦ Εϑηρίτιμους comrpunis est, de qua 


1175 


10 Ν. 


185 


Ker εἰσόδους δὲ Κέκροπα ϑυγατέρων πέλας 


Σπείρας συνειλίσσοντ᾽ , 


᾿Αϑηναίων τινὸς 


1166 ᾿Ανάϑημα, γρυσίους T ἐν μέσῳ συσσιτίῳ 


Κρατῆρας ἔστησ᾽. ἐν δ᾽ | ἄκροισι βὰς ποσὶ 
Κήρυξ ἀνεῖπε τὸν ϑέλοντ᾽ ἐγχώριον 
"Ec δαῖτα χωρεῖν. ὡς δ᾽ 


1185 


éqAzpaa στέγη, 


Στεφάνοισε κοσμηϑέντες, tuv oU βορᾶς 


. Ad janusm tabernaculi vero Cecropem prope filias, 
Spiras convolventem; id guod cujusdam Atheniensis 
1165 Donarium erat : aurea autem in medio convivio 
Pocula collocavit. Summis vero pedibus incedens, 
Praeco proclamavit, ut quicunque vellet indigena 


Ad convivium veniret. Postquam autem impletum est tabernaculum, 


Coronis ornati, lauto cibo 


re vid. quae nos ad Pbomniss v. 19. Per 
henc sutem naumachiam Grecorum cum 
Barbaris videtur pota velle illam ad Se- 
lamina designare; non modo quod mag- 
nam Grecis gloriam peperit, sed quod et 
Ipse eodem die natus fuerit, qua heec vic- 
toria a Greecis reportata. Preterea mos 
erat victoribus, in peplis pugnas texere, 
: templis consecrare; et hos- 
uum spolie iis dicare; ut de Hercule 
memoratur supra v. 1144, 'Asa9sua δίου 
$23, οὕς ' HeaaAÁngs ᾿Αμαζόνων σπυλιύρια ς᾽ 
ἤνγεῖν Θιῷ. — Darnes. 
,Per prolepsin Atheniensibus gratam 
Vtoriss de Persis reportatas, inprimis 
iniam, indicat. Beck. 
, 1161. s. Καὶ μιξήϑηρας φῶτα, ἱππείας εἰ 
ἄγφας,  EXaiors λιόνσων ς᾽ ἀγρίων ϑηραάμει- 
*&.] Videntur hec ad Herculis labores 
Perünere, nempe ad Centauros ab illo 
debellatos, ad Diomedeos equos, ad zri- 
pedem cervam et Nemezum leonem. Et 
credibile est, tanti herois acta terturis 
elaborata deo fuisse suspensa dicataque. 
Barnes. 
1163. s. Kixoesu ϑυγασίρων qíAns Σ“εἰρας 
συνωλίσφοντα,) Spiras convolventem, ut in 
Letins versíone scripsimus. Fuit enim, 
ut nugantur, Cecrops, superne homo, ín 
serpentem desinens: «à ἄνω ἀνθρώσον, τὰ 
ἮΝ κάτω Δριίίπονσος εἶχεν, αἱ ait. Tzetzes. 
Qnin Demosthenes in epitaphio: Ηὔδεσαν 
Κιερυσίδαι σὸν ἱαντῶν ἀρχηγὸν, σὰ μὲν “ 


σαὶ Δράκων, τὰ δ᾽ ὧς ἱσεὶν ἄνϑρωσοι. Hsec 
fere Brodeus. — His adde: Apollodorus 
Bibliothec. Lib. III. c. 13. sect. 1. Kí- 
προ αὐτόχϑων, συμφυὶς ἔχων σῶμα ἀνδρὸρ᾽. 
καὶ δράποντος, τὴς ᾿Αττικῆς ἰβασίλευσε σρῶ- 
«e. Hinc οἱ Διφυὴς dictus. — Talem et 
Erichthonium fuisse fabulantur; cetera 
erat homo, pedes draco: qui cum pedum 
deformitatem cuperet celare, primus cur. 
rus usum invenit, ut Servius notat ad il- 
lud Virgilii Georg. Lib. III. v. 113. 
Primus Erichthonius currus et. quatuor 
ausus junpere equos, rapidisque rotis insis- 
tere victor. Barnes. 

1164. Xetipas Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. σαείραις. De Cecrope, partim ho. 
mine, partim serpente, videri possunt 
Apollodor. Lib. III. c. 13. Tzetzes ad 
Lycophron. v. 111. Fabulam inde or- 
tam crediderim, quod Cecrops primus 
Atticorum barbariem exuere cepit, nec 
tamen penitus exuit.  Musg. 

Σπιίραις defendit Reisk, σὺν σσείραι 
ἱλίσσοντα vult idem esse, quod σὺν σπείραις 
ἱλίσσεντα  lavrós, μόγις καὶ βραδίως ole» 
ἰξιλκόμενον καὶ κινούμενον, καὶ lgovea. 

Beck. 

1166. i, Y] Malim ἐπ Σ΄. egrediens au- 
tem praeco. 

ἄκροισι cori] Summis pedum  digüis. 
quod ἄκροισι δακτύλοισι vocat Iphig. in 
'Taur. v. 267. Curid fecerit preco, ne-.. 


mini, credo, obscurum erit. Musg. 
4 
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1170 Yovi: ἐπλόροων. ὡς δ᾽ ἀνεῖσαν ἡδονὴν, 


* Παρελθὼν τρίσθυς ἐς μέσον zídor, 


"Eern, γίλφν à. ἔθηκε συνδείανοις wwoAUn, 
Πρόθυμᾳ πράσσων" ἔκ ví γὰρ κρωσσῶν ὕδωρ 
Χεροῖν ἔπεριτε γίχτραν κπἀξεθυμία 


1170 Animum implebant. Ut vero voluptatem remiserunt, 
[Cons] progressus senex quidem in medium solum, 
Constitit: risum vero movit convivis magnum, 
Officiose ministrans ilis. Namque ex hydriis aquam 
Manibus fundebat lavacra, et sdolebat 


1170. ἀνῆσαν. 


1169. Σοιφάνοισι ποσμηϑίνσι;,)] Veteres 
coronatos bi observavimus supra ad 
Cyclop. v. 555. Etiam coronatos epu- 


lari hinc constat: et Aristophanis Scho-. 


liastes: Τοῖς γὰρ εὐωχουμένοις «τριίπειντο οἱ 
σείφανεοι, κατα ψύχοντις τὸ πρανίον ἀσὴ τῇ 
«up οἴνου ϑίρμης. — Brodeus. * 
1170. ἀνῆσαν] Legendum ἀνεῖσαν. vid. 
supra v. 254. Iphig. in Taur. v. 334. et 
1182, Bacch. v. 651. et 684. — Musg. 
. ὡς δ᾽ ἀνῆσαν ἡδονὴν.) ZEmil. Portus 
sit, pro ἀνίεσαν per metathesin ἀνεῖσαν, 


et Attice Area», scribi debere. Quidni 


ἀνῆσαν pro ἀνῆκαν, Ut ἔδωσαν pro ἴδωκαν. 
Barnes. 
Locum ex Musgr. emendatione ita red- 
didit Prev.: * Déja leur faim étoit ap- 
paisóe, et l'on enlevoit les mets dont les 
tables étoient couvertes lorsque le vieux 
gouverneur eotre, etc.  Risum vero ex- 
citasse senem eo monet, quod partes ju- 
nioris ministri in se susceperit Beck. 
1171. δείσνων, quam uncinis hic inclu- 
si in Aldina et MSS. deest. Minus 
placet σκηνῆρ quod Barnesii supplemen- 
tum est. lmo, nostram emendationem 
veram esse, liquido ostendit distinctio Ve- 
terum, non tamen perpetua, inter δεῖπνον 
e& δινείραν τράπιζαν. — Alexis apud Athe- 
neum, Lib. XIV. c. 12. 


οὐδὲ φιλόδιυκνός εἶμι, μὰ τὸν ' Aeziwris, 
φεαγήμασιν χαίρω δὲ μᾶλλον — 


Et paullo antea : Jueves ἔσερον παριείϑε. 
^O "€ τραγήματα, C11. Musg. 

XamAs σαριλϑὼν] Verbum exayas ex 
Dostro addidimus, quod videl vetustate 


excidisse videbatur. ^ JEmilius Portns 
preefigit αἴας pro qaia, Duportus «ἴως, ut 
respondeat τῷ ὡς, alii ὁ uis. — Barnes. 
Heath. supplet ὁ μὲν, Reisk. Saez, vcl 
δαιεός. Βεολ. , , 


Athenzus, Lib. X. ῥνοχόενν «αρὰ «sog de- 
mmis οἱ Meypievceru «αὶ Cicero in 
Pisonem: Serwi sordidati ministrant, son- 
nulli etiam Senes. — Brodarus. 

γίλων δ᾽ ἔῤηκε συνδείσνοις “ολὺν,)] Quia 
boc puerorum erat mipisterium, non gran- 
devorum hominum. Athensus Deipno- 
soph. Lib. X.'£oeyóe» vapá φοῖς ἀρχαίοις 
οἱ εὐγινίσφατοι «αἱ δὲς. in Pivo- 
nem: Servi sordidati ministrant, nonnulli 
etiam senes, — Jarnes. 

1178. ἔκ σι yàp κρωσσῶν ὅδ, ἘΣ vasis 
aquariis. Athenzus Deipnosopb. Lib. IV. 
Καὶ ν"ψάμινοι τὰς xiüpas ἰστιβανούρειδα. 


1190 


Brodzus. Et nos quoque in Esthera nos- | 


tra de Ahasueri convivio, v. 819. "Aa2' 
ὅτι δαιεὺν Tues ὁμήλυδες εἰλασινασταὶ, χεῖραι 
αἰρῶφον ἔλουσαν ls ὕδασι. — Barnes. 

1174. »iweem,] Veteres, statim post 
δεῖπνον, [an mensam priorem ?] manus 
abluebant. Athenmus, Lib. XI. c. 11. 
METANIIITPON, ἡ siieà σὸ δεῖτνον, ie 


 ἀπονίψωνται, μεταδιδορίνη κύλιξ. vid. et 


Hesych. Ve μιεφανία Teig. 


παξιϑυριία δαξοναὶ ceusa  adolebat. 
Athenaeus lu JV. [c. 11.] 4 γε e» 
qeAANs Üawádrn» i» σοῖς δείπνοις παρίχοοσα 


διυτίρα τράσιζα .“ροσιγίνεφε, πρὶ cipum 
na) μύρα nad ϑυρωάμμῃτα, 





I f£) N. 187 
1175 Σμύρνης idporo, χρυσίων v ἱππωμάτων 
"Hex; αὐτὸς αὐτῷ τόνδε προστάξας “πόρον. 1195 


Ἐπεὶ δ᾽ s ες αὐλοὺς ἧκεν ἐς κρατῆρα τε ' 
Κοινὸν, γέρων Ost ; ἀφαρκάζειν χρεὼν 
Οἰνηρὰ τεύχη σμικρὰ, μεγάλαι δ᾽ ἐσφέρειν, 


1115 Myrrhee succum, εἰ aureis poculis 
Preeerat ipse, sibi ipsi vendicans hoc ministerium, 
Postquam vero convivium ad tiblas venit, et ad poculum 
Commune, sepes dizit, oportere auferre 
Parva pocula vinaria, et magna adferre, 


1178. Kanóv. 1179. Ois. entów 


1115. Σμώρνης ὥρῶτα,) Plinius Lib. 
XIL c. 15. Sudant autem sponte, prius- 
quam incidantur, Stacten dictam, cui nul- 
ls praefertur.  Brodmus. Confer Diose- 
cond. Lib. I. c. 78. Musg. 

1177. αὐλοὺς} ita Ed, Ald. MSS. 
Seph. ἄλλους. Finito convivio, intro- 
ducti vulgo tibicines, vid. Xenoph. Sym. 
pos Phaonis comici fragmentmga Athe- 
mei, Lib, X V. c. 1. 

Eundem morem tangit Philo Jud. 
183. Ed. Turneb. P 


ἧκεν) Scil σὸ σρῶγμα. Quum fes ad 
Hiias vemissot. — Muag. 

"Eed P ig αὐλοὺς dnv]. AnXovée: Jas, d 
fies. Jta olim editio recte, ut 
PUto; nee setis cansee video, cur posteri- 
ons ἄλλους legerent pro αὐλοὺς τ pluri- 
Im διε, Cur αὐλοὺς retinester, quic- 

Henr. Stephanus de Veter. suis Co. 
jactet. Et sane Suidas im voce 
βεζέ" Αἱ μοσσουργοὶ οὖσα! γυναῖ- 
"n nari «ταῖς lex eni up Βαρζά. Ke) 
fita αἱ μὲν αὐλοῦσιν, οἱ δὴ ψάλλονσι, “εν. 
ταχίρν, αἱ Σ᾽ irraxéelo ψαλτηρίῳ, αἱ ab- 
" τῷ ψαλμῆ, o Καὶ λόγον»- 
παν *N σοφοῦ e βασιλεῖ καὶ ἡ «9 ξυνι- 
vastes, ἐσύφε Ὦ ἐγχία κελεύσωεν, αὖθις ἤρ- 
xete fus καὶ ψάλλω. De musica au- 
tm. couviriis adhibita vide ad notam se- 
Quentem, — Barnes. 


1178. Karpós,] um ποινὸν. Com. 


ἸΒΟΙΟΙ ποωνὸν, Aristides Isthmi. 
c$ p. 54. vid. Spanhem. Epistol. ad Mo- 
rell p. 89. Claudianus Prefat in Noptss 


Honorii et Marise, v. 5. Praberetque Jovi 
Ommunía Pocula Chiron. 


) 
Dap,] Ed Ald. Da» M8. R. fadi. 


Mw. 

1178. s. áfaeeddu» χριὼν Oi σκεύη 
σμωκρὰ, CLE eel vis So- 
crates apud musl- 


c: usum in conviviis toeeiete improbe il 
Evripides Medese, v. 193, ἄς. funeribus 
magis convenire, ad luctum mitigandum, 
asserat, quamvis et ipse eodem tempore 
agnoscat usurpari magis in conviviis; ta- 
men et Xenophon in epulis eam adraittit, 
et Phernius apud Horger. et Demodocus 
quoque, et regum Persicorum exempla, 

de qua re vide Esther. nostram, sive A&- 
Junend romeaon, ad v. 144. Οὐδ' duri 
yes καλῆς dsabipaea δαισὸς, &c. ibi 
ad exemplum Demodoci et Phemii 'Ter- 
simbrotus a nobis proponitur. Cur au- 
tem ad Chordas et cantum convivantes ac- 
cederent, minoribus poculis remotis, πο. 
juscula Ut Diogen. Lartius 
in Anscbars. Καὶ ϑαυμάζων φησὶ σῶρ 
Ἕλληνες, ἀρχόμενοι p b fenes πἴνουει, 
iu δὲ b» μεγάλοι. Hmc miram ex 
hoc Euripid. loco lucem accipiunt, Νο- 
tandum est vero, quod majusculus seaeie, 
xanég hic dictus, qui in convivio circum- 
ferri solebat, 93ig appellaretur, quod abs- 
que cantu propinare, vel excipere, non 
liceret; ut videre est apud Tryphonem 
grammaticum in 'Orsuaecisg. — Barnes. 

1179. Heath. probat lectionem ἃ 
Seeph. allatam si» — Beck. 

O/meà σπούη σμικρά.) Hmc adducit 
Musgravius ad Hippelyt. 1343. ut exem- 
plum vocalis ente ΧΑ correptes. 


In Sophoclis Ajace 1017. pro. χεννήσῃ 
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1180 Ὡς ϑῶσσον ἔλθωσ᾽ οἵδ᾽ ἐς ἡδονὰς Φρενῶν. 
"Hy δὴ φερόντων μόχθος ἀργυρηλάτους 1200. 
Χρυσίας τε Φιάλας" ὁ δὲ, λαδὼν ἐξαίρετον, 
Ὡς τῷ νέῳ δὴ δισκότη χάριν φέρων» 
Ἔδωκε πλῆρες τεῦχος, εἰς οἶνον βαλὼν, 

1186 Ὅ φασι δοῦναι φάρμακον δραστήριον 
Δέσποιναν, ὡς παῖς ὁ γέος ἐκλίποι φάος" 1205 
Κοὐδεὶς τάδ᾽ ἤδειν..ἔν χεροῖν ἔχοντι δὲ 


Σεονδὰς μετ᾽ ἄλλων παιδὶ τῷ minori 


1180 Ut citius veniant hi ad voluptatem animorum. 
Erat tum labor adferentium argentea 
Atque aurea vasa, Ipse vero capiens eximium, 
Tanquam novo hero utique gratificaturus, 
Dedit plenum vas, jaciens in vinum 

1185 Efficax venenum, quod dicunt ei dedisse 
Dominam, ut novus filius lucem relinqueret ; 
Et nemo hoc nórat : habenti vero in manibus 
Libetionem cum aliis filio nuper invento, 


satis inepte «φήσηται conjecerat Brunckius 
ad Euripid. Orest. 1208. Quod tamen 
ipse postea et metro esse contrarium, et 
sensui minus necessarium agnovit. Ez- 
emplum autem violate regule unicum 
ert, neque remedium tentat. Ipsi 
tentemus. Locus est Ion. 1179. 
Οἰνηρᾶ σκεύη spiteà — Tu vero repone 
Οἰνηρὰ TETXH σμικρὰ -— Alterum enim 
est vulgi verbum, a icis nusquam ad- 
hibitum ; alterum vero probum et Euri- 
pidi familiare: Hec. 607. (sc. edit. 
Musgr.) Androm. 167. Iph. Taur. 168. 
Cycl. 88. 208. 996. lon. 144. 276. in 
hac ipsa scena 1184. Electr. 140. 360. 
496. Por. 

Οἰνηρὴ σκεύη σρωκρὰ,} Porsonus ex He- 

sycbio restituit ei», et metrum sanavit. 

Maliby. 

μεγάλα δ' εἰσφίρων,) Laértius in Ana- 

καὶ ϑαυμάζωεν φησὶ, σῶς ἝἝλληνις 

ἀρχόμενοι μὲν ἦν μικροῖς “ἴνουσι, τολησϑίντις 
δὲ i» μογώλως. Βνοάσιω. 

Brunckius ad Soph. Ajac. 1077. p. 
172. T. ll. postquam ostendit, nuspiam 
apud Atticos scens poétas vocalem ante 
litteras x«, ev, u», «2, ej, corripi, ne qui- 
dem in diversis vocibus, sed vocalem bre- 
vem ante illas litteras semper produci, ad- 


dit hzc: * Rata est hec prosodise lex, 8 
qua discessionem nunquam fieri licuisse 
ostendunt cum alii, tum Markland. ad 
Eur. Suppl. 656. Succurrit tamen Eu- 
ripidis senarius, qui virum doctissimum 
fugit, in quo si nihil a librariis peccstum, 
culpam ipse poéta commeruit, Sed exem- 
plum unicum est, quo lex non labefacta- 
tur. Versus est: οἰνηρὰ entón, kc.  Ve- 
rum est, quod ait Marklandus, ab Home- 


.ri versibus hexametris ad tragicorum se- 


narios entum metricum non recte 
transferri." Beck. 

1182. φιάλας" Pocula, ez quibus bi- 
bebant convivm. Pollux, Lib. VI. sect. 
59. Muwsg. 

1187. ἤδων.} Sic scribendum, 
quam tertia persona, recte monuit Pier- 
sonus ad Moridem, p. 174. 

ἐν xwe»] Ita MS. E. Ed. Ald. i» χῳ- 
gi». ua. 

xri» ἐπχίονει δὲ] Olim cum scribere- 
tur: l» χερσὶν ἔχοντι δὶ, aperta et insigni 
versus jactura, Scaliger et Canterus xv 
e» legebant, id putantes sufficere; sed 
χοντι erat verbum suspectum ; et impor- 
tunus videbatur hiatus ad $u : quare Du- 
porti lectionem hac in parte amplector, 


I O N. “ 
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Βλασφημιίαν τις οἰκετῶν ἐφθέγξατο" 
1190 Ὁ δ᾽, ὡς ἐν ἑερῷ μάντεσίν τ᾿ ἰσθλοῖς τραφεὶς» 


* » / »y / 
Οἰωνὸν ἔθετο, κἀκέλευσ᾽ ἄλλον v$oy 


1210 


Κρατῆρα πληροῦν" τὰς δὲ πρὶν σπονδὰς Θεοῦ 

Δίδωσι γαίᾳ, vci τ᾽ ἐκσπίνδειν λέγει. 

Σιγὴ δ᾽ ὑτῆλθεν. ἐκ δ᾽ ἐπίμπλαμεν δρόσου 
1195 Κρατῆρας ἱεροὺς Βιδλίνου τε πτώματος. 


Ka» τῷδε μόχθῳ πτηνὸς ἐσπίατει δόρυοις 


1215 


Κώμος πελειῶν" Λοξίου γὰρ &» δόμοις 


Dixit aliquis ἐσ domesticis vocem inominatam : 
1190 1116 vero, ut qui nutritus fuisset in templo, et in£er peritos vates, 
Omen esse duxit, et jussit alium novum 
Craterem impleri: priorem vero libationem dei " 
Dst terr, omnibusque edicit ut effundant, 
Silentium vero successit. Implemus autem rore 


1195 Crateras sacro, et vino Biblino. 


Et in medio boc labore, irruit in domum volucre 
Agmen columbarum. Apollinis enim in templo 


χμσὶν izzie»ri f, et in textum admitten- 
iam reor Barnes. 

88. Xenjà;] "Vinum, diis li. 
barent, Atenzus Lib. IV. ὅσῳ sa) 
IDérm (Akssu πατὰ «à συριπόσιον" μετὰ 
v τὸ δωπνῆσα, σαονδώς et φησὶν woirm, 
"& c^ Di σαιωνίσανταις «τοῖς νορωζομίνως 
yen. ἥ 
,1189. Βλασφημία») Plato legum Sep- 
ὕπο; Θυσίας γενορείνη,, mal ἱερῶν καυϑίν- 
τ κατά νόμον, εἴ τῳ €); φαμὲν Ἰδίᾳ παρασ- 
"M φως Dawes σὰ δαὶ ἱιροῖς vióg, 4 καὶ 
ἄφες, βλασῷημεῖ πᾶσαν βλασφημίαν, de 
^54 βαῖμιν ἀδυμίαν καὶ κακὴν ἦτεαν καὶ 
ρβώτμαν, καὶ cus ἄλλοις ὧν οἰκείοις φϑίγγει- 
"mu. — Barnes. 

1195. Aer γαίᾳ,) Ergo, nisi aliquis 
ominata verba edidisset, non in ter- 

"am fudisset, sed in mensam. Musg. 
1195, Agel) Malim iesig, sacri roris, 
Putarehus de. fonte quodam Delphico: 


wipes σρός et τὰς λοιξὰρ τῷ ὕδατι 
"^ Op. Mor. P. 716. Ed. Steph. 
ubi plura. 


.5^w»] De vino Biblino, vid. He- 

*od. Op. et D. v. 207. in eumque gram- 

Wanco Atheneum, Lib. I. p. 31. He- 

Jum, v. BjsGAnmes, Theocrit Idyll. 
IV, Y. 15. AM usg. 


Βιβλίνου «1 σώματος. Hetiod. "Eey. β΄. 
v. 907. Efn σιτραίη «1 σκιὴ καὶ Βόβλινος οἷ- 
»;. Proclus in locum: Ὅσι οὗφος ὃ οἷ» 
vet, ὡς ὁ Θάσιος, εὐδοκίμω, Alyu na) Ἐῤρι- 
«ἴλης. hunc nimirum respiciens locum. 
Moschopulus: Βίδλορ, ὥς φησι, σοσαριδρ, 
ἢ πόλις Θρῴκης. lterum Proclus: BéCu- 
γος οἶνος, ἦτοι ἀπὸ ἀμσίλον ovem παλουριΐνηξ) 
ὡς καὶ ILospstoc, ἢ eii; Θιᾳκική. — Item 
Tzetzes in locum: Καὶ οἶνον Βύδλινον σῖν, 
ἀσὸ Βυβλία,, ἀμσίλον Θρᾳκίας, ἢ lapis 
»a) ὑδατώδη, nac lui, ἀπὸ «ὧν ᾿Ασσυρίων 
vos σιρὶ σὴν Βίβλον καὶ Λίβανον" ἱκεῖ γὰρ 
ὑδροσόφαι. "Theocritus Idyl.. XIV. v. 15. 
'Asgte δὲ Βύβλινον abre; Ἐῤώδη, «ετόρων 
eio», σχεδὸν ὡς àv) λανοῦ. Scholia: OT. 
ye» δηλονότι Θραᾳκιπόν" ἦ ol cm καλουμένης «sg 
ἀμσίλον ἀπὸ ex; Opdan;, &c. De hoc 
vino vide Athenmum Deipnosoph. Lib. 
I. c. 24. Hesych. fiae, (lege β'» 
B3uves) εἶδος οἶνον καὶ γίνοε ἀμσίλον lr 
Θεῴκ»" nal ὁ ἁπαλὸς eive. ᾿Επίχαρμοι 
δὲ σὸν ἀπ᾽ ὁρίων βιβλίνων, ἴσει δὲ Θρῴπηε. 


. Εἰ sane Βιβλίνων ὁρίων meminit Atheneus 


loco modo laudato, et ZEschylus in Pro. 
metheo, v. 810. Quare Hesychium supra 
emendavi, legendo &e" ὁρέων Bif Aie», pro 
&ei ῥοιῶν βιβλίνων, Est etiam urbs ZEgyp- 
t Βύβλος dicta; Scholiastes ZEschyli ad 
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"Arptera, ναίουσ᾽, ὡς δ᾽ 
** * ** 


FÉTPIHIAOT 


ἀπέσχεισαν pfo, 
* o 5 


Κεὶς αὐτὸ siis σώριατος κεχρημίναι 


1900 'Καϑῆκαν, εἷλκον δ᾽ εὐττίρους ἐς αὐχένας. 


Καὶ ταῖς μὲν ἄλλαις ἄνοσος ἣν λοιβὴ Sot 


1220 


"H δ᾽ ἕζετ, $v3' ὁ καινὸς ἔσπεισεν γόνος, 
Προτοῦ τ᾽ ἐγεύσατ᾽, sUSU; εὔπτερον δέρας 
v 3 / , μ Ν . 
ἔσεισε κἀβάκγχευσεν. ἔκ δ᾽ ἔκλαγξ᾽ oto 
1008 ᾿Αξύνετον αἰάζουσ᾽- ἰϑάμβησεν δὲ πᾶς 


Θοινατόρων δροίλος ὄρνιϑδος πόνους" 


Seggre habitant; postquam 


.1225 


autem vinum effuderant, 
e 


Tum vero in ipsum rostra potus cupidse 
1200 Demiserunt, et traxerunt peunata in guttura : 

Et caeteris quidem erat innoxius potus dei : 

Quee vero consederat, ubi novus filius vinum effuderat, 

Et gustárat potum, statim corpus pennigerum 

Concussit, et bacchari coepit, et cum clangore vocem emisit 
1905 Obscuram, gemens; obstupuit autem totus 

Convivarum cetus ob columbee labores. 


1302. Ἢ 2 17. 


locum: ἜΣ Βύβλος “ὅλις leri» ΑἸγύστον. 
Barnes. 
Reisk. legit kozs, scil. δρόσιν. — Beck. 
Reisk. jenes improbat, quod non cre- 
dibile sit, columbas in tentorium homini- 
bus plenum convolasse, igitur suspieatur 
δρίμῳ legendum. — Beck. 
1197. Κῶμος stie] Multitudo colum- 
barum. — Euripides ín Hippolyto, v. 54. 


, WieAbeU dpt αὐσῷ “ροσσύλων ὀσισϑόπονς Ki. 


μον λίλαπιν. Ἰκῶριοι itaque quamvis tur. 

banssonat. Vide, quee nee ad-Supplic, 

wy 400. et Cyclop. v. 39. Fuisse porro 

sacras hoc in templo columbas, aucter est 
Mbro decimo sexto Diodorus. — Brodcus. 

' 1198. ὡς δ᾽ ἀπίσσιισαν uifv,] Male In-- 
terpres: postquam gustaverunt. vinum t 
Vertendum: postquam vinum in terram 
effudissent, cenvive sc. — Musg. 

"Aveva sais .] Legendum ἄσρεστοι, 
vales inquit Brodams, miserando ertore : 
sic enim spondeux esset. itt secundo loco. 
Quare maneat omnino ἄφρισσα, quod est 


5 


Atticum pro ἄφρισεον, et nentrum ad- 
jectivum ponitur pro adverbio, ἀςρέσαν:. 

áeiewuras] Si de convivis sumatur, 
recte &eíemuras rhanet, tum vero in se- 
quenti versu Canter lectio necessaria erit: 
Kov; eà χιίλη. Sin de columbis, cum 
Scaligero legendum ἀσίσσασαν, et dci- 
Ceps: Kis αὐτὸ χώλη. — Quse lectio Bro- 
dao, Scaligero et Porto placet. Barnes. 

Vulgatum ἀσίσσωσαν contra Scalig. 
tuetur Hesth. sed pro si, acribit εἰς. 

Reisk. putst, versum excidisse, hujus 
fere sententiae :  ἀπίσαωσαν nis, 
eff'udissent. vinum, Delphici puta in ter- 
ram, redibat quisque ad pristinam sedem, 
et vacuum spatium relinquebant, in quo 
considerent col&mbs. — Sic autem supplet 
lacunam: ἀνὰ ui» ἱχώρουν, αἱ V ἰπί σ'ταντ 
αὐςείκα, xti; αὐτὸ χείλη. — Beck. 

1199. K' εἶς αὐσὸ Abundst bic καὶ 
vel potius significat actiopis celeritatem. 
vide quie citavimus ad Iph. in AuL v. 
151. Confer etiam Heraclid. «. 170, Ed. 
Ald. 4' εἰς αὐτὰ. Mwsg. 


ΩΝ. 


14] 


Θνήσκει δ᾽ a ἀσασπαίρουσα; φοινικοσκελεῖς 
Χηλὲς ταρεῖσα. γυμνὰ δ᾽ ἐκ πέπλων μέλῃ 


Ὑεὶρ τραπέζης 8 Sy, ὁ μαντευτὸς γόνος, 
1210 Βοᾷ δέ" τίς μ ἐμελλεν da gear xta»; 


Σήμαινι, 


τείσβυ' σὴ γὰρ ἡ προδυμία, 


1250 


Καὶ πώρυα χωρὸς σῆς ἐδεξάμην πἄρα. 
Εὐϑὺς δ᾽ € ipsa γρωῖαν ὠλένην Aue, 


Ἐπ“ αὐτοφώρῳ τρίσβυν ὡς 


ἔχον) SAM. 


1915 "Ὥφϑη δὲ, καὶ κατεῖπ' ἀναγκασϑεὶς μόγις 


Τόλμας Κρεούσης φορυδιψὸς τὸ 


py ovg. 1235 


Moritur autem palpitans, e£ purpureos 


Pedes demittens. 


Nuda tum ex vestibus membra 


Supra mensam misit vaticinio declaratus filius. 
1210 Clamastque: quis bominum voluit me occidere ? 
Indies, O senex ; tuum enim fuit hoc studium, 


Et poculum a tua accepi manu. 


Ut in ipso facto caperet *enena gestanteem, 
1215 Deprehensa sunt autem, et coactus vix declaravit 
Facinus Creusse, et machinationes poculi. 


1208. 


eon ut σῶμα σίϑοω, 
hem isswpa, poculum, ut mox v. 1212. 


Bavnes. 
Its MS. E. ut 
"ΔΙΑ inum 


1205. Hesth. scribit: aiégeu rin 
e. — Beck. 

1907. quí 7] ἴω MS. E. ut jan 
Ed. Ald. Θνήσπουσα δ. λέμε. 

Quiras, Σ᾽ ἀσασυνκέροονα, φανικρσπελη} 
Quum olim scriptum erat: Θυνήσπουσα 

ὅσα, etc.  Canterus recte] 

iind à, FM Cui accessit Scalig. 


MU peu is τίσλων alas] Dila- 


ceravit utique vastes more antiquorum, 
Os meminit et Barnesius. Exempla 


$us & 


vide in notis ad Diod. fe. Lib. X VIT. 
c. $5. quibus adde ZEschyl. Pers. τι 799, 
et 468. με. 

γυμνὰ Y in πίσλων piAn] Ob tunicas 
disruptas ; quod ad herrids faci; blas- 
phemias et erumnas, facere solebant ve- 
teres. Barnes. 
1209. "Teile eeamite;] In mensam 
scil. unde audiri et conspici ab omnibus 


posset.. 
ἧκιν 6] Barnesius in margine ἦχ᾽ & 
Mug. 


ὁ Heath. ob m reponit. 


XN epum jo. ], sie it: 
1l monte sur la table ; ut TN acilicet seme μὰ 
retur et sudiretur. 


1214. Leg. 4; áxóve' ἔχοι, val. ὡς ἱλὼν 
9ísos, occideret, Reisk. 

1215. "ΩΦ9η) Conspectus est. Hioc si 
de sene intelligitur, aibi constat 
Euripides, qui nunc conspectum 
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Θεῖ δ᾽ εὐθὺς ἔξω, συλλαβὼν ϑοἰνάφοροι, 

Ὁ πυϑόχρηστος Δοξίου νεανίας» 

Kor κοιρἄνοισι, Πυδικοῖς σταθεὶς, λέγει" 
1220 Ὦ γαῖα σεμνὴ» τῆς Eesyfios 9 ὕπο 


Enc γυναικὸς Φαρμιάκοισι Ὁνήσκομιεν. 


Δελφὼν δ᾽ ἄνακτες ὥρισαν πετροβῥιφῆ 
Θανεῖν € ἐμὴν δέσποιναν οὐ ψήφῳ μιᾷ, 
Τὸν ἃ ἱερὸν ὡς κτείνουσαν ἔν €. ἀνακτόροις 


Currit vero statim fores secum ducens convivas. 
Apollinis vaticinio renunciatus filius, 
Et stans inter proceres Pythicos dixit: 


1990 O sancta terra, ab hac Erechthide 


Peregrina muliere, venenis extinguimur. 

Delphorum vero principes decreverunt, ut de rupe precipitata 
Moriatur mes dominas, uno suffragio: 

Ut quae virum sacrum interficere voluerit, et in templo 


tradit,'quem v. 1213. ab Ione appreben- 
sum dixerat. Sed hanc inconstantiam pe- 
perit, ni fallor, mendosa in versu przce- 
dentilectio. Scribo: 


π᾿ abvegéóto φάφμειχ᾽ ὡς ixo3 Du. 


Ut ipsum venena gestantem. offenderet. 
Reperta autem. sunt venena j, et ipse 
coactus egre tandem declaravit. 

Quantam vim in judiciis habuerit de- 
prehensio veneni, luculenter docebit Cic. 
pro Cluentio, c. 18.  Mwusg. 

1222. πενρῤῥιρ5) Teesojjifr, λιϑόβλη- 
e, καὶ ὁ i» σίφρα e ἀποκρμνισϑεὶο uam 

nificationem oc in loco praefero ; 
usitatum enim erat Delphis, noxios de 


rupe dejicere, quo mortis genere /Esopum 
affecerunt. Vide infra rt . 1236. 
Jarnes. 


1922. s. In his versibus vitium inhaerere 
videtur : 


| σῷ φύγιν δῆτ᾽ | 
σόδω, 
μὴ ϑανῶν" πλοαῇ δ᾽ ἀφίγμιαιι;, διαφυγοῦσα πολι- 
. deut. 

Sic in antiquis editionibus legitur. Bar. 
nesii autem lectio — ls κακῶν γὰρ ve. ex 
quo fonte msnaverit, ignoro. Propius ad 
corrupte lectionis vestigia accesseris cor- 
rigens : 


is γὰρ ἅπων σρούλαβον μόγις 





1240 
«ni φύγω Dic — is γὰς ique προὔλαβον μόγες 
σόδα —— 
μὴ Sari. 


Viz tandem ἐς insidiis huc pedem p proripus. 
De voce ἕρκος vide qum notavimus cap. 
xv. (Em. Cr.) Junge «e ῥύγω δῆτα (See) 
μὴ Sani» — Jacobs. 

1223. οὐ ψήφῳ μιᾷ,} Interpretatur Bar- 
nesius: communibus su Hs "o^ wno 
tantum calculo. Sed huic sensui melius 
conveniret ψέφῳ 1uz sine negativo. — 'Vi- 
dendum, an legi possit [ut Reisk. emen- 
davit] i» ψήφῳ μιᾷ, ubi i» redundabit, ut 
in phrasi i» λιφαῖς, Philoctet. v. 61. ἐν 
χωρῶν νόμῳ, Pollux Lib. II. sect. 149. 
ὑσὸ ψήθφον ως, quod habet Aristoph. 
Lysistr. v. 270. alio sensu dicitur. S. Psul. 
Ep.ad Rom. xv. 6. ὁριοϑυμιαιδὸν i» ὃν) σφό- 
pari. Musg. 

οὐ Nrípo μιᾶ,] Communibus suffragiis ; 
non uno tantum calculo, sed omnibus, ut 
qu& aperte capitali supplicio digna vide- 
retur, quod antistitem Dei veneno tollere 
decreverat, idque in ipso templi colliminio, 

Barnes. 

1229. Οὐκ ἔστ᾽, οὐκ lee: ϑανάτον) Con- 
cinnius erit metrum, si legas leer», ut ver- 
sus sit glyconius πολυσχημάνισφος ex. dis- 
pondeo et choriambo. — Heath. 


1231. $8. φανερὰ yàe, Qarteé τάδ᾽ ἤδη 


[Ω N. 
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1295 Φόνον τιθεῖσαν. aaro, δὲ ζητεῖ πόλις 


T» ἀθλίως σπεύσασαν ἀθλίαν ὁδόν" 
Παίδων γὰρ ἐλθοῦσ᾽ εἰς pov Φοίβου πάρα, 


1245 


^. D T / P 
To σῶμα κοινῇ τοῖς τέκνοις ἀπώλεσεν. 
y 
XO. Οὐκ ἔστ᾽, οὐκ ἔστιν ϑαγώτου 


1230 


Παρατροκὰ μελέᾳ μοι" 
Φανερὰ γὰρ, φανερὰ τάδ᾽ ἤδη, 


1250 


Z«oag ἐκ Διονύσου βοτρύων Soie 


1225 Ceedem committere conata sit. Tota vero quaerit civitas 
Illam, qui huc maturavit miserum iter : 
Liberorum enim desiderio ad Phosbum profecta, 
Corpus suum una cum liberis perdidit. 
Cho. Non est; non est mortis 


1230 


Effugium mihi miserz : 


Manifesta enim sunz, manifesta sun£ hsec jam 
Libationes ex Bacchi racemis cum perniciosse 


1227. Φεῖβον πάρα. 


σσωδὲς ἐκ Διονύσου βοτρύων ΘΟΑ͂Σ 
ῥχῆδνας στάγεσι μωγνυμένας ΦΟΝΩ. 


In ϑιεὰς, quod sensum impedit. Codices 
varant, quorum alii 3oz;, alii χοὰς exhi- 
bent. Illud ineptum, hoc ad veram scrip- 
turam ducit. Suspicor enim Euripidem 
&rivsi 

σπουδὰς ἐκ Διοούσον Boreíen 'OAOA 

ἰχϑεα στάγοσι μεγνυμένας ΦΟΝΙΟΙ͂Σ. 


Se hzec verba expeditum sensum habent. 
Ünnia jam aperta sunt ; perniciosam li- 

: vini cum. cruentis vipera συ 
ἡ, cum vf; sangtine, esse commirtam. 
ln σαονδὰς ὁλοὰς poétarum animadverte 
uum, qui nonnunquam epithetis utuntur, 
τ re subsequenti natis et derivatis, — Ita, 
αἱ exemplum laudem, Lentulus Get, 
Epigr. VI. 


loue τόδ᾽ ᾿Αρχιλόχου παροσόντιον, ὃς ποτὶ 
sug , 
Meseus ἐχιδυαιΐω πρῶτος ἴβαψε χέλῳ. 
ubi Musa nullam ob aliam causam sx»; 
»Bisi quod Archilochus eam primus 
felle imbuisse dicitur. Alia exempla dili. 


N 


1999. Ois lee: αν. 


gentibus antiquorum lectoribus sponte oc. 
current. Jacobs. 

1352. 3«&,] Ed. Ald, 9.4,. MSS. 
Steph. xe. Musg. 

1232. s. Σ σονδὰς ix Διονύσον βοφρύων Seas 
᾿Εχίδιας σταγόσι μεγνυμίνας φόνῳ, Henri. 
cus Stephanus inquit: Pro ϑοὰς habent 
Vet. Cod. xsd;. At Brodeus ϑοὼς mutat 
in See, cui assentior. Et ego quoque: 
atque hunc loci sensum estimo: φανιρὰ cd 
ἤδη γίγονε, ÓnXovéei σὰς σπονδὰς οἰνηραὶς τοῦ 
Βώκχον τῆς Seg ᾿Εχίδνας καὶ τῆς ἐξείας 
καὶ ὀλιϑρίου Γοργόνος φόνῳ καὶ φονίαις era- 
γόσι μιρωγμίνας. Τοργόνα nutem et hic et 
alibi sepe "E χιδναν, aut viperam, empha- 
tice vocat, quis habuit thoraca viperis se- 
minatum, Θώρα»᾽ "Evo; πιριβόλοις ὡπλισ- 
μένον, ut ipse poéta loquitur, supra v. 993. 
Barnes. 
Ita hec metra constituenda: 


Σ«ονδὰς in Διουύσον pherecrateus. 

Βοτρύων ϑοᾶς ἐχίδνας trochaicus dimeter. 

Σταγόσι μεγνυμεέναις φόνῳ periodus. 
Heath. qui etiam conjicit φόνου, ut con- 
structio sit; σεαγόσι φόνον ἐχίδνας, guttis 
sanguinis vipera. Contra Barn. etiam mo- 


net, fuisse hoc venenum revera viperzme 
sanguinem. Beck. 
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᾿Εχίδνας σταγόσιν μεγνομένας Φόνω, 
Φανερὰ ϑόματα νερτέρων, 


1285 


Συμφοραὶ μὲν ἐμῷ βίῳ, 
“Λεύσεμοι. δὲ seva 


jai. 1255 


Δέσποιναν» τίνα φυγὰν avtpotecar, 9 
Χθονὸς ὑπὸ σκοτίων μυχῶν πορευθῶ, 


Θανάτου λεύσιμοον 
" Arar ἀκοφεύγουσα, τεθρίπαων 


1940 


(1940) 
1260 


᾿Ωχίσταν χαλὰν ἐπιβᾶσ', ἢ 
Τρύμνας ὃ ἐπὶ ναῶν: 
Οὐκ ἔστι λαθεῖν, ὅτε μὴ y olo" 


Echidns gutta mortifera mivtas eo Ἢ 
Manifesta sunt sacrificia mortuis paratu, 


1285 


Calanditates quidem mese vite, 


Et exitium per Japidationem, 
O domina, quanam alata fuge, aut 
Sub tenebricosos secessna tesrae ibo, 
Mortis lapidibus-allatum 


1240 


Exitium fugieus? an quadrijugorum equorum 


Celerrimam ungulam conscendens, aut 


In puppi navium ? 


Non licet cuiquam latere, nisi volens 


1933. 
quod mihi subfri 


evwyóvi μιγνυμέναις Qeris. 


σταγόνα in singulari pro humore quovis 
libenter adhibent. Sic μαζῶν fSptirioey 
σταγόνα, Antbolog. H. Steph. p. 298. 
σταγόνα evas);ri», ibid. p. 490. Διωνύσον 
eTayóvi, .Antholog. Reisk Ep. 415. 

΄εαγὼν Qonibs, ut χεῖρα φονία, Iphig. in 
Taur. v. 587. ξίφους φονίωε, Soph. Ajac. 
v. 1050. Musg. 

1934. ϑύματα νιρείξων,) Sic ἄγων τὰ 
ϑύμας᾽ εἷς ὅλου τ«άδι, Herc. Fur. v. 450. 

Lycophron : Jin — ϑυμάφων, 1188. vid. 
et Herc. Fur. 450. . 

1236. Δεύσιμοι nara Q3eoni. ] Lapidatio. 
Et tamen Creusam e rupe Delphica ásre- 
πρημνισ ϑῆναι jusserant proceres urbis. conf. 
v. 1292. et v. 1267, Ego verb cum Bar- 
nesio lapidationem, utpote notius mortis 


(^s,] Emendat Reiskius φόνου, 
idum videtur. Lego: 


genus, non absurde a Choro commeme. 
ratam arbitror. — Af: 


phos usitatam probavimus; sic ex hc 
loeo, ut et versu 1939. ubi Sunbesp λιίν» 
pe» ἄφαν, apparet, Chorum lapidationem 
formidase. Neque tamen he» ses inter 
se pugnant. Quamvis enim reis usitatum 
et solenne esset id mortia genus, Choros 
tamen potuit et aliud sibi notius formidare 
Quin de ssze banc IDOI 
aperte lom séürmst, v. 1967. Ὅϑιν e 
epas» dAua δισπισϑήσιται. — Barnes, 

1238. Reisk. emendat φωλὼν re 
σαν (lustrum, avirum soseum ), ἢ x» 
ὑποσκόφιον μυχόν. — Beck. 

1244. 1«4v».] H. Stephani emendatio 
est. Ed. Ald. λαβεῖν. — Musg-. 

1945, s. μέλει sys σε daher] 
Ed. Ald. M88. Steph. μέλλω. Sed le 
gendum cum Amil Perto μένων» AEschyl. 
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Θεὸς ἐκκλέαστει. 


(1945) 
1945 ΤΙ ποτ᾽, ὦ μελέα δέσποινα, μένει 1265 
VVuy3 σε «παθεῖν; ἄρα ϑέλουσαι 
Δρᾶσαΐ τι κακὸν τοὺς πέλας αὐταὶ 
Πεισόμεϑ᾽, ὥσπερ τὸ δίκαιον. (1949) 


KP. Πρόσπολοι, διωκόμεσθα ϑανασίμους ἐπὶ σφαγὰς» 
1250 Πυθίᾳ ψήφῳ κρατηθεῖσ᾽, ἔκδοτος δὲ γίγνομαι. — 1270 
XO. Ἴσμεν, ὦ τάλαινα, τὰς σὰς συμφορὰς, V εἶ 


εύχης. 


ΚΡ. Ποῖ φύγω δῆτ᾽, ἐκ 


oda, 


γὰρ οἴκων τροὔλαβον μόγις 


Deus ipsum surripiat. 


1245 


Quidnam, O misera domine, manet 


Anima te pati? Anne volentes 
Afficere aliquo malo alios, ipse 
Patiemur Aoc ipsum, ut justum est? 
Cre. Ministre, investigamur ad funestam necem, 
1250 Pythio suffragio damnata: dedor autem ad supplicium. 
Cho. Scimus, O misera, tuas calamitates, ubi sis infortuni. 
Cre. Quo fugiam igitur? vix enim abstuli pedem extra male, 


1945. μέλει, 


1946. ἄρα. 


Pes, Y. 809. eb e$» καπῶν ὅψισε' lan- 

Pu vfus — Soph. Ajac. v. 694. «fas ei 

khu πυϑίσϑα; «αιδὸς δύσφερον ἄταν. 
Musg. 

1245. s, Τί eov, ὦ κιλία δίσποινα, μίλλω 
Vr σὴ παθεῖν 1) Ita legendum arbitror, 
Fo aiAu ψνχῇ σε wadus. Ψυχὴ autem σὴ 
* idem, quod σὺ, licet personam induit 
Vrtiam, utsit: Τί πότε, ὦ μελία Δίσαεινα, 
βίλλυς σὺ σαϑιῶνι Alius sensus frigidior 

50: Tí mors μίλω σοι cà “αϑεῖν: Dam 
εἰ Ὡς joy 3 proe) stabit, Vide ad Helen. 
*52 Barnes. 

Heath. reponit: Tí see, ὦ μελία Aie 
qwa, μίλω Vox» σὺ -wálog, d. €. uiAu 
X3 ur, «i sors σὺ “άδωι:. — Beck. 

1249, 
tinxviii, 


1250. T1síg] H. Stephani emendatio 


"i. F4 Ald. συδίῳ, quod male retinet 
CUfextus, — Mugg, 


1251. $9 εἴ «vxwr.] Bcaligeri emendatio 
Vot, VII. 


1950. Πιυϑίφ. 


Citat R. P. Pref. ad Hecub. p. 
JDwurn. 


1252. ix sane» ψάρ. 


est Sic ἵν £ sax, Soph. (Ed. Ἃ 
421. 19 ἦμεν ἄτης ejusd. Electr. 942. 
Ald. ἵν᾽ εὐσυχὰς, unde Canterus, non pro 
solita felicitate, sx «bevx,us. — Musg. 

"eps, ὦ φάλαινα, «ds rag συριφορὰϊ, Tv εἶ 
vix: ] Olim erat: ἵν᾽ wevy ss. Canterus 
in hac re certe subfrigide: ej» εὐφσυχεῖξ 
Quem sensum Latina versio post hausit, 
antequam et ipsa a nobis nitidior facta. 
Scaliger itaque solus hic recte scripsit : 
T» εἶ eózxcng, ubi sis infortunii, ut nunc ex«- 

imus: fsa τῆς σύχης εἶ, ἤγουν ὅσον τῆς 
δυσυνχίας ἦλθις. lta Sophocles: 7» εἶ 
κακοῦ. Ita ipse Euripides Helen. v. 
1444. iy lade» βουλόμισϑα «sig εύχης. Vid. 
que nos in eum locum, Barnes. 

1252. i» γὰρ ἄκων προὔλαβον μόγις 
79e] E» saxen γὰρ recentes edd. is 4e 
&ro» Musgrav. Lege ls yàp οἴκων. Phe- 
recret, P. . (Vid. ad Med, 
44) Por. | 

la xanes yde] Ita jamdudum, nescio 
quo monente, ediderunt. Ed. Ald. !4 


uc. VI. 60 


K 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 





Μὴ ϑανεῖν" κλοχῇ δ᾽ ἀφίχμωι, διωφυγοῦσοι mot 


βίους. 


XO. Ποῖ δ᾽ à» ἀἄλλεσ᾽, ἢ vi βωμόν; ΚΡ. Καὶ τί μα 


2, 
«λίον τόδε; 


(1255 


1255 XO. 'Ixéri οὐ ϑέμις φοενεύεν. ΚΡ. Τῷ νόμῳ δέ y 


ολλυμαι. 


1279 


ΧΟ. Χερία y ἁλοῦσα. KP. Καὶ μὴν eid. ἀ γωνισι 


vai aixeoi 


Asüp ἐπείγονται ξιφήρεις. XO. "ICs νῦν πυρᾶς ἔς. 

Κἂν )άνῃς γὰρ ἐνθάδ᾽ οὗσα, τοῖς ἀποκτείνασί σε 

ἸΠροστρόκαιον αἷμα ϑήσεις" οἰστέον δὲ τὴν τύχην. (1960; 
1260 ΩΝ. "(1 ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ πατρὸς, 1280 

Οἵαν ἔχιδναν τήνδ᾽ ἔφυσας, ἢ πυρὸς 

Δράκοντ᾽ ἀναξλέποντα φοινίαν φλόγα; 

ἯΙ, τόλμα πᾶσ᾽ ἕνεστιν, οὐδ᾽ ἥσσων ἔφυ 


Ne morerer: furtim autem huc perveni, elapss ex roanibus hostium, 

Cho. Quonam alio, nisi ad aram? Cre. Quid vero mibi proderit hoc? 
1255 Cho. Nom est fas occidere supplicem. — Cre. At lege pereo. 

Cho. Manibus quidem vapta, Cre. Atqui illi seevi ministri 

Huc festinant strictis ensibus. Cho. Sede nunc ad aram. 

Etiamsi enim hic moriaris, tamen interfectoribus tuis 

Pisculum ex tua cede conciliabis: ferenda autem est fortuna. 
1260 Ion. O taurina facies Cephisi patris, 

Qualem viperàm hanc genuisti: aut ignis 

Draconem ex oculis emittentem lethalem flammam, 

Cui omnis audacia inest: neque minus dira est 


ydg ἄπων: in quee sic annotat H. Stepha- 
nus: * malo κακῶν pro &xe», ut habent 
vet. codices" unde colligas, ejus MSS. 
"πονῶν habuisse. Alioqui legi posset: is 
Be ἄξων. — Musg. 
δὲ κακῶν recte habet, debet ad μὴ ϑανεῖν 
l ne morerer ez malis, a malis casi- 
bus. Cogitavi aliquando is σιτρῶν, Rut 
bs λίπερων. — Beck. 
1253. Citat R. P. Pref. ad Hecub. 
p. clxxxiii. Burn. 
1260. «avespespes] Vid. ad Iphig. in 
Aul v. 275. "d Ps 
"(i φαυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ wacpit, 
Cepbisas erat pater Diogenes, quee d 
simo nupta peperit Praxitheam Erechthei 


uxorem, ex quibus parentibus nata Creu- 
7 


sa, ut Apollod, BibL Lib, ITI. c. 14. sect. 1. 
Vid. quee nos supra ad v. 260, Cephisus 
autem fluvius erat Atticus, de quo, εἰ 
quod plures sint Cephisi, Schol. sd Orc 
tem εἰ Strabo Lib. IX. in Phocide, sd 
finem. Quare Ταυξόμορβον vocat, quu 
fluviis Tauri sacri, de qua re vide qu? 
nos ad Ipbigen. Aul. v. 275. et Scholisst 
ad Orest. v. 1375. Quin hoc poétis est 
soltnne, ut fluvios tauris similes effinge 
rene, etiam Latinis: ut Horatius, Lb 
ΙΝ. Od. XIV. Sic tauriformis volritu 
4fufidus. Et hoc, ut volunt, fit ob ans 
logiam quandam ; quoniam hí fluvii, cum 
impetu erumpentes, tauris sizailem edust 
gemitum ; vel, ut Hellanicus sensit, quit 
terram sulcare, tanquam boves aratores 


I Q N. 


Γοργοῦς σταλαγμῶν, οἷς Vos [ut κτανεῖν. 
965 Λάξυσθ᾽ » 4) αὑτῆς τοὺς ἀκηράτους “λόχους 


14] 


(1965) 
1285 


Κύμης καταξήνωσι Παρνασοῦ πλάκες, 
"Ott πετραῖον ὥλμα δισκευϑήσεται. 
᾿Ἐσϑθλοῦ δ᾽ t ἐκύρσα: δαίριονος, τρὶν ἐς σόλιν 


Μολεῖ» ᾿Αθηνῶν χύνὸ μητρυιὰν σεσεῖν. 
i270 Ἐν» FUA y oi γὰρ ἀνερυετρησάμην φρένας 


(1210) 
1290 


Τὰς σὰς, ὅσον βοι πῆμα δυσμοενής v ἔφυς" 


Εἴσω 


ἄν με τεριξαλοῦσα δωμάτων 


Adm ὦ ἄν ἐξέπεμψας εἰς "Audov δόμους. 


᾿Αλλ᾽ οὔτε βωμὸς, οὔτ' ᾿Απόλλωνος δόμος, 


(1275) 


216 Σώσει σ᾽, ὁ δ᾽ οἶκτος ὁ σὸς ἐμοὶ κρείσσων πάρα 1295 


Gorgoneis guttis, quibus me voluit interficere, 
1265 Prehendite eam, ut ejus pulehros cincinnos 


Come lacerent saxa Parnasei, 
Unde saltu de saxo dejicietur. 


Bonam autem fortunam nactus sum, priusquam ad civitatem 
Athenarum venirem, et sub noverca essetn. 
1210 Inter socios enim expertus sum mentem 
Tuam, quantum malum mihi sis, et quam inimica. 
Accipiens enim me intra tuam domum, 
Confestim sublatum demisisses in Plutonis domum. 
Sed nec ara, nec Apollinis templum 
1275 Servabit te. — Miserstio vero tua mihi potius debetur, 


1266. Ilagsmeov. 


ἮΝ; 
1 
Ἢ 


ut de taurifermibws fluviis, et 
W*cpus de Cephiso, vide Collum Rho- 
imu Leon, Antiq. Lib. X VIL c. 


ΚΣ], ahevus erat Creusse : vel eo sensu, 

"o Athenienses omnes, utpote ad ad Cephi- 

- dici possent. 
Mwsg. 


1962. àxapAieoca — φλόγα |] Talia de 
serpentibus commenta apud Veteres non 
penitus fide indigna judicata sunt. Diod. 
Sic. Lib. IIL c. 37. ἀποφαίνονται ὄφως διὰ 
φοῦ “υρωσοῦ φῶν P Mart prd ἀσερασἢ qnoa" 
«λησίνε ἀποσνφλοῦν τὴν ἔρασιν n4 v. Muss 

1963. ip] H. Stephani emendatio 
es. Ed. Ald. ἴφ.. Mug. 

1267. "Ofs» σιτραῖον dA a δισκινθήσισαι. } 
Vide supra ad v. 1236. — Barnes. 

1210. ἀνιμεσρησάμην) '᾿Ἐπιρησάμην 

B 


1273. εἰς " AJes δόμους. Post hsec verba 
inserendos arbitror versum "1àveés — cum 
duobus sequentibus. Nam quod dicitur, 
v. 1274. nec altare, nec templum, Creu- 
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ETPIIIAOT 


Καὶ μητρὶ τῇ qum καὶ γὰρ εἰ τὸ cutus [eot 


" Amo vi αὐτῆς, τοὔνομ᾽ οὐκ ἄπισεί qa. 
Ἴλδεσθε τὴν πανοῦργον, ἐκ τέχνης τέχνην 


Ojo» ἔσλεξ᾽ οὐ βωμὸν ἔπτηξιν soU, 
1280 Ως οὐ δίκην δωσουσα. τῶν εἰργασμένων ; ; 


(128! 
130 


KP. Asinio es μὴ κατακτείνειν ἐμὲ 
U"Yaio v ἐμαυτῆς TOU “)εοῦ SY, ἐν ὕσταμεν. 
ION. Τί δ᾽ ieri Φοίξῳ σοί τε κοινὸν ἐν μέσωξ 


ΚΡ. Ἱερὸν TÓ σῶμα τῷ Jio δίδωμ $ ἔχειν. 
1985 ἸΏΝ. Καάκειτ᾽ ἔκαινες φαρμάκοις TO» TOU ϑεοῦ : 


(128: 
1590 


Et matri mes. Etsi enim mihi corpus 
Ejus absit: tamen nomen nunquam abest. 
Videte hanc veneficarn, dolum ex dolo 
Qualem nexuerit: non reverita est aram dei, 
1980 Tanquam non datura poenas factorüm suorum. 
Cre. Interdico tibi ne me interficias, 
Et meo ipsius, et dei nomine, ad cujus aram stamus. 
JIon. Quid vero rei tibi et Phoebo commune est? 
Cre. Corpus hoc deo sacrum do habendum. 
1285 Jon. Et tamen interfecisti, qui Dei erat? 


1279. leA«dP, οὗ B. 1580. εἰργασμίνων. 1288. Ineast. 


se saluti fore, manifeste respicit opinio- 
nem ejus, quam versu ὧς ov δίκην δώσονσα 
— enunciat poeta. Musg. 

1275. ὁ eic] ]ta optime Aldina. Sen. 
SUS est: miseratio, guam ΤῺ commovere 
cupis, mihi et matri mea potiori jure debe- 
tur. Scaligero placet ὅσο. — Musg. 

4 δ᾽ οἴκτοι ὅσ..} Ita Scaliger legen- 
dum recte statuit pro ὁ ei;, ut sit mens 
loci: ὁ δὲ eInvos, deos ἱμοὶ Vbiuseios, κριΐσ- 
ew SáoirTiy inavré, καὶ en μητρὶ lues, 
dein lei», ἢ σοὶ, τῇ ἀνδροφόνῳ. Barnes. 

1279. οὐ βωμὸν ἴστηξιν S165] Scaliger 
pro οὖ legit 4, non bene ; Ὁ γὰρ νοῦς" sal 
πακόφεχνος οὖσα καὶ adeb; ein aduva 
«is &yss Sip. βωμόν. “Αλλων' 3 πρὸς βω- 
pir ἴπεηξι. Barnes. 

Reisk. scribit: (exi ὑσὶ βωμόν. 

Heath. emendat: οὗ βωμὸν ἔπεηξιν 3:i. 
Ad βωμὸν subsudit πρὸς, ut sensus sit: 
Fidele, quo in loco prope dei aram se ab- 
diderit. Beck. 


1985. Kée«uec i»ran;] Pro ἵκτανις 
δ 


Duportus maluit ἔκανες, quod. verbum dt 
veneficiis vix puto adhibitum esse,  Legc 
igitur: ade ἔκεανίς με. Musg. 

Eieur ἔπκεωναις Quepsinom và» «ow S1o0:) 
Olim erat Iacanis, q 
nequibat. 
καίνω, quod tamen haud magis stare pot 
est; nisi forte velit iaa, ut Duport: 
legit Lego itaque ἔκσενα,, quod paul 


| posts v. 1290. iterum eadem vox occurrit: 


"Eaeton 9 ὄντα “ολίρωον δόριοις leg. Vel 
certe legas (acu»s. In hac sutem voce 
prior syllaba est communis, de qua re vide 
ad Phomniss. v. 19. Sic infra v. 1341. 
Πῶς οὖν inove ew. — Barnes. 


Heath. dubkst, an ἔκσωνως possit e 
soleat primam corripere. Propterea f2«- 
»«; reponit. 

Reisk. scribit: xd«we Ineave d» Qasud- 
ποις, εἰ nihilominus tamen me occidisses cc- 
neno, si successus voluntati tuat responda- 
set. — Beck. 
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KP. 'AAX οὐκέτ᾽ ἦσθα Λοξίου, πατρὸς δὲ σοῦ. 
ΙΩΝ. ᾿Αλλ᾽ ἐγενόμεσθα, πατρὸς οὐσίαν λέγω. 

ΚΡ. Οὐκοῦν τότ᾽ ἦσθα" νῦν δ᾽ ἰγὼ, σὺ δ᾽ οὐκέτ᾽ εἶ, 
ΙΩΝ. Οὐκ εὐσεδεῖς γε, τἀμὰ δ᾽ εὐσεξῆ τότ᾽ ἦν. (1290) 


1290 KP. "Ἔχτεινα δ᾽ ὄντα πολέμιον δόμοις ἐμοῖς. 


1910 


ΙΩΝ. Οὔτοι σὺν ὅπλοις ἦλθον ἐς τὴν σὴν γθόνα; 
KP. Μάλιστα: κἀτίμπρας γ᾽ ᾿Ερεχθέως δόμους. 
ΙΩΝ. Ποίοισι wavoig, ἢ πυρὸς ποίᾳ φλογί ; 

KP. Ἔμελλες οἰκεῖν τἄμ᾽, ἐμοῦ βίᾳ λαξών. (1295) 


1295 ἸΏΝ. Πατρός γε γῆν διδόντος, ἣν ἐκτήσατο. 


1815 


Cre. Verum non amplius eras Apollinis, sed patris tui. 


Jon. 
Cre. 
Jen. 
1290 Cre. 
Jon. 
Cre. 
Ion. 
Cre. 
1295 Jon. 


Aliter ejus fuimus; patris enim adoptionem non dico, 
Fueris ergo tunc: nunc autem ego sum co sacra, tu non amplius. 
Non pie facis, ego vero tunc pius eram. 

Interfeci enim te existentem hostem mere familiss, . 

Non sane armatus veni in tuam terram. 

Maxime: incendisti quoque jam domum Erechthei. 

Quibus facibus, qut qua flamma ignis? 

Eras babiturus mea, me invita occapans. 

Patre concedente terram, quam armis acquisivit. 


1987. “ανρὸς y, οὐσίαν. 1991. ὅσλοισιν, 1993. s.s. Jexe. 


1287. Versus mendosissimus, quem sic 
fete restituas : 


ἄλλως ἐγενόμιασθ᾽ οὗ πωτρὺς Siem λέγω. 


Alo modo ad Deum pertinebam ἢ non 
Jen de Patris adoptione loquor. — Apolli- 
Der utique, cui alimenta debebat, patrem 
sdoptaverat, i. e. ut patrem coluerat, Ton. 
confer v. 136. Verum quo tempore Xu- 
Oo nt δῆ traditus erat, desiit Phobi 
lius, etiam adoptivus, esse. Hoc se argu- 
mento tuetur Creusa: οὐκέτ᾽ Jefa Asti 
vary A ses.  Reponit Ion: atqui, alio 
"edo od Deum pertinebam, i. e. si tion 
fllius, minister certe eram Dei: non enim 
de eo nune, ut de patre adoptivo, loquor. 

ἴλλλως, quod pro ἀλλ᾽ non raro in MSS, 
Per compendium scribitur ἀλλ΄. 

ϑίσις sensu forensi est adoptio. — Diod. 
Sic. in Excerptis, p. 583. Ἐπὶ. Wess. 
lys sarà. Siem «démo σὸν Σκιπίωνα. 


Philostr, Vit, Apoll. Lib. VI. c. 6. u^ 


&ei τῶν φύσι! πατίρων ὀνομάζω αὐτὴν, ἀλλ᾽ 
ἀπὲ τῶν ϑίσε. Musg. 

πατρὸς οὐσίαν λίγω.} Τὸ Σ᾽, quod prius 
male inter σασρὸς et οὐσίαν irrepserat, 
recte Canterus et Scaliger rejiciunt: Ver. 
sui enim inprimis nocet. Vide Canteri 
Novar. Lection. Lib. V. c. 1].  Metuo 
autern, ne hie locus aliquo modo laboret ; 
non enim sensum loci perspicuum video, 
licet οὐσίαν pro divitias, aut possessiones, 
vel aliud denique, capiam. /Emilius Por- 
tus putat, Canterum bic «à secpir, ut vo- 
cem superfluam, rejecisse, et mire nugs- 
tur; quumr satis constet, Canterum «i δ᾽ 
tantum respicere; ut de eadem voce plus 
semel in eodem loco idem statuit. 

Barnes. 

Forte, eacíon Y οὖν σ' id» λίγω, suadeo 
igitur, hanc de patre contentionem omiltas. 

Ex veteri scriptura σατρὸρ δ᾽ οὐσίαν λί- 
yw, Heath, efficit: ᾿Αλλ᾽ ἰγενόμισθα «à 
“ρος, sbrin» λίγω. 4 prius hujus fui, 
partem ejus vei familiaris me fuisse dico ; 
aut, distinctione post ἐγενόμεεσθα posita, 
E 
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KP. Τοῖς Αἰόλου δὲ πῶς μετῆν τῆς Παλλάδος ; 

ΙΩΝ. "Oso αὐτὴν, οὐ λόγοις, ἐῤῥύσατο. 

KP. ᾿Ἐπίκουρος οἰκήτωρ γ ὧν οὐκ εἴη χθονός. 

ΙΩΝ. Κάκετα τῷ μέλλειν p. ἀπέχτεινες Φόξῳ; (1900 
1800 ΚΡ. Ὡς μὴ ϑάνοιμί γ᾽, εἰ σὺ μὴ μέλλων εύχοες. 1391 

ΙΩΝ. Φθονεῖς, ἄπαις οὖσ᾽, εἰ «ατὴρ ἐξεῦρέ μια; 

KP. Σὺ τῶν ἀτέχνων δῆτ᾽ ἀναρπάσεις δόμους ; 


ION. Ἡμῖν δέ γ᾽ ἀλλὰ πατρικῆς οὐκ ἣν 


, 


μέρος; 


KP. "Ov' ἀσαὶς ἔγχος S'* ὅδε σοι καμαησία. (1305 


1806 ICON. Ἔκλειπε βωμὸν καὶ ϑεηλάτους ἐδρας. 


1583: 


Cre. Quod vero jus est. 7Eoli posteris in ὠνῦε Palladis? 
Jon. Armis eam liberavit, non verbis. 
.Cre.. Auxiliator, non fuerit terre dominus. 
Jon. Ergo occidisti me metu ne idem cogitarem? 
1300 Cre. Ne morerer, si tu non morereris, 
Jon. YInvides, quod pater invenit me, cum tu careas liberis? 
Cre. Τὰ ergo eorum, qui carent liberis, diripies domos? 
Jon. Nobis igitur saltem Aeereditatis peternse nulla erit portio? 
Cre. Quicunque clypeus, hastaque: heec tibi universa possessio, 
1805 Jon. HRelinque aram, et numine plenas sedes. 


1304. ἔγχος 9', d 36 eo c. 


vertendum: 4t fuimus: de conditione 
Hujus versus, qui corruptus est, sen- 
sum utcunque ita expressit Prev.: ** Je 
dés à l'un la vie, à l'autre le moyen d'en 
jouir." Beck. 
1989. Reisk. scribit: οὐκ ebesGsig σύ 9t 


* Beck. 
1992. κἀπίμσρα; y] Ita MSS. E. G. 
Ed. Ald. κἀσίμισρος δ. Mug. 
1998. $«a20,;) MS. G. στανοῖς (puto 
pto vase) et in margine 9«Aeig. — Musg. 


1296. KP. T'es Αἰόλου δὲ τῶς μετῆν τῆς ILaa- 
Mer; 

IQN. "OsAneiy αὐτὴν, OY! AOTOI, lj- 
jore. 


Hc, pro meo quidem sengu, perquam in- 
ficeta suot, Id enim simpliciter queritur, 
quo jure Xuthus Athenis regnet? Ad 
hanc quaestionem si ita respondet lon, 


eum optimo jure regnare, quippe qui ur 
bern ab hostibus liberaverit, optime respon- 
det; male autem, ut mihi videtur, si Xu- 
thum non verbis sed armis pro Atheniep- 
sibus pugnasse ait. Quare mon verbii? 
aut quorsum hsc spectant? Valde sane 
vereor, ne librariis putidum hoc embleme 
debeamus. Quid multa? Euripides scrip- 
sit 

"OsAusn αὑτὴν, 3 ARTOY E, ἐῤῥήσατ., 


Recte, ὡς λύγονσιν ut feruat..— Nihil enim 

ejus scire poterat puer innocentissimus, 

nisi quod fama ad aures suas pervenerat. 
Jacobs. | 


1999. 8. IQN. Kdevre σοῦ μίλλων μ᾽ her 
πτείνως 9iep; 
KP. Ὡς μὸ ϑάνωμ y^, εἰ σὺ μὲ 
μέλλων τύχοι. 


In altero horum versuum verbum μέλλων 


IN. 
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KP. Τὴν σὴν ὅπου σοι μητίρ᾽ ἔστι) νουϑέτει. 

ΙΩΝ. Σὺ δ᾽ ovy, ὑφέξεις ζημίαν, κτείρουσ᾽ ἐμέ; 

KP. Ἤν γ᾽ ἐντὸς ἀδύτων τῶνδέ με σφάξαι ϑέλης. 
ΙΩΝ. T5 ἡδονή voi δ εοῦ “γανεῖν ἐν στέμμασιν; (1910) 


1310 KP. ΔΛυκήσομιδν τιν, ὧν λελυτήμεσθ᾽ ὕχο. 


1330 


ΤΩΝ. (Φεῦ.) δεινόν γε» θνητοῖς τὰς νόμους ὡς ἃ καλῶς 
ἜἜϑηκεν ὁ Θεὸς, οὐδ᾽ ἀπὸ γνώμης σοφῆς" 
Τοὺς μὲν γὰρ ἀδίκους βωμὸν ovy, ἐζειν ἐχρῆν; 


᾿Αλλ᾽ ἐξελαύνειν" οὐδὲ γὰρ ψαύειν καλὸν 
1315 Osa» πονηρὰν χεῖρα, τοῖσι δ᾽ ἐνδίκοις 


(1516) 


Cre. Erudiss tuam matrem, ubicunque est. - 
Jon. Num tu non dabis poenas me interficiens? 


Cre Siquidem intra hec adyta velis me interficere? 


lon. Quse voluptas tibi est, mori inter corollas Dei? 

1310 Cre. Affciemus dolore quendam eorum, a quibus dolore fuimus affecter, 
Jom. Preh! Miruze certe est, quod hominibus non recte leges 
Posuerit Deus, neque supienti consilio : 

Injustos enim ad aram sedere non conveniebet, 
Sed depellere inde: neque enim honestum est attrectari 


1315 Deos manu injusta: sed justos 


ez precedente temere repetitum esse sus- 
peor. — Fortasse scribendum: 
ἧς μὴ ϑάσαμί γ', εἶ σὺ μὴ βλίφων τύχως- 

Ut scilicet te. interfecto, ipsa me interfice- 
rer. Βλίσων tum simpliciter, tum adjunc- 
tis vocabulis φάος, φίγγοι, ἡμέραν et alüs, 
Βο cipere positum sexcenties apud tragi- 
cw occurrit. — Jacobs. 

1309. iv evippasn] i. e. super aram: 
arm entm sertis redi 
dim Trist, Lib. V. Eleg, 5. v. 9. 

Arague gramineo viridis de cespite fiat, 
EX velet tepidos nexa corona focos, 
Archias in Anthol, H. Steph. p. 77. 
— οὔτ᾽ isibeni 
Ἑΐωρες à Sobrus βωμὸν ἐμὸν στιβάνων» 
Musg. 


: ae Aetíreni» ον.) AMpolinem in- 


Pro ὧν Valck. ad Hippol, 725. emen- 
dat ad. Beck. 

1311. s] τὸ (ws hic etiam otiosum 
in carmine occurrit; de qua re plus satis 
monuimus, "Vide Iphigen, Aul. v. 666. 

Jus» γε θνητοῖς σοὺς vépew, &c.) Hic 
locus de asylorum privilegio, nescio, an 
ullibi alias ecutius et copiosius tractetur, 

ab illustri illo Domini Thomss Mori 
ingenio, in Anglica sua Edwardi quinti 
regis historia, quam fere ad finem Joban- 
nis Harding Metrici Chronici habemus; 
quzmque $n Jobannis Speedi historiam 
suo loco insertam videas. Barnes. 

1313. Teby mi» γὰρ ἀδίκους βωμὸν οὖχ, 
ἥξειν χρῆν, Queritur itaque supra, quod 
Creusa, οὖσα καὶ mavelayes, οὐ βω» 
μὸν ἔστηξιν ϑιοῦ, v. 1319. Barnes. 

1314. s. οὐδὺ γὰρ ψαύων καλὸν Θεῶν vorm 
βὰν χεῖρι.) Ordinatio loci hec est: οὐδὲ γὼρ 
καλὸν, φὴν πονηρὼν χεῖροι, ἥγουν “πονηρὸν ὧν» 
erem ψαύειν Si)v, ἢ vo βωριῶν αὐτῶν. 

xig sutem pro ἄνϑρωσοι vide δὰ He- 
len. v. 1522. — Barnes. 
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Ἱερὰ καθίζειν, ὃ ὄστις ἠδικεῖτ', i ἐχρῆν, 
Καὶ μὴ i ταὐτὸ τοῦτ᾽ ioyr ἔχειν ἶσον 
Τόν τ᾽ ἐσθλὸν ὄντα τόν τε μὴ ϑεῶν “ἄρα. 


Ad sacras aras sedere oportebat, quicunque injuris-afficeretur, 
Non tamen in eundem hunc locum venientes par commodum impetrare 
Α diis et justum et injustum virum. 


ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Cox jam nulla alia ratione vis et periculum a Creusa amplius depelli poterat, subito Py- 
thia prophetissa, onis nutrix, adest, arculam illi proferens, in qus erat is olim cum qwi- 
busdam symbolis expositus et Delphis repertus: Nempe ut per hsec signa matrem suam 
exquireret. Dum hec Ion venerabondus scrutatur manibusque versat in ompium conspec- 
tu, ut certissima sui generis indicia ; Creusa statim arculam agnoscit, et proinde Ionem 
filium suum eese colligit, quod et illiiipsi evidentissimis tandem probat argumentis. Hinc 
subito mutaa oscula et complexus. — Creusa filio exponit, quomodo et unde illum pepere- 
rit; quod cum adolescens pre dubitatione ad ipsum Apollinem referre vellet, Minerva sub- 
ito adest, rem totam expositura, qut et Creusm sermones confirmat, Apollinieque abeen- 
tiam excusat, illius vero amicam providentium aperit, et in posterum Ionem et res Athe- 
niensium Diis cure fore dicit. Ion ergo et Creosa, repente rebus mutatis, ad gratias be- 
nigno Numini agendas excitantur. 


ITTOIA. 
Ἐπίσχες, ὦ ὦ χαϊ" τρίποδα γὰρ χρηστήριον 1300 
1880 AusoUca, Seiyxov τοῦδ ὑπερξάλλω ποδὶ 


PYTHIUS. 


Contine te, O fili, tripodem enim fatidicum 
1320 Ego relinquens, septum istud supero pede, 


πάρα.) Repetendum ex praecedenti versu 
Ἰχρῆν, ut Sit: καὶ ἐχρῆν, μὴ vós σι ἐσθλὸν, 
κάτ, μὴ ἰσϑλὸν, δηλονόσι, ἤγουν φὸν παιπὸν, 
ἐσ) €) αὐτὸ veio ἰόντι [δυνϊπῶ,) παρὰ Sus» 


1515. b3ize;) Regitur ab lx»3», quee 

admodum rara est constructio. λέμε. 
1816. Ἱερὰ safitux) Olim male ἱρὼ 
scriptum erat; nullo enim modo trochsrus 
Barnes. 


in jambico versu stabit, dactylus autem in 
primis, tertiis et | quintis sedibus haud dif- 
ficulter: quare /teà lego dactylice; rairor 
&utem, neminem prius hoc vidisse. Ordi- 
«atio loci ita se babet: ἐχρῆν δὲ σοῖς bà- 
sei, σεις, ἤγουν αὐτῶν, ἠδιπεῖσο, ἱερὰ naSi- 
ων. Barnes. 
1317. & Καὶ μὴ '-) «abr eee i 

Ux us ἴσον Τόν τ᾽ Velas ive, τόν φι μὴ, Sur» 


ὅσον ἔχειν, τῆς σιμῆς δηλονότι. 
1524. λιγώμισ. Ita Edd. recentiores, 
nescio, quo auctore. Ed. Ald. Asyípuef. 


Mug. 
1395. ὧς μ᾽ iseun) 'Ὧ: ld xev 
891205, leugaes De hac loquendi forma 


variasque instantiss vide in Emil Porti 
Notis δὰ Andromach. v. 810. et quss nos 
ad eundem locum. — Barnes. 


ΩΝ. 
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ζϑοΐξου προφῆτις, τρίποδος ἀρχαῖον νόμον 

Σώζουσα;, πασῶν Δελφίδων ἐ ἐξαίρετος. 

ΙΩΝ. Χαῖρ' , e φίλη n μῆτερ, οὗ τεκοῦσά TV. 

ΠΥ. 'AAX οὖν λεγώμεδ" ἡ φάτις δ᾽ οὗ μοι τικρᾶ. προ 
1825 ION. Ἤκουσας, ὦ ὡς " iar ἥδε μηχαναῖς; 

ΠΥ. "Haevca: καὶ σύ y LL ὧν, ἁμαρτάνεις. 

ION. Οὐ χρῆ με τοὺς κτείνοντας ἀνταπολλύναι; ^ 

ΠΥ. Προγόνοις δάμαρτες δυσμενεῖς 6 ἀεί ποτε. 

ION. Ἡμεῖς δὲ μητρυιαῖς y5s σἄσχοντες κακῶς. q59 
1930 II Y. M3 ταῦτα: λείπων ἱερὰ καὶ στείχων πάτραν — 

ION. Ti δή με δρῶσαι νουθετούμενον. χρεῶν ; 

ΠΥ. Καθαρὼς ᾿Αθήνας λθ or οἰωνῶν καλῶν. 

ION. Καθαρὸς ἅπας roi, πολεμίους ὃς ἂν κτάνῃ. 

ΠΥ. Μὴ σύ ye παρ᾿ ἡμῶν δ᾽ ἔκλαβ' οὗς ἔγω λόγες- 


Phabi sacerdos, antiquum ritum tripodis 

Bervans, elects ex omnibus Delphicis wwulieribus. 

Jen. Salve, O chara mihi mater, quamvis »e non pepereris. 

Pyt. Sed tamen dicamur, hsec enim appellatio mihi non est ingrata. 
1525 len. Audivisti, ut hasc me interfecit suis dolis? 

Pyt. Audivi; et tu crudelitate peccas. 

Jon. Nonne decet me interfectores meos vicissim perdere? 

Pyt. Semper sunt infeste uxores privignis, 

Jon. Et nos novercis, quum maleficiis inficimur eb ipeis. 
1330 Pyt. Apage hsc, relinquens templa et proficiscens patriam — 

Jon. Quid me faeere convenit abs te admonitum? 

Pyt. Vade purus Athenas bonis avibus. 

Jon. Purus est certe, quisquis occidit hostes. 

Pyl. Ne tu sic facias; a nobis, quos habeo sermones, accipe. 


1329. use. «t. 


1326. £u) Ita recte; cum in non- 
nullis sis olim. — Barnes. 


1328. TIeeyésos Mi nabess δυσμενεῖς ἀεί seni] 


Aánneris, ἀντὶ σοῦ nacovsi, a] μὲν γάρ εἶσιν᾽ 


αὐτῶν σοντράσ, δάμαρεις. De novercis au- 
tem vide ques nos supra ad v. 1025. Barnes. 
1529. merewes *«»&] Legendum yw 
epa γε. μεσ. 
Pro σε jam Reisk. reposuerat γε. Beck. 
1330. Μὰ ταῦτα} Apage hac. Inter- 
pungendum enim post ravra. 


στιίχων πάτραν, Proficitcens patriam, 
nempe Athenas Atqui Ion patriam hac- 
tenus ignorabat, suspicabatur autem, se 
Delphis, non Athenis, natum. vid. supra 
v. 549. An igitur legendum σφοιχῶν se- 
vel, comitans patrem. — De verbo evexíe, 
vide Jo. Alb. Fabric. ad Sext. Empir. p. 
255. Musg. 

MÀ «αὔτ» Μὴ σὺ οὔτω coin, δοσμενὰᾳ 
ὧν αὐτῇ và νῦν, $es ἤδη λεΐσως Ad obs, καὶ 
váceas αὐτῆς, ἤγουν "Abisag, ἰφιπνούμενᾳ 
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1988 ION. Λέγοις ἄν" εὔνους δ᾽ οὖσ᾽ ἐρεῖς, ὅσ᾽ ὧν λέγης. q336) 
IIY. 'Ogde τόδ᾽ ἄγγος χερὸς ὑπ ἀγκάλαις ἐμαῖς s 
ΙΩΝ. 'Ogs παλαιὰν ἀντίπηγ ἐν στίμριασιν. 


IIT. Ἔν τῦδέ σ᾽ ἔλαξον νεογόνον βρέφος ποτέ. 
ΙΩΝ. Τί φής; ὁ μῦϑος εἰσενήνεκται νέος. 


1560 
(1340) 


1540 ΠΥ. Σιγῇ γὰρ εἶχον αὐτὰ, νῦν δὲ δείκνυμεν. 
ICON. Πώς οὖν ἔκρυπτες τόδε, λαξοῦσ᾽ ἡμᾶς πάλαι; 
IIY. 'O Sog σ᾽ ἐδούλετ᾽ ἐν δόμοις ἔχειν λάτριν. 


ION. Nw δ᾽ οὐχὶ 


ἤζει; τῷ τόδε γνῶναί pus χρή; 


ΠΥ. Πατέρα xavuxev τῆσδέ σ᾽ ἐκαίμαει χθονός. iso 


1935 lon. Dicas; benevola enim existens dices, queecanque dices, 
Pyt. Vides hoc vas sub mese manus ulnis? 
Jon. Video arculam antiquam involutam coronis. 
Pyt. In bac te accepi infantem olim recens-natum. 
Jon. Quid ais? Hic sermo novus affertur. 
1540 Pyt. Clam enim habui bec: nunc vero ostendimus. 
Jon. Quomodo igitur oecultásti boc, cutn aceoperis nes dudum? 
Pyt. Deus te voluit in templo habere ministrum. 
Jen. Àn mune non vult? Unde hoc possum scire? 
Pyt. indicans patrem dimittit te ex hac tesa. 


φσνγχάνι. Scaliger σὺ pro μὴ male. 
Jarnes. 


1332. Καϑαρὸς ᾿Αϑόναις DE ὑπ᾽ οἱωνῶν κωλῶν. 
Καθαρὺς ἄτως «οι, πελεμείους $c ἂν κτάνη. 


Vulgo καθαρῶς. Sic δίκαιος, non δικαίως, 
JEschyl. Theb. 494. (414. ed. Glasg.) 
Por. 


1334. Μὴ σύ γε" Δηλονόσι, οὔσω nafacis 

εἶναι ϑίλι; μὴ σὺ 544 ave» κειίγεν. 
Barnes. 

dicis, bono animo dices. — Nihil hic impe. 
dit; neque adeo necessarium est cum 
Piersono legere je d» γε λῇς, vel ὅσ᾽ ἄν 

1856. Beneotiam turbat vOX t eee 
An legendum: ὁρᾷ ἄγγους v. — 
ἄψγουν eines idem scil valebit, qued 
ert.cneis ἄγγος, 1. 0. vas uimineum. - 
chius: sAíaer, vAÍy ua. Exstet vox apud 

i , pluribus locis, Muss. 

Vebsere laborat versus hic ubi Pythia 
ait : 


Ὅρβε *Q' ἄγγος XEPO3 ie! ἀγκάλαις ipae: 
Inepue lectionis ineptior etiam explicatio 
Letini interpretis: Vides koc vas sub mea 
manus ulnis? Facili conjectura corrigo: 
Ὅρᾷε τόδ᾽ ATTOYX ΚΥ͂ΤΟΣ ὑπ᾽ ἀγκάλαις ipax- 
Versu δ7. nostre tragasdie 


— ελικτὸν ἵξμρας κύτορ. 


et propius adhuc ad nostram emendatio- 
nem ín Cycl. v. 398. 


σὸν μὲν A ros εἰς κότος χαλαύήλατον. 
Alcman. ap. Athen. Lib. X. p. 416. C. 
za) σόπα vo δώσω τρίσοδος nóvor. 
Vide Marklasd. ad Suppl v. 1912. 
Abresch. in ZEschyl. Lib. IL p. 981. 
Jacebs 


1837. dveiermy 'Aveitwys. Hesychius; 
" Aveitrmym, κίσφην, Εὐρισίδης " Low" ἤγουν ἀγ- 
gue.  Videsopre ad v. 29.  Bernes. 
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1345 IN. Σὺ δ᾽ ἔκ χελευσριῶν, 5 «ὅθεν, σώζεις τάδε; 
ΠΥ. Ἔνϑὐμιώ poi τόδε τίϑησι Δοξίας. 
ΙΩΝ. Τί χρῆμα δράσειν; λέγε, πέραινε σοὺς λόγους. 
ΠΥ. Σώσα, τόδ᾽ εὕῤημ᾽ Ἐς τὸν ovra νῦν χρόνον. 
ION. Ἔχει δέ μοι τί κέρδος, ἢ 5? τίνα βλάξηνι Er 
1550 ΠΥ. 'E»3Sa3s κέκρυπται σαάργαν , οἷς ἐνῆσϑα σύ. 
ΙΩΝ. Μητρὸς τάδ᾽ ἡμῖν ἐκφέρεις ζητήματα. 
ΠΥ. Ἔσεΐ γ᾽ ὁ δαίμων βούλεται, πάροιδε δ᾽ οὔ c 
ΙΩΝ. Ὦ μακαρίον μοι φασμάτων 29 ἡ ἡμέραι, 


ΠΥ. Δαβών νυν αὐτὰ, τὴν φεκοῦσαν ἑκπόνει. 


I CQ N. 


1315 
(1385) 


1345 Ton. Τὰ vero am jussu alicujus, aut unde servas haec? 
Pyt. Yn animo mihi hoc posuit Apollo. 
Jen. Quaro rem ut ageres? Dic, perfice tuos sermones. 
Pyt. Ut servarem hoc inventum ad praesens usque tempus. 
lon. An autem lucri, aut dazmni aliquid mihi fert istud ? 
1350 Pyt. Hic occultates sunt feseie, in quibus tu situs fuisti. 
lon. Metris hsec nobis profers inquirends» indieia. 
Pyt. Quando deus hoc vult» amtea enim minime. 
lem. O hese dios, faustes ros mibi raonetrat 
Pyt. Accipe itaque hatc, et sedulo quesre matrem. 


1550. ewaevyásern^ εἶσϑα σό; — 1554. v». 


rec eak. legit abri, quod ad ἄγ- 


Quidni vero noverit, quod ab ipea 
γος pertineat. 
PL. Πῶς οὖν ΠΗ͂ΙΣ Primam syl. 


peullo ante audierat, vid. v. 1558. — Its- 


labam fsesewes; hic communem habet; de 
qus re vide supra, ad v. 1285. Kdeue 
lanes. — Barnes. 

1346. 'Es9sjuo»] Pluribus exemplis il- 
latrstum | vide Herc. Fur. v. 722. 
Quibus adde 1»9/jue» «“φησάμενοι, Aristid, 
Vo. 1. p. 984. Ed. Jebh. ἰνθύμιόν οἱ 
hir, Herodot. Lib. VIIL c. 54. 

xd Non deterius eér quod habet 
superscripto τόδ. — Musg. 

4347, Miro 1] Malim Σρᾶσα,, ut mox 
Musg. 


φῶξει. 


κόκρυκφαι σαπργάνωσιν" 
Sra ri] Muegrav. Exercitat. II. 15. p. 
Pa ir mimi def ὦ σον Legendum 

evápyer , εἷς iviefu. sé. 
ec Choóph. 168. σαῖς ie d» b 
"yim. Agam. 1615. «wr be ἷν 
"fuyíus. — Por. 


que pro síseeas quod ex MSS. Stepb. 
prolatum est, reponendum, quod dederat 
Aldina, κέκρυπται, legendumque prete- 
rea ele9' d eo: 


ἐνθάδε κέκρυπται σσαργάνοισιν r3 ὦ eu; 


Nostin', qua hic Tibi in fasciis occullan- 
tur?  Musg. 

Roimkius emendat: b94hs πέπρυπειω 
στάργαν', οἷς ἱνῆσϑα σὺ, hic (im hac arcula) 
conditas jacent fascim pueriles, et crepun- 
dia, in "n vel οἷς 


φυνῆσϑα. — Beck. 
pe φασμώτων IT 
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1355 Πᾶσαν δ᾽ ἐσελθὼν ᾿Ασιάδ᾽ Euge; S opouc, 
Γγώσει τάδ᾽ αὐτός. τοῦ ϑεοῦ δ᾽ ἔκατί σε 
"Εϑρεψά v, ὦ παῖ, καὶ τάδ᾽ ἀποδίδωμι σοι, 
"A κεῖνος ἀκέλευστόν [v ἐβουλήϑη λαβεῖν 


Xecaí S ὅτου δ᾽ ἐβούλεϑ᾽, οὐκ ἔχω λέγειν. 


1360 Ἤ;,δει δὲ ϑνητῶν οὔτις ἀνϑρωκον φάδε 
Ἔχοντας ἡμᾶς. οὐδ᾽ ἕν ἦν κεκρυμμένα. 
Καὶ χαῖρ᾽" ἴσον γάρ σ᾽ ὡς τεκοῦσ᾽ ἀστάξζομαι. 


"Acto: à, oSysy σὴν μυητέρω ζητεῖν σε xe" 


Πρῶτον μὲν; εἴ τις Δελφίδων τεκοῦσά σε 


1585 
(1365) 


1965 ᾿Ες τούσδε ναοὺς ἐξέϑϑηκε παρϑένος, 
Ἔπειτα δ᾽, εἴ τις ᾿Ελλάς" ἐξ ἡμῶν δ᾽ ἔχεις 
“Ασωντα Φοίβου SY , ὃς μετέσχε τῆς τύχης. 


1855 Totum vero percurrens Asiam, Europesque fines, 
Nosce quomodo haec sint ipse. Propter deum vero te 


Alui, O fili, et tibi hec reddo, 


Que ille voluit me eecipere a nemine jussam, 
Et servare: cujus vero rei causa Aoc voluerit, dicere nom possum. 
1560 Nullus vero mortalium hominum sciebat haec 
Nos habere, nét ubi essent recondita. 
Sed vale : perinde enim ac mater diligo te. 
Incipias vero unde oportet quaerere te tuam matrem. 
Primum quidem, si que Delphica parens te, 
. 1365 In hoc templum exposuerit puella ; 
Deinde vero, an aliqua Greca : ex nobis vero habes 
Omnia, et ez Phobo, qui est rei bujus particeps. 


] 955. 'As TN A 


1355. ᾿Ασίαν) Legendum cum Scali- 
gero * Asid d e. Musg. 

'Aeidd Ἑὐρώσης 9' feos] Cum olim 
᾿Ασίαν male legebatur, magno versus de- 
trimento, idem Scaliger ᾿Ασιώδ᾽ legebat 
pro ᾿Ασιέδα, quod vel γαῖαν adhibito, vel 
intellecto, idem significat. Exstant igi- 
tur pro 'Asís communi heec poética : 'Azis, 
ἤδος, ᾿Ασιὰς, ἄδος, ut hic, "Aeisivig, xeÀes, 
Dionys. Perieg. singulis subauditur γῆ. 

Jarnes. 

1856. γνώσῃ futurum indicativum pro 
imperativo hic accipiendum videtur. Sic 
Horatius: rcanum meque tu scrutabe- 
ris ilius. Musg. 


1359. $««s δ᾽ ἰβούλιε᾽,) Ita bic edi de- 
buit, ut legendum recte monuit Miltonus, 
cum in Aldina esset ὅφον δ᾽ ἰβούλεϑ᾽ οδνεα. 
Subaudiri utique Tix« non infrequens. 
vid. Hesiod. Op. et D. v. 329. — Nostri 
Orest. v. 742. quzque alia dat Lamber- 
tus Bos. v. fixa. Musg. 

Σῶσαί S'- ὅφξου Y ἰβούλιϑ', οὖκ ἴχῳ λί- 
γεν. Quum olim intey ἰβούλεϑ᾽ οἱ οὐκ re- 
dendaret οὔνεκ᾽, ita recte Joh. Miltonw 
notabat ad marginem sui libri: Οὔνεκ᾽ re- 
Jiciendum puto; nam versus. respuit; et 
potest et. solet subintelligi. — Et sane veris- 
sime loquitur; et omnino necesse est, ita 
fieri, ni σῶσαί 9' per se stare putemus, et 


ΙΩ N. 
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ION. Φεῦ, Qs, κατ᾽ ὄσσων ὡς ὑγρὸν βάλλω δάκρυ, 


᾿Εκεῖσε τὸν νοῦν δοὺς, δ) ἡ τεκοῦσώ μι, 


1580 
as» 


1370 Κρυφαῖα voppsusriia , ἀπτημισόλα λάθρα, 
Καὶ μαστὸν ovy, vxíácysr ἀλλ᾽ ἀνώνυμος 
Ἐν ϑεοῦ μελάϑροις εἶχον οἰκέτην βίον. 
Τὰ τοῦ ϑεοῦ μὲν γρηστὰ, τοῦ δὲ δαίμονος 


Βαρέα" γρόνον γὰρ, ὃν 


᾿Ασεστερήνην φιλτάτης 


th 
1975 Μητρὸς τρυφῆσαι xoá τι τερφϑῆναι βίου, 


ἐχρῆν ἔν ἀγκάλαις 


μητρὸς τροφῆς. 


Ὑλήμωον δὲ y τεκοῦσά μ᾽, ὡς ταὐτὸν τάϑος 
ITézor3s, ταιδὸς ἀπολέσασα χαρμονάς. 


Καὶ νῦν λαβὼν τήνδ᾽ &yríany , oir Sio 


1380 ᾿Ανάϑηημ᾽, ἵν᾿ εὕρω μηδὲν, ὧν οὐ βούλομαι. 


Jon. Heu, heu, ab oculis ut humidss emitto lacrymas, 
Illud animo cogitans, quod mater mea 


1370 Clam nupta vendidit me clam, 


Et non prsbuit ubera : sed ignotus ego 
In dei templo habui vitam servilem. 


Dei quidem consilia fuerunt bona 


; Fortuna vero 
Mala : tempore enim, quo me oportebat in ulnis 


e 


1575 Matris deliciari, et aliquam voluptatem percipere vite, eo 
Privatus sum charissimz matris nutritione. 
Misera etiam est mater, quandoquidem eandem miseriam 


Tulit, filii amittens gaudia. 


Et nunc accipiens hanc arcam, feram deo 
1580 Donarium, ut nihil inveniam eorum, quze non cupio. 


1377. TA. δὲ 9 ἡ ix. 


Vefsum, quasi ex ἐσανορϑωσιώς τινος, rur- 
505 incipere ab ὅτου, tum enim erit sps- 
üum pro Z»sxe. — Barnes. 

161. "Εχοντας ἡμᾶς,} Hic apertissime 
masculinum genus pluralis numeri usur- 
Püur de singulari persona sequioris ge- 
neris; Pythia enim sacerdos famina hic 

iur. Dequa re vide quse nos supra 
adv. 955. Barnes. 

1863. ζητεῖν σε χρή" Emendatio est 
Canter, Ed. Ald. ξητιῖσϑα; xe. —Musg. 

1266, "Ελλάς"} i. €. "Ἑλληνιπὰ, subaudi 
yní Vide infra ad v. 1279. — Mwusg. 

. 1867. Verba 3 μετίσχι τῆς τύχης ver- 
Ut Heath. : gui bwuus eventus quodammodo 


1380. μηϑέν. 


auctor fuit, scil. quando in animo Pythie 
posuit, ut et infantem tolleret, et involu- 
cra ejus conservaret. — Beck. 

1372. eiaíem βίον. Servam viam, pro 
servilem. — Nec infrequens est, appella- 
tivis et substantivis propriis pro possessi- 
vis uti, ut 'EAAS; φωνὴ, pro "“Ἑλληνιπὴ, εἰ 
paulo supra, videl v. 1366. ᾿Ελλὰς, 
pro 'EAAsssà, subaudi γυνή. Θρὴξ eves- 
«i, Euripid. Rhes, v. 426. Vide, quse 
nos ad Khes. v. 427. ex Eustathio de hac 
re plenius . Male itaque Scaliger bic 
vult e/zírev legi. — Barnes. 

1379. ew| Ita MSS. Steph Ed. 
Ald. dee.  Musg. 
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E; γάρ ps δούλη τυγχάνει τεκοῦσά *45 
Εὑρεῖν κάκιον μητέρ᾽ ,. ἦ σιγῶντ᾽ ἐῶν. 
Ὦ Φοῖβε, ναοῖς ἀνατίϑημι τήνδε σοῖς. 


Καίτοι τί πάσχων τοῦ “)εοῦ τροϑυρέῳ 


1385 Πολεμώ, τὰ μητρὸς σύμβολ᾽ à ὃς y ἔσωσέ mol. 
᾿Δνοικτέον τάδ᾽ € ἐστι καὶ τολμητέον. 
Ta γὰρ “ττρωμέν οὐδ' ὑπερβαίην ποτ ὧνς 


Si enim serva me peperit aliqua, 


Ὦ στέμμα» ἱερὰ, s ví ποτέ μοι κεπεύασε, 
Καὶ σύνδεϊϑ᾽, οἷσι TOU ὀφρουρή νη φίλα; " 


1410 
(1390) 


Detefius esset invenisse matrem, quanf omittere tacentern, 
O Phbobe, templis hanc dedico tuis. 


Sed quid facio? an dei studio 


1885 Obluctor, qui indicia matris servavit mihi ? 
Aperienda sunt hzc, et audendum ; 
Fatum enim nunquam preeterire potuero, 
O sacra serta, curnam mihi abscondita fuistis, 
Et vos vincula, in quibus ipse custoditus sum? 


1882. Eon» πώκιον] Media syllaba τοῦ 
24x» hic producitur, de qua re vide su- 
pread v. 1121. — Harnes. 

1885. ὅς γ᾽ ἴσωσι)] Ita] um mo. 

net H. Stephanus. In Ed. Ald. deest 
y. Mus. 
à y ἴσωσί μοι. Quum olim erat Ὃς 
ἴσωσί me, Duportus legebat ὧς, nequa- 
quam bene; ; Scaliger ὅσσις rectius multo, 
sed ὅς γ᾽ erit rotundius, leviorique varia- 
tu opushabet. Barnes. 

1387. ὑπιρβαίην) Ita in Barnesius. 

τὰ γὰρ “ισρωμίν᾽ οὐδ᾽ Pies voe 4».] 
Ita sane pro ὑπιρβαίη legendum ὑσιρβαίην, 
vel certe or mutandum erit in «, nulla 
erit media via. Quare priorem eligo, ob 
leviorem variationem. Barnes. 

1389. Καὶ eh3',] Ed. Ald. xai ei» 
4 9. Mus. 

1390. περίφσενγμ᾽) Admbitus. Male in- 

terpres operculum. Musg. 

e ipie voy; ἀντίασηγος εὑκύπλον,) 
ΣΙερίτευγμα; alii operculum cistce ita νο- 
cari putant, alii σ“ιρίσενγμα ἀντίπηγοι, 
pro sieur oryuávm αὐτὴν ἐνείπηγα, ὑσὸ «οῦ 
Ἴωνος δηλονόφι. De voce ἀνσίσηξ vide su- 
pra ad v. 1337. et v. 19. Quod in voce 
εὐμκύκλον, «à κυ sit syllaba communis, no. 


tandum. De qua re nos. plenius ad 
Phoniss. v. 19, Barnes. 

Heath. intelligit fascias, quibus arca 
involuta erat. — Beck. 

1391. i» «neg Sinne] Subeudi σύ- 
xm vel BevAx;. Vel e$ ϑιήλαφον et .Sye- 
λασόν «i, pro wes, idem quod εὗμεαρ- 
piv. — Barnes. 

1394. Lorsqu u'Ion a parté à la Pythie, 
j| étoit éloigné de l'autel. Il s'em est 
rapproché dans l'instant, οὐ il vouloit y 
déposer son berceau. I] sort ce bercesu 
de son enveloppe.  Créuse alors le voit 
de prés, à découvert, et le reconnoit su- 
bitement. Prevost. 

1395. Σιγᾷν eb w«AAà — dleSa] Est 
hoc taciturnitatem- accusantis oum ex 
Creusse responsione appareat, eam ob lo- 
quacitatem reprehensam fuisse : 


οὖκ ὖν σιωπῇ τὰ μά" μή με νευϑέτω. 
Itaque legendum: 
σιγῶν σὺ φαύλη na) σάφοιϑεν Se36 por, 
φαύλη συγᾷν, üt φαύλου; μάχεσθαι, Iphig. 
in Teur. v. $06. Musg. 
Hunc versum non Choro, sed Ioni, tri- 


bui vult Heath. et Ionem, cum haec dicit, 
venenum respicere putat, — Beck. 


1Ω N. 159 
1390 ᾿Ιδοὼ “νερίατυγρμ᾽ ἀνεΐτηγος εὐκύκλου, 

Ὡς οὐ γεγήρακ ἔκ τινος σεηλάτου; 

Εὐρώς v ἄκεστι σλεγμάτων" ὁ δ᾽ ἦν μίσῳ 
Χρόνος πολὺς δὴ τοῖσδε γησαυρίσμιασιν. 

ΚΡ. T/ ὄχτα φάσμα τῶν ἀνελπίστων ὁρῶ; 

1395 ΩΝ. Σιγᾷν σὺ πολλὰ καὶ σἄροῖδεν οἷσί γά μοι. 
ΚΡ. Οὐκ ἐν σιωχῇ τἀμά μή με νουϑέτει. 

Ὁρῶ γὰρ ἄγγος, ὀὐξέϑηκ ἐγώ wort, 

Σέ γ᾽, ὦ τέκνον μοι, βρίφος ἔτ᾽ ὄντα νήπιον, 


141 
0396) 


1390 Ecce involucrum arculsz rotunds, 


Qmnomodo non cousenuit Dei fsto quodam ? 

Et caries abest a nexibus: quod vero interfuit 

Tempus, longum jam est istis thesauris. 

Cre. Quodnam insperatarum rerum spectaculum video? 
1895 Jon. 'Tucere tu szpe etiam antea novisti mihi, 

Cre. Mihi non est amplius silendum, ne me moneas, 

Video enim arcam, in qua ego exposui olim, 

Te, O fili, infantem adhuc tenerum existentem 


1397. 4 ᾿ξίϑηκ". 


Grmcs verba hic depravata sunt: 
Σιγᾷν σὺ “υλλὰ na) πάροιϑεν eIr9á. μω. 
qua cum per se inepts sunt, tum inprimis 

Quare FHea- 


poe menti contraria. 

Üius hunc versum non Choro sed loni 
tribuendum esse censebat, conjectura pa- 
Tum felici; Musgravio vero emendan- 
dum videbatur : 


σιγᾷν σὺ φαύλη καὶ σάφοιϑιν Tr94 pa. 


qu£ lectio, specie non destituta, ut tamen 
ereor, enim, tum inteitigo, in 
tatus actionis cursu Dars est, unde reu- 
sam loquecitate sibi malum peperisse ap- 
Pareat, Nisi tamen hoc est, non video, 
quomodo Chori reprehensio locum habeat. 
Alius latet ulcus et gravius, quam pree- 
stantiesimi viri suspicati sunt, idem tamen 
is medicina sanandum. Vulgata lec. 


φγᾷν σὺ σελλὰ ne) sáqu31 drS6 uer 


peulo curiosius considerata, non improba- 
biliter mihi emendasse videor : P 


σιγᾷν σὲ σολλὰ καὶ séquS* i» ἀσφαλῶ, 


Ἐπ᾿ antea tbi twius erat, quod. omnina 
tacebas; et nunc tibi suadeo, ut tacesa, 
ne hominum ora iterum in te convertas. 
Quibus aptissime Creusa subjicit hzec 


οὗκ lv σιωσἢ τἀμά" μή με vouSÓvu. 


Non ea es rerum mearum, conditio, ut 
tacere possim ; πὸ mihi hoc suadeas. 
Quantillum intersit inter utramque leo- 
tionem 

saecu 3 tvour omnts 

sage dwoepaAu. 


monere nihil attinet. Plane vero Euri- 
pideum σιγᾷν σε —» ἀσφαλεῖ. ut appsre- 
bit comparanti Hippol v. 785. 
v) πολλὰ πράσσων οὐκ i» ἀσφαλὼ Bien. 
ubi vide Valckenzrium, p. 247. C. qui 
locutionem cum símilibus illus- 

travit ad Herodotum. Lib. IV. p. 275. 
25. Noster in Hecube, v. 967. i» ἀσφα- 
λιῖ ψὰρ ἥδ᾽ ἰρημία. — Jacobs. 

1997. ᾧ ᾿ξίϑηκ} Emendatio est Bar- 
nesi, Ed. ΑἸά, οὗ ᾿ξίϑηκ. Mut. - 
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Κέκροισος ἐς ἄντρα καὶ Μακρὰς πετρηρεφεῖς. (100 
1400 Aso δὲ βωμὸν τόνδε, κεὶ ϑανεῖν με yof. 

ΙΩΝ. Λάξζυσθε τήνδε" Θεορνανὴς γὰρ ἥλατο, 

Βωμοῦ λιποῦσα ξόανα" δεῖτε δ᾽ ὠλένας. 

KP. Σφάζοντες οὐ λήγοιτ' ἄν" ὡς ἀνϑέξομαι 

Καὶ τῆσδε καὶ σοῦ τῶν v ἴσω κεκρυμμένων. Q0 


1405 ION. Τάδ᾽ οὐχὶ δεινά; ῥυσιάξομαι Ayo... 
KP. Οὐκ’ ἀλλὼ σοῖς φίλοισιν εὑρίσκει Φίλος. 


Ad antra Cecropis, et ad rupibus cinctas Macras : 
1400 Relinquam igitur hanc arsm, etiamsi nunc mihi moriendum sit. 
Jon. Prehendite hanc: divinitus enim in furorem acta desiliit, 


Relinquens simulacra aree ; vincite brachia. 


Cre. Jugulare me ne desinatis, quia corripiens retinebo 
Et hanc arcam, et te, fili, et res intus reconditas. 

1405 Ion. Annon sunt hec atrocia? sermone quodammodo asseror. 
Cre. Non; sed amicis tuis inventus es amicus. 


1404. cw» «τε eu» ning. 


1897... Ὁρῶ γὰρ ἄγγος, 9 'χζίϑηκ Vys woes, 
Σί γ,) Ita ego scribendum assero, quan- 
quam solus nec ab unico adjutus, nec 
ideo doctis hoc persuasum facere despero ; 
quomodo enim, si e$ ᾿ξίϑηκ᾽, pro ὃ ἰξίϑηκ᾽, 
ut ante, legamus, «i σί γ᾽ aliquis expe- 
diat? Hic itaque sensus: ὁρῶ γὰρ ἄγγοι; 
4, ἤγουν |» à, ἰξίϑηκά σε, ὦ cínso.  Mi- 
ror, hoc nemini antehac ín mentem venis. 
se. Sed et acutissimo visui aliquando 
nebule sunt offusm, et de rebus maximis 
solliciti nequaquam ad parva solent atten- 
dere. Nobis quoque metuendum est, ne 
et nostram diligentiam nonnulla effagiant, 
quee certe lectoris candorem exercere pos- 
sunt. Nos igitur Veniam dabimus, peti- 
musque vicissim. — Barnes. . 

1599. Κίκροπος ls ἄνερα, καὶ Μκκρὰς 
eieeneiQiis.] De hoc antro sub arce sito 
et de rupibus Macris nos plus semel, ut 
supra ad v. 936. et 495. et 13. Dicitur 
autem Cecropis antrum, quia in Cecropia 
erat, hoc est sub acropoli. Et Plinius: 
oppidum Cecrops a se appellavit Cecro- 
piam, quae nunc est Athenis, Hinc v. 
936. Κικριπίαι πίτραρ vOCBi.  Ilivgmos- 
qus recte Johannes Brodeeus vertit, petra 
concameralas, ubi caverna est rupem 

Barnes. 
1404. ew» σι es] Scribendum cum 


Tyrwhitto: eo» σ᾽ lew ninpopqslsors. Musg- 
1405. ῥοσιάζορια.) De hoc verbo vide, 
qui diximus ad v. 595. ῥυσμάζοριαι; λόγῳ 
videtur esse allusio ex foro petits, ubi, 
qu alicujus rei possessionem petebant, 
cta vi utebantur, i, e. formula verborum, 
non manus ihjectione, sibi vindicabant. 
Sic certe Romani.  Heinecc. Antiq. 
Lib. IV. Tit. 6. sect. 24. 

Legendum forte: ῥυσιάζομαι λοχῶν 
Hesychius: λοχᾷ, ϑηριύ. Dum alium 
custodio (vel ne evadat, assideo), ipse com- 
prehendor. λέμε. 

ἐνσιώξεομαι X6yo.] Vide supra v. 595. 
IlAaery em λόγῳ ἀνφινεχυοάζεμα. — M&8- 
nus in me injicit astuta et mendsx mu- 
lier, illiusque sermone opprimor. Με» 
phors a rebus in pignus datis, quas in jus 
alterius transeunt. — Barnes. | 

Forte, ῥνσιάζομωα γ᾽ ὑγὼ, mam velut 
sancipium injeota manu abducer. — Reis. 

váÀ' οὐχὶ δεινὰ ; ῥυσιάζερειι λόγῳ. 
haud scio an melius legatur: 
— ἐνειάζομωι δέλφ. 
trahor, teneor dolo. Verbum ῥοσιάζειν pri- 
ma sua potestate nihil aliud asignificasee, 
nisi trahere, Asus, apparet ex Hesychio in 


lj 
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ΙΩΝ. ᾿Εγὼ φίλος σός; κὦτά μ' ἔκτεινες λάϑρα:͵ 

KP. Παῖς y , εἰ τόδ᾽ ἐστὶ τοῖς τεκοῦσι φίλτατον. 

ION. Παῦσαι σλέκουσα" λήψομαί σ᾽ ἐγὼ καλός. ἐδ 
1410 ΚΡ, 'Ec τοῦϑ᾽ ἱκοίμην, τοῦδε τοξεύω, τέκνον. 

ΙΩΝ. Κινὸν τόδ᾽ ἄγγος, ἢ στέγει πλήρωμά τι: 

ΚΡ. Σά γ᾽ ἔνδυϑ᾽, οἷσί σ᾽ ἐξέϑηκ᾽ ἐγώ ποτε. 

ΙΩΝ. Καὶ τοὔνομ᾽ αὐτῶν ἐξερεῖς, πρὶν εἰσιδεῖν: 


KP. Kd» μὴ φράσω γε, κατ )ανεῖν operati. — qo 


Jon. Egone amicus tuus? et tamen me clam interfecisti ? 

Cre. Imo filius es: siquidem hoc est parentibus charissimum. 

Jon. Desine dolos nectere.  Coarguam enim ego te probe. 
1410 ὦν. Utinam eo venerim, O fili ; in hoc collineo. 

Jon. Vacuane est hec arca, an tegit aliquid, quo sit plena? 

Cre. Tua indusia, quibus te exposui ego. 

Ion. Dicesne nomen ipsorum, priusquam inspicias ? 

Cre. Et si non dicam, mori lubens volo. 


! 


1409. λήψορωω δ᾽ ἰγώ. 


Ῥπατέξζωσι," evrss* ive eris ἵλ- 

amy. Eodem erymologis ucit. Quod 

vus Manen eam verbi explicationem, 
 Musgravius proposuit, magis 

dl sic conj mea locum habere pos- 

NL Vulgaris certe lectionis sensus mihi 

Parum expeditus videtur. Jacobi. 


107, Iseuns] ᾿Ηϑίλησας καείνων καὶ 
"we, Videsupra v. 1595. — Barnes. 


408. IIa] Οὐ μόνον ἱμὸς φίλος εἷς, ἀλ- 
λὲ aa) vais, 4 Φίλεαεόν lev) τοῖς σοκιῦσιν 
μα. Refertur δὰ ᾿Εγὼ φίλος σόςει 
Qd precessit, — Barnes. 

1409, λήψομαι, Y] Recte Tyrwhittus 

uc. Mus. 

Tax σλίωσοσα" Παῦσαι τεχνωριίνη, 


MÍ μηχανὰς «φλίκουσαι. ᾿Εγὼ γὰρ ne 


s 6 Anas, καὶ ἑφδίωρ 
Barnes. 
Dee; σλίπουσα" λήψομαι Δ’ ἰγὼ KA- 
403. 
Fate corrigendum: 
Usa πλίωουσα, XMnpepa) Σ᾽ ἐγὼ, ΠΔΟ- 
ΚΑΣ. 


Pro Y emendandum esse σ᾽, Tyrwhittue 
Von VII. 


vidit. τιλέκειν “λοκὰς vero ab usu loquen- 
di Euripideo non abhorret. v. 824. 


Qo .V ἐμίσωτ 
sáAas τρέφων τὸν σιῦδα na) αλίκει πσλοκὼς 
τοίασδι, 
Andromach. v. 66. 


solae fiy ons σλέπευσι vUv | 
Jacobs. 
1410. «εξιύω,)} Ita MSS. E. G. Ed. 
Ald. τοξεῦσαι. Musg. 
El τοῦϑ'᾽ ἱκοίμην, σοῦδι cele!) Ef3s 
ls φοῦτο ἱκοίμην, τὸ φσεζεῦσαι τοῦδε, καὶ ἰξου- 
σίαν lx uv «τοὶ τῶν ἱνεὸς τῆς κιβωτοῦ στοχα- 
Qu» καὶ δικσυλοδιικτιῖν. Τοξεύεν σινὸς, pro 
σοξιύειν κατὰ τινός : alias enim. φοξεύεν «i, 
vel potius τοξεόω σιν ferio aliquid jaculan- 
do, sed σοζεύω «is, volo ferire aliquid, 
hoc est, Collimo oculis, et rem aliquam 
feriendam designo. — Barnes. ; 
Reiskius suspicatur legendum: σὸν 
δὲ σοὐξιετάσα, (i. 6. τὸ ἱξισάσαι,) «ίπνον, 
tuum autem opus nunc est, fili, ezplorare 
institutis questionibus, verumne dicam. 
Beck. 
1412. Σά y DASS, Σά y: bivrà, ut 


supre v. 1989, Καὶ sev»he2", pro σύνδετα. 
: '  Jarnes. 


L ' 
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1415. ΤΩΝ. Δέγ᾽" ὡς ἔχει vi δεινὸν ἡ vou, γέ σου. 
KP. Σκέψασϑ᾽, 0 παῖς ποτ᾿ οὖσ᾽ ὕφασμ᾽ ὕφην ye. 
ION. Ποῖόν τι; πολλὰ «αρϑϑένων ὑφάσματα. 
ΚΡ. Οὐ τέλεον, οἷον δ᾽ ἐκδιδαγμια κερκίδος. 


ION. Μορφὴν ἔχον viv: 


ὥς ps pn ταύτῃ λάβης. aem 


1420 KP. Γοργὼν μὲν ἐν μέσοισιν ἡτρίοις πέπλων. 
ΙΩΝ. Ὦ Ζεῦ, τίς ἡμᾶς ἐκκυνηγέτεῖ πότρος ; 
KP. Κικρασπέδωταί v ὄφεσιν, αἰγίδος τρόπον. 


ION, (δού.) τόδ᾽ ἔσϑ᾽ ὕφασμα δίσμα S ὡς εὑρίσ- 


ἅομυξ y. 


1445 


1415 Jon. Dic; quia ista tua fiducia habet aliquid singulare. 
Cre. Videte texturam, quam ego puella quondam exístens texui. 
Jon. Qualem nam? multe enim sunt texturz puellarum. 
Cre. Non absolutam, sed veluti rudimentum radii, 
' Jon. Quam habet figuram ? ut me non hic capias. 
1420 Cre. Gorgon quidem est in medio stamine peplorum. 
Jon. O Jupiter, quod fatum nos venatur? 
Cre. Et oram cincta est serpentibus, segidis in modum. 
Jon. Ecce! Hec est textura, ut invenimus, et fascia. 


1420. ἡσρίων. — 1423.9íieQnS', ὡς. 


1420. ἠσρίων σίσλων. Legendum haud 
dubie ἡτρίοις σέσλων, peplorum staminibus, 


Muwusg. 
Τοργὼν μὲν, etc.] Subaudi leeis ὑφαόν:- 
«ns, ἢ φοιοῦφό vi. Darnes. 
ἠσρίων αἴπλων.} Εὐήτπριον ἱρμέφιον. 
Scholiast. 
1421. ixavryqyie] Διώκω, meraQopinon. 
Barnes. 
1492. Kisearsmilora! «'] Emendatio est 
Barnesii, Ed. Ald. x&assearwilec. MSS, 
E. G. κικκρασφίδωτ. — Musg. 
Κιπραισαίδωσαί τ᾿ ἔφισιν, Alyiles σρόσον. 
Κιάσσιδον, ora, fümbria vestis proprie, 
U8Si πριμώρεενον εἰς σἴδον, hinc πρασαιδόω 
eleganter, pro fimbria circumdo; hinc in 
hoc loco ego κεπρασπφίδωφαι omnino legen- 
dum quavis mercede contendam, pro cor- 


rupto illo πάπερωσαίδῳ τ᾽, quod prius 
magna grammatice et prosodis injuria 
obtinebat. — Barnes. 

1493. Sírga3'] In MS. E. ita scribi- 


tur ϑίσφαϑ', ut simul appareant ductus 
literm w. Lego: 


5 


vi ie9' ὕφασμα δίσμα 3' — 


Hesychius: σπάργανα, δίσμα. — Musg- 

1425. i$rvxv;:] Optime Piersonus εὖ- 
evoxiis; bene conjicis. Verisim. p. 13. 

Mws- 

1426. Aséxer: patenti qáyy ovre 
yvw.] Hunc in modurm insigoi felicitate 
correxit Porsonus vulg. lectionem, 3»«- 
me»rig ἀρχαῖόν vi σαγχρύσῳ oy. et referri 
jussit ad v. 25. — Maltby. 

Δράκοντι.}ῦ7 Hunc. et duos sequentes 
versus recte Creuse tribuit, deleta Ion:s 
persona, Piersonus, ubi supra — Addit 
Toupius, ad Suidam v. raiz: pro 
φΦαγχεύσῳ γίνυ legendum esse my xy pore 
ise quod altero certe elegantius 

Muse. 

1426. 8s. δράκοντες, etc. "Eoey own. γι 
φοῦ «άλαι μωμήμαφα.Ἶ Huc refer illud Ar- 
tigoni Carystii Hist. Mirabil. c. 19. 'Anu«- 
σαγόρας δὲ à ASwmaies, ὁ civ A«S a σνγγι- 
yt Qai, οὔ Qnei Κορώνην wooritreneS a) πρὸς 
vis 'Asebqeniv. οὐδ᾽ ἔχω ἄν εἰσιν bep u^ 
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KP."() χρόνιον ἱστῶν παρϑένευμα τῶν ἐμῶν. (1425) 
1446 ION. ᾿Εστίν τι πρὸς τῷ y , ἢ μόνῳ τῷδ᾽ εὐτυχεῖς; 
ΚΡ. Δράκοντες ἀρχαῖόν τι πσάγχρυσοι γένυν. 


ΙΩΝ. Διύρημν ᾿Αϑάνας, ἣ τέκν᾽ ἐντρέφειν λέγει; 


KP. ᾿'Εριχϑονίου γε τοῦ πάλαι μιμήματα. 


1450 


ION. Τί δρᾷν, τί χρῆσϑαι; φράζε μοι χρυσώματα. 


430 ΚΡ. Δέραια παιδὶ νεογόνῳ φέρειν, τέκνον. 


(1491) 


ION. "Eri οἶδε" τὸ δὲ τρίτον oS μαϑεῖν. 
ΚΡ, Στέφανον ἐλαίας ἀμφέϑηκά σοι τότε; 


Cre. O vetus virgineum opus meerum telarum. 
M25 Ion. Estne signum aliquod prseter boc, an hoc solo felix es? 

Cre. Dracones aurei genas antiquum quoddam 

Ion. Donum Minerve, quse liberos inter serpentes ali jubet, 

Cre. Ad imitationem antiqui Erichthonii, 

lom. Ad quid faciendum? in quem usum (dic mi^i) aurea ornamenta. 
1430 Cre. Ut ferret puer recens natus heec monilia, O ili. 

lo. Insunt isti; tertium autem signum cupio cognoscere. 

Cree Coronam ex illa olea imposui tibi tum, 


1426. “αγχρύσψ iso. 


fh. Arden Ὦ e» αἰτίαν μυϑικῶι" 
firi γὰρ, ᾿Ηβαίσσῳ διϑείσης «τς A9:ár, 
Irnarass!u9sieuo abel» ἀβανσϑῆναι" σὸν ἢ 
, ες γῆν wóvem, ToeleOm) τὸ 
Irina: σὴν R γῆν ὅστιρον αὑτῷ ἀναδοῦναι 
Fey, ὃν τρίφων τὴν ᾿Αϑηνᾶν, καὶ εἰς 
Mr sacs, na) φσαραϑίσϑωι ταῖς Κἰ- 
ἄθεοι σαισὶν, ᾿Αγλαύρῳ, na) Πανδρόσῳ, καὶ 
ἔγτῃ, καὶ ὑσιτάξα, μὰ ἀνοίγων «τὴν πίστην, 
ἕως ὧν αὐτὴ ἔλθῃ. ᾿Αφικοβίνην δὲ tig 1πελ- 
mind iow spes, 5» ἢ “ρὸ TM "Asgemré- 
Met φρήφῃ" τὰς δὲ Κίπρονοι ϑυγατίραις và; 
- Ayhases καὶ Ilésipeses, τὴν κίστην 
ἀνώξει, sal uy moras δύο, eti τὸν 
Lex9me, εἰς, — Vid. Ovid. Metamorph. 
Là 11. Fab. 19. Vid. Hyginum Lib. 
L et qua nos supra ad v. 939.  Notan- 
"Ub vero hic est, Pausaniam cum hoc 
"utore non convenire, fol 16. lin. 7. 
I *utm ille reliquas duas cistam aperu- 
Ne zit, Pandrogum autem nequaquam. 
1U'tls vero serperitibus, Erechthida- 
"un lis inputritis, ex veteri quadam re- 
igene οἱ ine que sb hoc 
io ortum cepit, vide quas nos 


11.24. Et hunc morem Ileeyópors »ó- 


μον YOCBE V. 20. TLooybsors νόμον σώζουσα; φοῦ 
φε γηγενοῦς ᾿Εριχϑονίον, etc. — Barnes. 

Heath. legit γίνιν, et cum Barn. j. 

Reisk. conjicit: σάγχρυσον γῖνος, tota 
aurea fictura, ver aureum. — Beck. 

1438. 'Eeix Sesion μιμήμετα. Vid. supra 
v. 24. Mwusg. 

Ed. Ald. χρυσώρμα. "Vide supra ad v. 
1080. Mwsg. 

1431. "Ενωσιν ei3:] Misero errore Bro- 
deeus 73. vult corrigi; quod versus nequa- 
quam admittet. Barnes. - 

1432. & Σσίφανον ἱἰλαίας &ápnQiSnné σοι 
φέφι, d» "onc ᾿Αϑάνας σκόσιλος εἰσηνίγ- 
xav] Neptunus et Minerva de Cecropia 
certabant, utri urbs dicaretur et cujus fer- 
ret nomen. Neptunus tridente scopulum 
percussit, unde mare erupit; Minerva 
cuspide tetigit, unde nata est tum primum 
olea; que fere immortalis habebatur, et 
semper virens; adeo ut etiam a Medis 
exusta, denuo refloruerit. Ovidius Me- 
tamorph. Lib. V1. Fab. 2. Cecropia 
Pallas scopulum Mavortis in. rce Pingil, 
et antiquam. de terra nomine liem. — Bis 
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"Hy wpar ᾿Αϑάνας σπόπελος ἐξηνέγκωτο. 
Ὅς; εἴπερ ἐσεὶν, οὔποτ᾽ ἐκλείπει χλόην, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


145. 
(1495 


1495 Θάλλεε δ᾽ ἐλαίως ἐξ ἃ ἀκηράτου γεγώς. 
ΙΩΝ. Ὦ φιλτάτη [Aoi gare, ἄσμενός c ἰδὼν 
Πρὸς ἀσροένας πίαστακα σὰς παρηΐδας. 
ΚΡ. Ὦ τέκνον, à φῶς μητρὶ κρεῖσσον ἡλίου, ---- 1460 
Συγγνώφεται γὰρ. 0 3e6 — i e xu € ἔχω, (1440) 


1440 


" As)rror εὕρηρν , ὃν κατὰ γᾶς ἐνέρων 


Χϑόρμον pera Περσεφόνας T ἐδόκουν ναεἴευ. 
ION. ᾿Αλλ᾽, ὦ φίλη μοι μῆτερ, ἐν χεροῖν σέξγεν 


Ὃ κατϑανών τε κοὺ Sun» φαντάζορ,κε. 


1465 


Quam primum Palladis edidit scopulus. 

Quse, si adhuc adest, nondum folia virentia amisit, 
1495 Sed viret, cum ex non marcescente olea sit facta. 

Jon. O charissima mihi mater, ut lubens te aspicio, 


Et ad tuas genas libenter accido. 


"Cre. O fili, O lumen matris, preestantius sole, 


Ignoscet enim mihi deus, in manibus te habeo 


1440 . Insperstum inventum : quem sub terra mortuorum 
Mortuum, et cum Proserpina existimabam habitare. 
Jon. At, O chara mihi mater, in manibus tuis 
Mortuus, et non mortuus imaginatione aspícior. 


1455, iiemiynare. 


sex ccelestes, medio Jove, sedibus altis «4» 


gusta gravitate sedent: swa Deo- 
ram Inscribit facies : Jovis est regalis imago. 


Stare Deum pelagi, longogwe ferire tridente 
4fspera saxa. facit ; medioque e vulnere sazi 
Ἐπείτε fretum ; quo pignore vendicet &r- 
bem. 4t sibi dat clypeum, dat acute 
cuspidis hastam, Dat galeam capiti, defen- 
ditur /Egide pectus, Percussamque. sua 
simulat de cuspide terram, Edere cum 
JHacchis fitum canentis olive. Vide Apol- 
lodor. Biblioth. Lib. ITI. c. 13. sect. !. 
Johannis Meursii Cecropis, c. 19. Scali- 
ger legit: ἱξηνέγκαν.. — Quum ezimin 
Aldina editio habeat, et nonnulli ᾿Αϑήνα 
legant, quid si ita legamus: "H» σρῶτ' 
᾿Αϑάνα σκόπελον εἰς ἠνίγκατο. — Nihil sta- 
tuo. Similem vero locum habemus infra 
v. 1480, "A σκοπέλοις Vr ἐμοῖς σὸν ἑλιαιοφνῆ 
«άγον Sárru. — Barnes. 

7 


1438. σκόνελι;) Ita MSS. Steph. Ed. 
AM. σκόπελον. 

er. Optime Scaliger: i|wb- 

1434. deer] Emendatio est Barnes. 
Ed. AM. οὗπερ. Mus. 

Ὃν din ien οὔσοτ' poni xe] 
Cum egeretur, et OD 
nino restituendum censui : b praecedens 
enim εἶνερ videtur corruptum in οὔσιρ 
De hac autem olea semper virenti, prz 
ter quod nota precedenti diximus, Pu. 
dentur et hec, que Joh. Brodsrus nobis 
citata dedit: Theophr. 3. περὶ φυνῶν, "t 
d. Τὸν δὴ μωκριβιότητα μαφευροῦσιν ἐσ 
» «νῶν, καὶ ἡμέρων, καὶ ἀγρίων, aM 
ai διδομοέναι φῆριω «πρὸ cU» ne3n 
λόγων" ᾿Ελαίαν μὲν γὰρ λέγουσι τὴν ᾿Αϑήνῃει 
Φοίνικα δὶ eis ie Ask, Kóero δὲ σὸν b 


Ὀλυμσίύφ, ἀφ᾽ οὗ ὁ ocipaves, vic. — Plinius 
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KP.'ls ἰὼ, λαριπρᾶς εἰἰδγέρος ἀμνστυχαὶν (1446) 
1445 Té αὐδὰν &küre, 
Βοάσω; τόϑεν Qoi 
Συνέκυρσ᾽ ἀδόκητος ἁδονά; αὔϑψεν 
᾿Ελάβομεν χαράν; 1470 
ΙΩΝ. “Ἐμοὶ γωΐσϑαι τώτα μᾶλλον ἄν ποτα, (1450) 
1440 Μῆτερ, παρίστη τῶνδ᾽, ὅπως σός sit, ἐγώ. 
KP. Ἔνι φόβῳ τρίμα.. 
ΙΩΝ. Μῶν οὐκ ἔχων μ᾽ ἔχουσα; 
ΚΡ. Τὰς γὰρ ἐλαίδας ἀπίβαλω πρόσω. 
"Ie γύνα;» πόϑον cox ἔλαβες $- 1418 


1450 O mater, in mentem venit, quara hoc, quod tuus sim ege. 
Cre. Adhuc metu tremo. 
Jon. An, ne noo habess me, quem habes? 
Io, wmlier, unde unde accepisti 


1444. &vnervexai. 1454. wi9» νειμοῖ. 


b 
δ 
[ 
i 
AL 


1440. »avà γᾶς Ví] t Legend sarà 


durare traditur, in certamine ediaa Min- χάσμ' ἐνέρων Χϑύνον. Pirithoo 
τὰ Hm ille. Barnes. apud Athenmum, p. 496. rise εἷς χϑό- 
ἱλαίας ἀκαρόφι9ῳ) Theophrastus νον. λέμε. 
Hiwor. Ῥίαπι, Lib IV. c. 14. σὴν À 1440, & Locum ita distingui vult 
μαιριβώτητα μαρσυρεῦσιν Í ys ens» καὶ Heath. : 
Pun μῦν ὁ τ καὶ αἱ "Pai ͵ “Ὃν sen γᾶς, ἱνέφων 
Li qus Asyen- 48? y ᾿ 
δὲ Men «ἂν ᾿Αϑήνησι — Plinius Li X Baht» μέτα, Teqitpiveos v ἐδάμουν τη» 
L c. 44. “«ιλεπῖε quoque olea durüre Betk 
Crtdüg i comrtamine edia a Minerva 1441. X9Íwe] Θανόνσα; safà χϑοιδὲ 
Hzc Drodpus, quibus adde Soph. (Ed, φιϑαμμίνον. — Barnes. 
Col v. 725, et seg; — Mug. 1444. dva rox αὶ) Ἢ κύκλοι αἰϑίριω;, 1 


TW ἐξ ἀκυρώτιν) Deo hac immortali darin, διὸ καὶ λαμαραὶ καλοῦνται. Vid. 
de supra d is precedentibus — infraad v. 1516. Barnes. 
n uabus nota ane. 1445. &ico,] Ita MS. E. Ed. AM. 
ipriegaere legit Reisk. — Beck. Afsso — Mssig. 
€ aligm homm vaer- 1451. s. KP." Ee: φόδῳ eqhuo-. ἸΏΝ. Máy 
distributionem apud llermann. «b« icon Lora ;] In duo versus divídit 
: Heath. 


LS 
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1455 pe βρίφος ἀγκαλῶν; 

T ἀνὰ χεῖρα δύμους ἔβα Λοξίου: (1455] 
ΙΩΝ. Θεῖον τόδ᾽" ἀλλὰ τἀπίλοιτα τῆς τύχης 
Εὐδαιμονοῖρωεν, ὡς τὰ πρόσ'γε δυστυχῆ. 

ΚΡ. Τέκνον, οὐκ ἀδάκρυτορὶ ἐκλοχεύη, 

1460 Γύοις δὲ ματρὸς ἐκ χερῶν epigr 1480 
Νὺν δὲ γενειάσιν Tug. císYéy ayio) (1460) 
Μακαριωτάτας τυχοῦσ᾽ ἁδονᾶς. | 

ION. Τοὐριὸν λέγουσα καὶ τὸ σὸν κοινὼς λέγεις. 

ΚΡ. ἼΑσαιδες οὐκέτ᾽ ἐσμὲν οὐδ᾽ & ἄτεκιοι" 

1466 Δώμα δ᾽ ἑστιοῦται, τἄδε δ᾽ ἔ ἔχει τυράννους" 1485 

᾿Ανηβᾷ δ᾽ ᾿'Ερεχϑεὺς, (1465) 


1455 Meum infantem ulnarum ? 
Per quam manum venit ad domum Apollinis? 
Jon. Dei opus δος. At in ceteris fortune rebus. — 
Beati simus, quia res priores fuerunt infelices, 
Cre. Fili, non sine lacrymis editus es, 
1460 Et cum lamentis ex manibus matris dimissus. 
Nunc vero ad tuas genas vivo, 
Beatissimse compos facta voluptatis. 
Jon. Meum fatum commemorans, tuum etiam dicís pariter 
Cre. Bine liberis non amplius sumus, neque orbes: 
1465 Et mea domus colitur, et habet terra adhuc dominos. 
Repubescit autem Erechtheus, 


1461. γενμάσι. 1469. $n. 


KPE. "Ev: φέβῳ τρίμω. dochmaicus. Ita disponit Heath. 
heph 
ΩΝ. Mà» οὐκ (x ur μ' bend MP themime- "là γένω basis iambica. 
Beck —Té9w ἴλαβις ἐμῶν Gríger y AjynaAi asyuar- 
1453. ἀσίβαλον) Ita jam olim editum tetas ex dochmaicis, 
est, nescio, quo auctore. Ed, Ald. ií- " . Bed. 


fae. Conferri meretur Anyue phrasis ς΄. ας ad absentem Pun 


Anthol, H. Steph. p. 263. converti censet Prev. nam ipsam dodus 
- ἀλλ᾽ is) σάντων, ante scenam JBeck. 
Ἔλείδας οὐλομένη poiq ἐκύλισσι σρόσω, 1461. γινμάσιν rnetri causa scribit Heath. 


Bec. 
Mu5- — 1465. τάδε Y iyu] Emendabet Sali 
Ut constet metrum asynarteti ex doch- ger eíes Y ἔχει. Sed legendum haud dv 
rnaicis, legendum est ἱλαίδας y. Beck. — bie ya δ᾽ ἔτ᾽ ἔχει συράννους terra. autem 
1454. &. ἱμῶν Bpigos ἀγκάλων}) Lego: reges adhuc habet. Musg. 
ἐμὸν βρίρος &ysdAms. — Musg. Hunc versum Hesth. ita dividit: 
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"O vs γηγενέτας δόμος οὐκέψι 
Νύκτας δέρκεται, 
᾿Αλίου δ᾽ ἀναβλέπει λαμπάσι. 
1470 TON. Μῆτερ, παρῶν βίοι καὶ πατὴρ μετασγέτω 
Τῆς ἡδονῆς τῆσδ᾽ ᾽, ἧς uy ὑμῖν ya. 1490 
ΚΡ. Ὦ τίκνον, τί φής; οἷον οἷον ἀνελέγχομαι. (1470) 
ION. II εἶκας; ΚΡ. "Αλλοϑεν γέγονας ἀρ' , ἄλλο- 
ΙΩΝ. "Qgmuo* νόδον με παρϑένευμ & ἔτικτε σόν. [3w. 
1475 ΚΡ. Οὐχ᾽ ὑχὸ λαμυκάδων, οὐδὲ γχορευμάτων 1495 
Ὕμέναιος i ἐμὸς, (1475) 
Τέκνον, i $TiXTE σὸν κάρα. 
ΙΩΝ. Αἱ a£ πέφυκα δυσγενὴς. μῆτερ, sos; 


Et terrigena domus non amplius 
Noctem aspicit, 
1470 Ion. Mater, pater mihi prsesens esto socius 
Hujus voluptatis, quam prebui vobis ego. 
Cre. O fili, quid ais? Quomodo, quomodo arguor. 
Jon. Qnid dixisti? Cre. Aliunde enim natus es, aliunde.' 
lon. Hei mihi! tua virginitas peperit me nothum. 
1475 Cre. Non sub facibus, non cum tripudiis, 
Hymenseus meus, 
O fili, peperit tuum caput. 
Jon. Heu, heu.  Undenam ignobilis ego, mater, natus sum? 


1469. Aapmáe 1472, Verba: οἷον — et rel.dantur Ioni, 1479. Totus 
v. datur Creusm, Ib. yia yág. 


λῶμα V ieviosras ithyphallicus. 1472. & Heath. ita distinguit et emen- 
Τάδε Y ἔχω σύραννος idem. dat : 
Reisk. conjicit: γᾶ Σ᾽ ἔχις terra (Αι. KPE. "D. τίανον. 10N. Τί φής; penthemi- 


lica) vero habet tyrannos suos. — Beck. meris trochaica. 

1467. δόμος γηγενίσας Erichthonii e KPE. Ole, elo ésuíyysua; , Euripideus. 
ters geniti domus; de thonio au. IQN. Πῶς ὅσας) ΚΡΕ. ΓΑλλοϑεν γίγονως ἄρ᾽, 
vae rigena vide supra ad v. 1000. et v. &Je3w. senarius iambicus, 


1472. Optirée Tyrwhittus: * Turban. Verbs sje» — &nX. adhuc Creuss, sé, 
"üt personse, qua. sic forte ordinande σας loni, ἄλλ. — ἄλλ. Creuss tribuit 
Sunt : TN. secutus judiciufn Musgr. et Tyr- 

tti, — Beck. 

KP, “Ὦ víases, ví qde ; olor, οἷον ἀριλίγχομαι:» 1475. κα. Οὐχ ὑπὸ λαμσάλων, eR x ,- 

i3." facibus et Hymen tadà vide ad Helen, 
Musg. v. 638. Barnes. 
L4 
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KP. Ἴστω Γοργοφόνα ---- ἸΏΝ. Τί τοῦτ᾽ ἕλεξας; 


1480 


KP. "A σκοεέλοις ἐπ᾿ ἐμοῖς 
Τὸν ἐλαιοφυὴῆ πάγον ϑάσσει- 


1500 
(1480) 


ΙΩΝ. Λέγεις μοι δόλια, xou σαφῆ τάδε. 
ΚΡ, Παρ᾽ ἀηδόνιον πέτραν Φοίβῳ — 
ΙΩΝ. Τί Φοῖβον «vc; ; 


1485 


KP. Κρυκτόμενον λέχος ηὐνάσϑην. 


1505 


ION. Δέγ' ὡς ἐρεῖς τι κεδνὸν εὐτυχές τέ μοι, (1485) 
KP. Δεκάτῳ δέ σε μηνὸς ἐν κύκλῳ 
Κρύφιόν γ᾽ ὠδῖν ἔτεκον Φοίβφ. 
ΙΩΝ. Ὦ φίλτατ᾽ εἰποῦσ᾽, εἰ λέγεις ἐτήτυμα. 


Cre. Sciat Gorgonis interfectriz — Jon. Quid hoc dixisti? 


1480 


Cre. Quse scopulis in meis 


Rupem oleas ultro ferentem incolit. 
Jon. ITlicis mihi obscura, nec manifesta heec. 
Cre. Ad rupem lusciniis-celebrem Photbo — 
Jon. Quid narras Phebum? 


1485 


Cre. Furtivo lecto juncta sum. 


Jon. Perge, quia dicis aliquid gloriosum et faustum mili. 
Cre. In decima vero revolutione mensis 


Occultum partum peperi Phabo. 


Jon. O gratissima locuta, si modo vera dicis, 


1488. deest y. 


1477. leixex σὸν κάρα.) i. 6. te. Vid. 
sd Heraclid. v. 529. et 540. — Barnes. 

1479. Ἴσεω Teeyepésa] i. 6. Testis sit 
Gorgonis interfectriz Mineroa. — Sic "Ieeo 
νῶν Zibg &beés. Hom. Iliad. &'. v. 329. 
Ubi Bcholiastes : ysernico, nápcos ἴστω. 
Ex Brodeo.  Musg. 

"Levw Τοργοφόνω) Sciat Gorgonum inter- 
Jctriz, id es, Minervam testor. Ita 
Homer. Iliad. κ΄. v. 329. "lere » Ζεὺς 
abris liyleses, «bri "How.  Scholiast. 
Trwesico, μάρφυρ ἴστω. Sophosles: "lere 
Ζεὺς, ὁ mds2' ὁρῶν &si,— Theocritus: "1eew 
τὰς mese» «σι καὶ εὐΐανος Δημήτηρ. Ἐκ 

oh, Brodei notis. Ponitur autem pro 


interemit, vel quia ejusdem consilio Per- 
8818, ut et alias obssrvavimus, ad Bacch. 


v. 979. Duplex enim narratur historis. 


Barnes. 
1480. *A σκοσίλοις le^ ino] Vide s 
milem locum supra ad v. 1453. Barnet. 
1481. Τὸν lauopux “ἄγον ϑάσσι. Τάγον 
ἱλαιοῥυὴδ «Ar ᾿Απρόσολιν naXd, $e eere 
b94h ἡ ἐλαία ἰφάνη. — Vid. Eustath. in 
Homer, fol. 1095. lin. 25. Barnes. 
1482, Reisk. scribit: 9«42/a, turbida. 


Bed. 
1485. Ἀρυσεόμενον λίχοε οηὐνάσϑην) 
Quis dicitur εὐνὴν εὐνάδφορδω, etiam λίχοι 
εὑνάδομα, dicendum, quia λίχος θὲ uà sunt 
synonyma: sic quia vilam wipere, et atc- 
tem. vipere, dicitur; οἱ similia licet sex- 
centa observare. Vid. ad Iphig. Aul v. 
1182. et hujus fabule, v. 622. Barnes. 
1486. sd») Ed. Ald. xeb»iy. M8, G. 
san» Mus. 


ΩΝ. 


1490 


KP. Παρϑένια δ᾽ ἐμῶς μιατέρος 
Σαάργαν ἀμφιβολά σοι τάδε 
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1510 
(1490) 


Ἔνηψα, κερκίδος ἐμᾶς πλάνους. 
Γάλακτι δ᾽ οὐκ ἐπέσχον, οὐδὲ μαστῷ 
Γροφεῖα μαφρὸς, οὐδὲ λουτρὰ χειροῖν» 


1495 


᾿Ανὰ δ᾽ ἄντρον ἔρημον οἰωνῶν 
Γαμφηλᾳαῖς Φόνευμνα ϑοίναμιά τ᾽ εἰς 


1515 
(1495) 


"Ada ἐκβάλλῃ. 
ION. Ὦ, δεινὰ τλᾶσα μῆτερ. 
ΚΡ. 'E» φόβῳ καταδεϑ ἶσα σὰν 


1500 


3. 

MO . 
Fascias circumjectas tibi 

Indui, mei radii errores. 


Ψυχὰν ἀπέβαλον, τέκνον" 


1520 


Cre. Virginales vero labores, ut matris 


Lecti vero te non admovi, neque mamma, 
Alimenta matris, neque lavacra manibus ; 


1495 


Sed in antro deserto avium 
Rostris cedes epulumque ad 


Mortem ejectus es. 
Jon. O dira mater διιδα, 
Cre. Metu constricta, tuam 


1500 Animam perdidi, &li, 


1494. χεροῖν» 


1488. Malim zeéf γ᾽ 4X, ut metrum 
ipasticum sit. Heat. 

490. ina parie s] Barnesius dubitat, 
snnon legendum sit s Mihi locus ne 
sc quidem integer fore videtur.  Petet 
enm ex v. 1416. non fuisse proprie eeée- 
ye, i. e. qualia vulgo infantibus circum- 
dabant, telam ab ipsa diverso usui 
Cntextam. Hinc non debebant appellari 
Tat)iea σαάφγανα. Lego: 

ταρϑένα δ᾽ iy, ὡς μωτίξος 
eréeyas', ἀμφίβολά ru —— 
Scripsisse videtur auctor : 
Παρϑωινῶς V δίασμω yeole- 
Cilimschus Fragm. 244. διάσμωτα Qéqtr 
trà» et poémati suo inseruit Non- 
Dus, P 19, Muasg. 


1491. Σαά,γαν ἀμφίβολα) ᾿Αμφίβολα, 
ἤγουν ἀμφιβιβλημίνα, ἱπιϑεσιπῶς. Male 
sario esset pro ὠμφιβλόρμαφω, substantive, 

1492. ᾿Ενῆψα,} M8. E. ἀνῆψα. 

πλάοονε. ] Errores. i. e. rudimenta, tiro- 
cinium: vid. v. 1418. λέμε. 

κερκίδος lnas] Ita pro iaàe scribo, ita et 
Scaliger et sensus postulat. — Barnes. 

1494, Valckensrius ad Pham, v. 44. 
negat, τροφεῖα de alimentis dici. Sed con- 
tra stat hic versus, et Sophoclis (Ed, Col 


T ^ ei», ut versus sit sena- 
rius iambieus catalectus similis preeceden- 
t. Heath. 

Reisk. 


scribit: evesQua, i. 6. σεροβία. 
Strophia mamillis copstringendis mess ms» 
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(1600) 


ΙΩΝ. Ἔξ ἐμοῦ τ' ovy, ori ἐϑινησκές. 
KP. 'Io* δειναὶ μὲν αἱ τότε σύχαι, 
Δειλαιὰ δὲ καὶ τάδ᾽" ἐλισι 


1505 


σόμεσϑν, éxsi-Ysy ἐνϑάδε δυστυχίαις 


Εὐτυχίαις τε πάλιν, 
Μεϑίσταται δὲ πνεύματα. 
Μιωντω": τὰ πἄροιϑεν ἅλις κακά" νῦν δ᾽ 


᾿Εγένετό τις οὖρος ἐκ κακῶν, ὦ παῖ. 
1510 ΧΟ. Μηδεὶς δοκείτω μηδὲν ἀνυρώπων «οτὲ 


1530 
(1510) 


y ko N M / 
AsAqror εἰναι «pog τὰ τυγχἀνοντα νυν. 


ΙΩΝ. Ὦ μεταβαλοῦσα μυρίους "ἤδη βροτῶν 


Et occidi te invita. 


Jon. Et s me non pie moritura eras. 
Cre. Heu, misera quidem tunc fuit fortunas, 
Misera vero et hsec erasy. 


1505 


Volvimur illinc huc erumnis, 


Secundisque rebus rursus : 
Mutantur enim aura. 
Maneat vero : sufficiant superiora mala: nunc 
. Vero quidam secundus ventus ex malis ortus est, O fli 
1510 Cho. Nemo putet quidquam hominibus unquam 
Insperatum esse, considerans ea, quee nunc accidunt. 
Jon. O qus jam mutásti innumeros mortales, 


1508. deest αἱ. 1504. 


tris non adhibui lacti, quo id reprimerem 
— unam rem duobus expressit vocabulis, 
οὗ γάλαπει, οὐδὴὲ narro. — vult dicere: 
clam matre enixa fui. Beck. 

1496. Sehaua] Gem, δεῖσνον, ἰλώριον. 
Vid. supra ad v. 933. — Barnes. 

1501. "Exeié σ' &1eorn.] Tantum non 
interf eci ie; ín me enim fuit, perdere 
volui: licet d nolle ominis filius 
es. De hae voce autem, xsxe(», pro 
ἔσιχωρῶ πειίνεν, vel ϑίλω, vide supra ad 
v. 1325. et v. 1407. Barnes. 

1502. 'E£ lues «' οὖχ, dei! ἴϑνησκι,.) Tu 
enim a me prater fas pene interemta es. 
Οὐχ ὅσια Attice pro eby, ὅσιον, hoc autem 
ὅσιον pro ὁσίως. Et ἴϑνησκις pro ϑανεῖν 
ἴμελλιι. lta in literis nostris Isaacus 
dicitur τ αραβολικῶς immolatus, eo quod 


ἱλισσόμιϑ' — δισευχίαισιν" 


pater cjus revera ipsum immolationi de- 
signamet, Hebr. c. xi v. 17. Ter 
eporivisey 1» ᾿Αβραὰμ «i» ᾿Ισαὰπ “μραζό- 
piros, xal c μονογινῆ τροσίβερεν ὁ τὰξ 
ἐσαγγιλίας ἀναδιξάμενοι, weis ὃν ἰλαλίϑη, 
ὅσ. l» ᾿Ισαὰπ κληϑήσεταί σοι σείρμα, λογισά- 
pires, ὅτι καὶ lu apis ἱγιίρων δυνατὸς ὁ 
ϑιόρ" ὅϑιν αὐφὸν na) i» παραβολῇ ἱπομίσατο. 

Barnes. 


1504. pe) Sic plerosque Brodasos 
jam tum legisse testatur. Nec spernere 
Tebuit Barnesius. Ed. Ald. δειλήα. Musg. 

Ausà δὲ καὶ τάδε] Olim pedir 
scriptum erat, pro quo δειλαῖα 
haud multo melius; 3uxà Scaliger pau 
δωναὶ, et bic 
δωνὰ legendum statuimus. — Barnes. 

1509. Malim ejos γ᾽, ut fulciatur sy 


I £) N. 
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Καὶ δυστυχῆσαι xG)Jig αὖ σρᾶξαι καλῶς: 


Τύχη, παρ οἷαν ἤλϑομεν στάθμην βίου, 


1585 


1515 Μητέρα. φονεῦσαι καὶ ταϑϑεῖν ἀνάξια. 
(Φεῦ.}" Ae ἐν φαενναῖς ἡλίου τεριπτυχαῖς 
Ἔνεστι τάντα τάδε xa ἡμέραν μωδεῖν; 


Φίλον μὴν οὖν € εὕρημα, μῆτερ, εὕρομεν, 


1540 


Καὶ τὸ ins οὐδὲν βιερυατὸν ὡς ἡμῶν τόδε" 

1520 Τὰ δ᾽ ἄλλα πρὸς σὲ βούλομαι μόνην φράσαι. 
Δεῦρ' $AS'- ἐς οὖς γὰρ τοὺς λόγους εἰπεῖν ϑέλω, ' 
Καὶ zt ικαλύψαι τοῖσι gary pur σκότον. 


Ὅρα σὺ. μῆτερ» p μὴ σφαλεῖσ' νἃ παρϑένοις 


1545 


᾿Εγγήγνεται νοσήματ᾽, ἐς πρυπτοὺς γάμους, 


Ut essent infelices, et rureus valde felices essent, 
Fortuns, ad quale punctum vitse venimus, 
1515 Ut matrem fere cederem, et indigna ipse paterer! 
Heu! an in lucidis solis circumvolutionibus 
Inest qui has casus omnes expertus est? 
Charum igitur inventum te, mater, invenimus, 
Et genus nihil culpandum nobis utique: 
1590 Caetera vero ad te solam volo dicere. 
Huc accede. In aurem enim hos sermones dicere volo, 


Et offundere tenebras his rebus. 


Vide tu mater, ne, cum lapsa fueris, qui virginibus 
Inesse solet morbus, in occultos congressus, 


labe catalectica. — Versus enim asynarte- 
"dk ex dochmaicis. Beck. 


rds Platonis Ep. VII. loco: σμικρὰ 
ἂν ἧς velg «avra μοὶ βλάβη. vid. et Viger. 
Miotism, c. IX. sect. 8. reg. 13. Male 
igitur Barnesius πρὸς «à eryx és" ὁ 
» 
deer εἶναι, moi σὰ evyxáserra vos.] 
red si per exemplaria lice- 
rt, epis «à evyx dio δρῶν» ut sic 
referatur ad us: sine jos» enim eniin | expres- 
5o, vel intellecto, difficulter «eq; ad synta- 
Xin conciliabitur; Jam vero hic sensus: 
Μηδ, Lien ci i» ἀνθρώσοις Rae, 
το và νῦν evyx ésta ὁρῶν. Ταῦτα γὰρ 


1598. efaXuen σπρϑίνοερ — 1524. soripia e εἶς. 


σάντα 7m σὴν luda. καὶ δόκησιν συμβε- 
arnes. 


βήκασι. 

1512. μυρίοις legit Reisk. . Beck. 

1515. »'&09:4 19] Recte Piersonus s'ab- 
Sus αὖ. Verisim. p. 18. Musg. 

1514. eráSus» Biev,] Legendum etiy- 
μὴν βίον. Viz punctum abfuimus, quin et 
matrem occ deremus et ipsi indigna pate- 
remur. Musg. 

1516. $airrai] Ita MSS. E. G. Ed. 
Ald^ eausa. 

wieerrvxa] Interpretor: etiuypeis, 
circumcolutionibus.  Musg. 

Qu: "Ap ly $eurais ἡλίου euerecais] 
Extra versum es ponitur. Ilwie»xa 
Ji ἡλίου λίγεφαι, ὡς καὶ ἄλλως ἀνασφσυχαί. 
Scholiast. ad Hippolyt. ἡλίον dva evycu) xx] 
Ad ἀπκεῖνες, sa93 à σκότος bye φύσσουσι, 

i» δηλοῦσι và σόντα διὰ τοῦ φωτός. Hesy- — 
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1595 "Ἔπειτα τῷ S προστιδῆς σὴν αἰτίαν, 
Καὶ τοὐμὼν΄ ᾿αἰφχρὸν ἀποφυγεῖν “πειρωμένη, 


Φοίβῳ τεκε p Qe, τεκοῦσ᾽ οὐκ ἐκ “γεοῦ. 


KP. Μὰ v» παρασείζουσαν ὦ ὡρμασίν τότε 


1550 


Νίκην ᾿Αϑάναν Ζηνὶ γηγενεῖς ἔσι, 
1830 Οὐκ 6 ἐστιν ὅστις σοί πατὴρ “ὐνητῶν, TÉXPOP, 
᾿Αλλ᾽ ὅσπερ ἰξέϑρεψε Δοξίας ἄναξ. 
ΙΩΝ. Ile; οὖν τὰν αὑτοῦ qaid ἔδωκ᾽ ἄλλῳ “ατρὶρ 


EodSeu τέ φησι παῖ 


1525 Deinde deo tribuas culpam: 


«αϊδά p ἐκπεφυκόναι; 


1555 


Meum vero pudorem effugere conans, 
Peperisse me dicgs Phaobo, cum non pepereris ex deo, 
Cre. Non, per eam, quse quondam curru vecta tulit opem, 
Victoriam Minervam, Jovi adversus terrigenes, 

1590 Nullus mortalium est tibi peter, O &li: 


Bed qui te educavit Apollo rex. 


Jon. Quomodo igitur suum filium dedit eMeri patri, 
Ex Xuthoque dicit me natum esse filium? 


1525. serius 


chius: ἀνα φουχα), ἀνασολαί. Στερσευχαὶ 
vero hoc i - loco ξεν Wines dasnsin, Y 
σιριβολαὶ, piena, — Barnes. 
1517. xa9' Aniges] Locus aperte men- 
quem sic restituendum puto: "E»e- 
ei, πάντα τάδε πάϑη πιἴρᾳ naSév, Estne 
pes den uspiam, qui omnes hos casus 'espe- 
? Musg. 
ἐγ Ἢ In constructione frus- 
tra laborant interpretes. Legendum vide- 
tur: 


ὅρα σὺ, μᾶνες, μὰ σφαλώσ᾽, (ἃ σαρϑίνοις 
ἐγγίνενει νοσήματ᾽ de πρνττοὺς γώβιους -- 
Musg. 
1523. s. p σθαλεῖσα vnde Ἐγγίνφαι 
verae, εἰς nove vob, γάμονεγ} Insignis hic 
mutatio eyrtaxcon μ᾿ modo recte se ha- 
bent ex Te nos su 
d v. 927. ZEmil. Port. ad Atticimum 
μὴ, σοῦ sapSisoy σφαλιΐ- 
ent, rara dr 


vel ἐγγίνεται. Fide, ne, te lapsa, dum αὐ» 
huc esses sirgo, morbus in. dlandes- 
tinis nuptiis ueri. Ne peccaris in clan- 
destinis nuptiis. ᾿Βγγόνισνω autem, metri 
Causa, pro Iyyiserns Quanquam «ài i» 





1597. 49e 


us roit γάμοις ἰγγίνηται, | erroris culpa 


1529. ᾿Αθηνῶν 


vel μὰ πον γέννα "ir le 


"Ota ev, nc, μὴ σφαλῶσα σαρϑένοε, 
lyyíseren vsorfqune! εἷς πρυετοὺς yéjent, 
ἔσωτα τῷ Sw σριστιϑ ὃς τὴν αὐτίαν. 
nal τοὐμὸν alex elo ἀπορυγῶν πειρομένι, 
OeíBe τικῶν» με φύς, τεκοῦσ᾽ οὗκ in. ϑ τοῦ. 


den σὺ, nért, ῥὴ σφωλῶνσα σαρφϑίέρος, 
ἃ γίνεται νοφσήμωτ', εἷς πρνετοὺς yétosos, 
ἴεωτω τῷ 318 σροστιϑῆε τὺ αἰτίων. 


Vide, mater, ne cum virgo in clandestinas 
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KP. Πεφνκίναι μὰ οὐχὶ, δωρεῖται δέ σε 

1535 Αὐτοῦ yeyera καὶ yàp ὧν φίλος φίλῳ ' 
Aoín τὸν αὑτοῦ oido. δεσπότην δόμων. 
ΙΩΝ. 'O “εὸς ἀληϑὴς, ἢ J μάτην μαντεύεται, 

1560 


Ἐμοῦ ταράσσει; prep εἰκότως φρένα. 


KP. "Axovs δή νυν; “ἀμ ἰσῆλϑεν, ὦ ὦ τέκνον" 
1540 Euseysro» cs Δοξίας $c εὐγενῆ 

Δόμον xaSíQu: vou Sysov δὲ λεγόμενος, 

Οὐκ ἔσχες ἄν vov οὔτε καγκλήρους δόμους, 


Cre. Progenitum quidem ez eo te non dicit esse, sed ei donst te 
1535 Ex se nstum. — Etenim amicus amico 

Dare quest suum filium heredem domus. 

Jon. Deus quidem utrum verax sit, an frustra vaticinetur, 

Meam 1nerito, mater, mentem perturbat. 

Cre. Audi igitur nunc; que mihi in mentem venerunt, O fili: 
1540 Cum velit tibi deus benefacere, in regiam 

Domum te collocat. Dei enim fiius si dicereris, 

Nunquam universam heereditatem haberes, 


! 


1589. δὰ ὧν, 


πὰ s Teens] MSS. Steph. Tem 


minime novum est, 


indicutivo camjungi. vid. ad Phret. v. 91. 91. 


Muss. 
1529. Νέα Vid. supra ad v. 
460. AM - a3wie) 


evesnsin ἡ ᾿Αϑηνᾶ, καὶ γυγωνσοβόνεις lerevo- 
μόξοτωι. — Idem, ibidem, de eadem : ἱπασὴ 
iovis ἰσαρόνων καὶ zal verfandn ἰξ οὗ 
Nísas « 
1537. reponit, sensus sensus cUm, eb 
pra pasesóvrsu, sed. Ieisk, εἰ θεὸς ἀλη» 
Jieck. 


Nam "ASwsav] De Minerva Victoria Sà; — 


que nos supra ad v. 460. Quibus 
sÓdatur illud Eustathii m Homer. Iliad. 
X. fol 879. lin. 64. Διὸ sa) ὁ μᾶϑος σὴν 
Nim οὐ μόνον é» σσερύγοιν ἱπόσριησι διὰ 
irae saurieres aas de dh 

4AXÀ nai τῇ ᾿Αϑηνᾷ sis; enbris 


Nas φιῶφο Ji αἴωγμα d» es ei φρόνησιν 
ππητιγὸν donna, πασὰ ch Οἱ φρονοῦ 
d, Agorese; pti dn Et 


Na» φ᾿ ᾿Αϑηνῶ ewuds, d σώζω μ᾽ au. Et 


foL 40. lin 20. Καὶ lewes ἐν. 30. 


Mene i ἑερὸν ᾿Αϑηνᾶς ersarointas, naXespiong 


p" bwin γνυγενεῖς ios). Κασὰ 
peroren « ἐζουσαν τῷ Aa. [enin 


1558. ) Ita MS. G. 
(wt jam Reisk. conjecerat Ed. Ald. τα- 


Mag. 

εἰκότω:) ἙΕὐσιϑάνως, ἀλλὰ μάσην, nal 
ψευδῶς, das φιϑανόφησι πολλῇ pavrivéguseg" 
ae) δὰ Ψεύδια λέγων, ὧς "Heielor, ἐφύμοισιν 

legit εἰκαίως, id est εἰκῇ, 
συνωνύμως τῷ μάτην, quod praecessit : quare 
minus probo, cum ex εἰκόσωφ satis com- 
modum licest sensum elicere. Barnes 
1539. ἃ μ᾽ ἰσηλϑι») Ed. Ald. du le leia- 
ius auctore Scaligero, à» 
ἐσῆλθε. — Muag. 

"Aness δή των, ὧν μ᾽ ἰσῆλϑεν ὧ φἕκνον"} 
"Anem σούτων, d p ἰσηλϑεν, ἢ οὖν με pripm 
lesA9:1» quis vero dicitur mess φούτων, 
ideo quoque ὧν scribitur; frequenter enim 


9, relativum et antecedens in eodem casu 


174 : ETPIIIAOT 
Oóv opa πατρός. πῶς γὰρ, οὗ y ἐγὼ γάμους 1565 
Ἔχρυττον αὐτὴ καί σ᾽ ἀπέκτεινον λάϑρα; 
1545 O δ᾽ ὠφελῶν σε wporvídnc ἄλλῳ πατρί. 
ION. Οὐχ, ὧδε φαύλως αὔτ᾽ ἐγὼ μετίρχομαι, 
᾿Αλλ᾽ ἱστορήσω Φοῖβον εἰσελϑυὼν δόμους, 


ΕΠ εἰμὶ ϑνητοῦ πατρὸς, εἴτε Λοξίου. 


1570 


"Ea- τίς οἴκων SUodoxer ὑπερτελὴς 
1550 ᾿Ανϑήλιον πρόσωπον ἐκφαίνει S607; , 
Φεύγωμοεν, ὦ τεκοῦσα, μὴ τὰ δαιμόνων 


Ορώμεν, εἰ μὴ καιρός ἐσθ) ἡμᾶς ὁρῷν. 


Neque nomen patris Quomodo enim, cujus ego nuptias 
Occultavi ipsa, et te interfeci clam? 
1545 Ille igitur te juvans alteri patri attribuit. 
Jon. Non ita segniter ea ego persequor: 
Sed interrogabo Phoabum, templum ingressus, 
Utrum sim filius hominis, an Phabi. 
Ebhem! quis supra sacras sedes exoriens, 
1550 Deorum ostendit faciem solis instar splendentem ἢ 
Fugiamus, O mater, ne deorum numina 
Spectemus, quando non convenit ea videre. 


set. At potius hic cum Scaligero ὧν lego; 
ἰσῆλϑιεν autem necessario legendum, non 
εἰσῆλϑιν, et sic Aldi editio legit. Dupor. 
tus hunc versum minus rotunde vult legi: 
*Anest δὴ τοίνυν, d μ᾽ εἰσῆλθεν, invev. 


Barnes. 
1545. Οὐδ᾽ ὄνομα πασρό,. Sed quai 
spurius nomen conditionemque matris. 


1545. ὉΣ ὠφελῶν σι] Ita recte Aldi 
editio. Barnes. 

1546. Οὐχ ὧδε ex ed. vet. restituit 
Reisk. Beck. 

1549. 9vine»] Sic optime emendat 
Piersonus ad Morid. p. 271. vid. supra 
v. 513. Ed. Ald. ϑιοδόσων. 

ὑπιρειλὴ,] Exstat vox Soph. Trachin. 
v, 14. et iu Turnebiana JEschyli editione 
Agam, 294. ubi relique editiones vitiosis- 
sime habent ὕσε Ἕλλης. | Ab ómigeiAAo 
fluere nihil prohibet, eadem sc. analogia, 
qua ἀμφριδαλὴς & FAX, ἐπα ισθαλὴς ἃ σφάλ» 
Ae, φερισκιλὴς ἃ σπίλλω. Quod eo pro- 
babilius est, quoniam J«ieríA Ao» non raro 
eadem potestate legitur, quam hic habere 
debet jwserixér. vid. Hecub. v. 996. 
Orest. v. 6. et v. 852. Musy. 


"Ἔα" vis οἴκων δεοδόλων) Olim. δεοδόφσων, 
sed Scaliger restituit δωδόκ ων, certe 
magis congruum est templi epithetam: 4j 
γὰρ ναὸς δεόν mos Diseno, hoc est, illius se- 
des dicitur, ibi ejus nomen et cultus: 
quod deus sutem revera incom i- 
bilis sit, diximus ad Troad. v. 878. Et 
hinc ναὸς Nonio dicitur fidis nov, et δεηδέ- 
nef, et Sqnbéy er, et fiosléxy es. — Vox autem 
ϑειοδότων hic locum non habet. — Barnes. 

$vléno» jam Heath. legi voluerat, Reisk. 
Θεοσέκων, aut διοδύφων. 

Pro ὀσιξειλὴν Pierson. δὰ Μαεῖὰ, p. 
271. legit v«le σίγος, aut ὑπερσενὴς, i. e. 
Hesychio interprete, ὁ ψηλή. — Beck. 

1550. ᾿Ανδήλιον) ᾿Ανϑήλιος apud Sopho- 
clem in Ajace σὸν ávrinpb «35 ἀνωσολῆς cos 
ἡλίου significat. Hoc in loco: Solis ad in- 
star fulgens ; sic Homero ἀντίδιος pro δεοιΐ-. 
xe. Barnes. 

1551. s. μὴ τὰ δαιμόνων Ὁρῶμιν,) Vid. 
Callimach. Hymn. in Levacrum Pallad. 
v. 101. ibique, si vacat, Spenhemium. 

Muss. 

μὴ và δαιμόνων '᾽Ορῶμε») Semper Dei, 
aut angeli, conspectus putabatur a nstu. 
rm viribus ferri non posse, stque ideo 


I Q N. 
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ΑΘΗΝΑ. 


Μὴ φεύγετ᾽- οὗ γὰρ πολεμίαν με φεύγετε; 


1575 


'AAX ὄν € ᾿Αϑήναις κἀνθάδ᾽ οὖσαν εὐμενῆ. 

1555 Ἑπώνυμος δὲ σῆς ἀφικόμην γι)ονὸς» 
Παλλὰς, δρόμῳ σεεύσασ' ᾿Απόλλωνος τἄρα, 
Ὅς ἐς μὲν ὄψιν σφῶν μολεῖν οὐκ ἠξίου, 


Μὴ τῶν τάροινε 


μέμψις ἐς μέσον μόλῃ, 


1580 


"Hac δὲ πέμπει τοὺς λόγους ὑμῖν φράσαι; 
1560 Ὥς ἥδε τίκτει σ᾽ ἐξ ᾿Απόλλωνος πατρὸς» 
Δίδωσι δ᾽ οἷς ἔδωκεν, οὐ φύσασί σε, 


MUNERY A. 


Ne fugite: non enim hostem me fugitis, 
Bed amicam vobis, et Athenis, et hic existentem. 


1555 Veni antem tuse terree cognominis 


Pallas festinans cursu ab Apolline; 
Qui in conspectum quidem vestrum venire noluit, 
Ne veniat in mediam reprehensionem prasteritorum fücinerum. 
Nos vero mittit, ut hos sermones vobis dicamus, 
1560 Quod hasc peperit te ex Apolline patre; 
Dat autem 4e quibus dedit, non quod te genuerunt, 


1558. μίμψιν. 


Doris prenuntius; ita enim Deus ipse 
Ieaclis, Exod. c. xxxiii v. 90. Ka) εἶσ εν" 
Vies Qu» cà αρφόσωπόν μον" ἃ γὰρ μὴ Ὧῃ 
aen €i πρόσωπόν μον καὶ δήσιτω. Et 
Judi. ς, xil w. 22, Καὶ εἶσε Μανωὴ weis 
f^ Yewina abvop* ϑανάτῳ ἀποθανούμεθα, 
tn Θεὸν ἴδομεν, εἰς, Barnes. 

1553. Μὴ φιύγετ'. Hic videtur posta 
M9T Dersonarum numerum frustra et 
12e causa augere; quia Mercurius, qui 
Wologum egit, potuit quoque huic epilogo 
Mlrere, et "forte magis decore, quam 
Minerva, quae virgo erat. Sed dicendum, 
Digis hec Minervae convenire, cui domus 

"icbthonii praecipue cordi erat, et Athe- 
I5 ptzcipue ipsa colebatur, et Apollinis 

P2ulo amantior. Gratior autem erat 
Atheniensium theatro Divae patris adspec- 
U5; et recte Apollo per se non jam ap- 
Pt, utpote quem pudor retraheret. 

. JBarnes. 

153& aiu] MS. E. μίμψι. Sed 
Waris placet mig po» εἰς μόφορ μόλῃ. Musg. 


Mà σῶν σάροιϑε μίμψιν eig μίσον μόλ,] 

Μίσον pro μέσην, Attice, ut sit: nip εἰς 
pie», — Duportus legit píupu. — Barnes. 

Leg. aut μέσην, δυὶ nípsjts, Sut mg pug, 
aut tandem βάλῃ pro a2» L 

1561..e5 φόσασί ex] Ita MSS. Steph. 
Ed. Ald. οὖ φασί es. Miwsg. 

e$ φύσασί σι, Ob σῷ Qéenrri σι, i. 6. 
Xutho. De plurali numero pro singu- 
lari posito vide supra ad v. 1056. Hsc 
Duportus non intelligens, sed putans, 
Creusam quoque hic intelligi una cum 
Xutho, legi voluit: οὐ reíQessi σε, quia . 
Creusa quidem illum peperit, non autem 
educavit. Sed Minerva de Ione ab Apol- 
line Xutho dato loquitur; neque enim is 
Creuss datus erat, sed revera ipsius re- 
pertus — Barnes. 

Reisk. conjicit : δίδωσιν, 9 σ᾽ Denis οὗ 
φύσαντί σ᾿. Pro extremis posse quoque 
conjici οὗ καὶ (aeí σι, cujus te quoque 
fiium aiunt, verum illi non quadrare se- 
quens ἀλλ᾽ es. — Beck. 
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᾿Αλλ᾽ ὡς κομίξης οἶκον εὐγενέστατον. 


Ἐπεὶ δ᾽ ἀνεώῴχϑη πρᾶγμα μηνυϑὲν τόδε» 


Θανεῖν σε δείσας μητρὸς ἐκ βουλευμάτων 


1565 


Καὶ τήνδε «ρὸς σοῦ, μηχαναῖς ἐρῥύσατο. 


Ἔμελλε δ΄. αὑτὰ διασιωπήσας ἀναξ, 
Ἔν» ταῖς ᾿ελϑήναις γνωριεῖν ταύτην τε σὴν 


Z5 Y, ὡς πέφυκας τῆσδε καὶ Φοίβου πατρός. 


᾿Αλλ᾽ ὡς περαίνω πρᾶγμα καὶ χρησμοὺς SM, 


Sed ut domum accipias nobilissimsm 
Postquam vero res haec est aperta, indicio declarata, 
Metuens ne tu morereris matris insidiis, 


1565 Neve hec abs te, consiliis- liberavit. 


Hsec autem rex pollo statuerat reticere, 
Et Athenis declarare hanc esse tuam mairem, 
Et te ex hac, et Apolline patre, natum ease. 


Bed ut finiam rem, et dei oracula, 
1562. nepiQur. 
1569. seuitus] Ita MSS. Steph. Ed. 


Ald. »μίξων. SS. E. G. wuióin. Le- 
um fortasse: ἀλλ᾽ εἰσκομίζων σ΄. Con- 
er v. 1540, 1.  Musg. 

Reisk. suspicatur legendum: ὧς void» 
tls, ulii referreris ad. domum, et fama te 
tribueret nobilissimze genti. Beck. 

1563. 'Eei) 9 ἀνώχϑη ves yuna] Sc. cum 
proditum esset, Creuse Ionem Apollinis 
oraculo filium Xutho datum esse. Res. 
picit enim enunciationem Chori, que su- 
pra legitur a v. 774. ad v. 709.  Musg. 

1565. Καὶ τήνδε πρὸς σοὺ μηχαναῖς ἰῤῥύ-. 
cave] Καὶ ταύτην ἀπὶ τῶν χειρῶν σὸν μη- 
xm καὶ βουλὴ προνοητικῇ ἰῤῥύσαφο, τὴν 
Πυϑίαν προφῆτιν ἱφορμήσας, ἥτις τὴν κιβωτὸν 
Κριούσῃ ἀνίδιιξιν, ὅδεν “ἃ πάντα ἀνιγνωρίσθη. 
Cave itaque, ne μηχαναῖς alio referas, 
quam ad vi ἐῤῥύσατο. Ion enim machinis 
usus est nullis, sed aperto jure. Barnes. 

1566. "Eu1224 Σ᾽ αὐσὰ διασιωσἡσα, Alio- 
qui consilium ei fuerat, heec reticentem. 

Musg. 

ἄναξ, De Apolline aperte hoc in loco 

dicitur, quare autem, vide, que nos ad 

Iphigen. Aul. v. 1481. Male Brodsus 

de Xutho capit, qui harum omnium re- 
rum ignarus fuisse putatur. Barnes. 

1567. yweni»] Attice pro γνωρίσιν. vid. 
gremmaticas vu de polysyllaborum 


1585 
1590 
1563. ἀιῴχϑο. 
quar tee copjugationis futuro primo. 


Barnes. 

1569. 9145,] Scaliger legit Gws. Sed 
et Θιῷ stabit, si illius vice exponas, διεὶρ 
φοῦ Θεοῦ. — Barnes. 

1570. ἰξιύξασϑ᾽) M88. E. G. ἰξιόξα9᾽. 
Utzumque bonum. Musg. 

Ἐφ᾽ εἷς VutasS" δοματ', εἰσαπούσα τον) 
Quum Aldina editio etiamnum ὅρμεασ 
retineat, deleo corruptum illud Zpeee', et 
authenticum ὥρμα τ᾽ restituo ; cujus absen- 
tia tot doctos LM den E Li» 
Scali egebat : οἷσιν ἔδιυξ épgnac, 

Ple acd iceretir ; cum de Xutho et 
reusa dicitur in hunc sensum: Περὶ δὲ 
σῶν σκίδων καὶ τῆς τιπνογονίας, V οἷς δεῦρο 
ἰληλύϑαφον ἁρμαφηλαφσοῦνεις, σύ «9 καὶ ὁ 
Bloy9er, χρησόμινοι" λαβοῦσα τοῦφον σὸν ἀλφ. 
Sé σὸν waile, ἀποεχώρησον' "En W φούφον 
σίσσαρες ἴσονται viol, etc. . Barnes. 

Heath. monet, sententie et metro con- 
suli emendatione Scalig. 'Eg' οἷσιν ἴζενξ᾽ 
Souac, εἰσακούσασον, quorum causa currus 
equis junzi; melius tamen fore εἰσηπούσα- 
vo» — Beck. 

1574. Δίκαιος ἄρχειν) Δίκαιες prO ἄξιο: 
et alias reperiri observatur Supplic. v. 
197. Quibus hec addantur: Ita Scholiast. 
Euripid. ad Orest. v. 654. Aíseueg ενχι;» 
βιηϑιίαι. — Sic Euripid. Heraclid. v. 143. 
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1570 ἜΦ᾽ οἷς ἐζεύξαϑ᾽ ἄρματ᾽, εἰσακούσατον. 
Δαβοῦσα τόνδε παῖδα, Κικροτίαν χϑόνα 
Χώρει, Κρέουσα, κεἰς ϑρόνους τυραννικοὺς 


Ἵδρυσον᾽ ἐκ γὰρ τῶν Ἐρεχϑέως γεγὼς, 
ἑμῆς δὸς χθονός. 


Δίκαιος ἄρχειν TZ; y 


1595 


1575 Ἔσται τ᾽ ἀν 'EXAA εὐκλεής" οἱ τοῦδε γὰρ 
Παῖδες γενόμενοι τέσσαρες ῥίζης μιᾶς, 
᾿Ἔπωνυμοι γῆς κἀπιφυλίου χθονὸς 


1510 Propter qua» currus junxistis, audite ; 
Aecipieos bunc filium ad Cecropiam terram 
Vade, Creusa, et in thronis regiis eum 
Collocs. Nam ex Erechthei posterís natum, 
Hunc equum est imperare mese terrse. 

1515 Eritque per totam Greeciam clarus Hujus enim 


Filii quatuor ez una radice nati, 


Cognomines terre, distributique in tribus seminis 


1570. ἰζεύξασϑ' 


Aus Y lapis oinevorts sró2s, Αὐσοὶ καϑ' 
εὐτῶν πΡρί fsus δίπας.. Τίοτῃ v. 776. 
Οὐ γὰρ ing γ ἀριτᾷ Δίκαιός εἰμ᾽ lnewtus 
BAR Barnes. 

1577. & χϑονὸς Aa) Legendum, ni 
dor, γονῆς Ame» ribus Atticas ab 
lonis filiis nomina accepisse, cum Euri- 
μιὰς tradit luculentns auctor Herodotus, 
Lib. V. c. 66. eumque forte secuti, Pol- 
lux Lib. VIII. c. 111. et Stephanus By. 
tantipus v. Αὐγεκορόως. — Favet porro buic 
opinioni ipsumm Hopletis nomen, cujus fi- 
pam /Egeo nupaisse tradunt Apollodorus 
Lib IIL c. 14. sect. 6. Tzetzes ad Ly- 
cophron. "494. Fuere tamen etiam pris- 
ΩΣ tempori ui traderent, populum 
Atheniensem secundum vitae instituta ab 
lone distributum fuisse, atque inde de- 
Xunta esse nomina, Τιλίώνφις, "CsrAnrIS, 
Leyshu, Alyixeess. — Docent hoc Strabo 
li. VIII. p. 383. εἰ Plutarchus in So- 
lne, p. 166. Ed. Steph. quanquam in 
fipostione vocis Αἰγιπορεῖς dissententes, 
quam Plutarchus Pastores interpretatur, 
Strabo Sacerdotes. — Rectius Strabo, quod 
εἰ hic ipse Euripidis locus ostendit, et 
traditio de lone: Athenienses ab eo, 
PAàne ut Homanos a Numa, religione 

Vor. VIT. 


imbutos fuisse, Plutarch. adv. Colotep, 
Op. Mor. p. 2062. Reliqua nomina, 
Plutarcho auctore, sic exponenda sunt: 
ὅσληφις, vel, ut ille vocat, ὁσλῖσαν mili- 
tares, igyalu:, operarii, σελίονσεε, agricola, 
quibus zquipollent Strabonis (jAexe, δη- 
μιουξγοὶ, γιωργοί. Nulla hic quoad ὅλη» 
vas et loyal, difficultas: esaíov an agri- 
colam unquam significaverit, valde dubi- 
to: videturque id nomen melíus conve. 
nire σοῖς i» φίλω, iis, penes quos summa 
imperii erat, i. e. εὐσανρίδαι,, ex quibus 
omnes magistratus, saltem usque ad The. 
sei et Solonis tempora, Athenis electi. Plu- 
tarch. in Theseo, p. 20. in Solone, p. 160. 
Verum si singulee tribus, ex Ioníis descrip- 
tione, ex totidem hominum generibus con- 
stabat, mutata est postea reipublicse forma. 
Testatur enim Pollux, singulas tribus pris- 
cis temporibus ex tribus phratriis consti- 
tisse phratrias vero in tribus secundum vi- 
tse instituta descriptas fuisse, in unaquaque 
enim tribu unam iózarede» pbratriam 
fuisse, aliam γεωμόρων, tertiam denique 
δημιουργῶν. Pollux, Lib. VIII. sect. 
111. quocum confer Hesychium in 
quera et δημωουργούς. Diod. Sic. Lib. 1. 
c. 28. Plutarch. in Theseo, p. 20. 


M 
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Δαόν ἔσυνεαι» σπόπελον 6i ναίουσ᾽ ἐριόν. 
Τελέοων pár ἔσται αρῶτορ' tivo δεύφερον 

1580 Ὅσληξις ᾿Αργαδεῖς v ἱμῆς Y ἀπ Αὐγίδος 
Ἔμφυλον oor Αἰγικορεῖς. οἱ ψῶνδε δ᾽ αὖ 
Παῖδες γενόβιενοι, σὺν χρόνῳ ἀεεραμάνῳ 
Κυκλάδας ἐποικῆσουσε νησαίαςξ πόλεις ] 
Χέρσους τε «αρἅλους» ὃ σθένος τῇ Uu) χθονὶ 

1585 Δίδωσιν' ἀντίπορθριαι δ᾽ ἡχείροιν δυοῖν 
Πεδία κατοικήσουσιν, Ασιάδος τε γῆς 


Populorum erunt, qui rupem meam habitant. 
Geleon quidem primus erit: deinde secundum, 

1580 Hopletes, et Argades, et denominatum a mea JEgide 
JEgicorus habebunt tribulem. Horum autem 


Liberi progeniti tempore fatali, 


Cycladas incolent insulares regiones, 
Orasque maritimas, quod robur agro meo 
1585 Dabit, Opposita vero littora duarum continentium 


Inhabitabunt, et campos Asiaticse terres, 


1580. "Eeyabhis. 


Sed ut, unde abii, revertar. Fieri pot- 
est, ut Ionis liberi revera audierint Te- 
leon, Hoples, Ergades, JEgicoreus, licet 
ea nomina a diversis vitse institutis desum- 
ta sint Quid enim credere vetat, si post 
descriptam ab lone reipublice formam 
nati sunt, talis nomina ipsis ad rei me- 
moriam utcunque conservandam imposita 
ese? Musg. 

1579. Τιλίων] Tta scribunt preter Eu- 
ripidem Plutarchus et Pollux, confirmat- 
que Apollodorus, qui Tu era quendam 
commernorat, Lib. 1. c. 9. sect. 16. Plures 

quoque ejus nominis novit Apollon. 
Rhod. Lib. I. ubi videndus et Scholias- 
tes. TsXlovea vocant Herodotus et Steph. 


Bysantinus. 


— — dea δεύτερον, 
"OsAwis, 'Eeya30e €, ἱμῆς € ἀπ' AM(3e; 
"ἔμφυλον ἱξουσ᾽ Αἰγικορῶς — 


Sic emendo, przeunte Cantero, prieter- 

am quod "Apyadus legit, non 'Eeyadus. 

Sensus. est est: Secundum deinde Hopletes, 

alium. Ergades, ultimum αὖ /Egide mea 

denominati Egicorenmses. tribulem | habe- 
4 


bunt. ἰλλωσσικῶρφ omnia, on, preer nx 
Euripidis, In Ed. AM. : Jegitur: 
διύσεροε Ὁ σάνεες ἀεγελῆς v lus; ἀτ' 
yHles "Ἔμρνλον ἵξουσ᾽ Alnegzs. Ma 
1579. ss. Τιλίων eb freni creer! 
δεύτερον "Oa, ἢ ig €, nar τ' 
Αὐγίδος "Ἔμφυλον lpor Alysmneetas-]. 
bunc locum restituo ex Canteri 
ue sententia. ]ta enim Herodotu 
b. V. 'Terpsichore dicto, c. 66. ? 
δὲ σιτραφύλον! ἰόντα, Ἀδηναίοσε 9anaf? 
ἐποίησε, φῶν rnt er Τιελύοντοις, 


Aly ak) "Ovi: 
"Hec ref refer ᾿ ra € Stephani ed 
es 8 Aiyimépu, Corrige: Alyssa 


Οὐκ ἔσει δῆμος τῆς ᾿Ατεικῆς, dg σινερ" 5i 
φυλὴ σαλαιὰ, μία cov σισσάρω» em 
"Leset. Τίσεαρις δ᾽ M avem, Αἰἶγμὴ 
᾿Αφγαδεῖς, τελίονεεε, lego Τελίονσι;, Ὅς 
en, lego "OsAsriu. 'H φυλὴ voie Αἱ 
πορί,. Hmc Canterus primus nobis is 
gavit quem videsis Novar. Lect 
ib. V. c. 19. Emil. Portus loc 
Plutarchi in Solone et Pollucis ex eod 
Cantero notatum habuit. Ὁ w$, e 
Γιλίων μὲν ἔσται, ἐξ οὗ Τελίουσερ καλέ 
va^. Εἶτα δεύτερον Ὅπλητα el" Oria 
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Εὐρωκίας T$' τοῦδε δ᾽ ὀνόματος γάριν 


Ἴωνες ὀνομασθέντες ἕξουσιν κλέος. 


1610 


Ξούθῳ δὲ καὶ σοὶ γίγνεται κοινὸν γένος.» 
1590 Δώρος ρυὲν», ἔνθεν Δωρὶς ὑμνηθήσεται 

Πόλις κατ᾽ αἴαν Πελοκίαν γ᾽" ὁ δεύτερος 

᾿Αχαιὸς, ὃς γῆς καραλίας "Pio. πέλας 


e » 3 , 
Tvea»roc sera, κἀκπισημανθήσεται 


1615 


Κείνου χεκλῆσαι λαὸς OvOpo δαωνυμος. 
1295 Καλῶς δ᾽ ᾿Απύλλων πάντ᾽ ἔπραξε" φρῶτα μὸν 


Et Europsss. Ob hujus vero nomen 


lones nominati habebunt gloriam. 


Xutho vero et tibi commune liberorum genus erit, 
1550 Dorus quidem, unde Dorica celebrabitur 


Regio. In agro Pelopio alter 


Achzus, qui maritime terre prope Rhium 

Dominus erit, et insigniter gloriabitur 

Populus se de illius nomine cognominem appellari. 
1635 Recte vero Apollo omnia fecit: primum quidem, 


Pào καὶ hona sS iem ἵξουσιν" "Apyabus vt 

(y&ha ei» voices, nai τίταρτον οἱ Aiyae- 

es hieón σὸν Αἰ γιπόρην, ἀπὸὴ τῆς ἱμῆς 
ἡηριασθίνσα. — Barnes. 

Τιλίων cum Musgr. legit Prev. idem- 
f£ δας adnotavit: ““ Ces noms sont sig- 
SÍcstifs et peuvent avoir du rapport avec 
le diverses occupations de ces premiers 
"Vbus de l'Attique; car Strabon et Plu- 
umpe rapportent que dans l'origine les 
Afkéniens.furent divisós suivant leurs 

de vie ou leurs professions diverses. 
» Hopletes ou hommes d toient 
guerriers, les Argades on es, 
wies; les "Téléonites étoient, dit on, 
MUcukteurs quoique ce mot semble dé- 
4er les chefs ou. magistrats, mais ail- 
eus il ext. crit diffóremment ; enfin les 
étoient bergers ou plutix sacrifi. 
Gun, Cependant ces rapports de noms 
V doivent pas contredire la tradition his- 
Utique qn' Euripide suit ici et qu' Héro- 
des conserwóe. — Beck. 

1583. Κυκλάδας ἰσοιπήσουσι νησαΐας “6- 
^w] Nonnulli bzc de Insulis Cycladibus 

Küs sumunt, alii vero referunt ad '1es- 
"a th Σώδικα σύλως i» τῇ παραλίᾳ τῆς 
'«i« aa) σῆς Avia; ques ipse posta 


mox notare videtur per Xíeeevs τί πκρά- 
λους. "Thucydides, Lib. I. Καὶ "ἴωνας ui» 
' Afspare, na] Νησιωφῶν τοὺς πολλοὺς ὥπκισαν: 
De his vide Strabon. Lib. VIII. et Lib. 
XIV. et quse nos supra ad v. 74. 

Barnes. 

1590. Aéro; De eo vide Strabon. p. 
383. Musg. 

Δῶρος gi» ἃς. Strabo, Lib. VILI. - 
Ὧν Δῶρος μὲν φοὺς etel IInesasviv Aepilas 
Φυνοιπίσα:, καφίλιειν ἱπσνγύμους αὐσοῦς 

Barnes. 

1591, Eustath. in Dionys. 405. IInAe- 
“σία ys Burn. 

ala» TlsAovias] IleXomósweos, — .Barnes. 

1599. γῆ: M8. E. ei. — Muag. 

'Axeis,) Achrus, Xuthi alter filius, 


'bomicidio imprudenter facto, in Laconiam - 


secessit, unde Achsi dicti, qui oram ma- 
ritimam incolunt, juxta Rhium, prosmon- 
torum Peloponnesi in Acbsia ad fauces 
sinus Corintbisci ad Antirrhium promon- 


4orium ; ut sequitur : Ῥών sríA«s) Strabo, 


Lib, VIII. in Peloponneso — IIjeeuasu 
δὲ σλίον, τελίως συμιίσαουσι κατὰ φὸ Ῥίον 
xal' Ανείῤῥιον" ἴσσι δὲ τὸ μὲν 'Ῥίον, σῶν ᾿Αχομῶν. 
'T'heocriti enarrator : Τὸ δὲ 'Píss, ἀπρωφήμεόν 
ἴσαν τῆς Τιιλοσουνόσον, ἰναντίως «ἃ καλεσμί- 
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'"Ecs δ᾽ ἔτικτες τόνδε dudo. κἀπέθου 


Ἔν σπαργάνοισιν, ἁρπάσαντ᾽ ἐς ἀγκάλας 


162 


. Ἑρμῆν κελεύει δεῦρο πορθμεῦσαι βρέφος, 
1600 "Ἔθρεψέ τ᾽, οὐδ᾽ εἴασεν ἐκπνεῦσαι βίον. 
Νῦν οὖν σιώτα, ταῖς 00 ὡς πέφυκε σὸς» 
"I» ἡ δόκησις Ἐςοῦθον ἡδέως ἐχῆ» 


Σύ v αὖ τὰ σαυτῆς ἀγάθ᾽ ἔχουσ᾽ εἴης» γύναε. 


162! 


Καὶ χαίρετ᾽. ix γὰρ τῆσὸ ἀναψυχῆς πόνων 


1605 Εὐδαίμον ὑμῖν πότμον ἐξαγγέλλομαι. 
ΙΩΝ. Ὦ Διὸς Παλλὰς μεγίστου 


ἀπιστίᾳ 


ϑύγατερ, "T 


Sine dolore parere-te-fecit, ut non rescirent amici. 
Postquam vero peperisti hunc puerum, et imposuisti 


Fasciis, arreptum in ulnas 


Mercurium jubet ferre infantem huc, 
1600 Illumque aluit, nec passus est animam efflare. ' 


Nunc igitur tace, quod hic puer sit tuus, 
Ut heec opinio Xuthum delectet, 

Et tu vicissim tua bona habeas, O mulier. 
"t valete: ex hac enim laborum levatione 


1605 Denuncio vobis magnas felicitates. 


Jon. O Pallas maximi Jovis filia, non incredule 


»» 'Avrjjie σισραμμίνο. ἘΠ Johannis 
Brodsi notis — Barnes. 

1594. κεκλῆσθαι) Emendatio est H. 
Steph. Ed. Ald. κεπλῆσθε. — Musg. 

1596. "Aseres λοχεύε σ᾽. Δοχεύω pro- 
prie pario, hoc in loco, more Hebraso- 
rum, qui verbs in Kal pro verbis in Hi- 
phil utuntur, parere facio. Non hoc dico 
Euripidem ex Hebrzis duxisse; sed cer- 
te eodem modo plus semel verbis utitur, 
ut observavimus ad Hecub. v. 526. Rhes, 
v. 443. Bacch. v. 147. Bie D. Matth. 
C. v, YeT..45. Ἥλιον ἀναφίλλω exponitur 
ἀνασίλλεν vut. Sic βασιλεύει, apud ee; 
O', pro βασιλεύειν «οι. 1 Sam, c. vir. v. 
22. Βασίλευσον αὑτοῖς βασιλία. — Sic Sop- 
βεύω pro ϑριπριβεύειν woe, 2 Corinth. c. m. 
v. 14 Τῷ δὲ Ow χάρις, τῷ mirrors Sor 
dp6riori ἡμᾶς i» φῷ Χριστῷ. portus, 
qui de hac re nihil cogitabat, legebat &»e- 


1 


σις λοχεύειρ, Cul tamen lectioni et suo 
debetur honos, — Barnes. 

1601. Reisk. reponit: νῦν οὖν ew 
wa πατήρ vis σίβθυπι σὸς, tu. igitur, ( 
Jon, noli Xutho vcrum tui patris noma 
edere. — Beck. | 

16083. Σύ « αὖ σὰ σαυτῆς} Tw auten 
vicissim, Creusa, legit Reisk. — Bect. 

1605. ὑμὴν] Ed. Ald. ἡμῖν. Muss. 

1607. ἱνδεξόμεσθα"} Indecori aliquid bs. 
bere hic videtur tempus futurum. Legen 
dum forte: Udéuielo, accepimus. Mug 

ἐπδεξόμεσθα Reisk. legi vult, — Beck. 

1608. οὐκ üwieces ἦν.) Cur igitur Ioni 
adeo incredibile videbatur? Legendum 
forte: 

Asbev καὶ τῷεδ᾽ let σρὶν σοῦ «ὅδ᾽ oin 
ἄσιστον ὧν; 


ΓΩ N. 
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Σοὺς λόγους ἐνδεξόμεσθα: τεΐδομαι » εἶναι πατρὸς 

Δοξίου καὶ AL καὶ πρὶν τοῦτο δ᾽ οὐκ ἄπιστον ἢν. 1680 

ΚΡ. Τὰἀμὰ γῦν ἄκωσον" αἰνῶ Φοῖξον οὐκ αἰνᾶσα πρὶν, 
16 10 Οὐνεχ᾽ 3 οὗ vor ἠμέλησε παιδὸς, ἀποδίδωσί [Aot. 

Αἵδε δ᾽ εὐωτοὶ πύλαι μοι: καὶ "sou χρηστήρια, 


Δυσμενῆ πάροιθεν o ὄντα. 


"oy δὲ καὶ βόπτρων χέρας 


Ἤλως ἐκκρημνάμεσθα, καὶ προσεννέπω «ὕλας. 1685 
AO. "Hose, οὕνεχ᾽ εὐλογεῖς 3&0» μεταξαλοῦσ᾽" ἀεὶ 


δι TOU 


1615 Χρόνια μὲν τὰ τῶν Siu πῶς» ἐς φίλος δ᾽ οὐκ ἀσϑενῆ. 


KP. "OQ τέκνον, στείχωμεν οἴκους. 


ἕψομαι δ᾽ ἐγώ. 


ΑΘ. ᾿Στώχεϑ᾽, 


KP. ᾿Αξία γ᾽ ἡμῶν ὁδουρὸς καὶ φιλοῦσα γε «τόλιν." 


Tuos sermones reagpimus. — Credo vero me esse filium patris 
Apollinis, et hujus; prius enim boc non erat incredibile? 


Cre. Mes verba nunc audi: 


laudo Phoebum, non laudans antes, 


1610 Quod quem antca neglexit filium, nunc reddit mibi. 
Hie vero ports mihi nunc amcenee, et dei oracula, 
Quse prius erant infesta. Nunc igitur etiam ex marculis manus 
Libenter suspendimus, et saluto aras. 
Min. Laudo, quod deum laudes meliora discens. 
1615 Tarda quidem quodammodo sunt deorum auxilia: sed in fine non sus: infinna. 


Cre. O fili, eamus domum. . Min. 


Ite, sequar vero ego. 


Cre. Fausta certe nobis comes.viez, et amans civitatis. 


Non probare emendationem verborum 
xai vei» — ἦν, a Musgr. propositam, et ex 
qua contrarius plane oritur sensus, vide- 
mr Prev. — Beck. 

1610 Mallem ὀμίλησα. Noverat enim 
ὕεια, modo a Pullade edocta, Phoebum 
quidem filium suum minime neglexisse, 
quamvis eum neglexisse olim sibi visus 

; ipsa &utem procul dubio ejus cu- 
ram abjecerat. quando cum avibus et feris 
exposuit. Heath. 

1613. ἑκπρημοάμεσθα,) Ita Ed. Ald. 
Vulgo εἰπρημνώμισθα errore typographi- 

τύλα...} Legendum forte σύλαε, ut est 
ἴδ margine Barnesianse, nisi malis «veas. 
Se Hercules προσωσεῖν "Ercías jubetur, 
Herc. Fur. v. 598. Musg. 

Reisk, rescribit. Beck. 

1614. μεταδαλοῦνσ᾽ dai woo] Lego: us 


τ«μαβοῦν᾽ ἀμείνονα, meliora discesa. Musg. 

"How, οὔνεκ᾽ εὐλογεῖς ϑεὸν μεσαζαλοῦσ᾽ d&i- 
Minn) Olim erat μεταξωλοῦσ᾽ ἀεί ve, quod 

egendum voluere: ἀεί wow: recte, 

quod ad versum attinet ; sed nihil hic lo- 
ci habebat dij. ea vel ἀεί ποτε: tale ver- 
bum desideratur, quale posui, ut à δρίαρ, 
Ionice et poétice pro 4/9psias, et proxime 
ad priorum literarum vestigia it, et 
piraBéAAu) τῆς προτίρας ἀιδρείας est sa- 
pere, et resipere, et resipiscere, quod quia 
jam facit Creusa, ideo illam laudat Dea 
Pallas Hugo Grotius periodum facit 
δὰ μιταῤαλοῦσ. Et ἀτί sort ad sequentem 
versum jungit, haud inepte. Barnes. 

Hesthio placet conjectura Groüi dis- 
tinguentis post μιταδαλοῦσ᾽, et legentis 
dii ys ve», ut heec cum seqq. cohsereant. 

Heisk. mavult: ,juraCaAe n τῶν πρὸ 
φοῦ, ezulis pristinis moribus. — Beck. 


Ms 
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ΑΘ. 'Eg ϑρόνους δ᾽ ἔζου παλαιούς. KP. "Αξιον τὸ 


xvn, uoi. 


XO. Ω Au Λητοῦς v "Απολλον, χαῖρ" ὅτῳ δ᾽ 


, £, 
SAQUISTO4 


1620 Συμφοραῖς οἶκος, σέβοντα δαίμονας Syoppsiv χρεῶν" 
"Ec τέλος γὰρ οἱ μὲν ἐσθλοὶ τυγχάνουσιν ἀξίων, 
Οἱ κακοὶ δ᾽, ὥσπερ πεφύκασ᾽, οὔποτ᾽ εὖ πράξειαν ἄν. 


Min. Ut thronos priscos insideam. 


EYPIIIIAOY ION. 


1640 





Cre. 7Eterna tibi ea possessio est. 


Cho. O Apollo Jovis et Latonsm fii, vale. Cujus vero agitatur 
1620 Domus calamitatibus, si deos colat, illum confidere oportet : 

Tandem ením boni quidem consequuntur digna, 

Mali vero, ut digni sunt, nunquam felices erunt. 


1618. y 10eo. 


1617. 'Afía] Lego: eire, prospera, 
fausta.  Musg. 


1618. Quis responsio Creuse non sa-- 


tis clara aut commoda videtur, lego pri- 
mum: ὡς ϑρόνονς γ᾽ ἴζω παλαιοὺς ---- Insi- 
dere dicuntur Dii locis, quz maxime co- 
lere putabantur. vide supra v. 1483. 
Soph. CEd. Tyr. v. 168. Deinde in fine 
versus: ἄφϑισον và κοῆμά re: quo quid 
aptius dicere potuit poéta, ad populartum 
favorem conciliandum? Με. 

Ioni bsec tribui vult Heath. — Beck. 

1619. ss. Ὅτῳ δ᾽ ἰλαύνεσαι Xopgooeis 
οἶκος, eiGevra δαίμονα; ϑαῤῥεῖν χρεὼν, εἴς. 
Hanc vere auream totius fabulm Κορωνίδα 
et corolarium Latine exhibebimus, ex 
nostra versione, quia Grotii hic minus 
placet; Cui domus, Fortune fluctibus 
pulsa, Düs fidem reservet integram, nec 
Mens cadat ; Digna tandem nam Piis so- 
lent. remunerarier; 4t. Malorum. nulla 


prorsus permatiens felicitas. Locum piis-- 
simum certissimseque fidei paraphrasi levi- 
ter pingemus.  JHe, cwjus spes, vita et 
fortuna in summo videntur esse. periculo, 
modo Deum revera colat ametque, et illius 
arbitrio lubens se suaque omnia committat, | 
sec bonitati, nec prudentiae cjus. omnino. 
dissidat, aut correptionem qjus impatienter | 
ναι; 16 sibi hoc certissimo persuadeat, 
quod tales Deus O. M. tandem amicus 20. 
let respicere, et in suo tempore letiori fortu- 
πα beare ; imo post hanc vitam cumulatio- 
ri beatitudine remunerarc : mali autem εἰ 
infideles, uti vteque nunc. revera beati esse 
potsunt, ita neque in posterum felices sunt 
futuri. Huc refer illud, Psalm. xxxvi 
v. 87. Φύλασσι ἀκακίαν, na) ἴδε s$Qvewea' 
ὅς, ἰσεὶν byxacdAupnpa ἀνϑρώσῳ εἰρπνικῷ. 
DBarncs 


1623. Reisk. reponit: e/wers πεέξιαν 
Jeck. 


$ à. 


TEAOX IfNOX. 
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TA TOY ΔΡΑΜΑΤΟΣ IIPOZOIIA. 


AMOITPT £1N. 

METAPA. 

A'TTKOZ. 

IPIZ. 

ATZZA. 

ATTEAOZTI. 

"HPAKAHZ. 

ΘΗΣΕΥΣ. 
ΧΟΡΟΣ ΘΗΒΑΙΩΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ. 


IIeeXoyiQu δὲ ὁ ᾿Αμφισρύων. 


AMPHITRYON. 

MEGARA. 

LYCUS. 

IRIS. 

LYSSA. 

NUNCIUS. 

HERCULES. 

THESEUS. 

CHORUS SENUM THEBAN- 
ORUM. 


Prologum autem agit Amphitryon. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


HPAKAHZ MAINOMENOZ^ 


1e eotMStStSttvSs 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


AurmrravON, cum Megara et ejus ex Hercule liberis ad aram Jovis Soteris sedens, 
queritur de Lyci crudelitate, qui jam Hercules stirpis excidio inhiaret. Hujus querelis 
suas jungit Megara, socerumque appellat de elfugio et vitando presente periculo. Quam 
senex cogsolatur, jubetque bono esse animo: Fortunam enim ne malam quidem con- 
stantem, at suas etiam vices habere. Chorus senum Thebanorum, audita Herculis morte, 
ilies familim labascentis aíHictas fortunas plangit. Lycus ingressus Herculis sanguini 
et familie, Choroque illius gratia extrema minatur, Herculisque gesta vituperat, verbis- 
que elevat. Amphitryon e contra Hercolis benefacta memorat, nomen et famam defendit ; 
et tyrannum ab illius liberorum nece dehortatur, nec Thebanorum ingratitudinem intactam 
reliquit; qui tot beneficiis ab Hercule affecti, illius jam familiam neglectui et despectui 
habeant. Chorus inexorabilis tyranni impia crudelitate offensus, negat, se diutius illios 
tyrannidem laturum. Megara fortiter se ad mortem parat, senemque socerum confirmat, 
vix a tyranno impetrata licentis, ut funebri prius ornatu convestirentur; ad quem induen- 
dum intro se recipiunt. Chorus interim commemorandis Herculis gestis occupatur. 


AMQOITPY ON. 
'TYZ τὸν Διὸς ξύλλεκτρον οὐκ οἵ δὲν βροτῶν, 


AMPHITRYON. 
' Quis mortalem non novit ejusdem tori cum Jove participem 


Similis in multis, que natura rei ipsa sensuum, factorum, etatis — Com 
postulat, Hercules Furens est Oresti in- tionem accurate instituit Prev. (T. IX, 
sanjenti; sed sunt, in quibus uterque p. 322. s.) idemque subtiliter querit (p. 
discrepet, ob diversitatem ingenii, morum, .325.), qua ratione in quatuor fabulis 


, * Vide Senecie tragoediam ejusdem cum hac nominis et argomenti ; Hercules Furens di- 
Oto. Et in ea quidem cum Kyripide nostro de peslma certasse Seneca videtur; ut aon- 
nullis placet: de qua re nos infra fusius ad v. 140. Hic vero notandum, quod Seneca de 
argumenti ratione nihil mutavit; easdem personas servavit, Vauriavit tamen nonnihil 
economiam, idque summo ingenio, ac summa arte. Hsec autem Euripidis fabula nequa- 
quam ceteris inferior, sive elegantem cconomiam, sive miras peripetins, aive I.e, sive 
"H3e,spectemns. Barnes. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


᾿Αργεῖον ᾿Αμφιτρύων, ὃν ᾿Αλκαῖός ποτε 
"Esiy3 ὁ Περσίως, πατέρα τόνδ᾽ “Ἡρακλέους; 
Ὃς τάσδε Θήβας ἔσχεν, ἔν ὁ γηγενὴς 

5 Σπαρτῶν στάχυς ἔβλαστεν" ὧν γένους "Αρης 
rd , 9 N59. 7 «a 7 ’ 
Εσωσ᾽ ἀρ μυὸν ὀλίγον, οἱ Κάδριου πόλιν 
Τεκχνοῦσι παίδων παισὶν, ἔν εν ἐξέφυ 
Κρέων, Μενοικέως παῖς» ἄναξ τῆσδε γ,Θονός. 


Argivum Amphitryonem, quem olím Alcsus 
Filius Persei genuit, patrem hunc Herculis? 
Qui tenuit has Thebas, ubi terrigena virorum 
5 Satorum seges est nata, quorum generis Mars 
Parvum numerurm servavit, qui Cadmi urbem 


Fecundam reddunt liberis liberorum. 


Hinc natus est 


Creon filius Menccei, rex hujus terrse. 


(Oreste, Iphigenia Taur, Bacchis, et 
nostra) homines insapnientes eorumque 
furorem et hujus causam sive auctorem 
exhibere potuerit ita, ut miserationis affec- 
tus excitaretur. In nostra actio ipsa cau- 
sa est furoris Herculis. Eam vero per 
se minorem vim habere, (une telle action 
d'elle méme 6 peu d'intérét), cum a Ju- 
nonis ira oriatur, et nullum adsit obstacu- 
lum, quod vinci possit. Jam cum poéta 
senserit, lioc argumentum non posse evol- 
vi et exornari latius, precedere ipsum 
jussisse aliam actionem, ab hac distinc- 
tam; in qua etsi sermo sit de Hercule et 
liberorum ipsius sorte, tamen unitatem ac- 
tonis tolli. Quod vitium texisse poetam 
monet Pr. picturae morum et sensuum 
suavissima, et orationis elegantia singu- 
leri. Idem Pr. contendit, Lyci consi- 
lium, quod ab initio exponitur, multo 
magis fuisse tragiügum ar, entum, quam 
utrumque conjungere voluisse, et hanc 
utriusque actionis conjunctionem non ca- 
rere suje virtutibus, quas ita exponit Prev.: 
** Le contraste de la tendresse d' Hercule 
pour ses enfans et des fureurs auxquelles 
il se livre, augraente la pitié, que ce hé- 
ros inspire. Son caractére est grand et 
interessant tout à la fois. On a regret 
seulement de le voir user de ruse pour 


surprendre Lycus. Ce moyen iin dej 


'h 
Mu resi" ek onore pas 
l. βεοτῶν,) Malim βρονὸν. — Quis nes- 


cit mortalem, Διὸς σύλλικπσρονῦ Multo plus 


acuminis habet hoc, quam si dicat: Qui; 
mortalium nescit Διὰρ σύλλεκερονδ — Mug. 

2. ᾿Δριβιτρύων, ὃν AXAnaiés sors] Dans- 
us, Hypermnestre pater; Illi ex Lyn- 
ceo, ZEgypti filio, natus Abas, huic Acri- 
sius, huic Dansé filis, huic ex Jove Per. 
seus, buic Alceus, pater Ampbitryonis, 
ut et pater Alomens, unde 
Hercules — Barnes. 

3. Vulgo ἔξτικτιν ἃ ILeíos. Deinde 


Ἡρακλίους pro *H ie; hic e 
alibi dedi. ^ Vide Porz ad Med. 675. 
Hermann. 


"Eemri] Vel"Een S" est tibi hic legen- 
dum, vel metiendus versus, ut ampbibre- 
chys sit in principio. — Barnes. 

"Een ὁ TIsorios, vitandi anapaesti can- 
sa, scribit Heath. — Beck. 

4. Prisci Thebarum incolas commesmo- 


rantur, ad antiquissi de Cadmo fs- 
bulam respectu to: 
i3' ἃ γηγυὴς 


. Σοαρφτῶν στάχυς y. ἔβλαστε», ὧν γίναυς Are 

leue! à pais ὀλίγον, di Κάλμεν πόλιν 

φεκνοῦσι mailen sauerí. 
Non immerito novissimi versus lectio sus- 
pecta visa est Musgravio, qui «ὅλν evt 
(eve; conjicit. Eleganter ΠῚ idem, sed 
verius mihi videtur, non unam ob ceu- 
sam, quod mihi in mentem venit ᾿ 

e? Κάδμον σόλιν 
πυργοῦσι παίδων σαισί. 


qui Cadmi urbem filiorum fiiis firmaut c 


HPAKAHZ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 
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Κρέων δὲ Μεγάρας τῆσδε γίγνεται πατήρ, 
10 Ἣν arévrsc ὑμεναίοισι Καδμεῖοί ποτε 

Aera ξυνηλάλαξαν, ἡνίκ᾽ εἰς ἐμοὺς 

Δόμιους ὁ κλεινὸς Ηραικλῆς νιν ἤγετο. 

Auzar δὲ Θήβας, οὗ κατωκχίσϑην iyw, 

Μιγάραν τε τήνδε, πενϑγερούς v5 quie ἐμός, 
16 ᾿Αργεῖα τείχη καὶ Κυκλωτείαν πόλιν 


Creon vero pater est hujus Megaree, 
10 Cujus olim omnes Cadmei in nuptiis 


Tibiss acclamarunt, quum in meas 


Domos inclytus Hercules ipeam duxit. 

Relictis vero Thebis, quo ego migravi, 

Et Megara, et affinibus, filius meus 
15 Muros Arglvos, et urbem Cyclopicam, 


δὲ insignem. altitudinem. cvochunt. — Bui 
das V. wseyssvot: ὑψοῦται Anpárnes. τοῖς 
ἐσὶ μήκιστον (ὃ μάλα συργώσισι σὴν QiXero- 
fée». εἰ in ΤΙνργώσας" ὑψώσω" atras. pt 


ap. Spanhemium 
δὰ Julan,. p. 135. Abreschium in JEs- 
cylum, Lib. I. p. 181. Nostra igitur 
emendatione admissa  Sperti dicuntur 
sobolem, qus» Thebas de. 
ejusque civitatis dignitatem sus- 
augeretque. Qui aliis praesidio 
WUnt, et tanquam murus adversariorum 
impetus excipiunt et retundunt, eópye 
; cum apud alios postas, tum 
sPud Nostrum, in Alcest. v. 529. καὶ 
VU μὲν deci» euvio (yu πύργον μίγαν. 
I? Medes, v, 391. 
ἦν μίν ew dgio wágyes ἀσφαλὴς φωνῇ, 


iori τῷ ἐχόρωριαᾳ σωνσηζία," κασαχερησεικῶρ 


. 56 


δὲ ec» σωτηρίαν ὠγίμασιν. — Confer 
Eustathium ad 14. Z'. p. 474. 19. Jacobs. 

5. στάχυς 5] Particulam γ᾽ recte ad. 
didit Barnesius; ultimam enim corripit 
στάχυς: vid. Theocrit. IdylL X. v. 47. 

Musg 

Σπαρτῶν στάχυς γ᾽ ἴβλαστιν") De Spar- 
tis, sive seminatis, Thebanis, vide, quee 
nos ad Bacch. v. 5329. Ego vero inter 
στάχυς et ἴβλαστιν inserui γε, ut versui 
consuleretur, qui alias laboraret; quod 
ultima syllaba sit brevis, in στάχυς, ob 
accentum. Vide, qua nos ad Ion. v. 
1004. Aliasleg. στάχυς βλάσφησιν. 

Barnes. 

Reisk. σεέχους àvifAaeeus — Beck. 

6. &gi9 pi» ὀλίγον.) Quinque sc. Quos re- 
censent Nostri sir. ad Pbon. v. 
680. Apollodorus Lib. III. c. 4. sect. 1. 
Scholiastes Apollon. Bhodii ad Lib. TIT. 

Musg. 

"Ἔσωσ᾽ ἀριϑ μὲν lAiyes,] Bene paucos di- 
cit a Marte servatos: nam ex innumeris 
fere terra ortis, Mars omnes mutuis cae- 
dibus, exceptis quinque, sustulit, quorum 
nomina vide ad Bacch. v. 532. item Pau- 
san. Boeotic. fol. 285. lin. 24. item Apol- 
lodor. Bibliothec. Lb. IIL c. 4. ἢ. 1. 
ubi Ilíae, corrigendus est in IIéAweer. 
Item Apollonii Argon. Scholisst. ad Lib, 
lII. Barnes. 

7. Τεπιοῦσ:)] Similis locutio nuspiam 
mihi occurrit. An legendum evípewr; 
ornant, coronanl. — Sic «b» καλλίπ' 


evípases infra v. 855. — Confer Iphig. in 
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᾿Ωρέξατ᾽ οἰκεῖν, ἣν ἐγὼ Φεύγω, κεανὼν 
᾿Ἤλεκερύωνα". συμφορὰς δὲ σὰς ἐμὰς 
᾿Εξευμαρίζων, καὶ πάτραν οἰκεῖν ϑέλων, 
Καϑόδου δίδωσι puo 0v Ἐὐρυσϑεῖ μέγαν, 


90 


᾿Εξημερώσαι γαῖαν, εἴ Ἥρας ὕπο 


Κέντροις δαμασϑεὶς, εἴτε τοῦ χρεὼν piso. 


Incolere expetiit, ex qua ego exul sum, propterea quod otcidi 
Electryonem: meas autem calamitstes 
Lenire studens, et volens babitare in patris, 


Reditus Eurystheo dat preemium 


20 Orbem terrarum pacare, sive 8 Junonis 
Stimulis vexatus, sive fato aliquo simul eum urgente. 


Aul 194. Hesychius: evíQpu, ποσμειεῖ. 


Muss. 

10. Reiskius et Tyrwhittus ἦς. Non 
opus Hermann. 

"mb] Reiskius et post eum Tyrwhittus 
sp quidem; nam ἀλαλάζειν «và 
Griece vix dicitur. | .Musg. 

14. Reposui Μιγέραν «i pro δὲν ex con- 
jectura; sibi flagitante linguee ratione 
hanc emendationem. Facillime aberrant 
jn his particulis librariorum manus; οἱ 
Beckius me docet idem et Heiskio placu- 
isse." Wakefield. * Porsonus, quem cre- 
dimus intellexisse discrimen inter δὲ et σι 
non minus recte quam Wakefieldius, to- 
tam hujus emendationis gloriam Reiskio 
attribuisseb seu magis editoribus duarum 
editionum vetustiorum, et ed. Brubach. 
que minime obscure Μιγάραν «1 σήνδε le- 
gunt. Jn hac re sliam legem sibi sta- 
tuit Wakefieldius. Videtur existimare, 
emendationem ejus propinatori non mi- 
norem laudem concílíare, etsi esm bis, 
terve jam proposuerunt priores Critici. 
Toupium sequitur qui, postquam dimi- 
diam paginam acurmen ostentando com- 
plesset ssepius subsistit monendo lectorem, 


eum nunc demum correctionem seu er- 
planationem eandem in Notis Musgravii, 
invenisse, aut alio quovis libro, quem edi- 
tor vulgarioris note inspicere non praeter- 
mitteret, aiteaquam notationes suas prelo 
subjiceret. Alterum priori exemplo si- 
millmum addimus, quse adnotavit ad v. 
1396. Ζεῦγός γι φίλιον. ἄτερος δὲ δυστυχέι.- 
** Inveni in libris (usc δὲ φιλίον quod 
eruditis auribus sat scio intentius auscul- 
tantibus statim vitium sonabit. Saltem 
requirit locus ζεῦγος δὴ φιλίονι at hanc 
vocem metrum respuit: et nihil tertium 
est Vera igitur restat conjectura nos- 
tra." Quibus heec verba subjungit: **Post- 
liminio ex Beckio didici Reisk ium quo- 
que similiter statuisse: nam Heiskii li- 
brum in meis non habeo" Pro garruli- 
tate hacce infrenata quanto melius Her- 
mannus. Sic Heiskius. Pulgo Curyer 0i. 
Einmal. 


Pro δὲ Reisk. scribit σε. Beck. 

15. Κνχλωπιίαν)] Vide quee diximus ad 
Iphig. in Aul v. 152.  Musg. 

"Aeyua τιἴχη καὶ Κυκλωπιίαν σόλιν) Vide, 
que nos ad Iphigen. Aul. v. 1529. Barw:. 

17. 'HAsxeesenas*] Vulgo 'HAssvosew. 





* Eurip. Phen. 55. Τίπεω δὲ παῖδας sai), Mo μὲν &erwac, "Erten2ía, xXAuréo τε Iewnises 
βίαν, KÁeac τι δισσάς.. — Ante oculos legentium ponemus qua in bunc locum adnotavit Wake- 
fieldius (Critical Review, April, 1801. p. 378.)5 ** Propria rerum visu facillima homines 


in re critic cissimos et ornatissimos eludant, inde humillimi 
discamus. — Nihil clarius in crisi emendatoria, quam necessitas subetituendi Κόρα, ài 


δισσάς.᾽" Qua observatione nihil verius, sed eadem ad Orestis hunc locum seque pert 
ποῖ, oa trageduo oditio Porsoniana, ante tres menses, a Wakefieldo recensita fuit 

. 22. σας ϑένοι μὲν τρῶς ἴφυμιν in. μὠᾶς XevríiSuus ᾿Ιφιγίνυά € Ἡλίκτρα τ᾽ ἐγὼ, 'Aerés € 
Ορίσννις μητρὸς ἀνοσιωτάτης. lege ᾿Αρεὲν δ᾽ ᾿Ορίστης.ς Quis loca neque Schieferus nec Μαίδεεις in 
snis editionibus emendavit. cbis videbamur in similem errorem offendisse in v. 877. 
ragudim pre manibos, quo in loco tacite legit Hermannus, Μάϑῃ «s εὸν ἐμόν. — Lectio 
hec tamen typographi vel librarii mendum b: videtur, propterea quod editiones omne 
priores legunt, Μάϑη δὲ τὸν ἐμό. — Elmal. 
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Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἐξεμόχϑγησεν πόνους" 
Τὸ λοίσϑιον δέ, Ταινάρου διὰ στόμα 
. Βέβηκ τς Aidov, τὸν τρισώματον κύνα 
25 Eig φῶς ἀνάξων" irt» ovy, ἥκει πάλι». 
Γέρων δὲ δή τίς ἐστι Καδμείων λόγος, 
'Os ἣν πάρος Δίρκης τις εὐνήτωρ Δύκορ, 


Ac emteros quidem labores exantlavit. 

Postremo sutem per fauces Tenari 

Ivit ad Plutonis domum, canem illum tricorporem 
25 In lucem educturus, unde non redit. 

Est autem quidam vetus Thebanorum sermo, 

Antes Lycum fuisse quendam, maritum Dircse, 


Vide Wesseling. ad Diod. Sic. 1V. 58. 
Hxaataarx. t jam ius, 
qui, tamen, ᾿Ηλεκερνῶνος retinet Alc. 855. 

Non tam accuratus est Hermannus, ut 
par est, in referendo emendationes ad 
auctores suos — lle lector Herc. Fur. 
T omnem ejus notitiam de textu ex 

is editionis hujusce hauriat, multas 
editori adscribet emendationes, que illius 
ποῦ τοῦ! Sed monendum est, Herman- 
pum longe a suspicione plagiarismi re- 
moveri; et culpam cujus eum redargui- 
mus, inter editores tam universalem esse, 
ut in excessum ejus tantum animadver- 
tendum est. Si quis cerüorem faceret 

Hermannum de vituperatione nostra veri- 
ZIile est, sese excusaret, dicendo, ejus 
editionem nimis festinanter comparatam 
cw. Prae se fert indicationes quasdam 
alias solicitudinis auctoris, opus sum ad 
Énem ducere properantie, ut venale pro- 
fiet nundinis librariis Leipsiree. — Eimsi. 

HAsrese»x] Vide infra ad v. 1250. 

A E 

HAuseesesa-] Amphitryon invitus Elec- 
tryonemn, rotis patrem et amicum, 
«cidit, de qua re videsis Apollodorum 
Bibliothec. Lib. 11. c. 4. sect. 6. Horne- 
ἢ Scholiast. ad Odyss. λ΄. v. 265. Kal'Au- 
Φιτρύων deren ribas ἀπουσίως ᾿Ηλικτρύωνα, 
ψμμύγεω εἰς Θάβαι. | Barnes. 

Ita verissime emendant 
yrwhittus Ed. Ald. et 
MSS. καϑόλου. — Muasg. 

21. rs eov χριὼν μέτα. Lege εἶσι eo. 

Por. 

25. Teméess διὰ στόμα) De Herculis 

ad ines qr hunc jon] descensu ita 
Vor. VII. 


Apollodorus Biblioth. Lib. IT. c. 5. sect. 
12. Ka) wageytréptsos le) Ταίναρον τῆς Λα- 
BA" 8A, rar "Ale καιταβάσιως v) evó- 
piis lei, διὰ τούτον ἀσήικ — Barnes. 

24. φριθφώμασον aio] Κίρβερον, τὸν Κύνα 
IlAebroset, ὃν σρισώμαφον nuXu, ὅφι τρικί- 
φαλος ἦν’ Queis δ᾽ οὖκ ἄν εἴη κιφαλὴ ἄνιν 
φοῦ σώμκεος. Lt sane communiter tria 
capita Cerbero tribuuntur: Unde et So- 
phocles vocat eeíxen»es ᾧδον σεύλακα, et 
πύων τριπάρηνος alis dicitur. Sed latius 
Hesiodus vocat Kíefisoo» erivenseveandenves, 

n. v. 012. Et Horatio dicitur 
Lib. II. Od. 13.  Bellua centiceps. Ἐπ 
Tzetzes idem: ᾿Ἐπε) δὲ λίγουσιν «Dei τὰς 
eu» ἀνθρώπων ψυχάφ' de φυλένσω ὁ Κύων 
φοῶ "Adeo, 9s iyu ἱκατὸν κιβαλά. Ἐπ 
idem tamen Horatius tria capita quoque 
illi affigit, eodem Carminum libro, Od. 
19. Te vidi insons Cerberus aureo Cornu 
decorum leniter atterens Caudam et rece- 
dentis trilingui Ore pedes, tetigitque crura. 
Qus quidem opinio usitatior, et a Vir- 
gilio quoque, Ovidio, Tibullo, confirma. 
ta. Pausanias Laconic. fol. 108. lin. 41. 
᾿Αλλὰ "Exavais pi» ὁ Μιλήσιος λόγον εὗρεν 
εἰκότα, Ὄφιν φήσας ie). Τωινάρῳ τραφῆναι: 
δωνόν" MM * Alev nva, ieu e inz- 
Sbi»ea ei9váss, wasatrina ὑπὸ τοῦ ἰοῦ. 
Barnes. 

27. Δίρκης «4] Ita MSS. E. 6. ut 
legendum conjecerst Piersonue. In Ed. 
Ald. deest στρ. Prioris hujus Lyci his- 
toriam enarrst Apollodorus Lib. IIL. c. 
δ. sect. 5. Musg. 

Ὧ» ἦν ὁ Δίρκης τοσάρος εὐνήτωρ Δύκορ, 
Hic Lycus primus, hujus Lyci pater, 
erat Nyctei frater, et filius Chthonii Spar- 


N 
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Τὴν ἑπτάκπυργον τῆνδε δεσπύξζων πόλιν, 
Τὼ λευκοπώλω πρὶν τυραννῆσαι γιγονός, 

80 ᾿Αμφίον 20$ Ζῆον, ἐκγόνω Διός" 
Οὗ ταυτὸν ὄνομα qai πατρὸς κεκλημένος, 
Καδμεῖος οὐκ ὧν, ἀλλ᾽ ἀπ᾿. Εὐβοίας μολών, 
Κτείνει Κρέοντα, καὶ κτανών, ἄρχει χθονός: 


Dominum bujus urbis, quse septem turres habet, 
Priusquam terrse dominarentur, in-equis albis-equitantes, 


30 Amphion et, Zethus filii Jovis. 


Cujus filius, eodem quo pater nomine vocatus, 
Non existens Thebanus, sed ex Eubas profectus, 
, Occidit Creontem : quo interfecto, ipse imperat terre, 


t», Dirce maritus, quen Amphion et 
Zethus occiderunt. De qua re Apollo- 
dor. Bibliothec. Lib. 111, c. 5. sect. 5. 
Cum autem male hic versus se prius ha- 
bebst: scribebatur enim: Ὡς ἦν πάρος 
Δίρκης εὐνήσωρ Asnes: Josephi Scaligeri 
lectio hsc erat, quam nos admisimus; 
quanquam nec illa Duporti erat contem. 
nenda : ita enim is legit: Δίρκης ὅτ᾽ ἦν σά- 
gorda» abmíérnp Aínes. — Barnes. 

Reisk. vult: ὡς ἦν ecoes Δίρκης ὁμευνή- 
Twp, Büt συνευνήτωῤ. 

Struchtmeier. Àn. Cr. p. 148. vel μὲν 
εὖν. quod est in antt. edd. retineri, vel 
συνευγήτωρ scribi vult. Beck. 

29. λινπκοσώλω) Idem epitheton exstat 
Phan. v. 615. ubi recte Valckenerius 
de Armpbione et Zetho intelligit, hujus 
maxime loci subsidio usus, nec tamen 
negligens Hesychium v. Διόσκουροι.  Bat- 
nesius, non inepte, honoris indicium apud 
Veteres fuisse putat Equis albis vectari, 
unde Jason apud Pindarum: λιυκίσσων 
δόμους wavisms φράσσιτί mon V. 
Stroph. 6. confer Lib. Judicum, c. v. ver. 
10. Musg. 

Τὼ λιυποπώλν πρὶν φυραννῆσιι: χϑονὸς 
᾿Αμφίον, ἠδὲ Ζῆϑον, [ay ive Διὸ] Candidi 
equi, et muli, et asini principibus et ty- 
rannis et victoribus, precipue ovantibus 
et triumphantibus, semper in usu esse 
solebant; Castorique et Polluci za«' iZe- 
xÀ» tribuuntur 4 veteribus; ut diximus 
ad Helen. v. 639. Sed nec iis solis, ut 
vel ex hoc loco patet: verum Amphioni 
etiam et Zetho, qui AwxémeAoe quoque 
dicuntur et ἔκγονοι Aj, erant enim et 
ili Διὸς sespes, Jovis nempe et. Antiopee 
filii, unde et illi etiam Gemini, ut Castor 

1 


et Pollux, vocati; sic enim Horat. Epist. 
Lib. I. 1. Epist. 18. v. 41. Cratia sic fra- 
trum Geminorum, .Amphionis atque Ζε- 
thi, dissiluit. Quod vero Διὸς moves: et alii 
dicantur, vide Eustathum in Homer. 
fol. 1333. lin. 57. Quin et hi Castorum 
titulo in hoc loco insigniti, AtsuewsAs vO- 
cantur; unde Hesychius recte: Ajsxse- 
e, οἱ Ἑλίνης ἀδιλβροίί Καὶ ZüSos καὶ 
Αμφίων λιυπόσωλοι παλούμενοι" καὶ ἀστίρες, 
etc, Palmerius errat, dum studens hunc 
locum corrigere, magis implicat, dicen- 
do: Pro Ζῆϑες καὶ ᾿Αμφίων repone Káecwe 
καὶ IIeAv)wxwss. — Incogüanter certe hac 
scripsu] Hesychius. Πα ille. — Salmasius, 
ut nos, legit, Diog. Laert. 123. Nunnes. 
in Phrynich. p. 47. Neque aliud in 
Hesychio desiderabatur, quam vocula xa; 
ante Z59»;, etc. Quod et de Pharvoripo 
quoque dicendum. Sed, ut ad vocem λιν»- 
»ὄπωλος revertamur, etiam inter Hebrzos 
candor erat nobilitatis insigne, tam in 
vestibus, ut probavimus sd Helen. v. 
1186. quam in equis, mulis, aut asinis, ut 
supra diximus; et jam nunc probaturi 
sumus, Jte Judicum, c. v. ver. 10. Prin- 
cipes et Judices populi Isra&litici desig- 
nantur per hsec verba, eguilamtes asino: 
nitidas, 1 6. candidas ; ita vertit Angb- 
cana nostra versio: Speak ye, that ride on 
sohile asses.— Quin et "Iteo»iza, ut. et no- 
biles et regii juvenes, albis equis invc- 
hebantur; unde Pindarus Jasonis paren- 
tes vocat λεννύσαους, Pythionic. Od. 4. 
Stroph. ς΄. Δινπίσων δὲ δόμους σαείρων 
ΚιΣνοὶ πολῖται φράσσατί μοι σαφίως. Unde 
et nos in Franciados nostre Lib. Vll. 
de Nigri Principis equo ita veteribus con- 
formiter canimus — ic longe cygmos em- 
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Στάσει κτοσοῦσαν τήνδ᾽ ἐπεισπεσὼν πόλιν. 
35 Ἡμῖν δὲ κῆδος εἰς Κρίοντ᾽ ἀνηγροῖνον 
Κακὸν μέγιστον, ὡς Sois, γίγνεται. . 
Τοῦ ᾽μοῦ γὰρ ὄντος παιδὸς ἔν μυχοῖς χιϑονός» 
ὋὉ κλεινὸς οὗτος τῆσδε γῆς ἄρχον ΔΑύκος 
Τοὺς Ἡρακλείους παῖδας ἐξελεῖν» ϑέλει 


Irruens in hanc urbem seditione laborantem, 
35 Nobis vero affinitas cum Creonte contracta 


Maximum, ut apparet, malum est. 


Nam dum in penetralibus terrg εἰς filius meus, 
Ille inclytus hujus terrz: dominus Lycus 


Liberos Herculis vult perdere, 


gs Eduardi Tertii quinquennio fere ab- 
hinc edidimus, ubi post pugnam Pictavien. 
sem, in qua rex Gallorum, Johannes de 
Valois, ab Eduardo Principe captus ost, 
ejosdem principis triumpbalem in urbem 
Londinum ingressum describimus, ita di- 
eimus, Histor. Ed. III. Lib. ILI. c. 2. 
sect. 1. * Rex Johannes, regalibus ves- 
timentis indutus, arduo candidoque equo 
invehebatur; majestatis id erat emblema 
et honoris, — Àt generosus ille Princeps 
Walls lateri ejus adequitabat nigro as- 
turcone vectus, ut qui ne minimam qui- 
den triumphi speciem prse se ferret," 
Non sbludit hinc vetus triumphantium 
apud ELormenos mos: Hi enim curru 
quatuor albis equis propter amnem Cli- 
tumpum pastis protracto capitolium ad- 
sendebant; veluti dignos binc se proba- 
rent, qui propter fortitudinem rerum po- 
retur, Et de Camillo hec Livius, Lib. 
V. Maxime conspectus ipse est, curru 
equis albís juncto urbem invectus, pa- 
rumque id non civile modo, sed huma- 
mum etiam visum. Jovis Solisque equi 
equiparstum dictatorem in religionem 
ttam trahebant. Et paulo post: Camil- 
lus meliore multo laude, quam cum trium- 
phantem. albi per urbem invezerant. equi. 
Hinc Ovid. Art. Aman. Quatuor in 
Aieeis awrews ibis equis. Et Horat. Bar- 
Y vf equis preacurreret albis. De Per- 
zum vero albis equis qui Nesmi dice- 
bentur, Solique erant sacri, vid. qum nos 
In Αὐλιποπωνόσσρω nostro ad v. 1304. no- 
wrümus — Huc 


adde Hadriani Junii 
N 


Animadvers. Lib. I. c. 12. ubi hunc ip. 
sum locum expendit. Barnes. . 

50, Vid. Pors. ad Hecub. 327. Herman. 

S1. wa h. 1. non propria poni sigoi- 
ficaüone, sed indicare unum e posteris 
(descendant) censet Prev. — Beck. 

55. . ἀνηγμίνον) Amicus quidam Mus. 
gravii recte in &rsupívos mutare videtur. 

Herman. 

Musgravii amicus Jure ad v. 476. re- 
fert. Proximo versu ancipites haeremus 
inter xasó» μέγιστον, permagnum malum, 
et names uiyuare, malorum maximum. 
Absque dubitatione legimus, sémeve 
ὅσλων, v. 161. Legimus etiam ewe» 
ἡγοῦμαι βροτῶν, loco βροτὸν, V. 283. Quam 
emendationem, ut dicere solet Wakefield. 
jus, praripuit nobis Porsonus .4dversar. p. 
971. Elms. 

petii. Malit amicus ἀνηρεμένον, ut 
v. 476. usq. 

88. Ὁ sAug ejees σῆσδε γῆς ἄρχων 
Δόκ.ε] v. 540. Λόκος σφ᾽ ὁ κλωνὸρ γῆε dont 
διώλισεν. V. 764. Βίδακ ἄναξ ὁ πλεωνὸς, 4 
δὲ σαλαΐτιρες Κρωσιῖ, λιρμίνα Dues» γι τὸν 
᾿Αχιεφρόννων. Μίτυπι nobis'videtur, Her- 
mannum in horum tertio locorum, Pier- 
soni emendationem καινὸς pro »AX1»is res- 
puisse, quee, judicio nostro, primo et secun» 
do reciperetur. Conf. v, 566. non multum 
abest quin 1 US a4, in omnibus 
locís & Piersono citatis ( Verisim. p. 933.) 
Vid. etiam Eurip. Suppl. 1065. Hel. 
1898.  Elmsl. 

s3uys] lonice, ut sAu»h, v. 1994. 


Muss. 
39. HE» ] Ita recte edunt, ex conjec- 
tura H. Stephani. vid. infra v. 60. Ed. 
Ald. ἰξιλϑεν. Musg. 
2 
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40 Kravor, δάμαρτά S, ὡς φόνῳ σβέσῃ φόνον, 
Koo, εἴ τι δὴ χρὴ κἄμ᾽ ἐν ἀνδράσιν λέγειν, 
Γέροντ᾽ ἀχρεῖον' μμιῆ πο οἵδ ἡνδρωριένοι 
ἹῬΜήτρωσιν ἐκχράξωσιν αἵματος δίκην. 

'Eyo δέ, λείπει γάρ με τοῖσδ᾽ ἐν δώμασιν 

45 Τροφὸν τέκνων οἰκουρόν, ἡνίκα Y, ονὸς 
Μέλαιναν ὀρῷνην εἰσέβαινε, παῖς ἐμυὸς 
Ev μητρί, τέκνα μὴ 9 ἄνωσ᾽ Ἡρακλέους, 
Βωμὸν xaSiQo τόνδε σωτῆρος Διός, 

Ον καλλινίκου δορὸς ἄγαλμ᾽ ἱδρύσατο, 


40 Necans et conjugem, ut cedem cede extinguat, 


Et me: si modo inter viros nurnerare quoque convenit 


Senem inutilem, ne aliquando illi, postquam ad virilem statem pervenerint. 
Pomnas exigant cedis A vorum maternorum., 
Ego vero (reliquit enim me in his edibus 
45 Nutritorem liberorum e£ custodem domus, quando terree 
Obscuram caliginem ingressus est filius meus,) - 
Cum matre, ne liberi Herculis moriantur, 
Ad aram hanc Jovis servatoris sedeo, 
Quam statuit ut monumentum esset victricis bastss, 


40. δάμαρτά 9',] Conjectura Canteri 
est, quam recte receperunt Editi. Ed. 
ar "n. Muss. ; 

ínasré 9',] Ita pro δάμαρϑ᾽, ut 
versus Cd ΔΝ, qui defecit una syllabe. 
Auctores Canterum et Scaligerum habeo. 
Barnes. 

43. Μέφρωσιν)] Pluralis pro singulari, 
ut infra v. 455. Confer Longinum, Sect. 
XXIII. Unum quippe hic Creontem re- 
spicit, Megaree patrem, liberorumque ideo 
avum, Notandum enim, vocem Μήγρως, 
quse plerumque avunculum sonat, sb Eu. 
ripide, et solo forte Veterum, ad avum 
maternum indicáàndum adhibitam esse. 
Pollux Lib. III. sect. 16. Μησρὸς wave, 
φοῦτον δὲ Eoprmidn, μήτρωαι ὠνόριαισι. 

Mávenen| dois maternis. Pindarus 
Olymp. IX. Stroph. III. ubi Bcho- 
liastes : νῦν ὁ Πίνδαρος σὸν ln μητρὺς τάσ- 
sro» μήσρωα ὀνομοίζι;. — Musg. 

Mérewe,] Ita omnino pro μήφρν»σιν 
scribendum ; Creon enim, quem Lycus 
ceciderat, et cujus cedis vindictam ab 
Herculis liberis metuebat, erat illis M- 
veo, hoc est in hoc loco μητροσάτωρ : it& 





enim Eustathius fol. 971. lin. 38. Ka) ὅσ, 
σον οἱ «ἧς μητρὸς Τονεῖς Μάετρωες εἴρηνεα» 
Ita ipse poéta infra explicat, v. 546. Ms 
veni Kolosri ϑένατον l»cwaiare Quod non 
cernentes interpretes, nescio quid de avun- 
culis delirabant; nos jam Latinam quo- 
que versionem in hac parte sanavimus. 
Barnes. 
Uberius Heisk. docuit, pluralem sic pro 
singulari poni, sed monuit etiam, posse 
in μάήφρωσι preeter avum maternum intel. 
ligi fratres matris, s. avunculos. — Beck. 
45. Locum hunc non observavit Censor 
anonytnus in Vol. VII. p. 447. libri cvi 
titulus, The Quarlerly Review, qui negat, 
φροφὲς unquam in genere masculino usur. 
pari. Lege Teegía vince» οἰποσρόν. — Cujus 
mutationis in fidem, monendum erit, M$& 
Philoctet. Sopb. in Muszeo ( Harl, 5743.) 
Britannico, legere, «esés pro rese, v. 
844. Vid. Porson. Advers. p. 903. Εἴ πε. 
47. Vide Pors. ad Hecub. v. 1141. 
Herman. 
Reisk. scribit: μὴ ϑάνωσιν ἀπλιώς. Deck. 
48. ewesiees Ai, | Sutuam Tropmi more 
erexit Hercules Thebis, in bonorem Joris 
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50 Μινύας κρατήσας, 'οὐμὸς εὐγενὴς τόκος. 
Πάντων δὲ χρεῖοι τάσδ᾽ ἕδρας φυλάσσομιεν, 
Zirev, ποτῶν, ἐσθῆτος, ἀστρώτῳ «πέδῳ 
Πλευρὰς σιδϑέντες" ἐκ γὰρ ἰσφραγισμένοι 
Δόμων καδήμεδ᾽ ἀπορίᾳ σωτηρίας. 

55 Φίλων δὶ τοὺς μὲν, οὐ σαφεῖς ὁρῶ Φίλους, 
Oi δ᾽ ὄντες ὀρϑ)ϑώς, ἀδύνατοι προσωφελεῖν. 
Τοιοῦτον ἀγρώποισιν 5 1 δυσεραξία" 

"H; piyrod y ὅστις καὶ μέσως εὔνους ἐμοί, 
Τύχοι, φίλων ἔλεγχον ἀψευδίστατον.᾿ 


50 Cum vicisset Minyas, generosus filius meus, . 
Has autem sedes servamus inopes rerum omnium, 
Cibi, potus, vestitus, in non strato solo 
Leters ponentes. — Etenim exclusi " 
E domo sedemus, inopia salutis. 
55 Amicorum vero alios quidem video non esse veros amicos, 
Et qui vere sunt, non possunt nos adjuvare. 
Epsmodi inter homines res est calamitas: 
In quam utinsm nunquam, qui vel mediocriter mihi sit amicus, 
Incidat, certissimum indicem amicorum. 


Sospitatoris ; quse Asyli i instar erat. De 
Tropsis nos ad Herselid. v. 937. De 
Asylis ad Ion. v. 1311. Barnet. 
,, 43. Ὃν aa Aníinco pis ἄγαλμ᾽ ileósnre,] 
Δγαλμια dapi na3Juvínov, periphraeis apta 
tropeei, de qua re vide nota preecedente. 
Barnes. 
50. Massa;] Orchomeni incolas, 
cum Thebani vectigales essent, Herculis ope 
lbertatem  recuperarunt. vid. Apollod. 
Lib. 11. c. 4. sect. 11. 


Diod. Sic. Lib. 

IV. sect. 10. Musg. 
My»éms πρανήσας,)]) De Herculis cum 
Minyis pugna et eorum rege, 


vide Apoll Bibl. Lib. II. c. 4. sect. 2. 
εἰ Polyseoum Stratagem. Lib. I. Μίηγω 
auem hi erant. Orchomenii, et ab Argo- 
nautis diversi, qui et ipsi Minyse dicti. 
Bornesr. 
51. Sic Heathius et Mutgravius. Vulgo 
xp. Herman. 
xev] Adjecivum xe»s de quo 
Don cogitarunt exstat infra 
^ 1328. Esch. SuppL v. 210. et in frag- 
mento Andromnedm apud Stobeum Tit. 
XCI. Philo Judsus de Cosmopaia: μὴ 
γὰρ xquis ἔστιν, 9 σάντα )minon. — Muag. 


χρεῖοι, indigi, jam Heath. reposuerat. 
Beck. 

53. Reisk. lnefeeyiQur vult esse exclue 
dere aliquem domo, ceris velut et signis 
appositis arcere. — Beck. 

55. ex$us] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
eapos. Muwusg. 

57. Non opus est ut confugiamus aut 
ad boc genus interpretandi aut ad e- 
mendationes ab aliis interpretibus  pro- 
pinatas.  Accusativus ἴλιγχον non re- 
spicit ad δυσπραξία, ,sed ad infnitivum 
subauditum δυσ 5 τυχεῖν. Sic v. 


"495. φόν vs es) udánoves "Ἐσλιυσ᾽ lg "Ades, 


πόνων φιλινεάν. — Iph. A. 231. Nae» δ᾽ us 
ἀριϑμὸν ἤλυθον, Καὶ ϑία» ἀϑίσβατον, Τὰν 
γυναικείαν ὄψιν ἐἀμμάτων Wig σλήσαιρω, 
μείλινον &Jeás. Hel, 1452. «aca» δὴ xem 
Γαῖαν βιᾶσϑαι ἕως ὑμνψδίανε», "Tube 
sau 'Ἑλίνης πὰ μὸν, e poses j Locis his, 
aecusativi, “πόνων τιλινσὰν, μείλινον p 
ὑμίναιον 'Ἑλίνης πάμὸν, non pendunt ab 
ullo uno vocabulo, sed tota actione ἃ ver- 
bis antecedentibus descripta. Εἰ περ, 

59. Temere tentatur hic versus. Mu- 
tata est constructio, quod in mente habe- 
bat, 4» μήποτι λόχοι. Herman. 


NS 
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ΜΈΓΑΡΑ. 


60 Ὦ «ρέσβυ, Ταφίων ὃς ποτ᾽ ἐξῶλες πόλιν, 
Στρατηλατήσας κλεινὰ Καδιμιείων δορός, 
Ὡςς οὐδὲν ἀνϑρώποισι τῶν ϑεῶν σαφές. 
᾿Εγὼ γὰρ οὔτ᾽ εἰς πατέρ᾽ ἀπηλάϑην τύχης» 
Ὃς οὕνεκ᾽ ὄλβου. μέγας ἐκομκάσϑη ποτ, 

65 Ἔχων τυραννίδ', ἧς μωκραὶ λόγχαι πέρι 


Πηδῶσ᾽ ἔρωτι σώματ᾽ εἰς εὖ 


δαύΐμιονα, 


Ἔχων 0i τίχνα, κἄμ᾽ ἔδωκε παιδὶ σῷ» 


MEGARA. 


60 Ὁ senez, qui Tapbiorum olim cepisti urbem, 
Gloriose ezercitui Thebanorum imperans 
Quam Deorum nullum consilium certum est hominibus ! 
Ego enim quod sd patrem, non fortuna carui ; 
Qui propter opes olim valde superbus erat, 

65 Habens regnum, propter quod longe haste 
Seltant ob cupiditatem, in beata corpora principum: 
Hsbens insuper liberos; filioque tuo me dedit, 


ἴλιγχο»] Ita Aldins, nec ulla ratio est, 
cur cum JBrodseo legamus ἔλεγχος. 
"Utrumque enim, vel ipso teste, probum. 
vid. infra v. 73.  Musg. 

φίλων Dayxo ἀψιυδίστατον.Ἶ Canterus 
Φιλῶν. Ovid. Scilicet ut fulvum spectatur 
in ignibus aurum, Tempore sic duro est 
inspici s. Malim, inquit Bro- 
deus, ἴλεγχοι», ut sit: ἡ δυσνραξία φοιοῦ- 
φόν levis ἴλιγχος. Eustathius: Ὁ δὲ ᾿ῆρω- 
διανὸς λέγει, ὅτι, παϑάσερ ὁ σκότοι, καὶ € 
σπόφος, i» ὁμοίᾳ xaenxdtu, οὕτω καὶ ὁ ἴλεγ- 
aet, καὶ φὸ ἔλεγχοι. — Barnes. 

Heath. etiam legit ἴλεγχοε ἀψινδίστα- 
«es, Sed ἔλεγχος non pro neutro, verum 
pro masc. habet, ut sit indez, vel argu- 
senium, et constructio: veebre» πρᾶγμα 
à δοσσραξία ἰστὶν ἀνϑιιώσωσιν, ϑηλοιός, ἴλιγ- 
Axes ἀψ. Φ'λων Deck. 

Aut ἔλεγχος ἀψινδίστατος, ut ad δυσ- 
“ραζία rcdeat, aut ἐλίγγον ἀψιυδιστάσου, 
ut ad d; εἰ εύχοι. Si autem ἴλεγχον 
ásyulie raro retineatur, debebit ἣν et A4 y s 
legi. Reisk. ᾿ 

60. De Taphiis ab Amphitryone sub- 
«ctis vide Apollodor. Lib. Il. c. 4. sect. 


.' 4, et Plautum Amphitryone, passim. 


Ἰαφίων ἔς vov ἵξῦλις σόλιν,)] Taphio- 
rum et Tcleboarum urbes excidit Am- 
phitryon juvenis, in vindictam  Ale- 
mene ftatrum ab iis caesorum. De qua 
re vide Apollodor. Bibliathec. Lib. 1L c. 
4. δ. 6. et interpretes Hesiodi ad illud 
Scut. Hercul. v. 18. μαλερῷ δὲ mv 
«up! κώμας ᾿Ανδρῶν Spem» Ταφίων MÀ Τηλε- 
Bede» Item Joh. Bideum in Antholog. 
Lib. V. Barnes. ] 

. 63. ἀσηλάϑην ed ns, ] Expers eram for- 
iunc. JXsocrat Evagora: ἀσεληλῳμίνν 
es «“ολισιίας. Maxim. Tyr. Dissert. XXI. 
ἀπιληλαμίνεν φτοῦ ὑγιεινοῦ. Idem Dissert. 
XXXIII. βάναυσος ψυχὴ, ἀσεληλαμίνη 
λόγον: vid. et Dissert. XL. in fine. Xe- 
noph. p. 7. Themist. p. 90. Ὁ. Plutsrch. 
Agesil. p. 1125. Ed. H. Steph. 

eie" εἰς sacie] Nec guoad patrem. Op- 
poni debuit in sequentibus οὔτ᾽ εἰς sí», 
nec quoad maritum. — Sed hoc videtur 1s- 
tere in adu' ἴδωκι σαιδὶ ei, — Musg. 

64. Ὃς οὕνεκ᾽ ἔλβον) Jta MSS. Steph. 
Ed. Ald. ὡς ef»! ἔλβῳ. Musg. 

69. ϑανόνν"] ni fallor, e4i- 
»«. Illa quidem prius (i. e. viventibus. 
nobis) acolarunt. — Mug. 

Reisk. reponit: xa) νῦν ἐπῶνα μὲν Se- 


'HPAKAHZ MAINOMENOY. 107 
᾿Επίσηριον εὐνὴν Ἡρακλεῖ ξυνοικίσας. 
Καὶ νῦν ἐκεῖνα μὲν “γανόντ᾽ ἀνέπτατο" 
70 ᾿Εγὼ δὲ καὶ σὺ μέλλομεν ϑνήσκειν, γέρον» 
ΟΣ 3 Ἡράκλειοι παῖδες, οὖς ὑτὸ «τεροῖς 
Σώζω νεοσσούς, ὄρνις ὡς, ὑφειμένη. 
Oi δ᾽. εἰς ἔλεγχαν ἄλλος ἀλλοῖδεν πιτνῶνν 
*"Q μῆτερ, αὐδᾷ, ποῖ πατὴρ ἄπεστι γῆς; 
75 Τί δρᾷ, vod ἥξει; τῷ νέῳ δ᾽ ἐσφαλμένοι 
Ζητοῦσι τὸν τεκόντ᾽" ἐγὼ δὲ dia ien 


Δόγοισι» μυϑεύουσα, ϑαυμάξζω δ᾽, ὅταν 


Nobilem conjugem Herculi jungens matrimonio. 
Et nunc illa quidem mortua avolaverunt, 

70 Ego vero, et tu senex, moriemur, 
Et liberi Herculis, quos sub alis 


Pullos, veluti gallina incubans, servo. 
Ipsi autem ad sciscitandum alius aliunde accedens, 
O mater, inquit, ubinam terrarum abest pater? 
75 Qnid facit? quando veniet? ob teneram setatem autem decepti, 
Quuerunt patrem : ego vero prolecto 


Verbis, fabulans, 


»"^ bsbrenre, aut: na) νῦν latis μὲν 9a- 
"n"; (nempe Creonte) ἀσίτεατο, illa 
toria asolavit, Creonte mortuo. — Beck. 
(9. 8. xa) νῦν into μετὰ 9 ανόντ᾽ ἀνίαστωτο" 
ἐγὼ δὲ sed σὺ μίλλομεν ϑνήσπων, γέρων. 
1 versum in mendo cubare primus 
intellexit Reiskius, cujus tamen conjec- 
᾿ Ure prosuant ejusmodi, quibus nemo facile 
Gleuum adjecerit.  Musgravius $Seshie 
t**vwre legendum suspicatus, voculam 
T iquit μετὰ, huic loco, si quid video, 
PHume accommodatam. — Videsis an cor- 
ngi debeat 
nal vv» ἱκώνω μάτη» ἄφαντ᾽ ἀνίστωτο. 


ϑαλάμων 

Vines χὰ προδόριων "Agasres. et v. 1574. 
οὐ εἰϑεψιῖν ἀλλ᾽ ἄφαντος οἴχενα 
"à Helena autem, v. 604. illud simula- 
"TU, cujus causa Graci multos per abnos 


Admiror vero quando 


bellum gesserant, βέβηκεν πρὸς αἰϑίρος σού- 
xmas ᾿Αρϑιῖν᾽ ἄφαντοι. ZEschylus Agam. 
668. naves ἤχονο᾽ ἄβφαννοι, ποιρῖνος παποῦ 
σερόβῳ. — Plura huc pertinentis congessit 
Abresch. in Annotationibus ad N. 'T. p. 
595. sq. Quod ad uem attinet, quod 
facile permutari potuit cum μεσὰ per 
compendium scripto, illud minime abun- 
dat, sed eum sensum habet, quem in Lati- 
na versione exprimere conati sumus, Eo- . 
dem sensu positum legitur in Medos, v. 
1257. μάψαν uéx 9os i))u «ὧν cinsov. 

μάναν μόχϑοι ijj ^ 

71. Ex emendatione Piersoni. Vulgo 
ὑσονείρονε. Herman. 

$vemeíoss] Recte Piersonus ówó eei 
ess, conferens Heraclid. v. 10. — Musg.- 

T1, s. bebervisev; Σώξω vteraeyy, ὄρνις dis 
ὑθωριίνη.) Vide ad Andromach. v. 441. et 
Troad, v. 758. Berner. 

75. ἄλλο] Jta. Edd. recent. monente 
H. Stephano, nec dissentiunt M88. E. C. 
Ed. Ald, ἄλλης. λέμε. 

75. eg vip]. T8 νιόσησ. Τὸ νον, pro à 
vséewr, vid. ad Androm. v. 185. et v. 60]. 
et Ion. v. 547, Barnes. 
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Πύλαι ψοφῶσι: πῶς τ᾽ ἀνίστησιν πόδα, 
Ὡς πρὸς πατρῷον προσαεσούμωενοι γόνυ. 

80 No» οὖν τίν ἐλπίδ᾽ ἢ πόρον σωτηρίας 
9 / / N Α N , 
Ἐξευμαρίζει, πρέσβυ; πρὸς σὲ γὰρ βλέπω", 
Ὡς οὔτε γαίας opi ἂν ἐκβαῖμεν λάθρα: 
Φυλακαὶ γὰρ ἡμῶν κρείσσονες κατ᾽ ἐξόδους" 
Οὔτ᾽ ἐν φίλοισιν ἐλπίδες σωτηρίας 
y ? » V V e . "y / » 

85 Em εἰσίν ἥρυιν. ἥντιν οὖν γνωρυῆν $Y 5/65 
Δέγ᾽ sig τὸ κοινόν, μυὴ SYawsI» ἕτοιρυον ἢ» 
Χρόνον δὲ μηκύνωμωεν, ὄντες ἀσίγενεῖς. 

ΑΜ. Ὦ ϑύγατερ, οὔτοι ῥᾷδιον, τὰ τοιάδε 
Φαύλως qp Si στουδάσαντ᾽ ἄνευ «πόνου. 


Fores strident, et unusquisque attollit pedem, 
Ut ad paternum se projecturi genu. 

80 Nunc igitur quam spem, aut viam salutis 
In promptu habes, O senex? ad te enim respicio. 
Nam neque terminos terree clam egredi possumus: 
Sunt enim custodire in exitu nobis potentiores, 


Neque in amicis spes salutis 


85 Nobis est amplius. Sententiam igitur quam habes, 
In medium profer, ne mors sit expedita nobis : 
Sed tempus producamus, existentes infirmi, 
44m. O filia, non facile est talia deliberantem decernere 


Tanquam levia sine fluctuatione. 


80. Ald. 4 σἕδον. Barnesius ex Cante- 
ri conjectura, probata Zim. Porto, edidit 
ἴμσιδον. — Preeferendam judicavi Musgra- 
- vii correctionem, — Herman. 

4 «ies| Canterus aede. Legendum 
dj σόρον. σύρος σωτηρίας est apud Josephum 
Lib. XX. c. δ. sect. 1. et de vita sus, 
sect. 9.  Musg. 

ἔμπεδον) Ita cum Cantero pro 4 «ἴδον 
lego, et ad lasíla refero. Vox Homeri- 
es Barnes. 

Reisk. conjicit: 4 eija» eweneías, aut 
vinculum, ansam salutis. — Beck. 

Ferri poterat antiqua lectio 4 σίδον, aut 

ndamenium salutis. — Heath. 

81. 'Ebweuaecity,) Evreteritus, maearnto- 
ἄξω, jdJev wenig, καὶ eaoix us npis, — EÓ- 
μαιρὴς, jdlors, woéx uses, σαρὰ σὲ udpn,s αἱ 
xueu. Vid. supra v. 18. evudeeds ἰξιυμα.- 
ξίξων. — Barnes. 

86, Videntur dura verba sic exponi de- 


bere: dic, annon expeditum et consultum 
sit meri, et annon tempus tantummodo 
trahamus absque fructu, quum non vale. 
amus czdem arcere, — Reisk. 

88. s. σαραινιν) Optime Reiskius (et 
Heath.) ewaírus. σεηραύνεν «à cud idem 
plane est, ac wieairu» πρίσιν «xol «sure 
Sed prseterea legendum putem : 


--- οὕτω ῥῴδων τὰ τοιάδι, 
φαυλ᾽ ὥς, περαίνων σαουδάσαντ' ἄν σλάσου. 


Non utique facile est, kwjusmodi res, tan- 
quam levia quedam, sine ulla. heesitatione 
aut errore mentis discernere. ὡς postpos- 
tum adjecüvo vide Suppl. v. 221. λένε. 
89. Reiskius et Hesthius sei» 
Non sollicitanda . Herman. 
90. Vulgo verbu σ) Exoendavit Mus 
vius Herman. 


vehi) Male vulgo, quod et habet 
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90 ME. Λύτης τι προσδεῖςν ἢ Φιλεῖς οὕτω Φάος ; 
AM. Καὶ τῷδε χαίρω, καὶ φιλῶ τὰς ἐλπίδας. 
ΜΕ. Κἀγώ" δοκεῖν δὲ τἀδόκητ᾽ οὐ χρὴ, γέρον. 
ΑΜ. Ἔν ταῖς ἀναβολαῖς τῶν κακῶν ἔνεστ᾽ ἄκη. 
ME. 'O δ᾽ ἐν μέσῳ με, λυπρὸς ὧν, δάκνει χρόνος. 

95 ΑΜ, Γένοιτό và», ὦ ϑύγατερ, οὔριος δρόμος 
Ἐς τῶν παρόντων τῶνδ᾽ ἐμοὶ χαὶ σοὶ κακῶν" 
Ἔλϑοι v ἔτ᾽ ἄν καῖς ᾿οὐμός» εὐνήτωρ δὲ σός. 
᾿Αλλ᾽ ἡσύχαζε καὶ δακρυῤῥόους τέκνων 
Πηγὰς ἀφαίρει καὶ παρευκήλει λόγοις, 

100 Κλέστουσα μύϑοις ἀϑλίους κλοπὰς ὅμως. 
Κάμνουσε γάρ τοι καὶ βροτῶν αἱ ξυμφοραΐ, 


90 Meg. Quid tristitise tibi deest? aut amas tantopere lucem? 
44m. "Ego vero et letor ea, et spem amo. 
Mes. Et ego: sed non oportet sperare non speranda, O senex. 
4m. In ipsa mora insunt remedia malorum. 


Meg. Αἱ tempus interjectum, cum sit triste, mordet me. 


95 4m. Forte, filia, contingat secundus cursus 


Ex pressentibus malis mihi, et tibi, 


Ac veniat aliquando filius meus, tuus maritus. 
Verum quiesce, et lacrymosos liberorum 


Fontes sufer, et ipsos delini verbis, 


100 Commentis fallens, quamvis miseram deceptionem. 


contextus, eesedu e. 
4l. Troad. v. 799. . 

, Petit. Miscell, Lib. DL 20. reponit: 
Ee φί σροσδεὶ σ᾽, repugnat ei 
Hesth. bos 

95. Erfurdtii emendatio est γίνοισό «ἄν. 
Vulgo γίνοιτ᾽ ὧν. Herman. 

Malim » liec d» 1c ἄν, ὦ Séyart. 
Ἔτσι, nobis videtur, magis sententis con- 
sntaneum quam το.  Elmy. 

Recte, ut videtur, Barnesius versum 
Pet μοὶ supplevit, uncinis híc inclusum. 
Vide, citante ipso, Orest. v. 194. Iphig. 


Vid. Iph. in Aul. v. 
M 


fm Aul v. 613. Iphig. in Taur. € 871. . 


Trad. v. 1075. Musg. 

,, 95,5. Tee d», & nov ϑόγασιρ, οὔριορ Dpópós 
Es τῶν σαρόνσων τῶνδ᾽ ipsi na) σοὶ κακῶν" } 
Olim a, ante ϑύγατε aberst, non sine 
versus jactura; restituitur nunc cum ele- 
gmus; sic Orest. v. 124. "19, 8 «bon 


. pe» Iphig. Taur. v. 87]. "f sw 


pu. Iphig.. Aul v. 613. Σὺ v, 4 eio 
994. 
Denum "Troad. v. 1073. *£x φίλος, ὦ σό- 
e; pe, — Nec obest, quod in versu sequen- 
ti lue] iterum occurrat: prius enim 
pro we» ponitur, alterum ad γένοισο refer- 
tur. Ta») vero, quod in secundo versu 
post σαρόνσων aberat in nonnullis exem- 
plaribus, ex Aldina editione restitui. 
Barnes. 
Quia in ed, vet απ, rien d» ὦ ϑύ- 
; Reisk. scribit: γίνοιτ᾽ d» αὖ, ὦ ὃ. 
yere "Beck 
97. "EXSe« € ie 4;] Ita MS. 2714. 
Vulgo ἴλϑοι «í voc ὅν. Miwsg, . 
In vulgata particularo «τι ejici jubebat 
Heath. locumque reddidit r^ Fieri pot. 
est, O filia, ut, secundante fortuna aura, 
effugium obtingat ex presentibus. salis, 
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Καὶ πνεύμνατ᾽ ἀνέμων οὐκ ἀεὶ ῥώμην ἔχει, 
Qi τ᾽ εὐτυχοῦντες διὰ τέλους οὐκ εὐτυχεῖς. 
Μεϑίσταται γὰρ πάντ᾽ ἀξ ἀλλήλων δίχα. 
105 Οὗτος δ᾽ ἀνὴρ ἄριστος, ὅστις ἐλαίσιν 
Πίποιϑεν ἀεί" τὸ δ᾽ ἀπορεῖν ἀνδρὸς κακοῦ. 


Et βαῖυο ventorum: neque semper robur habent, 
Et qui felices sunt, non sunt perpetuo felices, 
Omnía enim a se invicem in diversa abeunt. 


105 Hic autem optimus est vir, qui spei 


Semper confidit : at desperare, hominis est ignavi, 


qua me et te circumdant ; veniat modo filius 
meus tuusque maritus. — Beck. 

98. Ald. eísses, relique τέκνων, sic ci- 
tavit etiam Pors. ad Phoen. 381. 


Herman. 
101—106. Apud Stob. Grot. CX1. p. 
461. ubi £vuQeeni. — Burn. 
Elegantius foret: 


101. 8. πάμοουσι γάς voi na) βροτῶν al συμφέραι, 
ne) ανιύματ᾽ ἀοίμων" οὐδ᾽ δε) ῥώμην ἔχυ. 
Musg. 

101. Κάμνευσι γάρ «ot καὶ βροφῶν αἱ συμφο- 
a5] Hunc locum egregium sane et phi- 
losophia plenum cítat Stobeus in capite 
ertol ἰλσίδος. totidem verbis, excepto, quod 
in v. 104. MiSiecara pro 'Efiecarea legit. 
H Grotius ita vertit in sua Stobei 
editione: ** Etiam calamitas ipsa lassari 
solet. Nec semper sér tristibus flabris 
gemit, Nec cui beste nunc, et olim sic 
"erit. Petpetua rebus imminent divortia. 
longe Optimus, qui sperat: at qui ignavia 
Despondet animum, nullius preti est 
homo." Hinc Ovidianum illud in omni 
fere consilio a me usurpatum: Sed quid 
tentare nocebit? Et sane, qui varias, mi- 
ras, subitas et inexspectatas fortunse vices 
novit, de nihilo unquam desperabit; audeat 
modo, et exspectet. Certe desperatio 
multis nocuit, heroica spes et fiducia sspe 
felicem sortitur exitum. — Quare recte 
Theocritus : ᾽᾿Ἑλσίδες il» ξωοῖσιν, ἀνίλπισεοι 
DW ϑανόνεις, Idyll. IV. v. 42; Latine: Spes 
est in vivis, sed spes est nulla sepultis, 
At vetustissimus poeta, Linus, optime: 
"Ἔλσισϑαι! χρὴ σάνε" Le abs dev οὐδὲν 
Aures "Pen σάνζα Θιῷ eiie no) 
ἀνήνυτον οὐδίν. Non hrec ego de ambitio. 
sorum, aut amatorum, aut avarorum spe 
vana; de bis enim rectius Plato staíuit, 


Τὰς ἱλσίδας ἰγρηγορόσων ἀνθρώπων ὀνείρους 
εἶνα'. Barnes. 


105. 07 τ᾽ εὐσνυχοῦνσες, διὰ φίλους oia s9- 
σνχεῖ.} In banc sententiam vide quse nos 
ad Iphig. Aul. v. 161. Barnes. 

104. Stobei lectio est. μεϑίσσασα, tit. 
111. Grot. Euripidis libri ἰξίσεασα,, 

JHermen. 

᾿Εζίσσατω) Stobaus Ti. CXL Ἑὰ 
Grot. μεϑίσσασαι quod non deterius. 

Muss. 

᾿Ἐξίσσατα De Stobeans lectione in 

ine notavimus. Nostra vero potior 

videtur, ut sit hic sensus: Nom eundem 

semper curium tenoremque servant, sed ab 

invicem separari et mwtari solent. — 1ta 

Thucydides Lib. IL. Καὶ iy9 μὲν ὁ abr 

spa, xa) ovn ἰξίσταρωω" ὑμεῖς δὲ μεταβάλλι- 

φι. Barnes. 
105. s. Οὗτος Σ᾽ ἀνὴρ ἄρισφες, reu Dini 


᾿ Πίκσοιϑεν asi) Οὗσός leo ἐπ᾽ ἀνδριΐᾳ € 


ana) σοφίᾳ μάλιστα μὲν ἐπ κενιτὸς, ὅστις ε- 
ϑαρσὴς xe) ἐδελσις πρὸς σὰ «ἧς εύὐχης ἰσί- 
“αν γίνησα . ϑρεὶ autem laudem vide 
supra ad v. 101. — Barnes. 

106. Reisk. reponit: ἀσερεῖν, L 4. dev- 
edis, despondere animum. — Heck. 

107. s. Vulgo ῥπώροθα et ἰηλίριων. — Sic 
Orest. 147.  Hieret interpretetio in vo- 


«sbula quinque priora quie, si modo solito 


conjungarmus, necessario si locum, 
ad quem Chorus proficiscitur. Sic Med. 
666. Τί Y ἐμφαλὸν γῆς ϑισπιφδὸν ἰστάλας; 
Hsc verba tamen, ut jure monent inter- 
prete, locum significare ez quo venit 
Chorus, intelligenda sunt.  Barnesius, 
causs nulla illata, in textum recepit 2,6». 
Musgravius vult leeáas» in. ἐξῆλθον mu- 
fare. Quasem i metri ratio non 
fert, has igitur .Hermapnus rejicit, qui 
addit: “Αἱ μίλαϑρα nal Dip» ἴρωσμα Mi- 
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ΧΟΡΟΣ. 
Ὑτώροφα μέλαϑρα “τροφή. 
Καὶ γεραιὰ Qui. ἀμφὶ βάκεροις 
Ἔρεισμα Séustog, ἰστάλην, ἰηλέριων 


CHORUS. 
Ez bene tectis atriis 
Et senili lecto, baculis 
Innitens, egressus sum lugubrium 
μένος idem est ac si dixisset, μέλαϑρα na) σοδὸς ἀμαυρὸν ἴχναξο 
Juss σὺν βάασροις hneoctoiptse. Bic in γέρων víqerra caqanipelt, 
Ione 743. Βάκτρῳ δ᾽ letideo atgeepsi eeito S ξύνοσλα δέρωνω νέα 
x9." Nobis non arridet interpretatio «3 σώρος lo [ormnon 
hec, quem locum εἰ quis emendare nos σένοις νίω brio we, ιδαλιισεά 
rogaret, legamus: ἰξίξη», seu magis ἱξίξα» “ 
pro ἐστάλη». Omnia bac mutatione recta ewrtos cb ipfim 


evadent, Verbum ἐκδαίνω accusativum re- 
git in hujus tragedum, v. 82. 'Q. οὔτε 
γαίας Sp ἂν ἱεξζαῖμεν λάϑρα. — Attamen 
bibere fatemur, Ca» pro ἰσσάλην, δι.» 
dacins mutari. Mirum est, quod in ver- 
su Medem supra laudsto, Aldus habet 
ἰβάνεις loco ἐστάληςς. — Elmsl. 

107.2 Hsc Ode in editis omnibus 
tanquam monostrophica exbibetur, sed re- 
vera antistrophicam esse, monuit me Tyr- 
whitus. Strophe et antistrophe sic con» 
stitui possunt : 


Σοροβή. 


᾿Ανεισεροθή. 
pà side vemápan, βαρύ τε nén, 
des sole πενραδου 
Mens φηφίφν aciem dnismu* óc. - 
βάρος φίρων τροχολάτωο fiio 
aC χιρῶν na) σίσλων, Tre» λίλωσι 


Descripsi, ut legendura puto. Rationes 
emendationum nunc exponarm. 

Pro ὑσώροφα, quod metro adversatur, 
legi potest non incommode ὑψόροβα. Vox 
Homerica est, Plutarcho etiam adbibita 
Tbemistocl p. 917. Ed. H. Steph. 

Jivà», quod przbet in fine versus Bar- 
nesiana, additamentum est Scaligeri. 

Mug. 
λισὼν deleri vult Reisk. alloqui Chorum 
aedes suas et urbem totam. 

Heath. sic versum dividit: 


Ὑνώρορα μίλαϑθρα | antispasticus heriolius. 
Καὶ yweuà λιπὼν  penthemimeris trochaica. 
Beck. 
108. Barnesius ex Scaligeri conjectura 
post γιφραῖα addidit λιπών. — Musgravio 
ἰσεάλαν in ἰξῆλδον mutandum videbatur. 
At μίλαδρα nai δίμν᾽ Teuepa ϑίμινος idera 
est ac si dixisset, μίλαθρα καὶ δίρινια σὸν 
βάκπτροις δια πορενόμενοι. Bic in lone 745. 
βάκερῳ V ἰριῖδον σιριϑιρὴ σείξον x Sob. 
Hi 


109. ἰστάλην, Et metro repugnat hsc 
vox et sententie,  Sententire scilicet, quia 
Amphitryon, non intra sedes, nedum ín 
cubiculo, versabatur, sed foris sub dlo ad 
aram Διὸς σωτῆροι. vid. v. 55. Non igitur 
ad stragula senilia properabat Chorus, sed 
ea tum maxime reliquerat 
forte ipiA9e, egressus sum, quod non 


. semper genitivum adsciscit, sed 


etiam accusativum. Herodot. Lib. V. 


EY PIIIAOT 


Low» ἀοιδός, ὥστε πολιὸς ὄρνις, 


Ν , Ἁ , bl 
Esa poovoy καὶ δόκημα vuxsTSQU TO 


᾿Εννύχων ὀνείρων; 


Τρομερὼ μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως πρόθυμα. 


70 vixi πατρὸς ἀπάτορ» ΑΙ 


115 


Γεραιέ, σύ τε, τάλαινα μᾶῶ- 


T$9, ὦ τὸν ᾿Αἴδα δόμοις 
πόσιν ἀναστενάζεις. | 
Μὴ προχάμητε; πόδα ἄντιστρ, 


110 


Carminum cantator, ut cana avis, 


Verba tantum, et species obscura 

Nocturnorum somniorum, 
Tremula quidem, sed tamen prompta. 
Io liberi, liberi patre carentes, O 


115 


Senex, tuque, mater infelix,, 


Qus Plutonis in edibus agentem 
Maritum deploras. 
Ne defatigemini pedem, 


béasvá μιν φυλάξας ἰξιλδέντα εἰ ἄσεν Xa- 
λαμινίΐων ὁ ᾿Ονήσιλοε. | Polyb. p. 586. B. 
ex σύλην οὐδεὶς lisa; ϑαῤῥήσι.. — Idem, p. 
630. A. ἐκαορενόρενος τὸ βουλιντήριον. 
Dionys. Halicarn. p. 252. 1. 44. σὰς τύ- 
λας ἱξιληλυϑόφ,. — Aristid. Orat. Sacr. 
111. ipíire; δέ uec cà «senos — Musg. 
110. soy ὄρνις, i 6. cygnus. Musg. 
111. s Hos versus ita constituit 


"Esta μένον, καὶ δέκημα — periodus. 
Nusrigeris ἰννύχων ὀνείρων trochaicus trime- 
ter brachycatalectus. 


δόκηρια νυμετιρωπὸὺν recto casu ponitur, et ἃ 
senibus de se dictum accipi debet. Beck. 

Vid. Hecub. 72. Burn. ] 

P132. Τρομερὰ μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως τρόϑυμα. 
V. 156. igno γέροντα enqanisu Li Quo- 
niam quemque horum versuum sequuntur 
iambid ici tres dimetri, perducimur ut lega- 
mus, veéJsp et σαραπόρωζ. — Elmal. 

Τρομιρὰ μὲν.) Emendatio est Tyrwhitt 
pro vested μόνον. Musg. 

. Pro μόνον Heath. legit μὲν οὖν. Beck. 
114. Vulgo ἰὼ eía:a, vinta. — Herman. 
114—116. Versus hi tres sunt iambici 

dimetri quos sequitur ithyphallicus. Vul- 
go legitur: ᾿Ιὼ eins, cinia. — Brevis est 


secunda syllaba a1, ut in vv. 444. 
896. Legit Hermannus, Ὦ, eíau ee 
eei; ἀπάφτιρ᾽, ὦ Τιραὴ, σύ τι τάλαινα μᾶ. 
σαςρὸς ἀσάφορα, locutionem. portentosam 
esse clamat Wakefieldius, et legit, ᾿Ιὼ ri- 
xi, μίλια σαφτρὸς, "Asácres. “4 Quam 
emendationem," ait Wakefieldius, ** utro. 
que pollice sine dubio laudabunt eruditi, 
cum sit ex intimis veterum venustatum 
thesauris deprompta." Quoniam στ αὐρὸς 
&eácesn, nobis videtur, Greece dici seque 
ut wes ἄσω δας, Androm. 610. & 
φίκεων. ibid. 712. ἄφιλος φίλων. Hel. 5924. 
et viginti alie locutiones passim apud tra- 
ías propterea quod emendationem 
Wakefieldio utrogue pollice laudare ro- 
ganti morem nolumus. Elm. 

118. In editis est. μὴ epond net wóda.] 
Sed voces σύδα et σροκάμητε propter me- 
trum transposuh — Musg. 

Comma post «»xdunr: ponendum. 
nam wéje cohsret cum ávbeu, remilten- 
tes, de cursus vigore scilicet. — Beck. 

118—123. Hec Amplitryoni tribuen. 
da censeo, quse vero inde sequuntur, i te- 
rum Choro. Heath. 

πῶλον doben.] 


120. Vulgo ἐνγηφόρον 
Metri indicio primam vocem correx. 
Ante ἀνόντες syllaba deest. — Fortasse ἰξε- 
»í»es scribendum, — Harior est remittendi 
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Βαρύ TS κῶλον, ὥστε τρὸς τετραῖον 

120 Afzag ξυγοφόρον πῶλον, . . ἀνίντες, ὡς 

Βάρος φέρω τροχηλάτοιο πόλου. 
Λαξοῦ Agar καὶ πέπλον, ὅτου λέλοιπε 
Ποδὸς ἀμαυρὸν ἴχνος" 

Γέρων, γέροντα ταρακόμιξε, 

Τὸ πάρος ἔν ἡλίκων πόνοις 

"Q. ξύνοαπλα δόρατα νέα νέῳ 

Ξιυνῆν πότ᾽. εὐκλεεστάτας 


125 


Et lenta membra; tanquam ad saxeum 
190 Clivum jugales equos incitantes: ut 
Onus gesto tremuli pedis, 
Apprehende manus, et vestes, cujuscunque deficit 


Imbecille pedis vestigium. 


Senex senem deduc, 
125 


Qui, socise hastze juveniles 


Ante inter eequalium-labores, juniores 
Unas fuerant, laudatissimse 


ipifcatio in forma ἰξανίημ. — Sed habet 
Sphocles in Philoct. 705. Sensus est : 
te ístigemini, pedem senio gravem remit- 
wntes, velut equum jugalem in loco ac- 
dv Herman. 

Reisk. scribit ζνγηφόρω σὥλο. — Beck. 

121. Vulgo φίρων.  — Scripsi φίρω, 
αἱ Hesthius, qui tamen errat, quum id 
vult conjunctivi modi esse, Κώλον pto 
AMino σώλον prebueront MSS. 8Ste- 
Qui Intelligitur pes titubans.  Eam- 

den rem similiter in Ione v. 743. per σερι- 

μῇ veio x9 indicavit. | Herman. 

εύλον. Ita Ed. Ald. MSS. Stepb. 
Map, legendum τροχηλάτοισ βώλον, 
e intelligendum de lapide molari, qui re- 
Va σροχήλωνψος C3t, 1. 6, TOUR circumactus, 
c Xeusrchus apud Athen. Lib. II. c. 
2. patinam fictilem τροχήλατον πόρην 
cat, quod rota figulina circumacta fuis- 
set, 


βῶλοε aliquando lapidem significat, ut 
in Orest. v. 976. Strabo de lapicidina 
Srmnadica : sar ἀρχὰς μὲν μικρὰς βώλονε 
ἰελλένφος «οῦ μετάλλου, διὰ δὲ σὴν νυν) we- 
ἀνίλεαν φῶν Ῥωμαίων κίονες lLapovve 
μλϑωα. Lib. XII. p. 577. B. Mui ὅξας. 

Reisk. reponit: βαρυσφύρον τροχηλώτοιν 
τύλιν, equi currum trahentis, cui onere 


currus et longo itipere pes gravis et tardus 
factus est. — Beck. 

Pro φίρων malim legere $íee, forma 
subjunctiva, ut constructio Sit: λαδεῦ xe- 
qu» nal νίσλων ὧξ βάρος φίρω. τροχηλώ- 
vs κῶλον verte aunrigantis pedis. — Heat. 

122. ὅσου, cujuscunque. — Legitur 
etiam ὅσον, sed, ut opinor, perperam. 

Heath. 

195. Elisio in voc. σαρακόμιξ᾽ flagitat 
ordinem vv. 195. 126. mutari, cum prior 
duorum horum versuum, ordine quo fere 

stant, & consonante incipit. Mu- 
tationem hanc, Musgravio judice, senten- 
tia ipsa postulat.  Eims. 

Τὸ wáes;] MSS. Steph. ei» vásss. ἴῃ 
MSS. pariter ac editis hic versus ante 
versum οὗ ξύνοσλα exhibetur, quod cop- 
structionem impeditam facit. "Transpo- 
nendos fuisse, metro Odes invento, dubi- 
tari non potest. 

δ et νἱω in edd. iota subscriptum ha- 
bent, quasi dativi singularis essent Mihi 
videntur nominativi dualis esse, ut ipsi 
commilitones ξόνοελα δό vocentur. 
vide, que dedimus ad Suppl v. 708. 
Iphig. in Taur. v. 141. 

Pro ξυνηλίπων, quod hic dedi, MSS. 
habent ἡλίκων. — Muse. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Πατρίδος οὔκ ὀνείδη. 


Ἴδετε; πατρὸς ὡς 
Γοργῶπες aids τροσφερεῖς 
᾿Ομμάτων αὐγαί. 


150 


Τὸ δὲ δὴ κακοτυχὲς οὐ λέλοπεν ἐκ τέκνων; 
Οὐ δ᾽ ἀποίχεται χάρις. 
Ἑλλάς, ὦ s, ξυμμάχους 


135 


Οὔους, οἷους ὀλέσασα 
Τούσδ' ἀποστερήσει. : 


᾿Αλλ᾽ εἰσορῶ γὰρ τῆσδε κοίρανον y Üovoc 


Patris non probra. 


Videte ut truces 


130 Patris similes sun hi 


Oculorum fulgores. 
Infortunium vero nondum a liberis discessit, 
Neque abiit ob venustatem. 
O Grecia, belli socios 


135 


Quales, quales amittes, 


Cum hos perdideris. 
Sed enim video dominum hujus terre 


Leg. eis.edoos euius! (aut εὐήλιν᾽) ἷν 
even, ut um, qui in laboribus eandem me- 
cum (aut bene) etatem. — Beck. 


: 196. Vulgo feigora Emendavit Tyr. 
wbhittus, licet ille non uno modo in de- 


scriptione metrorum hic falsus. Herman. 
198. eb» ὀνιίδι.} Nen in opprobrium 


patrim. — Reisk. 
129, Hic versus in duos dividendus: 
Ἴδετε saepe ὡς penthemimeris trochaica. 
Γοργῶσις αἷδε προσφιρύφ.ς — lambicus dimeter. 
Heath. 
199. Hsec sensu carent. Scribendum 
videtur: 
€) δὲ δὴ καποτυχὶς eb λίλωπω ln «΄ατρὺς 
vísso, οὐδ᾽ ὡσοίχιται χάρε. 
At nimirum infortunium paternum non 
destituit liberos, neque exstinctus est de. 
cor. Oris scilicet paterni, Herman. 
Heath. vertit: Sors vero iniqua patris 
neguagmam eor reliquit etiam a pueritia. 
JBeck. 
] Sic etiam 
erman. 


158. οὗ Y ἀσείχεσωι 
in Sophocl, Electr. 159. 


133. xéps.) i. €. Χάρισ.. Propter for- 
Mingularl. venustatem. non yes, nominativo 
138. 


Its MSS. E. 6. εἰ 
2 ΟΡ ΤΙ πὸ 


vid. infra v. 
701. et Bacch. v. 208. "Musg- 

Aíxe] Homeri Scholiastes ad Odyw. 
v. 968. Ἢ Μιγάρη, Soyá lerros, τιῦ 
e»6o» Berl y Y » 4, raider 
ἴσχει Θηριόμα χον xa) * Bel 
eos V αὐτοῦ εἰς dev, lel σὸν σοῦ s Kvir dfir, 
Asses, ὃ τῶν Θηδαίων βασιλεὺς, rurfus" Hee, 
παφασφρίφει cob, "Heasaiow valla i" 
Sérn* τ abri» ἐπανήξει. € diro. — Tlage- 
γενόμενος δὲ Ἡρακλῆς, ἀναιρεῖ abei» na] «ow 
ἐκεΐνον πα λας. Man δὲ διὰ e» 
aei φοὺς ἢ ϊον.. Joh. Brodsus. 
sutem bic Lycus erat legitimus iir 
Thebani successor et herres, quanquam εἰ et 
ex Thebano sanguine procreatus: 
enim filius veteris Lyci, Nyctei frasi: 
sed ex Euboea a seditiosis "lhebanis δὰ 
regnum vocstus contra Creontem, dum 
abesset Hercules: illo autem roox rede- 
unte, oppressus et cum liberis occisos. 

Barnes. 


ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


Δύκον περώντα τῶνδε Quorum πέλας. 


ATKOZ, 


To» Ἡράκλειον πατέρα sci ξυνάορον, 
140 Ej χρή jw, ἐρωτῶ" χρὴ δ᾽, ἔπεί γε δεσαότης 


Ὕκμον καθίστηχ᾽ , ἱστορεῖν & βούλομαι" 


140 


Tir εἰς χρόνον ζητεῖτε μηκῦναι βίον; 

Tir ἐλυΐδ᾽, ἀλκήν v εἰσορᾶτε μὴ Soir; 

4 hj wv / ω "d 

H τὸν «ae Aids πατέρα τῶνδε κείμενον 
145 ILovsvs ἥξειν; ὥσθ᾽ ὑπὲρ σὴν ἀξίαν 


Lycum accedere prope hanc domum. 


LYCUS. 
Herculis patrem, et uxorem, 
140 Si mihi convenit, interrogo: convenit autem, siquidem dominue 
Vester sur, interrogare quse volo. 
Quam diu quseritis protogare vitam? 


Quam spem, aut quod auxilium videtis, ne moriemini ? 
An petrem horum jacentem apud Plutonem 
145 Ventutum creditis, ut ia preter dignitatem 


199. τὸν" ] Recte ab hoc versu 
Lyci jser orditur Barnesius, quie in reli- 
quis edd, s versu sequenti incipit. Musg. 

183, 4, Τὸν Reim vacíon καὶ ξυνάο- 
t^ Ei χρή μ᾽, looco*] Hic verba pri- 
mus Lyco tribuo, Ἂν rectissitse, licet olim 
"f3us Tj» ᾿Ηράπλειον, &c. in Choro con- 
Umuabetur; unde Scaliger σόν 9' legen- 
dum putabat. Amphitryon autem et uxor 

erculis cum Cboro in scena manserant; 
Bt una cum Lyco nunc intrant; quare 

ad Lyeum hsc oratio incipit; in hunc 
snum: Si fases, Herculis patrem. et 
Worem, quamstionibus exercere; illos inter- 
"(0 , αἱ ego sum dominus et rez vester, 
go certe fas εἰ: Quousque igüur et qua 
Se freti was vesiram certissima morti 
: conamini? Sed hic 
Decessitatem mihi impositam video, Euri- 
Pidis causa et hujus loci pauca preelibandi. 
fons enim ille Scaliger, ubi de Sene- 
em loquitur, cui nomen Hercules 
Furene, hzc habet: ** Apud Euripidem 
Uspadia est huic affinis et argumento et 
δοπύηθ, (Economia partim similis, par- 
Um dissimilis." — Palmam autem ille vir 


magnus in hoc fere opere, praecipue in 
hac scena, ab Euripide detrahit, Senece 
que capiti imponit, et decorum in Amphi- 
tryonis persona melius a Seneca observa- 
tum, quam ab Euripide, contendit; Ex, 
inquit, Euripides in decoro Persona .4m- 
phiryonis longe inferior Seneca; wt in 
niultis alis. Ego neque Scaligero, neque 
Senecse quid detractum volo: Criticorum 
vero totam gentem appello, utrum Sene. 
cre ceconomia et judicium per omnia lin- 
gute nitori respondere soleat; et num illi 
ewi9avérnreg par semper sit cura et τοῦ 
φρίσοντοει et uter in hac ipsa fabula divi. 
nius spirat, an Senees, qui Herenlem 

jone victum manus sibi inferre 
fixum statuit, vel Euripides, qui id ipsum 
consili, ut imbellis animi indicium, ab 
Hercule rejectum fortiter et prudentér 
facit Vide infra ad v. 1137. et 1828. 
Non est hujus loci, comparationem inter 
eos instituere; Euripides certe, si in om- 
nibus non sit melior, hoc saltem presferen- 
dus est, quod in multis etiam ipsi Senece 
sit auctor et exemplum. — Et sic &trique 
salva sit sua Jaus. Quanquam, ut supra 











206 


Τὸ πένθος αἴρεσϑ᾽, εἰ Sani» ὑμᾶς χρεῶν» 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂. 


145 


Σὺ μὲν xad Ἑλλάδ᾽ ixGmAer κόμπους κενούς, 
Ως ξύγγαμός σοι Ζεὺς τέκοι νέον Sar 
Σὺ δ᾽, ὡς ἀρίστου φωτὸς ἐκλήθης δάμαρ. 

150 Tí δῆτα σεμνὸν σῷ κατείργασται πόσει, - 
Ww e 3 Λ /, . 
Y ga» ἕλειον εἰ διώλεσε xao, 
Ἢ τὸν Νέριειον S30 , ὃν ἐν βρόχοις ἑλών» 


Lugetis, quod mori vos oporteat ? 


Τὰ quidem, spargens per Grseciam inanem jactationem, 
Quod particeps tui conjugii Jupiter novum Deum genuerit: 
Tu vero, quod pr&stantissimi viri uxor vocata sis. 

150 Quid vero przclari gestum a tuo marito, 
Quod palustrem Hydram interfectam perdiderit? 
Aut Nemeseum leonem ὃ quem, retibus captum, 


ad 'lroadas observaverim, proxime post 
tum Actus Primi, Thomas Far- 
nabius et Daniel Heinsius suis ad Scali- 
sententiis accedant. ^ Cujus rei 
causam sicut haud usquequaque explora- 
tam babeo, nisi quod Heinsium in magis- 
tri verba paratum jurare scio, ita neque 
comprobare possum. — Barnes. 
146. Reisk. scribit: ei w19»s, fiduciam, 
confidentiam, eut etiam «à σεποιϑός. 
Beck. 
148. Addidi ϑεὸν ex conjectura Erfurd- 
tii. In Bacchis 459. Ζεὺς 9 Tee lau τε, 
s shops viet. Siouti 
Jam Wakefleldius 94» addidit, sed 
male hoc ordine verborum Θεὸν νέον. 
᾿ Herman. 
Non male hunc versum supplet Reisk- 
ius legendo : 


ὡς σύγγαμός σοι Ζῆνα Z2 cíne νέον. 


is hoc arridet, quam Barnesianum 
Ζιὺς vixs νίον. Musg. 

s σύγγαμός coi παῖδα Ζιὺε ino vier] 
Olim quum in omnibus exemplaribus le- 
geretur, ὡς σύγγαμό,ς en Ζεὺς vino vien, 
uno pede absente; videbatur waja de. 
fuisse; idque mihi et nonnullis aliis pla- 
cuit Nec vero supprimenda Scaligeri 
lectio, licet et novo vocabulo insolens vi- 
deatur, nec alias usquequaque placeat; 
illa igitur est hsec: ᾿ς eéyyajsóg σοι Ζιύς 
*! κωνιὼν iQv. Ad quam cou m 
rejicit nos infra ad v. 340. Μόςη» δὲ «u- 


M 
vai 


δὸς x«ma (ita enim et ibi pró ew su» le- 
git) ἰαλήζομε. — Judicet lector. — Barwer. 

Vetus scriptura est: ᾿ς σύγγαρός en 
Ζιὺς vínes vios, ἢ jt Zw €t 


xesies ἔφν, sed Valck. Phoen. 451. 


«όπου «t ξυνίω. — Heath. mavult: ἐς 
σύγγᾳριός eu Ζεὺς, φίπνου τε nonios. Beck. 
150. Reiskius εἰ δῆσα. Vulgo τί δὲ εὐ 
σιμνὸν. — Herman. 
Tí δὴ «i σεμνὸν σῷ" παπφοφῤγαστοι séru] 
Lege Tí δῆφα σειμιός. Por. 
Ti δησα emendat Reisk. — Beck. 
δ. Beaxíeves — ésaurn| Grapbice 
depingk i idi XXV..9266. 
Mus. 
Βραχίονος θησ᾽ ἀγχόναισιν ἰξελιῖν ;] Pe- 
trus Victorius Variar. Lection. Lib. IV. 
c. 22. Cum pictorum natio priscis etiam 





temporibus sibi omnia licere existimarit, - 


nostre adhuc statis artifices majore licen- 
tia utuntur: Quod enim veteres plerum- 
que servabant, ut ἃ re ipsa, eoque, quod 
justitutum esset, non temere discederent, 
Nostri seepe negligunt, ut cum Herculem 


pingunt Nememum leonem necsntem. | 
Neque enim divulsis malis ipse interfec- 


tus est a fortissimo viro, sed faucium 


pressu strangulatus. Quod accurate nsr- - 
rat Apollodorus Atheniensis in Bibliotbe- ὦ 
Cà: Ceeteris enim expositis, quae in bo. 


certamine antecesserunt, inquit ( Lib. II. 
C. 5. $. 1.) Καὶ σεριϑεὸὴς σὴν χεῖρα σῷ et 
χήλῳ, naciex i» ἄγχων, Veg ἴφνιξε" na) 2i- 
μένος Lr] φῶν ὥμων ἱπόρωεσεν εἰς Μυκήναμ 1d 
tetigit etiam Euripides, in fabula, quam 
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Beayioróg Que ἀγχόναισιν ἐξελεῖν; 
Τοῖσδ᾽ ἐξαγωνίξεσθε; τὠνὰ ἄρ᾽ οὕνεκεν 


155 Τοὺς ' 


Ἡρακλείους παῖδας οὐ ϑνήσπειν χρεών s 


Ὅς ἔσχε δόξαν, οὐδὲν ὧν, εὐψυχίας 


155 


Θηρῶν ἔν αἰχμῆ, τἄλλα δ᾽ οὐδὲν ἄλκιμος" 
"Oc οὔποτ᾽ ἀσείδ᾽ ἔσχε πρὸς λαιᾷ χερί, 
Οὐδ᾽ ἦλθε λόγχης ἐγγύς, ἀλλὰ vb ἔχων, - 


Strangulatione brachiorum se interfecisse dicit? 
Hine freti certatis? Horam igitur cansa 

155 Non oportet mori liberos Herculis? 
Qui habuit existimationem fortitudinis, cum nihil esset, 
In certamine ferarum fortis, ceteris in rebus minime, 
Qni nunquam clypeum babuit in sinistra manu, 
Neque venit prope hastam: sed arcum habens, 


de illo inscno fecit, inducens Lycum ita 


i m 
e "^f βρόχοις ἱλὼν, Βραχίο- 


vo imago est hominis leonem suffocantis, 
jem Herculem esse ex clava ante posita 
ztlligere licet, nec non ex pharetra. Le- 
Qur autem illic verba hec : C. PO- 
SLICL Q, F. Ja die. Quin idem 
e testator Hercules apud Theocr. Idyll 
'- Y. 262, kc. Τὸν alo ἐγὼν dirmi 
"rura βαρείαις Νωσώμινος, πρὶν “δον 
irre ἀματευϑῆναι, Αὐχίνοι ἀῤῥήπτωο 
746 me ἥλασα σροφϑὰς, 'Ρίψαε τόξον ἴραξι, 
τιλήῥασφίο es Φαρίτρην "Hox V inge 
"en ιβαρὰς σὺν χεῖρα, sions "RüimOt 
P1 reris ἀφρδρύψη μ' ὀνόχεσσι, 0c. Gra- 
Phce szne; unde pictores normam sibi 
erant. Puto vero, illos ex Sampsonis 
"e tis imagine primitus 

l55. Ἥρκαλεὶ i 
Head. Miesnsiom scribunt Reisk. et 

156. *o, ΐ , ΄ . ε 
δε xi] Ψόγοι "Henualoo; ὡς ve- 


159. & ἀλλὰ e ἔχων, Κάε,στον ὅπλον, 

Visoph. Schol fol 290. Εἴη Y d» καὶ 

^Y"i* διὰ καὶ φιξότην αὐτὸν καλεῖ, οἷον ὑπη- 
Vot, VIL 


iem. Duff dA Ain γὰρ 8 robin, ὡς chris. 

t Sophocl. Ὁ e£éens Tomi οὐ ejinod Qpo- 
yu» ' Et Eustathius: "Or, RH οἱ "Afavru 
αἰχμηταὶ, δηλοῖ μὲν à ievepín εἰφοῦσω, αἷσ- 
xt dee ma! αὐφοῖς c6 τοξεύμν. Joh. 
Brodsus, Preterea de hac quametione 
Eustath. foL 851. lin. 82. ad illud Ho- 
mer, lliad. λ΄. v. 385. Τιξόσα λωβητὴρ, 
οἷς, Τὸ δὲ edi , eby, ἁσλὼς 
ὕβρις ἰσείν" Τιξόσηςρ γὰρ nal ᾿Ασόλλων καὶ 
πΑῤσερως,. ποι) τῶν ᾿Ηρώων οἷ πράσισεοι, ᾿Ἦρα- 
πλῆςξ, "Iac, Edpvrres, καὶ πασὰ Τροῖειν Qu- 
Aenetent, Τεῦκρον, Μηριόνη, etc. [71 vero 
Diomedes damnat timiditatis Paridem 
sagittantem apud Homerum, sic et Aj 
arcus vituperat apud Q. Calabrum, Lib. 
111. v. 456. ad v. 449. Et ut Eusts- 
thius ibidem: Gael», οὖκ ἣν γενναίοις eihte- 
idee ταλοωὺν eis φιξόφην" διὸ na) ᾿ ie 

» φιξεύειν MWYO, σροιτιμῶνφο 
σφαδαίαν wie, Jta tunen et Herculis 
exemplum in viris fortibus hunc usum 
arcuum it; quod et Amphbi- 
tryon mox strenue defendit, a v. 187. ad 
v. 902. Et Saxonum, Normannorum et 
Anglorum nostrorum exemplum insuper 
pro arcubus stabit, qui ante bombarda- 
rum usum segittando plurimas victorias 
sunt adepti, ut prsecipue sub Gulielmo 
Normanno, sub Eduardo Tertio et Hen- 
rico Quinto. His autem semper ex pa- 
tribus in usu arcus erant ; Sexones itaque 
arcu, et patres eorum, Gothi, et Getae et 


M valebant, quos Dionysius A- 
fer sagittarum emissores emphatice vocat: 


oO 
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ETPIIIIAOT 


160 Κάκιστον ὅπλον» τῇ φυγῇ πρόχειρος ἥν. 


᾿Ανδρὸς δ᾽ ἔλεγχος, οὐχὶ τόξ᾽, εὐψυχίας» 


16ι 


᾿Αλλ᾽ ὃς μόνων βλέπει τε κἀντιδέρκεται 

Δορὸς ταχεῖαν ὥλοκα, τάξιν ἐμβεδώς. 

Ἔχει δὲ τοὐμὸν οὐκ ἀναιδείαν, γέρον, 
166 ᾿Αλλ᾽ εὐλάδειαν' οἷδα γὰρ κατακτανὼν 


Κρέοντα, πατέρα τῆσδε, καὶ ᾿ϑγρόνους ἔχων. 


164 


Οὐκουν, τρωφέντων τῶνδε, τιμωροὺς ἐμοὺς 
Xeno λιπέσθαι τῶν δεδρα μένων δίχην. 


160 Iguavissimum armorum genus, ad fugam paratus. 
" . At viri fortitudinis indicium est non arcus, 

Sed qui manens aspicit, et vicissim intuetur 

Haste fortuitum sulcum, in acie constitutus. 

Habet autem factum meum, O sener, non crudelitatem, 
165 Sed cautionem : scio enim quod i tterfecerim 

Creontem patrem bujus, et regnum habeam. 

Haud igitur, educatis his, ultrices mei 

Volo relinquere, factorum sveorum poenas. 


Μασναγίφσαι ναίουσι Sess. ῥυφτῆρις Gro. 
Qu vox Scytha ad Saxonicum, Scytta, 
Seg..tariue, et Schieten Belgicum perti- 
nere putatur, unde et Scoti. — Barnes. 

162. βλίσι et δίρκεφαι idem est. ergone 
βλίσισαι κἀνειδίρκιτα,. existimo quidem. 
deinde lego 3«eis «avia» ἄλοκα, σάξιν, ἱμ- 
βεδὼς, in longo Martis sulco, ordine inquam, 
seu acie, constitutus. avvia est ἃ τανὺξ, 
longe protensus, μακρός. ὥἄλοξ sive αὖλαξ 
δορὸς ext unaquizeque series militum, sive 
κατὰ ζυγὸν, in frontem, sive κατὰ ecíx e», 
in agrum. Apparet ex his, comma post 
ἀνφιδίρκιται esse ponendum. *. Reisk. 

᾿Αλλ᾽ ὃ; μένων] "Ἔπαινος ὁπ λίσον. 

BScholiast. 

165. «avua:s) Ita MSS. E. G. et 
2714, ut jam Barnesius. Ed. Ald. 
vaxua;. Sed legendum συχαίαν, fortui- 
tam. 

Fortitudo militis in eo maxime cerni- 
tur, si quis hastam ex adverso venientem 
rectis oculis intueri potest. Quod et Eu- 
ripides boc loco indicasse videtur, sic pro- 
inde emendando: 


— κανειδίρπιτωι 


Aegis vraxuas αἷκα — 
Hesychius: als, ὁρμαί. Nonnus, p.389. 


"Eysx tes imenplvom evenivvras $230 po | 


Aegis rex das &xs,] Male olim «a- 
atas, cum δορὸς sit neutrfus generis; quare 
σαχεῖαν lego: et ad ἄλοκα refero. "A1. 
autem idem, quod aJAsE, 3, et ab Eusts- 
thio exponitur, 4 σοῦ ἀρότρου εἰς puner v 
pf Ἐπὶ itaque metaphora: δορὸς enm 
ἄλεξ, i. e. hastarum gladiorumque sulcos, 
plage sunt ac vulnera ; ZEschylus in À- 
gamemnon. "Ὄνυχος ἄλοκι νεοσόμῳ. E. 
Brodso. Nos vero in Francisdos nos 
tree Lib. V. hac etiam metaphora usi 
sumus, et ad proprietatem &ex sacris 
λόγου retulimus; v. 364. Αἱ Malods 
Alikemium dum viderat alta rubenti Vul- 
nera spargentem gladio, mortemque seren- 
tem: Hinc, ait, aut fume messis miki 
surget opimee ; — fut. hos. ille seo vorat 
sanguine sulcos. — Barnes. 

164. ἀναίδιαν, crudelitatem. δὶς Pin- 
dar. Olymp. X. in fine ἀναιδία σόνμιν 
Antholog. p. 47. ἀναιδί; ἄγρη. — Emendat 
Piersonus 4»ía» Mihi nullo modo 
necessarium videtut, ut Lycus crimi» 
ignavue sese purget, priusquam objicis- 
tur; cum presertim consiliuná ejus pr- 
ma facie non tam ignaviam indicet, qusm 
crudelitatem, — Nam quod postea tim 
5 
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AM. Τῷ τοῦ Διὸς μὲν Ζεὺς ἀμυνέτω μέρει 
170 Παιδός" τὸ δ᾽ εἰς ἔμ᾽, Ἡράκλεις. ἐμοὶ μέλει 


/ ^ 
Δόγοισι τὴν τοῦδ ἀμαθίαν ὑπὲρ σέθεν 


170 


Δεῖξαι: κακῶς γάρ σ᾽ οὐκ ἱατέον κλύειν. 
Πρῶτον μὲν οὖν τἄρρητ᾽ (ἔν ἀῤῥήτοισι γὰρ 
Τὴν σὴν νομίξω δειλίαν, Ἡράκλεες) 


175 Zur μάρτυσιν ϑεοῖς δεῖ μ᾽ ἀπαλλάξαι cian. 


175 


Διὸς κεραυνὸν δ᾽ ἠρόμην, τέϑρισπτά τε, 
Ἔν οἷς βεξζηκώς, τοῖσι γῆς βλαστήμασιν, 


* 


4m. Jupiter quidem Jovis partem tueatur ' 
170 In filio: quod enim ad me pertinet, O Hercules, curse mihi erit: 


Ut verbis hujus stultitiam pro te 


Ostendam: neque enim sinendum est ut male audias. 
Primum igitur indicta (inter indicta enim 
Tuam ignaviam ponendam arbitror, Hercules) 

175 Testimonio Deorum, me a te oportet amovere. 
Interrogo autem Jovis fulmen, et quadrigas, 


In quibus vectus, terre filiis, 


ditis ejus. mentio fuit, peperisse hoc vi. 
detur Lyci ipsins io, se idcirco in 
domum li Herculis animadver- 
tere, ne postea caedem Creontis ulciscan- 
tut, confer etiam v. 546. 554.  Musg. 
167. s. Reiskius: eyes; ἐμοῖς. Sed 
ti bsc lectione sequeretur, alios fuisse 
Herculis liberos, alios autem ultores Ly- 
(€) formidatos, Non incommodum fue- 


| &xovy τραφίντων cia τιμωῤοὺς ἐμοῦ 
χεόξω λιαίσθαι τῶν διδραρίνων δίκαις. 
τιμωροὺς δίκας, Ut τιμωρὸν δίκην, Electr. v. 
680. Pro διδραριίένων, Ed. Ald. διδραγ- 
pom. Muag. 

168. Msqs, pamam, vid. v. 738. 752. 
Electr. 429. — Heath. 

169. Forte, «à «e» Ads pis», Ζεὺς &áumiro 
"w σαιδὸς, quantum ad Jovis quidem par- 
ἰει attinet, tweatwur ille filium. aut saltem, 
talvis reliquis, περὶ leg. loco μέρω. Reisk. 

169. 5, Τῷ «οὖ Διὸς μὲν Ζεὺς ἀμυνίφω μί- 
ἐν Παδός" Mollius flueret sermo, εἰ le- 
Eretur atque distingueretur : 


Τὸ τιῦ Διὸς μὲν, Ζ. ἃ. μέρω 
ΤΙαιδόρ' τὸ Y ὡς ἵμ᾽, 'He- lao) μέλω.- 


Quod ad Jovem attinet, Jupiter — — .; 
Quod vero ad me. 4 
Faehse. 


173. Plutarch. in Cat. Min. p. 1459. 
ed. Steph. πρῶτα et ὦ Ἡράπλει,. V. Pors. 
ad Med. 675. Herman. 

Τὴν σὴν νομίζω δειλίαν, "Henning. ὦ "Hod- 
«κ«λως, Plutarch. I. p. 785. Por. 

176. ἠρόμην, lmperfectum pro pree- 
senti, ut infra v. 1930. Ándrom. v. 488. 

Muwusg. 

170. «. Διὸς πιραυνὸν δ᾽ ἀρόμιην, σἰδρισ τά 
es 'E» εἷς βιβηκὼς,) Pindari Schol. ad 
Nemeonic. Od. 1. Φλίγρα δὲ «ότος iv 
Θιῴκη xal κώμη, ἴνϑα οἱ γίγανεις ἀνῃρίδησαν 
ὑπὸ Ow. Τῶν δὲ ἰχόντων σὴν μάχην πρὸς 
φοὺς γίγαντας, xa) μὴ σιριγινομίνων τῆς 
μάχης, φασὶν εἰρηκίναι σὴν γὴν, μὴ ἄλλως 
ἁλῶναι τούφονς, 1 μὴ συμμαχήσιιαν αὐφοῖς 
δύο τῶν ᾿Ἡμιδίων. "Hoang τοίνυν καὶ Διονώο 
σου συνελθόντων, ἱκράτησαν οἱ Gi) σῶν γιγάν- 
των. Historia est apud Diodorum, Lib. V. 

Brodeaus. 


Y ἐρόμην,) Forte, δεῦρό uo, huc mihi 
adesto, fulmen Jovis, provoco ad fulmen 
Jovis Reisk. . 

177. βιβηκὼς,} Jupiter, non Hercules. 

Reisk. 


o2 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Γίγασι, τλευροῖς «τήν ἐνωρμόσας. βίλη, 
Τὸν καλλίνικον μετὰ Θεῶν ἢ ino quarto 
180 Τετρασκελίς d ὕξρισμα, Κενταύρων γένος, 


doche partis pro toto, velut cum mucro 
dicitur pro ense, aut puppis pro navi. De 
Gigantibus Herculis ope profligatis viden- 
di Diod. Sic. Lib, IV. sect. 15. et 
Scholiastes ad Pindari Nem. I. Men. 

Γίγασι, πλιυροῖ.} Miror, quid hic Sca- 

in mentem venerit, qui legit 21»- 
ρος. hoc autem nullum hic locum abe γα 
σλιυροῖς Optimum ; ut hoc modo: 
«λῆς, b» eiieiemrun Ζηνὸς βιβηπὼς, vois γί- 
γασιν, ἤγουν ea» γιγάντων σπλευροῖς, ἐναρμό- 
σας πτηνὰ βίλη, καλλίνικον ἱπώμασιεν. 
"Barnes. 

179. Τὸν παλλίνιπον μετὰ ϑιῶν ἱκώμα- 
ew] Cum Diüs victoribus ipse victor καλ- 
λίνπον saltarit. Est autem KaAAXiwxes 
᾿ρχύσιως εἶδος παὶ Αὐλήσιως ὄνομα Athe- 
neo.  Observavit Brodeus Ὧν qua 
voce vide insuper que nos infra ad v. 
681. Barnes. 

180. TireaesiAls] Τισράσονν». Centauri 
enim semiferi, semivirique erant, inferiori 
parte equi, superiori homines ; de quibus 


Φολόην ἐπελθών, ὦ Ἢ κάκιστε βασιλέων, 18ι 
Ego, ví» ἄνδρ᾽ ἄριστον ἐγκρίναιεν ἄν, 
Ἢ οὐ παῖδα τὸν ἢ 22 ὃν σὺ φὴς εἶναι δοκεῖν" 
Δῴφυν δ᾽ ἰρωτῶν, ἥ σ᾽ Vos, AGarrida, 
Giganteis lateribus infigens volucria tela, 
Praclarse victoris triumphum cum Diis celebravit. 

180 Quadrupedem etiam contumeliam, Centaurorum genus, 
Ad Pboloen profectus, O pessime rex, 
Interroga, quemnam virum praesstantissimum judicarint, 
An non filium meum, quem tu dicis videri tantum fortem ease? 
Dirphynque si interroges Abantidem, quae te nutrivit, 

178. Sic malui in vide P. capite Ktveadoos. 
cum Musgrario et Porsono ad Phon. Mlmphatum capite egi Ene 
1098. γόγασι dier ang jungere. Herman. Distngue post ὅὄβρισμαι, nou post E» 

Dep our Awpesr pCO wA:wess, φαύρω. — Heoth. 
offensus, credo, duplici substantivo. 
neque Barnesius commode id concoxisse 180. a&. Τινρασνιλίς δ᾽ ὕβρισμα, Kwraieo 
videtur, unde γίγασι ἃ «21e; distinc- oíses, 
tione sejungit. Mibi γίγασι adjectivi vim Sew ἐξελθὸν, D κἄκιστι Baci. 
babet, ut νεανία» infra v. 1086. »tavíaug, "eeu, eis? δυδε' ἔριστω ἦγ ^am ἀν: 
Helen. v. 1561. Hinc γίγασι «ees ξ ὦ caja cip b rba dale 
interpretor lateribus gi ut sit synec- «nile viv iunio, ἂν σὺ e): 


Suv. 


Ineptam novissimi versus lectionem δὲ 
omnibus Euripidis editoribus, uno Res 
kio excepto, concoqui potuisse miror. Ῥη. 
mum non dubito, quin hac Ampbitryoni 
verba referenda sint ad es, qua v. 155 
impudentissimus hominum Lycus de He. 
cule dixerat 
lexs δόξαν, οὐδὲν &v, vi νχίας, 
Sweó» i» αἰχμῇ, τἄλλα δ᾽ οὐδὲν " AAKIMO, 
ὃς οὕὔσοτ᾽ ἀσαίδ᾽ ἶσχι σρὸς λιᾷ xui κα. τ.» 


Quibus inter se comparatis probabiitE 
mihi emendasse videor 


ἐν σὺ φὴε ἀναλκῆα. 


Erunt fortasse, hanc conjectursm « 
nomine improbesdam existiment, quod ! 
vulgats lectionis ductibus nimis sbess 
videatur; his itaque breviter respondet 
suscipiam, Primum in Codicibus simil- 
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185 Οὐκ ἄν γ᾽ ἱπαινέσειεν. οὐ γὰρ $c o. ὅπου 


Ἔσθλόν τι δράσας μάρτυρ᾽ ὧν λάδοις πάτρων. 


185 


To πάνσοφον δ᾽ εὕρημα, τοξήρη σἄγην, 
Μέμφει: κλύων νῦν TX ἐμοῦ, σοφὸς γενοῦ. 
᾿Ανὴρ ὁπλίτης δοῦλός $ ἐστι τῶν ὅπλων, 


190 Kai τοῖσι συνταχδεῖσιν « οὖσι ; p "eye oic 
Αὐτὸς vásygxs, δειλίᾳ τῇ τῶν πέλας" 


185 Non landárit te. 


190 


Non est enim ubi 


Preeclaro aliquo facto, cjus testem patriam accipere poesis. 
Inventuzn autem sapientissimum, sagittiferam armaturam, 
Vituperms. — ff nunc rationes meas audiens, sapiens fias. 
Vir graviter-armatus servus est armorum, 

190 Et quando qui simul in acie stant non sunt strenui, 
Ipse quoque occumbit propter ignaviam sociorum : 


W 


; smt inter se εἰ ét a; «2, deinde 


ΠῚ 
ut 
Tn 
ἡ Ἡ 
ἘΠ 


ii 
muli 
1 


ΤῊ 


Jacobs. 
18]. es] Montem Arcadim, ut do- phan 


9t Strabo 


ελέην inados,] Ad Herculis cum Cen- 
in Pholoé sylva respicit ; 
od. Bibliothec. Lib. 1]. 
|: 5. wt. 4, Hunc locum igitur et Ovi- 
virtutis testem facit, Fas- 
Lib 11, Testis erit Pholod, tes- 
em es undas, Bere 

" συ 9 « οὐδὲν e. en 
" - ct ΔΗ εἰ 30€. ubi σ᾽ 


Vulgo Moris e. Brib. Δίρκην 
' ; Usgr. 1 v» ve. H 
a, *] Legendum Δίρφον. Simonides 


Bolas. Ceterum pendet in hoc versu vox 
ἐρωφῶν, nova sententia SierTEE 
ta. Simile exemplum vid. Hippol. v. 33. 

κα Afereile, BEwboicam. Strabo de Eu- 
bee, Lib. initio: οὐ μόνον δὺ Mánes - 
ἐκλήθη ἡ νῆσος, ἀλλὰ καὶ ᾿Αβανοίς. ἘΔ» 
tionem pete ex Bcholiseta Homeri ad Tl 
^ v. ; 546. Mus 1 de] 

j Meri, τ fei y, "ABavei 

est mons E Eubose, ubi L Lycus edu- 


T. td 

Aiefvs, ὅρος Εὐβοίαι, ὧς  Εὐφορίων" φὸ 'Efn- 

mi» Δίρφνοι" sai ín ἡ "Hes agio 

Nec Brodmi nota hic negligenda : 

pe Σ Eubeee montem, juxta quem [3 
chaliam oppidum expugnavit Hercules. 

Addo, qui cum Lyco esset patrius, et 

ipse Herculis feme tesis non esse non 


Reisk. legit ipe Pines erege. 
interrogontem, te, si Dirphen ; 


185. six ἄν σ᾽ Ἰσαινίσειον legit Ra. "- 
186. δράσα,,) Malim δρᾶσαι. Mess 


188. γενοῦ.) Ita lego pro γίνου, metri 
enim syllsba in voce yie- 
pe, preeentis temporis, semper longa — 


νον est perücula eucliica hic lec, i igi-. 
tw. Reik. 





212 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ 


Θραύσας τε λόγχην» οὐκ ἔχει τῷ σώματι 

Θάνατον ἀμῦναι. μίαν ἔχων ἀλκὴν μιυόνον. 

“Ὅσοι δὲ τόξοις χεῖρ᾽ ὕχουσιν εὔστοχον, 
195 Ἕν μὲν τὸ λῷστον, μυρίους οἰστοὺς ἀφεὶς 


ἤΑλλοις» τὸ σώμα ῥύεται μὴ κατθανεῖν' 


19 


'Exàg δ᾽ ἀφεστώς, πολεμίους ἀμύνεται, 
Τυφλοῖς ὁρῶντας οὑτάσας τοξεύμασιν; 
Τὸ σῶμά τ᾽ οὐ δίδωσι τοῖς ἐναντίοις, 

200 Ἔν εὐφυλάχτῳ δ᾽ ἐστί' τοῦτο δ᾽ ἐν μάχη 


Σοφὸν μάλιστα» δρῶντα πολεμίους κακῶς, 
Σώζειν τὸ σῶμα, μὴ & τύχης ὡρμισμένους. 


. 200 


Et ubi fregerit hastam, non potest & corpore 

Mortem depellere, virtute solum opponens. 

Quotquot vero manum habent, arcu jaculandi peritam, 
195 Unum quidem optimum, mille sagittis emissis 


Aliis corpus defendit a morte : 


Et procul stans, hostes ulciscitur, 


Cesecis videntes saucians sagittis, 
Neque corpus hostibus exponit, 


200 Sed est in loco tuto, Illud autem in pugna 
Sepientissimum est; si, dum hostes malis affligis, 
Serves corpus, non ex casu pendens. 


189. 'Ashe éwAiew] Ἔκ τοῦ barri 
ψόγος ὁπλίφου. Scholiast. 

195. Recepi emendationem Tyrwhitti. 
. Legebatur ἀμῦναι, γ᾽ ἂν ἔχων. Male Toup. 
ad Suid. II. p. 43. Herman. 

Versum manifeste corruptum emendat 
Piersonus legendo: τήνδ᾽ ἔχων ἀλκὴν μό- 
»ϑν.  Tyrwhitto. placet. μίαν ἔχων ἀλκὴν 
μόνον. Malim minori mutatione : 

Θάνωτον ἀμῦναι γ᾽, ἀντίχων ἁλκὴν μόνον. 
Mortem amoliri, fortitudinem tantum opponens. 


Soph. CEd. Col. v. 1717. xig ἀντίχοντα 
zeées. Hom. Odyss. 4. v. 74. ἀλλ᾽ 
ἀννίσχισϑι con vidas 'lo» ὠκυμόρων. — Vid. 
et Themist. p. 357.  Musg. 

Θάνασον ἀμῦναί γ᾽ dv, Tw» ἀλκὴν uévev.] 
Versus aliquo modo hic laborat: ἄν enim 
breve es quo in loco longa syllaba requi- 
ritur. nonnunquam in medio versus 
ultime syllaba communis est, ut etiam in 
fine, quasi senarius ex duobus ternariis 
constare. Sic Horat. . Non usitata aut 





tenui ferar. Ubi ultima syllaba τοῦ in- 
usitata nequaquam eliditur. Non dee- 
runt exempla curioso ipdagatori. Borwes 

Reisk. cum Piers. emendat e») ἔχων 

ἂν ἀνίχων scribit Struchtmeier. An. 
Crit. p. 151. Beck. 

Nunquam in senario iambico ultima 
syllabae tertii pedis, natura brevis, produci 
potest, quod volebat Barn. Legendum 
ἀμύναι γ᾽ ὧς ἔχων, et post. μόνον interpun- 
gendum. — Heath. 

194. “Ὅσώ δὶ eiLes xp ἴχονσειν cire 
x») De laude et vituperio arcuum vide 
quse nos supra ad v. 159. — Barnes. 

Ὅσοι $1] "E«asves τοξόφον. Scholas. 
: 9209. Frustra bsc tentaptur, Numero 
mutato posuit éejuepisevs, quoniam δρών- 
vá σινα idem est, ac si δρῶντας dixisset 
Hoc, inquit, in prelio prudentissimum 
est, dum hosti noceas, temet ipsum tutum 
prestare, non consistentem extra ststio- 
nem 8 bona fortuna oblatam,  Persimile 
illud est in Iph. Taur. 906. sega» γὰρ ἀν» 





ἩΡΑΚΛΗ͂Σ ΜΑΙΝΌΜΕΝΟΣ. 


Δόγοι μὲν οἵδε τοῖσι σοῖς ἐναντίαν 
Γνώμην ἔχουσι τῶν καϑϑεστάτων πέρι. 


205 Παῖδας δὲ δὴ τί τούσδ᾽ 


Τί σ᾽ oid Spuren, ἵ ἕν τί d ἡγοῦμαι σοφόν, 


ἘΠ τῶν ἀρίστων τἄκγον , αὑτὸς ὧν κακός, 
Δέδοικας" ἀλλὰ voUS ὅμως ἡμῖν βαρύ, 
E: δειλίας σῆς κατ) ανούμεϑ᾽ οὕνεκα, 


410 ^O 


χρῆν σ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν ἀμεινόνων, qa y εν, 


E; Ζεὺς δικαίας εἶ εχ εἰς ἡμᾶς φρίνας. 


218 
ἀποκτεῖναι ϑέλεις ; 3 

205 

210 


E; δ᾽ οὖν ἔχειν γῆς σκῆπτρα τῆσδ᾽ αὐτὸς Θέλεις» 
Ἕασον ἥμας φυγάδας ἐξελεῖν χϑονός, 


Hsc quidem oratio contrariam tuse 
Sententiam babet de rebus propositis. 
205 Verum liberos hosce cur queeso vis occidere ὃ 
Qnid hi tibi fecerunt? Una in re te sapientem existimo, 
Quod prolem optimorum virorum, cum ipse malus sis, 
Metnis: sed tamen hoc nobis est grave; 
Si propter tuam timiditatem moriemur: 
210 Quod equum erat, ut a nobis, qui meliores sumus, tibi contingeret, 
Si Jupiter justum erga nos animum haberet. 
Si igitur tu imperium bujus terrse vis habere, 


Sine nos exules exire ex hac terra. 


δῶν φαῦτα, μὰ ᾿καβάντα; σύχηρ, παμρὸν λα» 
forse, rund ἄλλας renis Non est au- 
unle eóras ὡρμισμίοουε quod ije,- pro 
βσμίνους τύχης, sed quoniam verbum ἐρ- 


etiam θοῦ} notionem continet, 


i εὔχης dici potuit pro ize τύχη ut in 
Androm, 84. χρόνιος οὖσ᾽ in epácen. 
Herman. 
μένας.) Vel legendum ὡρμιαεροένον, 
υἱ δρῶντα versu precedenti, vel eraliago 
et numeri. Mevs auctoris utique est, 
müitem non debere in fortuna spem οἵ». 
hem reponere, L e. ἐπ σύχης ὁρμίξισέα,.» 
Phrasis eadem fere est, quae fn Medea γῳ 
168. Mwusg. 
μὰ " τύχης ves. ] Ita prima om- 
Bium Ald: dm elici, quam suo calculo 
confirmat Grogus, u vt slt hic sensus: Tev- 
eo di b φῇ μάχῃ pé ὧν σοφὸν din, σώ- 
ζων vni lasrov e$ σῶμα; ἤγουν ri», δρῶ ὧν» 
«α τιὺς σολεριίονε παπῶξ, μὴ αὐτῷ ἐκ τύχης 
Stusuires, ἀλλ᾽ la. βοῦλης ὥπωθεν ὑ ὑπ᾽ αὖ- 
τῷ σιφρωσπομίνου. — Alii Jegunt μὴ ᾿νεύ- 


x»: ὠρμισμίνος ; Ne incidas in eos in te 
irruentes : nam et hoc corruptum putant 
πρῖνος. Ὁρμίζω enim in portus 
spp ignia. quod bic locum non 
legit mà sorvx or, quem in 
hec parte non laudo. Barnes. 

Si scripturam veterum codd. μὴ 'vróx wr, 
que mea quidem sententia melior est, re. 
tineas, tunc cum ZEmil. Porto ὠὡρριηροΐνοις 
legendum opinor. Sin vero juxta Ald.- 
cum Grot. legas μὴ '» «íx«s, potius ὧρ- 
μημίνον, ve δεμώμωον reponendum exisu- 
mo. .Hea 

Leg. ὠὡρμισμῖνον. redit enim ad prece. 
dens δρῶντα, non eo ez loco, in quem casus 
aliquis t€ compulerit, coércuerit et ma- 
nere coégerit velut navem in portu e ter- 
rareligatam. Reisk. 

206. Sic Reiskius et Dawesius. Lege- 
batur «( ss δ. Herman. 


Τί σ᾽ sy] Ita optime Dawesius -Mis- 
cell. Crit. Vulgo male τί σὸν 5. — Mus. 


O 4 





214 


ETPIIIAOT 


Βίᾳ δὲ δράσῳς μηδέν, ἢ πείσει βίαν, 
215 “Ὅταν ϑεός σοι πνεῦμα μεταβαλὸν vov g- 


Φεῦ, 


218 


Ὦ γαῖα Κάδμου, καὶ γὰρ εἰς σ᾽ ἀφίξομαι, 
ΔΛόγους ὀνειδιστῆρας ἐνδατούμενος, 
Τοιαῦτ᾽ Gu» Ἡρακλεῖ τέκνοισί τε» 


420 "Og εἷς Marinus πᾶσι διὰ μάχης μολών, | 
Θήβαις ἔϑηκεν ὄμμ᾽ ἐλεύϑερον βλέπειν; 220 
Οὐδ᾽ Ἑλλάδ᾽ ἤνεσ᾽, οὐδ᾽ ἀνέξομαί ποτε 
Σι γῶν, κακίστην λαμβάνων εἰς ταῖδ᾽ ἐμόν, 





"H» χρῆν νεοσσοῖς τοῖσδε ap, λόγχας, ὅπλα 


Per vim vero nihil facias nobis, aut patieris vim, 


215 Cum flatus dei mutatus tibi fuerit. 


Proh! 


O terra Cadmi, ad te enim veniam, 


Verba probrosa in te congerens, 


Itane opem fertis Herculi, et liberis cjus? 

990 Qui solus pugna cum omnibus Minyis congressus, 
Fecit ut Thebe libero oculo cernerent /ucem. 
Neque Graeciam laudo, neque potero patienter unquam 
Tacere, pessimam experiens in filum meum, 
Quam oportebat pueris istis, ignem, hastas, arma 


Tí σ᾽ 4) Ὥρασαν scribunt. Heisk. et 
Dewes. M. Crit. p. 343. Beck. 

214. Ex Reiskii et Tyrwhitti emenda- 
tione, Ald. βίαν δὲ δρώσῃρ μηδὲν, 4 miies 

ΐ. Herman. 

Recte hunc versum emendant Reisk- 

jus et Tyrwhittus legendo: 
βίᾳ δὲ δράσῃς μηδὲν, ἢ σεΐσῃ βίαν. 
| "sg. 

Aut βίᾳ, &ut μηδέν᾽ pro μηδένα, legen- 
dum puto. Heath. 

Heisk. emendat: βίᾳ δὲ δράσῃς μηδὲν, 
ἢ mies βίαν, per vim vero nihil agas, aut 
ezperieris vicissim vim. — Beck. 

215. 9,] Ita MS. G. Ed. Ald. ϑιοῦ, 
quod editi retinentes μεταβαλὸν (quod 
male manet in contextu) pro ρμεσαβαλὼν 
ex conjectura H. Stephani dederunt. 

Musg. 

218. Verba ezprobratoria dividens. Sic 
in Kusterus ad Hesychium v. 
᾿ ἐνδαφούμενος, ubi videndi interpretes. 

| Musg. 


Δόγονς iru). ἰνδατούμοενο;, convicia di- 
dens, est conviciis incessens. — lllustsri 
hunc verbi ἐνδαφεῖσϑαι et formuls ipii 
usum Brunck. ad Soph. Trach. 49i. P. 
2931. b. T. I. Beck. 

240, Vide Pors. Suppl: Pref. ad Hec. 
p. cixvi. — Herman. 

De hoc anapeestorum genere ; Vide vo. 
X1X. pp. 59, 70. libri cui titulus 7k 
Edinburgh Review, Censor legere prop» - 
nit, Moa εἷς ὃς «σι... Melius fortis, | 
Μινύας δὲ εἷς ἄσασι.. Sic v. 60. hujus ἐπ... 
matis, ὯὯ πρίσβν, Ταφίων ὅς eee Vu fH 
λιν. v. 422. Βίλισί σ᾽ ἀρειρίβαλλιν, lento 
srépaem οἷσιν ἢ] κεα Berne "Ἐροϑιείκι. Εἶδον 

«7 Si voluit auctor, unum Her 
lem ab universis Minyis victoriam repo 
tasse, adstipulantes Historicos non bibe! 
Tradunt enim ii, Herculem privstum 
quidem Orchomenios füudisse, sed no 
solum. vide Diodor. Sic. Lib. 1V. κα 
10. Atque hoc, credo, est quod vcluit 
Euripides, Herculem non publici aucto 


HPAKAHZ MAINOMENOZ. ^ 


215 


295 Φέρουσαν, ἐλθεῖν ποντίων sacrae pulsa 


Χέρσου ry ἀμοιβάς, 8 ὧν ἱμόχϑησεν χάριν. 


225 


Τάδ᾽ οὐ, vix», ὑμῖν οὔτε Θηβαίων «όλις, 

Οὔϑ᾽ Ἑλλὰς ἀρκεῖ" πρὸς Ü i spo , ἀσϑιενῇ Φίλον, 

Δεδόρκατ' » οὐδὲν ὄντα πλὴν γλώσσης ψόφον. 
230 Ῥώμη γὰρ ἐπλέλοιπν, ἣν τρὶν εἰ ἔχομεν, 


Γήρᾳ δὲ τρομ 


ἐρὰ γυῖα, κἀμαυρὸν σϑένος. 


230 


ἘΣ δ᾽ ἦν γος v6, κάτι σώματος κρατῶν, 
Λαβὼν ἂν ἔγχος, 4 φοῦδε τοὺς ξανϑοὺς πλόκους 
Κασ)ημάτωσ᾽ ἄν, err ᾿Ατλαντικῶν πέρα; 

235 Φεύγειν ὅρων ἂν δειλίᾳ τοὐμὸν δορυ. 


225 Ferentem, auzilio venire, marinarum purgationum, 
Terresque purgate mercedem ob labores, quos exantlavit, 
Hsec vobis, O liberi, neque Thebanorum civitas, 

Neque Gracia praestat: ad me vero amicum imbecillum 
Respicitis, qui nihil sum, preter strepiturn lingue. 

2530 Defecerunt enim vires, quas prius babuimus: 

Senectute sutém tremula sunt membra, et evanidum robur. 
Quod sí essem juvenis, et adhuc valerem corpore, 
Arrepta hasta flavum hujus capillum 


Cruentarem utique: ut ultra Atlanticos 


255 Terminos metu fugeret meam hastam. 


rtste ducem electum, sed propria vir- 

tute impulsum, raptim congregata amico. 

Tum εἰ smqualium manu, patriam liberas- 

se, Mesg. 

Ὃς dg Μινόαισ, er&es διὰ μάχης μολὼν} 

De Minyis, quos cum Ergino, illorum 

i πον anii μην ipeo Her- 
vide supra ad v. 50. et Apollodor. 

Là. IT. c 4. δ. 1l. Barnes. 

224. γερσσοῖς «nhi Puerulis hisce, 


225. σοισίων ,παϑαρμέσιοὶ Hertulis in 
masi facinora tangit auctor in- 
fra v, 400. et 354. Sophocles Trachin. 
*. 1029. Senec. Herc. Fut. v. 270. Mi- 
num un tamen, quie ea fuerint, neminem di- 

Solus Pindsrus docet, 
Sen και ἀὐδραίκαρ 1 in mari ab eo interfectos, 


dl Hercules in mari preesciterit 
vide spud Schol Pindar. Nem. I. an- 
ónr. 4. et ITI. stroph. 3. Muss 

225, s. σονσίων saSnepáres, X Χίρσον e 


ἀμοιβὰς] Ita Pindarus de eodem Hercule, 
Nemeonic. Od. I. Ὅσους μὲν ἐν χίρσῳ 
πτανὼν; Ὅσσουρ δὲ IIé»ry θῆρας ἀὐδρλίααι. 


996. Leg. χίρσοι « ἀμαβὰν ὁ ὧν ἐμόχϑη- 

σιν “ατήρ. — Constructio hec ἀμειβὼς 

(h. e. "e ἐμωβὼρ) eres καὶ - ew», 

ne) φούφων, d ὁ waeis xlero (h. e. ἐν x xle- 

σψ, Ut οἴκοι id. est, quod i» οἴκῳ) lnóxSn- 
Reisk. 


»469. 


9327. Lege, «à WF, ὦ «is? um 


934. s. dee 'AeXasrine «ion FD 
Alias vocat «íepesas 'AeXavrinsis, ut 
polyt. v. 3. "Ore: «s sévroo, τιρριόνων σ᾿ 'Av- 
A«wrinew» — Hoc est, ad oceanum extre. 
mum, Atlanticum dictum, qui cali termi- 
nus dicitur, quia visui videtur coelum ter- 
minare; ut Scholiastes ad illud | Hippolyt. 

v. 743. Tíenmesn πυρῶν Οὐρανοῦ, φὸν "Ae- 
λα; ἴχω. Alii de sumunt; ubi 
mons Atlas De Atlante autem, monte 
Mauritanis, consule 08 ; et Stra- 
bonem precipue Lib. XVIL in in Libya e 


216 


XO. Ag οὐκ ἀφορμὰς τοῖς λόγοισιν οἱ yao 985 


ETPIHIAOY 


ες Orgro» ἔχουσι, κἄν βραδύς τις ἦ λέγειν; 
AY. Σὺ μὲν λέγ᾽ ἡμᾶς, bic σεκύργωσαι λόγοις" 


᾿Εγὼ δὲ δράσω σ᾽ ἀντὶ 


σῶν λύγων κακῶς. 


940 "Αγ᾽, οἱ μεν  EXixav , οἱ δὲ Παρνασσοῦ πτύχας 


Τέμνειν ἄνωχ Y. ἐλθόντας ὑλουργοὺς δρυὸς 


440 


Κορμούς" ἐπειδὰν δ᾽ εἰσκομισϑῶσιν πόλει, 

Βωμυὸν πέριξ νήσαντες ἀμφήρη ξύλα, 

᾿Εμπίμπρατ᾽ αὐτῶν καὶ πυροῦτε σώματα 
245 Πάντων, ἵν᾿ sium , οὕνεκ᾽ οὐχ, ὁ κατ )γανὼν 


Cho. An non occasiones dicendi boni 
Homines habent, etiamsi tardus sit aliquis ad dicendum? 
Lyc. Tu quidem dicito contra nos verba, quibus tumes; 
Ego vero tibi pro tuo sermone malefaciam. 

240 Agite, alii quidem in Heliconem, alii vero in Parnassi valles 
Lignatores profectos jubete secare quercum 
Ramos: postquam vero in urbem importati fuerint, 
Circum aram cumulantes utrinque constructa ligna, 
Incendite, et cremate corpora ipsorum 

245 Omnium, üt sciant, quod mortuus ille non 


Mauritania. Item qus nos supra ad Ion. 
v. 1. Barnes. 

236. Prefigunt personam Chori Edd. 
recentes, quo auctore, nescio, Certe non 
dissentiunt MSS. G. et 2714. Musg. 

998. Post λόγοις tacite supplendum e 
seg. versu κακῶς, ἐμ quidem male dic no- 
bis verbis, quibus eroggeratus es; ego te 
non verbis, sed ipsa re, affligam. | Beck. 

241. &wx 3'] "Ave x31 pro ἀνώχϑητι. Ita 
Rhes. v. 984. in quem locum vide que 
nos, item ad Troad. v. 1251. ubi simili- 
ter círay 9s, pro τιτάχϑητι. Barnes. 

ἄνωχϑιε pro wx sei formes passiva ne- 
quaquam hic stare potest. Ponitur autem 
pro ἐνώγιφσι, ut. &xex S) pro áveyszS. V. 
Not. ad Troad. 1251. et ἔπεα. 984. Heath. 

243. Βωμὸν) Ita Edd. recent, ex con. 

H. Stephani, nec variant MSS. 
G. et 2714. Ed. Ald. βωμῶν. 

ἀμρήρη) Undecungue aram. cingentia. 
Exstat B &uQfens non dissimili sensu 
Jon. v. 1128. De more ignem sdmo- 
vendi iis, qui ad aras confugissent, con- 
sulto agit Turnebus Lib. IX. c. 12. non 
negligens Andromach. v. 256.  Musg. 


Βωμὸν «ἰριξ visarri] Mos erat antiquis, 
quandoquidem Asylorum sanctitas inte- 
meranda videbatur, ubi sine Deorum of- 
fensione aliquem ab aris voluerunt ez- 
torquere, flamma et incendio illum in- 
de propellere. It& Andromach. v. 256. 
Τρ σοι weoreiro. — Schol. "ESos ἦν ec us 
βωμὸν καταφεύγουσι, Uo προσφίρι.ν». Hinc 
et Seneca in hunc ipsum locum, quem ta- 
men videtur non satis intellexisse, quia 

' totum ille templum incendio potius ab- 
sumere velle Lycum ait, quam vindicte 

« 5.25 excidere; cum revera ἀεί tantum 
Supplices absterrebant: ita, inquam, Se- 
neca Hercul. Fur. v. 506.  Congenrite 
Sylvas; templa Supplicibus suis. Impecta 
Jlagrent : Conjugem et totum gregem. Con- 
sumct wnus igne subjecto rogus. — Vid. 
infra ad v. 985. De igni autem iis sd- 
moto, qui ad aras confugissent, vide pre- 
terea Turnebi Adversaris Lib IX. ὦ 
19. Barnes. 

245. οὐχ ὁ κατϑανὼν Ita superscriptum 
habet MS. 6. et sic jus ex con- 
jectura Canteri. Ed. Ald. οὐ aae 

uf 
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Κρατεῖ γι Χονὸς τῆσδ᾽, &AX ἐγὼ τανῦν τάδε. 
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245 


Ὑκμεῖς δὲ, πρέσβεις, ταῖς ἐμαῖς ἐναντίοι 
Γνώμαισιν ὄντες» οὐ μόνον στενάξετε 


Τοὺς 
250 


Ηρακλείους παῖδας, ἀλλὰ καὶ δόμου 
Τύχας, ὅταν πάσχῃ τι" 
Δοῦλοι γεγῶτες τῆς ἐμῆς τυραννίδος. 


μεμνήσεσϑιε δὲ 
250 


Χο. Ὦ γῆς λόχευνμα, τοὺς Αρης σπείρει aorí, 
Λάβρον Üpánorrog ἐξερημώσας γένυν, 
Ov caza, χειρὸς δεξιῶς ἐρείσματα» 


255 


Imperat huic terre, sed ego nunc. 


'Aesirs, καὶ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἀνόσιον κάρα 


Vos vero, senes, qui adversarii meis 
Consiliis estis, non solum lugebitis 
Liberos Herculis, verrm etiam familim vestre 
250 Calamitates, quando aliquid patietur: recordabimini vero, 


Vos servos esse mes tyrannidis. 


Cho. O partus terre, quos Mars seminavit olim, 


Nudans amplias genas Draconis, 


Non, bacula dextre manys fulcimins, 
955 'Tolletis, et viri hujus impium caput 


247. Lectionem Wakefleldii Γνώμαις 
ὄντες, que notatu digna nobis videtur, 
slentio prsteriit Hermannus Obser- 
"adum est, hoc loco poetam πρφόσβως 


&tüsu yíoesri; usurpare. Sie etiam Esch. 
Pen. 842. "Tuus BR, σείσβιις, χαίρετ᾽, 


ἷν κακοῖς ὅμως. 8.014 sunt hec exempla 
Puralis hujus, qua in tragediis notavi- 
ms: bene notum est, utin comadia Grs- 
& et oratione soluta, σρίσβωςρ semper le- 
Bos denotet. — Eilmsi. 

248. Heathius et Musgravius σσινάξι- 
*t. Vulgo σεινάζισι. Herman. 

ermácurs] Legendum baud dubie ec:- 
"ibn: in füturo, ut ro0X μεεμνήσισϑε. (Sic 
Heath.) Musg. 

248, s. οὗ μόνον σεινάζιςι Τοὺς ' Ἡραπλείους 
τε κς, ἀλλὰ καὶ δόμον Τύχας, ὅνταν “ἔσχῃ 
τ) Οὗ vos ὁ νοῦς" Ὕμεϊε, ὦ σρίσβιειε, οἱ πολυ- 
τιαγμόνως συριπαϑόύνφις σοῖς τούτων αάϑιεσι, 
εὐ μόνον» σφινίζισε αὐσοὺς, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς 
καὶ τοῦ ὑμενίρον δόμον δοσσυχίαι, ὅταν ὁ 
Óne; πάσχη vi καπὸν ἰξ ἱμοῦ" ἄλλων, «ἄσ- 
χητιγ δηλονότι spas. — Bimilis illa locutio, 
licet in sensu dissimili, D. Luc. c. xxiii. v. 
28, Σεραφεδς ἢ πρὸς αὐτὰς ὃ "Ιησοῦρ, εἶσι" 


Θυγατείρις '“Προυσαλὴμ, μὴ πκλαίνσε ia! ipi, 
«λὴν ἰφ᾽ laerás κλαίετε, καὶ le) «3 «ίκνα 
ὑμῶν. Notandum est vero, σεινέζοσε non 
esse hoc in loco imperandi modi: is enim 
nunquam cum οὐ legitur, sed cum μή; 
at indicativi, et est ἀσελησιπὸν, hoc mo- 
do: vos quidem hos pueros et illorum 
cessum lugere vobis videmini; at id qui. 
dem non singulare facitis; lugetis enim, 
ut brevi apparebit, etfíam vestras calami- 
tates, quas vobis familisque vestris infli- 
gendas pronuntio. Barnes. 

249. Non intelligo, δόμου quid sibi ve- 
lit. f. leg. ἀλλὰ καὶ δρόμους σύχας ὅφαν 
σέσχηφι, sed etiam fortuna vices, quando 
adbersa patiemini. — Reisk. 

259. Recte hanc ῥῆσιν Choro tribuunt 
MSS. Stepb. male ia Aldina Amphitry- 
oni assignatam. | 

λόχευμα, ve]  Reponit Piersonus 
Aexsóua9', ejy. Pendet hujus emenda- 
tionis veritas ex quaestione nondum diju. 
dicata, sc. an ὁ pro ὃ, in tragicis retineri 
debeat. Musg. 

' f) yis λόχιυμα, τοὺς "ons emtieu ovi] 
Ὦ, Θηβαῖοι, ὧν πατίρις ln. σπορᾶς ἴφυσαν, 
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Καϑαιματώσεϑ᾽, ὅστις οὐ Kadputiog ὧν, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


25: 


"Αρχει» κάκιστος τῶν νέων, ἔπηλυς ὦν! 
AAA οὐκ ἐμοῦ σὺ δεσπόσεις χαίρων ποτέ, 


460 


Οὐδ᾽ ᾿ἀπόνησα, q0AX ἐγὼ καμὼν χερί, 
Ἕξεις" ἀπέῤῥων δ᾽, ἔγϑεν ἦλθες AN 
"Y Bei * ἐμοῦ γὰρ ζωντὸς οὐιᾳτενεῖς. ποτὶ 


260 


Τοὺς Ἡρακλείους παῖδας. οὐ τοσόνδε γῆς 
"Ene ἐκεῖνος κρύπτεται, Aimo» τόκα. 
Ἐπεὶ σὺ μὲν γῆν τήνδε διολέσας ἔχεις, 


265 


'O δ᾽ ὀφελήσας ἀξίων οὐ vvyy&rti. 
Κάσειτα τρᾶσσω πόλλ᾽ ἐγὼ Φίλους ἐμοὺς 


265 


Θανόντας εὖ δρῶν, οὗ Φίλων μάλιστα δεῖ; 


Cruentabitis? qui, cum non sit Thebanus, 

Imperat junioribus improbus, advena cum sit? 

Verum tu non imperabis milii unquam latus, 

Neque, quse ego multo labore manibus meis comparavi, 
260 Habebis, sed cum tua pernicie discedens, unde venisti, illic 

Jacta te. Nam me vivente nunquam occides 

Liberos Herculeos: non tam procul terram 


Nam tu quidem hanc terram perdidisti : 

265 Ille vero cum profuerit ei, non consequitur digna premia. 
Deinde multa facio ego, amicos meos 
Beneficiis afficiens mortuos, ubi amicis maxime opus est. 


$»" Aeues ὁ Κάδριος lt ἔφιως Apsion ὀδόντων 
reat De qua re vide quee nos supra ad 
v 5. Barnes. 
254. iesienara,] Τὰ MSS. Steph. Ed, 
Ald. igiepara. Mi 


Ex ῥρίσμαιτα 


Tat, et senes, ex quibus Cborus constat, 
i imperium ejus detrectant. ἄρχοι es» 
νων; ἀλλ᾽ obn lues σὺ rin, Ubi si 
quem offendit mutatio personarum, le- 
gere potest : 
SGexus, κάκιστε, τῶν νέων, ἴσηλυνς ὥν" 
ἀλλ' οὗα ἐμεῦ σὺ δϑισπέσως — 
Musg. 


Struchtmeier. An. Crit. p. 161. legit. tinebt ἢ 


fleri ie», ultimis duabus syllabis in uvam 
is Beck. 


T. L. p. 729, 90. II. 
Polyenus, p. 468. c. fin. 
dixit. Reisk. 


ἀσοφϑείρου, « 

ἀσίῤῥων) | 
dum junctim, cum prius ἀσ᾽ ἴῤῥων legebe 
tur. Barnes. NE 
269. s. οὐ φοσόνδι γῆς "Ἔνι,9᾽} Juxta i- 
lud: Τόσσον Ín,9' ὑπὸ Ts, dew epe 
lec áe) Tay. Barnes. 
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"0 δεξιὰ χείρ» ὡς «οὐεῖς λαβεῖν δόρυ, 
Ἐν δ᾽ ἀσϑενείᾳ τὸν vod» διώλεσαρ' 
470 Eni σ᾽ ἔκαυσ᾽ ἂν δοῦλον t ὠνέποντά [455 
Kai τάσδε Θήβας εὐκλεῶς ὁνήσαμεν, 470 
Ἐν αἷς σὺ χαίρειρ' οὐ γὰρ εὖ φρονεῖ «πόλις, 
Στάσει "οσοῦσα καὶ κακοῖς βουλεύμασιν. 
Οὐ γάρ vor ἂν σὲ δεσπότην i ἐκεήσατο. 
915 ME. Γέροντες, αἰνῶ" va» φίλων γὰρ οὕνεκα 
᾿Οργὰς δικαίας σοὺς Φίλους ἔχειν χρέων. 275 
Ἡμῶν δ᾽ ἕκατι δεσπόταις ϑυμούμενοι» 
Πάϑητε μηδέν τῆς 3i ἐμῆς, ᾿Αμφιτρύων, 
Γνώμης ὥπουσον, ἤν vi σοι δοκῶ λέγειν. 


O dextra manus, quam cupis sumere hastam, 
Sed per imbecillitatem amisisti votum tuum. 
2") Alioqui te compescuissem, ne me servum appellare, - 
Et Thebas has gloriose adjuvissemeus, 
In quibus tu Istaris: neque enim recte sapit civitas 
Seditione laborans, et malis consiliis. ᾿ 
Nonquam enim alias te dominum sibi comparásset. 
Ti5 Meg. Laudo vos, O senes: amicorum enim gratia 
Amicos iram justam habere convenit. 


Sed propter nos irati dominis 


Nihil patiamini : sed meam, Amphitryo, 
Sententiam audi, si quid tibi videar recte dicere. 


tione, quomodo etiam sdewra, et. nililo- 
ce lemon sideri possum tibi, vel alicui, 
Orvtus alienarum rerum et male sedulus 
Ev 
5. Hac interrogative dicta puto, 
* πράσσω «ιλλὰ eandem vim habere, ac 
TAM TtS/y Basi). Heath. 
edt us " μάλιστα δεῖ 1] De pietate 
in Mortuos hic locus agit; qui 
Quidem luce remoti 


Pecpue Stobzmus capite Florllegii ult. 
mo: £s, σῶν πλείστον m κιτὰ ϑόνασον διαῤῥεῖ 
τὰ χίως ἡ “ 

269, Ald, miro. "MS. E. et Plutar- 
thus, in D quaestione an seni gerenda sit 
"39.6. 18, p, 795. C. Herman. 


. pretabantur 


. risto. Herman. 


sí9o] Ita MS. E. ut jam ex Pluter- 
cho (Op. Mor. p. 1420. H. Stepb.) 
emendavit Piersonus. Ed. Ald. σότρμον. 


Musg. 

Ἔν δ᾽ ἀσθενείᾳ) Διὰ σὴν ἀσθίνειων, iu σοῦ 
ἄγαν dran rts. 9i $9lewesras. — Senex Chorus 
suum alloquitur, cui vellet 

merime j jam pristinas juventee vires resti- 


wi; ut contra Lyeum tyrannum pugna- 
i Barnes 


"m. Legebatur pnáeant, quod inter- 
incoleremus, 


Interpretari debet, inceluissemus, po- 
tiusve administrassemus. — Hujusce ver- 
bi posterior sensus nimis notus est quam 

ut explicare necesse est. Conf, Hippol 
188. El. 586. Antiop Fr. 14, Quod 
Hermannus emendat probare vix possu- 
mus Elm. 


repugnante δο- 
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280 ᾿Εγὼ φιλῶ μὲν τέκνα, (πῶς γὰρ οὐ φιλῶ 


"AÀvixrO ᾿ἀμόχϑησα,) καὶ τὸ κατϑ)ανεῖν 


280 


Δεινὸν νομίζω" τῷ δ᾽ ἀναγκαίῳ τρόπῳ 

"Os ἀντιτείνει, σκαιὸν ἡγοῦμαι βροτόν' 

Ἡμᾶς δ᾽, ἐπειδὴ δεῖ Save», ϑνήσκειν χρεὼν 
285 Μὴ πυρὶ καταξανϑέντας, ἔχογροῖσιν γέλων 


Διδόντας, ὀὐμοὶ τοῦ σ)ανεῖν μεῖζον κακόν. 


285 


᾿Οφείλομεν γὰρ πολλὰ δαίμοσιν καλά" 
Σὲ μὲν δόκησις ἔλαβεν εὐκλεὴς δορός" 
LÀ , 3 3 , d - {0 
Quer οὐκ ἀνεκτόν, δειλίας ϑιανεῖν ὕπο" 


80 Equidem liberos amo: quomodo enim non amarem 
Quos peperi, quos enixa sum? et mortem 


Miseram judico: sed necessitati 


Qui resistit, eum hominem stultum existimo. 

Nos autem, quando mori necesse est, mori convenit, 
485 Non igne consumptos, et hostibus risum 

Moventes: quod mihi morte ipsa majus malum est. 

Debemus enim multum decus nostra familis, 

Te quidem fama glorioss belli cepit, 

Quare non est ferendum, ut morigris cum timiditate : 


Videtur post Θήβας unus et alter ver- 
sus deesse, quorum sententia fuerit: non 
paterer servum a te appellari meque has- 
que Thebas, quas utinam tranquille, con- 
corditer, et absque illis turbis, quee tibi 
lretandi et ferociendi caussss prebent, co- 
luissemus? aut si tranquilli fuissernus, tu 
non imperares. 

Forte, 1» 4j, scil. κακοῖς. Sed intutum 
est in loco lacunoso conjicere ; quid enim? 
si φαραιχαῖς forsitan preecesserit? — Reisk. 

280. Malimus, «ws γὰρ οὐ φίλα. 

Elmsl. 

281. *A" rixce», ἃ ᾽μόχϑησα 1] Pro d fei- 
ee», d ἱμέχϑησα: necesse est enim omni- 
no, ut posterius 4 producatur; quod ali- 
ter non fieret, sine coalitione. Sic supra 
v. 259. Barnes. 

Forte, d' βόσκησα, quos alui et educavi, 
aut ὦ μογόεσσαι, ἃ mascul. ueyéur. — Reisk. 

282. 8. τῷ δ᾽ ἀναγκαίῳ σρόσῳ "Os ἀντισιί- 
91, Φπαμὸν ἡγοῦμιε; βροσόν. — Lege βροτῶν. 


Por. 

285. Μὴ συρὶ καταξανϑίνσα,,)] De igne 
aris admoto, ad torrendos et fugandos 
supplices, vide supra ad v. 94S. Nisi 
vero igni huic cederent illi, ad mortem 


usque torrebantur. Adeo ingeniosa erat 
crudelium hominum impietas ut sic se 
Deorum aras violaturos uon putarent, 
nempe si supplices ab iis vi non abetrahe- 
rent: id enim esset sacrilega in Deos in- 
juria; at igni tantum vel ad mortem co- 
gerent, si aras ejus metu voluntario coac- 
ti relinquerent, vel ad mortem usque tor- 
rerent, Barnes. 

286. iius] "O ipe), clausula praecedens 
loco antecedentis, Barnes. 

287. RKeiskii conjecturam δαίμοσιν rece- 
pk "Vulgo jénaes. — Herman. 

Leg. v(4X& δαίμοσιν, debemus dis mu- 
ta bona. — Reisk. ᾿ 

289. Jani; e] Ita MS. E. Ed. Ald. 
Sani». Musg. 

290. &paecienrer] Etiam testimonio non 
ornatus Dio Chrysostom. saevveseavet, 
αὑτόν ems καὶ eaotrasri, p. 615. A. Ubi 
μαρφυρεῖν raro exemplo accusativum adscis. 
cit Hinc Plutarcho μαρσυρισϑαι est 
collaudari testimonio : psapevesig as μᾶλλον, 
8 ταρακαλισϑαι, δόζετι, Op. Mor. p. 849. 
Ed. Steph. iterumque, p. 1106. βούλονται 

vw ἄλλων μαρτυρσϑαι. — Musg. 

᾿Οὐμὸς Σ᾽ ἀμαρνύρητος εὐπλεὴς wéóeu,] Ὁ 


'HPAKAHZ MAINOMENOZ. 
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490 ᾿Οὐμὸς δ᾽ ἀμαρτύρητος εὐκλεὴς «όσις, 


Ὡς τούσδι παῖδας οὐκ ὧν ἰκσῶσαι ϑέλοι, 


290 


Δόξαν κακὴν λαβόντας" οἱ γὰρ εὐγενεῖς 

Κάμινουσι τοῖς αἰσγροῖσι φῶν τέκνων ὕχερ" 

Ἔμοΐ τε μίμωμυ ἀνδρὸς οὐκ ἀπωστίον. 
295 Σκέψαι δὲ τὴν σὴν rid, ἦ λογίζομαι" 


Ἥξειν νομίζεις παῖδα σὸν γαίας ὕπο; 


295 


Καὶ τίς Sarórras 24931» ἐξ “Αἰδου πάλιν; 
᾿Αλλ᾽ ὡς λόγοισι τόνδε μαλϑάξαιμεν ὧν; 
Ἥκιστα" φεύγειν σκαιὸν ἄνδρ Sy Spy γρεῶν, 


290 Meus vero maritus vel sine testimonio est gloriosus, 


Qui liberos bos haud servari velit, 


Malam famam adeptos: nam generosi 

Male audiunt ob infamiam liberorum. 

Mihique exemplum viri rton est rejiciendum. 
295 Verum considera, quomodo spem tuam reputem. 

Àn putas filium tuum e terra venturum? 

At quis mortuorum ex Pintonis adibus rediit? 


An verbis hunc delinire posse nos? 


Minime; convenit virum stultum hostem fugere, 


lah R Siri, ὁ Ἥραπλῆε, na) ἰὰν ἐγὼ obs 
αὐτῷ φαύγην τὴν vela» jer pats, 
Dod εὐκλεής lec, "s eh, ph rynpívas 
vien vretaljas, naim ἐν legas καὶ dpae- 
nort vivoaymiísns. Barnes. 
€, ἀμαρσύρπεον, incontestabile, ad 
quod evincendum testibus non opus est. 
Tuctio est: ἀμαρσύρησον ὡς ὁ ἐμὸς σό- 
“ὁ εὐπλεὴς elu. ἄν ϑέλοι ἱπσῶσαι. — Beck. 
291.'£),] Sic bene Aldina. Edd. re- 
cnt. ex conjectura H. Stepbani jy. 
Musg. 
, Or φεόσδε waida;] 'O seii: δε minu, ὁ 
and ὁ πατὴρ abet», ὡς γνή- 
" ὧν ἀνὴρ καὶ σαντειλῶς μεγαλόψυχοι, 
μαλλον ϑίλω φοὺς σαῖδας αὑτοῦ δὲ λέμε 
"29s, $ δοσκλεῶς τὸν βίον μηκύνειν. — Male 
"aque Sealiger εἰ legit, pro δε. melius 
P^ulo Aldina editio s; legebat. — Barnes. 

298, αἰσχροῖν) lta MSS. Steph. Ed. 
M, ἰχϑρεῖσι. Musg. 

Reisk. praeferre. videtur lectionem ἐχ- 
Sees, quam ita explicat: /uctantwr adzer- 
δὲ (cagibus, vel bominibus) ob liberos, ut 
δὲ tsrvent, — Beck, 

epositio ὑσὶρ dativo junota nunquam 
Yepetitur, Igitur distinguenduhn pos 


alexis, et vertendum: Laboraut infamis 
propter liberorum facta. — Heath. 
296. γαίας ἄπο reponit Reisk. — Beck. 


998. ἄλλως una voce, scribi 
jubet Reisk. jn 


Egregia est in hoc loco oratio Me- 
gare, qua Ampbitryonem, nihil sibi ni- 
si mortem relictum esse edocet. Quid 
enim? ait, Hierculemne ab inferis, upum 
e tot millibus, rediturum esse speras? 
Sed nemo unquam defunctorum e tene- 
bris in lucem emiersit. Aut & generoso 
Lyci animo expectas veniam mortis ? 


᾿Αλλ’ ὡς λόγοισι τόοδ᾽ μαλϑάξαιμεν às; 

Ἥκιστα OEYTEIN σκαιὸν ἄνδρ᾽ ix ρὸν χρεὼν, 

σύφωσι δ᾽ εἴκων καὶ τιϑ αμιμένοις καλῶς. 
Medium horum versuum Barnesius sic 
explicat: Minime opus est ineptum et stul- 
tum pn quem nobis inimicum csse con.- 
tigit, fugere; sapienti vero et. generosi ani- ' 
si inimico cedere fas est. δεὰ fugimus 
(φίυγομιν) hostem, quem timemus; inep- 
tum vero (τὸν exaudi») spernimus; sapienti 
vel ultro cedimus (εἴπομεν). Quod cum 
perspicemet Iteiskius, emendari voluit: 
᾿Ηκπίσετα (oireur, ut sit: stultum adversa- 
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$00 Σοφοῖσι δ᾽ εἴκειν καὶ vsSYoaguuvoig καλῶς. 


"Por γὰρ αἰδοῦς, ὑποβαλὼν φίλ᾽, ἂν τύχοις. 


300 


Ἤδη δ᾽ ἰσῆλϑέ μ᾽, si παραιτησαίμεδγα 
Φυγὰς τέκνων τῶνδ᾽" ἀλλὰ καὶ τόδ᾽ ἄϑλιον, 
Πινίᾳ ξὺν οἰκτρᾷ περιβαλεῖν σωτηρίαν. 

805 'Ὥς τὰ ξένων τρόσωτα φεύγουσιν Φίλοι; 


900 Sapientibus vero et honeste educatis cedere : 
Facilius enim grata faciens clementiatn consequaris. 
Sed venit mibi jam in mentem, utrum deprecando impetraremus 
Exilia liberorum horum: aed hoc quoque miserum est, 
Selutem miserabili cum paupertate adipisci : 
905 Quia amici fugiunt vultum hospitum; 


rium minime timere fas est... Sed ne hoc 
quidem contextui satis aptum videtur. 
Lycumne forsitan verbis a iamwur com- 
movere? — 4t minime decet stultum inimi- 
cum timere — Nullum hic video septen- 
tiarum nexum, nec ulla est cognatio ver- 
borum μαλϑάσσων et Qoieeus Que cum 
ita sint Euripidem scripsisse suspicor : 
'AXX' ὡς λόγοισι che μαλϑάξωμεν ὧν; 
Ἥκιστα ΣΑΙΝΕΙΝ enado ἄρδὲ ἐχϑρὺν χροὺν, 
σύφεισι Y εἴπων na) τεϑιρωριρέροις παλᾶρο 


Hiec eum in finem a Megara dicuntur ut : 


deterrestur Amphitryon a vana spe, quam 
conceperat animo, fore ut Lycus verbis 
deliniri possit. Respondent sibi invicem 
μαλθάσσεν delinire οἱ σαίνειν blandiri. 


Jacobs. 

299—301. Stob. Grot. IV. p. 39. ubi 
"Wwuera. φιύγιν. Burn. 

299. s. "HI»ueea Quiyts σκαιὸν ἄνδρ᾽ ἐχθρὸν 
χρεὼν, Σοφοῖσι δ᾽ εἴκειν καὶ νοι πα- 
Ame] Ὁ νοῦ," dnt χρεὼν φεύγειν, ἱν τῷ 
dam «obs nnd sel dreehuMireny καὶ 
ἀπραῦντεν, ἀνθ ρώσων, ἣν ἐχϑρός eus σοφὸς 
ᾧ sa) εὖ τιϑραμριένοε, Moncada 

Similem fere sententiam habemus 
supra ad Heracl. v. 459. ami, γὰρ ἀνήρ- 
vois σοβοῖ; δ' εὐκσὸν repu "Ἔχϑραν rivis eu, 
μὴ "uaSu βρονήμασ," ἸΙολλὴς γὰρ αἷοῦς 
καἀευχής «τις ἄν σύχη. Quorum ultimo 
versui similis et in hoc loco: Ῥᾷον γὰρ ai- 
Jes; ὑσολαβὼν φίλ᾽ d» τύχοις. — Vicissim se 
loci explicant. Περὶ σκαιόφηφος δὲ, οὕτω; i 
"DheonA3s παρὰ Σειβαίν λόγῳ wf. Τὶ 
Φιλσδιλφίας : (Exstat inter .F enta 
Hieroclis ad p. 232, etc.) Ἔσωτα né» 
ὄντως φοιοῦσος ἢ (ὁ Σκαιὸι δηλονότι, na) δυσ-. 


epiAures) ἀδιλβρὸς, ἀλλὰ σύγε, φαίην d» 
ἀμείνων εὑρίϑης,, nal νἱπησον αὐτοῦ τὴν ἀγ- 
ριόνητα pied ied biet n “αολλὴ 
χόφιε» Φοῖς εὐγνώριοσι προσενεχθῆναι μεσρίως, 
Fat ἀνδρὸς leyes, παὶ πολλῆς ἄξιον Amie 
χϑεν σὸν ἀβίλεερον nal σκαιὸν σρᾳδναυ «ex ἰς | 
abri» σραςφοριίίνοι. ἘΠ cotera in haoc 
rem ime, pene dixeram, nisi bos- 
tis esset cruci, (Christianisme, p Hanc ev- 
tem prsecipue huic loco affixi, ut quis sit 
exsul; hostis sciatis, ex hoc exe fratre; 
quodque cum tanta σκαόσης in fratre to- 
leratu sit difficilis, in boste multo diffici- 
lius feretur. Barnes. 

Plenius inguendum post "Haeu, 
tollenda vero di post ἐ γϑρίο. Heath. 

Q(»^yw] Forte, φρίσσει. — Reisi. 

299. s. Ἥκιστα Quy» σφαιὸν ἄνδρ᾽ j^ce 

vv, Xopowi δ᾽ εἴκων n. v. καλῶ. i 
λείας ita distinguendum: 

Ἥκιστα Minime. Qua voce Megura 
ipsa sibi respondet. Virum stulturo, per- 
git, oportet fugere, nec cum eo Pme 


$01. Vulgo óweAafeé».  Emendavit 
Brunck. ad Androm. 114. sed jdem male 
v, 304. scribit rr Herman. 
«ύχεοι.. Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
cum MSS. E. G. οἱ Τὶ 4. n dac 
to etiam in ine MS. G. σίμως. Pro 
ὑπολαβὼν legendum putem ῥὁφολακὼν i. e. 
ὑσωπών. — Constructio est: f» γὰρ adevs 
ἂν «ix us, ὑπολαπὼν φίλα. eminum lo- 
cum vide Heraclid. v. 461. — Mig. 
Ῥᾷον γὰρ αἰδοῦς, ὑπολαβὼν φίλ᾽, ἂν «ὖ- 
yr] τῶι γὰρ la τῶν συιβῶν ly Spin τύχοις 
» αἰδοῦς, καὶ ἱλίονς, gni và QiAa 
up αὐφοῦ.  Xcoue-tRA γὼ »n£ ἰσϑλῶν. 
Justa Homerum Iliad, ^ 5 206. "He 
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"Er v ἥραρ ἡδὺ βλέμμ i ἔχειν φασὶν μόνον. 

Ἰόλμα poss ἡμῶν ϑάνατον, ὃ o6 μένει σ᾽ opua" 

Προκαλούμεν εὐγένειαν, ὦ γέρον, místv. 

Τὰς τῶν Sa» γὰρ ὅστις ix iv τύχας 
310 Πρόδυμός € ἐστιν, 7 προϑυμία y ἄφρων. 


*O χρὴ γάρ, οὐδεὶς μὴ χρεὼν ϑήσει ποτέ. 


310 


Unumque diem solum jucundum sspectum habere dicunt. 
Ausis nobiscum mortem oppetere, qur utcunque te manet. 
Prorocamus generositatem, O senex, tuam. 

Quisquis enim calamitates deorum laborando superare 


310 Studet, amens est hoc studium. 


Qnod. enim fieri necesse est, id nullus deorum unquam irritum faciet. 


“με erus; Σσρεν ταὶ niv e: (pin ie9- 
Az» Scholiastes in locum: c: 
mieiarepi emo, ἐὄσιστοι (lego irure) εἰς 
τὸ ὡγαϑό.. Vide notam ad v. 290. 
Barnes. 
φίλων e9xor.] Legit Reisk. et reddit: 
facilius enim experiaris in aliis mores com- 
modos eri. ie, si prius initium feceris re- 
ceTeM idt, » prior institueris eos reverenter 
vactare. 
Brunck, ad Androm. 114. hic scribit 
ὑσιβαλὼν, et v. 304, σιριλαβεῖν. — Beck. 
ὅ0]. ss. Non dubitat Br. ad Euripid. 
Androm. 114. quin hic scribendum sit : 
pSev γὰρ αἰδοῦς, ὑποβαλὼν φίλ᾽, ἂν τύχοις, 
et TDOX - ξενίᾳ ξ. οἷἰκσρᾷ wipixa av σωση 
pro vulgatis ὑσολαβὼν et πιριβαλιῖν. Beck. 
304. περιβαλεῖν σωτηρία». Ad verbum: 
Salutem. vestis modo induere. — lusignis 
metaphors, nec optimis auctoribus igno- 
t, nec Euripidi singularis; idem enim 
lphigen. Aul. v. 934. Τοσοῦτος οἶκτον 
Tien Ae κασασφελῶ. Sic lacitus Annal. 
Lib. XII. Quorum rez Izates societatem 
Meherdatis palam induerat. Sic Cesar 
Lib VIL δὲ ipsi acutissimis vallis indue- 
bam. Sie VirgiL ΖΞ. Lib. X. v. 681. 
Zn sese mucrone ob tantum dedecus amens 
Induat. Hinc et nos Franciados Lib. 1V. 
v. 497. | Nam gratos apibus flores et dul- 
cia tempe Indueral, veterum patrimonia 
lenga parentum. — Cujus dictionis mani- 
festius exemplum habes, J. eremis c. xliii. v. 
12. Jnduet se A gypto, i. e. possidebit 
eam, Quin Homerus, omnium elegantia- 
rum pater, μεγάλην ἐσιμμίνος &Ax5», eodem 
modo dixit. Bares. 


Vor. VII. 


306. "E» σ᾽ e Ita MSS. Steph. Tn 
Ed. Ald. deest 7. Musg. 

309. Vulgo, σὰς τῶν ϑιῶν γὰρ ὅσεις ix- 
μοχϑιεῖ eóxar, τρϑυμός lee ἡ προϑυμία 
Σ᾽ ἄφρων. Mutavi? in 5. Reliqua jam 
Musgravius correxerat. In Heraclid. 615. 
Μέόφσιμαι V οὔτι φυγεῖν Sina Οὐ σοφία e 
ἀσώσιτα., ᾿Αλλὰ μάφσαν ὁ πρόϑυμος di τό- 
νον ἕξι. Herman. 

Legendum, ut jubet Reiskius: 


vàs τῶν 933v γὰρ ὅστις ἰπμοχϑῶν τύχας 
πεύόϑυμιός στιν — 


deinde autem, quod ab illo preetermissum 
est : 


— ἡ τροϑυμία γ᾽ ἄφρων. 


ἐχμοχϑεῖν, depellere, ut. infra ἱκσονήσω, v. 
5870. Musg. 

ixpex 9i]. Perdurat. | Sensus loci est 
hujusmodi : “Ὅστις, etc. Quicunque in 
apertis et inevitabilibus periculis positus, 
etiamnum spe perdurat et Deorum fata 
mutari tandem aliquando exspectat, is 
quidem homo valde promti animi esse 
agnoscitur; sed ea quidem promtitudo 
stultitia non caret, Quod enim fato sta- 
tutum est; id nemo unquam Deorum ir- 
ritum faciet : Οὐδεὶς ϑεῶν ϑήσω cori μὴ γι- 
γενένα. — Barnes. 

311. Recepi emendationem Porsoni ad 
Phoen. 5. χριὼν pro 919». Sic in versu 
illo apud Plutarchum i in Cons. ad Apoll. 
p. 103. B. «τό τῶ χριὼν ebn ieei μὴ χριὰν 
“ων. — Herman. 

Reisk. reponit : 


εὐδεὴς μηδὲ ϑιῶν ex feu 
(aut φϑάσε) seri. 


Beck. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


XO. Εἰ μὲν σϑενόντων τῶν ἐμῶν βραχιόνων 

Ἦν τίς σ᾽ ὑβρίζων, ῥᾳδίως ἑπαύσατ᾽ ἄν. 

Nu» δ᾽ οὐδέν ἐσμεν" σὸν δὲ, τοὐντεῦϑεν σκοτεῖν, 
315 ὍὍχοως iori: τὰς τύχας, Appirpvor. 


ΑΜ. Οὔτοι τὸ δειλόν, οὐδὲ τοῦ βίου τόϑος 


56 


Θανεῖν δρύκει μ᾽, ἀλλὰ παιδὶ βούλομαι 
Σῶσαι τέκν᾽" ἄλλος δ᾽ ἀδυνάτων $oix. ἐρᾷν. | 


^ 


᾿Ιδού, τάρεστιν ἥδε φασγάνῳ Dien 


320 Kerrsi», Φονεύειν, ἱέναι τίτρας ἀπο. 


Μίαν δὲ vo» δὸς χάριν, ἄναξ, ἱκνούμεϑα: 


“20 


Κτεῖνόν με καὶ τήνδ᾽ ἀϑλίαν «αἴδων πάρος, 


Cho. Si valentibus quidem meis brachiis 

Injuriam quis faceret, facile compescuissem. 

Nunc vero nihil sumus: tuum igitur est posthac considerare, 
$915 Amphitryo, qua ratione repellas bas calamitates, 

4m. Non timiditas, neque desiderium vits, 

Prohibet me, quin moriar, sed volo filii 

Liberos servare, cseterum impoesibilia videor affectare. 


En adest hzc cervix ensi, 


8520 Ut pungatur, ut csedatur, ut de saxo deturbetur : . 
Unam vero nobis ut banc gratiam, O rex, des, precamur : 
Interficias me, et miseram hanc antequam pueros, 


312. s. E! μὲν σθενόντων τῶν ἱρεῶν βραχιόνων 
Ἦν vis σ᾽ ὑβρίξων, ῥᾳδίως ἱπαύσα τ' ἄν. Ex- 
hibet Hermannus, nuila mentione facta, 
editiones omnes. ante ed. Musg. habere 
trocheeum, primo loco ; ἐν «« ὑξριξων. Lec 
tionem recentiorem primo Dawesius et 
Reiskius receperunt, quam postea Musgra- 
vius reperit in uno MS. Pariss Quibus 

. lectionibus rejectis, non dubitamus esse ita 
legendum: E! μὲν σϑενόντων τῶν ἐμῶν βρα- 
χιόνων "Ἡντησ᾽, ὑξρίξων ῥαδίως ἱπαύσαε' ἄν. 
Νὺν δ᾽ οὐδέν ἰσμιν. δὲ Lycus, dicit Chori- 
Ῥδϑσαυ, sub meum brachium venisset, dum 
οἱ vis inerat. facile ejus. insolentiam com- 
primisset ; sed nunc sumus inutiles. Ver- 
bum ἀντᾷν seu genitivum seu dativum re- 
gb et sepius 1.em sonat ut broyxdrus. 

ic Soph. (Ed. Col. 144i. σφῷν (lege σφὼ) 

V οὖν ἐγὼ Θιοῖς ἀρῶμωι μήποτ᾽ ἀνσησαι κα- 

πῶν. Aj. 432. Νὺν γὰρ πάεισφι καὶ δὶς αἰά- 

Lu» lp) Καὶ vols. σοιώνως γὰρ κακοῖς irrvy- 

χάνω. In prioribus his locis, emenda- 
tionem "Triclinii swov' ἀντῆσα sani» pra- 
| 1 


ve recepit Brunckius Idem occurri 
Herodot. IT. 119. Καὶ ξωνίων ἤνεηει κυ 
γάλων. Fortasse Attice legatur, καὶ i- 
νίων ἔτυχε μεγάλων. — Loco sequente noc 
est obvium, hoc verbum regit itivum 
an dativum. Esch. Suppl 34. b94h 


λαίλασι | xiuperocsmp, βροντῇ empern τ᾽ 
| δμιβροφόροισίν τ᾽ ἀνίμοις ἀγρίως | ἁλὲς ἐν 
σήσαντις ὄὅλοιντο. Nobis videtur ita con 
stitui et interpungi, Plura de verbo ha 
congesserunt Damm, et alii lexicograpb 
ad quos adeat cui placet. Σίν. 

318. Ἦν «εἰς e] Ita MS. E. utrect 
Dawesius Miscell. Crit. p. 345. (t 
Reisk.) Pro ἐσαύσατ᾽ legendum putet 
lenveas, vel ἴσαυσεί γ᾽, ut exhibere vide 
batur MS. 2714. Muss. 

Ἤν 74 ὑβείζων») Scaliger legit : ἦν n" 
d» ὑβρίζων, quia putabet, «τις aliter corp 
debere; sed nec ea lectio hic necesara 
eo quod e produci potest regulariter, οἱ 
sequens . . Barwes. | 

516. Οὔτοι «i Qui] Τὸ δωλὸν, pro : 
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Ὡς μὴ τέκν εἰσίδωμεν, ἀνόσιον ϑέαν; 
Ψυχορραγοῦντα, καὶ καλοῦντα μητέρα, 

325 Πατρός vs «ατίρα. σάλλα δ᾽, εἰ «ρόνϑυριος εἰ» 
Πρᾶσσ᾽" οὐ γὰρ ἀλκὴν ἔχομεν, ὥστε μὴ ϑιανεῖν. 825 
ME. Kays σ᾽ ἱκνοῦμαι χάριτι προσιγεῖναι χάριν, 
Ἡμῖν iv. ἀμφοῖν εἷς ὑπτουργήσῃ διπλᾶ. 

Κόσμον πάρες μοι παισὶ προσϑεῖναι νεκρῶν, 

330 Δόμους ἀνοίξας" νῦν γὰρ ἐκκεκλήσμεϑγα» 


ὭὩςς ἀλλὰ ταῦτά γ᾽ ἀπολάχωσ᾽ οἴκων πατρός. 


330 


AT. Ἔσται τάδ᾽" οἴγειν κλῆρα προσαόλοις λέγω" 
Κοσιοεῖσϑ᾽, ἔσω μολόντες" οὐ QsYoye πέσλων. 


Ne liberos intueamur, spectaculum impium, 
Animam efllantes, et vocantes matrem, 

3?5 Et patrem patris ; reliqua vero, si lubet tibi, 
Faciss: non babemus enim auxilium, quod ἃ morte nos liberet. 
Meg.. Et ego te supplex rogo, ut addas gratise illi gratiam : 
Ut nobis ambobus unus rem grata faciss dupliciter. 
Permitte mihi, ut liberis addam ornatum mortuorum, 

350 ZEdibus apertis: nunc enim exclusi sumus: 
Ut saltem hec consequantur ex edibus patris. 
Lyc. Erunt hasc : dico igitur ministris, ut aperiant claustra : 
Ornemini intro profecti : non invideo vobis vestes. 


^a, "Vide, qum nos supra ad v. 75. 
Barnes. 
, 990. eíepas] Ita Edd. recent. ex con- 
μαῖα Brodesi, nec variest MS. G. Ed. 
Ad eiepus.  Musg. 
325. Lege, ὃ πσρόϑυμος εἶ, ut uu 


mal. 

538. 'Hais 79 ἀμφον) Ita MSS. E. et 
3114 In Ed. Ald. deest ἡμῖν. — Versum 
*Stppleverant. adjiciendo Barnesius ἄλλην; 
ger ταύτηνι neuter, meo judicio, 


, ὑτινργήσῃς ] Ita MSS. G. et 2714. 
'üt Renk. conjecit] Ed. Ald. ὑφουργήσῃ- 
M 


Τεύφην, ἵν᾽ ἀμφοῖν, etc] Quum antehac 
Pnma vox deesset in omnibus, magno 
Vus et aperto detrimento; Joban. 
Miltonus ais» in limine ponit, cujus ta- 
Tet ultima brevis est ante vocalem ; nisi 
fore ob asperum ; nec ideo rejicio, sed 
quod nim» prxeessit v. 592. et jam de 
CA gratia loquitur pocta. ^ Quare vel 


ἄλλην hic legendum, vel cum Scaligero 
«ases, quam lectionem in textum ad- 
mitto, ἄλλην inter Varias no. Barnes. 

599. wai] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
eve. Musg. 

Κόσμον «άριε μοι wa) προσϑεῖναι νεπρῶ»} 
Κόσμον νιπρῶν, ἤγουν πόσμον νιπροσφόλον, 
le95«a δηλονόφ, μέλαιναν. — Barnes. 

531. vapeá γ᾽ ἀπελάχωσ͵] Ita super- 
scriptum habet MS. E. ut jam ex con- 
jectura dedit Barnesius. Ed. Ald. ταῦτ᾽ 
ἀσιλάχωσ. Mug. 

'f1; ἀλλὰ ταῦτά γ᾽ ἀσολάχωσ᾽ εἴκων τας. 
e) Hoc in loco ἀλλὰ preter solitum 
pro soltem, sic: ᾿Αλλά γε, ἀλλ᾽ οὖν γε, 
at certe, saltem ; sic Hesych. ᾿Αλλὰ, a4», 
ἢ iw) τάδε. — Sepe hac voce Euripides 
ita utitur; sicut non semel testabimur. 

ταῦτά γ᾽ lta vero hic scribo versus 
causa; cum olim ease tantum legeba- 
tur; quanquam et alias posset stare ve- 
tus lectio, si ὁ Ín ἀσολάχωσι producere. 


P 2 
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"Osay δὲ κόσμον sspiBiAna s σώμασιν, 
335 Ἥξω «poc ὑμᾶς νερτέρᾳ δώσων y ori. 


ME. Ὦ τέκν᾽, ὀμαρτεῖτ ài μητρὸς ποδὶ 


Πατερῶον εἰς μόλαϑρον, οὗ τῆς οὐσίας 
"Αλλοι πρατοῦσι», vo δ᾽ ὄνομ᾽ ἔστ)" ἡμῶν ὅτι. 


. AM. Ὦ Ζεῦ, μάτην ae ὁμόγωριόν 


440 Μάτην δὲ παιδός τοι γεὼν ἐκλήζομοεν' 


Σὺ δ᾽ ἦσϑ᾽ ἀρ ἥσσων, ἢ ᾿δόκεις εἶναι» Φίλος. 


᾿Αρετῇ σε νικῶς ϑνητὸς ὧν, ““εὸν μέγαν. 


Ubi vero ornatum corporibus indueritis, 
335 Veniam ad vos, terrse inferotum daturus. 

Me. O liberi, sequimini matris miserum pedem 

In domum paternam, in qua facultates vestras 

Alii tenent; nomen vero nobis adhuc restat. 

4m. Ὁ Jupiter, frustra ergo te ejusdem-tori-socium habui ; 
540 Frustra etiam filii ultorem celebravimus. 

Tu enim es amicus minus quam videbaris evse. 

Virtute igitur te supero Deum magnum ego mortalis: 


tur ob a sequens, quee est litera ixeacins. 
Barnes. 

335. δώσων Ita Canterus ex conjec- 
tura, confirmantque MSS. G. et 2714. 
su ipto tamen in priori, quod praebet 
Aldins, δύσων. — Scaligero placebat Sea. 

Musg. 
δύσων χϑουνί. Canterus δώσων, Scaliger 
ϑύσων. ὅδδιεα et δύσων stabit; nam οἱ ac- 
tive aliquando usurpatur, et mergo, vel 
immergo significat Theophrasto: Nec ut 
proprie subeo, sed et subire facio; de qua 
forma Hebreis conformi vide supra ad 
Ion. v. 1596. Barnes. 

340. Ald. παιδός «οι νεὼν ἰκλήζοριεν" 
Tres Musgravii Codd. «ci» νεὼν, supra 
scripto, ve. Inepte Reiskius σαιδὸς σοῦ 
yentüg ἰκληζόμην. Scaliget nomi» ἰκληζό- 
μην. Musgravius ποινεῶν. At auctoritate 
luec verba carent. Mihi quidem, proxime 
ad litterarum vestigia, sensus exigere vide- 
batur, «dés γονία νῷνι nobis, inquit, i. e. 
mihi et Alcmene. Τονία brevi ultima, ut 
alibi eee. Vide Porsonum ad Hec. 876. 

Herman. 

«d was) An legendum seme», i. e. 
“«ρινάφορα. — Eadem certe analogia ἃ eror 
formatut sew, qua ἃ λύμη Auto», ab 
ἀσάτη ἀκατιώ, MSS. E. G. et 2714. 


7 


334 

σ᾽ ἐκτησάμην, 
340 
vé» we», Superscripto tamen ve.  Emea- 
dabat Scaliger semurs ἐκ ληξόρεαν, particeps 
vocabar. Sed sew», particeps, auctore 


caret, neque recte ex analogis reguli 
formatur. Musg. 

Méem δὲ παιδός τοι νεὼν inAddeuiy-] Vid. 
supra ad v. 148. ubi de κονδὼν, εἰ Scali- 
geri hujus loci lectione, quse hec est: 
Μάτην δὲ adig new ἰαληζόμην. Εἰ 
illam sane in textum recepissem, sj Am- 
phitryon esset κοινεὼν σαδὸς dicendus, nec 
potius Ζηνὸς xem, ciijfat et supra ὁμόγε- 
pet εἰ σύγγαριος dicitur. Quanquam εἰ 
in hoc sensu dicendus videtur Ampbi 
tryon, Jovis filii, Herculis, ποινεὼν, quis 
habuit commune cum Jove nomen illius 
patris — Heec habui pro bac lectione di- 
cenda.  Judicet lector. armes. 


Forte, sag σου γονιὺς ἔπληξόριην. 
Ro. 


341. ἀφ᾽ pro vulg. ἀν᾽ scribi vult Strucht. 
meier. Án, Crit. p. 152. — Beck. 

944. eie rw] ᾿Επίσταμαι, Δ ἤσημι, scio: 
Imperfect. ᾿Ησιστάμην, ἡσίσετασο͵ Ionit 
Sherievae tlice ἡσίστω, 1n secunda per- 
sona  JDarnes. 

347. Vide Pors, ad Crest. 393. 

Herman. 
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Παῖδας γὰρ οὐ «ρούδωκα TOUG Ἡρακλέους. 
Σὺ δ᾽ εἰς μὲν εὐνὰς πρύφιος ἠπίστω μολεῖν, 
845 Τἀλλότρια λέκτρα, δόντος οὐδενός, λαβων" 


΄ FK 
Σώζειν δὲ τοὺς σοὺς οὐκ ἐπίστασαι Φίλους. 


᾿Αμαϑῆς τις εἶ ϑιεός, ἢ δίκαιος οὐκ ἔφυς. 


ΧΟ. Αἴὔλινον μὲν ἐπ᾿ εὐτυχεῖ 


Μολαᾷ Φοῖβος ἰακχ ti, 


350 


Τὰν καλλίφϑογγον κιθάραν 
᾿Ελαύνων τλήκτρῳ χρυσέῳ" 


350 


Neque enim prodidi liberos Herculis. 
Tu quidem clam noveras venire in cubilia, 
345 Occupans alienum lectum, nemine concedente : 
Αἱ non novisti servare tuos amicos : 
Imperitus aliquis es Deus, aut non es justus. 


Cho, /"Elinon quidem leto 
Cantu Phabus resonat, 
35:0 — Pulchre-sonantem citharam 
Pulsans aureo plectro. 


Reisk. legit: εἰ δίκαιος, si justus non es. 
Beck. 

348. Athenssus XIV. p. 619. C. Afseg 
ἃ καὶ αἴλινος, οὐ μόνον i» σίνϑεσιν, ἀλλὰ καὶ 
it ἱνενχιῖ μολοᾷ, κατὰ σὸν Εὐρισίδην. Ἐπ 
Me Eustathius, p. 1164, 8. Mirati rei 
usclentiam, temere corrigunt critici. Hoc 
üt Chorus: quemsdmodum lugubre 
amen Phoebus canit, felicem eventum 
Qtinans, sic ego quemvis ad inferos pro- 


lita ejus 

δἰλίων prebet illud ZEschyli in Agamem.- 

DODe, αἵλινον, αἵλινον εἰσί" «ὸ D εὖ mne. 
Herman. 
we»yu] Ita MSS. nec aliter citat 
Athengus Lib. XIV. c: 2. Et temen 
Wium videri debet, omnés preterea Ve- 
Urs Αἴλιον ut cantionem quam maxime 
Iogubrem commemorasse ; vid. Spanhem. 
*d Callmachi Apoll. v. 90. similem 
Quippe iis olim, quibus Lini interitus de- 
ur; unum vero Euripidem aliud 
AD n genus novisse, in rebus lsetis cele- 
Occupatum, Ego vero ut hoc 
Cédam, ne. Athensi quidem auctoritate 
*0r cum presertim hujusmodi 
oiservatio ad. Herculis laudes nihil quid. 
qam faciat, sitque hoc saltem in loco in- 
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eptissima. Pro ijrvy s igitur lego sjeuxi;, 
pulchre elaborato. Hesychius, emendante 
Kustero: sjrvxl;, εδεργί,. Mentem auc- 
toris sic concipio: Phoebus quidem etiam 
canendi peritiam εἰ elezantiam dignam 
censet, m Αἰλίνω lugeat, i. e. Linum 
luget sola Music peritia clarum: — Ego 
vero Herculem, non Musica, sed. rebus 
gestis et virtute, celebrem, pradicare aggre- 
diar. Musg. 
ἐν’ εὐσυχεῖ ] Cum in veteribus omnibus 
excusis libris legeretur junctim ietwrvzi " 
Thonstro vocabuli, pro quo nonnulli le- 
gepndum putabant ὀσιυσνχε quasi id 
monstri infelir significaret: Nos disjunc- 
tim je εὐσυχ i scribimus in Greco textu, 
et lato ezponimus, non modo quod i: 
φυχὴς verbum sit nullius sensus, aut auc- 
toritatis, sed etiam quod ita legit Athen- 
seus Lib. XIV. p. 619. Aises δὲ καὶ Αἴλινορ 
οὗ μόνον ly «ίνϑισιν, ἀλλὰ xal |i! εὐτυχεῖ 
μολετᾷ (ita corrige pro μολπῷ) κατ᾽ Εὖὐρι- 
«ids». Quam notam nos /Emilio Porto 
acceptam libenter damus, e&quiores in 
illum, quam illein Henricuin Stephanum. 
Bar:ws, 
In «fiovov Jatet nomen alicujus numinis, 
aut herois. Num Ave? deinde leg. ie:7- 
evy v, cui verba bcne composita, eirvyulia, 





228 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


᾿Εγὼ δὲ τὸν γᾶς ἱνέρων τ᾽ ἐς opQiaw 
Μολόντα, παῖδ᾽ εἴτε Διός νιν εἴπω, 
Eiv ᾿Αμφιτρύωνος inv, 
$55 Ὑρνῆσαι, στεφάνωμα μό- 
χων, δ εὐλογίας SY$Ae. 95. 
Γιωναίων δ᾽ ἀρεταὶ πόνων 
Τοῖς ϑανοῦσιν ἄγαλμα. 
Πρῶτον μὲν Διὸς ὥλσος 
860 ᾿Ηρῆμωσε λέοντος. 


Ego vero in terre, et inferorum caligin em 
Ingressum, sive natum Jovis ipsum dixero, 
Sive Amphitryonis filium, 
355 Celebrare, laborum coronam, 
Laudibus volo. 
Laudes enim generosorum laborum 
Sunt decus mortuis, 
"4c primum quidem nemus Jovis 
560 Viduavit leone. 


suni, aut. benc succedunt. leievewynóss culis autem laboribus vide Virgilii JE. 
κατὰ và ἔπη, cantus, in quo verborum de- Lib. VIII. v. 288. — Ut primo soperet 


lectus et numerus regnat. — Reisk. Monsira manu geminosque premens eli 
. 849. iaxw,] Scribendum iaa. vid. angues: Ut bello egregias idem. digeccrt 
ad Helen. v..485.  Musg. urbes, Trojamque (Echaliamque ; ut dure: 


850. παλλίφϑογγον) lta alter MSS, mile labores Rege sub Eurystheo, fatis Ju- 
L In altero erat καλλύνκον. Ed. nonis inique, Pertulerit, εἰς, Item Apol- 
Ald. et Parisienses xaAA/$Swe» unde ,lonii Scholiasten δὰ Argon. Lib. IV. item 
facit Tyrwhittus s&AAues, pulchrichor. Senecm Herc. Fur. ad v. 527. et Ovidi 
dam. μΐφος enim cithare cborda est, Metamorph. Lib. IX. Fabul. 8, Erge e 
Vide Àn - H. Steph. p. 437. bis, fadantem peregrino templa cruore Bwirin 
et p. 454. in antistropha legi potest domui? etc. Item Ovidü Epist. Hero- 
᾿ φρῶσεν citus φονίοιι. Etymologus v. 'EZt- dum, in Epistola Dejanire δὰ Herculem. 
ve», et simplex jves habet et composi- Greece et Latine memoratos habes spwd 
tum ifíree. Mihi tamen satisfacit saAA/- toties mihi laudatum Nicolaum Lloydium 
Q9eyyo. — Musg. in lexico suo postico, titulo Hercule. 
551. In hoc versu glyconio σολυσχημα. — Denique Lilius Gyraldus vitam Herculs 
φίσεῳ choriambus in secunda sede in mo- opera haud segni conscripsit. Sed vt 
lossum contrahitur; in antithetico autem — Virgilius Georg. Lib. 11]. v. 5. Qw 
opponitur choriambus, — Heat. aut Eurysthea darum, Aut illaudati περὶ 
854. Tus] Ita cum circumflexo scribo, Bwsiridis aras? Quis de Alcidee lsbori- 
quia penultima producitur, "I»g ὁ, filius, bus nec fando audivit? Nos quoque οὐ 
et ἡ, filia, (ut ab Euripide alicubi usur- Heraclid. v. 949. et ad Ion. v. li6i. 
patur) ab 7.) ἐνὸς robur. Vid. ad Trosd. v. ,attigimus, et in hoc ipso-Choro a v. 259. 
572. Barnes. ad finem usque Chori ab Euripide ez» 
$55. 5; “Ὑμνιῆσαι σειφάνωμα μιόχϑων] merapntur. JBarnes. 
etica vocat Herculis perfectam Ae- — 357. s. 7 V Aewal πόκων Tort ns 
λίαν, qua finita, velut egregiacorona νοῦσιν ἄγαλριαι,) Defunctis decus addit, 
facta, illius gloria cingebatur. De Her- (is nescio virtus; ita nos vertimus, quum 


HPAKAHZ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 
Πυρσοῦ δ᾽ ἀμφεκαλύφθη 


m v “ΨΨ 9» 9 , 
Ξανθον nod ἐπινωτίσας 
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360 


Δεινῷ χάσματι ϑηρός. 


Τάν τ᾽ ὀρεινόμιον ἀγρίων 
Κωνταύρων ποτὲ γένναν 
Ἔτρωσεν τόξοις Qoríoic; 


ἀντισερ. α΄. 


365 


᾿Εναίρων πτανοὶς βέλεσιν. 
Ξ ύνοιδε Πηνειὸς ὁ καλλιδίνας, 
Μακραΐ τ᾽ ἄρουραι πεδίων ἄκαρποι; 


Fulvi sutem circumtexit se, 


Flavum caput amiciens, 
Terribili rictu fers. 
Et montivagum agrestium 
365 
Vulneravit arcu lethali, 


Centaurorum genus olim 


Interficiens volucribus sagittis. ' 


Novit hoc Peneus qui pulchros vortices babet, 


Et spatiosa camporum sterilis arva, 


hunc loemma Grotius in Excerptis omiserit. 
Jua in hamc rez vetefam dicta hic re- 
Pie." Qno mihi rectius esse videtur, 
"f*RE, quam virium, opibus gloriam 
TTE; et quoniam vita ipsa, qua frui- 
Cu, brevis est, memoriam nostri quam 
mm e το το efficere. Nam divitia- 
εἰ forms gloria fluxa atque fragilis 
"S virtus clara reternaque habitur." Sal 
i Sr,Del Catilin. in principio. * Mi- 
. 9X3pio quanquam est sübito ereptus, 
epe de . Virtutem enim illius viri 
amavi; qus exstincta non est, 

XC mihi soli versatur ante oculos, qui 
im semper in manibus habui, sed etiam 
*Oseris erit clera et s €. :. 90 Lelius 
Pud Ciceronem de Amicitia sub flnem. 
ϑέσωμιν, αἰστὲν κῦδος ἔχειν ᾿Αρετάν" Τιλοῦ- 
ts δξ DuAegges ἀνθρώσων ὁμιχῶ. — Bacchy- 
ides, Ka) ὃ μὲν σύνος πρεὲε χρόνον βρα- 
Ὧν in ὑπὶρ ea» σόνων ἀμοιβὴ «(λοι οὖν 
ἢ" P dau σῷ Χρόνῳ, οὐδὲ μαραΐνιται. 
"ens 1 'Tom. λόγῳ μβ. Edit. 
nl. "As ον πράξης Καλὸν μετὰ Τιόνον, ὃ 
tt» δος Sis, v) δὲ Καλὸν μένε" "Av «i 
τιήφῃς Αἰσχρὸν μειϑ' "Hiesss, «τὸ μὲν "HÀ 
“χνται͵ σὴ ἢ Alex ose μείνει, Mosonii dietum 
Pod A. Gellia Lib. X VLex quo vide- 
. superius dietam senten. 
"^ tdornaase, Quienquarm et ante utrum- 


que Cato senior similiter dixerit: ὁ“. Si 
quid vos per laborem recte feceritis, la- 
bor ille a vobis cito recedet, benefactum a 
vobis, dum vivitis, non abscedet: sed si 
quid per voluptatem nequiter factum fece- 
ritis, voluptas cito abibit, nequiter factum 
illud apud vos semper manebit." Barnes. 

$59. ΤΙρῶτον μὲν Διὸς ἄλσις) Hinc in- 
cipit catalogus Herculis laborum, de qui- 
bus vide supra ad v. 355. — Barnes. 

561. Πυρσοῦ) Tta MSS. Steph. Ed. 
Ald. «wes, unde facit Piersonus σύρσω-. 
Sed hunc Dorismum non admittunt Ode 
Chorice.  Mwsg. 

361.55. ΤΙσρσῷ δ᾽ ἀμφικαλύφϑη, Ἐ(αν»9» 
spRT ἱσινωτίσαι, Aus χάσμασι S3uoit,] 

ercules ita corpus suum leonis tegmine 
cooperuit, ut, capite leonis supra illius 
caput posito, os illius ex hiatu leonis pe- 
teret. — Barnes. 

9069. Vide Pors. ad Phan. 668. 

Herman. 
€as93» κρᾶνα ad Herculem, non ad 
leonem, referendum monet Reisk. Beck. 

964. 6. Τὸν ipusépes ἀγρίων | Ki»rné 
sec) γίνναν) De Centauris, Hylmo, 
que, aliisque in Pboloé sylva ab Hercule 
occisis, vide Virg. interpretes ad JEn, 
Lib. VIII. v. 294. Tw nubigenas, In- 
victe, bimembres, Hyleumque Dholumque, 
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Καὶ Πηλιάδες “ερώπναι: 
Σύγχορτοι Y “Ομόλας ἔναυ- 


λοι, πεύκαισιν ὅθεν χέρας 
Πληροῦντες, χθόνα Θεσσαλῶν 
ἹἽἹσκείαις ἐδάμιαζον" 


375 


To» τε χρυσοκάώρανον 
Δόρκαν τοικιλόνωτον, 


Συλήτειραν ἀγρωστῶᾶν;, 


370 


Peliacaque hospitia, 


Vicinzeque Homolsz spelunce, 


Pinubus unde manus 


Armantes, terram Thessalorum 
Equitationibus domabant. 


375 


Aureoque decoram capite, 


Cervam dorso-maculosam, 
Preedatricem rusticorum, 


εἰς, Apollod."Biblioth. Lib. 1I. c. 5. 8. 4. 
Item, que nos supra ad v. 182. 
Barnes. 
966. "Ἔσσρωσι scribit Reisk. — Beck. 
Ἐύνοιδι] Nescio an mens auctoris sit, 
Herculem in vicinia Penei Centauros fu- 
Factum hoc quidem a Pirithoo et 
pithis, quorum sociosenumerans Nestor, 
Iliad. A'. v. 263, 4. de Hercule tacet. 
Alia est pugna sd Pholoén, Arcadie 
montem, cujus meminit supra v. 181. 
Sed videtur Euripides diversam ab Ho- 
mero traditionem sequi, et cladem Centau- 
rorum 'Thessalicam Herculi imputare. 
Certe ξύνοιδε 1m; non commode dicere. 
tur, risi de re ad Peneum gesta. Musg. 
Πηνειὸς] Fluvius Thessalie. — Barnes. 
510. ϑεράσνα.,.) Recte ita Ed. Ald. et 
MSS. vide, que notavimus ad Iphig. in 
Aul v. 1498. Quod dicit Barnesius, 
unum Codicem habere «igée»as si de 
MSS. dicitur, falsum est. δέ. 
Ka) Πηλιάδις ϑιράσνα.,) Mallem cgo: 
καὶ Τιηλιάδις τ᾽ deiw»w;: quia, quod ad 
Θιφάσναι attinet, ad Pelium montem nul. 
lus unquam locus ita est dictus, et levi 
mutatione opus est, si legas σ΄ ieimmu: 
presertim cum in uno Codice φσεράπναι 
occurrerit. Error autem primo binc or- 
tus, quod plus seme ocum eo nomine 
dictum Euripides memoraverit. De The- 
rapnis vide qua nos ad Troad. v. 213. 
"£eir»e; autem sonat Zrerupie et confra- 


gos rupes, et est verbum poetis famib- 
are: nisi pro valle cum Brodseo sumss; 
et sane Hesychius et Pbavorinus: 6uss- 
44, αὐλῶνες, eraS uei, Καί «t autem 
simul sumi possint, vide, quee nos ad Ion. 
v. 5272. Barnes. 

971. Legebatur τ᾿ 'OuéAas. — Herman. 

Xóyxere] Contermini: ut Androm. v. 
17. Sic certe interpretatur Hesychius in 
xéeres, ubi vide Kusterum. 

Ὀμόλα,] De hoc monte sic Paussnms: 
Ὁμόλην, Pow» τῶν Θισσαλικῶν καὶ ιὖγινν 
μάλιτφα, καὶ ὕδασιν ἐπιῤῥιομίνην, p. 358. 
l $6. Ed. Sylburg. Hinc Theocrit 
'OuéAa; Vari vi2o vocat Idyll. X. v. 
108. Musp. 

Xóyxeeres] "Opegos, vicinus: eaà ee 
χόρτος, area, locus spatiosus et apertus ut 
Homer. Iliad. A'. v. 773. Αὐλῆς lv yér* 
Vid. Eustath. fol. 853. lin. 44. et Tw. 
neb. Advers Lib. XXI. c. 1. fol. 721. 
Certe idem nos Anglice dicimus, a court 
and a court-yard. — Vid. supra ad At- 
drom. v. 17. 

'Oné?.«$] Ὀμόλη vel Ὁμόλα, νεὶ Ὅμολει. 
mons Thessalism. Apollonii Scholisstes: 
'OuéAs, pt Θισσαλίας. — Pausanis 7n. 
Baoticis: Teasépara: δὲ ig Θισόκλοὺ, v 
eaxauCvepri» Ὁμόλην. Theocriti Scho 
liast. Ὁμιόλες δὲ Θιεταλίας ὅροι. Strabo: 
Τὸ μὲν οὖν Ὁμόλιον, καὶ τὸν Ὁμόλιν, λίγιται 
γὰρ ἀμφόσιρεν, ἀποδοτίον αὐσοῖς. Ego spud 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


28] 


Καείνας, “)ηροφόνον sa» 


Oirecri» ya AX. 


380 


Τεθρίπποων v ἱπέξα, στροφὴ β΄. 
Καὶ ψαλίοις δάμασε «“ὥλους 


380 


Διομήδεος, αἵ φονίαισι φάτναις 
᾿Αχάλιν ἐφ )γόαξον 
Κάθαιμα σῖτα γένυσι, χαρ-- 


385 


μοναῖσιν ἀνδροξρῶσι δυστρώκπεζοι" 


Cum occidisset, ferarum interfectricem deam 
CEnoatidem decorat. 


Et ascendit quadrigas, 


Et frenis domuit equos 
Diomedis, qui ad lethalis presepia 
Sine-fremnis furentes vorabant 
Cruentos cibos genís, gaudiis 


385 


Strabonem íta legendum puto: «i» μὲν 

Ὁμέλον, $ τὴν Ὁμόλην. Brodeusr.. c 
375. s. Té» es χρυσεκάρεινον Aínas] Apol- 

bdorus Bibliothec. Lib. II. c. 5. sect. 5. 


Τρίτον ἾΑϑλον ivientis αὐτῷ, σὴν Κιράσεην 
ἴλαβθον εἰς Μυκήναις ἔμπνουν ἰνιγπεῖν. Ἣν δὲ 


à ἔλαφος 1» Οἰνόη χρύσον Tess, " Apripulos 
ik, Διὸ καὶ βουλόρινος αὐτὴν Ἡρακλῆς 
pers ἄνελεν, μήτι ceras συνιδίωξιν ὅλον 
iwaprór leu) δὲ πάμνον τὸ ϑηρίον «5 διώξι 
friQryts tig ὅρος «à λεγόμενον ᾿Αρτεμίσιον, 
κάέκυϑιν Vel ποταμὸν Λάδωνα. Καὶ ταύτην 
διαδαίνειν μίλλουσαν φεξιύσας συνίλαβεν, καὶ 
ϑίμενος lai τῶν ὥμων, διὰ cli; ᾿Αρκαδίας 
ἰτώγιφο. Merk ᾿Απόλλωνος δὲ " Aeespag 
συντνχοῦσα AQyctive, nai «à ἱερὸν ζῶον nien; 
κεενανφοι x&viuiuQsre, εἴς, Darnes. 

977. éyperrüs] Interpretor rustico- 
rum, ut Rhes. v. 962. non venatorum, 
quod in rmmentem venit Barnesio. Vide 
Interpretes ad Hesychium in voce. Mus. 

578. ϑηροφόνον Ita Edd. recent. ex 
H. Stephani conjectura, Ed. Ald. 9ηρ6- 
fue. Musz. 

3579. Ohezes]| Hesychius: O/wze 
"Aertgus, φὴν ἐν Org σῆς Aeytíag. — Rectius 
Οἰνόην hunc locum, non Ofr»», vocat Pau- 
sanigs, p. 67. 1. 16. Ed. Sylb. vide etiam 
Steph. Byzantin. in Ofyy.— Musg. 

Ohearm] ilta dicta Dians, quod in 
(Ens, vel CEnos, Argiva urhe, coleba- 
tur. De quo loco Apollodorum mentio- 
mem fecisse, nota ad v. 375. vidimus. 


Viros-vorantibus tristibus mensis adstantes, 


Stephanus wig) σόλιων hsec memorat: 
Ofrn, σόλις " Axyots* '"Exavaiog ἱφφοριῶν σρώ- 
σῳ- «à ἰϑνικὸν, Oivzios, οἱναία, οἶναζον. ἾΏ ρος 
δὲ (Teoppavinis «9 Οἰνώην abei» Abyu, 
ἧς «à ϑνικὸν Οἰνωσφης, na) ϑηλυκδν, Οἱννά- 
σις "Άφσιρμως, ἡ ἐν Οἰνώη τῆ! ᾿Αργείας ἵἱδρυμίνῃ 
ὑπὸ Τιροΐίτον, Et Hesychius: Oi»wdá eis" Ao- 
φέρειν; σὴν i» Ofys σῆς ᾿Αφργιίας. — Haec fere 
&b Henrico Stephano primo observata, 
dein ab ZEmilio Porto. Quare Salmasius 
et Palmerius frustra hic sunt, dum corri- 
gunt Hesychium, ubi nihil errat. Ubique 
autem scribendum Οἰνωᾶσις, ob metri 
quantitatem, et accentus pariter rationem, 
Beodzeus ad hunc locum de CEneo, Deja- 
nire patre, plane delirat. — Barnes. 

981. ἰδάμασι woAXov;) Pretulerim 134- 
pares, ut sit versus logocdicus, Hespon- 
debit antitheticus, si legamus ieeieiar i 
αὐλὰν, pro ἱσσίριον. — Maltby. 

98]. 5. «wXsv; Διομήδιος,͵ Diomedes hic, 
Martis et Cyrene filius, Bistonum, Thra- 
cime populi, rex ipnhospitalis equos habuit 
hominivoros, quibus Hercules dominum 
suum dedit ultimo devorandum. De qua 
re videsis Apollod. Lib. IT. c. 5. sect. 8. 
Hoc Herculis certamen attigit Euripides 
in Alcest. v. 499, et deinceps, in quem 
locum vide qui nos. Barnes. 

983. 'Axdx,v] Pro ἀχαλίνως, ut supra 
xXusà pro nAsoeg, V. Gl. καρ, 

884. Κάϑαιμα ci«n, cibos crueMos. σῖτα 
in plurali cibaría cujuscunque generis sig- 
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Πέραν δ᾽ ἀργυροῤῥύταν Ἕβρον 
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Ἔξ ἐτείρασ' ὄχθαν, 


390 


ἸΜυκηναίῳ πονῶν τυράνγῳ, 
Té» τε Μηλιάδ ἀκτὰν 
᾿Αναύρου παρὰ πηγάς" 
Κύκιον δὲ ξενοδαίκεαν. 

Τόξοις ὥλεσεν.,. 


390 
᾿Αμφαναί- 


Ultra vero argenteis undis fluentem Hebrum 


Trajecit, is ripam, 


Mycenso laborans tyranno, 
Et ad Peliacum littus, 


990 Anauri juxta ostia, 


Cycnum hospiturs-interfectorem 
Arcu perdidit, Amphanaee 


nificat, unde Xenophon et alii σῖξα xal 
woré. σῖτος in mentum est. 
Nescio, an hoc satis attenderit Tyrwhit- 
tus, qui legi voluit: πάϑαιμ', &eien, cruen- 
te, sine frumento.  Musg. 

Post zin distinguit Heath. — Beck. 

bera eBeer;] Ita edd. recentes, ju- 
Ho tabo nec variant MSS. 
B ariclenben. Ed. Aldina ἀνδροβῶσ:. 

Musg. 

386. s. "EGeey, &c. | Versus octavus anti- 
strophe sequentis nequaquam respondet 
huic versui, ui, ut debuit; quare ita potius le- 
(endum puto: "EGees σ᾽ insríoneets iy e. 

ersu dehinc quarto scribendum Lesodain- 
va» sine nota διαλύσεων,» eadem de causs, 
licet a laid» derivetur: sicut in j9:16s, αὖν- 
ewm, et οἱσεὸς ssepe factum vidimus. Barnes. 

Antithetico accuratius respondebit me- 
trum, et constructioni melius consuletur, 
judice Heath. si legas : 

Πίριων δ᾽ ἀξγυροῤῥύτευ 
"EGeou ἱπείρασιν ὃχ Sev. 
JBeck. 


387. Legebstur ἱξισίρασ᾽ ἔχϑον. — Du- 
plicem accusativum verbo junxit. 

Herman. 

&c9e,] Vox non superflua tantum, 

sed et incommoda sententim. Lego ἐξενύ» 

es μόχϑον. Sic σράσσω ew Εὐρυσϑεῖ πόνον, 

Alceat. v. 497. ἰξεπίρα transitive interpre- 


tor: transportavit equos. 


388. Μυηηναύῳ σορῶν eiop.] Burystheos 


Mycenarum rex erat, ad cujus 

rabat Hercules, de qua re Apallodor. Là Lib. 

II. c. 5. toto capite, .Bernes. 
589. Legebatur IIa. — Vide Hol 


stenium ad Steph. Byz. in v. Μᾶλοι. 
Herman. 
Legendum, ni fallor : 


"Av τι Τηλιάδ᾽ ἀκτὰν 
"Δναύρον σύφε αύλας. 


"Ἂν pro "Asa Dorice: vid. Gregorium de 
Dialecto Dorica, sect 64. ὃς fluvio 
Anauro complura habet Spanhemius ad 
Callimach. Hysmn. in Dian. v. 101. De 
historia montis ab Hercule discissi, vis- 
que ea ratione aquis Thessaliam inun- 
tibus facte, videndi Diod. Sic. Lib. 
IV. sect. 18. Senec. Herc. Fur. v. 382. 
etseg. Musg 
890. Alà- σύχαι. Tres codd. Μυν 
gravii σήλας. — Unus recte ends. 
Herman. 
ve/Aac] MSS. G. et 9714 eu. 


MS. E. enyás. Sed verum est πύλαι. 


Philostr. p. p. 800. Ed. Paris wó σὴ 
ποταμῷ σρισιργάζιτω. — Musg. 

Heath. dubitabat, an. σύλα, dici poset 
fluvii ostium, unde pro sas reponi 
δίναις. Βεοΐ. 

$91. Κύκνον δὲ ξινοδαίκτα») De cygno 
hoc, Mertis filio, ab Hercule caso, vide 
Hesiodi Scutum Herculis; ubi res t0 
copiose narratur. 


| 
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ας οἰκήτορ ἀμικτον. 


Ὕκμνῳδους τε κόρας 
Ἤλυϑεν ἑσεέριον ἐς αὐλάν, 
Χρυσίων πιτάλων dero μηλοφύρον 


395 


Xtei καρπὸν 


ἀντιστρ. p " 


395 
ἀμέρξων, 


Δράκοντα πυρσόνωτον, ὃς σῷ 
"Ασλατον ἀμφέλιιτος ἕλικ ἐφρούρει; 


Habitatorem inhbospitalem. ! 
Et ad puellas musicas 


395 
Aureis a foliis pomiferum 


Venit, in aulam Hesperiam, 


Fructum manu decerpturus : 
Dracone rubrum-habente-tergum, 
Qui inaccessum circumvolutus surculum servabat, 


indaire) Duportus legit ξενοδαύσαν 
mele: non enim cygnus ille Aospétes 
vorabat, quod vult ξινοδαύσης , sed cadebat 
tantum, boc est ξένου; Ud; pi ; unde ξεν- 
laisens, boc in loco sine Διαλύσεως nota; 
de qua re vide supra ad v. 387. — Barnes. 

392. ᾿Αμφαναία.) Stephanus Byzanti- 
nus in voce duplicem 'AuQ«raiav agnos- 
cere videtur, alteram urbem Doricam, al- 
team vero Thessali regionem,  Utra 
barum hic intelligatur, non constat, Pin- 
darus enim, quo vix alius locupletior tes- 


ds Cycnum Locris Epi lis conci- 
vem facit, Olymp. X. v. 19. Ex He- 
siodo contra, Scut. Herc. v. 70. colligas 
licet, locum pugne circa P. fuisse, 
Diodorus etiam tradit, Herc , CUmaA 


monte Olympo Trachinem reverteretur, 
cum Cycno congressum fuisse. De Cycni 
morte vid. et Pausan. p. 25. 1l. 40. Musg. 
'AgsQassia;] Stephanus sup) πόλιωνι 
'Auasná, πόλις Aepii* "Enavaios i» αρώτῃ 
Τεναλουγνῶν. Θιόποριος ᾿Αμβαναίαν αὐτὴν 
asus i» σίμσεῳ Φιλισσινῶν, " Erri καὶ xm 
(^ Ovreaxas;, ὡσαύτως c) 'ESwuné», Apo 
βαναῖος, καὶ ᾿Αμφαναωεύς. — Barnes. 
993. &pentor.]) Δυσερώληφον, ἄξενον, &mn- 


». JBarner. 
3894. Vide Valck. ad Hipp. 739. 
μιφῳδού ] H ideo vi. 
τ ἧς σι sé esperi vir. . 
gines notat, quse Suxta draconem aurea 
mala servantem cantabant, et post ejus 
cedem plorabant. De quibus Hesiodi 


Schol. ad Thsogon.. v. 27. acis 
es vontót, T9 'Ἔσσερίδες 2)ysgese, — Vide 
Apollodor. Lib. II. c. 5. sect. 11. ubi illa- 
rum nomine, /Egle, Erythia, Vesta et Are- 
thus& Item Apollonii Argon. Lib. IV. 
"Aufl δὲ Νύμιβα; 'Εσπερίδεε ποίσννον lQiptoos 
ἀείδουσα. — Eurip. lias. AJ* ,- 
δὲς ϑρηνοῦσι σὸν Δράποντα «ὸν μηλοφόλακα, 
τὸν νιωσεὶ ὑφ᾽ "Ηραπλίονε βενιυϑίνσα. Διὰ 
φοῦτο γὰρ ἀοιδοὺρ αὐτὰς λίγει, διὰ cà Mr) 
ϑρήνοις εἶναι. — Barnes. 

896. Wakefieldius χρύσεον esedAo» ἀσὲ 
μηλοφόρων. Non videtur icuisse vul 
gata Valckenario. Errat van Staveren 
ad Hygin. p. 88. Herman. 

998. Addidi σφ΄, Mox ἀμφρίλικτος pto 
vulgato ἀμφέλικφον Scaligero debetur. 

Herman. 
$98. s. Metrum ita conatituit Heath. 


Δρώποντα verbere, ὃς iambicus dimeter. 
"AsAares ἀμφίλιπτος Dun ἱφρούρω idem se- 
narius catalectua. 


Beck. 

899. ápQuseer] Ita optime Scaliger. 
Lucretius de hoc lu dracone: rberis 
am iruncum. Lib. V. v. 88. Ed. 
Ald. ἀμφ᾽ Duseós, — Musg. 

&uQDuxeis] Ita cum Scaligero lego, 
pro ἀμφ᾽ lauseis, quod prius obtinebat, 

JDarnes. 

Pro lass Reisk. censet sensum postu. 

lare δίνδρον, aut στίχο. — Jc. 
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400 


EYPIHIAOT 


Kraro» ποντίας S ἁλὺς μυχοὺς 
Εἰσέξαινε, ϑνατοῖς 


400 


Γαλανείας τιθεὶς ἐρεσμοῖς. 


Οὐρανοῦ SY 


e / 
ὑπὸ μέσσαν 


᾿Ελαύνει χέρας ἕδραν, 


405 


"Ατλαᾶντος δόμον ἐλϑων" 
᾿Αστρωποῦς τε κατέσχεν 0i- 


κους εὐανορίᾳ “)εῶν. 
Α 
Τὸν Ἰχπευτάν τ᾽ ᾿Αμαξόνων στρατὸν στρρὴ y. 


Interfecto.  ZEquoreique maris sinus 


Ingressus est, mortalibus 
Tranquillitatem faciens remis. 

Coelique sub mediam 

Sedem immittit manus, 


405 
Stellatasque sustinuit domos 


Atlantis domum accedens :. 


Deorum fortitudine eximia, 
Et ad exercitum equestrem Amazonum . 


400. 5. μυχοὺς Eisifsvs] Legendum 
metri causa εἰσίβαινε μυχοὺς. Mus. 
401. & Reisk. scribit; S9»aeei; στάλαν 
tíeas εἴϑεις lirusis, ponens. columnam, 
qua mortalibus esset meta navigationum. 
Deck. 


Oareis 
Ταλανίας «iue letrycoig. 


Multa sunt, que itas virorum doctis- 
simorum excogitavit ad nitorem hujus 
loci pulcherrimi nativum restituendum. 
Quantum profecerint, penes alios sit ju- 
dicium. — Mihi videtur locus ita sanari 
posse : 


Orate; But Syurz» 


᾿ Καϑ' ἁνίας vi9alg ἱρεσμοῖς.] Mortalium- 
que remis habenas injecit et frenum, os- 
tenditque, ultra columnas, quas posuisset, 
viam non patere, nec fas esse, navigare. 
C£ Pindar. N. III. 35. sqq. Faelue. 

402. Sic Heathius et Musgravius pro 
vulgato σαλανίαςι. Herman. 

TsAa»ag;) Legendum, quod et vidit 

eathius, ,«Xenías, tranguilliates. Sic 
và» ἄκυμον βίοτον, infra v. 698, De rebus 


ab Hercule in mari gestis vide, quz cita- 
vimus ad v. 224. — Musg. 
TaXavíag] ZEmilius Portus eaniac, i. e. 
Jfascias, et pro πίονας, columnas, sumi opor- 
tere, multis nititur probare; sed illam 
lectiohem, utut sana aliter sit, versus non 
admittet. Quid si per ταλανίας intelligs- 
mus σφήλαις, columnas Herculis, sic dictss 
nova et poética audacia, vel ob materie 
duritiem, vel quod ταλανδόμινος Hercules 
eas erexerit? An φαλανταίας | dum, 
ki e. ponderosa& subaudiendo σεήλας 
Certe eaAavenioeg seque exstat, ac eaAa- 
vues. Et certe quaevis ingentis et gravis 
ponderis dicuntur eaAa»ea;s, non ea €0- 
lum, quee talenti unius pondus equant : 
ut lexicographi testantur ex Polluce 
Lib IX. Et mayis etiam hzc vor ver- 


.suiest accommoda. — Barnes. 


Heath. Γαλανίας, tranquillitatem et se- 
curitatem stabiliens navigantibus, — Beck. 
406. Sepius Euripides Aereo zi; hs- 
bet. ᾿Ασερωπὸς suspectum habeo. Non 
male Reiskius ἀσερωσούς.  Posus etiam 
ἀσσρηΐονι. Herman. 
106.5.᾿Ασερωπούς τι κατέσχεν εἴπου: Quo- 
modo Hercules aliquando ccelum sustinue- 
rit pro Atlante, vide Apollod. Lib. 11. c. 5. 
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Μανῶτιν ἀριφὶ πολυκόταμον 


410 


ἜΒβα à/ Εὔξεινον οἷδμα λίμνας, 
Τὰν οὐκ ἀφ᾽ 'Ελλανίας 


410 


" Ayyogos ἁλίσας Φίλων, 
Κόρας ᾿Αρείας χέχλων 
Χρυσεόστολον Φάρος. 


415 


Ζωστῆρος ὀλεϑρέους ὥγρας. 


Τὰ κλεινὰ δ᾽ Ἑλλὰς ἔλαβε βαρίβάρου κόρης 


Λάφυρα, καὶ σωζετ᾽ ἐν ἸΜυκήναις. 


417 


Circa Μεοιΐπι fluviis-abundantem 


410 
Qnem non ex Graecia 


Cotum amicorum colligens, 


Ivit per fluctus Euxinos maris. 


Et puelle Martise sustinuit 
Auro-intextum pallium 


415 


Baltei raptum exitialem. 


Graecia vero accepit inclyta spolia puella barbare, 


Et servantur Mycenis. 


wc 11. Θιῶν autem non ad Ἑανορέᾳ, 
sed ad οἴκους, referri debet. — Barnes. 

Reik. legit ᾿Ασερωτοὺς, astris insignes. 

Beck. 

407. Su.] Kegitur ab efaev;, non ab 
αν, — Musg. 

408. 28. Τὸν im σινσάν τ᾽ ᾿Αμαζόνων even- 
th Μαιῶσιν ἀμφ) πολυσόφαμον "Efe, y 
EXpwws. εἷμα, λίμναν. δὶς legi et distin- 
gui hi versiculi debent. Vulgo legitur e/3ua 
λίμνας, quanquam hsec duo vocabula in 
*. 446, Hecub. junguntur, legere Me,en» 
- λίμναν nullus dubito. — Sic Aristoph. 
Nub. 273. *H Μαιῶφιν λίμνην Uem f σκό- 
Te w(itrra Μίμανσοι. Interponere brec 
tria verba, Σ᾽ Εὔξεινον ομα, inter ἔβα et 
λίμοαν, durutn est, sed non inusitaturm. 

Elmst. 

408. ᾿Ακαξόνων eren 7i»), De hac re, nem- 
7e Herculis cum Amazonibus pugua, de 
Hippolyte Balteo, etc. idem Apollodorus 
ibidem sect. 9. Barnes. 

410. Heath. emendat Εὐξείνου, quod 
cum Ajssag jungatur. Beck. 

411. 6. Heec interrogative dicta sunt, 
*t parenthegi inclüdi debent. — Heath. 

. 412. Edd. vett. ᾿Αγορὸν. — Barnesiana 
Mywés — Herman. 


"Ayew»] Edd. recent. sine auctore 
ἀγορὰν. Exstat vox &yeoss, Iph. in Taur. 
v. 1097. Electr. v. 724. Hesychius: 
&yegor, ἄϑροισρια, evoneót. — Musg. 

413. Hunc locum plures ob causas 
mendosum arbitror. Primo, nemo Gre- 
corum dixisset σίαλων φάρος : deinde de- 
sideratur verbum, a quo regi possit áyes;. 
Videndum, an legi possit: 


κόρας ἀκξιίας τ᾽ ἴτλαι 
χενσιόσεολον φάρος 
Que tsigoc ἐλιϑ είους ἄγρας. 


Pallium | autem auro-inteztum — puelle 
Marte-genite raptum ezitialem zone sus- 
tinuit.  Metaphoram non admodum dis- 
similem vide /Elian. de Animal. Lib. 
VII. c. 13. Ovid. Metam. VIII. v. 
292. 


— Arena frustra, 
Ex frustra exspectant promisens horrea messes. 


Musg. 


πίσλων, forte, σκυλῶν, raptum, ablatum, 
ibat gestamen puella. Μανία. aut σετελῶν, 
inde arcessitum, aut σίμπων, eodem sensu, 
si metrum patitur. Reisk. 


t 
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EYPIHIAOY 


Καδμείων T6 σύνηβοι, 
Τέκεσιν ὧν παρέσταν 
᾿Αλκά᾽ νῦν δ᾽ ἀπολείπομναι 


Τᾶς εὐδαίμονος ἤβας. 
᾿Αλλ᾽ ἐσορὼ γὰρ τούσδε, φ»)ιμένων 


410 


δ Ξ5.Ν ’ 
Ενδυμν ἔχοντας, τοὺς τοῦ μεγάλου 
Δήποτε παῖδας τὸ πρὶν Ηρακλέους, 
v ’ / e / 
Αλογὸν τε QIAm, ὑπὸ σειραίοις 


1 x 

ΠΠοσὶν ἕλκουσαν τέκνα καὶ γεραιὸν 
’ ? / 
Πατέρ᾽ Ἡρακλέους. δύστηνος ἐγώ, 


445 


45 


Δακρύων ὡς οὗ δύναμαι κατέχειν 
Γραίας occa» ἔτι πηγάς 


Et Thebanorum σοδεὶ, 


Adessem liberis 


Auxilio. Nunc autem destituor 


Felici juventute. 
440 


Quondam antea Herculis: 


Sed enim video hos mortuorum 
Vestitum habentes filios magni 


Et charam uxorem trabentem juxta adjunctos 


T'edibus liberos et senem 
445 


Patrem Herculis. Me miserum! 


Qui non possum continere lacrymarum 
Amplius seniles oculorum fontes. 


manus, qui non ades, respiciunt, i. e. salu- 
tem a te, qui abes, exspectant. Beck. 

432. εἰς δὲ σὰς Τίρα. Si textus non 
mutatus est Coryphazus alloquitur socios. 

Bec. 

&510] "rale 9v ὑφορώμινον. Barnes. 

483. Recepi Musgravii emendationem 
pro vulgato σώρια τοῦ «aoiree-. Σάς. Her- 
culis. Herman. 

434. 4Be»] Pro ἥβαον. Imperf. tem. 
poris  Jarnes. 

439. Sic Barnesiana. 
δαίμονας. — Herman. 

440. φϑιμίνων) Ita Edd. recent. ex H. 
Stephani emendatione, nec variat M8. E. 
Ed. Ald. φϑίμενον. — Msg. 

1. Hunc versum Hesmannus silentio 
preeterivit, Heathius et M vius emen- 
daverunt ἔνδυτ᾽ ἔχοντας, quod probe Wake. 
fieldius recepit. E! 


Veteres φὰς sb- 


Legendum, metro et sensu 
Sic jam Heath. 
Musg- 
443. vei σιιραίοις) Conjunctim scriben- 
dum ὑσοσειραίονς. ὑποσείραμοει suDt. Amphi- 
tryon et liberi Herculis, quos, debilitate 
et moarore fatiscentes, Megara, tanquam 
vinculis adstrictos, trahit. Muss. 
σειραί.) Non est putandum, Megaram 
catenis vinctam ; sed ponitur pro παρασεῤ- 
eei, et est metaphora ab equis jugo simul 
ad latera junctis, Vid. ad Orest. v. 1016. 
et Iphig. Aul v. 223. — Barnes. 
449. s. ὑσὸ σειραίοις Tloriv dAnio] Est 
secum Lardo incessu trahere alium. — Reisk. 
Pictoris ἐνάργειαν hic semulatur posta. 
Habitus enim et actio Megarre et filiorum 
ad mortem prodeuntium ita ad vivum ex- 
primuntur, ut eos oculis quasi cernere 
existimemus. Procedit scil. Megara, filiis 


"Evbyp ] 
postulante, ive. 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI 


Mscana cam Amphitryone et Hercolis liberis, jam fanebri cultu expedite, in Scenam 
egreditur, nihil prater tnortera exspectans, suique et suorum casum luget, et absentis 
ertulis opem implorat. Aropbitryon vocem intendit. Chorum autem senum Thebano- 
m$ suo exemplo monet, ut, precisa omni vitss longioris spe, id evi, quod datur, suaviter 
ete transigant, cum viderent res humanas tam lubrico in loco positas. Hercules, pree- 
t spem ab inferis reversus, miratur, snos omnes pullatos soli luctui vacare; et ex Me- 
wa resciscit rem. omnem, videl. injurias et vim Lyci, Thebanique populi ingratitndinem 
| prádiam, Unde graviter commotus vindictam parat. Hujus impetum et ferociam 
bderatur cautus pater, monens eum, ne temere se in periculum pracipitet, sed caute ac 
ἤδ ζεῖ, Cujus consilio parens Hercules intro se recipit, occasionem Lyci interimendi 
Tziolans. Chorus senectse incommods vituperat, Juventutis excellentiam laudat, Deos 
τπίεγεδ incusat, quod nullum inter boaos et malos discrimen posuerint, sed utrisque 
(e vivendi spatium concesserint. — Dein Herculis victoriam et optatos reditus se hym- 
is prosecaturum dicit. 


ME. Ein, τίς ἱερεύς, τίς σφαγεὺς σῶν δυσπότμιων, 


Ἦ τῆς ταλαίνης χησδ & ἐμῆς ψυχῆς Φονεύς; 451 
450 Erone ἄγειν τὰ ϑύματ᾽ εἰς "Audov τάδε. 

"D. τέαν , ἀγόμεϑα ζεῦγος οὐ καλὸν νεκρῶν» 

“Ὁμοῦ γέροντες, καὶ riot, καὶ μητέρες. 

Ὦ μοῖρα δυστάλαιν᾽ ἐμοῦ τε καὶ τέκνων 455 


Mtg. Age; quis sacerdos, quis mactator miserorum, 
Aut miserz meze animse occisor ; 

150 Ut ducat paratas hasce victimas ad inferos? 
O liberi, ducimur non pulchra copula mortuorum, 
Una senes, et juvénes, et matres. 
O fatum miserum meum, et liberorum 


um utri 


Dque circa medium corpus am- 
Petintibus, et ita ab es pendentibus, ut 
Ple ejus progredientes eos reluctsntes 
id (A. Sicut equi jugales currum, 
4. Leg, ecen» hoc videns non pos- 
Prim cohtinere, ne erumpant. ve- 
t lacrymarum. fontes : potest tamen 
udguta sic quoque construi: οὐ δύναμαι; 
mal τὰς γραίας ver ὄσσων σηγὰς 
κω τ" (ws, non possum vwetulos 
col jh qi instar fentium sunt, a lacrymis 

tI sed hoc coactius. — Reisk. 
exi. bwirues] Medis syllaba est 
p unis, De qua re nos plus satis ad 
449. v. 19, Barnes. 

Ἢ σίς φαλαΐνης «s; ἰμιῆς ψσνχῆς 

""i«] More Hebraeorum. ἡ ψυχὴ pro 


Vot, VIT, Q 


seipso ponitur; ita Theocrit. Idyll. XVI. 
V. 24. ᾿Αλλὰ và μὲν ψυχᾷ, và δὲ καί σιν 
δοῦνοω ἀοιδῶν. Vid. de hac re Sebastisn. 
Pfochenii. Diatrib. de Grece Lingue N. 
T. Puritate, c. 34. sect. 4. p. 11. Barnes. 

449. s. Post. φονεὺς ponenda interroga- 
tionis nota, et ad versus alterius finem 
plene distinguendum ; is enim vertendus: 
Victima ha parate adsunt, ut ad. inferos 
ducantur. — Heath. 

450. &yw] Legendum puto ἄγει, 
quanquam et alterum retineri potest, in- 


terrogationis nota post. φονεὺς posita. Se- 
quetur enim κασηγοριπῶρ: 


iro ἄγων τὰ ϑύμωιτ'. 
Ῥαγαίαι sunt duci victime. — Musg. 


240(0ῳ . 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Toy), ovg πανύστατ᾽ ὄμμασιν προσδέρκομαι. 
455 "Ersnor μὲν ὕμας» πολεμίοις δ᾽ ἐϑρεψάροην 
"Y Bep, κἀπίχαρμα, καὶ διαφϑοράν. 


Qsv, 


Ἦ πολύ μι δόξης ἐξέπαισαν ἐλαίδες, 


460 


Ἣν σατρὸς ὑμῶν ἐκ λόγων τότ᾽ ἤλκισα. 
460 Σοὶ μὲν γὰρ Αργος ἔνεμ᾽ ὁ κωτ)ανὼν πατήρ; 
Ἐυρυσϑέως δ᾽ ἔμελλες οἰκήσειν δόμους, 


Horum, quos postremum oculis aspicio. 
455 Peperi quidem vos, hostibus vero educavi 
Contumeliam et ludibrium et exitium. 


Heu! 


Admodum sane meam opinionem delusit eventus, 
Quam ex patris vestri verbis olim speravi. 

460 Tibi enim pater defunctus Argos tribuebat : 
Eras autem habitaturus in edibus Eurysthei, 


"Even! ἄγειν σὰ ϑύμα τ᾽ "Hye δηλονόφι, 
καὶ và «ἴκνα. αγπέε. 

454. τῶνδ᾽, lta superscriptum exhibet 
MS. E. ut jam Edd. recent. ex emenda- 
tione H. Stephani. Ed. Ald. σούσδ᾽. 

| Musg. 
wavievac ] IHasieravra. Sophocles Ajac. 
v. 869. Καὶ «i» διφριντὴν ἥλιον woeriésto 
Πανύστατον δὴ, κοὔποτ᾽ αὖϑις ὕστερον. 
- Schol. Πανύσεα τον] ᾿Αντὶ σοῦ ὕστατον" Τῶν 
Ποιηφῶν wr, vi σροσειϑίναι φοῖς ὑπερϑεσι- 
ποῖς ἱείρας ἱσισάσιις" οἷον ὕστατον, πανύσο 
φαφον" ἄρισφον, πιναρισφον. — Brodaus. 

451. Gi») Hc vocula extra versum po- 

nenda. De qua re nos ad Ion. v. 1311. 
Barnes. 

458. Musgravius, ne quis vulgatam e 
v. 773. (Musgr.) defensum eaf, illum 

oque locum corruptum esse pronunciat. 
Tr quidem legendum censet, j σολύ με 
vetus ἰξίσαισαν ἱλασίδος. Quod non ma- 

probandum videtur, quam quod qui- 
busdam placuit, i£íaaeas esse ab inaeido, 
verbo, quod nusquam invenitur. Sensus 
est idem ac si dixisset, ἰλαίδες με ἔψευσαν 
δόξης, spes mea frustrata est opinionem 
meam. Herman. ᾿ 

Mn; ἰξίσαισαν ἰλαῖδι.,)7γ Defendi posse 
videtur ex v. 773. Sed iste etiam locus 
mendosus est, ut cum eo ventum fuerit, 
ostendemus Legendum bic, ni fallor: 





ἢ eod pa σράξως ἐξίσωσαν ἰλαΐδῳ. 


Map 

459.*H») Ad Mss refertur. — Barnes. 

466. Reisk. mavult: sia γῆς ww, 
etsi vulgatum eodem sensu explicari poe 
sit. Beck. 

467. Legebatur ifízru9« [Ια servam 
Heathius σε in με mutabat, Creontem in- 
telligens. Scaliger ἰξίσιιϑον. — Slüc etiam 
Reiskius, vel ἰξίπεισα. — Piersonus ὡς X 
1«u9:, probente Musgravio. Ego ipev 
S4; scribendum judicavi. Herman. — 

l£íeuS:1] Hermannus legit iEiwu5r| 
vera lectio. Puer putatur dicere: Fsc 
pater, ut Thebis regnem. — Eimst. 

Ὧ: líru91] Assentior Piersono legen 
ti ὡς DAE ἴσειϑι. Scaligero placebet: ὦ 
ἰξίπειϑον. λέμε. 

' Og onu] 'Ὧ ἡ Doris, ἢ Σόξα, ἱξίειϑ 


ei» “«ατίρα. — Barnes. 
Etiam Reisk. ifíe«uSe» scribit, vel iz 
eura, — Beck. 


Forte leg. «i» κατασαιίρανεά ms, CK 
ontem scilicet. — Heath. . 

468. Ei; διξιὰν δὲ σὴν] Ex perticuls | 
colligi posset, Herculem alii liberorut 
clavam destinasse, ali Theberum rej 


si pro δὲ, Musg. 
469. Vulgo Δαιδίλον Ψψενδε Me ἡ 


HPAKAHZ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 
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Τῆς καλλικάρτου κρῶτος ἔχων Πελασγίας" 


Στολήν τε ϑιηρὸς ἀμφέβαλλε σῷ κάρᾳ, 


465 


Λέοντος, ἥπερ αὐτὸς ἐξωπλίξζετο" 


Σὺ δ᾽ ἦσϑα Θηβῶν τῶν φιλαρμάταν ἀναξ, 


P / , x sd , 
ἔγκληρα “πεδία TOAO, γῆς χεκτηρνένος: 
Ὡς ἐξέκειϑες τὸν κατασπείραντά σε" 


Εἰς δεξιὰν δὲ σὴν ἀλεξητήριον 
Ἐύλον καϑϑίει δαίδαλον, ψευδῆ δόσιν" 


470 


Imperium habens fertilis Pelasgies : 
Spoliumqne ferse circumjiciebat tuo capiti, 


Leonis, quo ipse armabatur. 


- 


165 Tu vero rex eras futurus Thebarum, que» currus amant, 
Postidens meos agri campos hzfeditarios; 


Ut spes persuaseras tuo patri. 


In dextram vero tuam propulsstoriam 
Clavam tradebat fobrefactam, donum simulatum. 


t trédidit quisquam, a Dsedalo Hercu- 
dit clavam esse, neque, si data fuis- 
t di potuiset ψενδὴς Jr. Itaque 
ὅπλον scripsi, interpunctionemque mu- 
". Nam etsi à quibusdam traditum 
| rude lignum fuisse eam clavam, ut a 
Mocrito X X V. 2077. sq. et ἃ Pindaro, 
5 de Hercule loquitur, Hyporch. Fr. 3. 
"40, alios tamen arte elaboratam exis- 
ase e Diodoro Sic. IV. 14. intelligi- 
7, qui eam Vulcani donum fuisse re- 
7. Huc pertinet etiam illud, quod ab 
ilonio Rh. 1, 1196. χαλκοβαρὶς je6- 
5e vocatur, ubi Scholiastes: χαλκοβα- 
ἃ, τῷ ἰσχυρῷ, ἢ τῷ τορὸς τῷ τίλι χαλ- 
, μένῳ, Πείσανδρος δί φησιν, ὁλό- 
sàzn in, vi ῥόπαλον 'HennAions. 
Herman. 
Que emendavit Hermannus, multis cau- 
'jcmus Primo, δαίδαλος apud poé- 
: Átticos legi minime putamus; inter- 
um leds. Dein, clava Herculis, 
ἔτ pieturis et statuis apparet, Dedalio 
Mtt non eminet, quz vis quidem Ja/Ja- 
e actis esse videtur. Postea, observan- 
Ἷ est, quod in loco ubi duo hi versiculi 
"*enuntur, videmus Herculem sese ob- 
v'ADtem, apud tres filios ejus res suas 
ὑπηδιεαδο, Filio natu maximo regnum 
"&vrum et Nemsei Jeonis pellem dat, al- 


"i Thebas et clavam ejus dat. Minimo 
Wü promittitur CEchalia, et arcus quo 
'" Q 


Eurytum urbem debellavit. Obvium est, 
Euripidem in animo hebuisse, ut pellis 
leonis et arcus Argos et (Echaliam rectu- 
fis dona conveniant, Quum res ita sese 
habet, poétam aliquid et Thebis et clave 
commune aut reperire aut fingere mi- 
nime est dubitandum. Qus res et tex- 
tui vulgato et emendationi Hermsnni 
deest. Ems. 

δαιδάλον Ψενδὴ δόσιν" Clavam ἃ Dez- 
dalo Herculi dono datam nemo Veterum 
tradit. Neque, si ita proditum esset, 
commodam interpretationem admitteret 
ψευδῆ. "Voluit haud dubie auctor: οἷα» 
vam, rude donum εἰ nullis artificiis orna- 
(um. Erat enim, teste Theocrito, trun- 
cus oleastri, quem radicitus evellerat Her- 
cules, et cortice munitum gestabat. Idyll, 
XXV. v. 208. etseq. An legendum: 


— διυδάλων ψιλὴν Meu 


Hesychius: Ψψιλαῖς, ἀκοαμήφτοις. δαίδαλα 
Homero οἱ Q, Calabro celaturg sunt. 
Constructio est, ut in Ψιλὰ wieeteg apud 
Themistium Orat. XV. 

Clava Herculis donum Vulcani dici- 
tur & Diod. Sic. Lib. IV. Quid vetat, 
ab aliis Mythologis, ut solent longissime 
& &e invicem discrepare Mythologorum 
traditiones, D«dali donum vocatum esse: 
quem quidem Dedalum Vulcani filium 
2 





EB 
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470 Σοὶ δ᾽, ἣν ἔπερσε τοῖς ἑκηβόλοις ποτὲ 
Τόξοισι, δώσειν Οἰχαλίαν ὑπέσχετο. 
Τρεῖς δ᾽ ὄντας ὑμᾶς τριπτύχοις τὑραννίσιν 
Πατὴρ ἐπύργου;, μέγα φρονῶν ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ. 4 
᾿Εγὼ δὲ νύμφας ἠκροϑινιαξφόμην; 


410 Tibi autem eam, quam olim vastavit longe jaculantibus 
Sagittis, CEchaliam daturum se promisit. 
Tres vero vos existentes triplici regno 
Pater decorabat, valde elatus magnitudine animi. 
Ego vero deligebam eximias spoásas, 


facit, Plato Alcib. I. p. 440. Hoc si 
probetur, duplici modo constitui potest 
versus : . 


Me naSíu Δαιδάλου, ψωδὴ δόσιν: 


Ut clava, quam ipsi Dsedalus dono de- 
derat, ξύλον Δαιδάλον idcirco audiat; sed 
ψευδὴς δόσις vocetur, utpote fllio Herculis 


incassum legata. — Altera ratio est: 
^ We naSíu, ᾿Δευδάλου, ψωδὴς, Dis 


ψευδὴς, falsus animi, ut Orest. 1625, 6. 
De Herculis clava qurdam habet Apol- 
lon. Rhod. I. 1196. Musg. ] 
. WóXo καϑίω, Δαιδάλου ψευδὴ δόσιν" Cla- 
vam hic vocat poéta Deaedali donum, et 
in bac parte Apollodoro contra statuit ; qui 
cum reliqua Herculis arma memorat, et 
unde esset iis donatus, addit: ῥόσαλον 
μὲν γὰρ αὐτὸς ἴφιμιν ἴα Νιμίας, Biblioth. 
Lib. II. c. 4. sect. 11. Forsan in capite 
ferro muniebatur a Dsdalo. — Barnes, 

ψευδῆ δόσιν clavam forte dici posse con- 
jicit Pr. quod in ultimo labore Herculem 
nonjuverit. — Heck. 

ψευδῆ δόσιν. Quia Herculi ad inferos 
profectio nihil, ut putabat, profuisset. 


Heath. 
471. οἰχαλίαν) Ut Ilercules Eury- 
tum, CEchalim, vicerit, illamque 


urbem debellaverit, Iole capta, vide 

phocl in Trachiniis, Act. 2. Item Α- 
pollod. Biblioth. Lib. II. c. 6. sect. 1. et 
C. 7. sect. 7. Strabo Lib. X. "Eer δὲ καὶ 
ἡ Οἰχαλία κώμη ch; Eetrreiusig, λείψανον 
es; ἀναιριϑιίσης σόλιως vmi "HeanAlopg- 
ὁρμιώνυμος «ἢ Τρωχινίᾳ, xai τῇ σιρὶ Τρίκκην, 
καὶ «ῇ ᾿Αρκαδικῆ, ἣν ᾿Ανδανίαν οἱ ὕστερον 
ἱκάλισαν, καὶ «n |» Αἰτωλίᾳ, περὶ 4eUg Ἑὺ- 
evrásau;.  Queenam porro fuerit ab Her- 
Cule diruta, non satis constat. At idem 


Strabo 'Thesealicam urbem putat, L 
VIII. foL 539. Quin Homerus putsi 
scripsisse poéma Oix aA las " AJuver» dictu 
quod Creopbylo Samio dono dedit; 
qua re idem Strabo Lib XIV. Is 
Callimachus: Τοῦ Xepie» αὖνος εἰμὶ, bs 
werl Sues Ὅμηρον Διξαριῖνον"  nAaw 
Εὔρυτον, ὅσσ᾽ ἴσαϑιν, Καὶ ξαιϑὴν "Ioan 
Ὁμήρωον δὲ καλιῦμαι Γρίμρια" Koo! 
Ζεῦ φίλε, σοῦτο μίγα. βατγπές. | 
. 472. bea; ópE;| Recte : 
Cantero jubente, ὑμᾶς addidit, quod 
Ed. Ald. et MSS. deest. Musg. — 
Τρεῖς δ᾽ ὄντας iu&;)] Quod tres tanti 
filios ex Hercule suscepit Megara, prol 
mus infra ad v. 994. "Tag autem, 
prius deerat, Sensu, Cantero, Scale 
que suadentibus, addere non dubitas. 
Bern 
. 473. Putamus voc. ἀνδρία non Gr 
cam esse, saltem non Atticam ; vera lec 
est ἀνδρεία, penultima acuta, similiter 
βασιλεία, δουλιία, νοϑιεία, queSaria, yeux 
Aristoph. Nub. 510. — 'AAA' ἴϑι χοῷ 
enge ἀνδριίας | οὕνικα σαύτης. — Lege igi! 
μέγα φρονῶν εὐανδρίᾳ. Nexus verbb. 
hic est: ᾿Εγὼ δὲ [σρισὶν οὖσιν Spi» en 


CO msi] νύμφας ἠπρεϑιιαξόρην, Kin ζυνέψι 


ἔκ € ᾿Αϑηναίων x Sess, Σπάρτης τι, Ou 
S. Elmsl. | 

ieioyeo,] Pro ἰπσύργοι, temporis imp 
fecti, a συργόω. — Barnes. 

414. jneedmalianm] Τὰς «ρώτα! 
ἀρίστας V ipium», οἷα δήποτι εὰ ei 
ἀπροϑίνια, μιταφοριπῶς" Τοῖς γὰρ So; ΝΗ 
aris r- irn, i» 16s παὶ eu 
navà σὸν φυσικὸν νόμον. ἄξιον γὰρ αὐτοί 
ἄξφισεα προσφίρεν, IE ὧν τὰ σάντα Tro 
"αὶ “ἄντα ἰλαίζομεν. Τρέριται Bh καὶ 
Νόμῳ τοῦ Μωῦσίω:. Kni Μέαλειχίας nifa 
voor, nóupnei ὀγδόψ" Διόςι, là» wpora] 
γητι φυῤλὸν εἷς θυσίαι, οὗ naxévi nai i 


'HPAKAHZ MAINOMENOZ. 


243 


V5 Κήδη ξυνάψουσ᾽ ἔκ v ᾿Αϑηναίων x. oroc; 
Zwaers; vs, Θηβῶν SY, ec ἀνημμένοι κάλῳς 
Πρυμνησίοισι [βίον ἔχοιτ᾽ εὐδαίμονα. 


Καὶ ταῦτα φροῦδα’ μεταξαλοῦσα δ᾽ ἡ τύχη 


. 480 


Νύμφας μὲν ὑμῖν Κῆρας ἀντέδωκ᾽ ἔχειν, 


115 Affinitstes contractura, et ex Atheniensium agro, 
Et Sparta, et Thebis: ut religatam pulchris 
Retinaculis, vitam haberetis beatam. 

Haec tamen szun/ evanida: Fortuna vero mutata 
Sponsas quidem vobis Parcas dedit habendas, 


esyiynri χωλὸν, ἢ Éjerce, οὗ κακόν! 

Wwiveys δὴ αὐτὸ τῷ ᾿Ηγουμίνῳ σον, εἰ 
rai σι, εἰ λόψεσα, πρόσωπόν σον, Ai- 

V Epor vavrensod rums. — Barnes. 

515.& 'A9maiay XS», Σπάρτης τι, On- 

3] Hz tres, quas enumerat poeta, ci- 

"ates, foerunt ejus seculo totius Graeci 

Et sicut Athenas, urbem 
miram, ΒΟ more primo loco ponit poeta 
Ninirmus, ita Spartam, licet Athenis tunc 
"ioris infenssm, secundo loco memo- 
" &qQut$ homo, qui et hostem sua 

* néquaquam privandum precipit. 

] Barnes. 
| 46. Vulgo κάλως.  Heathius zd. os. 
i Nedea 768. ἐπ eesY" ἀνα ψόμισϑα movp- 
"*ituw Videibi Schol — Herman. 

t olim Tyrwhittus: 


— ἐξ ἀνημμίνον πώλοις 
Ξευμοκσίοισι βίον ἔχωτ᾽ — 
» Musg. 
6 & &manin πάλως Tlespynsíom:] 
"Ushttio a navi funibus alligata, qure jam 
M Taris tempestatem metuit. Ita in 
aret v. 766. Oj res γὰρ a ho, S μάλισε' 
ἄμμο, Ἀμὴν σίβανται τῶν ἱμὼν βουλιυ- 
^ ^ Ex «ὧν ἀνα ψόμισα πσρυμνήτην κά- 
e ipollonius Argon. Lib. IV. YIeua- 
He &vo vucuae (xe. — Brodeus. 
em legit πάλψε dativo plurali, u 
Ra σίωσι jungatur. 
mh. Ber" aut saltem παλῶς, poui 
eus Mem cum Herculis liberis in 
Wi Prodiens, multa de puerorum sorte, 
n mem dL Spe dejecti ad miserrimam 
me»  "UMur, flebiliter profert. Jam, 
5 circumspiciebam nuptias, 
1 in omnibus terris re- 
8n affinitatem vobis pararem. 


Ka) ταῦτα φροῦδοι" μεταβαλοῦσα δ᾽ ἡ τύχ 
νύμφας μὲν ὑμὴν κέρως ἀντίδωπ ἔχεν» 
Nisi hoc per ellipsin explicandum est: pro 
iis, quas spe conceperam, virginibus πῶρας 
νύμφας ἴχων ὑμῖν Ὦωπεν , levi forsitan mu- 
tatione legendum : 
Νύμφων μὲν ὑμῖν κἤρας ἀντίδωκ᾽ ἴχειν. 
ut νύμφων pendeat ab ἀντίδωκι. — Iphigen. 
m T. v. 28. 
* AA! ἐξέκλιψιν, ἔλαφον ἀντιδοῦσω ja 
" Aertue "Ay auti. 
Orco sive morti nubere dicuntur puelle, 
quie ante justas nuptias diem supremum 
obierunt. Sopbocl. Antig. v. 814. 
o eon ἰσινυμφίδιοε 
sw μέ τις ὕμνος 
ὅμνησιν, ἀλλ᾽ ᾿Αχέροντι νυμφιύσῳ, 
Meleager Epigr. CX X V. Anal. V. P. T. 
J. p. 56. | 


Οὐ γάμων, ἀλλ' ἀΐδαν ἐσινυμφίδιον Κλναφίστα 
Sure, σαφϑενίας ἅμματα λυομένω. 
Anyte Epigr. XVII. Anal. T. I. p. 200. 
Οὐ yàe ἱμώναμεν αἷμα τὸ δυσσεζὶς, οὐδ΄ ὑμέναιον 
νύμφιον» ἀλλ᾽ ᾿Αἴδην mulos" εὐφόμεθα. 
cum quibus Anytm versibus comparari 
potest quod sequitur apud Euripidem 
ἄδην νομίζων πενθερὸν, sies vinqóv 


Bic enim cum Reiskio legendum est pro 
eo quod vulgatur: κῆδος πασρός. Cf. 
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480 ᾿Εμοὶ δὲ δάκρυα λουτρά: δύστηνος φρενῶν" 
Πατὴρ δὲ πατρὸς ἑστιᾷ γάμους ὅδε, 
" Aiüoy γομυίξων πεν ερόν, κῆδος αἸκρόν. 


ΝΜ ,» ε ^s . ^ «4 3 ὦ 
(Yo, τίν ὑμῶν τρωτον, ἢ τίν ὑστατον 


45 


Πρὸς στέρνο ϑώμαις τῷ «ροσαρμόσω στόμα; 
/ / "“ A e / 
485 Τνος λάδρωμαι; «ὡς ἂν ὡς ξουϑόπτερος 
Μέλισσα συνενέγκαιμ᾽ ἂν ἐκ πάντων γόους, 
Eig ἕν δ᾽ ἐνεγκοῦσ᾽, ἀπ γρόον ἀποδοίην δάκρυ. 


59 
Ω φίλτατ᾽, si rig Φφϑόγγον εἰσακούσεται 


43 


Θνητῶν zoo "Add, σοὶ τάδ᾽, Ἡράκλεις: λέγω" 


480 Mihi vero lacrymss, lavacrum: Ὁ me miseram 
Avus autem bic praebet convivium nuptiale, 
Plutonem socerum judicans, affinem patris. 


Heu me, quemnam vestrum primum, aut quem ultimum, 

Ad pectus admovebo? cui adhibebo os? ] 1 
485 Quem complectar? quomodo, ut varias-alas-habens 

Apis, ex omnibus decerpam luctus, 

Et in unum conferens, uberes lacrymas reddam? 

O charissime, si quis modo vocem exaudit 





Mortuorum apud Plutonem, tibi hec, Hercules, dico: 


Πιπροὺς δ᾽ ἐγώ σῷιν καὶ λύγρους ϑόσω γάμους 
τιδξόν 73 κῆδος, 
Jacobs. 


479. ἡμῖν, quod dat Barnesiana, error 
iypograpbicus est pro ὑμῖν. 

K8esrc] Male Interpres Parcas. Dis- 
Unguit a l'arcis Hesiodus Theogon. v. 
217. et Parcarum quidem officium, v. 218, 
219. describit, Κηρῶν vero v. 290, 1, 2. 

M *. 

480. aAevreé'] De lavatiope nuptiali 
vide Phoniss. v. 958. 

δάπονα, λουτρά") Sic λουτρὰ illa nuptia- 
lia, toties a poetis memorata, balneum de- 
siguarent, cui sponsa totum corpns im. 
mergere deberet, lacrymas Megaree cum 
tali balneo comparare ineptum esset et 
κακόξηλον. — Verum docet Porphyrius, 
λουτρὰ aquam esse, quam sponsz énfundi 
mOS erat: $91» xa) τὰς γαμουμίνας (9o, 
ὡς ὧν aig γίνισιν συνιξινγμῖνκς νύμφας σι 
πλεῖν, xal λουτροῖς KATAXEIN ἐπ σηγῶν 
$ ναμάτων, ἢ πρηνῶν, εἰλημμίνος. — De an- 
tro Nympharum, p. 68. Muag. 

"Enel δὲ δάπονα, Aevred'] Eleganter ad 

S 


nuptias hanc mutationem transfert; Par. 
cas tres, pro trium filiorum sponsis, jar 
sdesse ait misera mater; sibi ipsi pro 
balneis, quibus utebantur matres ant 
nuptias, lacrymas profundi; avum Am- 
phitryonem avorum more nuptiale epulum 
exhibere, moriendo nempe;  Socerum 
enim nullum esse, preter Plutonem. 
Barws. 
Heath. distinctionis notam post £go 
tolli vult, ut δύσφηνος φρινῶν jungatur cum 
πατὴρ varo. Sed Reisk. verba ills ac- 
cipit, tanquam posita pro ἐ ἐγὼ Merne 
fei», O ego misera ob meos spiritus. 


482. πικρὸν ex Reiskii conjectura dedi. 
Vulgo πατρός. Similis corruptela, v. 547. 
Herman. 
x&Àe;] i. 6. κηδεστήν. Κηδισεαὶ enim, 
Hesychio auctore, sunt omnes utrinque 
v&» γαμούνεων cognati. — Hercules igitur 
κηδιστὴς erat Plutonis, filis ejus Καει 
ducentibus — Musg. 
κῆδος waves] Ex affinitate Herculis 
qui nunc apud Plutonem detinetur. 
Jirodav* 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 
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490 Θήσκει πατὴρ σὸς καὶ τέκν᾽», ὄλλυμαι δ᾽ ἐγώ, 
Ἢ τρὶν μακαρία διὰ σ᾽ ἐκληζόμην βροτοῖς. 
* AenEor, ἐλθέ, καὶ σκιὰ φάνηϑί puo. 


“Αλις γὰρ ἐλθὼν ἱκανὸς ἂν γένοιο σύ. 


495 


N x 4 7 9 εἴ , / / 

Kaxoi γὰρ sig σὲ yy , oi τέκγα κτείνουσι σά. 
A N / ^» ev 
495 AM. Σὺ pé» τὰ νέρθεν εὐτρεπῆ ποιοῦ, γύναι. 

» M o» 7v “ "59 » Y " 
Ἐγὼ δέ c, ὦ Ζεῦ, χεῖρ᾽ ἐς οὐρανὸν δικών, 

fs / e 
Aus, τέκνοισιν εἴ vi τοισίδ᾽ ὠφελεῖν ἣ 


Μέλλεις, ἀμύνειν, ὡς τάχ᾽ οὐδὲν ἀρκέσεις. 


500 


Καΐτοι κέκλησαι πολλάκις" μάτην πονῶ" 


490 Moritur pater tuus, et liberi: pereo et ego, 

Quse antes felix ab hominibus propter te vocabar. 
Opem feras, veni, et vel umbra mihi appareas: 
Satis enim eris nobis vel imagine veniens, 
Quippe timidi sunt qui tuos liberos occidunt. 

495 4m. Tu quidem, mulier, infera parata reddas. 
Ego vero te, O Jupiter, manus ad celum tendens, 
Cormpello, ut liberis, si quid eos juvare 
Velis, opem feras, quia brevi nihil proderis : 
Quanquam szpe vocatus es: frustra laboro, 


Heisk. emendat κῆδος πικρὸν, affinitatem 
acerbam. — Beck. 

488. s. εἴ «iu φ3όγγον εἰσακούσεται; Θνητῶν]) 
lnterpretatus est Barnesius: δὲ guis modo 
socevs exaudit mortuorum. Vulgata lectio 
mortalium, sententia mortuorum flagitat. 
Sensu posteriore, credimus, Euripidem, 
pro S»eo», maluisse θνητῶν. Elmsl. 

493. Legebatur /zasé. Sensus est: 
satis erit, etiam si nihil aliud, quam ve- 
meris, — Herman. 

HBatio in boc versu reddenda erat, cur 
vel Herculis umbram adesse sibi cuperet. 
Eam sic fortasse auctor enunciaverat: 


ἅλω γὰφ ἰλϑὼν Uns ἂν γίνοιο σύ, 
Idem de loci corruptione sentit Tyrwhit. 
tus, sed aliam medelam exhibet : 
exti. γὰς (.9à» iaasis γένοιο σύ. 
Muwsg. 


Dan. Heinsius ad Senece Troad, 684. 
corrigit: "Acus γάρ' ἰλϑὼν ἱκανὸς ὧν γίνοιο 


vy. 
Reisk. conjicit: ἄλκερ (aut MAxe;) yàe 


ἰλϑὼν. nam veniens fias mihi auzilium, 
presidium adversus calamitates idoneum. 
Beck. 
494. εἰς σί γ᾽. Piersono placet εἰσί γ᾽. 
Mihi non liquet, annon εἰς eí γ᾽ explicari 
possit: adversus Te, Tecum comparati. 
Musg. 
495. εὑσριπὴῆ ποιοῦ, Quomodo Megara, 
qus& ad inferos pertinebant, expedire pos- 
set, nemo dixerit. Legendum haud dubie 
εὐμινῆ ποιοῦ. Τα quidem, ut inferi nobis 
propitü sint, cura. Fuit utique Greco- 
rum mos, ut, qui brevi se morituros sci- 


' rent, precibus sese Diis inferis commen- 


darent. vid. Soph. Ajac. v. 848. Trachin. 
v. 1102. Socrates apud Platonem, Phae- 
don. c. 66. 10x tele: γί πον τοῖς Suis ἵξισ- 
ví c5 καὶ χρὴ, τὴν μιτοίκησιν τὴν ἐνθένδε db- 
φσυχὴ γενίσϑα.. Hujusmodi preces εὐχὰς 
ictas fuisse notat Etymologus, ut et Sui- 
das  Musg. 
εὐτριπὴ «τοιοῦ, Εὐτρίσισον. — Barnes. 
496. δικὼν,) Βάλλων, τείνων. Qus de 
verbo δίκω notanda sunt, diximus ad 
Bacch. v. 590. et Phoeniss. v. 650. Vide- 
tur autem fere usurpari ih aoristo secun- 


Q 4 
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800 Θανεῖν γάρ, ὡς Sot , ἀναγκαίως ἔχει. 

. ᾿Αλλ᾽, ὦ γέροντες, μικρὰ μὲν τὰ τοῦ βίου" 
Τοῦτον δ᾽ ὅπως ἥδιστα διαπεράσετε, 
Ἔξ ἡμέρας εἰς νύκτα. μὴ λυπούμενοι. 
Ως ἐλαΐδας μὲν ὁ χρόνος ovx ἐπίσταται 


EY PIIIIAOY- 





504 





505 Σώζειν, ro δ᾽ αὐτοῦ σπουδάσας, διέπτατο. 
ε ^ PL » e ??5. 4 . . es 
Ogart μι, ommse ἥν περίθλεατος βροτοῖς. 
᾿᾽Ονομαστὰ πράσσων, καί μι ἀφείλεθ᾽ ἡ τύχη, 


"eese πτερὸν πρὸς αἰθέρ᾽, ἡμέρᾳ μιῷ. 


- 810 


500 Mori enim nos, ut apperet, necesse est. 
Verum, O senes, parva certe sunt bujus vits commoda : 
Hanc igitur jucundissime transigatis, 


A. die ad noctem non dolentes. 
Quia tempus non novitspes 


505 Servare: suum enim negotium curans, avolat. 
Videte me, qui suspiciendus eram hominibus, 
Preeclare agens: et tamen fortuna mihi eripuit, ᾿ 
Ut avem avolantem in acrem, unodie. ' — 


do, quare hoc in loco βαρυτονιῖσκι in ulti- 
ma  JBarnes. ᾿ 

497. Τοσίδ Pro σοϊείδε. Communiter 
dicitur σοῖσδισι, pottice. δὲ transposito ; 
ideoque circumflexus est in prima; quis 
δε adscititium ratione accentus non consi- 
deratur, vel etiam transfert: sic ὀδνφινων, 
ele visi», quia dicimus à» ew», εἷς ew: in 
φοϊσίδι autem, quod regulare est, 
est accentuum ratio. Vid. de hac re ad 
Helen. v. 443. Scaligero itaque nou 
opus erat, ut ad marginem suum notaret, 
voirbw'. | Barnes. 

500. ἀναγκαίως ixv.] Isocrates: ásay- 
πκαίως ἴχει cap ὑμῶν τῶν δικαίων τυγχάνων 
vuezeSa... Dicunt Latine necessum 
beo; nescio, an id Grecis in usu sit. 
Certe ego audacter dicerem: ἀναγκαίως 
ἔχω τοῦτο ποιεῖν, Ut: ἀναγκαίως ἔχω φοῦφο 
μι “΄αϑιζν. Cicero ἔχε, ἀναγκαίως vertit: 
sic jubet necessitas. — Vid. infra v. 855. 

Barnes. 
σονὼν legit Reisk. — Beck. 

Hic Prev. ad transitum faciendum sub. 
intelligi jubet: "Vos vero, Ὁ senes, in- 
struite vos nostris malis. Brevis enim 
vita est, etc. Deck. 

501. ᾿Αλλ᾽, ὦ yisesrir, etc.] Hunc lo- 
cum totum vertit H. Grotius in Excerp- 


.p 


tis, eleganter sane ; at nimis prolixum est, 

huic ut adscribam chartulae. — Barnes. 
502. hamiárir:] Ita legrudum, non 

διασιράσαςι. vid. Aristoph. esisz. T. 


949. et qui dedit Dawesius affatim ad 


Nub. v. 822. Musg. 

᾿ Τοῦφον Pto ἥδιστα διασεριίσεσι,Ἶ Opa) 
(ww; ἥδιστα διασιράσητι, 8 διακιράσετι, 
ὅπως, ἀνεὶ coU, ὡς, ἥδιστα. — Barnes. 

507. 86. ἀφιίλεφο — πρὸς αἰϑίρα,} Lu- 
cianus: θάνατός γε εἰς ἐλενθερίαιν ἀθείλετη 
in Jove confutato.  Musg. 

᾿ 508. πειρὸν] Non pennam hic intelligo 
sed avem, ut sit synecdochbe partis pro to- 
to.. Sic xíeea;, μιριηλὸν Dorem στιρὶν 


. Anthol. H. Steph. p. 107. iterumque & 


eripi». ἀγριύω, p. 377. denique, p. 431. 
σοὶ γὰρ &c) ποειρύγων caven Qiu. Et 
dem comparatione utitur Noster Hippol. 
v. 829. λέως. 

511. IIawevave] De hac voce vide 
supra ad v. 454. — Barnes. 

515. Forte, νίρϑιν εἶν᾽ (i. e. ias) dessr- 
Cf. v. 550. Reisk. 


516. ss. Ὁ Σ᾽ ἔστιν ὃν γῆς ví So εἰσυριούομιν, 
εἰ μὴ γ᾽ ὄνωρον ἦν φάω γε λείσσομιε" 
ví φημί; πο δνειξα πηροτουσ᾽ $7; 
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Ὁ δ᾽ oXGog ὁ μέγας, ἢ τε δόξ᾽ ovx οἵδ᾽ oro 
510 BsGauog ἔστι. χαίρετ᾽" d γδρα γὰρ QiAo 
Πανύστατον νῦν, ἥλικες» δεδόρκατε. ᾿ 


ME. "Ee, 


Ὦ πρέσξυ, λεύσσω τἀμὰ φίλτατ᾽; ἢ τί φῶ; 518 
ΑΜ. Οὐκἱκ oido, ϑύγατερ᾽ ἀφασία δὲ x&w ἔχει. 
e "o»- . ε ^ / . .- 7 
515 ΜΕ. “Οδ᾽ ἔστιν, ὃν γῆς νέρθεν εἰσηκούομεν, 
Ei μή γ᾽ ὄνειρον ἐν Φάει τι λεύσσομεν, 
Τί Qnpis ποῖ ὄνειρα κηραίνουσ᾽ ὁρῶ; 


Opulentia vero magna, et gloria, baud scio cuinam 
510 Stabilis sit. Valete; virum enim amicum 
Postremum nunc, O vos zquales, vidistis. 


Meg. Ebem. 


4 


O senex, videone mea charissima? aut quid dicam? 

4m. Nescio, filis: stupor enim me quoque tenet. 
515 Meg. Hic est, quem audiebamus infra terram esse, 

Nisi in luce somnium aliquod videmus. 

Quid loquor ? quale somnium video delirans? 


Ledum horum versuum variis conjecturis 
ntavit Musgravius, quamvis in ipsis ver- 
bis nibil omnino video, quod corruptelse 
sutpicionem facere possit. Sensit tamen, 
Puto, vir acutissimus alienum esse hunc 
"e*um ab eo, quo nunc legitur loco, in 
quem ex ine irrepsisse videtur. Mox 
Hercule, spectaculi, quod oculis videt, 
ΒΟΥ ΔῈ perculso quid esset qusrente, 
quod liberos hoc tam lugubri habitu in- 
structos videret, iteratis eum exclamatio- 
Dbus excipit, ut vulgo quidem putatur, 
i e ut equidem arbitror, Amphi- 
0n: 


6 qvac ἀνδρῶν, Ζ φάος μολὼν v aei, 
*206, ἰσώϑιυς εἰς ἀκμὴν» ἰλϑὼν φίλως 


Quamvis δὰ perturbatum animum signifi- 

Gndum poétas et oratores verba ejusdem 

fere notionis nonnunquam ita ut copu- 

lam Omitterent, accumulasse, non ignoro, 

qe tamen loco Euripidem scripsisse exis- 
0 


& φάοι μολὼν sae) 
τίκνως v, ἰσώϑηρ εἰς ἀπμὸὴν ἰλϑὼν Qin 
m Jacobs. 


517. κηραίνευσ] Ad hunc vel similem 
locum pertinet Hesychii interpretamen- 
tum: Κηραινεῖ --- δυσθανα τι.  Innuit enim 
Megara, mentem sibi fortasse mortis ter. 
rore concussam esse, atque inde natum 
esse hoc de Herculis adventu somnium. 
Nec tamen nolim ϑηραίνουσ᾽. 

Si Megara falsa specie, vel somnio, 
per aliquod tempus decepta, postea erro- 
rem intelli et agnoscere inciperet, 
recte hinc diceret : 


— se iuca κηρωίνουσὶ ét; 


Qua somnia errans video ? Verum hic 
omnia contraria sunt. Quod somnium et 
inane simulacrum esse crediderat, nunc 
demum verum esse intelligit. Legendum 


Agitur, sensu contrario: 


Tí φημί; re ὄνειρα, πηραίνουσ᾽, $q&»; 


' Quid dico amens? qua somnia me vidére ? 


Verbum xsea/se, apud alios auctores per- 
rarum, valde frequentat Philo Judeus. 


. Apud eum semper fere τῷ νοσεῖν sequipol- 


let. . Musg. 
Pro ὁρῶ malim ἱρῶν ut sententia sit: 
qualia dico somnia consternata ? i. e. de 
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Οὐκ ἔσθ᾽ ὁδ᾽ ἄλλος ἀντὶ σοῦ παιδὸς, γέρον. 


EYPIIIAOYT 


520 


Δεῦρ᾽, ὦ τέκν᾽, ἐκπρήμνασθε πατρῴων qisAur, 
590 "Iv , ἐγκονεῖτε, μὴ μεθὴτ᾽. ἐπεὶ Διὸς 
Σωτῆρος μιν οὐδὲν ἐσθ᾽ ὁδ᾽ ὕστερος. 
'HPAKAHZ. 
Ὦ χαῖρε, μέλαθρον, πρόπυλά s ἑστίας ἐμιῆς. 


Ὡς ὥσμενός σ᾽ ἐσεῖδον ἐς Φάος ρυολών" 


525 


Ἔα, τί χρῆμα; τέκν ὁρῶ «ρὸ δωμάτων 
595 Στολμοῖσι νεκρῶν κρᾶτας ἐξεστεμιμένα, 
Ὄχλῳ τ᾽ ἐν ἀνδρῶν τὴν ἐμὴν ξυνάορον, 
Πατέρα τε δακρύοντα συμφορᾶς τινός. 


die, ἰχτύϑωμαι τῶνδε πλησίον σταθείς. 


530 


Non est alius ille, quam tuus filius, O senex. 

Huc, O liberi, pendete ex paternis vestibus. 
590 Ite, festinate, ne dimittatis, quoniam Jove 

Servatore nihil hic vobis est inferior. 


HERCULES. 


Balve, O domus, tuque vestibulum domus mese, 

Quam libens te aspicio, postquam in lucem veni. 

Hem? quid rei est: video liberos ante domum 
525 Coronatos capita ornatu mortuorum, 

Et meam uxorem in turbe virorum, 


Et patrem lacrymantem ob aliquam calamitatem. 


Age, prope hos stans interrogabo : 


somniis nunc non agitur, somnia certe non 
sunt, que video, non est hicce homo alius, 
tuus filius. Heat. 

519. ἱκκρήμνασθι)] Frustra hanc vocem 
in suspicionem trabit H. Steph. — Exstat 
enim, notante Barnesio, Ion. v. 1618. et 
simplex πρήμναμα. apud. Aristophan. Nub. 
MSS. Steph. ἱπαρίμασθι. — Musg. 

ἱκαρήμνασθι) Sequor, inquit H Stepha- 
nue Vet. in quibus legitur ixseíuasfi, 
quum usus verbi ἑκαρήμνασθε nullum ex. 
emplum reperiam. Jia üle. Et tamen 
πριμνάω Galenus utitur pro xesuee, et 
pro πρεμνείω exstat vOX πρίμνημ. — Et 

ἔμναριαι pro πρίμαμαι et πρίμομαι Aristo- 
phanis Scholiastes dici tradit. Quare nos, 
paulo mutata voce, pro ἱκαρήρινασθιε, quod 


bactenus obtinuit, ἐπαρίρινασθιε aliquando 
scribere voluimus, et Eustathius 
nesiusapa: deducit ἃ πρερινῶ, unde prover- 
bialis locutio, serm σιαυτὴν, suspende 
teipsam, τροπῇ, (ut idem inquit) δηλαδὴ 
φοῦ ε εἷς ὦ, καὶ «λιοναεισμῷ «o9 v. Quod εἰ 
Phavorinus testatur. Εἰ Aristopbanes 
Κρημνάμενα vipíAa4 dixit in Nubibus, fol. 
82, Scholiast. Κρηριναίροεινα.) Κριριάρεναι ls 
φοῦ &Ípog* οἷον ἱαικρεμάμεναι ἀλλήλαις καὶ 
ἰσιβαρούμενα. — Idem Phavorinus totidem 
verbis in πρηρινάρεναι νερίλα.. Quare ms 
neat omnino Atticum verbum vaurh: 
et H. Steph. cum suis veteribus pro hs 
saltem vice valeat. Eadem vox occurrit, 
Ion. v. 1618. ᾿Βδίως κεκρερινάμισφα, ἃς 
Berwe* 
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Γύναι. τί καινὸν ἦλθε δώμασιν γρέος; 
580 ΜΕ. "(2 φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, ὦ φάος μολὼν mai, 
Ἥκεις, ἐσώθης, εἰς ἀκμὴν ἐλϑὼν φίλοις ; 
ἪΡ. Tí φής; τίν᾽ εἰς ταρωγμὸν ἥκομεν, vip; 
ME. Δωλλύμεσϑα" σὺ δὲ, γέρον, ξύγγνωδν μοι» 595 
Ei πρόσϑεν ἥρκασ᾽, ἃ σὲ λέγειν πρὸς τόνδ᾽ ἐγρῆν. 
585 To ϑῆλυ γάρ πὼς μᾶλλον οἰκτρὸν ἀρσένων" 
Καὶ τἄμ᾽ ἴϑνησκε τέκν. ἀτωλλύμην δ᾽ ἐγώ. 
'HP. "AsoAXor, οἵοις φροιμίοις ἄρχει λόγου. 
ME. Τιϑνῶσ᾽ ἀδελφοὶ καὶ πατὴρ ᾿οὐμὸς γέρων. 540 
"HP. Πῶς φής; τί δράσας ; ἢ δορὸς ποίου TUYA ; 
5340 ME. Δύκος σφ᾽ ὁ κλεινός, γῆς ἀναξ, διώλεσεν. 
'HP. "Oso ἀπαντῶν, ἢ νοσησάσης X»oroc ; 


O mulier, quee res nova accidit domui ἢ 
590 Meg. O charissime vir, O lumen patri veniens, 
Venis, salvus es, opportune veniens ad amicos! 
Her. Quid ais? in quem tumultum venimus, O pater? 
Meg. Periimus: tu vero, senex, veniam des mihi, 
Si prseripui, quse te loqui ad hunc conveniebat : 
555 Mulieres enim quodammodo sunt viris miserabiliores, 
Et liberi morituri erant, et ego peritura. 
Her. O Apollo: quo exordio incipis sermonem ? 


Mtg. 
Her. 
440 Meg. 
Her. 


eme] M8. 6. a prima manu asfi«. 
* Διὸς Σωφῆρο!]) i e ejus cuj 
aram tum insidebant : à. v. 4s. Mug. 

522, Vid. Potes. ad Orest. 470. 

Herman. 

525. Σ σελ ρεοῖσι) Zenit pro eveuepis 
per , στολὴ, et exstat Andro- 
ThAch. et apud JEschylum. — Barnes. 
. 821. eive. ] MSS. G. et 2714. eivar, et 
In margine eí»;. — Eadem hic constructio 
eae ur, quee in ϑογατίρος Sopobpatvos, 
Orest, v, 749, ubi Lamb. Bes V. ΟἹ. 
bua subgudii arbitratur. δὶς «οὐδὸς 

a ecu. v. 1238. Musy. 

Torte, συμφοραῖς equyvis, vultu a cala- 

"alibus sesto. Beck. 


Perierant fratres, et pater meus senex. 

Quid ais? quid faciens, aut qualem hastam expertus ? 
Inclytus Lycus dominus terree ipsos perdidit. 

Utrum occurrens armis, an concitats terra seditione ἢ 


590. ὦ φάοι μολὼν πανρὶ, et Herculis 
responsum cogunt nos ut credamus, duos 
versiculos, qui fere semper Me tri- 
buuntur, Amphitryoni deberi adjudicari. 
Sed hoc vulgaris lectio ver. 529. oppugnat, 
quam esse corruptam facile credamus. 
Si scripsisset poéta o», profecto legerat 
ess: pro τῶνδε versuantecedente. Elegan- 
tius si σί sanév x. 7. A. forent juncta cam 
ἐκσύϑωμα. Sic Cycl. 94. ᾿Αλλ᾽ ἥσυχοι γίγ- 
vte9", ΤΥ ἰστυϑώμιϑα Πόϑιν πάρεισι κι 9. λ. 
Fortasse scripsit po&ta, i, ἐκισύϑωριαι 
eon wAací cenis, Τί παινὸν ἦλθε σοῖσδε 
δλύβασιν χρίοε. Sianimum inducamus cre- 
dere τοῖσδε preeteriisse librarium eodem mo- 
do quo 5s» aut aliud verbum v. 148. ἡμῶν, 
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ΜῈ. 
'HP. 
ME. 
545 HP. 
ME. 
'HP. 
ME. 
'HP. 
550 ME. 


EYPIIIAOT 


Στάσει τὸ Κάδμου γ᾽ ἑπτάπυλον ἔχει κράτος. 
Tí δῆτα πρὸς σὲ καὶ γέροντ᾽ ἦλθεν Φόβος; 545 
Κειίνειν ἔμελλε πατέρα κἀμέ, καὶ τέκνα. 
Τί φής; τί ταρ(βῶν ὀρφάνευμ, ἐμῶν τέκνων 5 
Μήτοτε Κρέοντος )άνατον ἐκτισαίατο. 
Κόσμος δὲ πέπλων τίς 005 νερτέροις τρόπον 5 
Θανάτου τάδ᾽ ἤδη περιβολαὶ ἀνήμμεϑα. 
Καὶ πρὸς βίαν ἐϑνήσκετ᾽; ὦ τλήμων ἐγω. 
Φίλων ἔρημοι" σὲ δὲ SYavovr - ἠκούομνεν. 


550 


Meg. Seditione regnum Cadmi tenet, quod-septem-portas-habet. 
Her. Quid vero ad te, et senem pervenit hic terror? ; 


Meg. 
545 Her. 
Meg. 
Her. 
Meg. 


Interfecturus erat patrem (uum, et me, et liberos. 
Quid ais? an metuens orbitatem meorum liberorum ? 
Ne aliquando ulciscantur mortem Creontis. 

Quis vero est iste vestium ornatus mortuis conveniens? 
Mortis his vestibus jam sumus induti. 


Her. Etper vim moriebamini? O me miserum. 
550 Meg. Amicis orbi: te vero mortuum audiebamus. 


v. 898. ὑριίᾶς, V. 479. eben, v. δ. wíe- 
Xu, Y. 1150. qua de causa non credamus 
Toys; addi versum claudere? | Elmul. 
542. Κάδμου πκράςτοι. Thebanum im- 
perium sic vocat, quod Cadmus illud pri- 
mus fundarit, de qua re vide Euripidis 
Scholiasten ad Pheniss. v. 647. et auc- 
tores a nobis laudatos ad eundem locum. 
ἱστάπυλνν) De septem turribus et 
portis urbis ''hebane, vide, que nos ad 
Phamniss. v. 1120, Hee portse cum tur- 
ribus muniebantur ab Amphione et Zetho, 
de quibus Homerus in Odyss. λ΄. v. 262. 
Οὗ σρώτοι Θήβης Tos Incas ἱπεασύλοιο. 
Hine passim hec urbs apud poétam nos- 
trum ἰσσάπνλος et leviewoye; vocatur; 
quze.duo nomina idem sonant, aliquando 
autem male sihi invicem mutant locum; 
ut in veteribus hujus libri editionibus ap- 
paret Hinc ad hunc ipsum locum Bro- 
deus legit ἰσσάσνλον, prius ie rásveyer. 
Quam tamen lectionem in nulla editione 
hoc in loco offendi. Jarnes. 
Forte, «i Κάδμου σερισυλῶν ἴχι.. Reisk. 
545. «i σαρβῶν) 1ta Ed. Ald. et MSS. 
Vulgatum «ροταρβῶν conjecturse debetur. 
Musg. 
Ti Quis, προφαρβὼν ὀρφάνιυμ᾽ ἱμῶν ein- 


»a";] Quum olim ante ταρβῶν syllaba 
brevis deesset, sine qua versus stare nequi- 
bat, Scaliger legebat, ut versum suppleret: 
Tí Q9eSa , ταρβῶν, εἰς. Duportus hac in 
re melius, ut mihi quidem videtur, epe 
φαρβῶν unica voce, ut mctum | signi- 
ficet: Quam lectionem et ego Jaudo, 
licet, ut verum fatear, vetustissima om- 
nium editio, Aldins, legit: Τί φής: ví 
«αρβῶν ipfánun! lpé» σίπνωνι Quae lectio 
potuit quidem sufficere; Duportianam 
vero hic prefero. Barnes. 

546. Μή soci Κρίοντι Sévsa roo leurnia ew] 
Μή seri ἱποιμωρήσαινεο θάνατον φτοῦ Koier- 
494) ὑφὲ σοῦ Λύχον ϑανασωθίντος.- ide 
quae nos supra ad v. 48. "'Eseissíace RU- 
tem pro ἐκείσαινσο, lonice. Sic verba 
contracta in ie οἱ d» faciunt in perfecto 


passivo, pro communi, íse εἰσὶν, ἀνται, et 


in plusquam perfecto pro communi bw 
ἦσαν, »veo, ut πεποίηνται et Votaroturre, pto 
“ιφοιημίνοι εἰσὶν οἱ πσεσοηριίνοι ἦσαν. Sic 
᾿Εεισιιφία το Ionice pro ἐσεσείρηνφο, boc pro 
πιπιρημίνοι ἦσαν legitur; et dy 9w»re, ah 
ix9ieu«e, apud Josephum. — Quod dico, 
non modo quod in bac parte grammatice 
vulgares sileant, sed ut docto viro morem 
geram: qui putabat, ἔχϑηνεν imperíecti 


ἩΡΑΚΛΗΣ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


temporis, vel ab Zx9»4u, vel ab ἔχϑηρω, 
CUm neutra vox exstet; et si utraque ex- 
set, scribendum foret, vel 4x91re, si a 
Prima conjugatione, vel ἤχϑανεν, si ἃ 
scunda verborum in .u duceretur. — — 
Barnes. 

547. σρίσων.) Ita MS. E. in margine, 
ut jam auctore H. Stephano. Ed. 
Ald. κίσλων. Musg. 

550. Scribendum videtur: φίλων γ᾽ Ten- 
Bé. Herman. 

356. φῆσδι τῆς 9u] Intellige βίας, ut 
Tcte Barnesius, Favet Hesiodus, Κεάτοι 
*t Bia» inter immortales recensens, Theo- 
ἔσῃ. Υ. 385. Fuit etiam templum Bíag 
Corinthi, teste Pausania, p. 48. 1, 18. Ed. 
Sylburg, 


, ἀποκεῖ «ρόσω.} Sic Plato: 
MM?wre., P.759. A. Musg. 
"ink y Ámenu φῆσδε exp ϑιεοῦ eise. ] 
Ki &venU σύῤῥω τῆς Βίας. Ἰιροσωποαο εἶ. 
Eer legit, quasi per repetitionem ex 
ccedenti versu; Ajjé γ᾽; Ames τῆσδε 
ἯΙ Jus πρόσω, ut sit hic sensus : 'Eeecés, 
μ ὁ Λύκος αδὸ ἴσχενι πόῤῥω cives ἀποιπεῖ 
κύτης φῆ, S425, Αἰδοῦς δηλονόφ. — Barnes. 
559. Μινυῶν) Vide supra ad v. 50. 
Mi 


διε 


πόῤῥω πον 


, ug. 
Mya, Qi Μρωνῶν, dg ἴσλην, ἀσίπευσαν ) 
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Πόϑεν δ᾽ ἐς ὑμᾶς ἥδ᾽ ἐσῆλ) ἀϑυμία ; 
Εὐρυσθέως κῆρυκες ἤγγελλον τάδε. 

T; δ᾽ ἐξελείπετ᾽ οἶκον, ἑστίαν v ἐμῆν; 
Bia: πατὴρ μὲν ἐχαεσον στρωτοῦ λέχους. 
Κοὺκ ἔσχεν αἰδὼ τὸν γέροντ᾽ ἀτιμάσαι ; 
Aids; y ἀποικεῖ τῆσδε τῆς ϑεοῦ τρύσω. 
Οὕτω δ᾽ ἀτόντες ἰσπτανίζορεεν Φίλων: 
Φίλοι γάρ εἰσιν ἀνδρὶ δυστυχεῖ τινές y 
Μάχας δὲ Μινυῶν, ὡς ἔτλην; Gaia TUTO; 


555 


560 


Unde vero vos invasit baec animi dejectio? 

Eurysthei nuncii nunciaverunt ista. 

. Sed quare reliquistis domum et meos lares? 

Per vim quidem pater ejectus erat ex lecto strato. 
Nec puduit ipsum contumelia-afficere senem ? 
Pudor procu! habitat ab ista Des, Vi scil. 

Sic igitur absentes inopia-laboravimus amicorum? 
Quinam enim viro calamitoso sunt amici ? 

Praelia vero, quee contra Minyas sustinui, respuerunt? 


Hanc historiam Minyarum ab Hercule 
victorum, Thebanorum causa, ita narrat 
Apollodorus Biblioth. Lib. II. c. 4. $. 
ll. Κλύμενον, có» Muse» βασιλία, M9o 
βαλὼν Μενωκίως Sríex os, Props ILeontons, ἦν 
Ὀγχησσῷ, Ἰτοσειδῶνος cipivu, σιτρώσπι. Ὁ 
δὲ πορμωσϑεὶς εἰς ᾿Ορχομενὸν SpuSaphs, ἐπι» 
endecu τελιντῶν Ἔφγωυψ, τῷ παιδὶ, ἰπδιπῇ» 
σι ci» ϑάνιτον αὐσοῦ. Σερατιυσάμενος δὲ 
Ἔργῖνοε ἱπὶ Θήβαι, κτιΐνας οὖκ ὀλώγονι, 
ἱσπιίσατο ui9' ὅρκων, ὅσωε τίμπωσιν αὑτῷ 
Θηβαῖοι δασμὸν ἱφὶ εἴκοσιν ἔτη, xav ἕτορ, 
ἱκασὸν βόας. Ἐπὶ τοῦτον «i» δασμὸν εἰς 
Θήβας ἀπιόντας συντυχὼν Ἡρακλῆς ἰλωβή- 
vata: ἀποειμὼν γὰρ αὐτῶν τὰ ὦτα καὶ τὰς 
δῖναι, καὶ διὰ σχοινίων τὰς χεῖροις δήσας ln 
φῶν φριχήλων, ἔφη, τοῦσον. Btyie καὶ 
Mayésag δασμὸν πομήζειν. EQ. οἷς ἀγανακτῶν 
ἰσφράτσιυσιν ἱπὶ Θήβαι. Ἡρακλῆς δὲ λαβὼν 
δαλα eno ᾿Αϑηνᾶς nal πολιμαρχῶν Εργῖνον 
μὲν ἴκεεινε, τοὺς δὲ Μινύας lrel ja eo, καὶ ed» 
δασμὸν διπλοῦν ἠνάγκασι Θηβαίοις Qious. 
Heec jam Hercules Thebanis objicit bene. 
ficia, qui bene ab illo affecti, tanta ingra. 
titudine jam illius familiam prosecuti 
sunt. "Vide supra ad v. 50. | Ubi tamen 
in loco Apollodori citato, male sect. 2. 
pro sect. X]. quod Arabicis figuris scrip- 
seram 11. in illo loco, unde 2. imprimen- 
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560 ME. Αφιλον, ἕν᾿ αὖϑίς σοι λέγω, τὸ δυστυχές. 
'HP. Oo pps " Aidov τάσδε περιβολὰς κόμης: 
Καὶ φῶς ἀναβλόψνεσϑγε, τοῦ κάτω σκότους 


Φίλας ἀμοιβὰς ὄμμασιν δεδορκότες; 


565 


'"Eyo δέ, νῦν γὰρ τῆς ἐμῆς ἔργον χερός, 
565 Ἰπρῶτον μὲν tipa καὶ κατασκάψω δόμους 

Καινῶν τυράννων" κρᾶτα δ᾽ ἀνόσιον τεριῶν, 

Ῥίψω κυνῶν ἕλκημα" Καδμείων δ᾽ ὅσους 


Κακοὺς ἐφεῦρον, εὖ ταϑϑόντας ἐξ ἐμοῦ. 


510 


Τῷ καλλιίκῳ τῷδ᾽ ὅπλῳ γειρωσοόρνωι" 
570 Τοὺς δὲ πτερωτοῖς διωφορῶν τοξεύμιασειν, 
Nsxga» ἅπαντ᾽ ᾿Ισμηνὸν ἐμπλήσω Φόνου; 


560 Meg. Calamitas, ut tibi dicam iterum, est sine amicis. 
Her. Non abjicietis Plutonis istum amictum a corna, 
Et lucem aspicietis, infernarum tenebrarum 
Charss vicissitudines oculis cerpentes ? 
Ego vero, nunc enim opus est mem manus, 

565 Primum quidem vadam, et evertam domum 
Novi tyranni: caput autem impium absciésum 
Abjiciam canibus lanienam : quoscunque vero Thebanos 
Malos deprehendero, beneficiis a me affectos, 
Hoc preseclaris-victeriis-insigni telo subigam. 


570 Alios vero dissipans alatis sagittis, 


Csede mortuorum implebo totum Ismenum, 


dum putabent, Vide etiam ad v. 220. 
Barnes. 

561. Notandum, $3« a σεριβολὰς regi. 
Sic supra φϑιμίνων ἴνδυτ᾽, v. 440. σεολροοῖσι 
νεκρῶν; Y. 595. ϑανάτου wipipéAaum, v. 
548. Contra χόρης 8 jisjies regi puto, ut 
constructio sit: ῥίψετε [ἀπὸὴ)] κόμης σάσδι 
ὅλον σιριβολάς. — Musg. 

567. Aut ἵλκυσμα, aut ἵλκηϑμα, le- 
gendum. Reisk. 

570. διαφορῶν) Distrahens, dividens, ut 
διεφορήσαμιν, Bacch. v. 1199. 

Aristopbanes : διαφορηϑῆναί 9' ὑφ᾽ ἡμῶν 
Av. 8388. Philostrat. Heroicis: ὁ Aja, 
λέγιται ταῖς ἀγίλαις ἱμαισὼν διαφορῆσαι 
e$, p. 655. C. Adde Aristoph. Εὰυ, 
294. Musg. 

571. ᾿Ισμηνὸν lesrAsiew φόνον, Ismenus, 
fluvius Thebanus, ab Ismene, filia Asopi, 
vel ab Ismeno, ejusdem filio, quorum no. 


mina Apollodorus notat : alii ab Ismevo, 
Pelasgi filio, dictum volunt; Pausaniss 
denique in Booticis fol 289. ab Ysmeno, 
Apollinis filio, dictumque antes Lado; 
cujus nominis fluvius quoque Arcadue 
dicebatur. 

φόνον.) Αἵματος. Vid. ad Ion. v. 1011. 


JBornet. 

572. Δίρκης «s νᾶμα) Dirce, ut non- 
nulli, Acheloi erat filia, Lyci prioris con- 
jux, que ab Amphione et Zetho occiss, 
in fontem ejusdem nominis erat conversa. 
De hac re vide quee nos δὰ Bacch. v. 507. 
DBarnet. 


514. Χαιρόντων) Attice pro xnatieuee 
575. τῶνδ᾽ ἁμαρφὼν,) Horum jacturos 
si fecero, hoc si mea negligentia perire 
576, εἴσιρ (Y ὑπὶρ wacoi,] Supple: 


sivero. 
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Δίρκης τε νᾶμα λευχὸν αἱμαχϑήσεται. 
Τῷ γάρ p» ἀμύνειν μᾶλλον, ἢ δάμαρτι, vot, — 575 
Καὶ παισί, καὶ γέροντι; χοιρόντων πόνοι" 

575 Νίάτην γὰρ αὐτοὺς τῶνδε μᾶλλον ἥνυσα: 
Καὶ δεῖ μ᾽ ὑπὶρ τῶνδ᾽, εἴπερ οἵδ᾽ ὑπὲρ πατρός, 
Θνήσχειν ἀμυύνονε᾽, ἢ τί φήσομεν καλόν, 

. Ὕδρᾳ μὲν ἐλθεῖν εἰς μάχην, λίοντί τε, — 580 

Εὐρυσθέως πομπαῖσις τῶν δ᾽ ἐμῶν τέκνων 

580 Οὐκ ἐκατονήσω άνατον; oux ἄρ᾽ ᾿Ηραπλῆς 
Ὃ καλλένικος, ὡς sport, λέξομαι; 
ΧΟ. Δίκα,α, τοὺς τεκόντας ὠφελεῖν τέκνα, 
Πατέρα vs πρέσβυν, τήν τε κοινωνὸν γάμων. 585 


Et limpids aqua Dirce cruentabitur. 
Etenim cui me magis, quam uxori, opitulari convenit, 
Et liberis, et seni? Valeant labores ! 

575 Frustra enim illos potius, quam hos exantlavi, 
Et convenit me pro istis, si quidem illi pro patre, 
Propugnantem mori. Aut quid? dicemusgne honestum, 
Puguare quidem cum Hydra, et leone, 
Missu Eurystbei? a meis vero liberis, 

580 Mortem non depellam ? non igitur Hercules. 
Preeclaris-victoriis-clarus, ut ante, dicer. 
Cho. Justum est, ut parentes adjuvent liberos, 
Et patrem senem, et participe nuptiarum. 


ἵμιλλον ϑυόσποιν. Sensus loci; Καὶ dew — Aísma pro δίκαιον bene illustrat. Barne- 

8 οἱ ἀναλοὶ euides ὑπὸρ ἱριοῦ, πατρὸς αὐ- sius ex Hecub. v. 1299. Pbomniss v. 
vet ϑνήσκειν ἔμελλον, wóry μᾶλλον ipi δ 1008. Med. v. 491. Hippol, v. 573. 

i, αὗγῶν ἀμύτονται ϑνήσπων, ἰὰν FTT B ei, . Musg. 

ἀρα βήσεμεεν φοῦτο xaAó» τοῖς ϑηρίοις σῶν Aínaus,] ᾿Αντὶ φοῦ δίμαμν. Sic Homer. 

uninae μάχισδα;, τὰ δὲ luavres cima Iliad. a. v. 107. Ahí vu σὰ κάκ᾽ leni 

ὑσερορᾷν! "AXXeq- "Aon φήσο- φίλα (pw) μανειύεσθαι.  Φίλα. pro φίλον 

βα, σάδε καλὰ υὗναι ἀνδραγαϑήμασα, ὡς Sophocl. Οὕσως ἀμνντί" levi σοῖς κποσμον- 

τως Mei, Té» Y ἐμῶν σίπνων οὖχ ὁμοίως μένοις. — Aristoph, Συνιπσοεία ἰσφί cu καὶ 

Μκαχοῦμαι καὶ laeenies, ἤγουν πονήσας τὴν τρύγα. ᾿Ανεὶ τοῦ ἀμωνείον καὶ συνεκαν» 

Ὁ φὸν ϑάφνοεσον αὐσῶνι Darnes. σίον. Johann. Brodeus. Hsec forma est 

, 990. ἐπαινέσω) Praetiterit iawossem in — Atticis usitatissima, Sic Hecub. v. 1089. 

Ἰαδυλένο, ut supra iaA9us — Musg. XéyysosS', ὅταν ci πριΐσσον᾽, ἢ Qious, nanà, 

582. Chori notam Tyrwhittus apposuit. wá9a  Scholiast. Συγγνωσφὸν Du ser 

. Herman. ἰκρίρει δὲ πληθυντικῶς, ᾿Αφφικῶξ nal voveo 

Ὅχει Bub, Grot. LXXIX. p.339. ησῶν εὑράσειι παρὰ πᾶσι καὶ ποιηταῖς καὶ 

; Burm. λογιποιος. En! exempla Hecub. v. 

4mas,] Optime Tyrwhittus bunc ver- 1999. ᾿Αχϑωνὰ μέν μοι σἀλλόσρων πρίνων 

"IM CUm seqnenti qui Herculis sermoni κανά. Pro ἀχϑωνόν.  Phomiss v. 1008. 

"ale aspuuptur, Choro reddendos suadet. Καὶ evyysesvà μὲν Τίρονεν" φοῦμον V οὐχὶ 


2 
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ETPIIIAOT 


AM. les; σοὺ μὲν, ὦ παῖ, τοῖς φίλοις εἶναι Φίλον» 
585 Τά τ 6 χαρὰ μισεῖν" ἀλλὰ μὴ ᾿πείγου λίαν. 

'HP. Tí δ᾽ ἔστι τῶνδε ᾶσσον, ἢ χρεῶν, τάτιρ; 

ΑΜ. Πολλοὺς᾽ qiryrac, ὑλβίους δὲ τῷ λόγῳ 


Δαεκοῦντας᾽ εἶν!» ξυμμάχους ἄναξ ἢ ἔχει; 


590 


Οἱ στάσιν ἔϑηκαν, καὶ διώλεσαν σόλιν 

590 'EQ ἁρταγαῖσι σὼν πέλας" τὰ UE ἐν. δόμοις 
Δακάναισι φροῦδα, διαφυγόνδ᾽ ὑ Ur ἀργίας. 
"Ὠφϑης ἐπελθὼν πτόλιν" ἐχεὶ δ᾽ ἄφϑης; ὃ oec, 


Ἔχϑρους ἀδπροίσας, pun παρὰ γνώμην πέσης. 


595 


ἪΡ, Μέλει μιὰν οὐδέν, εἴ με «Gr εἶδεν πόλις" 
595 "Ognv δ᾽ ἰδών. viv οὐκ. ἔν αἰσίοις δὸραις, 


4m. "Tuum quidem à est, O fili, amicis esse amicum, 
585 Et inimicos odisse. : Sed ne nimium festines. 
Her. Quid vero in his, O pater; citius fit quam conveniat ? 
4m. Multos pauperes, sed qui sermone dívites 
Videntur esse, auxiliarios habet rez, 
' Qui seditionem concitarunt ; et perdiderunt civitatem, 
590 Propter rapinas proximorum : Res enirn familiaris corum 
Sumptibus profusa est, negligentia aufugiens. 
Conspectus es accedens ad urbem : postquam vero conspectus es, vide, 
- Ne congregatis inimicis preeter opitiiomerri tuam pereas, 
Her. Non est mihi curse, etiamsi tota me civitas viderit. 
595 Conspicatus autem avem-quandam in sedibus insuspicitis, 


ὑνγγιώμην ἴχι. Medes v. 491. ^ Zéy- 
γνωσ ς᾽ dv dv σοι. Utrobique pro συγγνωστόν: 
Hippolyt. v. 875. "Aenna: δ᾽ οὐκ i7 
leri», ei Q95u «ύχα. — Pro ἄσηροον. 
Barnes. 

589. 5, Δίκωα — γάμων. ] Hec: a Choro, 
non ab Hercule, dici censet Pr. Beck. 

' 585. μὴ ἰπιἦγον λίαν. Huc refer pro- 
verbium : Ze: βραδίως, festina lente, de 
do vid. Erasmum. Item quee nos ad 

ies. v. 607. — Barnes. 

587. πολλοὺς φίνητα,»} Hic optime 
ostendit poéta, seditiosi qui sint. mazime, 
et qui Rerumpublicarum turbis magis in- 
hient, nempe qui divites apparent, revera 
, autem pauperes sunt, quique otio et luxu- 
Tia res suas penitus dissiparunt, ut Cati. 
lins. Hunc locum ita H. Grotius: Plebs 
magma, fama divitum, re pauperum, 4ddest 
tyranno; turbidus quorum furor Rem peni- 
tus omnem Publicam evertit: Bona nam- 


que appetunt. aliena, prodactis suis Sumtw — 
iminodesto pariter et segni otio. — Barna. 
- 891. ὑσὶ &erien σοῦ βεαδύνοντοι. 


. 595. aleien ἴδραι,,] Locus, in 
consi auspici sese con 
^preebet, vocatur ἴδδα. — Vide Aristophan. 
Ἄν. v. 276. ibique Scholiasten, Hesy- 
chium et Suidam v. fides. — Is locus, εἰ 
boni ominis erat, vocabatur ajr:u;. 
quie ad auspicia Veterum pertinent, adf&- 
tim collegit Spanhemius ad Callimach. 
Lavacrum Palladis, νυ. 138. Mus. 
"Opus V δών «m οὖκ ἵν αἱσίοις Deos] 
Hoc probabiliter poéta in hoc loco fingit: 
alias enim nunquam crederemus, Herco- 
lem incognitum in suam urbem redir 
velle, nisi malo augurio prius observato; 
unde potuit viro magno de rebus domesti- 
cis wuspicio oriri, licet ipse auguriis parum 
tribuiset. De Romanorum augurii lo 
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"Ἔγνων πόνον ví? εἰς δόμους “οπτωνότα᾽ 


Ὥστ᾽ ἐπ προνοίας κρύφιος. εἰσῆλθον χϑόνω. 


ΑΜ. KaAeg προσελθὼν νῦν, σρόσοιτέ 3 ἑστίαν, 600 
Καὶ deg πατρῴοις δώμωσιν σὸν ὄμρι ἰδεῖν. 


690 Ἥξει γὰρ αὐτός, σὴν δάμαρτα καὶ vium 
Ἕλξων, φονεύσων, κἄμ᾽ ἐκισφάξων, ἄναξ. 


, t^v 
Má»orr; δ᾽ αὐτοῦ erra, σοι γενήσεται; 


Τῇ v ἀσφαλείᾳ κερδανεῖς" πόλιν τε σὴν 
, πρὶν τόδ᾽ εὖ ίσίγαι, τέκνον. 


Μὴ «ρὶν ταρ * 
605 'HP. Δράσω τάδ᾽" εὖ 


60ὅ 


εἶπας" εἶμ εἴσω δόμων" 


Χρόνῳ δ΄ ἀνελϑὼν ἰξ ἀνηλίων μυχῶν 
"Aou Κόρης ἕνερϑδ εν» οὐκ ἀτιμάσω 


Yntéllezi aliquam calamitatem incidisse in dotum: 
Ttaqne de industria clam ingressus sum terram. 
4im. Recte accedens nunc saluta lares, 
Et petetnis Diis da tuuni vultum, ut videmt. 
600 Ipse enim veniet tuam uxorem et liberos 
Tracturus, interfecturus, et me uns mactaturus, rex, 
Maenetti *éro hie omnia tibl succedent, 
Et lucrifacies securitatem ; et urbem tuam 
Non prius turbeveris, quam hoc bene confeceris, O fili. 
605 Her. Faciam ista ; Tecte enim dixisti: vado intra domum, 
Tandem autem reversus ex sole-careritibus recessibus 
Plutonis sponsee sub terra degestis, non dedignabor 


co vide Livii Histor. Lib. I. ubi de Accio 
Nerio, qui novacula cotem discidit, in 
aris suse assertionem, Vide etiam sis 
Dionys. Halicar. Lib. II, Plutarch. in 
Paral. et Problem. Ciceron. de Divin. 


r-et; nempe quia occulto syncretismo 
colludebant inter se, ad populum deci- 
pidum, probe interim sibi fraudis ac 
imposturs conscii. "Vide quse nos de ir- 
risa a Mossolano Judso Augurii Vanitate 
ad Helen. v. 745. — Barnes. 

598. KaXsg προσιλϑὼν νῦν, σρόσωσέ S 
ires] Mos erat apud Veteres, ut peregre 
redeuntes terram ipsam et topicos Deos, 
Geniosque loci, tum vestibula domuum 
suarurn, salutarent primo; deinde introeé- 
untes, Deos domesticos, Vestam, Lares- 
que alloquebantur salutantium more, et 

Vor. VII. 


m eorum sibi ; 
felix iis faustumque t. Bic 
ercules supra ad v. 529. "5 x«i, 


s μί- 
λωδρον, “φἰόσυλά δ᾽ “Ἑστίας insi, 1s ἄσμενός 
σ᾽ ἰσεῖδον lg. φάος μολώνι ubi salutat vesti- 
bulum. Nunc tandem pater bortatur 
eum, in interiora ad Lares salutandos se 
recipere. Hujus moris infiniti auctorum 
loci instantias exhibent. Sic JEschyl 
Agamemn, v.819. Agamemnon ex Troje 
reversus domum ait; Πρῶφον μὲν "Aoryyog 
καὶ fub, ἰγχωρίουρ δίκη σροσωσιῖν etc. Bic 
Senec. Agamer. v. 687. Delubra et aras 
Calitum, ei patrios lares, Post longa fessus 
ia, viz credens mihi, swpplez adoro. 
obis non licet hisce immorari. Jarnes. 
599. δώμασι») Eleganter emendat Reis- 
kius δαίμοσιν. vide infra v. 608. Quan- 
uam et vulgats retineri potest vide 
κυνὶ Choéph. v. 807. et seq. Confer 
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Θεοὺς προσειπεῖν πρῶτα τοὺς κατὰ σείγας. 


ἙΥΡΙΠΙΔΟῪ 


610 


ΑΜ. ἮἮλϑες. γὰρ ὄντως δώματ᾽ εἰς Aou, φέχνον; 
610 ἯΡ. Καὶ ϑῆρά γ᾽ εἰς φῶς τὸν τρίκρανον ἤγαγον. 


AM. Mays κρατήσας, ἢ ϑεᾶς δωρήμασι; 
ἩΡ. Μάχη' τὰ μυστῶν δ᾽ 0 


Qpyi εὐτύχησ᾽ ἰδών. 


ΑΜ. Ἧ καὶ xav οἴκους icri» Εὐρυσϑέως 0 ϑήρ; 615 


Primum deos domesticos salutare. 


44m. Verene igitur descendisti in domos Plutonis, O fili? 
610 Her. Quinetiam belluam tricipitem in lucero eduxi. 
“ἔνι. Pugna victam, an munere dee? 
Her. Pugna: fortunatus autem fui qui viderim sacra sacerdotum. 
“νι. Estne in edibus Eurysthei heec bellua? 


etiam Agam. v. 527. et seq. qui quidem 
locus non magis uni lectioni, quam alteri, 
favet. Musg. 

Forte, δαίμοσιν. vid. v. 608. — Reisk. 

607. Forte, Κόρης τ᾽ ἴνερδεν. Reisk. 

608. Θεοὺς meorum» — τοὺς κατὰ σοί- 
yet.) Eos, qui intra tectum erant. Antea 
enim, quo tempore in conspectum venit, 
sedes suas et. σρόσυνλα 'Eecías salutaverat, 
v. 522. Morem [eos Penates salutandi il- 
lustrat Barnesius ex ZEschyl Agam. v. 
819. Senec. Agam. v. 687. Mwsg. 

610, Piersonus τρίπρανον. Vulgo cemd- 
ξενον. Herman... 

φριπάρηνον)] Piersonus, anapeesti vitandi 
causa, reponit ceixgaver, d forma com- 
positi est v. 1268. confertque v. 418. 
Bacch. 1005. — Musg. 

612. ὄργια Intelligo non mysteria El- 
eusinia, sed ea, quee οἱ μερινηριῖνοι apud in- 
feros celebrare credebantur. confer Scho. 
lia ad Aristoph. Ran. v. 158. Barnesius 
cum Brodso interpretatur de Sacris El- 
eusiniis, quibus Hercules, cum ad inferos 
descensurus erat, initiari se fecerat. — /Es- 
chines Socraticus Axiocho, sect. 90. Sed 
alterum magis memorabile erat, dignius- 
que adeo, quod patri enarraret. λέμε. 


và μυστῶν 3 e tbtix ne" Da. ἢ Nam 
ante suum ad inferos descensum Eleusi- 


niis sacris initistus est Herc. Sic Txzet- 
zes: Διότι ἰμνήϑη ὁ Ἡρακλῆς l» "Ἐλευσῖνι 
và W αὐτὸν λιγόμινα Μιπρὰ Μυστήρια. 
Plato s: Sasérov: Καὶ vo, σερὶ 'Ἡρκκλία 
«t καὶ Διόνυσεν, κασιόνσας ly ὥδου, πρόσερον 
λόγος ἰνϑάδε μυηδῆναι. na) τὸ Séerog τῆς 
laus πορείας παρὰ σῆς ᾿Ελευσινίας baveas- 
κι. Joh. Brodsus. Huc addo Apollo- 
dor. Bibl. Lib. II. c. v. $. 15, Μίλλων 


ib ['HeasAse] lor) egeo» [εὸν Κίρβιρον] &má- 
saa, ἦλθε vois Ἐδμολπον, weis " KAwsersa, Bs- 
Apres μυηϑῆνωι. "Hs δὲ οὔκ llis ξίνως eor: 
μνεῖσϑα:. Vid. interpretes in locum, Plu- 
tarch. in Theseo, et Schol. Hom. in 1l. 
£. v. 378. ubi hic ipse Apoll. locus co- 
rectior paulo legitur. Barnes. 

Hoc loco intelliguntur mysteria, apod 
ipsos inferos celebrata. — Beck. 

614. Χϑονία ας non est. Hecate, sed 
Ceres, peculiari nomine χϑονίαι dicta. vid. 
Pausan. in Corinth. p. 78. Ed. Sylburg. 
ubi multa de boc templo, 6 quo non loo- 
ge aberat hiatus terre, per quem Hercu- 
les Cerberum ab Inferis traxisse credebe- 
tur. Χϑονίαν, ut hic, simpliciter vocat Plu- 
tarch. in Pompeio. δέω. , 

Χϑονίας νιν ἄλσος, 'Ερμωών € ἔχω six. 
Χροίαις, Hecate ; ita "Theocr. Té χϑδοιία 
΄ 'Exáes. Schol. σὴν 'Exderm χϑδονίαν (ur: 
fi», na) νερτίρων «ρύτανιν. Joh. Brodzus. 
Recte quidem hac; at huic loco non 
congrua. Quamvis enim Hecate x3oa 
dicebatur, et Ceres quoque ipsa aliqusn- 
do, utpote quee eadem cum Hecata foe- 
rit, item Proserpina, de nulla haruro jam 
x9»í« dicitur; dicendum igitur, bic 
Chthoniam, Colonts filiam, intelligi, cui 
Hermionenses templum et sacra dederint, 
vel certe ex illa Ceres quoque Chthonia 
dicitur ; ut Paus. Corinthiacis, fol. 78. lin. 
2. Τὸ δὲ λόγον μάλισεα ἄξιον, ἱερὸν Aspe- 
σρός σφιν imi vov Tlee»ej. Tevea «à “Ἱερὸν 
"Egpiostit μὲν Κλύμενον, Φορωνέως eraida, nai 
ἀδιλφὴν Κλυμίνον, XSeria», σοὺς ἥδρυσα μίνει 
φασὶν εἶναι. ᾿Αφγεῖοι. δὲ, ὅτε ἰς σὸν Aeyenla 
ἦλθε Δημήφηρ, cie ASipas μὲν λίγουει καὶ 
Μυσίον ὡς ξινίαν παρασχόντας τῇ Sap. Ko 
Aéveny δὲ, οὔτε οἴκῳ δίζασθαι τὴν Siis, eec 
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'HP. Χϑονίας νιν ἄλσος, ἝἭ ρμιων v ἔχει πόλις. 
615 AM. Οὐδ᾽ οἷδεν Εὐρυσϑεύς σε γῆς ἥκοντ᾽ ἀνα; 
"HP. Οὐκ oidsr. ἐλθὼν τἀν) δ᾽ εἰδείην πάρος. 
ΑΜ. Χρόνον δὲ πῶς τοσοῦτον 373 ὑπὸ yov; 
ἪΡ. Θησέα xopíQor ἐχρόνισ᾽ ἐξ "Aidou, πάτερ. 620 
ΑΜ. Καὶ “οὐ ᾿στίν; ἢ γῆς πατρίδος οἴχεται ador; 


Her. Nemus Chihonic, et civitas Hermion ipsam babet. 

615 44m. An non scit Eurystheus te rediisse in terram? 
Her. Non scit: veni ut scirem prius quomodo se hic res haberent. 
4m. Quomodo vero tamdiu fuisti sub terra? 
Her. Reducens Tbeseum, ab inferis cunctatus sum, O pater. 
44m. Ubi vero is est? utrum ivit in solum terrse patrise? 


δ 


ἀσινεῖμα: τι ἄλλο lg τιμήν. Ταῦτα δὲ οὗ 
κατὰ γνώριην Χϑονίᾳ «à ϑυγατρὶ παωεὶν αὖ- 
τόν. Κιλόνσαν μὲν οὖν φασὶν ἀντὶ «eórum 
σνγεαταπρησθηνα τῇ οἰκίᾳ: Χϑονίαν δὲ xe- 
por Sie» Ἢ 'EKendva ὑπὸ Δήμητρος, ᾿Ερμει6- 
"en σοιῆσαι, €) ἱερόν. ΧΡρονία Y οὖν ἡ Sis 
αὕτη καλώται, — Urbs autem Hermion, et 
Hermione, in Peloponneso sita, templum 
babuit Cereri et Proserpinsg sacrum, ad 
quod qui confugerent, tuti erant propter 
loci religionem. Unde natum proverbium 
Ax9' 'Eosvos, Hertniones sce, apud Ze- 
ποδί, id est, 4fsyli adinstar ; vide Eras- 


TBum in io, Hermiones vice. Ad 
bunc locum Herculem ex Inferis Cerbe- 


rum in lucem protulisse testatur Pausan. 
ibid. lin. 52. "Οσισήεν δὲ τοῦ ναοῦ τῆς Χϑο- 
»e; χωρία ἰσεὶν, d καλοῦσιν "Ecrit, «i 
ai» Κλυρμΐνοσ, τὸ XR Πλούτωνοι» τὸ vei ro» δὴ 
ere), λήμενην ᾿Αχερουσίων. σιριίργεσαι μὲν 
δὲ φξέντα Sqryneis λίδων. ᾿Εν δὲ σῷ ew Κλυ- 
μένῳ nal yng Χάσμει" διὰ φεύφου δὺ HennAR 
ἐνῆγε σοῦ δον τὸν Κύνα, πατὰ τὰ λεγόμεναι 
ντὴ ἔων. Barnes. 

616. Male interpretes: veni, wt scirem 
Prius, quomodo se hic res haberent. — Hoc 
dict: reversus, rei domesticae statum prius 
Comoperim. [ΠῚ εἰδῶ est coynoscam, sic 
Wii est cognowerim. — Fefellit heec opta- 
tivi significatio etiam alibi viros doctos, ut 
Ia Sophoclis (Ed. Col. 1172. κα) eis see 
ris i» γ᾽ ἰγὼ Ψίζαιμί Ti δὲ quis est ille, 
qum quidem ego im? Ubi 
Brunckius quum a vero sensu loci aber- 
ramet, noa potuit non addere 4» At in 
Platonis Euthydemo, p. 299. E. καὶ, «1e 
Üsyes, vov Tees ἦρεῖν lobe; ἢ le “λίονος soie 
τὸ uisa, vis qae ἱστὶν ἡ ἰσιστήρη ἱκείνη, À 


ἡμᾶς εὑδαίμονας 4οήσωμι, quem locum cita» 
vit Matthise in Gr. Gramm. p. 753. scri- 


, bendum est ewíeu, quod etiam Heindor- 


fius vidit, qui quidem fallitur, quum e- 
tiam optativum intellecto ὧν defendi posse 
putat. Particula enim ista non diserte 
addita sensus esset: que sit illa scientia, 
que nos beatos reddiderit. — Herman. 

Si per cognov rim Hermannus intelli- 
git, scire volo, sine qusestione recte in- 
terpretatur. Sed tempore quo Hercu- 
les hec edit, suarum domesticarum sta- 
tus probe cognoverat, et ulciscendi non 
quaerendi studio ardebat. "Vid. locum 
qui incipit v. 565. Ἐγὼ δὲ, νῦν γὰρ τῆς 
ἐμῆς leyes χιρός. Legit Wakefleldius, Οὐκ 
A 9o φάνϑ ἀν Ty οίμην σάροι. For- 
tasse scripsit poeta ἐλθὼν τάνϑαδ᾽ εὖ Θείμην 
wáper.. Volo res hic constitwere, prius 
quam certior factus fuerit me reverti. 
Paucos ante versus Herculi ait Amphi- 
tryon, v. 604. τόλιν τε e» Νὴ πρὶν ταρά- 
ἔπε») πρὶν τόδ᾽ εὖ ϑίσϑαι., τίκνον. Confer vv. 
931. 933. Tota quze verba adponemus 
suo in loco. Confer etiam Iphig. Aul, 
672. — Xww9 ix Φρυγῶν pe, μενος 
εὖ c&ad, πάτερ. — Bacch. 48. εἰς Σ᾽ ἄλλην 
χϑόναι, Τἀνϑίνδε ϑίμενες εὖ, μεταστήσω φό- 
δα.  Eimsl. 

εἰδείην) Infrequens locutio, quse fortas- 
se tamen defendi potest ex Alcest. v. 
1023. Alioqui legendum: ἦλθον eix343 
εἰδίναι. 

Sic Pindarus ἀποντίσαιμω, Isthm. II. 
Stroph. 8. Idem: e$) πώμσαν apud 
Aristid. Tom. III. p. 90.  Mwisg. 


618. i» "Ades] Optime meo judicio 


R9 


258 


620 'HP. Bins 
' AAX i$, ὁ 


᾿Αϑήνας , 


EYPIIIAOT 





» ἤρϑ à ἄσμενος foyer. 


tir, & vix , sic δόμους πατρί. 


Καλλώονες ; τάρ' εἴσοδοι sun ἐξόδων 


Πάρεισιν ὕμιν ἀλλὰ ϑάρσος i ἰσζενα, 


695 


Καὶ Metus ὅσσων μηκέτ᾽ ἐξανίενε. 

606 Jur ὦ γύναι, peo ἔνλλαγον Ψυχῆς: λάβε, 
Τρόμον τε auct, καὶ pics) δ ἐμῶν «“«ἰαλων. 
Οὐ γὰρ “τιρωτός; οὐδὲ φευξείω Φίλους. 


620 Her. Ivit Athenas, gaudens se fugisse ex locis subtermneis, 
Sed eja, sequimini patrem, O liberi, in domum. 


Introitus profecto amocenior exitu : 


Adest vobis. Quare fiduciam habeatis, X. 
Et rivos oculorum ne amplius effundatis;" 
625 Tuque, O mea conjux, animum. recollige, 
Es desine teerniscare; et meas vestos dimitte, 
Non enim sym alatus, neque fugere-cupio amicos. 


Centerus ig 
σία lE dies πεμίξων ἔχρόοισω, «dete. Muss. 

Guia κορέξω», breéne" i» "Aseo, πάτερ. .7 
Guil, Canterus, hoc in loco minime solita 
usus felicitate, dicit, se roalle ἐξ $3«9 qua- 
si necesse esset in hunc sensum verba ex- 
ponere: Gaia i ᾧδον πομίξων ἰχρύεισα, 
πάεις: cum. que bene saltem ita sumi 
possent : ᾿Εχρόνισα b dies, πάσιρ, Θησία 
"ομίζων, καὶ i ἐκεῖθεν ἀνάγειν βουλόμενοι" io 
fies, ὁ ὑπακουσείον, δόμοις. Nec versus ratio 
aliter postulat; si tribrachium in quarto 
loco ponas.  JZarnes. 

624, Vide Pors. ad Phon. 381. et 462. 

Herman. 

leitet] Legendum ἱξανίεσι ab ἱξανίηριι. 

Idem vitium est Iphig, in Taur. v. 1461. 
Ed. Ald. iga»ówa. 

Verum ense er dese ostendit Philo Jud. 
apu em e»y? $us dvds le P 
559. fà. Turn. Vide et p. 380. Mus. τοῦ 

Ka) sápace' ὄσσων μηπίε' ἰξανύετε. Mies 
và δάπρνωα ie; κασασσίνδιεκι:. Vel conce- 
dendum est, j in 4»ó» produci aliquando, 
quod certe fit non semel apud scenicos 
poetas, vel lfavóresri, aut. ἱξωνύσσετι, le- 
gendum. Scribitur autem &we, ἀνύσων 
ἀνύσεω Ct ἀνύσσω, ut observavimus ad 
Bacch. v. 1089. et Ion. v. 1067. Barnes. 

ἱξανίεσι, "datis, conjecerat jam 
Henth. quia 4 γόων nunquant ultimam pro- 
pucit. 





4 


(les, ut constructio sit: 6€y. — 625. 346 σ᾽, ὦ γόνα! no) De no pro μον, 
Barnes. 


vide supra ad v. 96. 
696. Τρόμον «s παὔσωι, καὶ μίϑισϑ᾽ ἐμῶν 
inm Καὶ eb wasem zm) rie 


παὖσαι τρέμον, 
9s, δ΄ ἱναλλωγὴν ἀριθμοῦ, Pt 
M am σύ es μήτερ καὶ «i ewidu, ni9w9: 

vs» ἱμῶν σίσλων.. — Barnes. 

627. φιιξιίω jam ante Piersonum Em. 

᾿ Te Poo] Sübeofiter ki Sie 
ie, tur Smr- 
Pan v. 985. Svérsu» beeipa, 


Eod over el bunc Meere, esit 
verbi (ups attonitus, bec ait: Portas 
φωξιίω, fugere cupio, κί a fitwro quit» 
verbum desiderativum formatum, dicas, ut 


& σύψω, ὄψω, σολεμόσω, βεώσω, fomentar 
συψιίω, ἐψείω, πολεμησειίω, βρωσων, etc. 
φιυξιέάω, &, non. reperitur, guod. saltem ie- 
gerit, sed si reperiatur, dicetur. ad simil- 
fudinem «οὖ Sasacido, 9, e). 3usacc. Se- 
veré» δὲ na) ϑωναφιᾷν, τοῦ ϑανάτον iS» 
ptis, ut docet Suidas, cupere sri. Quod 
observandum, Ita quidem ille — At nos 
ita putsmus hoc verbum resolvi posee, 
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OY οὐκ ἀφιᾶσ᾽, ἀλλ᾽ ἀνάπτωνται sien 

690 Τοσῶδε μᾶλλον ὧδ᾽ inr ἐπὶ ξυροῦ; 
Αξω λαβών γε τούσδ᾽ ἰφολείδας χεροῖν, ; 
Na) δ᾽ ὡς ἐφέλξω. καὶ γὰρ οὐκ ἀναίνομαι | 


Θεράπευμα τέκνων. πάντα τἀνϑιρώπαν ἴσα. 


635 


Φιλοῦσι παῖδας οἵ v ἀμείνονες βροτῶν, 
686 Of τ᾽ οὐδὲν ὄντες" χρήμασιν δὲ διάφοροι" 


Ah! 


Non dimittunt hi, sed pendent es vestibus 
630 Tanto magís; adeo in acie periculi stetístis: 
Capiens ducam : hos autem scaphulas soaniivas 
Bicut navis attraham: etenim non recuso 
Curam liberorum: omnes bomines in hoe iunt equales. 
Amant enim liberos et illi, qui sunt prsestantissimi mortalium, 
635 Et δῆ, qui nihil sunt.  Opibus autem inter se differunt: 


d» que Atüci semper fere in futuris 
nb qu dole qae 
TT »egugm, JkiCO ejm, γνωβι 
γιυξίσν, Εἰ γνωριῶ, et Sexcenta hujusmodi, 

Barnes. 


629. ἀριῶσ.ν,]΄ Penultimam producit. 
Legere igitur debent ἀφ,ἅ σ᾽, qui anspes- 
tum in secunda sede non ferunt, Sequen- 
Us sic distinguo: 

— ἀλλ' διάστονττω οσἴσλων 
"P μᾶλλον" Div — 


Tonto magis ἐς vestibus pendent, to 
Οἱ Σ᾽ οὐκ ἀφιᾶσιν, ἀλλ’ ἀνάσσοννα, vie- 
|] Mallem ἀφιᾶσ, Μοάϊα enim sylle- 
b» ; producitur; sin, erit Baccbius in 
tecundo loco, quod segre ferendum. 


»'. v. 118. 1e) ξυροῦ Tevaes; &npsp, — Vide 
Eresmi Adagium: In acie novacula. 


Barnes. 

Verba JY lise 1e) ξυροῦ i jve 

sunt efferenda: adeone prope fuistis ezi- 
tio? Reisk. 


631. σοὺς Y Vpen.ufle] Τούσονε δὲ χιρσὶν 
ἰρίλξω εἰς ἱμαντὸν, ὧς & Navy τὰς WoAniéat 
κιϑίλπεω εἴωϑιν. Ita. infra v. 1417. Θη- 
ssi “ανώλως lpénse9 Moxnibu. — Barnes. 

Post γε punctum delendum. — Reisk. — 

633. ss. ed»en. «diSesmrov ἴσκ' Qin 
vaidag οὗ ς᾽ dpuiseste βροτῶν, ΟἿ σ᾽ οὐδὲν ὄντι" 
Χρήμασιν 9 διάφοροι, “ἜΧουσιν, οἱ δ᾽ οὔ» TIsio 
a finum ἔνε.) Hanc sententiam cum 
neque apu quserens reperenm, 
nec in H. Grotii Excerptis, paraphraei et 
versione ornare non gravabor; Sensus 
loi: Πάντα và τῶν ἀνθρώσων ly τούτῳ τῷ 

ἦκα, nj» μάλιστα 


vei διάφοροι εἰσὶν, nm) οἱ μὲν φὰ 
scrinia pai iere ον τὰ 


est alvor. 


wiriusque Barnet. 
635. Plene interpungendum post διέ- 
3 


260 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 





"Ἔχουσιν, οἱ δ᾽ οὔ" ar» δὲ φιλότερνον γένος. 


ΧΟ. 'A νεόγας μοι φίλον" ἄ- 
qo; δὲ τὸ γῆρας αἰεὶ 
Βαρύτερον Αἴτνας σκοπέλων 
'"Esi κρατὶ κεῖται» 
Βλεφάρων σκοτεινὸν 
Φάος ἐπικαλύψαν». 


640 


Alii habent, bi vero non: omne autem genus amans-prolis. 


érpph α΄. 
640 





Cho. Juventus est mihi gratum aliquid ; 
Senectus vero onus semper 


Gravius scopulis ZEtnse 
Supra caput jacet, 
Palpebris obcsuram 

Lucem operiens 


640 


In sequent ellipsis est, per οἱ μὲν 
supplenda, οἱ μὲν ἴχουσιν, οἱ δ᾽ οὐ. — Hi 
{εν divites sunt, illi non. vid. ad Iph. 

Taur. v. 1551. Musg. 

636. Abresch. Auct. Dil. Thuc. p. 
858. scribit: ἔχουσιν οἱ δ᾽ ob. — Beck. 

637. Vulgatam, á νιότας μοι φίλον &x- 
Sos: τὸ Ὁ γῆρας, etc. emendavit Musgra- 
vius. Aid servandum duxi, ut in car- 
mine chorico. Itaque hanc formam 
etiam v. 653. reposui, ubi ἀεὶ legebatur. 

Herman. 

637. 55, 'À νιόσας μοι φίλον & — x los, τὸ δὶ 
γῆρας nii — βαρύτερον Airvas σκοπίλων — 
bei κρασὶ virus] 

Ita citat J. F. Gronovius ad Plaut. 
Mil Glor. n. i. 88.  F. Ursin. ad Cic. 
de Senect. 9. Sed M. A. Muretus Ver. 
Lect. vir. 15. legit: 'A νεόσας mei φίλον. 
Ti δὲ γῆρας ἄχθος αἰεὶ Βαρύτερον Αἴτνας. — 
Quod metrum pessundat. Melius Mus- 
gravius, 'A νεόσας μοι Φίλον᾽ ἄτειχϑο «ὸ ἢ 
γῆρας. — Sed nihil opus. Rhes 372. 
᾿Αλλά v». ἄδε γὰ Κασαφϑίμενον Gensi μόρῳ 
ΦΊΛΤΑΤΟΝ AXGOY OIZEI. Por. 

Legendum, δὲ et τὸ transpositis : 

ὦ néras joi φίλον" &- 
χϑος δὲ τὸ γῆρας — 
λίιαρ.- 

'A νεόφαρ μοι φίλον Vx Sor] Ἢ νιότης ποῦ- 
φόν μοι ἄχϑος, nal εὐβάστακχτον" có δὲ γῆ" 
eas, ὃ ἀεὶ δοκεῖ τοῖς ἔχουσιν αὐτὸ Αἴτνης σκο- 
ries βαρύτερον, Va? ἱμῷ neat) πεῖται, εἷς, 


Cicero hunc locum exprimit libro de 56. 
nectute circa initium: Qus (Senectus - 
plerisque senibus sic odiosa est, ut onus s: 
4Eina gravius dicant sustinere. Locum 
indigitavit Gaspar Stiblinus, produxit et 
citavit Johannes Brodseus, deinde Henri- 
cus Stephanus. Hanc totam stropham 
et antistropham totam eleganter vertit — 
Hugo Grotius in Excerptis; quod nimis 
operosum esset huc adscribere; nisilabo- 
rem pensaret elegantia: ** Dulce qoem 
nobis onus est juventa! Sevit. ZEwsis 
scopulis senectus, Pejor et nostro capiti 
minatur, [nduens nigris oculos tenebris 
Non ego insignes spoliis et auro Illitos 
postes Asizsque regna Flore permutem 
melioris svi. Divitis fati decus hoc; 
Egeni Dulce solamen. — Pereat senectus 
Seva, crudelis, pelagi vel undis Hauits, 
vel ccelo volitans aperto; Unde non urbes 
iterum revisat, Non domos. Quod si 
superi labores Cernerent nostros sapiente 
cura, Premium ferrent duplicem juveo- 
tam Integri mores — Bis ad hsc veti- 
rent Astra, bis Phobi jubar boc viderent, 
Quos celebraret generosa Virtus ἴδ᾽ 
probis contra fluitaret JEtas simplici cur- 
su: Nota que Bonorum vera discretni 
foret et nocentum: Qualiter navtis ittf 
indicantes Nubibus stelle mediis relv- 
cent. Nulla nunc segnes posuere Diri 
Certa virtuti vitioque signa : Sed ruens 
ZEvum sine lcge novit Nil nic gsxa cu- 


j4 »| 


mularegazis" — BHornes. 


7 
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M3 [ooi μήτ᾽ ᾿Ασιήτιδος 
Τυραννίδος ὄλβος εἴην 
Μὴ χρυσοῦ δώματα πλήρη 


645 


261 


645 


Τὰς ἥβας ἀνειλαβεῖν, 
^A καλλίστα μὲν ἐν ὄλβῳ, 


Καλλίστα δ᾽ ἐν mía 


6560 


To δὲ λυγρὸν Φόνιόν τε γῆ- 


Ne mihi nec Asiatici 


Begni opes sint, 


Nec auri domus plena, 


Ut λαὸ pro juventute accipiam : 

Qus pulcherrima quidem in divitiis, 

Pulcherrima etiam est in paupertate : 
Molestam enim lztalemque senectutem 


639. Αἴτνας eneciAan) Cicero de Se- 
Mt. c. 11. gue plerisque senibus sic odio- 
5 6, αἱ onus se Etna grovius dicant 
πρὔλενε, Musg. H 

640. 'Eg) er: Expressit Auctor 
Mimnermum: ean] 


— 9} δργαλίον καὶ ἄμορφον 
και ὑεὶς εἰραλῆς αὐτίχ᾽ ὑσιφπείμωτωι. 
zm) fta MSS. Steph. Ed. Ald. 
30fgu- ᾿ 


Stiblini 


Faéee σποτωνὸν βάος dicit vultum tris- 
WD etmorsum. Herman. 

9é«] Edd. recent. sine auctore qos. 

Std jus est (os, quod ex- 

"rbrs Aldina MSS. omnes. ieza- 

βλιφά est obendens pal- 

lum Menon dicil occasionem 

seluse videtur, quod palliis oculos obte- 
Eee in usu fuit. Vid. SuppL 296. 

Musg. 

9é4] Its recte omnes prster Bro- 


045, ε, Má " 'Aexeviles Τυραννῖδος 
M iv] Be/on! Asisticoram, P preci- 


; Jfücile omnibus terris antecellat. 


pue Persicorum opes notat et Pueypum ; 
de quibus Horst. Carm. Lib. II. 12. 
JANNum tu, qua tenuit dives Achemenes, 
«Jut pinguis Phrygie Mygdonias Opes, 
Permutare velis crine Licymnie ?  Plenat 
aut 4frabum domos? De Persicorum re- 
gum divitiis vide que nos ad Estherm 
nostre v. 599. Χρυσίῃ ὑσὸ wAacavicey i 
ἀμσίλῳ αἰγληίσση, in Scholiis. In uni- 
versum autem tanta Ásis ubertas rerum 
omnium atque fertilitas fuit, ut omnibus 
terris antecellere videretur. Cicero pro 
Q. Ligario: .4sia tam opima est et fertis. 
μὲ εἰ ubertate agrorum, et. varietate fruc- 
tuum, e£ magnitudine pastionis, εἰ multi- 
tudine earum rerum, que  exporlantur, 
Esdem 
Mithridates spud Justinum ad milites per- 
orans affirmat. — Ait enim: Neque calo 
sias esse Lemperantius aliud, nec solo fer- 
tius, nec urbium multitudine amenius: 
smagnamque temporis partem, non ut mili- 
tiam, sed festum diem acturos. — Vide Re- 
Y issimum Jacobum Usserium, Ar- 
Tachanum haud ita pridem archiepisco- 

m, in de Asia Minore; et 

exicographos in voce Asia, et Asia Mi- 

nor Barnes. 

644. Leg. ἔλβον. Conastructio est: μὴ 
εἴη μοι λαβεῖν ἔλβον — μήτι δώμασα — ἀν- 
vl τῆς dias. — Reisk. 

645. Vide Pors. ad Med. 5492. 

Herman. 

646. Versus est glyconius συλυσχηριό- 


R 4 








203 


EYPIHIAOT 


ας μισῶ" κατὰ κυμάτων Ü. — 
Eppoi* μηδὲ vor apogr 
Ora ren δώματα καὶ πόλεις 
Ἔλϑεῖ, ἀλλὰ κατ᾿ αἰϑέρ᾽ aj- 65 





εἰ στεροῖσι 
655 


Geqeícta. 
E; δὲ Soie ἦν ξύκεσις 


Καὶ σαφία κατ᾽ ἄνδρας, | 
Δίδυμον ἃ ἂν 29a» 8 t(spor 


650 Odi : sub fluctus autem 


Peritura vadat. Debuit nunquam 
Ad sedes hominum et civitates 
Venire, sed ín aóre semper 


Alis ferri, 
655 


Si vero diis esset prudentia, 


Et sapientis erga homines, 
Haberent geminam juventutem, 


τιστος ex molosso et choriambo, Similes 


0649. x ví eas] 


ach 


655. Lu Metrum postulat αἱ 


654. φοριίσϑ.] Legendum 9 
in infinitivo, ut ps δος ante μας": 


6δ5.5. ΕἸ Ὰ Mos ἂν Unies, aA) σοφία nac 
,] E! 9» 3s ἦν σύνισις, καὶ σοβὴ 

«ρρόνοια zacà ei ἀνϑρώπεον!, » d d» sl κα 
eagyn9é) es; ἥβη, λάχοιν, nal δὲ, vio 
yboersro, i» φοῦ | ἀνανιάζενεις al9«-* 
tem Mali p ps ἔχοιεν καὶ φί- 
eon vw, οἷον βανιρόν «na X 
ei "Apsesit, ὅσοις ninm αὐτῆς in en 
eis dpi. Καὶ Sowrel, δηλονόσε, οἷς ἀρε- 
em μίφισειν, ls σὰς ἡλίον abyós, 
βίον, δισσοὺς δικύλους καὶ δοὺς ἂν ἴβησαν. 
Ἢ Ἢ Δυνσγίνιια, καὶ 5 nanín, φουτίσει», οἱ 
sane] ἄνϑεντοι, Seat "€ ἔζησαν, καὶ 
ἁνσλοῦν βίον εἶχον. 

657 Nominativus verbi ἴβερον contine- 
tur rrequemtibus desi mies. — Beck. 


Legebetur on 
660. vel 

Hesathio debetur Se».  Petfecit e. 
Inen em M JHerman. 


za) 3sae5]] Hoc cum manifeste vitio- 


sum esset, emendabat Piersonus Verisim.. 


Audiat 


εἰ, ὅσως ἀρεσὴ μέτα. 
non ϑνανοὶ du sed 


ew, na) Swséerse εἰς (vel we 
εὐγῖν ἃ {ποῖ μῖλοῖν de q 


. 1, ϑνασεὶ pro Sayévess accipi, revera mortki 
mortales. 


non adÀwc 

Versus ex emendstione klestb. ie 

et Suíreu e&t Lonjcus ἃ minare hemins 
peeone tertio et trachmo, 


sicut et doo 
persi Beck. 


665 
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(Φανερὸν χαραικτῆρ' 
᾿Αρετᾶς, ὅσοισιν.. 
Μέσα, καὶ ϑανόντες 


Εἰς αὐγὰς πάλιν ἁλίου 


Δισσοὺς ἄν ἔβαν διαύλους. 

' A δυσγένεια δ᾽ ἁπλοῦν ἂν 
E/vs ζωᾶς βιοτάν, 

Καὶ τῷδε τούς τε κακοὺς ἂν 
Manifestum signum 


Virtutis, quibus σέο 
Adesset: et morientes 


268 


660 


665 


Ad splendores solis iterum 
Jrent geminos cursus : 
Bed degeneres simplicem 


Haberent vitse cursum, 


665 Et hoc swodo et malos 


xa) ϑναντοὶ ie 
τὰς αὐγὰς σάλεν ἀλήον 
δισσοὺς ἂν ἔβαν διαύλαν!. 
ἃ Ἰυσγίνωα δ᾽ &exess ἂν 
dy (ps βιοτώρ' 
sa] vel), τούς «s nazeb; ἂν 
TWINM πα «sr bye eie. 
Qzum in his versibus imago ducta sit a 
i idem spatium repetito 
Cors iru non improbebilis est 
&xi viri in editione Lipsiensi conjectura 
—éTMp ἄν εἶχι Laid νύσσαν. quod sensum 
Urt fundit, qui ex vulgata scriptura 
Dolus j tii . 
»mdup 
Quid? si legamus 
ἀ δισγόνῳρ Y ἀσλᾶν ἂν 
ἶχι ois eel ὦ Y 
53 vei τούς «« nattbr ὧν 
γνῶναι 2a) τοὺς byafobe. 
Preyi tus eme] tantum vitas spatium de- 
QWTETM, εἰ liceret hac ipsa re malos a 
δορὰ dignoscere. Ζῳᾶς φρίβερ semila vila, 
"ap. Horatium. I. Ep. XVIII. 103. 
m er εἰ fallentis semita vita. 
Jacobs. 
A δὲν ts] 'H κακία. Vide ad 
᾿ precedentera. Sic infra v. 806. 
ἢ hori! ἀνάκτων, πακίκ ἀνάκτων, DTO 
μ Ὅς ἄναμ σε. Barnes. 


663, 


664. Temere fueras sollicitant. "Vide 
Pors. ad Hec. 302. Herman. 

ζωδε βιοτάν, Suspicor, quod et Reis- 
kio in mentem venisse videtur, (fuerós 


& δυσγένωα δ' ἁπλοῦν ἂν 
εἾχε Quia ὀχοσόν. 


ὀχιεσὺς est rivus ex fluvio ductus ad agros 
hortosve irrigandos. Hujusmodi rivuli, 
ubi planities circa fluvium est, magno nu- 
mero esse solent ; quo minus displicere de. 
bet dee» ix iré» Quas, 1. 6. simplicem wi- 
te rivulum. Julianus Imp. ζωὴν ἄχραν- 
ves παὶ καϑαρὼν --- leevietóus, — Hymn. 
in Solem. p. 149. Ed. Spanh. "Vita Isi- 
dori: &iwte» Quss ὀχισῶς apud Phot. p. 
546. Ed. Hoschel —Comparationem 
temporis cum fluvio vid. Ovid. Amor. 
Lib. I. Eleg. 8. v. 49. Id. de Arte A- 
mandi, Lib. III. v. 62. 
Julianus: ἱποχιτεύων αὐτῇ «às ζωὴν, p. 
137. D. Mwusg. 
[id βιοτὰν, "Ἐν hà Sos. Vel Quà» 
enim, vel βιοτὰν, per se singulee sufficerent 
voces, Barnes. 
βιοτάν, Sententia flagitat στάδιον, aut 
ép. id si &eAa» et νίσσαν legamus? 
gener autem vita haberet simplicem vita 
metam. . Beck. 


665. Vulgo τῳδί. Porsonus ad Med. 
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Γγώναι καὶ τοὺς ἀγαθούς,, 
ΝΜ wo» H LÁ 
σον &7 ἔν γεφέλαισιν à- 


, 9, N , 
στρων ναύταις Gi μυὸς πέλει. 6 


Nov» δ᾽ οὐδεὶς ὄρος ἐκ ϑεόν 
670 Χρηστοῖς, οὐδὲ κακοῖς σαφής» 
᾿Αλλ᾽ εἰλισσόρνενός τις αἰ- 
ὧν πλοῦτον μόνον αὔξει. 
Οὐ παύσομαι τὰς Χάριτας σγροφὴ β΄. 67: 


Μούσαις συγκαταμοιγνύς 


Et bonos cognoscere licerei 
Pariter, sicut in nubibus stellarum 
Numerus nautis est notus. 
Nunc vero nulla a Diis nota 
670 ' Certa est bonorum et malorum : 
Sed ssstuans quoddam aevum 
Auget solum divitias. 


Non cessabo Gratias 


Cum Musis commiscere 


157. corrigit «43 ἦν. Sic ἄν non ad ὅν, 
sed δὰ j»&» pertineret δὶ opus est 
: correctione, mireris, cur poéta sic, ut Por- 
sono placet, maluerit, quam καὶ τῷδ᾽ ὧν 
φούρς τὶ κακοὺρ ἣν γνῶναι, — Herman. 

φῳϑ)" Notandum est, Atticas dictiones 
in 2 et 9í superfluum desinentes ultimam 
syllabam producere, ut οὐφοσὶ, σουτωΐ, τον- 
ei, vo), rovrov), ὁδὶ, φῳδὶ, caveri, ὡδὶ, &c. 
Sic Aristophanes in Pluto: "Oer;s wee 
lec obvir), καί «ew χάρι. Ἐπ ibidem: 
Τουεὶ δὲ τὸ κακὸν σῶς ἴσαϑις, kácuci no. 
Jtem: Τανεοὶ λίγουσι “νοις, ἡνίκ᾽ ἂν Σί μου. 
Et sexcenta hujusmodi invenias exempla 
apud scenicos poétas praesertim apud 
Aristophanem. Vide que nos supra ad 
Supplic. v. 165. Barnes. 

667. Reisk. lerit ἴσον ὅτ᾽ et σίλεν (pro 
ἔσελεν): εἰ hoc modo posset quis improbus, 
quis probus, haud secus agnosci, alqwe 
gres stellarum in nubibus. — Beck. 

673. Tzetzes ad Hesiodi Theog. 64. 
za] Ἐὐρισίδης" na) μὴ πανσαίμην «τὰς Ms 
«nag ταῖς Μούσαις συγκπκαφαιμεγνύων. ἧς 
MS. sed ed. Trincav. fol cxx. (quod 
per errorem numero cxvir notatum 
est) b. eswyzavapgcysenev. — Heinsiana 
evynacupeysntur. | Btobeníis, tit. LXX XI. 


ut in codd. Euripidis, nisi quod «4x 
Moses habet. — Plutarchus in Virtutibus 
Mulierum, p. 243. A. οὐδ᾽ αἰσχόνιται eas 
Μούσας τὰς, Χάριτας σνγκαταρωγνὸς καλ- 
λίστην σνζνγίαν, ὡς Εὐριπίδης Queis. 
Herman. 

673. s. Οὐ eaveeuas τὰς X Maven. 
συγκαταμιγνύ, Plutarch. II. p. 245. 4. 
Dio Chrysostom. XXXII. p. 395. C. 
Wyttenbach. Ep. Crit. p. 14 Stob. 
LXXXI. p. 543. Schol in Hesod, 
Theog. LXV. p. 236. Por. 

679—677. Apud Grot. LXXXI. p. 
945. ubi in tribus versibus leguntur l 
quatuor. JBurn. 

Οὐ vasreunas φὰς Xadovess] Hunc locum 
habet Stobsus io Plorilegü Sermon. 
LXXXI. περὶ l'eaupaceo, excepto, quodi 
in margine notamus, pro εἰ ζῴην pue ὦ» 
μουσίαι, ibi legitur: μὰ Qum» mec! dpevrithh 
Eodem autem res recidit; Pelle vient ! 
cum Musis, et Nolle vivere εἶπε Must | 
Hunc vero locum ita ibidem versum κ᾽ 
H. Grotio habemus: Nec cessabo Venerat 
doctis jungere Musis fadus amicum; 4M 
ne vivam Carminis ezpers.— Barwes. 

674. Μούσαι!} Stobercs Tit LXXXL 

vag. 


«aig Mobeasg. 
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n Á Hirn συζυγίαν" 
M3 (om Py d ἀμουσίας» 
Αἰεὶ δ᾽ ἐν στεφάνοισιν εἴην. 


Ἔτι τοὶ γέρων ἀοιδὸς : 


680 


Κελαδεῖ Μναμνοσύναν" 


i80 


"Es: τὰν Ἡρακλέους 


, 
Καλλίένιπον ἀείσω" 


Παρά τε Βρόμιον οἰνοδόταν, 


Παρά τε χέλυος ἑπτατόνου 


615 


685 


Jucundissima conjunctione. 


Ne vivam Musarum expers, 
Sed semper inter coronas verser : 


Posta etiam senex 


Celebrat adhuc Mnemosynen. 


680 Adhuc Herculis 


'Triumphale carmen canam, 
Tum apud Bacchum largitorem vini, 
Tum apud chelyos septem fides habentis 


075. δίσφαν ewjyíar] Citat Plu- 
wes Op. Mor, p. 432. Ed. Steph. 
bi legit καλλίστην σοζυγία».. — Musg. 

$16. Bic Stobeeus 1. c. nisi quod Trincav. 
wi. Ald. et duo codd. Musgravii 
dm μετ᾽ ιὁμουσία.. MSS. Steph. si 
em ue εὑμευσίας. — Herman. 

ΜῈ ζῴην μετ᾿ &ápnopríny,] Ita optime Sto- 
twlxociato Ed. Áld.et MSS. E. 
2 ζῴην ue εὐριοσσία.. MSS. Steph. 
len ae εὐμουσίας. — Musg. 

Detur vulgatum pie εὐμοσσίας, de- 
Vt ro ii legi ἀεὶ, semper vivam vitam mw- 
im "legantia conditam. 1n vet. ed. 
M1 1n, unde posset effici eem. Beck. 

9/5 Attici sape seripserunt futurum 
FUDUs verbi ἐς, seu, die, ἀείσορια vel 
V4 Sed locus hic est excipiendus, si 

δυο, Prizesens ἀείδω verbis ante- 

»" bus rectius convenit. ΚΣ νι. 

im A Kàeh;] lta Ed. Ald. nec aliter 

ln beneus, p. 608. ubi ut proverbia. 

| uüonem adhibet. Sensus utique 
Pt, etiom cum senez est, Mnemo- 

MA Clebvare solet, i.e. M 

Usarum 


P 1,98. 
a En và) Legendum putem ἔφι 
U'9dc hac ratione. — Musg. 


) , 

681. KaAAÍIuxe ἀεΐϊσνἾ Callinicus Her- 
cules ob insignes victorias; et etiam genus 
Ὀρχήσιως cujusdam, quie ad tibise modu- 
los fiebet. — Eustathius, ut et Hesychius. 
Item Hymnus Archilochi, de quo Pin- 
darus Olymp. Od. IX. Cujus princi- 
pium : Τήνειλλα Καλλίνικι; χαῖρ᾽, ἄναξ 'Heá- 
πλες, Αὐσός σε καὶ ᾿Ιόλαοι, αἰχμητὰ δύο». 
Vide Scholiast Aristophanis ad finem 
Acharnens, item que nos supra ad v. 
179. Hoc vero in loco dicitur KaAAísmes 
cantio quedam Herculi dicata, et ad aea- 
“ἂν, v. 684. refertur, vel $33», vel ὄρχησιν 
ius subauditur. Hinc KeXX/uner ἀπ 
ων, pro victoriam mvis reportare. 
Vide Jacobi Nicolai T oensis Miscellan. 
Epiphyllid. Lib. V. c, 7. et M. Anton. 
Mureti Variar. Lection. Lib. III. c. 11. 
Peeeterea. Καλλίνπος est victoria queevis 
insignis, et xaAA/wzer φέρειν est Victoriam 
reportare, ut Med. v. 45. — Et potest ab- 
solute dici, pro καλὴ νίκη, ut x&AAÍ epos, 
pro καλὸς Χορός. De qua re vide infra δὰ 
v. 690. Non autem necesse est subaudire 
boc in loco vel χεῖρ, vel κορύνην, ut Bro- 


; deus ait, quia καλλίνικον potest referri, ut 


jam diximus, ad μολσὰν tribus post versi- 
bus; vel certe ἀοιδὰν, aut μολσὰν, potest 
multo melius intelligi; ut ssepe fit; vel 


Mo»zà» καὶ Δίβυν αὐλὸν 
Osee κατωκαύσομον 
Μούσας, αἴ μ᾽ ἐχόρευσαν. 
Παιᾶνα μὲν Δηλιάδες 
"Your ἀμφίπολοι τὸν 
Λατοῦς εὔψαιδα γόνον 


685 
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árrierg. | 





Strepitum, et tibism Libycam, 


685 


Nondum tacebimus 


Musas, quee me choris erudierunt. 
Pseana quidem Deliades 

Hymnis circum ares 

Felicem prolem Latone, 


etiam ὄρχησις, in hoc loco precipue, ob 
Cerberum ex inferis eductum; ita enim 
Hesychius: KaAAÍwses, ὄνομα πόριον, nal) 
silos ὀρχήσεως Ve) ex τοῦ Κιρβίρον ἀνα γωγῇ. 

Barnes. 

Ad καλλίνικον subaudiendum esse φ δὴν, 
contra Barn. monuit Heath. JBeck. ᾿ 

683. χίλυος lecacéve] De hac re vide 

nos sd Ion. v. 882. -Barnes. 

684. Alte» αὐλὸν) Qus δα tibise ex lo. 
to erant factae, et ideo Libycse dicte, quia 
optima lotus in Libys nascitur, satis nos 
supra ad Troad. v. 546. "Unde Theo. 
phrastus ew) (veo, l. 4, Ἔν Διβύῃ δὲ ὁ 
λωσὸὺς σλεῖστεοι καὶ κάλλισσοι. — Barnet. 

686. ἐχόρευσαν.) Similem usum vocis 
“χορεύων, vide infra v. 867. et v. 874. 

Μούσας, a1 μ᾽ ἱχόφενσαν.} Χορεόω proprie 
salto, hoc in loco saliare facio aperte sig- 
nificat; de qua re nos fusius ad Ion. v. 


pisi. mavult: ἐπόρενσαν, parvulum tu- 


triverun. 

igniicati verbi χορεύειν, incidant 
aliquem οὐ celebrandas chereas (b. l.), 
per consequentiam, agitare, turbare, emo- 
vere mente, illustravit Brunck. ad Soph, 
Ant. 1151. p. 299. T. 1. Beok. 

687. Locus mendosus, quem sic con- 
stituendum arbitror, partim metro, partim 
sensu jubente : 

παιᾶνα μὲν Δηλιάδις 
"Yuses ἀμφὶ πυρὰς τὸν 
Λατοῦς time γόνον 
εἰλίσσευσι πριλλίπροτον. 
Si ὁμενοῦσ᾽ retinetur, seciplendum erit pro 


ὑρμνεῦφωι, CGQtantes; nam εἷἶλίσσιοσι lege 
dusn esse, v. 690. ostendit metrum. Mi 
tamen potius videtur Juress, ut 
tio sit ὅρινοις εἰλίσσουσι, hymnis circus 
«υρὰς malim pro σύλαι, quia et Callim 
chus Hymno in Delum, v. 321. et Apdl 
i βωμὸν si 
id quo 


altore, exstat Iphigeo. in Taur. v. 26 
Troad. v. 486. loo. v. 1957. Mes 

690. Εἰλίασνοσ!} Bic esse os 
tendit metrum. ΔΙΌ hoc autem verbo, nx 
ab ὑρινοῦσαι, si quis ita legere malit, reg 
puto aoctcusstivunm Yta noster iue 
eve "Aertyus, Iph. in Aul, v. 1479. Cd 
limachus βωμὸν JEn, Hymn. in Ddon 


— τλήσσουσι χορητῆδες ἀσφαλὴς dior. 
iterumque v. 531. 


ῥησσόροινεν. 
Apollonius Rhod. de esdem re Lib. I. v 
599. 


— εἴδου ῥήσσωσι σύδεσον. 
Addam tenme, ναλλόνφονον, vel CS 


HPAKAHZ MAINOMENOZ. 
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ΕΠλίσσουσνιι καλλίχορον" 


Παιᾶκας δ᾽ ἐπὶ σοῖς μελάϑροις, 
Κυκιὸς ὃς γέρων ἀοιδός, 


Πολιᾶ» ἐκ γενύων 


695 


Κιλαδήσω" τὸ γὰρ εὖ 


Τοῖς ὑμνοῖσιν ὑπάρχει 


Circumeunt pulchro in throno sedentem. 


Panes etiam in tuis atriis, . 
Sicut cygnus, senex cantor ! 


Ex canis genis 


Sonabo. Quod enim bonum, 


605 Sospes kyronis est 


ue. arae inest, advestialien 


: sax eser] ᾿Ανσὶ σοῦ παλὸν ypóo 
» unicO vocabulo, pro σωχὺ 

Ἐξ Euripid, Belleropbou. "Ay' 4 
ali ηγάσου vax we. δὶ 
indir o D*O καλὴ enézcos ab Eurip. 
s *olunt. Hecub. v. 591. quanquam 
τὸς divisim lagi Sid »αλλίννιος 
Vo παλὴ zn, vid, suprs οἷν, 681. Sic 
"uve Proserp . di 
"o ». Homer. ^, 


UL. Ἰαιζ ας Y ἐπ) riz; μελάθροις 
Κίανος ὃς, γέρων ἀριδὲρ 
πολιῶν in. γερύων 
zàa)Kíes ΤῸ ΓᾺΡ ΕΥ̓́ 
τῶι ὕμνοισιν ὑσώρχω 
Διὸς i ens. 

in fails rena. ! 

Ν τὸ γὰρ ὦ ὰ μέ γααηρ δ κεν τὰ vur- 


voluit: σὺ saa» καὶ δρμόδιον. neque pro- 
fecto in. Musgravii emendatione acquies- 
cere possum, qui e$, Ju» conjecit, hoc 
sensu: Aercules sospes Hymnis materiam 
praebet. — Fortasse: 


“«λαδήσω I ΕΥ̓ΤΔΡΥΣ 
σῶς ὕμνοισι πασαῤχὴ 
Διὸς ὁ seit. 


Gratum enim et dulce y mnorum initium 
Jovis fius prebet. — Versus est anapersti- 
cus cui respondet in strophe: 


iei vào ' Ἡρακλέους 


ubi legendum "HeaxAsioog, — Ad ver. 698. 
Plutarchus respexisse videtur De Animi . 
Tr. T. II. P 464. ed. Reisk. II$91» 
ya δὴ πρὸς ἀλυσίαν ψνχῆς καὶ βίον hánémo- 
» χρημάτων ὄφελος. — Jacobs. 

692. Κύκνος ds, γίφων &edir,] De Cygni 
cantu vide quse nos ad Helen. v. 1108. 
Quibus adde quod Socrates ipse moriturus 
de hac re dicat, in Platonis Phsdone, 
δ. 38. p. 1294, Ed. Cantabr, Item hoc 
Martialis: Dulcia defecta modulstur car- 
mina lingua cantator cygnus funeris ipse 
sui Barnes 

694. «à γὰρ ιὖ] n εὖ pro σὸ saXà» καὶ σὺ 

Sensus: δ΄ AS; u vof 
rat iniridd Row eis: ke ἐσ α.- 
»eri? ὑποκείρενον; Sic dicimus ὁ wár» de 
excellenti víro, et σὸ sr» de re excellen- 
& Articulus cum adverbio locum nomí- 
nis habet. — Barnes. 

«τὸ γὰρ εὖχος, nam id, dc quo gloriantur. 
Διὸρ ὁ enit, ὃς δυσγίνωαν σἄᾶσαν ὑσιρβάλλων 


pex Sárue «ανέπομον ϑῆκιν. Ita. leg. est 
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EYPIIIAOT 


Διὸς ὁ eig" v&c δ᾽ εὐγενίας 


Πλέον ὑπερ 


ἄλλων «4ο0 0 κυ 


Μοχϑήσας τὸν ἄπυμον 1 





Θῆκεν βίοτον (βροτοῖς, 
700 Πέρσας δείματα ϑηρῶν. 
Filius Jovis.  Nobilitatem enim 
Longe superans virtutibus, 
e Laboribus suis tranquillitatem hanc 
Vitte dedit mortalibus, 
700 Domans ferarum terrores. 
hic locus. Σνυσγένωα idem, quod uex Sneía, ϑῆκων βιότου βροτοῖ;. 
ut v. 669. — Reisk. 
695. Tei; ὅμνοισιν ómkox u] Vertendum, | Laborando hanc vite tranquillitatem " 
si quidem sana est lectio: hymnis patroci- talibus prerstitit. Mug. 
natur, hymnos juvat. Confer Heraclid. vis ἄκυμον Irregulariter fit pro ἢ 
v. 182. et v. 352. Verum et sic quidem μενα, δὲ modo vere scribitur in vetu 
sensus subfrigidus es. An legendum: libris; de qua re vide qus nos sd Hi 


σῶς -Vuvesi» ὑπάρχει. — Sospes materiem 
prabet hymnis. Mug. 

696. Legebatur τὰς Σ᾽ εὐγενείας. 

Herman. 

vír? soyiia,] Malim, metri causa, 

à εὐγενείας. Legendum etiam «a;;, non 
σαῖς. Musg. 

Prev. secutus conjecturam critici cujus- 
dam reddit: Il a surpassé de loin sa no. 
blesse par sa vertu. — Beck. 

697. Recte, puto, Tyrwhittus judicat 
excidisse a ini Herman. 

Optime Tyrwhittus : * Manifestum est, 
liuic versui tres syllabas in fine deesse. Si 
legamus: 

sAíos ὑπιρδάλλων ἀρφιταῖς, 


sensui, opinor, teque ac metro, non pa. 
rum opitulabimur."  Musg. 

Jam Heath. observarat, tres syllabas 
deesse: versum scilicet esse. glyconium 


qe ve y nudi eas ex epitrito primo penta-' 


syllabo (cui in stropha opponitur antis. 
pastus bexasyllabus) et choriambo. Beck. 


698. Reiskius “ανάκυμον, male, ob sen- 
sum, Articulus sic intelligendus est, ut 
significet banc vitam, quam nunc degunt 
vacuam turbis, Vide que quee dixi ad He- 
cub. 781. Herman. - 

φὸν ἄκυμον) Nuspiam legitur ἄπυμος, 
unde formari posset accusativus masculini 
generis ἄπυρον. Lego: 


pexS9 ens τόδ᾽ ἄχυμον 


polyt. v. 1168. Barmes. 

Hes. &xópea- ἀτάραχεον, ubi Wes 
(Probab. 5. p. 59.) legit &xspo» εἰ b 
respici putat. — Beck. 

700. ΠίρσαεἾ Proprie dicitur de op 
rum, Aut urbium, vastatione, Sed d 
genter dicitur pro perdere, 
ut Soph. Ajac. v. 1229. xu»er vicine 
ἀνθρώ Mwusg. 

ἔραν διίματα ϑηρῶν) racer 
vasto, lioc in loco non de loas 
personis, usurpatur, ut et Rhes. *. n 
Δισαότου σίξσαντος ᾿Αχαιῶν ἄρα; €t - 4X 
Πέρσας 'Ay avs. Barnes. 

Tol. Heathio auctore «ew; dedi p 


Deest Lyc in Ed. AM. * 
recte eam exhibebant MSS. Steph. et δὰ 
et per reliquam scenam, ubi male Akin 





vocat. Attice ssepe ponitur. 
702. δαρὰς,] Anegit, unde 
diw Barnes. 
706. Legendum, metri gratis : 


ἐφ᾽ de ὑείστην' αὐτιεώγγιλεω Sen 
Mut: 





οοὐαίσεητί y αὐεισάγγελεα) Án ine 
«ne αὐτισ Aee,  DBarmes. 

Rád. Rd in ed. Brubach p 
legi, quod Barn. conjecerat, ἐφ᾽ οἷι mn 





esc αὐτιπάγγελτω. — Bock. 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 


Lvcos in scenam progreditur cmdem Herculis familis festinantius facturus: dumque 
tro ad id opus se recipit, ignorans, Herculem advenisse, incidit inopinato in medios gla. Ὁ 
s, et, quas aliis paraverat, casses. Dum vero ab Hercule trucidatur, insultat interim 
saditque Chorus. In Herculis landes excurrit Chorus, invitatque non modo cives The- 
uos, sed ipsas quoque Nymphas et Musas, ad l:titiam ac cantus, propter oppressam 
mancm, collandatqoe Jovem, quod cum Alcmena concumbens operam dederit tam 
&uicoflio semigsndo. [το hinc ἃ Junone cum Furiaram maxima in scenam missa ad 
lercalis rationem disturbandam, domine mentem Furim aperit. Illa vix tandem persuasa 
lercolem furóre correptum in suos armat. Chorus hanc calamitatem lamentis prosequitur, 
lwaque vicem deplorat; qui eum noper ommium mortalium gloriosissimus fuerit, jam 
REX in smorum perniciem armatus tendat, mente captus, nec sui amplius compos. 


AY. Εἰς καιρὸν οἴπων, ᾿Αμφιτρύων, ἔξω περώς. 
Χρόνος γὰρ ἤδη δαρος, ἐξ ὅτου πέπλοις 
Korpaic σώμα, καὶ γεκρῶν ἀγάλμασιν. 705 
᾿Αλλ᾽ εἶα, ταῖδας καὶ δάμαρ Ἡρακλέους 
705 Ἔξω ni) sus φῶνδε φαίνεσθαι δόμων, 
'EQ οἷς ὑξέστητ᾽ αὐτεκάγγελτοι ϑιανεῖν. 
AM. “Αναξ, διώκεις e ἀσλίως πεπραγότα, 
ὝΒβριν y ὑβρίζεις 1 ἐπὶ “Θανοῦσι τοῖς ἐμοῖς, 710 
"A yen σε μετρίως, κεὶ κρατεῖς, σπουδὴν $ ἔχειν. 
10 Ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγκην προστίθης 9 ἡμῖν ὁ ανεῖν, 


Lyc. In tempore extra domum egreditur Amphitryo : 
Tempus jsm longur est, ex quo vestibus 
Et ornatu mortuorum corpus induimini. 
Sed age, liberos et uxorem Herculis 
*05 Jube extra has edes apparere 
Quia promisistis vos ultro morituros. 
Zim. O rex, insectaris me miserum, 
Ac insuper praeter meorum mortem aflicis contumelia, 
Quibus oportebat te modice, etiamsi imperium habes, studere. 
110 Quoniam vero mortis necessitatem nobis imponis, 


109, “Δ xev] Καϑ' Li σπούδην ἔχων σε busin eeerz,9y; mutatum. v. Theogn. v. 
1. Scaligerlegit οὗ pro ἃ. Barnes. — 287. Musg. 
d P. Legebatur veereiOis. Vide Pors. wewri2us] ΑὉ inusitato «;Síe, pre 
ret. 141], Herman. ᾿φίϑημι: sic «i91, pro lei9u Homer. Vid. 
accendi Ab antiquo «Síe. Aliud qus nos ad Αὐλικοκάφοα veas, sive Esthe- 
lm "ewblum vide Heraclid. e. 690. tertium ram nostram, v. 2. Ὡς seis Ἰισσιάδαφ 
*. 1525. male a recentibus editori- «/Sus ἡδεῖαν ἀοιδάν. — Barnes. 


ἘΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Στίργειν ἀνάγκη" δραστίον δ᾽ & σοι δοκει. 
A. Ποῦ δῆτα Μεγάρα; ποῦ τέκν᾽ ᾿Αλκρυῆνης γόνου 


AM. Δοκῶ μὲν αὐτήν, ὡς “γύραθεν εἰκάσικε 


n 


AT. Tí χρῆμα; δόξης τῆσδ᾽ ἔχεις τεκμήριον 

715. AM. Ἱκότιν πρὸς ἁγνοῖς σνίας ϑάσσειν βάθροις, 
AT. ᾿Ανόνητά γ᾽ ἱκετεύουσαν ἰκσῶσαι βίον. 
AM. Καὶ τὸν ϑανόνα γ᾽ ἀνακαλεῖν μώτην πόσιν. 
A'T. "OP οὐ πάρεστιν, οὐδὲ μὴ μόλῃ ποτέ. 72 
AM. Ox, si γε μή Tig ϑεῶν ἀναστήσει νιν. 

720 A'Y. Χώρει πρὸς αὐτήν, καὶ κόροιζ᾽ ἐκ δωριάτων. 


Necesse est boni consulere: facienda veró, quss tibi videntur. 
Lyc. Ubinam est Megara? ubi proles filii Alcmene ὃ 
4m. Videtur mihi, quantum foris stáns possum conjicere — 
Lyc. Quam rem opinionis hujus babes argumentum ? 
715 44m. Supplex sedere ad sanctas sedes laris. 
Lyc. Frustra supplicans, ut conservet vitam. 
44m. Et frustra vocat mortuum maritum. 
Lyc. Ille vero non adest, neque veniet unquam, 
4m. Non: nisi deus aliquis excitaverit eum. — 
720 Lyc. Vade ad eam, et e domo ducas. 


719. Ad seenicam rationem bene Pr. 
notavit haec: * Lycus impatient s'avance 
à]la porte du pelais. Il n'y voit point 
Mégare, et s'en 6tonne. Amphitryon, 
qui veut l'engager dans le piége oà Her- 
cule l'attend, prétend qu'il appercoit M é- 
gare dans l'enfoncement du palais. Lycus, 

i ne la voit pas ou. ne la distingue pas, 

e ce qu'elle fait, soit pour s'assurer 
qu' Amphitryon la voit en esset, soit pour 
la chercher luiméme des yeux. Ce jeu 
de théátre ne paroit pas avoir été compris 
par les éditeurs et interprétes Latins; ils 
ne l'ont du moins pas expliqué. — Beck. 

718. Δοκῶ μὲν αὐφὴν, Imperfecta sen- 
tentia, quam post brevem Lyci interrup- 
tionem, continuando implet: *Ixíem sod; 
ἁγνοῖς, etc. — Barnes. 

714. Posui siguum interrogationis poat 
ei χρῆμα. — Herman. 

715. βάϑροις,) Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. et Parisiens. omnes Bí3eek. — Musg. 
717. Legebatur ἀνακαλι. — Herman. 

718. Quod in vett. quibusdam edit. 
est, οὐ γὰρ μὴ, recte emendavit /Em. Por- 
tus οὐδὲ μὴ. Et sic jam Aldina. Herman. 


Ὁ Y οὗ πάρεστιν" οὐδὲ mà μόλῃ ταὶ 
Ita recte Aldi editio; notulis vero pr^! 
per errorem facta est γὰρ in aliis edibon! 
bus: unde viri docti frustra se toneru? 
Canterus legendum voluit: οὐ 5$ "^ 
Scaliger et Duportus μὰ γὰρ s quo 
ultimus μόλοι quoque legit. Emil Pot 
tus veram lectionem conjectando est 19e 
cutus — Barnes. 

Voculas οὐ s vel cum fat, indica. "t 
cum aoristo altero conj. oonstrui, egre 
ostendit Dawes. M. Crit p. 222. 59 
erat igitur, quare Duportus pro 27" 


: dn 
οὔκ ἔσεται, ὑμῖν Ὰ 
106. £d. Ald. vid. et p. 108. Ι 
ἐνθύμιον ὑπολείψεσθε, p. 113. Confer " 
v. 1346. Soph. Trachin, v. 111. F 
etiam explices Hesychtuti in ier. 


725. σχολὰν λόσωμι» Cantero pit 
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AM. Μέκτοχος ἂν εἴην τοῦ φόνου, δράσας τόδε. 
AT. Ἡμεῖς, ἐπειδή σοι τόδ᾽ ἔστ᾽ ἐνθύμιον, 


Οἱ δειμιάτων ἔξωθεν, ἐκπορεύσομεν 


725 


Rr μητρὶ παῖδας. δεῦρ᾽ ἵσεσθε; «ρόσπολοι, 

25 Ὥς ὧν σχολὴν λύσωμεν ἄσμενοι «ὄνων. 
ΑΜ. Σὺ δ᾽ οὖν i . ἔρχει δ᾽ οἱ χρεών" τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἴσως 
ἴΛλλῳ μελήσει" προσδόκα às, δρῶν κακῶς, 


Κακόν τι πράξειν. ὦ M γέροντες, εἰς καλὸν 


780 


Στείχει" βρόχοισι δ᾽ a ἀρκύων γενήσεται 
190 EifsQogoii, τοὺς χόλας δοκῶν κτενεῖν, 


4m. Particeps essem caedis, si facerem hsec. 
Lyc. Nos, siquidem boc tibi religioni est, 
Qui sumus extra terrores, educemus 
Liberos cum matre. Huc sequimini, famuli, 
725 Ut otium tandem videamus libentes ex laboribus. 
4m. Tu igitur eas. — Vadis autem, quo equum est: alis vero fortassis 
Alteri curse erunt, Expecta autem, cum male feceris, 
Te suoque malum aliquod pewurum. Ο senes, ad certamen 
lt; plagarum vero laqueis stringetur 
90 Eusiferis, qui sperat se proximos interfecturum 


Sreg, Non deterius esset λάβωμεν. 


ΜΔᾷ. 
Ὥς, d yw] Ita MSS. E. et 2714. 


t 2jecerant quoque legendum Reiskius 


Ed. Ald. ["] Muwsg. 
ὩΣ d, Τ᾽. lex» V, εἰ ir] Τὰ 
ame oli: Vodis autem, εἰ fala non 


ttc. Hac amigmatice loquitur 

de morte ejus, ad quam 

ἘΠῸ hune illum tre pronuntiat. Quare 
euo at bic i lectio locum me- 
mills EE ἢ χριὼν, neque etiamsi 

VT quoe quoqué lagu, et Canter- 

hanc lectionem JE- 


a ee tm αὶ "Tu quidem nobis 


Hm. εἰ Valck. cum Cantero scribunt 
AME ἦ xn, Reisk. εἰς χριὼν, sut οἷ 


728. "Menda i in hoc et sequenti versu 
fortuse tolli possunt : 

7 8 γίρωνς, ἐς d 920» 

Vot. VII, 


ἃς 


στείχω, βρόχοισι δ᾽ ἀρείων ἰνδήσετεμ 
δφορίρωνι — 


Piersonus ad Moridem, v. διδήάσισω,, [p. 
194.) legendum autumat WSdewas vel 
σιλήσισαι;, vel, quod ipsi maxime placet, 
διδήσιται, affatim illstrans phrasin i» 
Beiye ha. Mihi ἱνδήσεσαι ad veteris 
lectionis vestigia paullo propius accedere 
videbatur. Muss. 

738. s. εἷς καλὸν esu] Καλῶε, com. 
mode. Xenophon: εἰς καλὸν 5 rvvrt- 
«ύγηκα. Sophocl in (Edipo Tyranno: 
ea εἷς καλὸν σύ € ὅπως. Scholia: Καὶ 
μὴν παλῶς ne] κατὰ σὺν σροσήποντα χρόνον. 
Hoc in loco εἰς καλὸν ironice. Ex Jo- 
bannis Brodssi notis. ᾿Εν xaA4 idem so- 
nat. Barnes. 

nanév ἀντεσράξων, mala vicissim foriuna 
uti, scribit Reisk. — Beck. 

729. Scribendum videtur βρόχοις y) bd 

nées γινήσεται. Reiskio et Piersono 

it uit feine V ἀρκύων διϑήσισα, vel δο- 
Barnes. 


S eentio praeterit Hermannus ἐνήσεται 
S 


272" 


Ὃ σαγκάκιστος" tipa δ᾽ 


ἙΥΡΙΠΙΔΟΥ 


, ὡς ἴδω νεκρὸν 


Πίστοντ᾽" ἔχει γὰρ ἡδονὰς ϑνήσκων ἀνὴρ 


᾿Εχθρός, τίνων τε τῶν δεδρωμνένων δίκην. 


78 


XO. o α' καὶ β΄. Μεταβολὰ κακὸν" μέγας ὃ «ρόσ' 


795 Πάλιν ὑποστρέφει βίοτον εἰς “Αἰδαν. [ ὦναξ erp a 
XO. ὁ γ' καὶ δ΄. Ἰὼ 
Δίκα καὶ ϑεῶν παλίῤῥους πότμος. 


,*^ 
δῶ 


74 


XO. ὁ «. Ἦλϑες, χρόνῳ μέν, οὗ δίκην δώσεις ϑα 
"Y Beuc ὑβρίξων εἰς ἀμείνονας ciSsr. vor, σύστημα c 


Pessimus. bo autem, ut videam mortuum 
Cadentem : affert enim voluptates moriens vir 
Inimicus, et persolvens poenas factorum. 
Cho. Mutatio malorum fi. Qui megnuus rex antes erat, 


795 
Cho. Yo, io, 


Iterum flectit vitam ad Plutonem, 


Justitismm, et Deorum fatum refluens ! 
Semi. Venisti sero quidem eo, ubi morte poenas lues, 
Qui te prsestantiores injuriis afficiebas. 


quod Wakefeldius emendavit, nec, ut 
verum fateamur, merboratu sit dignum. 
Dicit noster Phoen. 575. Ὀδωνηρὸς de i 
“λοῦσος, ὃν ζητεῖς ἔχειν, Γινήσισαι Os ue, 
φιλόφιμος δὲ σύ. In quos versus entis 
adnotavit Porsonus: *'* Et hunc versum 
spurium judicat Valckensrius, dissen- 
tiente Brunckio. Equidem non inficior, 
languidulum esse, sed eo resecto, nimis 
abrupta erit sententia. Vide igitur an 
legendum sit, Κικλήσιτα, Θήξαισ. ἴῃ 
Suppl, 922. pro γίνεσθαι. veram lectionem 
servavit Stobsus, p. 3. sixAseS«. In 
loco sub oculis eandem . emendationem 
recipere animus fert. Veram lectionem 
esse credimus, βρόχοισι δ᾽ ἀρκύων κικλήσι- 
σαι. Conf. Androm. 502. *AY ἐγὼ χίρας 
αἱμαφη | ρὰς βρόχοισι ποκλειμίνα | πίμσομαι 
γαίας. (vera scriptura esse vide- 
tur κιχλημένα, ut in Hel. i "eges 
21nAdai9', ὡς μάϑης, ὦ “αρϑίνι.) Cont. et 
Soph Aj. 1974. ΤΣ ὑμᾶς οὗτος 
ἐγκεκλωσμίνους (ἐγκικλημίνους.) Futurum 
ππλήσομω γοὶ nin2ieopas usurpavit etiam 
: Aristopb. Lys. 1071, ubi vulgo legitur 
πεπλιείσισα.. Moris dicit, p. 226. Κικλιί- 
essem μόνως ᾿Ατσιπῶς.  Glossema sibi velit, 
nostro saltem judico, Atticos scriptores 


pro futuro sepius usitato sAusSdesen: m 
uisae πεκλείσισφα.. — Eimal. 
βρόχειφι) Subaudi ἐν. Barnes. | 
Pro γινήσιται Valck. sd Herod. ἃ 
442. reponit λελήψεφα,, vel δεδόσεσ. 
ἐνσχήσιται. — Beck. | 
138. xen eism ex] Hic iterum «a 
priorem habet brevem, ut et paulo po 
v. 751. Καὶ γὰρ λιώλλοσ'. ἀνείσωπαι di 
φίνων. De qua re vide que» nos ad Iph 
Taur. v. 340, et Ion. v. 450. Barn. 
734. De bac scena vide prsefationem. 
736 1 legebatur. 1 
. ᾿Ιὼ semel tantum . 
cod. E. hic versus cum sequenss ρα 
versum 740. collocati, perperam, vt 
tistropharum ratio docet. . 
136. s. Hi versus in MS. E. alio loc 
leguntur, sc. post v. 740. Musg. 
757. waXijjew] Contractum pro ss24 
pers. Barnes. | 
738. Hic et sequens versus Axuphitry 
oni in edd. tribuebantur. JZermaem. | 
Optime Tyrwhittus: Manifestum 
Amphitryonis personsm huic versui rel 
prefigi. llle enim post v. 7335. abüi 
et Chorum solum in Scena reliquit. E: 
4 . 





Φ 
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740 XO. ὁ ev' καὶ ζ΄. Χαρμοναὶ δακρύων ἔδοσαν ἰκβο- 
. Ads. . “μρὴ β. 745 
Πάλιν ἔμολεν, & πάρος οὕποτε διὰ φρενὸς iiie 
easi» γᾶς ἄναξ. 
ΧΟ. ὁγ ᾿Αλλ᾽, ὦ γεραὰ, καὶ τὰ δωμάτων ἔσω ἐστιίσττμα «. 
Ixowsusr, εἰ πράσσει τις, ὡς ἐγὼ iA. 750 
745 ΔΎ. we — le μοί μοι. 

XO. ὁ SY καὶ /. Τόδε κατάρχεται μέλος ἐμοὶ κλύ- 
CIT ἀντισερ. α΄. 

Φίλιον $» δόμοις" ϑάνατος οὐ πρόσω. 


140 Ce. Gaudia lacrymarum dederunt mihi rivulos. 

Venerunt rursus, que prius nunquam animo speravit 
Se passurum dominus hyjvs terre. 

Sem. Sed, O senex, quid intra domum flat 
Videatnus, si quis rem agit, ut ego cupio. 

S5 Lyc. Hei mihi, mihi! 
Che; Incipit hoc carmen, mihi auditu 
Jucundum in sedibus Mors non procul abest ; 


"Wh igitur qus sequuntur, «à μέλη sexcentahvjusmodi licét in utraque lingua 

(δα universo tribuenda sunt; iambi observare. Barnes. 

πη (v. 738. 759. —- 745, 44. — 751, — Leg. ϑανὼν δδρεωρ, eoque σοὺς — quod 

9.156, 57, 58.) " si autem vulgata lectio et distinctio reti- 
Msg. nestur, putem, εἷς reponendum loco «eós. 


. monet, 
UNnem harc dicere, dum palatium intrat, — 740. Χαρμοναὶ δακρύων ἔδοσαν lnCeAds.] 
lytunque jum in Herculis manibus con- — Notum est, aliquando lacrymas a gaudio 
dem j ezprimi; unde Xenophon "'EAAawaem, 
Wienda critici conjecture, qui Ampbi. Lib. VI]. Οὕσω κοινόν v) ἄρα Χαρᾷ καὶ 
ὅσας petone Coryphsum vel Semi. λύσῃ δάκρυά ler. De bac re et rattone 
"rum substitui maluit. Becb ac causa lacrymarum tam meerentibus, 
Vit Xe» μέντω (vel μὲν οὖν) Mmm quam gaudentibus, vide Col. Rhodigin. 
νη (vel opus) Rieisk. Antiqu. Lection. Lib. XII. c. Aem 
. : Lege," ' é8eider. Sic Heracl, — Scholia ad Αὐλικοκάτοστρον, Sive 
Ir Τβρισρὶ is laa ὑβιείσα.. Vide ram nostram, v. 1160. ad μας verba: «b- 
νοὶ, dli. p, 450, Hbri cui titulus, The Quar- στὰς ὁ ᾿Αμὼν Δάκρυ ἀπ᾽ iQSaXpe γι ϑιόσ- 
ety leve. — Bim. eve 911 χαμᾶζε, Máreo ἰοῦ ϑανείτοιο ept- 
Ad imm] Ita ΜΒ. 9714. In Ed, 4yj:e» ltem qur nos ad Iphigen. 
u deest εἰς Vulgo ex emendatione  Taur.v.893. Barnes. 

- Stephani «νὸς ἀριεΐνσναι. — Musg. 741. Legebetur ὅλαι. Metri caussa 
Rtor ὑβείξων τοὺς ἀμείνονας σίϑιν. "1- dedi iesaerii, — Vulgatam. qui servare 
Ple verbum sctivurn, regit accusaG- vult, legere debebit φρινῶν. — Herman. 
"'^ Phone, et ob singulare omnium 748. Apperet, hzc dici a Semichoro ad 
"verborum vilegium, casum suum ; de alium Semichorum. Beck. . 
Ts Vide qum nos ad Iphigen. Aul. v. 144. εἰ «phon vi5,] TIgderu hoc in lo- 

* Yero ss «ληγὼς, et docto ἴ6 co pro eéexu: Lycum enim innuit, quem 


» Ego te hanc rem admoneo, et videre vult Chorus patenter, quae cupit, 
83 
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XO. ὁ τα’ καὶ i. Βοᾷ, βοᾷ 
Στενάζων φροίρυιον ἄναξ Qorov. 


E YPIHIAOT 


75i 


750 AT. iio. Ὦ viro, Κάδμε γαῖ᾽, ἀπόλλυμαι δόλῳ. 
hup 


XO. ὁ ε΄. Kai γὰρ διώλλυς" ἀντάποινα δ᾽ ἐκτίνων 


Τόλμα, διδούς γε τῶν δεδραμένων δίκην. 


ΧΟ. ὁ iy καὶ (δ΄. Τίς ὁ ϑεοὺς ἀνομίᾳ χραίνων, Sm» 


A » 
706 0, 


"Αφρονα λόγον οὐρανίων μνακάρων κατέθαλ ,- 
Ὡς ἄρ᾽ οὐ σϑϑένουσιν Soi ; 


755 


ἄντιστρ. B. 
T 


XO. ὁ u'. Γέροντεςν οὐκέτ᾽ ἔστι δυσσεξὴς ἀνῆρ. ἂντωντει f. 


Cho. Clamat, clamat, 
Gemens proamium csedis, rex. 


750 Lyc. O tota Cadmi terra, dolo pereo. 
Cho. Etenim alios perdidisti: vicissim igitur pcenas pereolvens, 


Perfer facinorum panas luens. 


Cho. Qjis mortalis existens Deos polluens injustitia 
Stultum sermonem coutra beatos ceelites effutit, 


755 Quod dii nihil point? 


Cho. Senes, non est amplius impius vir. 


hoc est mortem.  lleéere autem pro 

σίσχω, et vicieim edex o pro σράσσω, ἃ 

poétis usurpantur mutuo, de qus re vide 

Scholiasten ad Hecub. v. 612. et Orest. 

v. 581. Item qus nos ad Supplic. v. 

268. et ad Heraclid. v. 941. Bcrnes. 
745. s. AT. '1à uei, uo. XO. Τόδι καφά 
we] Ita hunc versum supplet et divi 
eath. 


*là, ἰώ μοι, μαι, . . 
TA, Y ru] penthemimeres trochsicse. 
Beck. 
74". ss. Heath. scribit : 
Θάναεος e) πρόσω penthemimeris trochaica. 
Be, βιᾷ στινάξζων hephthemimeris iambica. 
Φραείμιόν γ᾽ ἄναξ φόνου. Euripideus. 
Beck. 
749. Legebatur ῥροίμιόν y. — Herman. 
750. Responsum Chori facit ut 1] 
mus: 'f) σᾶσα Κάδμον γῆ, MA Aun Vi 
Ae. Composita heec inter se ssepius per- 
mutantur. Partem PPorsoni note ad 
Suppl 495. subjicimus. Διώλεσιν pro 
ἀσώλεσιν metrum. postulat in senario 
Dion. Cass. citato a Gatakero 4. M. P. X. 


p. 528. D. AuAA ha, in hac tragedia de. 
cies occurrit. — Elmal. 

151. kéAXs,] Ita scribendum, non 
λιώλλιν᾽, ut edid, quod esset pro liue 


s 
διώλλον'- ἀνείφοινα Jise- 


muniter lwas. Subaudi dA. 
νείκεα] Homerus diceret vri tere 
leeívs] Medis syllabas brevis. Vide 
supra ad v. 733. — Barnes. .. 
Verba καὶ yàg — δήίπην Prev. cong, 
dicta ab Amphitryone in pelatio eme, ei 
Chori verba a v. 753. incipere. — Beck. 
751. laeíruy leg. et comma delendum; 
aude dare peras, i. e. sustine, ule 


759. διδούς γι τῶν διδραριίνων Bine.) 1t 
supra ad v. 783. Ti» σι van διδραρίνν, 
δίπην. — Barnes. 

158. sa. Τίς ὁ ϑιοὺς ἀνορίᾳ χραίνων, Sverni. 
ὧν, "Αφροναι λόγον οὐρανίων aser. 

^, f de οὗ σϑίνουσι 919( ,] Hunc locum, 
& Grotio immerito m non m 
temperare possum, quin Latine p 
Quis ille, falsis qui rationibus Serm 





ἩΡΑΚΛΗ͂Σ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


XO. ὁ η΄. Σιγᾷ μέλαθρα 


Φίλοι γὰρ εὐτυχοῦσιν, οὕς ἐγὼ 
XO. Χοροί, χοροὶ καὶ ϑαλίαι μέλουσι Θήβας vigor 


60 Kor ἄστυ. 
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* πρὸς χοροὺς τραπώμεϑα" 
Uc ἐγὼ ϑέλω. 


Μεταλλαγαὶ γὰρ δακρύων, 
Μιταλλαγαὶ συντυχίας 


"Evsxor ἀοιδάς. 


BiCax ἄναξ ὁ κλεινός" 
Ὃ δὲ παλαΐτερος 


65 


770 


Clo. Tacent atria: ad choros nos vertamus. 
Amici enim, quos volo, felices sunt. 
Cle. Chorem, choree et convivia agantur Thebarum 


160 Per sacram urbem. 


Mutstiones enim lacrymarum, 

Mutationes fortune 
Peperunt cantus. 

Ablit inclytus ille rez : 


165 Ille vero prior 


* . 9 
t Ἰμορῖπαίδ affici poena viderint. De 
ὃς lao perquam optime tractat Psaltes 
λίρας, per totum Psalmum xxxvr. to- 
ae in Rm zxrm. ; Cisndisnus 
in um . principio: 
ex mài dubiam trazit sententia mentem, 
4hitulii kunc tandem. Ruffini pena 
"^uwm, chsolviteue Deos — Preterea 
ὡς anumentum tractat Seneca libro, 
Mmcnbitur; Cwr bonis Viris mala ac- 
Vi. Et Josephus ita Hamanis infor- 
mio dirim; 


"* ἀλλὰ xai σὴν nae. ἄλλον μεμηχανω- 


σας. " 0. "Ah, ἀγρεῖσε, καὶ ἣν Qo) γαῦσα 
vri: Φήσισι Σ΄, ἀνδρομίων Θεὸν εἶναι ie 
exemos ἴργων.. Ita. Euripides post Pen- 
theum, Deorum contemtorem, decerptum 
ait, Bacch. v. 1315. EL leels, ὅσεις Ano 
ὄνων ὗ 4, Εἷς «ovd ἀδρήσας ϑάνωφον, 
doieSw Sé. Etante onmes Homerus 
senem Laértem inducit Deos fatentem 
cum magna exsultatione, quod audivisset, 
improbos Ulyssis procos fuisse occisos, 
yss. e. Y. S50. Zio eeete, ἦ ῥα ἴτ᾽ lei 
O1 καφὰ μαπρὸν "OAsnees, El («vv ρμενησ- 
φῆρις ἀφάσίαλω Bor ἴσισαν. — Barnes. 
59. μόλονσι] Legendum, πὶ fallor, 
ÍAee. Curae sini, ut sit subjunctivus pro 
imperativo. Sic χαόρωσιν, Hecub. v. 427. 
Ed. King. quod verum esse ostendunt 
Te, HippoL v. 868. ἑπσύδωμαι bujus fab. 
v. 528. et multa alia. Musg. 

píAsve;) Vide infra ad v. 768. Prior 
syllaba producitur, ut Perseo: Pegaseium 
melos  Jarne:. 

Syntaxeos ratio, ut opinor, postulat, ut 
rescribatur 646a; casu dat. ut a v. μίλον- 
σι pendeat. — Heath. 

764. Legebatur βίβακεν.  Piersonus pro 
sAu» scribendum cemsebat xa»é; ele- 
ganter: sed non necesse est: vide v. 734. 


Herman. 
-Bígase] Lege ob metrum βίβακίν y. 


276 


EYPIIIIAOY 


Kenrsi, λιμένα Mean γέ σὸν ᾿Αχερόντιον- 
Δοκημάτων δ᾽ ἱκτὸς ἤλσεν Avis. 


Θεαί, ϑεοὶ τῶν ἀδίκων μέλουσι καὶ 


Τῶν ocio ἐσάειν. 7 


710 


ε / νυ 3 / 
O χρυσὸς, ἃ v tUTVY A , 


Φρονεῖν βροτοὺς ἐξάγεται, 


Regnat, Acherontio portu relicto. 
Venit autem lsetitia prester opinionem. 


Dii, Dii haud dubie impios et 


Pios animadvrertunt. 
Aurum et felicitas 
Homines incitat meditari 


710 


sAwr] Optime Piersonus sa;, quod 
verum esse oppositio vOCiS$ σαλαΐφερος 08- 
tendit. Confer etiam v. 566. Senec. 
Herc. Fur. v. 347. Nec obstat, quod 
Lycus v. 38. et v. 540. ironice “λωνὸς 
vocetur, quemadmodum alibi 7Egisthus 
Electr. v. 327. 776. Soph. Electr. v. 
S02. quse$ omnia loca indicat V. Clarissi- 
mus  Musg. 

BíBase] Βίβηκεν. οἴχεται, ἔϑανινν. Ita 
Orest. v. 961. ΒβΒίβαπε γὰρ, βίβακειν, οἷ- 
auem φίκνων IIoéeaen γίννα Πίλοσος. 

Barnes. 

Heath. βίβακιν Y ἄναξ. Reisk mox 
legit καινὸς cum Piera — Beck. 

165. eaXaicipop] "Avrl e$ σαλαιόφιεροι- 
Antiquior dicitur dotninus Hercules, ob 
antiquiorem prosapiam, et jus regni, quod 
antiquitus ad illum pertinebst; ut qui 
Megaram, regis Creontis filiam, duxisset. 
Nescio, quid sibi velit Brodssus exponen- 
do hoc in loco ταλαΐφερος per cautior ac 

entior Hercules. — Certe versus, quem 
ex JEschylo advocat, nihil tale asserit. 
Barnes. 

766. ᾿Αχιερόνφιν.} Ob metrum dicitur 
Les "Ax tpovrtov, pro quo et ᾿Αχιορούσιον. 

ide Stephanum σερὶ exi» in.'Axtoar. 
Acheron autem est nomen fluvii Tar- 
tarei, ut Cocytus et Phlegethon. Barnes. 

767. Addidi Y. Herman. 

Sav lxei,.] Legendum, ni fallor, $2/« 
vía. — Vulgata lectio certe perabsurda 
est. AMusg. 

Aenapáecas lucis] ᾿Αδοπήτως, pro quo 
ἀδόκως alias dixit, si vera lectio est, Troad. 
v. 793. Barnes. 

768. Μίλλω ad vim affirmationis, vel 


L] 


"P m io adhà 
tul, ine ulla füturi significatione. Ha 
Odyss. κζ΄. v. 134. 


«οὗ δ᾽ Uu μέλλουσε mín cux ise τ᾽ enr 
peris ἀσ᾽ ἐστιφιν ines — 


44t ejus cutem jamdudum canes volucres 
ab ossibus detrazerust. ibid. w. 392. σε 
Am wu μίλλωρ ἀρήρεναι, multoties certe pe 
catus es. Quare non mutandum μέλλοι 
icai.» quod omnes MSS. hic retiner 
sed interpretandum : procu! dwbio cui 
wn. Mus. 

píxevn] Dicitur: 91 μέλιφυνσι cv 9 
zen, ut hic, et1 9105 niu ero dines, οἱ 
οἱ ἄδικοι μέλουσι τοῖς 91g. — Vide qug οι 
sd Bacch. v. 442. et Helen, v. 142 
Aldi editio babet μέλλουσι, ut sit: aU 
λουσι τῶν ἁδίκων ἰσαΐειν, δὲ per versu 
stare potest. — Barnes. 

Etiam Heath. revocari jussit scriptura 
Aldinam: μέλλουσι imaits, quia verbe 
píAu semper nominativo rei, nupqux 
nominativo persones, subjungitur. L 
cum autem vertit: Dii et de βαρῶν 
cognoscent, et de piis. Versum esse ux 
net choriambicum trimetrum b 
lectum, ex diiambo, cboriambo, dii 
et spondeo. — Beck. 

710. 5. Ὁ χευσὸς, d «' εὐσυχία, Us 
"A € εὑευχία per trajecionem inseritu 
ἰφίλκων itaque ad 
Nec novum hoc, epithetum ad remoto 
substantivum ferri, nou autem ad pror 
mum; ut haud raro spud Homer. offen 
di Quare non erat, ut /Emil Port: 
ἰφίλκων ad Atticiamum reduceret, p^ 


ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


Δύνασιν ἐφέλκων. 


Χρόνου γὰρ οὔτις ἔτλα 


Τὸ πάλιν εἰσορ(ν» 
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715 Νόμον «αρέμενος, ἀνομίῳ χάριν διδούς. 
Ἔϑραυσε δ᾽ ὄλθου κελαινὸν ὥρμα. 


ἸΙσμῆν᾽,, ὦ, στεφανοφορίαν, 


Potentiam afferens. 
Temporis enim nemo sustinuit 


Vicissitudinem respicere, 


ergopà B. 


715 Sed legem negligens, et iniquitati obtemperans, 
Fregit insignem opulentis? currum. 


]anene O, serta gere, 


ἰξάλενυσα, quasi necessario ad εὐσυχία 
Spectat. — Barnes. 

111. i aeui iéyvras ] Verbum ipd us 
sequente infinitiv , avertere 


i € impellere gd faciendam, — Plutarchus 
Demetrio: αἱ ma) τοὺς φύσω μετρίους 
Qyeori τιλμῆν na dents, p. 1611. Ed. 
Noster Alcestide, v. 1099. ἀλλ᾽ 
les «8 μ' ἰξάγω, I Q σείνω»» quod e-ver- 
s ptecedenti advocandum. — Xenophon 
Fiarene ir δλαιμελιας ἰξάγιτω ἀν- 
(oves ubi ἱξάέγεσαι estevocat, prodire fa- 
οἱ, Interpungo igitur hic post δύνασιν: 
$terü» βροτὸς ἰξάγεται 
δάρασιν «-τὖνδστα 


Homines de dominatu cogitare facit. — Se- 
qutur ise», vox metro contraria, pro 
Qu legerim ἀδευκῆ, amara, ingrata. 
Trdens post se amara. — Nec nolim &w- 
x, 8i bonus guctor Mwusg. 

Φρννῶν βροτοὺς iQáytras] Ex «οὖ φρονεῖν, 
καὶ lanis vov, ἄγε. Barnes. 

772, Delevi ἄδικον, quod post Σύνασιν 

. Herman. 
paémen] Δύναισις pro δόναρες est dictio 
urpides Tta Ion. v. 1012. Tí τῷδε 
Xteh , δύένασιν ἱκφίρει εἶνα. Hesych. A- 
"f, δύναμ. — Barnes. 

Metrum docbmaicum esse debet, et re- 
sütui potest scribendo: Δύνασιν ἀντίδικον, 
Polentiam retributricem. — Heath. 

. 173. Bensus est: non audet temporum 
respicere vir injustus.  Fer- 

Dowmet etiam εἰσορῶν, quod in cod. G. 
"prasciptum, — Herman. 


Ita MS. E. et hic edi 
G. s yn γὰρ ἔελα. 


Χρόνου 
buit. M 
um cum faventibus etiam 

SS. vestigiis 


Curans respicere 
esa usurpatur. Sic Pindarus Olymp. 
VL. antistropb. δ. uà ϑρωύσω E ἔλ- 
Be» Leontius in. Antholog. Steph 
p. 228. χρόνος — παλάμῃ ϑῆκιν ὑπ᾽ αὐτο- 
φόνῳ. Pro ὁσορᾷν in MS. G. superscribi- 
tur εἰσορῶν. — Pro χρόνου, Ed. Ald. xpo 
146. 


718. s. Χρόνον γὰρ ἴτλα Tomás εἰσερᾷν,] 
i | χρόνῳ.ῳ — Barnes. 

718. 9s. Integrum bh. 1. ex suis emen- 
danionibus Hesth, vertit ita; 44d tempus 
enim sustinuit (Lycus scilicet) id, guod 
iterum vel postca futurum crat, retributio- 
nem n contemplari (i. e. circa initia 
tyrannidis οἱ ad tempus moderatus se 

it, quippe fortune mutationem veri- 
tus) legem cum contemsisset, et iniquitati 
cit felicitatis currum. — Beck. 

115. amit] Ita M88. E. G. ut recte 
Reiskius. Ald. εὐνομώᾳ. Legend 


um: 
νόμον sagi pares 7, ἀνομίᾳ xéqi διδούε» 


ΣΧ δοὺς, ut Κύπριδι x deis σράσσων, Ion, 
ph y? χάριν j ΠῚ S. (Ed. Col. *" 
901. usg. 
εὐνεμιί4ᾳ] Scaliger εἰ Canterus legunt 
ἀνμίᾳ, et sane, εἰ de Lyco sententia su- 


84 


ins 


218 


ETPIIHIAOT ) 


Eerai SO ἑπτάχυλοι «ὅλεως 


᾿Αναχορεύσατ᾽ ἀγυιαΐ, 
Δίρκα 3 ἁ καλλιρέεϑρος» 


780 


785 


Σύν v ᾿Ασωπιάδες κόραι 
Πατρὸς ὕδωρ βᾶτε λιποῦ- 


eai . . συναοιδοί, 
Νύμφαι; τὸν Ἡρακλέους 


Et urbis septem-portas-habentis 
Vici, saltate. 
Et Dirce pulchre-fluens, 
Et una, Nymphe! Asopicee, 
Ite, patris 4sopi aqua 
Relicts, ut simul canatis 
Nymphe Herculis 


780 


mitur, ita omnino legendum. Vide ZEmil 
Portum in hunc locum. — Barnes. 

716. Pro ἔἤϑραυσιν scripsi ἴϑραυσι V. 
KsAaeé» non ausim tentare, quum boc 
epitheton ad scelera spectare possit. Vide 
JEschyl. Suppl. 539. — Herman. 

᾿Ἔϑραυσιν)] Imitatur locum Pindari, 
quem ad v. 773. adduszimus. Pro κιλα,» 
νὸν vel legendum cum Hesthio πλεεννὸν, 
vel fortasse βλιανόν. Talem certe vocem 
in Lezicon. retulit Hesychius. (conf. Pin- 
dar. Pyth. IV. 498. V. 35. IX. 98. lau- 
dante Heathio.]  Musg. 

"ESeavety ὄλβον πελεαμνὸν ] Trans- 
latum ab aurigis, qui nimio impetu ruen- 
tes, currus impingendo frangunt. Nigrum 
sutem divitiarum currum vocat, 
Piutus, divitiarum deus sit cecus, quod- 
que opes hominum mentes occacent; aut 
quod ex terra eruantur, et sub seris, in ar- 
culis et tenebris, recondi soleant. Barnes. 

πλωνὸν dona scribit Reisk. — Beck. 

777. Tyrwhittus, 'lenér ὦ, σεεβανηφόρω. 
Nihil mutandum putavi, preeter vulgatum 
᾿Ισμοηνῶ. Hr &c 

evtfaseperis,] . et 2714. στιβα- 

ἔων. um, ni fallor, ut olim 
monuit me Tyrwhittus: 
. "eum! E, evigarnpécu. 
O Imene, corenis redimi te.— Musg. 
᾿Ισμανῷ, στιβανηφορία,) Sensus: «os Ga- 
feies, «ves weh «σὺν "leuméós ποταμὸν 
»aless:m, leen. σειβανηφορία διὰ σὴν χα» 
ed» V εὐενχοῦρ «ούτον συριβιβηπότοι. 


790 


Ismeno, Bootis fluvio, vide que nos eo- 
pras ad v. 571. Barnes. 

Reiskius reponit: Ἴσμων d σσεφανηφίᾳ, 
is. 


718. ἱστασύλου) Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. ieeáevaa. — Mug. | 
7T8. s. Wweni δ᾽ VevacmíAs αἴλιως "Asayo- — 
piirac ἀγυα!,) "ruis ex, ὦ dye) nau). 
σφόδρα, καὶ λίϑοις ἰξισμιίένοωρ x- 
σαι) αἱ ἀγουιαὶ σύλιως ἱστωσύλον na) ἧστο. 
δηλονόφιν ἃ 


780. Δίφκα S ἃ καλλιίεϑρος.) De Dir- 
ce vide qua» nos supra ad v. 571. item ed 
Becch- v. 507. Barnes 

ersus est glyconius «A vewrw — 
ex di eo á cboriambo, γέλα enm | 
secunda τοῦ παλλιρίεϑρος producitur v. — 
Dawes. M. Crit. p. 159. Beck. | 

4281. Legebatur ᾿Ασωιγίδερι Herman. 

Σύν « ᾿Ασωσίδες xps] ΄“- 
Oceani εἰ Tethyos filius, vel, ut alii, Pe- 
rus et Neptuni, vel, ut alii, Jovis et Eu- 

s, qui ex M Leadonis fluvii 
filia, duos habuit filios, Iemenum et Pe- 








ἩΡΑΚΛΗ͂Σ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


785 KaAAi&zO ἀγὼν" ὦ 
Πυϑιίου δενδρῶτι πέτρα, 
Μουσὼν X ᾿Ελιπωνίαδων δώματα, 
"HE svyachi κελάδῳ 
Ἔμάν πόλιν, ipd τείχη, 
790 Σπαρτῶν iva. γένος ἐφάνη, 
Χαλκασαίδων λόχος. ὃς γᾶν 


785 Presclare. victoria decorum cmtamen. O 


219 


795 


Pythii nemorosa rupes, 


Et domus Musarum Heliconiadum, 


Venite lato cum strepitu 


In meam urbem, et meos muros, 
790 Ubi satorum hominum genus apperuit, 


Agmen armatorum, quod terram 


Vide de Asopo Apollodor. Biblioth. Lib. 
ΠῚ. c. 11. sect. 6. Barnes. 


Musg. 
n βόσε λισεοῦσαι} Βάσε, ὃ 
ἜΣ ΟΣ ed Md E 


. Herman. 
Risk. scribit evvnsibus, aut vocabulo 
fmasdje) accusativum 


bus densus , et lauro precipue florens, 
unde et Nonno audit οδδειδροι. De Parnas- 
so vide quse nes ed Becch. v. 551. 


Dornes. 
787. Ἑλιπωνιάλων)] Barnesius pro 'Ex- 
senide». — Herman. 
*"Eueside») Legendum metri cawea 
"E34nerneiders, ut scribit Hiesiodus Theogon, 
v. 1. Nec aliter Barnesius,— M 


haud procul a Parnasso. Hesiodus The- 
len suam ita incipit: Μουσάων 'EA»- 
dua ἀείδων». Barnes. 


respondest «y i 
stropha ; εὐγαϑεὶ Dorice pro «rya3u. Sed 
secundus spondeus; ita vicis- 


pides est i conias veAse y apdeweog 


ate ex epitrito secundo, cul im antiropha 
et 


respondet epitritus 
Non enim pes 
789. Cum 


280 


EYPIHIAOT 


Τέκνων τέκνοις μεταμείβει, 


Θήβαις i ἱερὸν Φῶς. 


Ὦ λέκτρων δύο συγγενεῖς 


ἀνεισηνφὴ β΄. 800 


795 Evrai, “ναφογενοῦς 7i καιὶ 
Διός, ὃς ἦλϑεν ἐς εὐνὰς 
Νύμφας φᾶς Περψεῖδος" καὶ 


Πιστόν Mo τὸ παλαιὸν j- 


δὴ λέχος» ὦ Ζεῦ, τὸ σὸν οὐκ 
"Ee ἐλαίδι φάνϑη. 


800 


Liberorum liberis permutat, 
Becrum lumen Thebis. 
O lectorum duo cognata 
795 Cubilia, mortalis et 
Jovis, qui venit ad cubile 
Nymphe Perseidis, et 
΄ Credibilis mihi jam vetus 
Concubitus tuus, O Jupiter, 
800 Preeter spem apparuit. 


ind «w] Dele ob metrum «e [Ex 
Heasth.) 


Musg. 
790. Legebatur ἔβαν. Herman. 


γίνοι ἔφανι,} Metrum non convenit. An i 


um: fs γ᾽ 19»; 9o. Musg. 
791. Χαλκασσίδων Xéyes,] Ita. Spartes 
dentibus semins- 


posteris lances 
nota erat natu expresea in singulo. 


tum Seporbus | perque plurimas D 
tiones dursbat, teste Plotarcho de sera 


Thebanos prosapia ἐπ Jade et nobilio- 
res familie diutissime continuabantur, 

est sensus horum verborura: δὲ γῶν 
e eer. 


φίκνων φσίκνοις μεφαμείβει, Θήβαις h 
795. Hoc versus sic dividi oportebat: 


ena) SvaceyUess vt, no) 
Διὸς, ὃν ὅλϑεν ἐς res 
Musp. 
ϑναφογενοῦ, Θνητογενὴς, idem, quod 
Saee, etd utque in hoc loco, 
Barnes. 


805 


Sic metrum horum versuum coastituit 
Heath. qui monuit, peimum ewe giro 
undum pherecrateum. Ás* 


Anim, Crit p. 153. Beck. 
791. Legebatur Πισηΐδος. 
Νύρραι «&t Ilspeniles: nai ewe] Hic 

versus et coutra metrum peccat, et sensum 

non optimum babet. Lego: 


Νύμφας Iteewidos, ὡς smurvév. 


Must. 
Νύμραι: eis ILurnidor.] Alcmene; qua 
petrem habuit Electryonem, avum Per 
son, Taetzes: Πιερσίως ᾿Ηλεκερύων, Ἔλι»» 
φρύωνος ᾿Αλημήνη. Unde Theocritus Idyll 
v. 72. Odierus dqurerintas γύναι, Tut | 
exe 
791. 5. Hanh. con constituit ita : 








Turri μαι τὸ καλαὴν Sb 
Versus est d 
το τὰ doped δι epitri ari cundo σα 
opponitur chorlambes. ser idem ez ep- 
to quarto et ai 
etiem 
E ums Uem meme acommodM 
legendo: ἤδη wd σὺ cula. — Mus. 


ἩΡΑΚΛῊΣ MAINOMENOZ. 


Λαμερὰν δ᾽ iuf ὁ χρόνος 
Τὰν Ἥρακλεος ἀλπᾶν, ΄ 
Ὅς γᾶς ἐξέβα ϑαλάμων, 
Πλούτωνος δῶμα λιπὼν νέρτερον. 
805 Κρείσσων μοι τύραννος ἔφυς» 
Ἢ δυσγένε ἀνάκτων" 
"A νῦν ἐσορῷν φαίνει 
Ἐμφηφόρων ἐς ἀγώνων . 
“Αμιλλαν, εἰ τὸ δίκαιον 


Tempus vero ostendit splendidam 
Virtutem Herculis, 

Qui ex penetralibus terre rediit, 

Relicta domo infernali Plutonis. 

905 Melior mihi est qui nascitur, rex, 

Q imrnobiles domini 


σεν ut glossema delet Struchtm. Je eroíe que le choeur 


i 


481 


810 


815 


cette re- 


p.155. Beck. marque, et qu'il oppose a dessein le droit 


Anim, Cri 
800. Lege prsscedentium edd. fidem de la vertu à celui de naissance. 
secutus 


Il dit 


: Οὐκ ie" lavi); φάνϑη, nisi quod qu'Hercule est un meilleur qu'un 
t T dégénéré." Bel. 


malim lie/f ieés9u. — Heath. chef légitime mais 


905.*0, γᾶ, Legendum meti causa —— Bene se tueri potest vet. ed. lectio: 


γᾶς k. 


ἡδὺς γίνι; ἀνάκτων, melior tu mihi es (ab 


JoAapén, Τὰ» cum circoafiezo scribo, ipso oriu tuo) dominus (quam Lycus, aut 


quia a venit, non ἃ θάλαμοι, de aUi) grotus ef acceptus ob genus 


qus re vide quse nos ad Ion. v. 296. ideo quod eanguine attingis, Jove δ. 
tus 74 guod (deorum te sanguine cre 


Barnes. 
805. es, ΐ Hoc side Hercule visse) nunc 
le tener os] Ho ) appa 


ret. 
babet. Ma. B07.*A est pto d. Hermon. 


im i itur emendare, ut nobilitatis com- “Δ νῶν leoej» $aiu] "A ῥήματα, Tes πρεῖσ. 


JDernes. 


sit; (0 (ws φῦ Aósso "HeanAds lev. 
, Ut versus strophieo respondeat, legen- 
NSOWHEVES Mei εύφξαννος é φὺς, dum: ᾿ 
ἢ δκεγίτω ἀράπτων 


Musg. 'À sos deseos» φανῶ Buripideua; 


806. Canteri emendátio est pro ἡδὸν yi- ἀ ponitur pro 4, et cum διογένμα jungi 


" Hermaa debet.  Heaih. 
εἶ, 


None, Lection. Lib, V. e. 1.5 Barset. 
bryous dsdnvwr] Prev. reddit: lef culiscap. Ὁ. Mw. 


'HIoeyisu beds eur] Joryinis Ésaxeis, — 809. ἢ Ita. Edd. recent. nescio, qe 
ὡς ἦν ὁ Alas. Vide Gullel, Canterum auctore, nec dissentit MS. E. Ed. 
εἰς si pro de; illustrat Devarius de i 


A 
Parti- 


de nos rois Turm sdnotavit — 4 εὐ δίκα,.») Its pro cotrupto εἰς legi-. 


hse; “ Hercule &toit étranger. Lycus mus, quod serus et alil facium, 
'Thébé. arnes. 


᾿ 


᾿ ralis numeri pro σίδον. 


282 


810 


EYPIHIAOT' 


Θεοῖς ἕν᾽ ἀρέσκει, 
ΧΟ. ὁ Li . "Ea, 6 ῥα; 


«ροῳδός. 


"Ag εἰς τὸν αὑτὸν πίτυλον ἥκομεν φόβου, 
Γέροντες» οἷον φάσμ᾽ ὑπὲρ δόριων ὁ ὁρῶ; ; 


XO. ὁ β΄. Qvys, φυγῆ 


στροφή. 820 


818 Νιωϑὲς «έδαιρε κῶλον» ἐκχοδὼν ἴλα. 


ΧΟ. ὁ γ΄" 


“ναξ Παιάν, | 
᾿Απότροπος γένοιό (n0) τῶν πημάτων. 


ἀντιστρορή. 


ΙΡΙΣ. 


Θαρσεῖτε; Νυχτὸς τήνδ᾽ ὁρῶντες ἔκγονον 


810 
Cho. Hem, Hem? 


Diis adhuc placet. 


An in idem discrimen timoris venimus ? 
Senes, quale spectrum video supra domum? 


Cho. Fuga, Fuga 


815 Segnem ex solo tolle pedem, e medio abi." 


Cho. O rex Apollo. 
Averruncus sis mihi malorum. 


IRIS. 
Animum recipite, videntes filiam hanc Noctis 


811. Hec tribus Chori senibus tribuen- 
da judicavi. — Herman. 

"Rea, 1a,] Ad subitam apparentiam Fu- 
riee et Iridis ex alto he Chorus exclamat. 

Barnes. 

812. siesAe) Quid sit πίσυλοι, vide 
ed Iphigen. Taur. v. 508. eíevAes φόβον 
hic dicitur, ut σύσυλοι μανίας ibi, Barnes. 

“ίφυλον] ΤΙιροσβολὴν, σύῤῥαζιν. Send 

815. NaSis Mx nés», | ΤΠ δαί 
μι a σίδα 7Eolico pro μεσὼ, de 
in d supra ad Rhes. v. 368. Quare 
Hesychius recte se habet: πίδα" μισὰ, 8 
ys. Palmerius autem, qui hunc illius lo- 
cum exagitet, ballucinatur ipse dicit 
enim; Delendum τὸ μετὰ, que voz irrep- 
sit ez. inferiore linea, ubi pluries repetita 
est. lta ile. Ilí)a autem, γῆ, est plu- 
Est et «ila Do- 
rice pro ἕδη, pedica, cujus ultima longs 
est. Barnes. 


Valcken. ad Pham. emendat Νωϑί Neo γ΄ 
Ivo, quia. πεδίων est verbum 


ba] Unum e Choro alloquitur. Beck. 
818. Nexeiy — ἔκγονον)  Lysstm ioter 
Noctis sobolem non numerat Heiodus 
v. 210. et seq. nisi, quod ve- 
imurp, una fuit Κήρων. λέωμις. 

818. s. Θαρσιῖσε; Nonvis eios ὁρῶντες Io- 
γόνον, Asrra»,] Erinnyas, hoc est Furias, 
ex inis guttis,. quse de exsectis Celi 
italibus profluebant, natas refert He- 
siodus, Theogon. v. 186. Et 
rus Biblioth, Lib. I. c. 1. sect. δ. 

ὑγένονσο, 'AAnnes, Τισιφόνῃ, Mi 

autem auctores plures, illas ez 
Euspid N alique dies, 
urpides ex Nocte Coeli ino; 
vid. mfra v. 829. unde et nos olim versus 
Anglicos, quos schola existentes quinde- 


ἘΣ Ὁ 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


Λύσσαν, γέροντες, κἀμέ, τὴν ϑεῶν λάτριν» 


825 


820 "Leiy* πόλει γὰρ οὐδὲν ἥκομεν βλάβος, 
Ἑνὸς δ᾽ iw ἀνδρὸς δώματα σερατεύομοεν, 
"O» φασιν εἶναι Ζηνὸς ᾿Αλκρήνης v. ἄπο. 
Πρὶν μὲν γὰρ ἄθλους ἐκτελευτῆσαι πικρούς, 


Τὸ χρῆν νιν ἐξίσωζεν, οὐδ᾽ εἴα πατὴρ 


830 


846 Ζεύς νιν κακῶς δρῶν οὔτ᾽ So, οὔθ᾽ “Ἥραν wort. 


Ἐπεὶ δὲ μόχθους διεπέρασ᾽ Ἑὺὐρυσθέως, 


Ἥρα «ροσάψαι κοινὸν αἵρν αὐτῷ AU, 


Παῖδας κατακτείναντι" 
᾿Αλλ᾽ sib, ἄτεγκτον ξυλλαβοῦσα καρδίαν; 


συνθέλω δ᾽ ἐγώ. 
835 


Lyssam, O senes, et mo Deorum ministram 


890 lridem. 


Nullum enim urbi venimus damnum, 


Sed militamus adversus domum unius viri ; 
Quem Jovis et Alemens filium esse dicunt. 
Nam priusquam absolveret dura certamina, 
Fatum ipsum servavit, neque permisit pater 
825 Jupiter ei malefacere, neque me, neque Junonem unquam : 
Sed postquam confecit labores Eurysthei, 
Juno vult communem csedem ei aflgere, 
Interficienti liberos; et ego assentior. 
Sed age, inexorabile cor assumens, 


hac re 
v. 57. item quee nos ad 
Taur. v. 964. et Troad. v. 459. 
ustathium in Homer, fol. 763. lin. 


Ipbig, 


Legendum cum Scali- 

on enim ad unum Her- 

Culem, sed ad universam ejus domum, 
calamitaa&  Musg- 


Mg 
Ro Y be ἀνδρὸρ σώμασα eceamieps, ) 
pro σώματα legit δώ n 
ut mihi ide , Fecte: σώματα 
eüimn pro σώμα ponitur per synecdochen 


numeri; nec contra Herculis domum 
militabant, visi familiam per Mayra ἴα 


, σῶμα συσφρασιόορεν, aut audien- 
du Sed Re τ 
823. Ile» μὲν i912 ἱκειλιντῆσιω 
5] fae sorde boc versu in ali- 
editionibus exciderat, restituimus 


e 
* ex Aldina et aliis, quibus recte aderat. 


Barnes. 

824. xpwun) Ita MS. G. a prima manu, 
et in margine ye. χρῆν. Ed. Ald. ye. 

“ JBoarnet, 

τὸ χρῆν) Scaliger hic legit χρεὼν, sed et 

«3 xe» ponitur pro χεῦμα ve Eustathius 

foL 1647. lin. 56. ubi illud Hecube pro- 

fert: Τιόσιρον τὸ xe cQ ἰσήγαγ᾽ ἀνθρώ» 


$84 EF YPIH 


IAOTYT 


880 Νυκτὸς siXaírgc ἀνυροέναιε ταρθένε, 
Μανίας τ᾽ ἐπ᾿ ἀνδρὶ τῷδε καὶ πταιδοκτύνοὺς 
Φρενῶν ταραγμοὺς καὶ ποδῶν σκιρτήματα 
ἜἜλαυνε, κίνει» φόνιον ἐξέει κάλων, 
Ὡς dy πορεύσας δὲ As tpobriov πόρον 840 
895 Τὸν καλλίχαιδα στέφανον αὐθέντῃ Φόνῳ, 
Γνῷ μὲν τὸν Ἥρας οἷός ἐστ᾽ αὐτῷ χόλος, 
' .— Μάϑη τε τὸν ἐμόν, 3 ϑεοὶ μὲν οὐδαμοῦ, 
Τὰ ϑιητὰ δ᾽ ἔσται μεγάλα, wur δόντος δίκην. 
A'TZZA. 


ἜΣ εὐγενοῦς μὲν πατρός, ἔκ T$ μητέρος 845 


880 Noctis obscure innupta vixgoy 


Insaniam in virum hunc, et interfectricem-fJiorum, 
Mentis perturbationem, et pedum saltationem, 
Injice, commove, cruentum immitte funem: 
Ut transmissa per Acherontium fretum 
835 Ilis pulchra liberorum corons, propria manu, 
Cognoscat, qualis in ipsum sit Junonis ira, 
Et discat meam. — Alioqui dii nibil, 
Res vero mortalium erunt magne, si penas iste non dat. 
LYSSA. 


Ex generoso quidem patre, et matre 


werfayus — Est et χρῆν pro ἐχρῆ» Χριὼ 

autem et xus idem, quod xevs. Barnes. 

Ti xn Τὸ χρῆν, ὃ cavi» pis levi τῷ 
χρειῶν, ἀποκίποπ ται δὲ iu φτοῦ χρῆναι 

Scholiast. 

827. Sic Wakefeldius pro καινόν. Vide 


Sophocl Antig. 201. Herman. 
rab. &eiysro] Ita optime Ed. Ald, 


ἥμων, δὲ σοῖς ϑάπρυσιν οὐ τίγγιτω. — Sc 
liger legit ἄτεγπεον καρδίαν, utrique autem 
potest referri, vel Furim ipsi, vel etiam 
Herculi — Barnes - 

In Cod, Heg. A. est &áeiysre» σὴν λιν 
Beven (i. 6. συνλαβοῦσα) καρδία. v. Márkl. 
d Tphig. An 407. Beck. 1 

Nosnedg ziAa vig ἀγωρίνιμε παρϑένι,}" 
CQ, ueit sans ἀρομίναιι. παρϑί 


nempe quod ἐσροσωπόληπτοι Ara» cur 
nigras et Noctis filias, ceteraque hujus- 


modi, consule Eustathium in Homerum, 
fol 763. lin. 26. etc, Vide etiam que 
nos supra ad v. 818. et infra ad v. 859. et 
v. 874. Barnes. 

854. ποριύσα,} Ita MSS. E, G; ut jam 
XI. Stroph. II. eíew ᾿Αχίροντος ἀκ 
vae εὔσκιον. Ed. φονιύσας. Eadem 
editio 4, pro ὡς, sed a vulgatis non discre- 
pant MSS, Muss. 

'Dg de φονεύσας δ' ᾿Αχιερούσιωον σίέρον] 
Canterus legit “ορεύσας, haud male: pot. 
est tamen et φονεύσας stare, si δὴ "᾿Αχεροό- 
ei» πόρον de Herculis ipsius descenso ad 
Inferos sumatur, unde diis tanta orta est 
indignatio. Nescio, quid Scaligero im 
mentem venit, qui scriptum habet Qeetíras, 
nisi forte συρεύσας voluit. —Zmilius Por- 
tus nihil explicat, nec difficultatem visus 
est vidisse; at im rebus minime dubiis 


explicandis ridicule occupatur. —Bornes. 
Reiskius emendat: Ως ἄν σορεύνως V 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ 


ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


840 Πίρνκα, Νευκνός, Οὐρανοῦ τ᾽ ἀφ᾽ αἵματος, 
μὰς δ᾽ ἔχω τάσδ᾽ οὐκ ἀγασύηνοι φίλους, 
ΟἿΣ δ᾽ ἥδομαι gero iw ἀνθρώπων φίλους. 
Παραινέσαι δέ, πρὶν σφαλεῖσαν εἰσιδεῖν, 


Ji, σοί [ τ΄, i» wióneÜ à ἐμοῖς λόγοις. 


850 


46 “Ανὴρ oÀ οὐκ ἄσημος οὔτ᾽ ἐπὶ xii, 

Ov ἐν Ὁ εοῖσιν, οὗ γί e εἰσαέμπεις δόμους" 
" ABaror δὲ χώραν καὶ ϑάλασσαν à ἀγρίαν 
᾿ξημερώσας, σεῶν a ἀνίστησιν μόνος 


Τιμάς, αιτνούσας ἀνοσίων ἀνδρῶν ὕ ὕπο" 


855 


850 Ὥστ᾽ οὐ ταρανῶ μεγάλα βούλεσθαι κακά. 


840 Nata sum, ex Nocte, et Cali sanguine: 
Honores vero hos habeo, ut non invideam amicis; 
Neque laetor vadens adversus homines amicos. 
Sed admonere, priusquam errantem ie videam, 
Junonem, teque volo ; si obtemperaveritis mels verbis. 
945 Vir hic non est obscurus, neque in terre, 
Neque inter Deos, in cujus domnum me mittis : 
Beglones autem inaccessas, et ferum mare 
Cum pacárit, solus in integrum restituit Deorum 
Honores ab impiis viris labefactatos : 


acqeerien πύρων, Sui ὡς d». σοριόσας ctis 
Axtebess JBeck. 
836. Vide Pon. ad Hecub. 1038. 


859, 5s μὲν vwreie, 1 

& 2 

patieo, ΠΩ͂ Νουτὸ, Οὐρανοῦ « Ψ 

ὗματοι, 

TE DE qos 
Yide infra ad v. 854. De Erinnyum, sive 

eim roi Furisrum et Direrum (tot 


menta simul jungit, et banc Furism non 

eii Nocte tata cum Neotericie, sed et 
Celi sanguine, cum Veteribuayasserit. De 

iu It nes ψάρια. Notandum est vero, 

€ Latinam versionem panlo tutius in- 

et pro es sanguine JNoctis εἰ Coeli, 


"Dags ex hiatorise fide vertisse, ez Nocte et 
Cali ta Barnes. 


541. Ald, et prima Hervsg. «ués τ. Sed 


Beliquee eil, J. Sensus est: hoc munus, 
de quo Iris dixit, habeo, non invidendum 
amici, Herman. 


ore Pat φίλων] 8 Sententiam minime 
commenodam facit, si 


irasoendi sensam, 
sivo contre odmirandi, verbo tribuss An 
esychius: expAós, 
παμιόν. Nisi malis σφαλεῖσ', i. e. σθαλιεῖν, 
viris e statu 


Heath. vulgatum vertit: wt amicis veia 
"now succehseam ; hac scilicet de causa 
illam neque Herculem libenter infestaese, 
quia is deatwm apud homines honores et 





IP. Μὴ σὺ "υυθέτει τά ὃ Ἥρας κἀμὰ 
ΔΎ. Ei τὸ λῶστον ἐμβιβάζω σ᾽ iym ἀντὶ σὰ 


ETPIIIAOT 


e 


à μηχ ανήρυφεντι: E 


IP. Οὐχὶ σωφρονεῖν γ᾽ ἔπεμψε δεῦρό σ᾽ ἡ Διὸς δάριαρ. 
ΔΥ. Ἥλιον μαιρτυρόριεσθα δρῶσ' ; ἅ δρᾷν s BsAegaens. 


855 Ei δὲ δή p. 


᾿ Ἥρᾳ gy εὑπουργεῖν, σοί T ἀναγκαίως ἔχει 


Τάχος MIS S' opaertir, ὡς κυνηγέτη πύνας» 


Jris. Ne tu Junonis et mea consilis argues, 
Lys. In optimam semitam, pro mala, te duco. 
Iris. Conjunx Jovis non misit te buc, ut moderate ages. " 
Lys. Solem testor me facere, que» non cupio facere. 
855 Si igitur me Junoni tibique inservire neoeese est, 
Celeriter, et cum impetu te sequi, ut venatorem canes segui solent, 


in Herculis quidem domum, ut illum 
furore corriperet, non autem contra do- 
mum illius militasse, sed contra corpus, 
i e. ipsum Herculem, quem insigni clade 
jum afflixit — Figurate tamen etiam 3e- 
mera legi potuit, nisi σώματα melius hic 
staret; its enim infra v. 860. Ka) »acaj- 


ἡδξω μίλαϑρα, καὶ δόμοι ἰσεμβαλῶ, etc. 


Bernes. 

849. Τιριὰς eimvebras ἀνοσίων dolos Der] 
Prior syllaba in. σιτνούσας communis est, 
de que re vide que nos ad Phoniss. 


] Τιγάντων" De Gigantum 
vide quam nos ad Bacch. 
«595 Quod vero Hercules et Bacchus 
pro Deorum partibus steterint contra Gí- 


guantes, vide supra ad hujus fabula», v. 177. 
Barnes. 


E ἐν 


versus 855. Lyssse erat, 554 Iridis. Exmen- 
davit Musgravius, cui edam n intédio € 
pro ουσ᾽ debetur. 


εἰς Ty vog 


ne i p. 911. Ed. H. Steph. Quan- 


Per dweíe, , 
Gigi τοῦ vii opi τα titer, qi er ipiam τῆν, ires pem p. 
terram et maria cesdibus 


festa reddiderant, quibusque mubletie το. 
stituti diis et eorum legibus honores dici 


dec! οὐ pro vulgato σοΐ «' οὐ. Hermam. 

BSupervacuum et i ineptum est esi εἰ, cum 
entes. dixisset" "Heg c σοί σ᾽, v, 844. Lego 

: ὠσε' ean Mwusg. 

851. zesá pu,me Reiskius ndpà. 
CAVE 844. M 

"καλὰ Quu:in olim κακὰ male aderat, 
nec sine magna versus jactura, Gul. Can- 
terus καλὼ legebat, quem sequor. — Bcali- 

ad literarum vesti 


AT. El, τὸ Apevos ἐμβιβόζω σ᾽ Tyyas, due) φεῦ 
senec, 
Alioqui dicet Iris, meliora esse, quae Y, 
monet, quam quise decreverat Juno, Ne 
nullam vim habet, quod in Aldina proz- 
ime sequens Lyssse tribuatur, alter Iridi, 
tertius iterum Lyssse; que nomina si 


singula uno vc 'su superius apposita esent, 
Cibo λέων, probo, persomarum di 


854. Vide Poo. Suppl Pref, ad Hec. 
p. cixzxviii. Herman. 


bath ibm Mp. t de co 


ἩΡΑΚΔΗ͂Σ MAINOMENOZ. 
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Ei y* οὔτε πόντος οὕτω κύμασι evire λάβρως, 
Ov γῆς σεισμός, κεραυνοῦ | τ᾽ οἶστρος, ὠδῖνας πνέων, 
ΟΣ ἐγὼ ν σταδιοδραμιοῦμαι στέρνον εἰς Ἡρακλέους, 865 
860 Καὶ καταῤῥήξω μέλατρα, καὶ δόμους ἐπεμβαλῶ, 
Τέκν ἀποκτείασα mper ὁ à κανὼν οὐκ εἴσεται 


Παῖδας, οὗς ἔτικτ᾽, ἐναΐρων, πρὶν ἄν ἐμῆς λύσφης ὑφῆ. 


Vado: neque pontus adeo violenter fluctibus ingemíerens, 
Neque terre motus, et fulminis impetus dolores spirans, 
Ut ego curram ia pectus Herculis, 
860 Et rumpam tectz et domum injiciam, 
Interficiens primum liberos: qui vero occidet, nesciet 
Liberos se, quos genuit, occidere, priusquam liberatus fuerit a mes rabie. 


ibdem Chorus pronuntiaverit : Γέρονφερ, 
era (€. loe) δοσσιβὰ;ς & ἀνήρ’ müror, quid hac 
in re passus Henricus que 
Lywes, id est Furise, recte olim tribueban- 
nur, mnc tine ulla radone, imo contr 

Frastionem et veterum codicum 

E e ille de iis presdieet) hasc 

yco tribuit; :ut et alia supra ad 

v. v 529- i» σε 


Je pagina lic vera Philip 

ivy sys, οἷς, continuatur sub. Iridis per- 

ΝΗ. 44i prozimus mwoquens hic: “λων 

naevupéper 9n, etc. a Loo profertur, una 
sequentibus, 


hoc quod extra controversiam δὴ legendum 
sit, ut olim: non δε nt is fatebitur, qui 
verba. ἀνωγπαίως ἔχε; In hoc versu viderit; 
fa euim is locus ordinandus; Εἰ ἢ δή ue 
φῇ es nal dé) ἀνα γιακέωε xu ὑπευργοῦν 
Quà edi, nal lejos 75 ew, 
z»e cip πονηγίση esolQeors Elní yt, 2. λ. 
Non hsec ostentationis causa notamus, sed 
quia vulnera, a tam docto viro impecta, 
magis remedium 

855. E34 9$ 9] De 
nota ad v. 864. — Barnes. 
856. τάχ) Pro νατὰ σάχοι, ut Rhes, 
v. 982. Bic véxor joburs in. Epigr. 
Tucerti. I MEL δορὶ p. 86. 
sises,] lta tres, et, si scriptus 
com zecte capio, Aldina. Vulgo 


zx»e  Musg. 
ἱπήῥοίξδην, δοιζηδόν. Scholiast. 
Vor. VII. 


T 


851. Brub. λάβρορ. JHerman. 

Lege, Ejus κοῦσε x» €. 3. — Elmsl. 

Coastructio postulare videtur, ut scrí- 
betur Aáóqes. — [Non pontus fluctibus in- 
gemiscens adeo est impetuosus. 

Jacobs Spec. Emend. p. 10. conjicit: 
οὕτω πνιύμασι στίνων AdBoos, quia et in 
Soph. Ajac. 683. est: σνινμέφων lneipurt 
eviseora. σύντον. — Doch. 

858. Wakefieldius eie«óés. — Herman. 

850. Sic libri, neque aliter citavit Por. 
sonus ad Med. 675. Quo auctore, 

uave analogia hoc defendi possit, nescio, 

Ort. evéjue δραμοῦρμω. — Herman. 

860. Καὶ καταῤῥήξω μἔλαϑρα,] Vide σὰ» 
pre ad v. 846. — Barnes. 

861. ὁ Ἃ πανὼν cba dern] e in 
reponendum "nep [ dnd se n 
qua emendatione (inquit i Henricus 


illum: dicere, se putare, Brodsurm menmu- 
rye duntarat versus apio rationem, 
quod legeret seme» pfo κα quum eperte 
“ανὼν εἷς vox versui commodior, »s«usi» αὐ. 
tem etiam adversetur; ot cuivis, cul tro- 
chaicí versus ratio notes est, patebit. 


Et “ανὸν et κτανὼν per versum stare pot- 
est, judice Strachtm. An. Crit. p. 154. 
Be 
862. Legebatur ina; λόσσαρ ἀφῇ. Fa- 
eillimum erat, scribere luà;. At nec xás- 
ew numero plurali facile invepletur, et 
ὠφίήνω rectius foror H , quam 
Hercules furorem dieitur. Quare lai, 
λύσσης 595 scripsi. — Herodot. I. 156. 
t 


288 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


*H» ἰδού, καὶ δὴ τνάσσει κρῶτα βαλβίδων amo, ᾿ 
Καὶ διαστρόφους ἑλίσσει σῖγα γοργώπους κόρας, 5170 
865 ᾿Αρμανοὰς δ᾽ οὐ σωφρονίζει, ταῦρος ὡς ἐς ἐμβολῆν.». 
Δεινὰ μυκᾶται δέ, Κηρας ἀνακαλῶν τὰς Ταρεάρου. 
Τάχα c iy μᾶλλον χορεύσω καὶ καταυλήσω Φόβε. 
Στεῖχ᾽ i; Οὔλυμπον πεδαίρουσ᾽, Ἶρι, γενναῖον «δα. 
Eig δόμους δ᾽ ἡμεῖς ἄφαντοι δυσόμεσ᾽ Ἡρακλέους. 


8700 ΧΟ. ὁ α΄. Orororoi, 


στέναξον" ἀποκείρεται αφοῳδός. 


En, ecce, Et jam quatit caput ἃ carceribus, 
Et distortos truculentos oculos tacite volvit. 

-865 Anhelitum vero moderatur, ut taurus sub impetum: 
Mugit vero dira invocans Furias Tartari. 
Ego te mox magis incitabb, et terrore personabo: 
Vade in Olympum, O Iri, tollens generosos pedes : 
In edes vero nos invisibiles penetrabimus, Herculis. 


870 


ὑσιεὶς «3s jpyst.— Wekefleldius ἀνῇ. 


Herman. 

865. ils ἱμβολὴν, Malim ὑπ᾽ ἐριβολὴν, 
sub ipsum insultus tempus. Deinde, Can. 
tero preeeunte, Auw»à μυπᾶφαι δὲ. λέμε. 

866. Awà] Cantero debetur pro Ju»; 

tibus juncto. Herman. 
Tollenda distinctio post Δεινὸς, et le- 
gendum Διινὰ ueosace δὲ (el sicut taurus 
impetum facturus terribiliter mugit); ali- 
ter de metro actum est, quod jam monuit 
Canter. — Ex Heath. Etiam Reisk. idem 
observarat. Beck. 
867. παταυλήσω) MS. G. πασανελήσω. 
Sed prsestat vulgata. — Sic πκαφταυλουριένους 
seis Χειλωνίδοι. Athenmus, p. 527. F. 
ME λέμε. 
868. Erfurdtio placebat οὐρανόν. 
Herman. 

eiiaíosos,| De voce IIslaíoo vide 
ad v. 815. itur autern vel simpliciter 
pro πόδας αἴρω, vel cum accusativo «óda, 
aut πῶλον, ut in loco modo laudato et hic. 
. Barnes. 

870. De hoc carmine vide prefatio. 
nem. Legebatur jeovovorovei. Aeensiei- 
«a; Canterus pro ἀποκεύρισι. Herman. 

ἀπεκιίρετ ἢ  Canteri emendatio est, 
quam cum Barnesio recepi, Ed. Ald. 4- 
wánuel «(. Musg. 

870. ss. σφίναξον' ἀσοκείρισαι Σὸν ἄνθος, 
sions, 4 Διὸ ἔκγονος. Μίλεος ᾿Ελλὰς, etc.] 
. ἮΝ 1 


Cho. Eheu, eheu, geme : detondetur 


Olim cum legebatur: Σασίναξον, &eréncpt σι 
σὸν ἄνθος, «πόλις, ὃ Διὸς ἔκγονος μέλεος, 
ger interseruit post ἔκγονος vocem Ayer; 
subaudito lec), et periodum δὰ «és po- 
suit, ἀσύπιρί «εἰ autem retinuit. Dupor- 
tus, ut sensum impleret, pro ὁ scripsit i4. 
Nostra vero lectio, quam Canterus pro 
bavit primus, multo natur; convenientiot 
videtur, cette minus violenta. Vocat au- 
tem poc&m Herculem forem Thebarum, 
quemadmodum (inquit Guliel. Canteru: 
Novar. Lection. Lib. V. c. 1.) JEschy: 
Jus de Persicis ducibus dixit: Te) ἄνδοι 
Ilweíle; αἴας οἴχεται ἀνδρῶν. Quse figurs 
Latinis etiam et Gallis est usitata. 1t 
ille — Barnes. | 
872. ei» εὐεργίταν] Ita quidem vetere: 


. bellatores et heroés, humani generis be 


nefactores vocabantur, Hercules autem 
precipue Grecis dicebatur Ἐῤεργέφσης, 
innurnera beneficia patri» illata ex 
collatis illius viribus, in tyrannis, bestii 
alisque terrarum pestibus opprimendis 
Sic Ptolemeus flie, /Egyptiotum rex, qui 
Philadelpbo successit, Euergetes cogne 
minabatur ὁ Grecis, ob maxima cjus it 
Graecas civitates merita. Sic Ari 
populus Scythis, quod bencfici fuerint i 
Argonsutas, tempestate maris ad 
terram appulsos, Euergete dicebantur 
Stephanus σερὶ σόλιων in. voce Éheyice 
Item Coel. Khodigin. Lib. XV]. c. 22. 











ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


Σὸν ἄνϑος, “ὅλις, ὁ Διὸς ἔκγονος. 
ΧΟ. ὁ (9'. Μέλεος Ἕλλάς, & τὸν εὐεργέταν 


᾿Αποβαλεῖς. ὀλεῖς μανιάσιν Λύσσας 


880 


2 εὐϑέντ᾽ ἐν αὐλοῖς. 
875 XO. o γ΄. Βέβακεν ἐν δίφροισιν ὦ πολύστονος» 


ἽΔρμασι δ᾽ ἐνδίδωσι κέντρον, 


Ὡς iei λωβα, 
ΝΝυχτὸς Γοργὼν ἑκατογκεφάλοις 


Tuus flos, O civitas, filius Jovis. 
Infelix es, O Gracia, ques benefactorem 
' — Amittes, perdes Lysem furoribus 


, Agitatum in sedibus. 
975 Discessit in curru vecta bsec multorum gemituum autor. 
Equis autem subdit stimulos, 
Velut in perniciem 


Noctis Gorgon, centicipitibus 


ubi a Cyro ita vocatos ob frumentum op- 
portune ipsi ab illis suppeditatum ex AI- 
exendri historia probabilius ait. Hic errim 
Zx& & Persis ortum habuit, apud quos 
umco regis benefactores dicebantur; ita 
Herodotus in Urania: Φύλακος δὲ Εὐεργέ- 


*w βασιλῆος ἀννγρέφη. — Vide quss nos ad 
Αὐλιποηάσοσο sive Estherem nostram, 


*. 1577. in Scholiis cumulavimus. 

Barnes. 
e. Sic emendavi vulgstum avessi 

viet χιρινϑίνε᾽ ἐναύλ. — Herman. 
κῶς σιμὰ éerras] Λύσσα hoc εἶτα est 
t um pro 'Eemir, urise 
hujus erat officium insaniam injicere Her- 
Cli; dicuntur itaque Furie variis nomi- 
nibus, non pro ratione, loci, ut nonnulli 
düewnt, alis iis nomina in ccelo, alia in 
Vr, alia denique ín orco, sed pro ra- 
tione potius officii, ut, quum homines ter- 
ex Deorum ira ob scelera com- 
T5* Dime vocantur, et Erinnyes, et 
Furig, et scelerum vindices; cum ob se. 
V'Mter coluntur, sbépes dicuntur νερ- 
81e), Εὐμενῖδει, etc. cum ad insaniam 
ht, Λύσσα,, et Furim. Servius ad 
4 Virg, En. Lib. XIl. v. 846. Di- 
SUY emisep , cognomine Dira, &c. 
35 easdem facit cum Furiis, et in codo 
dem Diras ait vocari, in terris Furias 
Eumenidss, apud inferos autem Sty- 
Canes Vide que nos de iis supra 












ad v. 859. 830. et 818. item ad Troad. v. 
459. item ad Iphigen. Taur. v. 964. 
Denique Scholiasten ad Orest. v. 37. 

᾿ Barnes. 

Reisk. scribit: ὁλραῖς passi, — Beck. 

874. Cur emendationem  Tyrwhitti 
ἀναύλοις, preterit Hermannus, quam 
Wakefieldius, ut nos certiores facit, seor- 
sim. assecutus. erat? Conf. loca ab illo 
citata. δ νιοὶ. 

ἐναύλοιςἾ Frigidum sane epitheton. Quis 
enim alio, quam interno, furore agitur? 
Quid quod ἔνανλον intermum significare 
nemo hactenus ostendit? ^ Legendum 
cum Tyrwhitto ἐνπύλοι, tibiarum ezperti- 
bus. Sic Phorm. v. 802. Martis πώριος 
dicitur à»xasAótacos. Mus. 

- ναύλοις parvauri]. ᾿ἘΕνδομύχοιι, internis 
furoribus, qui in animo inspirantur. 
Jarnes. 
lvasAes] Hesth. vertit intus perstrepen- 
tibus, et monet, videri veteres existimasse, 
musice maxime viribus bomines ad insa- 
niam adigi. Beck. 

876. “Αρμαψι) Recte interpretes: -Eguis 
currum trahentibus. — Sic πασιροφύρων ix 
μάφων in fragmento Phaéthontis apud 

inum  Musg. 
esth. ita hunc versum dividit: 


" Aeuani Y ἐνδίδωσι πίντρον trochaicus dime- 
ter. . . 


T2 


/ 


᾿Οφίων ἰωχήμασι, Δύσσα puo 


ETPIIIIAOT: 


ὅς. 885 


880 XO. o δ΄. Ταχὺ τὸν εὐτυχῆ μετέβαλεν διαΐρωων, 
Ταχὺ δὲ Teoc πατρὸς» Tix) , ἐκανεύσετε. 
XO. o «. 'Id pot μέλεος, ἰὼ Ζεῦ, v0 σὸν 
Sespentum sibilis Lyssa ardens oculos. 
880 Cito Deus commutavit felicem. 


Celeriter vero animam expirabitis a patre, O liberi. 
Q me infelicem! O Jupitor, tuum genus statim sine liberis ers. 


Ὧε ie) λάβμ. — dactylicus trimeter. 
|. Bed. 
878. Ita Reisk. pro ixari» πεβαλαῖρ- 


Herman. 
Assentior Reiskio legenti: 


— ἱκατογπιφάλοις 
"Quo laxáneri Aórrn μαρμαφωσές. 
| Musg. 
Noseós Τοργὼν, inacis κεβαλαῖε} Nunvig 
διὰ σὰς 


819. δ.) Ameis, la φῆς 
ἔψιω,. Nota est historia de Perseo ex 
Medussi capitis objectu hotnines in lspi- 
des vertente, Eadem vis tribuitur Furie- 
rum j, quarum capita serpentibus 
involuta erant, Medusm in morem. Hinc 

dus: me MSe- 
παρ lege ὁμάρῳ, 


1 


illustrandus 
βαιρμαρωπῷ, AJerug. Quan- aderet 


quam nec omnipo i 


qui, 
μαρμάρῳ retinens λίϑῳ «au legit. 


"1é μοι, puer" ἰὼ Σιὖ glyconius. 
v3 eio γένος ἄγονον abvrína idem, 

Beck. 
880, Legebsatur μενίβαλι. Hermon. 
881. Ita ZEm. Portus et Barnesius pro 
Gol Edid Aldin et Herragiann. 
priores legunt lewóser:. — Putamus ve- 


οὖρον, ὦ ἱστίως,"᾽ Á 
Secunda Arimiph. Ham 189L. Ti ia 


Ita optime Barnesius Ed. 
88, G. et 2714. ἐσνεύσαει. 


laewóews.] Ita lego, eum elim. male 


Ald, cum 


ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΟΜΈΝΟΣ. 


49] 


Γένος ἄγονον αὐτίκα χυσσάδες ὡμοβρὸ- 
σες ἀπορνόδικοι δίκαι πακοῖσιν ἐκκατάσσουσιν. 890 


$85 XO. ocv. le στέγαι; στροφὴ α΄. 
Κατάρχεται χορεύματ' ἄτερ τυκάνων, 
Genus statim sine liberis eri. — Lye suteto eumn crudelis, 
Serre vindictzs malis affligent. 
885 O domus, 
Inchoet ehoream sine tys:penis, 
$85. Bic emendavi Aera 9, i ἀληϑό apod Philonem 


ὀκίβρωτοι. ἘΠῚ ὠμοβρῶτις quidem etiam 
Wake&eldios. Hic quoque versus e duo- 
bus dochmiis constat. Herman. 

884, MSS. Stephani &«m xe, quod 
ἴδε proba, Mira est Schneideri conjec- 
tua ἀσωνιδόπο in Lex. Gr. Vulgatam 
recte tuetur Barnesius. — Intelligitor vin- 
dica Junonis. Deinde MSS. Bteph. 
asse; iavavdesesers. — Ald. Brub. et alie 
Vei, κακοῖσιν lxemiedeoper. — Herman. 

ἀτωνδικ.} MSS. Steph. ἀσηνόδιποι, 
quod ogim regulis formatum ne- 
pi Barnesius,— Neque tamen temere re- 
podiandum, saltem ob anslogiam, éewé- 
lae, eodem quippe modo formatum, ac 
Vedinarru, ἀπριβολόγοι» knoiBelinses. 


quam 
currit, ipsius additamentum esse. 
Bsmesus male eéBeerss ut nominati- 
vum interpretatur, cum sit genitivus ab 
sudes. confer "road, v. 458. hujus fab. 


νι 984. Lego: 


Δύσνας δὲ σ᾽ ὡμοβρῶτοε ἀδιπέσωνοι 
Mass m «ὑὦ 


bwaráerers.] ἴὰ MSS. Ed. Ald. 
eve, — Muss. 
irelan Δίκα. Aie: ἀςσωινόδικοι di- 
CUu, αἱ διὰ σῶν φιμωριῶν δέπας ἀπαιςοὔ- 
MUm, χαὶ ἔσωνα, καὶ ἀμοιβὴν σῶν παιμῶν. 
'* non est, ut hic cum. Henrici Ste. 
tiani codicibus fictis ἀσηνόδικω legamus; 
Cin vox ista sit Graecas lingues peregrina, 
ie ulariter facta. Nec enim regulare est, 
adjectivis primae eontractorum, 
em modo) aique ab adjectivis tertie 
umplicium ; quasi esset àvwsós: tum enim 
'tgilaziter formasetur ἀσωνόδι»ο,. Sed ab 
iwi; canepice fit. ἀνηνιόδιποε οἱ Ionice 
δηημόδικος, si recte vox formaretur. 


«ἀλλὰ χόρευμα πρὸς αἴμωσα, 


Quare qu ὅμωνεις 
de Vita Mosis, Lib. III. legunt, vel fal- 
juntur, vel Judssum hominem in vocibus 
Grsecis formandis lapsum agnoscent. Nec 
tamen ignoro, ᾿Αληϑοισὴς apud Hesych. 
egi, et nomina qu imparisyllabioa 
aliquando parisyllsborum more componi. 
Hoc tamen assero, etiam si concedamus, 
istam lectionem esse veram, pauca ejus- 
modi reperiri, nec ea certe imitands, quia 
contra regulam militent, quam lingue 
eongruitas stabilivit. — Barnes. 

Reisk. scribit: αἵ «' αἰνόδιποιν et rigida 

m em justis. — Beck. 


ponaru 
885, Exua versum ponenda sunt ver- 


be ἰὼ eciyas, et ἰὼ Spe. — Heath. 
Reisk. conjicit: ἐπσελεύσουσιν, ezagita- 
out. Hesych. laeviaóu* ἰξζωϑ, Beck. 
886, Sic scripsi pro vulgato χόρευμα 
συμσώνων ὥστ. MSS. Steph. χεριύματα. 
Herman. 
gena M88. Steph. χυρεύμωςα, quod 
melius cum κεχαρισμίνα congrueret. Po- 
test tamen vulgatum χόρευρια retineri, 
modo πεχαρισμίνα adverbi accipiatur, 
ut «λωνὰ v. 6]. ἄπρανσα v. 894, Mwusg. 


Κατάρχιται χόρινμω) Ita Aldus, nec 
Stephanum moror, ἱ dicit, se malle xe 
ξιύματα legere in plurali numero, quan- 
quam suos Vett. Codices nobis setendat, 
quibus tot ingenuos viros A . Hic 
versus est iambicus senarius, et xin 
istud de Herculis insania sumendum, 
Et sensus est hic et ordo verborum: Ke- 
σάρχιται χόριυμα, δηλονότι μανικὸν ἔπεῖνο 
vov Ἡρακλίου,» ἄτερ συμσάνων, x ele αἱ 
Βάκχαι ἀσκοῦσι φιλοφρενητικὸν, οὗ Βριμίῳ 
κιχαρισμίνως 3ogeo, 
καὶ οὐχὶ «6 ai- 
Διονυσμῖδος ἐπὶ βοτρύων 
χιεύρμασιν, σουτίσει τὸ αἷμα cip ἀμοίλου" 
ὠλλὰ vus valles seas, Τοιγαροῦν 
φυγῇ, ὦ rinse, ἱξορμᾶσι. Est autem ibu- 


κεχαρισμίνα, ἤγουν 


μα τῆς λεοιβᾶς τῆς 


TS 





μένα Supr. | 
) ἀντιστροφὴ α΄ 


492 ἘΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 
Ov Βρομίῳ κεχαρι 
ΧΟ. 0 ζ΄. 'le δόριοι, 
Πρὸς αἵματ', οὐχὶ τὰς Διονυσιάδας 
890 


Σὺν βοτρύων ἐπκιχεύμασε λοιδάς. | 


J XO.0 s. Φυγῇ, τέκν᾽, ἱξορμᾶτε" δάϊον τόδε, ovs. β΄. 895 
Aio μῆλος ἐπαυλεῖται. | 

XO. ὁ V'..... .. Κυναγετεῖ τέκνων διωγμνόν. στρ. y. 

Οὔποτ᾽ ὥκραντα δόμοισι Δύσσα βακχεύσει. 900 


895 


vov ΜΝ 
ΧΟ. ὁ /. Ai αἱ κακὸν. 


erpepá à. 


XO. oix. Ai ai, σὲ δῆτα τὸν γεραιὸν ὡς στένω στρ. 1 
Πατέρα, τἄν τε παιδοτρόφον, ᾧ μάταν 


Non grata thyrso Bacchico, 


O domus, 


Inter csedes, non ad Bacchicam 


890 
Fuge, liberi, abite: hostile hoc, 


Hostile carmen accinitur, 


Libationem, cum racemorum poculis, 


Ducitque persecutionem liberorum ; 
Non sine effectu in sedibus Lysss bacchabitur, 


895 Heu, heu mala! 


Heu, heu profecto! quam lugeo te senem 
Patrem, et liberorum nutricem ! cui frustra 


prs, imperativi, non indicativi modi. 
Barnes. 

887. πεχαρισμίνα} Interpretor: non in 
honorem Bacchici thyrsi, non thyrsi colendi 
causa. — Musg. 

889. Ald. «ἄς Διονυσιάδος βοσρίων ἐπ) 
χιύμασι λώδαι. MSS. Stephani A:wweid- 
Je; Τὰ, Stephano, ἱσιχεύμασ, λοιβὰς 
Musgravio debetur, quum Barnesius λω- 
B5, conjecisset. Ego σύν addidi. 

Herman. 

aiuac,] Inteligo aera. — Usus pree- 

positionis idem est, qui in «ed λύραν 

fu», apud Suidam, eei; αὐλὸν Archiloch. 
ap. Athen. p. 180. 

Auvveidiasg] Ita M8. Steph. Ed. Ald. 
Διονυσιεῖδος. — Constructio est: σρὸς al- 
ματα, οὐχὶ σρὺς φὰς Διονυσμίδαᾳ XoCds. 
Sic enim lego, Barnesio praeeunte, pro 
λώβαι. Mus. 

φᾶς Διονυσιαίδος) 1ta ex Aldino libro le- 
Ego, Scaligero etiam probante, et λοιβᾶξ, 
pro λώβας contra Stephanum, et illius 


larvatam codicum veterum auctoritatem. 
Vide hanc lectionem explicatam ad notam 
praecedentem, Barnes. 

Dividi hunc versum Heath. volt : 


Πρὸς αἵματ' οὐχὶ penthemimeris iambice, 
Té&c Διονυσιάδος eadem dactylica. 


et v. 893. ita: 


Kwajtru τί . . . 
Τίανον διωγμὸν penthemimeres iambicse 
Bed. 


890. βοτρύων ἑσιχιύμασ:) Sic scribo 
conjunctim pro ie) x:sónaes. — Interpretor 
autem de iste meri affusione, qualiscun- 

ue demum fuerit, quse pedestri oratione 
bein dicitur, de qua Joca nonnullas 
congemi ad Tbeocrit. Idyll. IL. v. 152. 
βυνρύων igitur, secundum hanc interpreta 
tionem, poétice pro áses«es dicetur. 
ux. 


e 
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Τίκεα γεννῶται. 

ΧΟ. ὁ ἡ. ᾿Ιδού, ἰδού. ἄντισερ. 2. 

900 XO. o ,β΄. Θύελλα σείει δῶμα, συμπίπτει στί- 
γῆ. 

XO. ὁ y. "H ἢ, τί dec, ὦ καὶ Διός; nun 

ΧΟ. 0 SY. Μελάθρῳ τάραγμα ταρτάρειον, ὡς iv. dy. y. 

᾿Εγκελάδῳ τοτὲ Παλλάς, εἰς δόμους πέμπεις. 910 


ATTEAOZ. 


Ὦ λευκὰ γηρᾷ σώματα. 
905 ΧΟ. ὁ ,δ΄. ᾿Ανακαλεῖς τίνα tus, τίνα βοάν; 
AT. ἔάλλαστα τὰν δόμοισι. 


905 


ὦντιστρ. στ΄. 


στρ. ζ΄. 


Ecce, ecce, 
900 Turbo concutit domum, concidit tectum. 
Heu, heu, quid agis, O fili Jovis? 
Perturbationem tartaream in atrium, ut 
Olim Pallas adversus Enceladum, in domum mittis. 


NUNCIUS. 
O senio cana corpora. 
905 Cho. Quo clamore me, quo vocas? 
Nun. Atrocia sunt, quse in edibus fiunt. 


893. Lacuns signum posui, metriin. 897. «adereó$e.] M Barnet. 
dicio, et «x delevi, quod erat post xevays-, — 900. essuriw eti eciyn.] Hoc dicit frs. 
vm. Herman. í 


Reisk. conjunctim scribit: Κοναγεσῶσι, | tibus et ligonibus moliens adjecerat. vid. 
cmamimi liberos, studete celeri succursu v. 994. — Musg. 
liberos eripere. — Beck. Θόιλλα niu Depas, rop mieru σείγη. 
894. "Axeavra] 'Axedrras, née», ἐσγ- Choros jam illam domuum horrenda 
μόνως. Barnes. concussionem audire videtur, quam Her- 
δόμος mavult Hesth. ut versus sit pen-  cules ad furoris finem fecit, cum matrem 
themimeris dactylica. — Beck. Megaram persequendo, cum suo unico 
895. AJ, αἴ nane») Subaudi frise. filio, fores de qus re poéta 
. Jarnes. infra ἃ v. 991. ad v. 995. itur au- 
896. Addidi gi, ut versus antistrophico tem et ἡ σσέγη et và eciyn, ἃ eviyor. 
responderet. Herman. Barnes. 
897. Addidi 4, suctore Musgravio. 902.  'ns ie ᾿Εγκιλάδῳ veri TIaA- 
Herman, — Aà,,) Ut olim. in bello Giganteo Minerva 
897. &. Lego, vocula adjecta: Enceladum deturbavit, tota in eum con- 


jecta Sicilia, ut scribit Q, Calaber. Jo- 
véo vs sesloreógos, d hannes Brodmus. Locus autem exstat 
μώταν elata γωνώτα.. libro ultimo: ΕΖ «s «deos μιγλοιο nac 


EP Musg.— ᾿Ἐγκελάδλοο δαίφρων TIaA1224 &upapim Xo 
T4 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


XO. ὁ Y. Μάνειν ovy, ἕτερον opt. drrvorg. C. 
AT. Τιβνᾶσι «αἴδες. ΧΟ. ὁ i0. Ai ai. 
ΧΟ. oy. Zreácy, ὡς στενακτά" δάτοι φόνοι» den. α΄. 915 
Δάϊοι δὲ τοκέον χεῖρες. 
ΑΙ. Οὐς ἄν vig εἴποι μᾶλλον, ; πεπόνθαμεν. 
XO. ὁ 4d. Πός «αισὶ στινακτὰν ἄταν, ἄτοεν 
᾿ Πανέρος ἀμφαίνεις ; ; 990 
XO. ὁ “μ΄. Λέγε, τίνα ; τρόπον ἔσυτο SJiodiP iw 
'Eci μέλαθρα κακὰ τάδε, φλήμο- 


910 


epe. s. 


915 





γάς τε παίδων τύχας. 


Cho. Vatem alium nen arcessam. 
Nun. Mortui sunt liberi. Cho. Heu, heu! 
Lugete, quia lugubria; dire cedes, 


:910 


Dire etiam parentum manus. 


νων. Nemo posset majora dicere, quam passi sumus, 
Cho. Quomodo liberis lamentabilem noxam, noxem 


Patris edis? 


Dic, quomodo venerint divinitus 


:9158 
Casus liberorum. 


ntÀàs lemdffinAs νῆσον" Ἢ Bode παΐεσαι 
ad» δα’ ἀκαμείτοιο Tíyareos Αὐὐαλόεν σνείον» 
vos ἴσω χϑονός. Barnes. 
902, Leg. μιλάϑρων ἄραγμα. — Reisk. 
904. In Ald. Brub. Herv. Βεοά. sul- 
la est ante 917. nuncü nota M85. 
i nuncio tribuunt, v. 904. 9069 
911. Non ubique bie recte. distinxesant 
personas Tyrwhittus et Musgravius. 
Hermen. 
910. Personarum note ab hoc vere 
usque ad v. 912, MSS. Steph. deben. 
tur; nam in Ed. Ald. omnes desunt. 
Verum ne sio quidem recte sae habet 1o- 
cus quem hoc modo constituendum pa- 


Xe é»anaAus us τίνω Boón; 
"Ayr: ὥλαστα εἰ ἂν Mua 
Xe μάντιν οὐχ ὕτερον ἄξιρια." 

vi3osdle; qni Qu^ al, αὖ — 
Αγ. remáD", ὡς στνακνὰ oc 
Xe δάϊοι φίνοι, 


In domum hec mala, et miseri 


Bin δὲ eonfus χώρωι; 
"Ayy» sin. ἄν ess υξω μᾶλλον, ὃ σιπένθαμω» 


Xe σὥε ger) — 
Continuamdum est. «ἢ, αἴ cum Due φόνοι 
proximam Chori pe» erekiped 
E modo σφειναικφὰ cum οὐκ de vi 
eeinitu, ὡς οὖπ ἂν σις εἴποι μᾶλλον qvisuA-—— 
eh, a iiti i Nuncius haec omnis 


maninen fiet, 
quidquam de morte ejus suspicatur. D»- 
tribudonem v. ors. et (ed. 
Musgr.) emendavit et 8 reli- 
qua non Musg. 
*ü λενκὰ ye σώματα) Veo, in datiro, 
γήρασι, eere quod Sic ari slong, sd- 
et κάρα e v) 
frdectinakile et adque, et σς 
«ve, caput. Sic in Pbomnise v. 1173. 
ΤΙρικλύμενος wi) Aa» λὼν 
Med. v. 1368. Of dels, οὗ μα σῷ 
páocoois. Et Electr. v. 55. "Es 
ἄγπει «sd ἰφιδοιῦον κάρᾳ. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Νυπττσβ Choro-expouit miseranda Herculis Furentis parricidia, quas post 14yci cedem 
m uxore et tribus fliis commiserat. Nam ne quid tot defancto laboribus et pericalis in 
Me rita sincerum ac liquidum easet, ia conjugeta carisshmam et dulcissitat pignora smvire 
ww cocgit implacabile Junonis odium. Quod tamen Dares Phrygius, si bene memini, 
Herculis zelotypise tribuit; quandoquidem Lycus moriturus, mentitus esset, se cum Me- 
pea comcubuisse, Chorus et Amphitryon hujos facinoris immanitate attoniti plorant ac 
penunt, Hercule interim in somnum gravem prolapso ; quodquesameis in malis feri solet, 
p dolre stopent. Hercules expergefactus, δὲ priori menti redditus, nec rerum modo 
quarum conscius, multa secum miratur, cum et tela sua sparsim jacere et seipsum vin- 
calis implicatum videret. Tandem coram adspicit et cesos filios et uxorem, et harum re- 
Twa aüctorem quoque esse seipsum ex Amphitryone cognoscit. Hinc querelam acerbissi- 
Ius orditur, et gravi peeniteatia urgetur, ac dolore, pudoreque simul primo. Advenien- 
ts itaque amici, T'hesei, conspectum pro more male consciorum fugit, oeulosque velat 
Westus et infelix Heros. 


AT. Ἱερὰ μὲν ἦν τάροιδεν i ἐσχάρας Διὸς 
Καϑάρσι οἴκων, γῆς CMABNA ἐπεὶ κτανῶν 


Ἐξέξαλε τῶνδε δωμάτων Ἡρακλέης. 


ων. Sacra quidem erant ante Jovis aram ) 
Ad lustretionem mdium, postquam csesum Aqwus terrse regem 
Ejecit ez his sedibus Hercules. 


Usyom ἄχϑες byntuaqmísy náep. Vide S«o) A diis profecta sunt 
ει ad Medem locum: preediciuun. hac mala, sed vi quedam οἱ subito fmpe- 
. 85. us constitui hos versus levopes, estivox Homerica, idem, qaod 
ilt Heath, pod esíenas sonans, de qua voce vide quae nos 
ad Helen. v. 1139. Exstat et eíeua: pro 


ἀν. Là vto σώματα iembious dimeter. 


eodem, JEschyl. Pers, v. 95. Unde ei», 
» ᾿διωπαλῶς μὲ σα Bebo; Boripideus. 


vox communis Berne. 


Á»" laeva, vi» δέριοιστ' hephtheesimeris 


Reisk. conjici 
Bu, Beck. H 


905. Bie 
Μ ehe lad, ripa pro vulgato ἀναποιλις 
ed Méwo οὖχ dese pues scribit 


912. &, Legendura puto: ὅσα «acíse 
infe. — Quomodo patris calamitas mi- 
endum fliorus c casum edit. — Musg. 

l3. àpéaivus;] "Arai. — Barnes. 
e 914, tur ἔσσνν. — Hate epodue/ 
i οἱ Creticis constat, — Herma 


vi) »aAug μὲ, cs 


915. Lego: eAéno, e ποΐδων εύχαι, 
ut constructio sit: «^a veósror x&s€, eAf- 
pos σε valles eéy m ϑιόδιν leewre le? ní- 
Anfon σάδε. — Musg. 

917. Bpectant hunc locum schol. Ven. 
ad Iliad. «΄. 418. Etym. M. p. 584, 18. 
eal" ru lige με 11. Herman. 

"Ü im, victime, 
NS. citatur ex Xetoph. Hellen. D. 
IV. ἰφάνη αὐτῷ τὰ ἱερὰ ἄλοβα. De re 
confer Zschyl,. Agam. v.1065.  Musg. 

bx dons) Quod lex deu non focum mo- 
do, sed et aram eigniácat, vide sd Hegacl. 
v. 128. — Barnes. 


919. ᾿Εξίόαλε)] Factum hoc ex more 
Veterum. confer Androm. v. 1146. 


Musg. 


EYPIIIIAOT 


' 920 Χορὸς δὲ καλλίμορφος εἱστῆκε; τέκγων, 
Πατήρ τε, Μεγάρα v* ἔν κύχλῳ δ᾽ 5205 κανοῦν 
Εἵλικτο βωμοῦ, φγέγμα δ᾽ ὅσιον εἴχομεν. 


Μέλλων δὲ δαλὸν χειρὶ δεξιᾷ φέρειν, 


930 


Εἰς χέρνιβ᾽ ὡς βάψειεν, ᾿Αλκμῆνης τόκος, 
v “ »" i! / / 
925 ἔστη σιωπῇ" xci χρονίζοντος τατρος», 


Παῖδες προσέσχον opus * 


ὁ δ᾽ οὐκέθ᾽ αὐτὸς ἣν, 


᾿᾽Αλλ᾽ ἐν στροφαῖσιν ὀμμάτων ἱφϑαρμένος» 


920 Chorus autem liberorum formosus adstabat, 

Et pater, et Megara; Canistrum vero jam circum 

,. Aram fereifatur: voce vero favebamus. 

Cum autem torrem manu dextra laturus esset 

Filius Alcmenss, ut intingeret in aquam lustralem, 
925 Constitit tacitus; et cum cunctaretur pater, 

Filii advertebant oculos. Ille vero non jam idem erat, 

Sed oculorum distortione deformatus. 


990. eir», ] Canterus pro σίσλων. 

Herman. 

eíasev,] Emendatio est Canteri, a Bar- 

nesio recepta. Ed. Ald. σέσλων.  Musg. 

víxsw»,] Ita restituendum pro πίσλων 

docti judicarunt, nec nisi summe indoctos 
negaturos puto. Barnes. 

991. De canistri circumlatione confer 
Iph. in Aul. v. 1573. et seq. Aristoph. 
in Pace, v..957.  Musg. 

nass») Κάνιον et náruer dicitur, a aá- 
γον, new» per contractum; si vere cir- 
cumflectitur, regulariter enim asse» fa- 
ceret πάνονν. lphigen. Aul..v. 1567. 
Ὁ παῖς 9 ὁ Τιηλίως i» κύκλῳ βωμὸν Sis, 
' Ααβὼν χανοῦν, ἴϑριξε, Χίρευιβάς S' ines. 
Aristophanes in Pace, fol. 471. Τὸ πα- 
νοῦν πάρισειν; ὁλὰς ἔχον, na) ecinpa na) 
μάχαιραν. ἘΠῚ paulo post: "Aja δὴ «à na- 
νοῦν λαβὼν σὺ καὶ cn» Χίρνιβα, σερί. 3, «^ 
βωμὸν ταχίως iv) hg. Vide que nos 
δὰ Iphigen. Aul. v. 1564.  Brodews. - 

922. e3éyua — ὅσιον) Horat. Lib. III. 
Od. 14. .Male ominatis parcite verbis. 
Hsec utique est illa Veterum decantata 
εὐφημία. — Musg. 

φϑίγμα Y fe» εἴχομεν.Ἶ 1nsacris 
bona verba dicenda, linguis favendum, 
tacendumque, cum vox una ominosa sa- 
crificium quest dirimere. — Aristides: 
᾿Ενϑυμήϑησι μὲν τῶν nnoUnam σὰς αρώτας 
φωνὰς εὑφῃμῶν ταῖς ILavnysous πελενόντων" 
Saone: Ἢ em isole» nai σῶν πασαρχο- 


αἶνων Apis, ἰσωδὰν ϑύωμιεν. "Ἔτι Σ᾽ ὡς αὖ- 
vo), φοῦφο μάλιστα im] «ng εὐχαῖς σπφουδά- 
ζομεν. Heec Βτοάύκυςο. Tu vide quae nos 
supra ad Ton. v. 98. — Barnes. 

923. δαλὸν) Torrem hunc, teste Athe- 
nso, ab arasume bant, p. 409. A. 


"ag. 

993. s. Μέλλων δὲ δαλὸν χειρὶ δεξιῷ φέρων, 
Εἰς χίρνιβ᾽ ὡς βάψιιν,Ἶ Cum χερὶ dixisset, 
non sine causs διξιᾷ addidit ; dextra euim 
Grecis bonum quid portendunt. Aristo- 
phanes vero in loco supra laudato (ad v. 
991.) Φέρε δὰ ed δώδιον τόδ᾽ ἱμβάψω λαβών. 
ἴα quem locum Scholisstes: Τὸ ὅδωρ ἰδό- 


Ἡραηλεῖ. ἷ 
nosoph. Lib. IX. circafinem: σαρὰ sive 
φοῖς Τραγικοῖς κπαὶ σοῖς Kwpsnoig erapokwri- 
νως ὠνίγνωσται χιρνίβα, παρ Εὐριαΐδᾳ ls» 
᾿Ἡραπλῶ. Ei χιρνίβ᾽ ὡς βάψειεν ᾿Αλωμά- 
νης γόνοι. ---Ἔσσι δὲ ὕδωρ, εἰς ὃ ἀσίβαστεν 
δαλὸν, in τοῦ βωμοῦ λαμβάνοντει, IQ οὗ ci 
Θυσίαν ἱαεσίλουν" καὶ τούτῳ ne i ve»tis 
veg παρόντας ἥγηζον. Qu autem 
Atheneus dixerit de accentu «is. χιερνίβα, 
id statim corrigit: χρὴ μέντοι σροισαιρεζο- 
φόνως “ροφίρισϑω.. — Barnes. 
' 994. χιρνίβα hic lectum fuisse testatur 
Athenseus, p. 409. A. B. et ex eo Eusts- 
thius, p. 1401, 11. uterque γόνος pto «e- 
* mes exhibens, - Istam accentus colloca- 
tionem, improbatem Atheneso, commetoo- 








ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


"Pies v ἐν ὄσσοις αἱματῶτας £X QAUM 
-A go κατίσταζ᾽ εὐτρίχου γενειάδος" 


297 


995. 


940 Ἔλεξε δ᾽ ἅ ἅμα γέλωτι TUO VE Ay YO" 
Πάτερ. τί eoo, spi κτανεῖν Εὐρυσϑέα, 
Καδάρσιον sue, καὶ 'πόνους διπλοῦς ἔχω, ' 


Ἔξον μιᾶς μοι χειρὸς εὖ ϑέσϑαι τάδε; 


940 


"Ora δ᾽ à ἐνέγκω δεῦρο χρᾶτ' Eger tios, 
935 ᾿Επὶ τοῖσι νῦν γανοῦσιν ἀγνιῶ χέρας" 


Radicesque in oculis sanguineas extus vertens, 


Spumam in bene-comatam genam ezstillabat. 


330 Dixit autem cum risu furioso : 


Pater, quid sacra facturus accendo, priusquam interfecerim Eurystheum, - 
Ignem lustralem, et duplicem laborem habeo, 
Cum liceat mihi una opera ista rite conficere ? 
Quum sutem huc attulero caput Eurysthei, 
585 Propter prasentes mortuos expiabo manus. 


Mieiism grammaticus a me * editus post 
lb. de Em. Rat. Gr. Gr. p. 321. sect. 14. 
Crterum δὰ hunc locum et ad. v. 932. 
Ttpicere videtur Schol. Aristoph. ad Pa- 
€m 959. Herman. 
Bé ju] Ed. Ald. βλάψωιν. — Sed Bro- 
emendationem confirmat Athenzus 
P» 409. A..ubi etiam pro γόνοε legit vi vénes- 
325. saved, ) Ita Edd. recent. ex emer 
datione H eph. nec variant MSS. Ῥω 
Tiiens, Ed. Ald, ee Musg. 
926. Ex emendatione Valckenari ad 
D. 927. pro ebxíc' αὐσὸς. Herman. 
Valcken. ad Phaen. 927. reponit οὐκέθ᾽ 
zr, probante Heathio. Beck. 
ur " στριφαῖσιν ὀμμάτων) Hec est 
oculorum ro quam antes Χο 
t Lywa v, 864, ars p 
᾿φϑαρμένος. matatus. Plato Phadon. 
ὦ 66, οὐδὲν «είσα:, οὐδὲ Jung3oigns sivi «εὖ 
pane, οὔτι τοῦ πρισώπσον. — Musg. 
ebatur a/savewe»y.  Emen- 
usc Porsonus ad Med. 1566. Herman. 
aede] Hesychius : Mas αἱ Sieus τοῦ 
354, que Homeri interpretatio est 
Odys. I v. 590. i»aXer, protrudens, i. e. 
tans, ut 
mieu wt promull qudm. 
6 és] An legendum ie eer. 
P'ler oculos etiam radices eculorume ΚΡ 


381. A, ei ϑυμῷ, MSS. Sep. ας 


ei Aes. 


3v, quod hic probat, et recepit Musgra- 

vius Cum. Barnesio scripsi 9ís. In 

Iphig. Taur. 1532. &eijjnrev φλόγα ϑύου» 
em Herman. 

921. ss. Vera lectio esse videtur, εἰ í 9n, 

il. e. «f ϑύων. Lineola imposita vocali, ro 

vocis legitur, plerumque signi e alemogra- . 

e dicit M clarissimus d 

phie Grece, Frid. Jac. Desius" in in 


p.747. .Elmsi. 

9ó]| Ita MSS. Steph. Sic ἀσόῤῥε» 
vo» φλόγα Séern, Iph. in Taur. v. 1859. 
Ed. Ald. Seus. — Musg. 

πάσιρ τί 9óv,) Ita cum Scaligero pro 
Nil Sos lego: quia 9s priorem ha- 
bet brevem. — Barnes. 

Reisk. scribi voluit ϑυμῶ" constructio- 
nem esse monet ei Jupe σῦρ na deris, 
quorsum accendo ignem. lustralem, wd» 
lq ϑυμιᾷ». Beck. 

903. jus χιωρὸς pro μιᾷ xup, quod 
esset una opera, Nicander Theriac. v. 
936.. pu ὑπὸ. χωφρὶ ταρέξως. Genitivum 
pro detivo habet Hesiodus Op. et Dier. 
V. 480. στρὶ χειρὸξ ἰΐργων. Adde Oppia- 
DUID: χωρὸς mis iÜerXonos εἰς dAm' mipsUg 
ρρμωὴν; elieut. I v. 67. Aristidem: 
φῆς χιρὸς διεχρήσατο, P. 51. Vol. II. Ed. 
Jebb. ncertum in Antholog. H. Steph. 
p. 66. sa) «à ἀναίσθητον «παντὸς ἴσυψι μΐἷ- 
Ubi σαντὸρ μέλους est omni mem- 
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᾿Εκχεῖτε ewyés, ῥίπτετ' ἐκ χειρῶν πανᾶ" 


Τίς μοι δίδωσι τόξα, τίς δ᾽ ὅπλον 
Πρὸς τὰς Μυκήνας εἶμι" λάξυσϑαι 


Μοχλούς, δικέλλας S, 
940 


χερός; 
ον 


ὡς τὰ Κυκλώπων βάϑρα; 


94! 


Φοίνικι. κανόγε καὶ τύκοις ἡρμιοσμυένα; 


Effundite fontes, et abjicite canistra e manibus. 
Quis mihi dat arcum? quis arma manus? 


Ad Mycenas vado : oportet capere 


Vectes, et ligones, ut sedes 


940 Rubra regula, et celis Cyclopum aptetes, 


bre : simul raanibus pedibusque incessens. 
M 

'El»] Absolute dicitur, de qua ze vi 
ad Iphig. Taur. 1089. — Barnes. 

935. ἀγνιὼ) Attice pro áysíeu. — Vide 
supra ad v. 628. ra 

956. jierw'] Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. ῥισ τις. gos . 

rdi Vide supra ad v. 931. Barnes. 

951. i addidit δι εν. 

eig émis] Baresus «είς Σ᾽ ἕσλου, 
in quo acquiescendum. jeXe χερὸς de- 
vam vocat, quia hanc manu gestabet 
Hercules, arcum et pharetrem in hume- 
ris. Muasg. 

eis δ᾽ ἴσλον χερός.) Τινείσει περύνην, cla- 
vam. QCum autem olim δ᾽ excidisset, ad 
versum implendum, restituunt docti viri; 
uam et asperatjo in ὅσλον potuit «ej 

«ie producere. — Barnes. 

Reisk. censet, δ᾽ zoale a Barn. esse in- 
sertum; nam ; ín fne cemures satis peo- 
ducere syllabam. — Beck. 

938. As2ve9a] Ita Edd. recent., auc- 
toe H. nec variant MSS. 
Parie. Ed. Ald. λώξυσϑι, 

939. Scripsi ὡς «à pro ὥσει, et unte mo 
sic Wakeüleldius.  Zerman. 

Animedvertendum, Κνηλώσων nou ἃ 


Hemstethusius ed Pollucem X. 147. 
Herman. 
Φοίνικ, nan] Intetpretandum puta- 
νοῦ: Phonica norma, non purpurea, 
vel rubra. Phoenicum utique iaventum 


fuit architectura. Nonnus  Dionysiec 
P. 90 Kd. Felhenb.: 
na) gus "Aen Totus σωκίλλισο τέχνης 
mA λαϊνίῳ. 
Fevet Clemens Alexandr. qui sic Lib. I: 
Κάδμος γὰρ ὁ eis JuSorepia» User. Ph- 
nius Nd Hist Lib VIL.c. 56. Ζαρέ. 
cidinas Cadmus Thebis (invenit. ) Sed ret 
net me Leonidm Tarentini & 
apud Reiskium, p. $3. κανόνα, regulam, 
Me inquinatam fuisse docens. — Ai 
enim: 


— καὶ up φυρέμενοι κανόνερ- 
φύκωρ) j et IL Steph. 
φύχεως, quod MSS. Tsetzes ad L 


cophren. v. 849. σύκοι, σιδηροῦν losaAno 
ξίουσ. Paria fere det Scholiestes Ari»- 
tophanis ad Aves, v. 1188. 

Aristoph. ieóssle οἱ πρίπες coss ῥύόγχν- 
em Av. 1138. Hinc intelligas, cujus- 
modi instrumentum fuerit τύπος, et quem 
usum praestiterit, λέμε. 

Φοίνιν, nain καὶ einen ]T$ 
διὰ τῆς μίλεον ecáSny.  Rubra enim re- 
δ aliquae utebantur Veteres, ut et 
Φοινζ, pro φωννόως, Subsanüsum pro 
adjectivo, Attice et Dorice. vide quae nos 
ad Rhes. v. 427. et Ion. v. 1379. Téóuey 
Bustathius, esses leyaAwe? cinejepanós, 5 
nel ceníes λέγιταμ — Bornec. 


'HPAKAHZ MAINOMENOZ. 


- 
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Στρεστῷ σιδήρῳ ξυντριαινώσιν πόλιν. 


Ἔκ τοῦδε βαίνων, ἄρματ 
Ἔφασκε, δίφρου τ᾽ εἰσίβαινεν ἄντυγα, 


οὐκ ἔχων, ἔχειν 
950 


Κάϑεινε, κέντρῳ δῆϑεν ὡς ϑένων χερί. 
945 Δισλοῦς δ᾽ ὁκαδοῖς ἣν γέλως» Φόβος S ὁμοῦ, 


Curvo fesro evertam moliena. 


Postea discedens, cum non haberet currum, habere se 
Dicebat, et ascendit in summam sedem currus, 
Et verberabat eam, manu tanquam stimulo verberans. 


945 Duplex vero ministris erat risus metusque simul. 


qum «Aa» conjecit, non intelligerem, 
nhi in Letina interpretatione moliens po- 
miwet Fortasse poéta μολὼν scripsit. 
Defendi tamen vulgista potest. Herman. 

Yeneep σιδόέρῳ)] Male Brodseus hoc de 
godi terebra. interpretatur, cujus memi- 
mi Vitruvius Lib. X. c. 19. quippe post 
Euripidis tetnpora inventa. eveeecis por- 
T0 pon valet ad isestar terebra: circumac- 
"4 sed creaturam (etiam lenem) ha- 

. 8 2 κορώνη habet . 

Ὡς Idyll, XXV. v. 212. de curvatura 
Ὦ fne arcus.  Pariterque Dionys. Pe- 
Deg. συρισσὴν ἄλρην, v. 192. et 384. 


Ὁ genere ligonusn, supra caput ele. 

"aur, ut deinde in terram, cum impetu 

ugater, Hine iden Dionys v. 
&: 


Vénpus εδγνάρισσυσι Anyaiverric μακίλησι. 
Tryphlodorus v. 199. ἐξγνάμπεοισι μαπίλ» 
Ang. 


mrpenéew) Ita MS8. Steph. Ed. 


Ak. συννρααινώσον. — Mox «νολῶν pro 
vm Musy. ego 


grandi terebra, qualis meminit Vitruvius, 
Lib. X. e. 18. Polyserms Stratagem. 6. 
Athenocles oppugnaturus, adversus arie- 
les et terebtas, trabes plumbeas compara- 
VL [μὰ Josephus Judeus laneos saccos 
, et arietum íinsultui opposuis- 
e. didtur. Diades h tryparii in- 
so c dicitur eidem Vitruvio ex Athen- 
prtenuiru» igitur, est grandi try- 

Pano, sive corro demmolitore, ut. Vitruvius 
"Xat, quasi tridendí evertere. Triden- 


LU 


tem autem quare Neptuno tribuerínt ve- 
teres, audi. 7Eschylus Prometh, v. 9924. 
Teieuvas αἰχμὴν σὴν ΤΙοσειδῶνος σπιδᾷ, Scho- 
liastes: T. δὲ λίγουσι πρασεῖν σὸν TIo- 
eulesa, 3 i «à voices σφοιχεῖον εἶνα; abris, 
ἢ hà «i εἰς τρία laupusSas τὸ ὅδωρ, εἷς Vlo- 
φώρωιον, si; Θαλάσσιον, καὶ εἶς Διριναῖον. 
Phurnutus, ew) IIewuleve  : lou δὴ eb 

inus, σότιρον lei αὐσὴ voca) me) 
τὴν vi» ἀχϑόων 9éguo, das ἐκινηδείν τού. 
veo φοὼ ὀργάώνον «pig τὴν κίνησιν τῆς oig" 
douess γὰρ colens? Abrit Y ᾿ἘΕννεσίγαιοι 
ἔχων χείρεσσ. colanas "Hose, ἐπ Y ἄρα 
wvéva Saufue ϑῆκπε Sóef«. — Ego per 
tridentem triplicem maris vim Tanz, 
Franciados Lib. I. — Ter et ipse natan- 
lem, Jupiter arquoreus sevo pulsasse. tri- 
denti Dicitur, et. veniis, undisque. et fri- 
(os pigro Contra unum pugnae oirum. 

id. quee nos ad Becch. v. 844. X». 
φρικινόω autem. est, quasi tridente commo- 
veo, ut Neptunus putatur terram commo. 
vere: Teiasa enhn est iridens, quem 
poécue isti deo afgebant, Scalig. punc- 
tum facit ad revepandeus, et σάλιν legit 
pro eA» et ad i» «wh: βαίνων refert. 
Nullam autem bujus lectionis necessita- 
tem video; si modo σόλιν per appositio- 
nem junges ad 2d3o« Κουκλώσων Barnes. 

Hecte vidit » σάλι» legendum 
eme, quod sive cum συντρμωνώσω ἷ 
et puncto interposito a cmteris 


945. Dion Chrysost. Or, xxxii. p. 391. 
C. hujus loci lectiones prssbet non con- 
temnendas: εἰσίβαινων Évrvyas KfSun, 
οἴντρον δῆϑιν ὧς ἔχων χερί. v. Valcken. ad 
Hippol. 1189. Beck. 

944. Valckenarius ad Hippol 1189, 
ex Dion. Or, x&xi. p. 391. . 
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Kaí vi; τόδ᾽ eis», ἄλλος εἰς ἄλλον δρακών' 
IIaíQs πρὸς ἡμᾶς δεσαύτης, ἢ μαίνεται; 


.— Ὁ δ᾽ εἴρα᾽ ἄνω τε καὶ κάτω κατὰ στέγας" 


951 


Μέσον δ᾽ s; ἀνδρῶν᾽ εἰσπεσών, ἸΝίσου πόλιν 


950 


"Husos ἔφασκε, δωμάτων εἴσω βεβώς" 
KAoSsig δ᾽ ἐς οὖδας, ὡς 


3 ^ ζῇ ᾿ 
ἐκεῖ, σκευάξεται 


Θοίνην᾽ διελθὼν δ᾽ εἷς βραχὺν χρόνον μονῆς, 


Et quidam hoc dixit, alius in aligm intuitus, 


Ludit nobiscum dominus, an furit ? 

Ille vero gradiebatur sursum et deorsum in domo. 

Veniens vero in medium conclave virorum, ín civitatem Nisi 
950 Venire se dicebat, ingressus intra aggerem. 

Recumbens autem in solo, quasi illic esset, parat 

Epulas: sed breve tempus mors agens, 


C. lectiones affert non contemnendas, 
ürewyne, et κίνερον 15919 ὡς ἔχων χερί. 
Herman. 
945. Avev,] MSS. Steph. Σδισλῶς. 
Musg. 

946. Sic Hel. 1588. Καί σι, viY dei, 
δόλος 4 ναναληρία. Fortasse utroque in 
loco legere debemus, Καί e vór dw: 
Conf. Alcest. 599. ΚΙ πε. 

δρακών") Διδλορκώς. Thema Aípxemas 

Barnes. 

948. Ὁ δ᾽ dew ἄνω «s καὶ κάτω) Ita 
lego εἶρα᾽ pro εἶναι. Barnes. 

949. ἀνδρὼν, notante Barnesio, conclave 
erat, in quo convivia celebrari solebant. 
Viuuvius Lib. Vf. c. 10.  Greeci enim 
ἀνδρῶνας appellant ccos (i. e. s/sev,), ubi 
convivia virilia solent esse, quod eo mu- 
lieres non accedant. 

. Νίσον vías] Megaram sc., quie, parti- 
tione inter Pandioois filios facta, Niso in 
imperium cest. Pausan. p. 37. Ed. 
Sylb. Apollodor. Lib. I1I.c. 14. Musg. 
., Miro δ᾽ de ἀνδρῶν εἰσαισὼν,) ᾿Ανδρεῶν et 
Ades» conclave virili sexui proprium. 
Describit Herculem jam furore correp- 
tum, qui in virorum conclave irruens, dixit 
s jam M 

Recte autem Euripides, ut omnia, Her- 
culem in androne convivium psrantem 


inducit; ita enim Vitruvius, Lib. VI. c. , 


10. Greci enim ᾿Ανδρῶνας appellant 


CCOS (i. c. e]zew,) ubi convivia virilia so-. 


lent esse, quod eo mulieres non accedant. 
Νισον σόλιν vocat urbem Megarorum $ 
Strabo Lib. IX. 


Καὶ τῆς ᾿Αττιπῆς οἷς 


sium urbem devenisse. . 


«ίσταρα ui ἴσης, ὁ Noo σὴν Mr 
λα My τ ὐνάω in Nemeonici. 
Od. v. Νίσον «' ἐν εὐαγπεῖ λόφῳ. Scholisst. 
φουτίσειν 1» Μεγάροις. Theocrit, Idyll. (5. 
v. 91. Νσαῖοι Meyagiig, — Fabulam Nisi, 
Scylleque, et de purpureo illius regis 
capillitio, tractat Ovid. Metamorph. Li. 
VIL. Fab. 1. item Apollodor. Biblioth. 
Lib. 111. c. 14. sect. 8. Barnes. 

950. δωμάφων) Malim χωμάτων, mntre 
aggeres. i. e. intr» muros, quibus vulgo 
agger, ab interiori utique parte, adstrui- 
tur. AMusg. 

953. ᾿Ισϑμοῦ sueniat] "LeSpóp, ὡς Tt 
ληνός Quei, σφιναΐ εἶσι vi Wide, mee 
δυοῖν ϑαλαττῶν. Deducitur per figuram 
heec vox a parte humani corporis ob sim- 
litudinem: ᾿Ισϑμὸς enim proprie est es 
pars que μιφταξὺ «9 ccipacer παὶ «εν 
στιμάχον interjacet, teste eodem Galeno, 
«ic dicta, ut Criticis placet, 2e KW «sre 
hera: τὰ σιτία. — Ita enim, quemedmodum 
cibi per faucium angustias in ventriu- 
lum deferuntur; sic per isthmum mans 
quasi per collum ex continenti ad ins- 
jam peninsulamve itur. Plurimi itaque 
sunt. isthmi, sed omnium fere celeber 
mus est Corinthiacus, ubi et Ludi Igh- 
misci ab Hercule, vel, ut alii volunt, * 
Theseo, alii a Sisypho, instituti, de qU- 
bus abunde Pindari interpretes in Isthm- 
onicis, alique lexicographi. —Notandem 
est, ubi lsthmus est, ibi Chersopesum 
fieri. De Chersonesis autem vide qu? 
nos breviter ad Hecub. v. 8. Barnet 

954. Male Toupius ad Suid. 1. p. 1] 


ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΌΜΕΝΟΣ. 


᾿Ισϑμοῦ ναπαίας ἔλέγε προσβαίνειν “λάκαρ' 
Κἀνταῦϑα γυμυνὸν σῶμα εἰς πορεαμάτων, 
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955 Πρὸς οὐδέν ἡμιλλᾶτο, πἀκηρύσσετο 
Αὐτὸς «ρὸς αὐτοῦ καλλίνικος. οὐδενὸς 


᾿Ακοὴν ὑπειπών" δεινὰ δ᾽ Evgue si βρέμων, 


Ἦν ἐν Μυχήναις τῷ Ayo" πατὴρ δέ νιν 


θ65 


Θιγὼν πκραταιᾶς χειρός, inizi ras 


Dicebat se accedere ad rupes nemoroass Isthmi ; 
Et ibi nudum corpus a chlamyde faciens, 
950 Cum nemine cestabat, et tame» renünciabatur 


Ipse a se victer, nullius a se victi 


Nomen proferens ; dira vero Eurystheo minans, 
Erst Mycenis, ut aiebat; pater autem illius 
Attingens validam manum, sic alloquutus est ; 


τωτεμάτων. Immo in Rheso 429. lege 
inar — Herman. 


endosus est hic locus, 


πὐντκῦϑα γυμνὸν σῶμα SAX τορεαμάτων 
est οὐδὸν ἡριλλῶτο, πα ποχύσσιτο 

αὐτὸς σρὸς αὐτοῦ παλλόνειος, οὐδινὸς 

ἀκοὶρ ὑσώφων" δωνὰ δ' Rügve 96 βοίμων, 
b δ' ἐν Μναήραυς τῷ λόγῳ — — 


Recte Tyrwhittus distinctionem ροδβοΐε 
Poteinó,. Hercules se ipse renuntiavit 
torem, cum. hostem superasset. nullum. 
aim enim voc. παλλίνιπος secundum 
Oum adsciscit, Noster in Medea v. 
163. νῦν καλλίνιποι τῶν ἱμῶν lx Spes, φίλαι, 
γοσόμισϑα, in Phoeniss. v. 1065. (Edi. 
PU5 zalliwxe; αἱνιγριάσων. In reliquis 
m [estituendis, a vero sberrarit 
| longe sagacissimus. Nam du- 
non debet, quin ulcus lateat in ver- 
"M ἐπὴν Primos, quod et Musgravius et 
Hesthius procul dubio 10vissent, si 
icina ipsis in promptu fu uisset. Cor. 

um enim 


αὐτὸς vele αὐτοῦ παλλίνινος οὐδενὸς, 
bai bera, 
m Manes. Hesychius Noster in 
ectra v, 747, Bes ἠκούσμε᾽ 3 δοκὼ nt 
"a3 μι. ubi nostram verbi formam re- 
existimat Heathius. Si quis 
linen hane formam insolentiorem existi- 
te t, quam in casügatissimi poé- 
tenzrium recipiatur, is reponat verbum 
Yere Euripideum ; 


δέπημι᾽ ὑσώσων» 


In hac ipsas Tragoedia senum Chorus de 
infirmitate, qua laboret, conquestus v. 
110. se nihi] esse, ait, nisi Jónqua »vuvt- 
gemi» iníxe δνείρων. comparanda 
sunt cum versibus ex lo servatis 

Stobseum, Tit. CX V. p. 588. ed. Gesn. 


. . Jacobs. 
955. Veram lectionem esse putamus sás- 
πηρύσσιτα!. Conf. Soph. CEd. C. 1605. 


Trach. 769. Eurip. Alcest. 185.  Elmsl. 


κἀκηρύσσις.) Καὶ ve. ἴϊα ni. 
mirum ndum pro κπἀξικηρύσσετο, quod 
metrum destruit. Barn. in textu habet 


πἀπκκηρύσσετο, quod augmentum, contra 
leges scenicas, omittit. Sensus loci pres- 
terea hanc emendationem postulat; et 
renunciabatur victor. — Sed Inassserura: 
aliud prorsus denotat. Vid. Steph. Thes. 
Tom. ii. c. 202. E.  Maltby. 

z4sansPeerire] Piersoni emendatio est. 
Ed. Ald. »afianpsersre. — Musg. 

κἀκπηρύσσιτο) Ita corrigo pro κάξεκ»- 
góreto, ob versum. Barnes. 

scribit: a&aseósewre, L 6. xal 

ixneseriroe. — Beck. 

956. Tyrwhittus i interpungit t post οὐδενὸρ, 
et versu sequenti legit d y,» ὑσιωπὼν, 
quat dici oportuit, subjiciens. Mibi ἀκοὴ 
nomen hic significare videtur. Auctor 
Incértus: δειμαίνοντες φοῦ εὐνούχον Ἑῤερο- 
«ἴον τὴν ἀκοὴν, apud Suidam v. Dumeivt. 
In preconiis utique nomen victi addeba- 
tur, ut patet ex Plutarch. Op. Mor. p 
957. Ed. HL, Steph.  Misg. 
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960 Ὦ mai, τί sürySi; τίς ὁ τρόπος ξενώσεως 
Τῆσδ᾽, οὔ τί που Φόνος σ᾽ ἐβάκχευσεν νεκρῶν, 
OU deri καίνεις s ὁ δέ wr, Ἐὐρυσϑέως δοκῶν 


Πατέρα προταρβοῦν) ἱκέσιον ψαύειν χερός, 
ἔτραν δ᾽ εὐτρεσὴ σκευάξεται, 


Oe 
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965 Καὶ τόξ ἑαυτοῦ παισί, τοὺς Ἐὐρυσϑέως 
Διοκῶν φονεύειν" οἱ δέ, ταρβοῦντες φόβῳ, 


"ΩὯρουον ἄλλος ἄλλοσ', εἰς πέπλους ὁ μὲν 


Μητρὸς ταλαΐνης, ὁ δ᾽ ὑπὸ κίονος σκιάν" 


975 


"AXXoc δὲ βωμὸν ὄρνις ὃς ἔπτηξ ὕπο" 

970 Box δὲ μήτηρ' ὦ τεκών, τί δρῶς; τέκνα 
Krsívtig; βοᾷ δὲ πρίσβυς, οἰκετῶν τ᾽ ὄχλος. 
Ὁ δ᾽ ἐξελίσσων ταῖδα κίονος κύκλῳ, 


960 O fili, quid psteris? quis est hic modus peregrinationis. 
Hujus? nunquid dementavit te caedes mortuorum, 
Quos modo intesfecisi ? Ille vero ipsum pro Eurystheo existimans 
Patrem formidentem, supplicem, manum attingere, 
Repellit; apparat autem promptam pharetram, 

965 Et arcum suis liberis, ipsos Eurysthei liberos . 
Interficere se putans. Illi vero metu consternati 
Ruebant alius alio; sub vestes quidem alius 
Mieerss roatris, alius vero sub umbram columne, 
Alius sub eram, sicut avis, trepide fugit. 

970 Mater autem clamat: O genitor, quid agis? liberos 
Occidis ? clamat etiam senez, et turba ministrorum. 
Ipse vero insequens puerum circa columnam, 


957. Heath. verba οὐδενὸς ése)» ὁπιτισὼν 
vertit: awscultationem edicens (quasi aci- 
licet adesset spectatorum cetus, sed re- 
vera) nemini. 

Reisk, corrigit: νίκην ὑπειπὼν, non pra- 
fatus nomen, non edito nomine ejus, 
quem et certamine vicisset. — Beck. 

960. ξίνωσιε non significat, ut volunt, 
novum statum, sed novationem, rerum 
novarum effectionem. — Herman. 


Keérus] i e peregrinationis, ἄπολι- μεν. ἡ 


pias. Sic ξινοῦσϑα; est in exsilium ire, 
Hippol v. 1088. confer etiam Ion. v. 
819. Mus. 

961. Tae; eye ποῦν φένος σ᾽ ἰβάκχενσω 
νκρῶν}] Cum olim »in ἰβάκ χευσιν excidise 
set ob sequentem initialem vocis, νεκρῶν, 
Duportus mire se vertebat, ut versum ali- 


quo modo seneret, legebatque tandem: 
Tel, obe σ᾽ ἰοβάοχινσί eoo Qiícas νεκρῶν. 
Sed nostra lectio est antiqua, vera et in- 
tegra. Barnes. 

972. Iiesth. explicat hunc vermem sie: 
ita presse puerum insecutus interiori gyro, 
ut amplius columnam circumcurrere noo 


posset. Beck. 
075. efewpna] pr Beph. πέρινμε. 


gw 
88 «οδὰς ἱκανσίον evaSsig. Sic 
Andro. v. 1125: 
δωνὼς δ' do δες ουῤῥίχας φιρουξαυμέναν 
BU vais. 
Eodem modo legit Tyrwhittus, sed voces 


ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 308 


Πόρευμα δεινὸν ποδός ἐναντίον σταϑδείς, 980 
Βάλλει πρὸς Trag ὕπτιος δὶ λαΐνους 
y5 ᾿Ορϑοστάτας ἔδευσεν, i ἐκπνέων Bior 
Ὁ ὃ ἠλάλαξε, κἀπεκόμπασεν τάδε" 
Εἷς μὲν γεοσσος ὅδε γανὼν Ev υσϑίως, 
Ἔχϑραν πατρῴαν ἐκτίνων, σέπτωχέ μι0ι» 985 
"AAA δ᾽ ἐπεῖχε τόξ' , ὃς ἀμφὶ βωμίαν 
980 Ἔκτηξε xpmiid, ὡς λεληϑέναι δοκῶν" 
Φϑάνει δ᾽ ὁ ó τλήμων γόνασι προσπεσὼν πατρός, 
Καὶ πρὸς γένειον χεῖρα, καὶ δερην βαλών, 
ὮὯ, φίλτατ᾽ , αὐδάᾷ, μῆ e ἀποκτείνῃς πάτερ' 990 
Σός εἶμαι; σὸς aic" οὐ τὸν Εὐρυσϑέως 0^ Sig. 
985 Ὁ δ᾽ ἀγριωπὸν ὄμμια Γοργόνος veíQur, 


Direm profectionem, adversus pedem pueri stans, 
Ferit in hepar : supinus vero lapideas 
915 Columnas irrigavit expirans vitam. 
Ille vero jubilavit, et gloriabundus hsec protulit : 
Unus quidem hic pullus Eurysthei mortuus, 
Ponam persolvens paterne inimicitiss jacet mihi. 
Arcum vero in slterum intendit, qui ad altaris 
9580 Crepidinem trepidans confugerat, sic latiturum se sperans : 
Prerrenit sutem ad genua patris accidens, 
Et manu ad entum et collum extensa, 
O charissime, inquit, pater, ne me occidas ; 
Tous sum, tuus filius; non perdes Eurysthel filium. 
985 Ille vero, truces oculos ceu Gotgonis habens, 


! Cesructione ifa ordinat : ὁ Ripaie- — 'OgSoseseos;] Ita pro 'OeSerraJas otn- 
V Xitena δωνὸν erdiós nieves κόκλψῳ, bar- nino legendum, ob versum et alise ra- 
in rra; βάλλω «e Swae Vide, ip- tiones: est enim Aal»wo, masculini gene- 
PGtante, Troad, v. Musg ris: 'OsSerrálas autem forninini, et ulti- 
, Tptena δῳγὸν Henricus Stephanus di. mam habet brevem, εἰ Ὀρϑοστάδερ placen- 
ἵν veteres babere πύρευμα. Alii t» dicuntur, de qua re vide quss nos ad 
une legunt, ut fere omnes libri, etex- Helen. v. 546. 'OgSeeréra: autem est 
wes de sagitta tornata; potest et de masculini generis, et ultimam in accuse- 
Wnere capj, et de vibratione pueri in tivo plurali longam habet, et de columnis 
manu raptati per pedem, ante- proprie sumitur, de qua re vide que nos 

i: fagitta feriretur. Pares. ad Ion. v. 1134. Barnes. 
ik. corrigit: σόξισμα, O diram sa- 978. ἰκείνων,) Hic etiam «^w priorem 
Vztionem, crudele et insuditum genus habet brevem, ut nossupra monuimus plus 
"ercenda artis sagittarism. — Beck. semel ad v. 751. et 735. hujus Fab. et 

915, Ald. ὀρϑυστάδα,. Mutarunt viri ad Ion. 450. etc. — Barnes. 
Wei Herman, 979. Lege ἀμφιβωμίαν, vel dp proe puaas, 
Ot$wréra,] Vid. ad Ion. v. 1134, ἘΔ, uno verbo. Sic Ion. 1278. Ἰδισϑε σὴν 
Au. ἀιϑιστάλαι. [conf Arneald. Lect. vaveieyor, is Pond eixm Ofas lexup. 
Orne, p. 107, Mwsg. βωμὸν ἴπτηξιν S1), 24 (9 δίκην δώσονσα 

οι, VII. υ 
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Ὡς ἐντὸς ἔστη παῖς λυγροῦ τοξεύματος, 
Μυδροκτύπον μίμημ᾽, ὑσὲρ κάρα βαλών, 


Ἐρύλον καϑῆκε παιδὸς εἰς ξανϑὸν κάρα, 


ἜἜΡρρῥηξε δ᾽ ὀστᾶ: δεύτερον δὲ wai &Aa», 
990 Χωρεῖ, τρίτον SU, ὡς ἐπισφάξων δυοῖν. 
᾿Αλλὰ φϑάνει νιν ἡ τάλαιν᾽ εἴσω δόμων | 


Μήτηρ ὑπεκλαβοῦσα, xoi κλήει πύλας. 


'O δ᾽ ὡς x αὐτοῖς δὴ Κυκχλωκείοισιν ὧν. 10 
Σκάκτει, μοχλεύει ϑύρετρα, κἀκβαλὼν στα μιά, 


Ut puer stetit intra jactum tristis sagittae, 
Ceu faber ferrarius, supra caput rejiciens, 
Lignum demisit in flavum caput pueri. 


Fregit autem ossa. Cum vero secundum filium interfecisset, 
990 Vadit tanquam tertiam victimam mactaturus supra duos. 
Sed autevertit eum intra domum misera 


Eripiens mater, et claudit portas. 


Ille vero quasi jam ad ipsos Cyclopicos muros esset, 
Fodit, vectibus movet fores, et excussis postibus, 


ean εἰργασμίνων. Lege etiam, ἀμβιδωμέους 
pro ἀμφ) βωμίονς. Phon. 1763. Ion. 52. 
Elmsl. 
ivux:] Vid. ad Bacch. v. 1120. 
JBarnes. 

984. s. Legimus Xé; εἶμι, ei» eai, o) 
«i» Εὐρυσϑίως, 4Xu$. Confer Soph. Ant. 
635. TIério, σός up, Elmsl. 

985. Ald. Herv. prima, Musgr. «ρί- 
Qu» — Caterme στρίφων.. — Herman. 

ecíqus, i 6. (xw — Hesychius: τρί- 
Qu», ἴχων. Hoc sensu Sophocles Anti- 
gon. v. 1101. τρέβειν σὴν γλῶσσαν ἧσυχαι- 
φσίραν. — Musg. 

986. ἰνεὸ; τοξεύματος.) i. e. propius, 
quam ut arcu feriri posset. 

Synesius Calvit. Encom. φϑάσας dr» 
vw» φοῦ πολεμίον ὅπλων γενίσϑαι. Musg. 

987. Recte Reiskius lectionem Ald. 
Herv. pr. Brub. ἀνδροκσύσον preeferendam 
judicavit. Imitatus est Rhesi scriptor v. 


256. φεεράσουν pipe» ἔχων. — Hervag. se- 
cunda, rell. μυΣδροκεύσων. — Ifernuan. 


Μυδροκφτύσων) Sic jam olim ediderunt. 
Habet tamen Aldina μυδρόπκενπον, unde 
facias et fortasse melius: edpeneUmev. 
Est autem μυδρόκφνπος, faber massam ig- 
siam tundens.. Confer /Eschyl. Prometh. 


v. 966. Scholiastes Eurip. ad Orest, 
972. μύδρον καλοῦσι τὸν wie sona Tepic 
δηρον. — Porro nota distinctionis post 
pnus ponenda est, non, ut nunc, post | 
ev — Musg. 

Μυδροκεύπων) Χαλπίων. Μύδρος, siia 
«“ιπυρωμίνοι. Vid. T. Stanleii 
in ZEsch. ad Prometh. v. 566. — Barre 


Reiskio placet lectio μυδρύκενσεον. 


990. Χωρεῖ φρίφον ϑὺμ᾽ ὡς ἐσισῷ ἄζων νοὶ 
Tertiam victimam tum mactatwurwus ad di 
vadit. Hsc omnia ex historiz fide 
ita enim Apollodorus Biblioth. Lib. 
C. 4. sect. 11. Λαρμιβάνι δὲ "Hoa de 
Κρίοντος ἀριστεῖον τὴν σρισβντάτην ϑογκεὶ 
Μίγαραν. ἰξ 9s αὐτῷ maidis ἰγίνοντο cei 
Θηρίμαχιος, Κριοντιάδης, Διιϊκόων. — [tas 
pra ipse poeta v. 472. Τρεῖς Σ᾽ ὄντας s» 
vei τύχοις τυραννίσι ἸΙασὴρ ἐπύργου. 





992. ὑπικλαβοῦσα, Optime Piersca 
ὑπικελίπφουσα. Pro πλύε;, quod habe 
Ed. Ald. et MSS. vulgo «λείῳ. — Murs 

995. Male Piersonus (Ver. p. 141 
πασίερωσιν. Vulgatum καείσερωσιν tue 
tur Xenophon Cyropsmd. Lib. 11], s 
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995 Δάμαρτα καὶ ταῖδ᾽ ἑνὶ κατέστρωσεν βέλει" 
Κανϑένδε πρὸς γέροντος ἱππεύει Φόνον. 
᾿Αλλ᾽ ἤλϑηεν, εἰκὼν ὡς ὁρῶν, ἔφαινέ τε 


Παλλάς, κραδαίνουσ᾽ ἔγχος; ὑπὸ λόφῳ κάρα; 


1005 


Κάρῥεψε πέτρον στέρνον εἰς Ηρακλέους, 
X0 Ὅς νιν φόνου μαργῶντος ἔσχε, κεὶς ὕπνον 
Καϑῆκε" πιτγεῖ δ᾽ εἰς πέδον, πρὸς κίονα 
Novo» τατάξας, ὃς πτεσήμασι στέγης 


Διχοῤῥαγὴῆς ἐχκεῖτο κρηπίδων ἔσι. 


1010 


995 Uxorem et filium uno telo prostravit. 


Inde properat ad necem senis. 


Sed venit, imago ut cernere, et apperuit 
Pallas, manu vibrans hastam, caput sub crista, 
Et jecit saxum in pectus Herculis, 

1000 Quod probibuit ipsum a furiosa cede, et in somnum 
Immisit: cecidit autem in solum, ad columnam 
Tergum allidens, quee in ruina tecti 
Disrupta jacebat super crepidinem, 


wm, Elian. de Animal. Lib. VL c. 2. 

gnthiss Scholast. p. 45. Musg. 

381 in edd. vett. ἀλλ᾽ ἦλ- 

"εἰκὼν, ὧς ὁρᾷν ἰφαΐνιτο, Ἰαλλὰς κρα- 

Uno ἴγχος lu] λόφῳ κίαρ. Canteri con- 
» ἰσίλογχον χερί, probatam /Em. 


recepit Barnesius. Musgravius, 
runs ie) λόφῳ, legebat “ὅρα; quod sal- 
Uu debebat κόρη esse. M88. H. Steph. 


ἢ λόφῳ siga, et ὑπὸ λόφῳ κάρα. — Hoc 
Wüenum recepi, correctis, quse in prss- 
Mente versn impedita erant. — Herman. 
998. iei λόφῳ nino, ] Profert ex MSS. 
Ϊ, Stephanus ἐσ) λόφῳ κίρᾳ, οἱ ὑσὸ λόφῳ 
ἐς. Legendum levi mutatione : 


ἴαλλὰς πραδαίνουσ᾽ ἔγχος ἱπὶ λόφῳ Κόρα. 


ἰελλὰς Κόρα, ut Kéens ἴ,γα TlaAAddos, 
- V. 562. Κοῦρα Παλλὰς, Pindar. 
Nup. XIIL Epod. 3. Musg. 
,yxe xw] Legebatur olim, ie? 
My κἰαρ, quod Dihil bic omnino signi- 
iat quare deleo; et uti Canterus recte 
Xsuit, ἐπιλόγχον χερὶ substituo: Quod 
'Cbum nostro pote usitatum ut Hip. 
Wit v, 229, ἰσίλογχο ἔχουσ i χιωρὶ 
βλην In quem locum vid. quz nos. 


Vid. etiam Canter. Nov. Lection,. Lib. 
VI.c. 13. Barnes. 

999, Lapidis hujus, Σωφρονισεῆρος dicti, 
meminit Pausanias, p. 290. 1. 16. Ed. 
Sylburg. Musg. 

wíree] Σωφρονιστῆρα vocabant. — Vid. 
quse nos supra ad Heraclid. v. 920. item 
Pausaniam in Boeoticis, fol. 290. lin. 14. 
Θηβαῖοι δὲ καὶ τάδε ἰπιλίγουσιν, ὡς Ἡρακλῆς 
jv) «ns μανίας καὶ ᾿Αμφιτρύωνα ἔμελλεν 
ἀποκτιννύναι" σρότερον δὲ ὥρα ὕπνος ἰπίλαβιν 
αὐτὸν ded τοῦ λίϑου τῆς πληγῆε᾽ ᾿Αϑηνᾶν δὲ 
εἶναι τὴν ἱπαφεῖσείν οἱ σὸν λίϑον τοῦτον, ἥντινα 
Σωφρονιστῆρα ὀνομάδουσιν. Idem (αἰ. Eho- 
digin. Antiq. Lection. Lib. XVII. c. 4. 
Illud porro adjecisse nihi] obfuerit, Her- 
culem insania vehementius agitatum, 
quum vel Amphitryonem interfecturus 
videretur, lapide a Minerva impacto esse 
consopitum, ac lapidem Σωφρονιστῆρα 
nuncupatum. Barnes. 

1000. Malumus, Ὅς »w» φόνου μαργῶντε 
€ ἴσχι. Sic Phon. 1172. ᾿Αλλ ἴσχε 
μαργῶντ᾽ αὐτὸν ἱναλίου Sui Τιυριπλύμενος 
“αἷς, λᾶαν ἱμβαλὼν κάρᾳ x. «. A. In hoc 
loco genitivus φόνου per μαργῶντα non per 
lex: regi videtur. Sic Soph. Aj. 50. Καὶ 
πῶς ἰσίσχε χεῖρα μαιμῶσων Qi, — Quem 
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Ἡμεῖς δ᾽ ἐλευϑεροῦντες ἐκ δρασμῶν πόδα, 

1006 Σὺν τῷ γέροντι δεσμὰ σειραίων βρόχων | 
᾿Ανήχτομεν πρὸς κίον, ὡς λήξας ὕπνου 
Μηδὲν προσεργάσαιτο τοῖς δεδραρκένοις. 


Εὐδὲει δ᾽ ὁ σλήμων ὕπνον οὐκ εὐδαίμονα, 
Παῖδας φονεύσας καὶ δάμιαρτ᾽" ἐγὼ μὲν οὖν 
1010 Οὐκ oida. ϑγητῶν, ὅστις ἀσλιώτερος. 


101 





Una cum sene, et vincula ferentes, laqueo 


1005 Nos vero liberantes a fuga pedem, 


Alligavimus ad columnam, ut finito somno, 


Nihil prseter jam patrata faceret. 


Dormit autem ille miser somnum non felicem, 
Occisis liberis, et uxore. Ego quidem 
1010 Haud scio quisnam mortalium sit infelicior.- 


versum verterunt tali modo Johnsonus et 
Brunckius: 44 qui (Qui vero. Br.) in- 
hibuit manum avidam cedis. — Elmsl. 

1002. πισύριασι evíiyns] Casu tecti, sc. 
cum Hercules illud fodiendo et moliendo 
dirueret, de quo supra v. 1002.  Musg. 

1008. Au ejjay?;] MSS. Steph. Vx s- 
ῥαγοῦς. — Mwsg. 

1004. se. ' Haus 9 ἱλενθεροῦντες ln δρασμῶν 
πόδα ᾿Ανήσεομιν πρὸς κίον, Ὁ νοῦς: Spes 
Wl. οἱ πρὶν σιφυγότις, ἀνιρχόριενοι νῦν καὶ 
ἰλενθεροῦντες αὖδα in δρασμῶν na) φυγῆς ds 
εἴχομεν φόβῳ «οὔ uavirres ᾿Ἡραπλίονς, de 
καϑιύδοντα αὐτὸν βαϑίως ἰωράπαριν, ἀνα» 
νοσφοῦνσιξ ix τῆς φυγῆς, f. αὐσὸν ἀν- 
ἤψαμιν woe σὸν κίονα. re Scaligeri 
lectio non hic admittenda ἱκδρασμῷ, quia 
non, jam somno correpto Hercule, se 
servi liberabant, sed fuga prius elapsi, 
nunc denuo ex fuga liberarunt, 
hoc est, redierunt iterum ed Herculem 
vinculis constringendum. — Et in hunc 
sensum Latinam versionem, prius male 
se habentem, correximus. Barnes. 

1005. Hic versus ante v. 1004. poei- 
tus erat, et legebatur σωριύων (MSS. Ste- 
phani τηριύων») βρόχψ. — Emendavere cer- 
tatim Heathius, Piersonus, Reiskius. 

Herman. 

Horum veruum sedes recte inter- 
mutat Piersonus, j minus com. 
mode, meo judicio, emendat. Legi autem 

t: 


— bep συρωΐων βρόχων 
&váevepuy vele πίον. 


Funes ad columnam alligorimus. ΑΙ 
non satis eret hoc dicere, cum sermo( 
Hercule ad columnas slligamdo ἐπ 
Pro σιριύων ΜΙ58. Stephan. — espe 
orte : 


*Hyctis 9 ἐλευϑεροῦντις ln δρασμὸν v922 
Zb» τῷ γίρονει, δεσμά τ' ἀρωτις, Per» 
᾿Ανάστομιν πρὸς πίον — 


αἴροντες 3, s. vid. Sopl 
fac. v. 345. ibique Gcholissen. Ma 
σιριόων} Σωρὰς uS», ela hi905 Bei; 
Vox Euripides. Barnes. M 
Rei e transponi versus τοῖν! 
rat ita : eet des ἴσι. "Hog 3 ἰλινϑιρν 
es b» δραισμιῷ va σὺν τῷ “γίροντι Dn 
σειῤαίων βρόχων ἀνήσσοριιν --- Heath. aute 
hoc ordine versus scribi jussit: | 
᾿Ημῶρ V ἐλουϑεροῦντερ ἐπ Σρασμῶν τῶο. 
Σὺν τῷ γέροντι δεσμὰ σιιφαίων βρόχιν 
᾿Ανήστομεν πρὸς κἴον — 


verütque: Nos vere a fuga liberesto p 
dem, cum sene vincula ex loris jugabn 
columna alligamus. — Beck. | 
1011. ἔχω vácos,] 1mo αὐχεὶ τέτῃ 
ut in Phoen, v. 1153. "Apgyte εὖχῳ 
Vide et rw dedi ad Electr. v. 1. τ 
Ὃ φόνος ἣν, ὃν ᾿Αργολὶς ἴχι «ἄς 
hac JEgypti quinoaginte ἔοι t 
Danai totidem filiabus facta cede, deqi 
juvenum et puellarum singulis nomin 
bus caeterisque ad hanc historiam pet 
nentibus, consule Apollodorum in Bibi 
thec. Lib. II. c. 1. sect. 4. et 5, Và 
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XO. ὁ «. 'O φόνος ἣν, ὃν ᾿Αργολὶς ἔχει 


“ἀτρα; 


φᾳρομδός. 


[d b , M i 
Tors μὲν περισαμότατος καὶ ἄπιστος 


Ἑλλάδι, τῶν Δαναοῦ ταίδων" 
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Τὰ δ᾽ ὑσερίβαλε, παρίδραμε τὰ ζότε κακά. 
05 XO. ὁ β΄. Τάλανι Διογενεῖ κόρῳ μονοτέκνου Πρύκνη 
Φόνον ἔχω λέξαι Suoparos Μούσαις" , 


Cho. Csades erat, quam terra Argolica babet, 
Tunc quidem celeberrima, et incredibilis 
Grsecis, filiarum Danai. 
Haec vero mala superarunt, et cursu preeterierunt mala illa. 
1015 Misero sed generoso filio Prognes unicum filium babentis 
Csdem Musis mactatam dicere possem. 


Mam Scholiast. Euripidis ed Orest. v. 
Via 'Aprro; veto dicitur φόνος hic ewewn- 
Mrers, non quod res ista posts probe- 
wur, sed ob immanitatem et excellentiam 
Wandam sceleris istius; qui enim ορίΐ- 
nus est nebulo, pessimus est homo. Scs- 
liger, qui hanc rem minus consideravit, 
lgtbst Zrrs, quee vox est plane contra- 
«1 fipreubrares,  Danaus autem erat 
"t Argivorum, unde lucem habet istud, 
fon, h'AeyeA ἔχει πάσρα. — Barnes. 
Hoc Chori soliioquium vidit Prev. ideo 


buic systemati prefi- 
ida est, quod in edd. vett. factum est. 

Heath. 

1012, Pro ἄρφιετος dedi e Musgravii et 

Maki conjectura &eueres. — Herman. 
,*Urw] Malim: ἄσισεος, incredibili. 
[Xe jm Reisk.] Olim hoc incredibile 
"^; nunc facto recenti superatur. 


M . 
1013, i vé φοῦ Δαινειοῦ. AL 
verum arti et dictionis poética caus- 
o οὐ metrum delevi. Versus a dac- 
tjl in dochmium transit, ut alii in hoc 
G'ine, Proodj solent metra habere, 
qu£ deinde in antistrophicis redeant. 
1014 H " 
He Legebatur e4Y. — Herman. 
Ni locum olim monuit me Tyrwhit- 
sic corrigendum esse : 


τὸ δ' ῥσιρίβαλι, σαρίδραμε 
τὰ ín κακὰ cám! ἢ 


διογενεῖ μόρῳ" merbrtnser Ἰρέωνης 

φόνον lo λίξαι --- ᾿ 
Facinus Herculis, secundum hanc emen- 
dationem, scelus Danaidum superat, quod 
hic liberos suos interfecerit, illas non adeo 
arcta necessitudine conjunctos: csdem 
vero Ityos, Procne unicum tantum 
Alium verit, Hercules contra tres. 
Ῥδιογινεῖ μόρψ, patria nece, ut Geyal μόφῳ, 
Rhes. v. 824. Musg. 

Τὰ Y ὑσιρίβαλι, σαρίδραρμε, etc. ] Taba, 
δηλονός, và ow) Ἥραπλίους κατὰ «piv vaí- 
Vor αὐτοῦ διδραμῖνα, na] ἄλλον φόνον sriglew- 
μον "ad, ὑσερίβαλι, καὶ “αρίδραμε, δηλονόφι 
«8 δεπότησι, ἤγουν «ὃν φόνον σοῦ "Ἰενοι, ὑσὶ 
et μητρὸς αὐφοῦ IToínrns δι νὸν, na) «à 
eórs naxà σιπραγμίνα σῷ τάλανι ἀλλ᾽ len 
διογενιῖ na) εὑγινῖ κόξῳν τῆς μονοτίπνον 
Yleónym, ἤγουν “τυ, Τηρίως xal Γρόκνης 
μνογιν; πα. De , Philome 
Tereique et Ityos historia vide Apollod, 
Bibl 111. c. 19. sect. ult. item Ovid. 
Metam, Lib. VI. Fab. 8. Scaliger pro 
φὰ Y legit 47, Duportus, «i δ᾽, neuter mi- 
hi placet. — .Barnes. 

TáY casu accus ponitur, et Danai- 
dum facinus designat, quod ab ltyos 
csede facti atrocitate superatum testatur 

Heath. 

1016. Videtur lectio sana esse, modo 
aliter, quam a Barnesio factum, explice- 
tur. oc dicit, opinor: ltye hostiam 
possum dicere wactatam, ut a Musis cele- 
braretur, Brodseus videtur Aife; Μούσαιε 
junxime, quod ut ad constructionem du- 
rum est, ita sensum turbat. — Herman. 


US 
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Σὺ δὲ τέχνα τρίγονα τεκομένος, ὦ δάξε, 
Λυσσάδι συγκατειργάσω μοίρᾳ. 

XO. ὁ γ΄. ς τίνα στεναγμόν, 
*$ , *^ ed δ 2 À . να 
H γόον, ἢ φοιτῶν ὡδάν, ἢ τὸν Ai- 


1020 


EYPIIIAOT 


108i 





δα χορὸν ἰαχῆσω; 

ΧΟ. ὁ δ΄. Φεῦ φεῦ, evgog? αἱ 
Ἴδεσϑεν διάνδιχα κλῆσρα 
Κλίνετα, ὑψιπύλων δόμων. 


Tu vero tres filios, quos genuisti, O infelix, 


Rabioso confecisti fato. 
Ad quem gemitum 
1020 
Chorum resonabo ? 
Heu, heu, 
Videte, bifariam claustra 
Altarum sedium panduntur. 


Swptoo] An legendum «eéipos, cele- 
bratum. — Musg. 

Φόνον ἔχω λίξαι ϑυόμενον Μούσαις") Hanc 
cedem Musis factam dicit poeta, quia 
exinde facte erant canorad aves, ut Du- 
port. notat: Procne enim hirundo, phi- 
lomela, luscinia, Tereus factus upupa. 
Philomela autem precipue est Musis 
sacra avis, ob dulcissmam cantilenam 
ejus; unde et ᾿Αηδὼν quasi ab ἀείδω, dici 
videtur. Hinc Eurip. Helen. v. 1108. 
Xi σὰν baj/Aes ὑσὸ δενδροκόμοις, Mevrun 
xe) Séáncos ἰνίζουσαν, ἀναβοάσω, Xi τὰν Ae 
διτάτα» ἔρνιϑα μιλῳδὸν ᾿Αηδόνα δαπρυόισσαν. 

Barnes. 

Heath. ϑριεόμενον scribit codem sensu, 
cedem — a Musis celebratam. — Beck. 

1017. Prave emendatur, quia ὦ à4/: non 
usurpant tragediz scriptores. Complures 
aliorum conjecturas videre licet in notulis 
Barnesii ad h.l. Veram lectionem esse 
putamus & τάλαι. Heclectio nec sen- 
sum nec versum lzdit. Similitudo quidem 
inter AAIX et TAAAX minime obvia. 
Sed hec tragedia de rebus minutis fasti- 
dire nos vetat. In ed. Ald. «ἴδον pro 
wéees invenimus, v. 80. φόφριον pro πόϑον, 
v. 269. σιλοῖξ pro es;ceg, v. 901. 91e» pro 
χριὼν, 511. «ύλας pro πηγὰς, v. 390. 
ααιτρὸς prO σιπρὸν, V. 482. αίαλων pro 
φρίσων, V. 547. λύσωμιν pro λάβωμεν, V. 
725. φονεύσας pro weeweas, v. 894. emi e» 


Aut luctum, aut defunctorum carmen, aut Plutonis 


pro eíase, v. 920. Sous pro ϑύων v. 931 
ἀϑλίον pro ἀγρίον, v. 1386. ἘΠ mend: 
ejusmodi haud minus miranda.  Eims. 

ὦ Mi] Canteri conjectura est, quar 
non dubitavi recipere. Valet autem 
O miser. Sic Jj δαΐα Τεκμήσσα, Soph 
Ajac. v. 795. ubi Scholiastes: Mj» 
κοινῶς τὸ πολίεδον, 'Aeviseg δὲ, τὸ Dorcmo 
Ed. Ald. ᾧ 3«/;, quod varie a variis ten 
tatum est. Musg. 

Σὺ δὲ vínse «ρίγονα φεκπόρεενος, ὦ € 
Διὸ.) Παῖ Διὸς restituo pro δαὶεν ΦΣ 
prius obtinebst; Canterus t 
idem Scaliger et Duportua, sed non us 
quequaque literarum vestigiis servat: 
JEmilius Portus aliam lectionem ese 
videl. $ Διὸς, et certe ex δαὶς et δὸς f 
«αὶ és. MHenricus Stephanus ai: Pr 
jul sunt qui reponerulum putent ὦ Διὶ 
wai. “1: Brodrzus ὦ 3a; legens, cxpou 
ὦ filiorum carnifez Hercules. Quid : 
vero scribamus, ὦ eni, vel & sait, ut Cho 
rus Senum Herculem vocet filium, ste 
compellatione senibus  wsitata αὐ παῖ 
minores. — Barnes. 

Heath. praefert H. Stephani emend: 
tionem ὦ wei. — Beck. 

1019. Ἐς σένα, in quemnar, in οἷ 
cisosne, an in omn. qui occidit. Hersu 

Non recte hic procedit sententia. Lego 


εἷς τίνα exiray ui», ἢ γόον, 
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025 XO.o:."'Q pois ἀντιστρ. αἱ. 
Ἴδεσνγε τὰ τέκνα πρὸ πατρὸς 

"Αϑλια κείμενα δυστάνου. 1035 


XO. o στ΄. Εὔδοντος ὕπνον δεινὸν $xaodo» φόνου. ἐπῳδές. 


XO. o ζ΄. Πέρι δὲ δεσμὰ καὶ πολύβροχ᾽ ἀμ- 


poro 


συροφὴ G^. 


050 ᾿Ερείσμα Sy Ἡράκλειον 2.4. 2. το ον 
Appi δέμας τάδε λαΐνοι- 


1025 Heu me! 


Videte miseros istos liberos ante patrem 


Miserum jacentes. 


Qui dormit gravem somnum seorsim a strage. 
Circa autem vincula, et ex multis laqueis compacta nodorum 


1050 Retinacula circa corpus Herculis 
Hsc lapidess alligata 


3 φϑιτῶν ὠδὰν, 
3 τὸν Afba χορὸν laxéewi 


Quibus quem. gemitum, aut luctum, aut 
inferorum insocationem, aw: Plutonis Cho- 
"um, retonabo ? . 

ἐδὰν prabent MSS. G. et 2714. Ed. 
Alina αὐδὰν, pro quo Scaliger 4434». 
xu ἀῆα, ut χορὸν σὺν das eife, Suppl. 
* 86. Offendat forte aliquem χορὸν ia- 
χων Sed videntur Grinci χορὸν et χορείαν 
wnüunquam de carminibus sdhibuisse. 
Apollon. Rhod. Lib. II. 


— tio νι xepión μέλψαν ἀοιδῇ. 


Uti Scholiastes: σῇ wie χοροῦ Atyopi 
9» Sic et Philo Judsrus Cygneanr Mo- 
s5cantionem vestes vocat, p. 477. Ἐπ), 
Turneb. Sic et Aristophanes χορείαν ἰφ- 
ἐγξάμισέα, Ran. v. 250. et vicissim χορεύ- 
rarís; Bà», Thesmoph, v. 109. 


Plato de Legg. 11. χορεία γι μὴν fgxn- 


ἐς τὰ καὶ φδὴ e$ σύφολόν ἰστι, p. 788. A. 
ldem: enin δὴ e) ξυναμφότερον πληϑείη, 
P 795. C. Clemens Alexand. χορείαν 
ter poématum species recenset, p. 308. 
C Mus. 

1024, Kiínea;] Male MSS. Stepb. 
Xiseeerg, . 

KXovrnj] Ita restituo ex Aldina optima 
elione, pro αλώνοντα, quam vocem Hen- 


ricus Stephanus ex Veteri Codice, nescio 
quo, male, ut mihi videtur, restituit. Id. 
Ed satis docto lectori apparebit, quod 

isio nulla fit, ut fieri certe deberet, si 
αλίνονφα legeretur, ante vocem ὁιψενύλω». 
Recte itaque Brodseus κλίνετα, retinet, 
vertitque prostrate jacet; de foribus 
loquens, quas cum Megara, unico filiolo 
secum abrepto, contra Herculem clause. 


adeo diffregit, ut etiam cum cardinibus 
ipsis et postibus humi t Ut 
supra apparet ad v. 996. ᾿αλλὰ e9ésu 


»» ἡ τάλαιν' clew δόμων Μήτηρ ὑπσιπλαιβοῦσα 
ma] καλεί, σύλαε' Ὁ 9, ὡς ἐπ᾿ αὐτοῖς δὴ 
Κυκλωπιίοισιν do, Σκάστι,, μοχλιύω, 96ό- 
φἐσρα' πᾷκβωλὼν σταϑμὼ, δος. Barnes. 

1025. Legebatur ἰώ ue. — Herman. 

1096. Legebatur «43s quod ut ferri 
possit correpta prima sequentis vocabuli 
syllaba, non puto tamen a poeta scriptum 
esse. Jerman. 

1026. s. Lege "Ies 5. eios. πρὸ σ«- 
veés. — Elmsi. 

1028. ΒΖ). — φόνον. Hetc Prev. red- 
dit ita: i1 dort d'un sommeil effrayant 
hors de l'enceinte souillée de sang ; adji- 
citque hanc notam: Ce mot (ἐπασδὼν) me 
peroit plscé là pour indiquer que le lieu 
de la scéne ne devoit pas étre souilléóe de 
sang. [1 paroit cependant qu'on devoit 


U 4 
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eu ᾿ἀνημμένα. d ἀμφὶ. κίοσιν οἴκων. 104€ 
ΧΟ. ὁ η΄. Ὁ δ᾽, ὡς τις oprís, ἄπειρον καταστένων aue 
᾽Ωδῖνα τέκνων, πρίσβυς, ὁ ὑστέρῳ ποδὶ 
1085 Πικρὰν διώκων 7 ἤλυσιν, is ὅδε. 
ΑΜ. Καδμεῖοι γέροντες, ἃ οὐ σίγα ei- στροφὴ 7. 
1045 


γα κα τὸν UTyN παρειμένον ἐάσατ᾽ ἐκ- 


λαϑέσϑαι κακῶν. 


ΧΟ. ὁ Y. Καὶ σέ γε δακρύοις στένω, «ρέσβιυ, 


καὶ 


Circa columnas sedium. 


ergeps o. 


Hic vero, veluti avis, gemens implumem 
Partum liberorum, senex tardo pede 


1085 Aoerbum iter conficiens, adest hic. 


44m. Senes Thebani, non tacite, tacite 


Somno resolutum sinetis 
Oblivisci malorum? 


Cho. Et te gemo lacrymis, senex, et 


appercevolr les corps dens l'enfoncement ; 
du moins le cheur les voit. Beck. 
1029. Legebatur ew) δισμὰ δὲ xal. 


an et. ]ta M8. E. Ed. Aid. 
mel δισμὼ δὲ, 
1080. Lacurue sig signa metri indicio po- 
sui. Herman. 
Enisna3'] Duportus legit σωράμια9', 
vox σείρημαι vix satis tica n et 


περίδεσμα recte vocantur veXsBoox a vir pu 
es, dei δὲ abrà ραελῆς te weég nio 
ἐρείδεται, na) louléiptros τοῖς Sanvnis erocbtin- 
δι. Barnes. 

1031. Legebatur λαΐνος ἀνημρένα ἀμφ) 
πίεσιν οἴκων, nisi quod Ald. Brub. Herv. 
prima eizu». Herman. 

Altero ἀμφὶ amisso, proximi versus 
metrum idem ac ilud vv. 1025. 1069. 
Versus antecedens conferri cum 
vv. 1024. 1067. — Notavit Wakefieldius 
φὰ ul» subaudiri ante "Hedunno», et perti- 
nere ad v. 656. — Ellipsis ejusdem alium 
exemplum vide v. 569. — Elmal. 

σὰ Ji, alia autem. — Sic scribendum, 
non φεῖδι, hec. Men 

1032. οἴκων. Ita Edd. recent. menente 
H. Steph, nec variat MS. E. Ed. Ald. 
οἰκεῖν. — Musg. 

1085. p Aée»] Optime Canterus 


ἤἌλυσιν, quod hic edi volueram. Sic 4» 
σιν σροτιϑεῖσα, Hecub. v. 67. faisev ὅλσε:ο, 
Phen. v. 859. διώπων, urgens, aecelerens, 
ut διώκουσ᾽ intro πόδα, JEschyl Eu- 
men. v. 406. vid. et Sept €. Theb v. 
377. Pere v. 84. Mum 


terus dixit: Puto, Euripidem scripsime 
διώκων ἥλυσιν, vocabulo in Phenimis 
etiam de Ti utitur. Locus exse 


Phoeniss v. 859. IIsxvi» δὲ Besos ἔἤλυσιν 
μόλις mus, Notandum autem est, Am- 
phitryonem non jam de solvendo Hercule 
cofitare; ; sed tardo gressu Cborum ac- 
: quare nihil σὰν λύσιν, sed 1ul- 

tum ἄλυσιν, 1. 6. βάσιν, valet. — Berner. 
1036. ss. Καδμερι gáeeretis, e ns | 
ya) e Devo παριιμένον ἰάσετ᾽ λαϑέσϑαι 
Hoc modo i versus adbiberi 


eb (σῖγα) μηδὲν τῶνδ ἱρῶς κατὰ “τόλωο: 


1086. s. Hinc sextum acturo incbost 
Prev. Beck. 

1027. Nisi, ut Wakefieldius, post s7j« 
interrogationis signum posueris, cum Ber- 
nesio logendum erit ἰώσιτε. ᾿ξαλαϑίσϑει 
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(040 — Tíxea, καὶ τὸ καλλίνικον κάρα. 
ΑΜ. Ἑ καστέρω τρόξατε, μὴ κευπεῖτε, μὴ στροφὴ 4. 1050 
Βοᾶτε, μὴ τὸν εὖ διαύοντα ὑ- 


/ / ᾽ δ “ὦ 9 / 
πνώδεά, v εὐνᾶς ἐγείρετε. 


ΧΟ. 0 f. Οἴμοι, 


er. 


1045 Φόνος ὅσος od ΑΜ. "A à, διά jo ὀλεῖτε. XO. 0 f. 


Ksyv- 
μένος ἐταντέλλει. 


1040 Liberos, et preclaris-victoriis insignem virum. 
4m. Longius abscedite, ne strepitum faciatis, ne 


Clametis, ne tranquille agentem 


Et somniculosum ez somno excitotis. 


Cho. Heu me, 
1045 Quanta hzc eat csedes! 
Vultum attollit; 


pv vulgato Aa9ísSus scripsi. In Oreste 
$19. eh ᾿Αγαμέρινονορ γόνον liene lnXadis- 


lai Xoron;. Mi 
lérani] um cum Barnesio i4- 
“πὶ, quod et su habet rneum 


Elmal. 

1041. Ald. à x vowire1, «omiies, μὰ βοῖςι. 
serui; reliqui omittunt. Deinde 

Jo εὖ διαόοντα, MSB. Stephani blaéerra. 
Griviter hanc cotruptam esse 
etiam metra indicant, non modo longe 
tb antistrophieis sed plane sunt 
molentia,  Indiget hic locus, si quis 
Aims, codicem auxilio. Si tamen conjec- 
isis locus est, ita fere scribendum suspi- 


ἱκασγίρω «οὐξατε, μὰ ατυσώτιε, μὴ 

βιῶτι τὸν εδ διά yo 9" ὑ- 

σιώδω. » ü eva, 
Ut μὴ βιᾶτι VE εὐνᾶς sit pro μὴ βοῇ ἐξ εὐνῆς 
ὑγείρετε, et ita lyspers ex interpretatione 
artum putetur, Nis malis, μὰ βοᾷ «i τὸν 
u yn! ὑσνώδέ ἱγείρετί μοι. In εὖ διά- 
yera etiam Seidlerus incidit Herman. 

10492, 4$ δικύεντα] Erendat Scaliger 


4m. Ab, ah, discedite. — Cho. Iratus 


sj ladews, Bernesiue, eodem sene, εὖ 
luaéera. Sed num Amphitryon proxi- 
mo versu somnolentum duntaxat dixisset, 
em hoc versu bene dormientem dixerat. 
Lego: εὐδιάονσα, i. 6. ἐν εὐδίᾳ ὄντα, Àvet- 
piove. Si i alieu 
Lib. 1. v. 25. et v. 136. MSS. Steph. 


. ἐνδικύονεα, quod non juvat. Musg. 


διϊκύοντα) Lia pro Xaéers repono. 
Scaliger legit ἐπόνει, sed mihi composita 
vox magis placet, ob hiatum vitandum. 
An bd)uterra pro εὖ δικύονεα. — Barnes. 

Reisk. legit «M laéerra, id est, «Poen, 


acid ide. 
Heat probat lectionem codd. Bteph.. 


ἐνδιαύονεα, meridiantem, sed versus ita con- 
stituit : 
Τὸν ἐοδιαιόοντ', ὑανωδέα € periodus. 
Ebàe ἐγεώριτε ἰαταδέουδ ἀἰπιοῖος brachyca- 
talectos. 
Beck. 
1044. s. Versum ita Heath. disponit : 


XO. Oper, φόνος ὅσος 9; — iambicus dimeter 


brachyceatalectus. 
AM. "A, &, διαμολώτι. idem. 
v. 1047. s. idem ita: 
édw' b γέροντες, itbyphallicus. 


Μὲ δίσμ' ἀνεγωφέμενοι. — prosodiacus. 
Beck. 
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AM. Οὐκ arpspexia, Sonror αἰάξετ᾽, ὦ yípo- 
766 ; 1055 


Μὴ δέσμ' ἀνεγειρόμενος γαλά- 
σας ἀπολεῖ πόλιν, 
1050 "Aso δὲ πατέρα, μέλαϑρά τε καταῤῥήξῃ. 

XO. ὁ να΄. ἾΑ, δυνατά, δυνατά μοι. στροφὴ w. 1060 
AM. Ziya «νοὰς xar Φέρε, πρὸς ove βάλω. erg. 3. 
XO. o (9. Εὔδει; ΑΜ. Ναί, εὔδει ὕανον ὀλόμενον, 

ὃς ἔκα- ἀντιστρ. y. 

γεν ἄλοχον, ἔκανε δὲ τέκεα τοξήρει 1065 

Ψαλμῷ τοξεύσας. 
XO. o iy. Στέναζε νῦν. AM. Σεινάζω. στρρφὴ . 


1055 


44m. Non tacitam lamentationem lamentamini, O senes? 


Ne excitatus, vinculis ruptis, 
Perdat civitatem, 


1050 Perdat patrem, et domum dejiciat. 


Cho. Ut possibile, possibile mihi. 

44m. "Tsce, spirationem considerabo; age, aurem admovebo. 

Cho. Dormit? m. Sane quidem dormit somnum execrandum, qui 
Uxorem interfecit, qui interfecit eam liberos, arcus 


Stridore conficiens. 
Cho. Geme nunc. 


1055 


1045. Legebatur 9). Διά μ' uim pro 
vulgato Σιαμολεῖσι, quod nemini debebat 
non in mentem venire, ab solo Wakefiel- 
" dio occupatum video. — Verba κεχυμῖνος 
ἰσαντίλλω, que male δὰ Amphitryonis 
orationem referebantur, Choro dedi. 

Herman. 

1045.s. Κιχυμένος lra»eíaXn.] Malim: 
πεχωμίνος de ἀνείλλε, iratus vultum at- 
tollit. κπεχωμῖνοι ἃ xmas, irascor, si a 
Veteribus non repudiatum esse constaret, 
extra dubium esset emendatio. Ita qui- 
dem legendum videtur ín Q, Calabri Lib. 
II. ubi Ed. Ald. 


ἄλυϑεν ei καιτίνοινεί γι χωόμενος " Ayrióxoi. 
Μιμωρ. 
1047. In versus initio videtur d ὦ exci- 
disse. ᾿Ασριμαῖα dedi pro. ἀφριριέα, et 
aidtie' pro αἰόζιε. Herman. 
1050. Legebatur sacaestz. — Vide v. 


860. Herman. 


44m. Gemo 


᾿Απὸ δὶ savíon,] Optime 'Tyrwhittus 
ἀσόλῃ πατίρα. [sed ita jam Heath.] 
Musz- 
1051. Legebatur sine sensu ἀδύνατ᾽ 
ἀδύνατά μο.. Compara cum hoc colloquio 
Orest. 140. sq. Herman. 
1052. Legebatur σίγα, uti supra 105€. 
Herman. 
1053. In Ald. Brubach. Hervag. Com- 
melin. Cant. Musgr. bis est ὅσνον. Semel 
in ed. Brodsmi, Paulli Stephani, Barnesi 
Herman. 
Ex interrogatione E?3u conjicit Pre*. 
Chorum suo loco, in orchestra, atque adeo 
procul ab Hercule constitisse, — Beck. 
1054. s. Ita hos versus constituit 
Heatb. 


"Exan δὶ τίκια penthemimeris trochaics, at 
iambics. 

Teiátu ψαλμῷ velienc — tetrameter spondai- 
cos. 


'HPAKAHZ MAINOMENOZ. 313 
XO. ὁ iy . Τέκνων ὄλεθρον, AM.'In 0i. ἄντιστρ. ἡ. 
XO. ὁ vy. Σέϑεν τε παιδός, AM. Ai, αἷς στροφὴ ια΄. 
ΧΟ. ὁ,γ. Ὦ πρέσβυ. ΑΜ. Σίγα; σίγα" ἀντιςρ. ια΄. 


1060 


Παλίντροτος ἐξανεγειρόμε-- 
νος στρέφεται" Φέρε, 


ἀντιστροφὴ ξ΄ . 
1070 


᾿Ατόκχρυφον δέμας ὑπὸ μέλαϑρον κρύψω. Ὁ. 
ΧΟ. ὁ ,δ΄. Θάρσει" νὺξ ἔχει βλέφαρα παιδὶ σῷ. ἀντ. 5. 


AM. ὋὉρᾶϑ᾽, ὁρᾶτε . . 
' Τὸ φάος ἐκλιπεῖν $a] κακοῖσιν οὐ 
Φεύγω τάλας" ἀλλ᾽ 


1065 


ἀντιστροφὴ sq. 
ἀντισεροφὴ B. 


Ν ^ ,/9? » 
£4 ps 3:00y64 τατερ 097 0, 


Πρὸς δὲ κακοῖς κακὰ μῆσεται; 


Cho. Mortem liberorum. 


Am. Hei mihi 


Cho. Ob te et filium. 4m. Ab, ah. 
Cho. O senex. 4m. Tace, tace, 


1060 Rursus excitatus 


Se volutat: age, 


Corpus occultatum sub atrio tegam. 
Cho. Confide: nox habet palpebras filii tui. 


44m. Videte, videte. 
1065 * 


Lucem quidem relinquere in malis non 


Fugio miser: verum si me, qui sum pater, interficiat, 


Ad mala autem mala addet, 


ΧΟ. Σείναζε νῦν. basis iambica, '!0' 
€ v. 1058, 9. dividit hoc mmodo: 


Al el, ἃ σείσβν penthemimeris trochaica. 
ΑΜ, riva, σῖγα waAirtperw. periodus. 
Beck. 
1055. waxas] Vid. ad Ion. v. 172. 
Musg. 
Ῥαλμῷ σεξήρι!) Supra ad Ion. v. 172. 
Vaàusi σ᾽ εἴρξουσι τόξων, nOtavimus, vocem 
ψέλλω proprie significare, leviter chordas 
δὶ nErvum. tango, sive arcus intendendi 
Gia, give soni musici excitandi, quam 
"m loco alio confrmavi ex Bacchis. 
Hoc in loco ψαλμὸς φεξήρης significat sa- 
&tas sonanti nervo excussas, Quod au- 
'tn ψαλμὸς proprie respiciat sonum quen. 
dam, puta lyrm aut arcus pulsu excita. 
tum, ΕΣ auctoribus abunde constat. Lu. 
canus in Parasito, f. 770. Οὔτε γὰρ αὐλεῖν 
"^ χωρὶς αὐλῶν, οὔτε ψάλλων ἄνιυ λύρας, 


οὔτι ἱπτατύεν χωρὶς ἵππον. — Suidas in voce 
Βαρζά. Αἱ μουσουργοὶ βάρβαροι οὖσα; γυναῖ- 
mu- ὄνομα αὐταῖς ἱπιχώριον Βαρζά. Καὶ 
σούτων ai μὲν αὐλοῦσιν, αἱ δὲ ψάλλουσι στν- 
σαχύρδῳ, αἱ Y ἱσεαχύρδῳ ψαλτηρίῳ. αἱ αὖ- 
«αἱ δὲ πρισάδουσ; τῷ ψαλμᾷ. — Barnes. 

1056. Persons sic distincte erant: 
AM. στινάξω «ίκνων ὅλι ΧΟ. ἰώ ue 
σίϑιν τε endis. αἴ αἵ ὦ «ρἴσβυι ΑΜ. σίγα 
σίγα, εἴς. Ἰώ μοι servavi, ut. corripiatur 
media in ὄλεϑρον. Aliter 4 μοι legi pote- 
rit Herman. 

1058. Reisk. scribit: παιδός τ᾽, et tui et 

ii tui caussa. — Beck. 

1060. Sic scripsi pro ἱξεγειρόμενος. (8- 
rent verbo ἰξανεγείρειν lexica.— Herman. 

1063. In Ald. Brub. Herv, prima 
Chori nomen abest. Herman. 

1064. Excidit se Mie Herman. 

1065. Legebatur «à μὲν φάος. Herman. 

1065. s. οὐ Φιύγω)] Ita MSS. Steph. 
Ed. Ald. 4 φεύγω. 


Musz- 
1067. Servavi 9i, quod in libris est, ut 
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Πρὸς ᾿Εριννύσι 3 αἷμα σύγγονον ἕξει. 
XO. ὁ uw Τότε θανεῖν & ἐχρῆν, ors δάμαρτι σᾷ ἀν. c. 
Φόνον opuomsrópar 
Ἔμελλες ἐκαράξειν Ταφίων περίκλυφον συ «ἕρσας. 
ΑΜ. Φυγᾷ, φυγᾷ γέροντες, ἀπόπρο δωρνάτων ἀντ. v. 
Διώκετε, φεύγετε μάργον 
"Ανδρ᾽ ἐπεγειρόμενον. 
Τάχα δὲ φόνον ἕτερον isi φόνῳ βαλὼν ἀντι. ὃ. 
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1085 


"O?' ἀναβακχεύσει Καδμείων πόλιν. 


Et preter Furias habebit ceedem coguatam. 
Cho. Tunc te mori opportuit, quando conjugi tuse 


1070 Credem fratrum 


Ulturus eras, eversa insulari urbe Taphiorum. 
44m. Fuga, fuga, senes, procul ab esdibus 


Currite, fugite furiosum 
Virum excitatum. 
1075 


- 


Mox cesdem alteram ad cedem addens, 


Bacchabitur per urbem Thebsnorum. 


omissa putetur apodosis, Aliter apodosis 
hoc versu incipienda esset, scribendo πρὸς 
"Berséórs «.. Herman. 

1069. ss. ὅσε )dpaeri e& Divos ὁμεοσ σύρων 
*EpsAAas lnerodku» Ταφίων «solnAvpeves ἄσεν 
«ίρσας.} Οἱ TáQus na) oi Τηλεβόα; σερατιύ- 
easeis ἐφ) φὰρ "HAisegéenes βεῦξν ἀνεῖλον 
φοὺς αὐτοῦ σαῖδας, τῆς Αλημήνης ἀδελφοὺς, 
φῶν ϑιιμμάτων ὑπιραγωνιζερμίνους. Ὁ δὲ 
vario ἀχθεσθεὶς σὸν ᾿Αλυμήγης γάμον lad- 

yapticSus τῷ ϑίλονφι διεκδικῆσα;, σὸν 
saves «wv σαΐδων αὑτοῦ. Ὁ e» Agpi- 
eqéo ἱπισερατιύσας ἀνεῖλεν nbeo);, nai Tá- 
Qe» τὸν νῶσον εἷλεν, πρὶν τῷ ᾿Αλπριήνῃ συνελ- 
Ses Nee Aye: Táfos γὰρ, ἥν εἶχον οἱ 
Ἰόφια παὶ Τηλιβόέαι ληΐσειρις ἄνδρις, ὧς 
* αὐτοὺς nau, νῆσος do, pin τῶν 
᾿Εχινάδων «i» πρὸς τῷ ᾿Αχιλῴψ' ὅϑεν ὀρϑῶς 
Ἑῤρισίδπε αὐτὴν uaAu Ταβίων πιρίκλυσεον 
ἄστυ, οἷα δὴ νησαῖον. De hac re ita He- 
siodus Scut. Herc. v. 15. de Amphitry- 
one loquens: Οὐ γάρ s! de» moie λεχέων 
ἐσιβᾶνα: WeQigeo "HAsavovse rus, πρίν γε Qé- 
ee» σίσαισο κασιγνήτων μυγαϑύμων Ἃς ἀλό- 
£e μαλερῷ δὲ πασαφλίξωι cep) κώμας 
᾿Διδεῶν Ταφίων i Τηλεβοίων. "Vide 
supra i 


v. 60, item Apollonii Rhodii 
et Hesodi Scholisstas ad 
Herculis Scutum, et Apollodori Biblio- 


thec. Lib. IT. c. 4. δ. 5, 6, 7. Eust 
thium in Odyss. «΄. etin Dionysii Peric- 
gesin, Stephanum πες σόλιων et lexico- 
grasphos. — Barnes. 

1070. Φόνον ὁμοσαόρων) Fratrum x. 
Alemens, qui a Taphiis io occmi 
sunt. Apo'lod. Lib. 11. c. 4. sect. 6. 


Mug. 

ὁμοσαόρων) Hesiod. Scut. Herculis v. 
17. Κασιγνήτων μεγαϑύμων. — Barnet. 

1070... Φόνον ὁμοσασόρων ἔμελλες ipo] 
"Ἔμιλλις hic secundain corripit, — Versus 
enim est asynartetus ex penthemimeri to- 
chaica, et dochmaico. —Heuth. 

1071." Epi2.2.45 lnerod£u»] Cusn ulcisci pa- 
rares, i. e. antequam Hercules genitus 
esset, quod factum est, expeditione in Ts- 
phios finita. Apollod. Lib. II. c. 4. sect. 
6. Hesiod. Scut. Herc. v. 15. et aeq. 


Mv. 

1073. Διώκιτ.,} Hesychius: διώπων — 
pe donis φιύγειν, ubi vide, qua in nou 
citantur. ug. 

1075. Addidi δ. Herman. 

1076. Addidi JY. Herman. 

ἀναβαν χεύσει Καδρμιίων paid Mean 
χεύσει primam bic producit. Versus est 
azynartetus ex duabus penthemireribu: 
trochaicis. — feat. 


HPAKAHZ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 
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ΧΟ. Ὦ Ζεῦ, τί said ἤχϑηρας ὧδ᾽ ὑπερκότως 


Τὸν σόν, κακῶν δὲ κίλαγος εἰς τόδ᾽ ἤγαγες. 


ἩΡ. Ἔα, 


1090 


1080 Ἔτους μέν εἶμι» καὶ Qidopy, ἅπερ με δεῖ, 
Αἰϑέρα τε καὶ γῆν, τόξα -Y ἡλίου τάδε" 
Ὡς δ᾽ ἐν χλύδωνι καὶ φρενῶν ταροίγρμοιτι 


Πέχτωκα δεινῷ, καὶ πνοὰς Spe crée, 


1095 


Μετάρσὶ,, οὐ βέβαια, πνευμόνων ἄπο. 
1085 'Idoó, τί δεσμοῖς, ναῦς ὅπως, ὡρμισμένος 


Clo. O Jupiter, quare odisti adeo immodice filium 
Tuum, et induxisti in mare hoc malorum? 


Her. Hem. 


1080 Spiro quidem, et video quss me oportet, 
Aérem et terram, et radios hosce solis. 
Ut in tempestatem, et mentis perturbationem 
Incidi gravem, et spiritus ferventes duco, 
Sublimiter, non sequaliter, ex pulmonibus. 
1085 Ehev, quid vinculis, ceu navis, devinctus, 


1077. Hunc et sequentem versum, qui 


in libris Herculi tribuebantur, Scaliger 


Amphi , Hesthius et Tyrwhittus 
Cro eerie dos censuerunt. Herman. 
e d Wakefieldius ὑπιρεύπνε; et laudat 
ad JEsch. Agam. 476. tacet Her- 
mannus.  Kimsi. 
Hoc distichon sub persona Ampbitry- 
Uus, meo judicio, hittus [οἱ ante eum 
Hesth.] Choro tribuit. b Hercule 
certe non enunciari, ostendit v. 1105. 
Musg. 
Ὦ Z5] Hoe distichum Scaliger sub 
persona A orhicryenis continust, Hercu- 
lemque facit loqui incipere ad "Ea. 
Barnes. 
1078. «65 MSS. Steph. e^. Muse. 
καχῶν σίλαγο,} Vide Erasmum in Ads- 
| Mare malorum. [116 Hippolyt. v. 
824. Κακῶν Y ἡ σάλας σίλαγος εἰσορῶ. Tta 
lon. v. 925. Of μων" μέγας ϑησανρὸς el*yso- 
oes, Pornet 
9. , xtra versum itur. 
Vide ad Yon. 1 1311. Barnes. p 
1061. esta 9᾽ 4A; vráh-] Τόξα ἀκπσῖνας 
καλεῖ, μεταβερικῶς. lta radii solis Apol- 
linis dicuntur sagitte; radios enim sol, 
ut sagittas, in terras jaculatur, atque spar- 


git ex inexhausta sua lucis pharetra, ut 
orbem collustret. Hinc Apollo Tefew 
colitur in Sicyone.  Hesycbius: Tee 
βουνός" τοῦ ᾿Απόλλωνος, τοῦ i» Σιπυῶν. 1deo 
et ἱκηβόλος, ἑκατηβόλοι, ἱκασηβελίτης, lnd- 
teyss, Apollo ἃ Ῥοδιεὶδ dicitur, ut et Dis- 
D& ἰοχίαιρα, et τοξότιε, et utrisque arcus 
et sagittee tribuuntur, ob hanc nimirum 
radiorum jaculationem. | Barnes. 
1082. Σ᾽ ab Reiskio et Wakefieldio ad- 
ditum. Herman. 
Reisk. scribit ὡς Σ᾽ ἐν ob precedens pis. 
Beck. 
1085. ss. ' 196. ei δεσριοῖξ, ναῦς STU; M . 
μένος Νιανίαν θώρακα na) βραχίονα ΣΙρόσειρει 
ϑεαυστῷ λαῖνῳ τιιχίσμαφτιι H. μὲν Mn 
γείσονας θάπους 1x05] * Friget, vehementer 
friget, nec loci granditatem spirat, huwi- 
les locutio, «6 pes φειχίσριαι τι. Liquido 
mihi constat Euripidem non adeo negli- 
genter venustam figuram adminietrasse, 
nec ad hunc morem non 
scripsisse versus pulcherrimos: '1jes. e; 
δεσμοῖς, ναῦς ὅσωε» ὡρρωσρένος Numvíns ϑώρα- 
za na) ffenxion, Θραυσσῷ «ροσήμμαι λωΐ- 
νῳ vuxiepaci) Muro alligatus tum vincu- 
lis, ut in portu navis. Wakefield. Ele- 
gantia verba magis quam emendationis 
accuratio hanc totam notam adscribe- 
mus faciunt. Legimus, Πρὸς ἡμιϑραύσεῳ 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Νεανίαν Sopgaxa καὶ βραχίονα 


Πρόσειμοι ϑραυστῷ λαΐνῳ τειχίσματι ; 
Ἦ μὴν νεκροῖσι γείτονας ϑάκους ἔχω, 


Πτεερωτὰ δ᾽ ἔγχη; τόξα v ἔσκαρσαι πέδῳ, 
1090 "A πρὶν καρασαίζοντ᾽ ἐμοῖς βραγίοσιν 
"Ecos πλευράς, ἐξ ἐμοῦ τ᾽ ἐσώζετο. 


Ἢ sov κατῆλϑον αὖϑις 


Juvenilem thoracem, et brachium, 


εἰς Ado πάλιν 


Adsum ad fractam lapideam columnam? 
Sedeo, vicinas mortuis sedes habens, 
Alatueque sagittz, et arcus sparsi sunt humi, 


1090 Qjue antea meis brachiis adjuncta, 


Servabant latera, et a me servabantur. 


Numnam redii iterum ad inferos, 


λαΐνῳ σωχίσμαει, "Hus, νικροῖσι γιίφονας 
ϑάπους, ἔχων, quod hic ἡμίϑρανσσον «ιι- 
xiepa, supra διχοῤῥαγὴς κίων appellatur, 
v. 1003. In secundo versu, emendatio- 
nem Musgravii recepimus, Hermannus, 
quem vim ἢ μὴν rectius babere oportuit, 
cum Wakefieldio legit : *H μὴν νεκροῖσι γεί- 
vows ϑείπκους ix». Qui emendationem 
nostram vetsus antecedentis laudant ἡμί- 
9, lexicis suis addent. δ νι. 
'13€] Malim, ἰοὺ. Neminem enim 
hactenus adesse animadverterat v. 1097. 
Musg. 
1085. ss. Ἰδοὺ, τ΄ δεσμοῖς, ναῦς ἔπως ὁφμωσμένος, 
νιανίαν δράκα καὶ βεαχίονα 
πρόσυμι ϑεαυσετῷ λαΐνῳ τυχίσματι 
"H μὸν vascos: γείεονας ϑάπευς ἔχω. 
Tentavimus olim : 
αρέσωμε ϑεαυστῷ Aulo T' 'EPEIZMATI 


in Specimine Emendd. p. 110. quod ad 
columnam alligatus erat Hercules ; 


ἀνήπτοριεν πρὸς πίονα, 


v. 1006. Certe verbum σείχισμα de co- 
lumna usurpatum insolens videri debet. 
In seg. versu hsremus in *H μὲν quod 
Musgravius felicissime correxit in 

Ἡμῶν vtseoiei γείτονας Sexeus ἔχων. 
Mihi in mentem venerat ; 


Καὶ uds γεκροῖσι γείτονας ϑάπους ἴχω. 


v. Hogeveen Doctr. Part. Graec. p. 599. 
ed. Schüz. Jacobs. 

1087. Jacobs Spec. Em. p. 109. s 
id quod hic λάζνον σείχισμιαι vocatur, sopra 
V. siw» erat. Quare forsitan legere pos- 
sis: 


ztéeujs ϑεαυστῷ λαΐνω y. ἐρώσματι. 
Bed. 
1088. Libri 4 μὲν. "H ax» jam Wake- 
fieldius. Muegravius Inn : Pire. 
Herman, 
Haud dubie mendosum est "H gi 
Legendum forte : 


μα vixcemri γείτονας ϑάνους (ruv. 
Mag. 

"H μὲν νιπροῖσι γείφοναις Sénes] Hux 
versum Scaliger extra sedem putat et dis- 
poni vult inter versum 1091. "Ἔσωφι σλι» 
ῥὰς, etc. atque versum 1092. "H eve zac- 
349«» etc. — Sed nulla bujus dispositio- 
nis mihi videtur necessitas ; non enim bic 
per νιπροῖσι manes notat, sed occisorum ca- 
davera, nempe uxoris et trium liberorum ; 
quos nondum agnoscit Hercules, sed mi- 
ratur, juxta mortuos se positum, et sagit- 
tas suas hinc inde sparses, etc, — Barnes 

Reisk. conjicit : τί μὴν νεκροῖσε. 

1089. Ald. Brub. Herv. prima evies- 
σὰ € ἴγχη. τόξα δ. Herv. secunda, rell 
σειρωσὰ σ᾽ ἔγχη, φίξα «. — Herman. 

1092. σάλιν et μολὼν in edd. Comme- 
lin. Paulli Steph. et Barn. permutatis 


- 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ MAINOMENO. 


Εὐρυσϑέως δίαυλον εἰς “Αἰδου μολών; 
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1105 


"AA οὔτε Σισύφειον εἰσορῶ πέτρον, 

1095 Πλούτωνά v', οὐδὲ σκῆπτρα Δήμητρος κόρης. 
"Ex vo) πέπληγρναι" ποῦ τότ᾽ ὧν ἀμηχανῶ; 
3, ric ἐγγύς, ἢ πρόσω Φίλων teur, 


Δύσγνοιαν ὅστις τὴν ἐμὴν ἰάσεται; 


1110 


Σαφῶὼς γὰρ οὐδὲν οἶδα τῶν εἰωδϑϑότων. 


Eurysthei reciprocsm viam δὰ inferos profectus? 
Αἱ neque Sisypheum intueor saxum, 
1095 Neque Plutonem, neque sceptra filie Cereris. 
Obstepui certe.  Ubinam sim ignoro. 
Eheu; quis prope, vel procul est, meorum amicorum, 


Qui mese ignorantis medeatur ἢ 


Nihil enim certo agnosco consuetorum. 


sedibus tur. Musgravius recte suis 
breite MSS, ermdd. Ald. Drub. 
Her. Brod. Probanda videtur conjec- 
tus Piersoni in. Verisim. p. 224. lyraAa;; 
pro εἰς * Ades restituentis, quod tamen non, 
ut illi placet, v. 1093. sed v. 1092. fa- 
Gedum e&t, Herman. 


ων lta MSS. Steph. Ed. Ald. οὖ. 
*«  Musg. 


1092. s. Sic constituendi, adjuvantibus 
τε, edd. seu κατῆλϑον αὖϑις εἰς ἅδον, πο- 
i» Εὐρυσϑίως δίαυλον, ὡς σταδιεὺς, μολών. 
“τὰ est nostrum ich bin doch wohl nicht 
tvan. — Reisk. 

1095. Merito Piersonum offendit εἰς 
Üe repetitum. — Reponit autem, quod 
«ne msgnam speciem habet : 


EitorS ug δίαυλον ἱντολαῖς μολών. 


Ἐνενεϑήίως ἰνεολαῖε, ut infrav. 1269. Male 
I1 Edd, recent, σώλιν hunc versum ter- 
''Iàt, μολὼν vero prescedentern, intermu- 
tas quas in Aldina et MSS. 
obtinent, Musg. 

1094. Ut vulgo legitur, hujusce loci 
SDNUS egt Herculem, non "Sisyphum 
^pidemque ejus, sed Piutonem, videre. 
Sic schylus Prom. 244. iy$ γὰρ" sie" 
e Vinh edàs. “ Exe»ter, εἰσιδοῦυσά € 
λγύνθην nias, Ibid. 960. "Hpagru. ὡς Κ᾽ 
2^4 οὔφ᾽ ine, λέγων Καϑ' ἡδονὴν, σοΐ e 
rw. Euripides Heracl Καὶ μήτε κιν- 


δύνενε, σωϑήσω σε μοι Tixy. His in locis 
negativus, οὔτε vel μήτε δὰ sequentem 
sententize partem non attinet. Hunc lo- 
cum igitur fscile corrigamus. 'AAXA' οὖσι 
Σισύφιιον εἰσορῶ πίσρον, Πιλούτωνά «€. Pot- 
est etiam legi οὖσε σκῆσσρι, servante 
ejes Σισύφειον.  Emendationem priorem 
malumus. Or, ssepius ponitur post ἀλλὰ. 
Vid. Vol. X1X. p. 482. libri cui titulus. 
The Edinburgh Review. — Fortasse etiam 
ἠδὲ σκῆσσρα cum Wakefleldio legere de- 
bemus  Eímsl. 

míres,] Ed. Ald. στιρὸν. — Muasg. 

Xwófues εἰσορῶ einem] Pindari Scho. 
liast. Σίσυφος δὲ σίσρον μίγισεον εἰς ἀνάνφη 
φόπον ποριίξων, καὶ ὀπόσι εἰς ἄπρον lASo φτοῦ 
φόπον, ἀσολισϑαΐτονται σὸν λίϑον αὖϑις ἀκνί- 
γων. Apollodorus Bibliothec. Lib. I. c. 
9. $.3. Κολάξισαι δὲ Σίσνφος i» ἄδου, wi- 
epo» «αἷς χερσὶ καὶ «n κιφαλὴ πυλίων, na) 
φοῦφσον ὑτιρβάλλειν ϑίλων' οὕφος δὲ ὠϑού» 
μενος ὑπ’ αὐσοῦ, ὠϑιῖσαι πάλιν εἰς τοὐπίσω. 
Hinc Horat. Optat supremo collocare 
Sisyphus in monte saxum. Partim ex 
Brodzi notis. Barnes. 

1096. σοῦ «ev ὧν ἀμηχανῶ 4) Ubitan- 
dem positus, locum ignoro? Male inter- 
pres: et, ubinam sim, ignoro.  Muag. 

Valck. ad Hippol. 938. hunc versum 
corrigit ita: "Ew «e πίσληγραι" σοῦ ποτ᾿ 
εἰμ᾽ ἀμηχανῶ. Beck. 

1097. Male legebatur ei; ἰγγύε- 

Herman. 
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1100 AM. Γέροντες, ἔλνω τῶν ἐμῶν xaxov “ἔλας; 
XO. Κάγωγε σὺν σοί" μιὴ προδῷς τὰς ξυμφοράς. 
'HP. Πάτερ, τί κλαίεις καὶ ξυναμπίσχει κόρας, 


Τοῦ φιλτάτου σοι τηλόϑεν πωιδὸς βεβώς; 


1115 


AM. Ὦ τέκνον, εἶ γὰρ καὶ κακῶς πράσσων ἰριός. 


1105 ἯΡ. 
ΑΜ. 
'HP. 


'HP. 


Πράσσω δ᾽ ἐγὼ τί λυπρόν, οὗ Qazovpposig; — 
"À κἂν ϑεῶν τις εἰ “άϑοι, καταστένοι. 

Μέγας y ὁ πόρυπος᾽ τὴν τύχην δ᾽ οὕτω λέγεις. 
ΑΜ. Ὁρᾷς γὰρ αὐτός, εἰ φρονῶν ἤδη κυρεῖς. 
Eís', εἴ τι καινὸν ὑπογράφει τῷ ws (Diu. 
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1100 4m. Senes, num ibo prope mes mala? 
Cho. Et ego tecum, non prodens calamitates. 
Her. Pater, quid ploras, et tegis oculos, 
À charissimo filio tuo longe discedens ? 
4m. O fili; es enim meus, tametsi ipfelix sis. 
1105 Her. Quid vero ego mali patior, quamobrem plores? 
4m. Que, si quis vel Deorum pateretur, gemeret. 
Her. Magnum sonans vox est: sed casum nondum dicis. 
4m. Vides enim ipse, si jam mentis es compos. 
Her. Dic, si quid novi criminis vitas mes intentas. 


1100. Hic demum Chorus ex orches. 
trs prodit in scenam ipsam. — Beck. 
1101. σροδοὺ, Ita M88. Steph. Ald. 
wesés. Muse. 


110€. 5. Het, τί πλαίως. na). συνωμαίσχῃ 
πέρας 
Τιῦ φιλσότου rti τηλόϑεν παὐδὸρ᾿βιβώς. 
Videsis an scribendum sit 


nal συν μοΐσχῃ πάρα, 


ut v. 1226. Heraclid. 540. Ion. 1476. 
Electra 108. et passim. — Jacobs, 

1106. Emendatio hujus versus Cantero 
debetur. Ed. Ald. 4aay9i» ev, ivan", οἱ 
καταστίνω. Musg. 

"A s' ἄν ϑιῶν en εἰ σάϑωι, Saras viso.) 
lta rectissime hunc versum, distinguendo 
male olim juncta, legit Canterus Nova- 
rum Lection. Lib. V. c. 1. Henr. Ste. 
phanus, cum non valeret mentem loci as- 
sequi, falsis codicibus iterum se vendita. 
bat, et frivolis con is impeditiorem 

; de quo idem Canterus: δε. 
phani guidem, hoc de loce misere se tov- 


queniis, valde sme miseret. Scaliger εἰ 
JEmil Portus hanc lectionem laudent. 
Duportus ἄγαν legi haud adeo feliciter, 
csetera probat. Vetus lectio ita se habe- 
bat: 'AxesSié» τίς εἶσαϑ', οἷ nacarcin. 
Qua nihil absurdius. Joh. Brodmus de 
&xa» exponendo mire nugatur. In ba 
re Canterus primus recte vidit. Barnes 

1107. Μίγα, y'] Ita MS. 4114. In 
Ed. Ald. deest γ᾽, metro laborante. Ul 
timam certe corripit μέγας, Soph. Aj 
v. 205.  Musg, TM » 

1109. ὑπογράφῳ] Vox, ut videtur, for- 
ensis. Themistius V. eà» ávesq- 
eias ὑμῖν mysterio», ἣν ὑπογ, 5εϑ' 
ἡμῶν οἱ κομιψοὶ πατήγερο. — Verte igitur: 
Dic, an novi criminis aliquid vite mcs 
intentas. 


1110. Musgravius E! wwzí$9' "Ade 
Bénxces εἶ, φράσαιμεν ἄν. Non opus vide 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ. ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


1110 AM. 
'HP. 
AM. 
'HP. 
AM. 


319 


E; μηκέϑ᾽ “Αἰδου DBágyoc, ἐκφράσαιμεν ἄν... 
Πακαΐί, τόδ᾽ ὡς ὕποπτον ἡνίξω πάλιν. 

Καί e, εἰ βεβαιὼς εὖ φρονεῖς ἤδη, σκοτὼ. 
Οὐ γάρ τι βακχεύσας γε μέμνημαι φρένας. 
Δύσω, γέροντες, δεσμὰ παιδός, ἢ τί δρῶ; 


115 ἯΡ, Καὶ τόν γε δήσαντ᾽ sis - ἀναινόμεσιγα γάρ. 
ΑΜ. Τοσοῦτον ἴσϑι τῶν κακῶν τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἕα. 
'HP. ᾿Αρκεῖ cien] γὰρ putt εῖν» ὃ βούλομαι; 1129 
AM. Ὦ Ζεῦ, καρ Ἥρας 21 ὁρᾶς “γρόνων. vas ; 
'HP. 'AAX 3 τι κεῖϑεν πολόροιον «εὐσόγεγαρον: 


1110 4m. 


Si non amplius Ditis famulus es, dicam. 

. Papse? ut hoc suspectum obscure dixisti iterum. 
Et te jam considero, an constanter animi coropos ais. 
. Atqui non memini me mente captum fuisse, 

Senes, solvamne vincula filii, aut quid agam? 


1115 Her. Dic etiam eum, qui ligavit: moleste enim Aoc ferimus. 


4m. 
Her. 


Tantum scias malorum : caetera vero omitte. 
Sufficitne enim silentium, ut discam que cupio? 


4m. O Jupiter hsc (videsne) a sede Junonis profecta sunt. 
Her. An aliquid ab illa mali passi sumus? 


Urt. Mani9" pro μὴ xa9' Canteri emen- 
does. Herman. 

Docui ad Hippolytum v. 551. legen- 
dum esse ; 


V nas3' ἄδου Básyoc εἶ, φράσαλμεν hr. 


Squidem non. amplius Ditis famulus es, 
dicam. Viderat Canterus, je μὰ καϑ' 
Wribendum esse μη κίϑ', sed alterum non 
UÜpt — Muss, 
LL μὴ καὶ " Adeo Dánxor,] Bászxss, ue 
"5 Mera, ἣν ἰρωκΐνεφο Up dier ἀνιὼν Rer 
Centers legendum putat: Εἰ μηκίϑ᾽ λυ. 
Saliger legit zacgies pro καφαιῖδον, fioc 
PO κατηεῖδον, ab Διΐδω, Cano, nescio, qua 
Tménte, Certe Bacchus hic pro furore, 
Talis Bacchantibus adesse solebat, qua. 
"que modo IXercules ostenderat, sumi- 
Ur, . Jarnes. ! 

ok avalt: Ej. μὴ ᾿πράτω σου Bás- 
retur teneret furor, nisi tibi domina- 


Ill. $up,) Ab 'Ha&éaw, thema 


*hirréa,, (ete loquor. Hinc senigme, 
^"ya& sb abe, parabolica locutio. 


t 


Αλνίξομωι vero laudo, Horner. wie) γάρ σι 
Beeres aividip! ἁσάνεων. | Barnes. 

1112, Aut σι leg. cum vet. ed. loco τι; 
aut οὐ γὰρ βιβαπχινκώς.. — Reisk. 

1115. ἀναινόμισϑα) Defendat forte ali- 
quis ex Theognid. v. 710. bujus fab. v. 
1219. Mihi vix dubium est, quin scrip- 
serit auctor ἀσιμώρισθα, infames reddi- 
mur. — Musg. 

:1117. Recepi Heethii emendationem. 
Vulgo ἀρκεῖ. eimi γὰρ paStis οὐ βούλομαι. 
Herman. 

Levi mutatione emendaveris, quod et 
vidit Hesthius : . 

àquii eus) γὰς ua Suy, ὃ [τοὶ ἃ] βούλομαι; 
Silentiumne ergo sufficit, ut discam, 
cupio? Idem in Andromeda, quanquam 
aliis verbis, dixerat: σιγῷει σιωπὴ δ᾽ ἄσο- 
ges ἱρμανεὺρ λόγων Tyrwhitto placet eue 
γὰρ παϑιεῖν οὐ βούλομαι. — Muss. 

'Aenu]  Tebvo ἀρκεσϑω σεν σάτερ, $n 
wárra σρανῶφ λύγισθαί uot ϑίλω, καὶ οὗ 
βούλομα; σινπῇ ravra μαϑεῖν. — Barnes. 

Forte, μεϑεῖναι βούλομαι volo enim si- 
lentio pratermittere. — Reisk. 
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1120 AM. Τὴν ϑεὸν ἐάσας, τὰ σὰ περιστίλλου πακα. 
"HP. ᾿Απωλόμεσδα" συμφορὰν ἕξεις vir. 


ΑΜ. 
HP. 
AM. 


ἸΙδού, ϑέασαι τάδε τέχγνων “εσήματα. 


Οἴμοι» vi» ὄψιν τήνδε δέρκομαι τάλας: 


᾿Απόλεμον, ὦ " qai, πόλεμον ἔσαευσας τέκνοις. 


1135 


1125 'HP. Τί πόλεμον εἴπας; τούσδε. “τίς διώλεσεν; 


ΑΜ. 
ἭἫΡ. 


ΑΜ. Mani: i ἐρωτᾷς δ᾽ ἀσλὲ d ἑρμηπύματα. 
Ἦ καὶ δώριαρτός εἰμ᾽ ἐγὼ φονεὺς ἐμῆς: 


'HP. 


Misea Dea, cura tue mala. 


Σύ, xci σὰ τόξα, καὶ ὶ ϑεῶν ὃς αἴτιος. 
Τί φής; τί ὃ ράσας: ᾧ κάκ ἀγγέλλων πάτερ. 


1140 


. Periimus! aliquam calamitatem occultas ? 
Ecce, aspice liberorum cadavera haec. 
. Heu me, quale spectaculum video miser ? 


Am. Infelix, O fili, bellum studiose feciati liberis. 


1195 Her. 
dmn. 


Quid bellum narras? quis perdidit hos? 
Tu, et arcus tuus, et deorum quisquis est autor. 


Her, Quid ais? quid feci? O pater mala nuncians. 
4m. Insapiens: quais autem miserabilem narrationem. 
Her. Àn et uxoris mem sur ego interfector ? 


1118. M 86: Ὦ Z49, wae' Ἥρας 
(δὲ dede 1) ϑεύνων τάδε. — Non opus. 


Herman. 
Distinguendum : 
8 τῶ, παῤ Ἥρας (ἂρ ἐρᾷ) ϑεύνων τάδε. 


1191. Legebetur [tus «5e. Primus 
Brodeus Aíjus pro ἕξων, inde alit — Sig. 
num interrogationis recte omisit Wake- 
flieldius. "Efus non mutandum. Vide 
Orest. 2948. Suppl. 1058. Yon. 1554. 


Herman. 
Qu] Certatim emendant vii doct 
λέξεις. Mihi magis arridet eviyus. Phan. 
v. 1229. παπκόν «: nus, xa) σείγωρ ὑπὸ 
cing. Musg. 
ἵξες Brodarus, Canterus Scaliger, 
Altus legunt, quee vera videtur lectio. 


Jarnes. 
λίξως, aut ἐρεῖς, etiam Reisk. Beck. 
1122. αἰσήμανα ILecnarn, cadavera, 

ὥ 


€ oris dicuntos, a vé vise,  Pho- 


que et 
nis. v. 1715. *0 φίλα swínav 5&9) 


ἀϑλίον πατρός- JBarnes. 

᾿Ανόλεμον “πόλεμον illustrat Brunck. ad 
ZEschyl Prom. 912. Beck. 

1196. καὶ ϑεῶν δε αἴτως.} Junonem in- 
nuit, sed cum non ausit eam nominatim 
citare, tie ira magis iuflamanetur, οὐβηρ»- 
τ δὲ: quuquis fuit ille Deorum, 3us 


afeveg. 
u ν- 


" MISI. σαιναγβῶ 
Φεε.} Bic "nd in post 
"App 8 


Sic Euripides Phenis. v. 257. 
σύλιν vios ἀσεδων. — Barnet. 
1133. Sic libr. Nihil afferunt critici, 
quod vel commemoratione dignum sit. Si 
id video, scribendum est, 4 γὰρ £ 
οἶκον laBányiw ἱμό.. Non est in 
ἰκβάεχινμα, sed ejus vocsbuli interprets- 
tio fuit à Báxywesu, cujus vestigia in 
textu habemus Mox Ald Herr. pr. 
Brub. Jorevxzu. Csot. jveevy 8. Herman. 
ÁA'Bény:r] Legeudum cum HReiskio 
ἃ Basxsis, velut Bacchus. — Nota sunt vel 
ex Horatio secta. Pentheos ἃ Baccho dis- 
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11380 AM. 
'HP. 
AM. 
HP. 
AM. 

1135 "HP. 
AM. 
'HP. 
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Μιᾶς ἅπαντα χειρὸς ἔργα σῆς τάδε. 
Ai ai- στεναγμῶν γάρ με περιβάλλει νέφος. 
Τούτων ἕκατι σὰς καταστένω τύχας. 

Ἢ γὰ curtpal οἴκεον, 3] βάκχευσ᾽ ἐμόν; 1145 
Οὐκ οἶδα, «λὴν ἕν’ πάντα δυστυχεῖ τὰ σά. 
Ποῦ δ᾽ οἷστρος ἥμας ἔλαβε; τοῦ διώλεσεν; 
"Os ἀμφὶ βωμὸν χεῖρας ἡγνίξου πυρί. 
Οἴμοι" τί δή γε φείδομαι ψυχῆς ἐμῆς» 
Τῶν φιλτάτων μοι γενόμενος παίδων Φονεύς, 


1150 


Koux εἶμι πίτρας λισσάδος τρὸς ἄλματα, 


1130 4m. Hsec omnia sunt unius manus tus facinore. 

Her. Heu, heu! cireumdat enim me nubes luctuum. 

4m. Propter hec deploro tuas calamitates, 

Her. An etiam confregi meam domum, ut furore percitus ? 

4m. Haud scio preter unum hoc, amnia tua sunt infelicis, 
11δ5 Her. Ubi vero furor nos invasit? ubi perdidit? 

4m. Quum ad aram manus expiabas igne. 

Her. Heu me! quid igitur parco vits mes, 

Cum factus sum interfector meorum charissimorum liberorum ? 


Nec ad politi saxi saltus eo! 


Jie πον lesi ruina, de quo vid. nostri 
Becchas v. 625, λέμε. 
Heath. emendaverat: ᾧ βάνχεν". 


1134. De i 


1136. “τ᾽ ἀμφὶ βαμὸν χεῖρα, ἡγνίζου 
vwi] Itasupra Nuntius dicit, Herculem 
*um primum furore correptum, quum ad 
tera tonem ex altari flammantem tinc. 
esset in lustrali, v. 923. Μμίλ.- 
λιν B Δαλὸν xu IDE φίρειν, εἰς χίφηβ᾽ e 
βέψιην ᾿Αλαμάνης vinos, ἴσφη eurn, etc. 
Barnes. 


particulas 
Aristoph. Nub. 677. 783. 
Amid Euripidem inveniuntur ià Iph. 
Sur. 944, Suppl. 175. quo in loco non 
mes sententia, Porsonus ad Hecub. 


od in tex- 
. Prom. 


746. τί We iud Cd» πίρδος, ἀλλ᾽ cin ls 
«τάχει 'Ejey ἱμαντὴν esed! ded σεύφλου 
wíreas; ; Soph. CEd. T. 1159. Tí 33€ ᾿γὼ 
οὐχὶ φοῦδε «so φόβον σ᾽ ἄναξ, 'Ἐπιΐσερ εὔνους 
ἄλϑον, ἱξιλυσέμηνι Eurip. Hippol. 1063. 
*(1 310, φί δῆφα σοὑμὸν οὗ λύν στόμα, Ὅσνις 

" $9 ὑμῶν, olg σίβω, διόλλνμαω, Aristopli, 
Ly 181. Τί δῆσα «ave οὐχ ὡς «dx ren, 
Λαρμιπισοῖ, Ἐξσνιωμόσαμιν ὅφως ἄν ü)jnnvrog 
Tx»; lbid.1159. Τί 389" ὁτηργμίνων et 
πολλῶν ndvynaS uo Μάχισθε, κοῦ rasteO3 τῆς 
μοχϑηρίαι. Ex hisce quinque exempla 
triaadscripsit Elrasleius (ad Heracl. 805.), 
et hoc in loco «ο΄ δῆτα prmfert. Elms, 
leius quoque signum in j ante 
φονεὺς poni deberi dicit, et verba sequentis 
novam sententiam novamque questionem 
incipere debere: Οὐκ εἶμ, τίσραι λισσείδος 
vois ὥλμαφα, Ἢ φάσγανον πρὸς ἧπαρ W- 
asereisns, Tínseig δικασσὴς aipacves γενήσο- 
psi, Ἢ σάρκα τὴν lai» κατιμπρήσας wupl, 
Δύσκλιειαν, dH aiu wy, ἀπώσομιω Das 
JNonne ibo meipsemque de rupe pracipi- 
tabo, &c. Sic Androm. Οὐ swaediuse 
κόμαν, οὐκ ἰσιϑήσεμμω lup κάρᾳ κεύ- 
snp χερὸς ὁλοὺνι Nonne capillos vellicabo, 


ΧΩ 
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1140 Ἢ φάσγανον σοὺς ἧπαρ ἱξακοντίσας, 
Τίκνοις δικαστὴς αἵματος γενήσομαι: 
Ἢ σάρκα σὴν ium κατερυπρῆσας πυρί, 


Δύσκλειαν, ἣ μένει puo, ἀπώσομαι βίου; 


1155 


AAX ἐμποδών poi ανασέμιων βουλευμάτων 
1146 Θησεὺς δδ᾽ ἕρπει; ξυγγενῆς, φίλος τ ἐμός, 
᾿Οφϑησόμρεσϑψα;, καὶ φεκνοκτόνον μυύσος 


1140 Aut gladio in hepar adaeto, 


Vindex fiam sanguinis liberorum: 


Aut carnem meam cremans igni, 


Infamiam vitse, que, me manet, repellam? 
Sed impedimento mihi letalium consiliorum, 
1145 Venit Theseus hicce, cognatus et amicus meus. 
, Conspicienus ab eo, et ceesorum liberorum piaculum 


ἃς, Hel. 550. Οὐχ ὧν ὃ σὥλος, ἢ 
Βέπ χη 3vs, Táee rbd eiar Med. 
874. Οὐκ ἀσαλλαχϑήσομει Θυριῦ, Conf. 
ZEsch. Suppl. 845. Οὐκ οὖν, οὐκ οὖν ' (sup- 
plendum ἔσονται) φιλμοὴ, τιλριοὶν Xni σειγ- 
μοὶ, “ολναίμων φόνος | ἀποκοσὰ seacás | 
Nonne crines evellam. — Cujus loci vim 
minus recte interpretes intellexerunt. 
KEimsl. 
φί δή ys φείδομαι ψυχῆς lpng,] Videbi- 
mus postes ad v. 1258. quod Hercules, 
quanquam nunc de morte sibi inferenda 
malis suis distractus deliberat, voluntariam 
mortem, seu Αὐφοφονίαν, timiditatis dam- 
net - Αἱ quod etiam impium sit, de vita, 
velut ex arce nobis nostreque fidei tradi- 
, ta, duce invito egredi, testatur in Platonis 
Phedone, sect. 5. Socrates, i ita loquens: 
Ὁ pl» οὖ» ἐν ἀσιῤῥήτοις «ie αὗτῶν ἀνϑεώ- 
-wr) λόγος» ὡς ἵν oim φρουρᾷ ἱσμεν οἱ ἄν 
πῶ wx οὐ δεῖ : veré» ix Ταύτης λύων, 
ἐσ xU», μέγας τε φίς Mu Quiviem 
na) οὗ row M. Ita quoque Le So- 
cratem Cicero de Somnio Scipionis : 
** Quare οἱ tibi, Publi, et piis omnibus 
retinendus est animus in custodia corporis, 
nec injussu ejus, a quo ille est nobis datus, 
ex hominum vita migrandum est, ne mu. 
nus humanum a deo assignatum defugisse 
videamini." Idem in primo T'usculan. 
Quest. Vetat enim dominans ille in no- 
bis deus, injussu hinc nos suo demigrare. 
Idem Ciceronis locus a Macrobio bene 
tractatur in Somnii Scipionis, Lib. I. c. 
15. Barnes. 


4 


1159. Amwvéle,] Ita bene emendat Bro- 
deus. vid. Androm. v. 5S1. Apollon. 
Rhod. Lib. II. Theocrit. IdylL. XXII. 
v. 57. Ed. Ald. λυσσάδοι. λές 

Κοὺκ εἶμι σί λισσέδος v, χλματα 
Androm. Αὐνάν ὁ ὡς ἐν τοὺ Scholiast. 
ác) Adag αἴσρας. Apollonius Argon. 
Lib. IJ. — eaJ ise «icons Δισσιάδες li- 
(ovre ἁλίβροχο. Theocritus: Egger ái 
"er » ὑπὸ λισσάδι wícon. — Brodaus. 

1149. saciepéórn;] 1ta. MSS. Steph. 
Ed. Ald. luepées;. — Muss. 

sacucresre;] Duportus legit éewept- 
σας, Sed καςιμπρήσας ex. vetustis. Codici- 
bus eruisse se Stephanus dicit, et hoc jam 
in Lexico receptum; quare maneat per 
melicet. Aldina editio una syllabs de. 
ficiens ipzeken; tantum habuit — Barnet. 

1145. O»rib 3) leen, συγγενὸς, φίλοι 
«' ἱμό,. Quomodo & Hercules 
consanguinitate erant inter se juncti, so- 
pra ostendimus ad Heraclid. v. 210.. et 
" 3T. iih es autem 'I'heseus sraicus erat 

e ac Pirithoi, utpote ab eo 

arcis Leneleti constrictus, ut etiam il- 

liue goa gestorum ermulus, testatur Plutarcho 
in Vita Thesei. Barnes. 

1147. Fortior evadet locutio, legendo 
cum Reiskio, φιλτάτῳ (ivo b Sic 
Soph. EL 15. Νῦν ei», Ὁ, στα, καὶ σὺ φ,.λ. 
φαφε ξίνων I1uAdJa, «i í χεὰ Mei i» «έχει βον- 
λενείον, — Emendationem hanc plane ne- 
glexit Hermannus. — Elm. 

Qréeos] Optime Reiskius (acie. 

ihil certe tius audituri erant Athe. 
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Εἰς opuquaSY ἥξει φιλτάτων ξένων ἐμῶν. 


Οἴμοι, τί δράσω; ποῦ κωκῶν ἐρημίαν 


1160 


Εύρω, πτερωτός, j κατὰ χθονὸς μολών; 
1150 iie, ἐν πέπλοισι κρατὶ τεριδάλω σκότος. 

Αἰσχύνομαι γὰρ τοῖς δεδρωμένοις κακοῖς, 

Καὶ τῷδε προστροκαῖον aijut oor Gao, 


Ly ^ b! 
Οὐδὲν κακῶσαι τοὺς ἀναιτίους 6A. 


1165 


Veniet in conspectum cbarissimi meorum bospitum. 
Hei mihi, quid faciam? ubi malorum solitudinem 
Inveniam! alatusne, an subter terram vadens? 

1150 Age, quid si vestibus tenebras offundam capiti? 
Pudet enim me scelerum, qus patravi, 
Et huic piacularem sanguinem irrogans, 
Nullo malo-aflicere volo innocentes. 


nienses, quam 'Theseum sic reliquis Her- 
culis hospitibus anteferri. λέμε. 

1148, ve. Herman. 

1150. Edd. vett. (' ἄν, omisso wíe- 
Aen, quod e MSS. Stephani receptum. 
Hesthius ἀν in ἐν mutavit, Herman. 

Φί ὅν wisAern) Vox σίσλοισ, MSS. 
Steph. debetur. — Musg. 

Φίρ᾽ d» νίσλοισι πραεὶ σιριβάλω enécer.] 
Henricus Stephanus primus it síe- 
λωισι, sed illi 4» in hoc loco haud sstis 
τρία videtur, ut neque Duporto, qui legit 
& is, pro eig ἄν et "Ea: non enim satis 
sibi in hac re constans videtur. Quid si 
fi οὗ legamus? Nec tamen ἄν omnino 
IDeptum 


L : ip i» σίσλοισ,» quia 
ἂν hic nollum locum habeat, 
Solebant Veteres semper in gravissimo 
luctu eaput tegere peplo. — Beck. 
, 1152. Vulgatum προσλαβὼν Canterus 
ἸΆ σρεισβαλὼν mutavit. Τῷδε est mii. 
Herman. 
προλαβὼν.) Recte Canterus φροσβαλὼν. 
icd neque sie persanatur ulcus — Legen- 


καὶ εὗνδι, sque vqgóarosó0 ὄμμα. σροσθαλὼν, 

vii» nazcsas τοὺς ἀναμτίους ϑέλων 
Contructio est: καὶ οὐδὲν κακῶσιω Silo 
τὸν; Tévh ἀνωινίοσς, σροσβαλὼν ἔμμια προσ 


Limit Quippe inquinar credebant 
eteres, quoscunque adspexisset tantum 
homo magno scelere irplicatus. 


otiosum sit. Musg. 
προσβαλὼν, Hactenus stor) ain lege- 
batur, sed Canterus recte sensit, σροσβα- 
A&» legi debere; facilis enim error ex 
transpositione literarum ; ut et facilis cor. : 
rectio. Dicimus itaque ἀτιμίαν «wi weer- 
βάλλων, non autem «ροσλαμβάνειν. Ilpes- 
λαμβάνομεν γὰρ ἡμεῖε ἀτιμίαν V ἄλλον φ,» 
vís. Similiter προστρύσαιν αἷμα Veios 
προσβάλλω, alteri caedis reatum trrogo, hic 
dicitur: Scaligero hoc quoque visum. 
Barnes. 
sesefaAds,] Vid. Abresch. ad JEschyl 
J. Pp. 61. Beck. . 
wporteemuie, μυσαρόν. Scholiast. 1 
1165. κακῶσα! Contaminare. id Prisci 
sane icidam impium, quique id gen 
facinaris d detestandi commisisset, ON a 
bant, ejusdem consortio se pollui exi 
mantes; inquit Joh. Brodeus; quasi et 
modernis id esset inauditum. Certe pii . 
ac modesti homines inari blasphe- 
mosque atheos, ut pestes humani generis 
solent vitare. Barnes. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Turszus, rex Athenarum, comes Herculis et amicus, audito, quod Lycus regnum 'The- 
barum invasigset, cám exercitu "'hebas venit, Herculi amico opem, ai res postulet, laturus. 
Hic jam recens actum faeinus videt, cedom puerorum et Megarm miserandam; Hiercelem 


acerbo casu attonitum, obstupidum plane, et fere de manibus sibi inferendis cogitantem, | 
neo in os illi ocnlos tollere pre» conscelerata conscientia sustinentem, Vix itaque Tbhbe- 
seus hoc tandem extorquet, ut aperto vultu se adspici coram patiatur. Hercules totius 
vits sus miserias recolit, labores, et srumnas; hoc demum infandum, indiguams, abomu- - 





nandum facinus, ignominie summse, summe turpitudinis plenum : quare nec amplius sibi 


vivendum videri, ubi hostibus sit derisui, amicis terrori et exsecrationi, nec Jumonis ini- 
quum odium presterit. Theseus jacentem et pene desperantem heroa oratione consolatoria 
erigit, incitatque ad scelus explandum, etiam in regni Athenarum consortium. — EEercules 
utcunque animum tandem recipit, ac deoscalatus carissima suorum cadnvera, patri sepeli- 
enda commendat ; post longam denique querelam, afflictem et patricidio fünestatam domum 
seni Amphitryoni iterum committit, unaque cum Theseo mostus proficisciter. 


OHZET2. 


"Hzo ξὺν ἄλλοις, oi vao ᾿Ασωποῦ ῥοὰς 
1155 Μένουσιν ἔνοπλοι γῆς ᾿ΑΞϑηναωίων κόροι, 

Z9 ταιδὶ, πρίσξυ, σύμμαχον φέρων δόρυ. 

Κληξδὸὼν γὰρ ἦλθεν εἰς ᾿Ερεχθειδὼν πόλιν, 


THESEUS. 


Venio cum aliis, qui ad fluenta Asopi 

1155 Armati juvenes torre Atheniensium manent, 
Tuo filio, O senex, hastam auxiliatricem ferene. 
Venit enim fame in urbem Erechthiderum, 


1154. Vide Pors. ad Phoen. 1644. 


aAste, quod et s2s/(», Ion. pro aix. 
' Herman. 


o 
thema 3e, laudo et clawdo.  — lid. 


᾿λσωσοῦ je) De Asopo, Baotim flu- 
vio, supra diximus ad v. 781. Ἐπὶ et 
alius ejusdem nominis fluvius Asim, Lao- 
diceam prastcerfluens. Item Tertius Co- 
rinthiscsm provincie, de qua ita Pausani- 
as in Corintbiacis, fol. 48. lin. 27. Ὁ δὲ 
᾿Ασωσὲς οὗτος ἄρχεται μὴν la τῆς Φλιασίας, 
pi δὲ διὰ τῆς Σωινωνίας, καὶ ἰκδίδωσιν i «τὴν 
easens θάλασσαν. — Barnes. 

Scenam tertiam actus sexti facit Prev. 
Chorum idem monet non exiisse, sed 


abiisse tamen in orchestram, neque se 
Beck. 


sermonibus immiscere. 

1157. Κληδὼν) Ἢ Κληδὼν, πλιηλὼν, et 
᾿εληηδὼν, fama, rumor, omen, unde πληδονέ. 
ζομα, ominor, et κληδονοῦμαι, v. 12979. ὦ 


"Eetx9ulo» «ὅλ.») Athenienses dicti Erech- 
thidsm ab Erecbtheo, eorum sexto rege. 
Vide qua nos ad Ion, v. 299. Barnes. 
1160. ὑσῆρξιν 'HeanAs:,] "rente hoc 
in loco pro jzaexes ἐγένετο. Sic Rhes. 
Y. 529. Οὐκοῦν ὑπάρχων φόνδι aacfavivra 
xe* Bic Androm. v. 275. "H μεγώλων 
ἀχίων ἄρ' ὑπῆρξεν. In quem locum vide 
quse nos Greece inter Scholia insernimus. 
Herculis autem priore beneficia, quibus 
ille Theseum affecerat, Apollodorus at. 
noscit, Biblioth. Lib. II. c. 5. sect. 
Πλησίον δὲ τῶν “Α,δὸν soe γενόμενος (ὁ 
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Ὡς σκῆπτρα y eos «500 ἀναρετάσας Αὐχος 1170 
Εἰς πόλεμον ὗμιν καὶ μάχην καθίσταται. 
1160 Τίνων δ᾽ ἀμοιξὰς ὧν ὑεῆρξεν Ἡραελῆς, 
Σώσας pa νέρινεν, ἦλθον, εἴ τι δεῖν γέρον, 
Ἢ χειρὸς ὕμας τῆς ἐμῆς» ἢ ξυμμάχων. 
Ea: τί νεκρὼν τῶνδε “ληϑύει πέδον! 1175. 
Οὔτοι λέλειρυμαι, καὶ νεωτέρων κακῶν | 
1165 Ὕσστερος ἀφῖγμαι; τίς τάδ᾽ ἔκτεινεν τέκνα; 
Τύνος γεγῶσαν τήνδ᾽ ὁρῶ ξυνάἄορον : 


e 


Ov γὰρ δορός γε ταῖδες ἵστανται χέλας" 
᾿Αλλ. ἄλλο voi που καινὸν εὑρίσκω κακόν. 1180 


ΑΜ. ὯὮ τὸν ἰλαιοφόρον ὄχθον ἔχων .. ..« στροφὴ αἱ. 


Quod Lycus occupsto sceptro hujus regionis, 
Ad bellum et pugnam contra vos processit. 

160 Ut enim referrem gratiam pro beneficiis, que in me contulit ultro Hercules, 
Quod me salvum ex inferis reduxerit, veni si quid opus sit, O senes, 
Vobis, aut roeno mes, ant sociis. 

Hem, quare solum repletum est cadaveribus hisce? 
Nux frustratus sur, et malis recentibus 

1165 Posterior veni; quis liberos hos occidit? 

Cujus siriconjugefn hanc existentem aspicio ? 

Non enim in acie steterunt pueri, 

Sed aliquod aliud novum malum invenio. 
4m. O qui tenes collem oliviferum. 


χίρας agarye, ὧς ἀνασφησόμενοι διὰ τῆς ἱπεί- 1165. ἀφίγμω!) Ita Μ88. Ed. Ald. 
»» fies. Ὁ δὲ Gela μὲν λαβόμενος ex; ἀφιμα.  Musg. 
Éyup. Bormes. 1169. Excidit fortasse ἄναξ in fine ver- 
1161. 4. «f σι διῶ, γίφον, Ἢ χωρὸε ὑμᾶς δ08. Ita Creusa in Ione v. 1480. 4 σκο- 
τῆς lnds,] Δεῖ σί eos icitur, δεῖ eoi vivet, «(λοις Ja" ἱμοῖς σὸν DuacoQvn eie Bier 
erman. 


& Uu soi v» Ut ἦν δεῖ μόνον men. Yv8- ! 
rie censtructienes notande. — Barnes. 1169—1905. Dialogus bzec inter Am- 
1162. Reisk. scribit j&i» — Beck. | em et Thesea, quae ex triginta sex 
tentum versibus constat, a Hermanno in 


1164. Libri eje» «: λίλωμρμαι.: Mele 4 3 : 
Musgravius Barnes conjecturam ἧπεν “οὶ d : iride est. Ordin o τὸ ων 
probet, stud «τ, αἴ ῇ Δἰυα est quam ee qu. "i feri possit, viiosiorem . 
po correctione ad «ew adscriptum, sequitur &eidlerus, pp. 558. 961. Seidleri 
. lectiones quadam i suntdignee, preo- 
Οὔσω €i λίλωμμα, ἢ Its Ed. Al. Sed sestim ἐκωτογπιφάλον pro ἱκατογειφάλου, 
legendum cum Darnesio: dee» ^ go v. 1188. et ἐμοφύλιον pro ὀμόφολον, v. 1900. 
Reisk. conjicit: e ὠσολίλωρριι, vel 1169." εἰν ἰλανοφόρον ἔχϑον xo) Collem 
Uy ὁπυλίλωριμιαι,. itane vero sero venio ? eleis conatum, i.e. Arcem Athenarum, 
* Beck. in qua primum oliva visa est, /Elienus : 


X4 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1170 ΘΗ. Τί χρῆρνά μ᾽ οἰκτροῖς ἐκάλεσας προοιμίοις; στρ. B 


ΑΜ. ᾿Εχάϑομοεν πάϑεα μέλεα πρὸς Syeur. 


οἷντ. a 


ΘΗ. Oi «aids οἵδε τίνες, ἐφ᾽ οἷς δακρυῤῥοεῖς ς ἐἶντ. S. 
ΑΜ. “Ἔτσεκεν, ἔτεκεν ᾿οὐμὺς ing τάλας, érp. γ΄. 1184 
Τεκόμενος δ᾽ ἔκτανε Φοίνιον αἵμα τλάς. 


1178 


OH. Εὔφημνα φώνει. 
AM. Βουλομένοισιν ἐκαγγέλλει- 


στροφὴ δ΄ 
* f. 


1170 The. Quamobrem me vocas miserabili isto prooemio ? 
44m. Passi sumus gravia mala a diis. 
TAe. Quinam sun hi pueri, propter quos ploras? 
44m. Meus quidem miser filius genuit genuit eos, 


1175 
44m. Volentes jubes. 


ἐν 'ASdseug t)eiSipen λέγουσι comte» τὴν 
ἰλαΐαν. Herodotus in TTerpsichore: λί- 
yireu δὲ na), ὡς Duaies ἴσαν ἄλλοϑι γῆς ob- 
δαρμιοῦ κατ᾿ ἱκιῖνον σὸν χρόνον, ἢ ᾿Αϑήνησι. 
Joh. Brodmus.  Poéta itaque noster ita 
' cecinit, lon. v. 1432. Yeífaw» baia; 
ἀμφίϑηκά σοι cévs, “Ἣν onc ᾿Αϑάνας σκό- 
sies εἰσηνέγκατο, in quem locum vide 
que nos Barnes. 
Hunc versum Hesth, ita dividit : 


£ εν Daussé-  penthemimeris trochaica, 
(ον ὄχϑον ἴχωω — eadem iambica. 


et v. 1171. sic: 


Ἐσόδϑιμω πάθει . . 
Μίλια «phe S2 penthemimeres trochaicss. 
JBectk. 


1170. τί χρῆμα) Διὰ subaudi, Barnes. 

Causam hujus interrogationis bene Prev. 
explicst tic: 1 Depuis le premier mot, 
que vient de dire Amphitryon, jusqu'au 
moment, oà Thesée 's'adresse à Hercule, 
Je poéte emploie le métre lyrique, il est 
donc probable qu' Amphitryon, en s'adres- 
sant à Thósée, chante avec un accent tres- 
douloureux. . C'est là sans doute ce qui 
motive la question de Thésée." — Beck. 

1178. Seripsi lows» ἔτεκεν vulgato 
lets μὸν, Herman. M 

"Ἔσικε μὴν οὑμὸς Ing σέλας, | einéptsos δ᾽ 
ἔπσωνε Qeisus αἷμα τλάς. ἔσεκε μὲν 
legit Hermannus: ἴσεκεν, (ew — Nos 


do possumus. 


Sed postquam genuit, interfecit, funestam cedem facere ausus. 
The. Bona verba quseso. TP 


» 
. LS 


suggerimus, "Ectn: ui» w» οὐμοὺς Tog «3x, 
| einépusos δ᾽ Tncart, βόνιον αἷμα «Asa. 


Iu] De bac voce vide supra ad v. 55€. 
Barnes. 


1175— 1180. Ita constituit Heath. 


Ow. Εὔφημια φόνω  penthemimeris jambica. 
Ap. βιυλομένωισιν ἰσωγγίλλῳ hephthemimeris | 
dactylica. 
Ov. *Q δωνὼ Aja, penthemimeris iambics Ὁ 
Apo. Οἰχόμεθ', exintién ττανοὶ hephthemimers 
dactylis. 


Ow Τί ρέει οἱ δεάσωαει penthemimeris iam- 
bica. 


Ape. Meurejiso πιτύλῳ. cadem dactylics. 
Bec. 


ferre, si res pateretur; at nullo nunc mo 
Barnes. 

1178. Ald. Brub. Herv. Brod. Barr. 
οἰχόμισϑ᾽, οἰχόμεσϑα. — Cant. P. Stepb. 
οἱχόμισϑα, eixépteSa. Commelin. Musgr. 
οἰχόμιϑα, οἱχόμισϑα. — Correzit Hesth- 
ut Herman. ) μὰ 

Οἰχόρμινϑα wenn] Legendum 
οἰ χόρεσϑ᾽ ἀρμιπετώμενοι. — Sic Androm. * 


HPAKAHZ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


ΘΗ. Ὦ δεινὰ λέξας. 
AM. Οἰχόμεϑ᾽, οἰχόμεϑα “τανοί, 
ΘΗ. Τ' φής ; τί δράσας : 
ΑΜ. Μαινομένῳ “ἰτύλῳ “λαγχ, ig σγροφὴ στ΄. 1190 


180 


821 


μασῳδός. 
ἀντισνροφὴ ἐ΄. 
ἀντιστροφὴ δ΄. 


᾿Ἑχατογκιφάλου βα- 


φαῖς .. 


ὕδρεας. 


ΘΗ. Ἥρας δδ᾽ ᾿ἀγών. τίς δ᾽ 00 ὁὺν νεκροῖς» γέ- 


gov; 


σερορὴ ζ΄. 


The. O quam indigna dixisti. 
4m. Periimus perimus sublati in aérem. 
The. Quid ais? quid faciens? 


1180 
Venenis Hydre 
Habentis-centum-capita. - 


44m. Furioso certamine in furorem actus 


[ senex ? 


The. Hoc est quoddam maleficium Junonis; quis autem hic mortuus, O 


1908. ἀμστάμινα másen eed &»tiem. 
Musg- 

ἐχίμωϑα ewasoi.] Ita Supplic. v. 1159. 
Iren) δ᾽ ἥννσαν «i» didas. “τανὸρ, οἱ «c- 
*'«, DO σφηνὸς et sormér, Yolucris, ἀνσ) 
"ris διὰ «à σαχὺ eu» ἐπειρωριίνων οἷω- 
"* Barnes. 

Vet ed. à zeas) versum incipit; un- 
* conjicio, non Chori, sed Thesei, hanc 
Ver, et leg, esse Jaeenro) cheu..— Reisk. 

118. στόλῳ] Ut in hoc loco aae 
M» φιφύλῳ dixit, εἷς ad Iphig. Taur. v. 
&. nasa; σίσολον habet. in quem lo. 
"I vide qua» nos, Monendus autem 
ΤΆ lector, in eo loco ad notas finem male 
"be locata esse, in bunc igitur ordinem 
digi debere; Figurae autem hic posta 
"t"55 φίσυλον pocat furiosum ilium, quo 
Orestes. ur , motum. Ita Al. 
93^ ν, 814, σίφυλον σκύφον vocat liberam 

à : Scholiastes autem ín lo- 
(n Gi: πίενλος ἡ συνεχὴς φορὰ σοῦ φοτη- 
em tamen. alii ad. Kbieenflor refe- 
"^ Metaphors sumta ab agitatione 
* impulsu remorum, 
ΤΙαρωαφρονῶν. ἘΠ Homero 
Ode LaD6 phrasin sumsit, qui dizit, 
In 8. ». v, 546. “αρίπσλαγξιν δὸ νόημα. 
: 3ondem sensum dixit idem Odyss. σ΄. 
: 536. Run φάλαν, σύ γι «ip φρίνας la- 
νομί lee. Et Theocr. Idyll. β΄. 


'T Πᾷ σὰς φείνας invesévaen:; 1b. 
po tos]. Vel est numerus certus 


IDCeTiO, ut sit pro συλυκεφάλον, vel 


quod in eum numerum tandem per exci- 
sionem multiplicabantur: novem enim 
tantum capita primo babuit Hydra; vel 
quod ex Typhone genita erat, qui et ipse 
ἱκαφογπίφαλος dicitur Aristopbani aliis- 
que. JBarnes. 

1182. Metri indicio lacunss signa po- 
sui Herman. 

1183. Sic Reiskius Libri vett εἰς 
δόλου νιπροῖι. Herman. 

Corruptissimum hunc versum sic non 
male emendat Reiskius: 

"Heac Ὧ᾽ ἀγών" τίς 3 ὅδ᾽ οὐ » νιπρώς, y qoo 
οὗ ᾽ν νιπροῖς pro ὁ ἐν vingois- Sed multo 
concinnius est, quod reponit Tyrwhittus: 

Ἥρας ὅδ᾽ ἀγών" τίς 2 ὉΣ οὐ νεκρὸς, γέρον. 
Que sic illustrat Vir elegantissimus:: 
* Manifestum est," inquit, * in verbis 

ioribus contineri interrogationem, 
cui respondet Amphitryon, v. 1184. 
ἐμὸς, ἐμὸς ὅδε γόνος “----α 
Theseus scilicet i iens puerorum ce- 
davera primum videt v. 1163. et de illo- 
rum morte sciscitatur, v. 1165. et v. 11792. 
Mox hominem capite involuto projectum, 
sed plane vivum, conspiciens, Amphitry- 
onem interrogat : 
Quis autem hic non mortuus, O Senex ?" 


Ἥρα, $7 ἀγών ci. χολουμίνης, γίφον. 
Pro χολουριίνης olim legebatur δόλον m- 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ΑΜ. "Eptógs ἐμὸς δδε γόνος ὁ ασολύπονος, orgegil : 


1185 


Ὅς sai δόρυ γιγαντοφόνον ἦλϑε σὺν ὅε- 


119 


οἷσι Φλεγραῖον εἷς πεδίον ἀσειστάς. 


ΘΗ͂. Qo φεῦ, ric ἀνδρῶν ὅδε δυσδαίμων $ ies &yrierpops t 


AM. Οὐκ ἄν γ᾽ εἰδείης 


quet 


Ἕτερον πολυμοχότερον 


1190 


Πολυπλαγατότερόν Tt ruo. 


1201 


ΘΗ. Tí γὰρ πέπλοισιν &40y κρύπτει κάρα; στροφὴ 3 


44m. Meus, meus hic filius sserumnosus, 


1185 


Qui ad bellum, quod Gigantes delevit, venit cum diis 


Phlegreeum in campum scutatus. 
The. Heu, beu! quis vir adeo est infelix ? 
44m. Non facile cognosces 


dlium miseriorem bominem, 


1190 Et magis errabundum. 


The. Cur vero tegit miserum caput veste ? 


neoi;, nullo sensu; nec enim δόλος hic tan- 
tum videbatur, quantum χόλος Junonis, 
et preterea νινροῖς t:Dale aderat. Gul. 
Canterus Novar. Lection. Lib. 111. c. 
11. ta totum versum legebat: "Hom, $$ 
ἀγών" μὴ χολοῦ νιπροῖς, pite. Sed longe 
magis placuit Scaligeri lectio, χολουμένης, 
quam neque dubitavi in textum admit- 
: tere Quod autem prior syllaba « 
᾿Αγὼν aliquando producatur, vide . que 
nos ad Phoniss. v. 597. Barnes. 

Heath. reponit: Ἥρας ὅδ᾽ ὦ yeh eia Y 
ΤΣ Vo νεπροῖεν γίρον! 

Hmc verba erba. ["Hjar 8 € X.) Tyrwhitti 
uram secutus ita reddidit Prev.: 
'est Junon qui à frappé ce coup cruel. 
... Mais ὃ vieillard, quel est cet homme 
que la mort a épargnó? Scilicet The- 
seum, dum intrabet, spectaculo plurium 
corporum, quie extensa jacebant, percul- 
sum, non ad Herculem, qui 
immotus veloque involutus erat." Ad extre. 
mum ipsum adesse sentit et ex snotu ip. 

sius conjicit, eum adb"'c vivere, — Beck. 


Ἥρας 93 ἀγών τις χελουμίνης, γέρον» 
Olim legebatur δόλον utei uod paulo 


audacius ita mutatum 'orte hasc 
ferenda : 
Ἥρας ὅδ᾽ &'yév εις δόλου nad γέρον. 
Feathse. 


1184. s. "Epnés ὅδε γόνος i eviitore deri 


v γυγκυφοθόνον ἦλθε σὺν θεοῖς €)4ypnn 
n σιδίον ἀσαισεὰεἾ Quod. Hercules in 
campo Phlegreo diis contra Gigasim 
suppetias tulit, vide supra ed v. 177. εἰ 
849. Nullam autem ego necessitatem bic 
video cum Cantero supplendi ὃς ante ic., 
nec, ut puto, ille ita putesset, nisi per 


«over, Structure verborum caussa. Pct 

1185. Ὃν in libris omissum addidit 
Canterus, non, ut Heethius, et ex bo 
sive e Lipsiensi editione Euripidis refert 
Wakefieldius, ante «ww»Aswew, sed pot 
hoc vocabulum. — Herman. 

Legebetur Sue. Herman. 

1186. ἀσαιστὰς, εὐϑεδα. — Scholsast. 

1192. Legebatur aJeipeor. — Hermon. 

1198. Ka) φιλίαν ἐμόφυλευ) OS γὰς pr 
διὰ φιλίαν ἀνώϑησαν 8, σι 'Heasige καὶ 
Θησιὸὺς, ἀλλὰ πα) διὰ σὴν συγγόνωσιο. Vide 
supra ad v. 1145. et Heraclid, v. 37. εἰ 
210. Barnes. 

1194. Alná εἰ “εἰλερόνο] Μινωνυμιεῦι 
hoc dictum, ἀντὶ σοῦ αἷμα ἐπ τοῦ φόοον e»t 
Φαίδων σῶν φονοευϑίνσων ῥίον. Αἱ supr Y. 


1195. Wakefeldius conjecit, ἀλλ᾽ s 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ MAINOMENOZ. 


ΑΜ. Αἰδόμενος τὸ σὸν ὄμιμα καὶ 


Φιλέαν ὁμόφυλον, 


Αἴμα τε saidopovor. 
95 ΘΗ. 'AAX si; ξυναλγοῦντ ἤλονεν" 


ΣᾺ 


ΑΜ. Ὦ τέκνον, πάρες ἀπ᾿ ὀμμάτων 


| 920 
ἐκκάλυστί 


árrergep) 5. 1205 
ἀντιστριφὴ s. 


Πέπλον, ἀπόδικε' βόϑος ἀελίῳ δεῖξον" βά- 


gos δ᾽ ἀντίπαλον δακρύοισιν ἁμιλλᾶται. 
Ἱκενεύομεν γὼρ ἀμφὶ σὰν .. .. .- 


' στγρρφὴ (. 


4m. Quis reveretur tuum conspectum, et 


Amicitiam cognatam, 
Csedemque filiorum. 


1195 The. Atqui una doliturum nactus est: detege eum. 


4m. Ο fli, dimitte ab oculis 


Vestem, rejice, ostende faciem soli. 
Altitudinem animi lacrynias cohibentem revoca. 


Supplico ad 


"lyes γ᾽ ἦλθον. — Mihi aatius videba- 
233» in 3A9:» mutare. — Herman. 
93e] Accipio tertia persona plurali. 
Oe dr σοιαλγοῦνεαι pro ἴσυχον συναλ- 
mr, nacia sunt, qui simul doleat. 
Musg. 
1197. s. Legebatur Boos ἀνείφαλον Ja- 
Pw rmajuAAZTs, Sensus est: certat 
Un lacrimis tuis dus non minus 
me: L e. si dolor facit, ut nolis conspi- 
» t amicitia in te Thesei postulat, ut re- 
fhfcem. Herman. . 
trsus corruptisai is 
: pssimus, qui sic fortasse 
Bw ἀρτίσαλον 3angien ἀναρωλέτα. 
ipe compara meditando tranquillila- 
m. E animi, lacrymis coércendis pa- 
e^ inf rat enim inter Herculis laudes 
i tolerasce quecunque sine gemi- 


ue tar Amine et iso, pro ἀσιβάλ- 
εἰ βάλλω, vox. Epripidea; de qua vi- 
ἰδὲς mpra ad v, 496. icem 


ῥίϑοε ἀιλίῳ ut] Quod ῥέϑος commu- 
niter c) αἰλός, quodvis membrum sonat, 
JEolice autem «οὐ σρόσωνοιν, vultum, ut 
hoc in loco, Eustathius nos docet, fol. 
1090.'lin. 27. et fol 1257. lin. 21. Apol. 
lonius Argon. Lib. II. Abeví&' éxaexé- 
pire ῥιθίων «ροσίροιϑε βαριίας χείρας 
Sic Moschus σαν. v. 2. Ma Ti ea 
«oi osx ἴτ᾽ ἴρινϑος σώξιτ᾽ i). ῥεϑίεσσι. item 


Sophocl. Antigon. Nigían Σ᾽ ὀφρύων De 
αἱμασόεν jiSes niex vvv. pro vultu 
et genis σὺ ῥίϑος usurpatur. Barnes. 


βάρος deci trux δαπρύως σοναριλλᾶται,) 
Auctoritas τθορ tantum apud te ponderis 
habere debet, quantum si cum lacrymis 
obsequerer.  Brodeus. 

Vulgatam, donec meliora afferantur, 
ita vertendam censet Heath. : Senectutis 


mem gravitas gua lacrymas aversatur, 
^wu^c fumen. cum tis simul Aoc a te con- 


1199. Addidi et lacunes signa po- 
sui Videtur ied excidisse. 
Herman. 
Ἱπεσεύομεν] Barnesius, auctore Scali- 
gero, ἱκετεύω μὲν. — Sed potest esse enal- 
lage numeri, ut supra v. 854. — Mwsg. 
'Intrsóo μὲν ἀμφὶ} Olim issesésgar, quod 
ob sequens σροσα σιῶν Scaliger emenda- 
vit In ἐκεσεύω μὲν, licet mutatio numeri 





930 


1400 Γενειάδα καὶ γόνυ καὶ χέρα τροσαιτνῶν, 
Ilo τε δώκρυον ἐκβαλών, i ie vai, 
Káracys λέοντος ὅξως ἀγρίου συμὸν. 

y ἐπὶ φόνιον ἀνόσιον ἰξάγει, 

Κακὰ ϑέλων κακοῖς ξυνάψναι, τέκνον. 

1206 OH. Eis» ct τὸν )άσσοντα δυστήνους ἑὰρας 
Αὐδώ, φίλοισιν ὄμμα δεικνύναι τὸ σόν. 
Οὐδεὶς σκότος γὰρ ὧδ᾽ ἔχει μέλαν νέφος, 
“Ὅστις κακῶν σὼν ξυμφορὼν χρύψειεν ἃ a. 
Tí βίοι προσείων χεῖρα σημαίνεις Φόνον; 


Βρόβιο 


ETPIIIIAOT. 





ásriórpop) y. 


1221 





1200 Mentum tuum, et genus, et manum advolutus, 
Etcanaslacrymas emittens. Ο fili, 


Cohibe animum sevi leonis, ne 


Cursum ad letiferum impium instigeris, 


Mala volens malis addere, O fili. 


1205 The. Age! Te, qui sedes miseram sessionem, 
Jubeo amicis vultum tuum ostendere. 
Nulla caligo enim adeo nigram nubem babet, 
Quse malorum tuorum calamitatem possit occultare. 
Cur mihi protendens manum ostendis necem, 


non sit prorsus nova apud poétas. Vide 
quz nos ad Ion. vw 1115. Barnes. . 
1201. ss. "1 «a;, | κάτασχι λίοντος dy- 
eleo ϑυμόν γ᾽, ὅπως | βρόμον ie) o, ἀνό- 
“ων yn,  καπὰ ϑίλων κακοῖς συνάψαι, 
φίκνον.] Sic in edd. vulg. versiculi bi 
scribuntur et dividuntur. Scripsit Her. 
mannus: Κάφασχι Aíewwesg ὅσως ἀγρίον 
ϑυρὸν, cum sequente nota, ** Non ausus 
surn mutare x&vcasx: quod Porsonus, 
probatum ad Hecubam v. 836. tamen ad 
Orest. 1330. dubitat, an sit in καείσχε 
mutandum. Ordinem verborum mutgvi. 
Vulgo enim Aíesres ἀγρίον ϑινριόν γ᾽, ὅπως, 
ita ut éwe; sequentibus jungatur. Illud 
y', nisi metricis debetur, ex eo videtur 
' ortum esse, quod librarius, quum scerip- 
sisset gi ϑυμὸν ὅσωι, appositis nume- 
ris B' γ᾽ a' errorem corrigere voluit." 
Non dubitandum est, nobis saltem judi- 
cibus, quin litera γ᾽ cause efficiendi iambi- 
cum trimetrum illata est. Conf. v. ,155. 
Ambigi nequit, Amperativum navis es 
semper esse κασάσχες. — Elmsleius (ad 
(Ed. 'T. 663.) hoc modo legit et dividit : 
"Ià wai, κατά | σχιϑι λίονφος ἄγριον ϑυμὸν, 


ὧς | δρόμον Voi φόνον, ἀνόσιον, ἰξόγω, [ sax. 
ϑίλων saxet ἔννάψαι, cinses. — Apigce» €t 
Reiskii emendatio. | Elmsi. 

wow. Ita MS. G. ut jam Scaliger 
Ed. Ald. ἐμβαλών...  Musg. 

1202. Non ausus sum mutare πάςαν' 
x*, quod Porsonus, probatum δὰ Hecv. 
bam. v. 836. ts&tmen ad Orest. 1530. du. 
bitat, an sit in sew: mutandum. Or. 
dinem verborum mutavi — Vulgo enim 
Merres ἀγρῖον ϑυμὸν γ᾽, ἔσως, ἴδ Ut. δεν; 
sequentibus jungatur. Illud γ᾽, nisi me- 
tricis debetur ex eo videtur ortum esse, 
quod librarius, quum scripsisset xem 
ϑυμὸν ὅπως, appositis numeris β' γ᾽ α΄ er- 





rorem voluit Herman. 
Ines Quod uncinis hic inclus, 
μὴ, ero o debetur. Musg. 


Pro zéraey: vitandi anapssti causa 
Heath. reponit xéeiy« — Beck. 

1205. Βρόμιον] Bene Reiskius Jesno-. 
Eadem allusio est in βαλβίδων ἔσο v. 
863. Musg. 

Versum, ut sit senarius ismbicus, Ἢ 
constituit Heath.: Βρόριον ἐσὶ φόνων ác. 


ee μή σ᾽ ἰξάγη. — Beck. | 


HPAKAHZ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 


10 Ὡς μὴ μύσος με σῶν βάλη τροσφϑεγμάτον; 


Οὐδὲν μέλει μοι ξύν γε σοὶ πράσσειν κακὸς" 


Καὶ γάρ ποτ᾿ εὐτύχησ'᾽" 
e , 9 /  » / “Ὁ , 
Ov ἐξεσωσᾶς p εἰς φάος νεκρῶν «ἀρα. 


Χάριν δὲ γηράσκουσαν ἐχ)ϑαίρω Φίλων, 

5 Καὶ τῶν καλῶν μὲν ὅστις ἀπολαύειν ϑέλει, 
ξυμπλεῖν δὲ τοῖς Φίλοισι δυστυχοῦσιν οὔ. 
᾿Ανίστασ᾽. ἐκκάλυψον asy» κάρα, 


Βλέψον πρὸς ἡμᾶς" ὅστις εὐγενὴς βροτῶν, 


498] 
ἐκεῖσ᾽ ἀνοιστέον, 

1925 

1930 


Dies; τὰ Θεῶν γε aropuxT , οὐδ᾽ ἀναίνεται. 


1210 Ne me piaculum tuorum alloquiorum feriat ? 


Nihil recuso tecum infelix esse. 


Etenim fui aliquando feliz: illuc sens est referends, 
Quum me salvum ex inferis in lucem eduxisti. 
Odi enim gratiant amicoruz senescentem ; 

1215 Et eum, qui bonis quidem rebus frui vult, 


Surge, detege miserum ceput, 


Intuere nos. Quicunque mortalium generosus est, 


Casus deorum fert, nec recusat. 


1201. OP, sxées] Conjectura est 
Anteri Ed. Ald. [2 εἰ σκότος. Musp- 

Oh] Olim"17 εἰ, nullo sensu ; quare 
"nlerus et Scaliger οὐδεὶς legebant, Dn- 
Crus "Ij οὐ σπόσοι. Est autem hic 
"s masculini generis, quod Euripides 
5m facit primo Hecubee versu. Barnes. 

1208. Forte, ὃς ὀμμάτων σὰν συμφορὰν, 
V αὐ oculis arceat, occultet tuam calami- 
em. Reisk. 

1209. Beiskius ingeniose, sed imperite 
ἰσγὰν vel Geys» scribendum : putabat. 
Mibi setius vigrm est comma in signum 
Hierrogationjs mutare. Herman. 

Tan] A “ρὸ et σιίω. — Barnes. — 

fon;] Optime Reiskius φυγεῖν. 

. Musg. 

Reik. scribit: ewwaísus $wyà», aut 
fryís, jubes me signo dato fugere. - 

Prev, admisit Reiskii conjecturam φυ- 
T" PO. $6», sed. vulg. tamen explicari 
βόε monet de ipsis corporibus cruentis. 


1210. Sic Scaliger. 
^ Herman. 
βαλε Scaliger Bax, quod dubium sal- 


tem reddunt, que copgesit Dawesius ' 
Miscell Crit. p 229. Musg. 
1212. ηὐτύχησ'" Reponit Heath, 
Beck. 

1215. Kai τῶν καλῶν μὲν] Olim in ali- 
quibus exemplaribus erat κακῶν w, versu 
et sensu sic pariter laborantibus ; ast illud 
erat erratum preli. Aldina enim editio 
recte habuit καλῶν μὲ», et ita legendum 
vidit Scaliger, Portus et Duportus. 

Musg. 

1216. ZwAdus] 1. €. eset, συν- 
Bwreox ur, καὶ σογκινδονεύμν, Ita Cicero in 

istolis Familiaribus, in eadem esse na- 
vi, pro in communi esse. periculo, usurpa- 
vi JBrodeus. 

1219. Edd. vett. «à φῶν 94» γι. Non 
Barnesius, ut Musgravius refert, σῶν de. 
lendum censuit, sed omissum jam in ed. 
Brod. Cent. Commelin. P. Steph. 

Herman. 

Ed. Ald. (ieu «à τῶν Suv» γε ees pac, 
ubi recte Barnesius delet σῶν potius, quam 
γε. Musg. 


Reisk. γε potius deleri vult. — Beck. 
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'HP. 
ΘΗ. 
'HP. 
eH. 
'HP. 
1925 OH. 
'HP. 
ΘΗ. 
"HP. 


1220 


Θησεῦ, δέδορκας τόνδ᾽ ἀγὼν ἐμῶν τέκνων; 
Ἤκουσα, καὶ βλέποντι σηρναίνεις κακά. | 
Τί δῆτά μου xov ἀνεκάλυψας ἡλίῳ ; 

Τί δ᾽, οὐ μιαΐνεις ϑνητὸς ὧν τὰ τῶν Sw. 123: 
Φεῦγ᾽, ὦ ταλαίπαρ᾽, ἀνόσιον μίασμ᾽ ἐμόν. 
Οὐδεὶς ἀλάστωρ τοῖς φίλοις ἐκ τῶν Φίλων. 
Esnjnc- εὖ δράσας δέ σ᾽ οὐκ ἀναίνομαι. 
Ἔγω δὲ πάσχων εὖ τότ᾽, οἰκτείρω σε νῦν. 
Οἰκερὸς γάρ εἶμι, τᾶμ᾽ ἀσοκτείνας τέκνα. —— 


ETPIIIIAOT 


1990 Her. O Theseu, vidistine hanc stragem meorum liberorum? 
The. Audivi, et videnti mala indices. 
Her. Cur igitur meum caput detexisti soli ? 
Tác. Quid ni? polluisne Deos, cum sis bomo? 
Her. Fuge, O miser, impiam contagionem meam, 
1925 TX*e. Nullum contagium amicis ab amicis. 
Her. Laudo; quod autem tibi benefecerim, non inficior 
Te. Ego vero cum beneficio sim a te tum affectus, misereor nunc tui. 
Her. Miserandus enim sum, qui occiderim meos liberos. 


1990. eb.] Ita MSS. E. et 2714. 
Ed. Ald. σῶνδ. Musg. 

Reisk. emendat: σόνδ᾽ ἄλων, hunc acer- 
vum, meorum liberorum, banc velut 
aream stratam meorum liberorum. 

Herculem a Theseo coactum esse se re- 
tegere monet Prev.  Beci. 

1995. Aut signum in ionis in 
fine versus delendum erat, aut cum Bar- 
nesio et Musgravio interpungendum «/ 
V ol, μιαίνως ϑνητὸς ὧν τὰ eov Suri 

Herman. 

ΤΙΣ ed, μμαΐνεις ϑγησὸς ὧν σὰ τῶν ϑεῶν. 
Its interpungendum statuo, non, ut olim, 
ei 9; eb μεαΐνεις ϑνησὸς ὧν τὰ φῶν 910v 
Vidit et hoc Duportus. Τὰ σῶν ϑεῶν, 
quis dixit Hercules, non se audere soli 
vultum ostendere, pudore £uffasus ob sce- 
lera commissa, reponit Theseus: Quid 
nou, hoc est, ostenderes vultun? Num 
putas, te, mortalem existentem, deos con- 
tagio tuo attingere posse? aut solem pol. 
luere? Barnes. 

1226. Jeen,] MSS. Stepb. δρῶσαι. 

Mwusg. 

᾿Εσήνισ. εὖ δράσας δί σ᾽ οὐκ ἀναίνορια..} 
Hic EHenr. Stephanus, sno more falsa 
nobis qbtrudens, dicit: * Pro δράσας 


] iderat in Herrag. 


scriptum est δράσω in Veteribus." Αἱ 
bona illius magni viri cum venia, recte 
dicitur Graece Jpéenc οὔκ. ἀναίνεροαν, mque 
ac δρᾶσαι οὖκ ἀναίνομαι, ἴταο longe elegan- 
tius et ᾿Ατεικώειφωο, — Quare valeant hac 
in parte illius veteres libri, Bermes 
Distinctionem ante s?» tollendaro wo- 
net Ábresch. ad /Esch. I. p. 318. — Beck. 
1227. Hunc et sequenterm verwum in- 
verso ordine exbibent Ald. Herv. prima, 
Brub. Jam antequam H. Steph. e MSS. 
verum ordinem restitui jusserat, factum 
Herman. —— 
1227. s. In editione Aldina praecedit 
VeTSUS οἰκαρὸς, qui nunc est v. 1998. se. 
quitur versus ἐγὼ δὲ, qui nune est 1227. 
personis interea verum ordfhem obtinen- 
tibus. Sed hunc errorem sustulit ex MSS. 
H. Stephanus. δέμας. 
1228. γάρ aigu pro eásuus Piersonus in 
Vera p. 245. et Heiskius. Herman. 
ntrarii vitii exeznpls duo subjicimcs 
Soph. Aj. 684. Κρείσεων γὰρ "Ade nsiSen, 
ἢ νοσῶν nd ens. Phil. 1397. Ashe γὰρ ann 
leve is. Τροίας ἁλοὺς, "RAtsog ἀρισφόριανεις. 
Asie et σαρ᾽ ὁμιῖν. Elmsl. 
Téeum) Recte Heiskius. [et Pienon.] 
γάρ ups — Mas. 
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ΘΗ. Κλαίω χάριν σὴν ἐφ᾽ ἐτέραισι συμφοραῖς. 
230 'HP. Εὗρες δέ γ᾽ ἄλλους ἐν κακοῖσι μείζοσιν; 

ΘΗ. “Αστει κάτωθεν οὐρανοῦ δυσπραξία. 

'HP. Τοιγὰρ παρεσχευάσμεϑ᾽ ὥστε κατϑ ανεῖν. 


OH. Δοκεῖς ἀπειλῶν σῶν μέλειν τι δαίμοσιν: 


1245 


HP. Aj3a)s ὁ 3s πρὸς δὲ τοὺς SysoUg Sy. 

255 ΘΗ. Ἴσχιε στόμ, ὡς μὴ μέγα λέγων, μεῖζον πάθης. 
'HP. Γέμω κακῶν 05, κοὐκέτ᾽ ἴσθ᾽ ὅχῃ τεθῇ. 
OH. Δράσεις δὲ δὴ τί; ποῖ φέρει ϑυμούμενος ; 


The. Lamentor tua causa ob alias calamitates. 
120 Her. Yuvenistine alíos in majorfbus positos malis? 
The. Mera infra ccelum infelicitas est. “ 


Her. Ergo parati sumus mori. 


The. Putasne tuss minas Diis aliquo modo curze fore? 
Her. Deus est arrogans, et ego erga Deos. 
1255 The. Comprime os; ne superba loquens, majora patiaris, 
Her. Plenus sum jam malorum, neque est amplius locus ulli malo. 
The. Quid igitur facies? quo iratus ferris? 


, 1229. Non intellexerunt hunc versum 


Vbi ires δαίμων. Vide Valcken. Diatr. 


112, Lennep. ad Phalar. p. 112. 

u Herman. 
Datnguit Heath. post KAaís, ut verba 
"Wüntutsie; Te lamentor es gralia tua 
"n alus L] . 


Xil apud inferos detinebgr) copiam 
fecit, te nunc vicissim lamentandi, 

Beck. 

1251.*Awe3] Mira in bunc locum 

'Ruentati sunt viri doct. — Legendum: 

ἀσλὴ κάτωϑιν οὐξανοῦ δυσεραξία 

Vero infera colum, infelicitas est. Musg. 

im T κάτωϑεν οὐρανοῦ δυσαξαξίᾳ.} Gu- 

legit, 


Ὁ, Canterus ἄστη κα » οὗ» 
' Δισπτραξζία, idesis Novar. 
uon. Lib. VII. c. 13. quasi esset: 
i» 5 Δισαραξίᾳ, vol οὐρανοῦ κάτωθεν 


dern ves9sessen. Bin ad Herculem 
«nt verba, ut ego quidem puto, ita 
x. rPOnenda: X), ὦ Ἢ άπλως, ὥσεη, 
ἰλονότι ug, eus) xa) ϑιόρτῳ δυσπραγίᾳ, τῇ 
"ότεϑεν εἰς τὸν οὐρανὸν περοϑυρούσῃ, τῇ 
"" Heer φῳ Ἰωβληϑείσῳ. Quare non erat, 
Tod Canterns adeo fastuose rejiceret 


priorem interpretationem ; Lederis inoec- 
ta aelitus calamitate; quum minus forte 
insolens videatur ea, qua sitis usus, quan- 
quam Bec ejus interpretationem prorsus 
respuo. Barnes. 

Heath. vulgatam ita explicat: voluisse 
postam hoc: Herculis infortunia adeo 
esse magna, ut a terra ad calum usque 
pertingere dici possent. 

Nullam emendationem horum verbo- 
rum sibi satisfacere docet Prev. taque 
sensum utcunque expressit sic: '* On ne 
voit sous les cieux que des ipfortunés. "" 

Beck. 

1933. ἀσυλῶν σῶν) Ita MSS. Pari- 
siens, ut jam Canterus. In Ed. Ald. deest 
σῶν. Musg. 

Aentig ἀσωλῶν σῶν pius «i Aniperi i) 
Recte σῶν ἃ Cantero interseritur suo loco. 
Simile illud Virgil. ZEneid. Lib. IV. v. 
94. ld cinerem. aul manes credis curare 
sepultos? — Barnes. 

1994. ΑὔϑαΣες ὁ Θεὸς" Ὁ Θεὸς αὔϑαδίς 
σι εἰς ἰμί στιν" ἰγὼ δὲ ἀνάσαλιν πρὸς τοὺς 
Ssevs, sóri αὐθάδης spi. — Barnes. 

1295."1e:x1 σεόμ᾽,) Ita MSS. E. et 2714. 
Ed. Ald. ἴσχε «) σεόμ. λέμε. 

"leve «à ecóp,)] Scaliger melius legit 
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"HP. Θανών, ὅθεν περ 3ASYor, sip γῆς ὕπο. 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ . 


125! 


ΘΗ. Eipgxas ἐσιτυχόντος ἀν)ρώκου λόγους: 
1210 'HP. Σὺ δ᾽ sxvoc ὧν γε συμφορᾶς, με νουθετεῖς. 
ΘΗ, 'O πολλὰ δὴ τλὰς Ἡρακλῆς λέγει τάδε: 


'HP. Οὔκουν τοσαῦτά γ᾽" ἐν μέτρῳ μοχϑητίον. 
OH. Εὐεργέτης βροτοῖσι καὶ μέγας φίλος; 
'HP. Oi. οὐδὲν ὠφελοῦσί μ᾽. ἀλλ᾽ Ἥρα 


| 
125: 
ατεῖ. 


1245 OH. Οὐκ ἄν σ᾽ ἀνάσχοιϑ᾽ "Ἑλλὰς ἀμαϑίᾳ ϑανεῖν. 


Her. Mortuus sub terram vadam, unde veni, 


1940 Her. 
The. 
Her. 


Tu vero cum extra calamitatem sis, me mones. 
Hercules quaeso ista dicit, qui tem multa jam pessus est ? 


T^e. 
Her. 


Nequaquam tanta, si metienda sunt mala. 
Bevefactor hominum, et magnus amicus ὃ 
Illi vero nihil juvant me, sed vincit Juno. 


1945 The. 


Σχὶς τὸ σεύμ᾽, sed et vetus lectio stabit, si 
modo dactylum statuas in primo loco. 

μὴ μίγα λίγων, uites σάϑης. Vide E- 
raunum in Adagio, Ne grandia loquaris, 
jtem in Adagio, /drastea Nemesis.  De- 
nique quse nos ad Rhes. ver. 328. 


JBarnes.. 


1936. Apud Plutarchum de Repugn. 
Stoic. p.: 1048. F. legitur xa) οὐκ ἴσϑ' 
Prev «i95, et apud eumdem de Comm. 
Not. p. 1068. D. xal eis ἴσϑ᾽ ὅσον «98. 
Apud Longin. s 40. editur ut in edd. 
Euripidis: sed ex codd. lectione a Weis- 
kio indicata ὅσοι «i95;, colligas fuisse qui 
legerent, ὅσο «; 355, in qua lectione certe 
ὅτωι solecismum contineret, ut in So. 
phocL CEd. Col. 23. vulgata lectio, $214 
διλέξα, )ή μ᾽, ἴσοι παϑίσεαριεν, ad quam de- 
fendendam non adhibendus erat a Brunc- 
kio Baccharum versus 180. Mireris, etiam 
Porsonum ad Hec. 1070. in horum ad- 
verbiorum usu explicando falli. Neque 
enim recte constituit differentiam Scho- 
liastes Aristophanis, «eu quietem notare, 
“οἴ motum ; «s in utramque partem sumi 


dicens. Nam σον nihil nisi motum no-' 


tans, est ad quem locum versus ; «s autem, 
Inotum simul suctedentemque ei quietem 
indicans, est in locum. Hinc Gijudi- 
cari potest, quid «wei μιόλω ab his differat, 
v ee» | πᾷ Doi πᾷ κάμψω , quidque sit, 
quare Euripides utrumque jungere po- 


Non patietur Grescia ἐξ per imperitiam mori, 


tuerit in his: «e, «3 φίρεριαι, Illud verc 
recte animadvertit Porsonus, οἱ et ὅσα 
interdum pro ἐπεῖσε οὗ dici: sed quod ad. 
dit, σοῦ cum verbo iba. se non tolerandum 
arbitrari, illud Aristophanis Av. 9. respi- 
ciens, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅσοι γῆς lonis eid ἔγωγ᾽ 1e, 
in hoc certe et similibus locis et ὅσω εἰ 
ὅσῃ jure defendi poterit. Vide supra v. 
74. εἰ Androm, 84. Herman. 
. Γίμω πακῶν δὴ, nebsíe 1e9' ὅσῃ «19.] 
Longin. 40. ubi ed. Rob. MS. Par. ὅσα. 
jer» Plutarch. II. p. 1063. D. ὅσιον p. 
1048. F. Ovid. de Pont. IV. 16, 51. 
Per. 
' Leudsat Toupius ad Longin. p. 2323. 
JBeci. 

1458. Θανὼν, $91» «sp ἦλθεν, ipe yx 
ὅσο. Similis locus Genes. c. iii v. 19. 
"Ev ἴδρῶσι «εὖ προσώσον σὸν Qu'yR. σὸν Rec 
σου, los «οὔ dmorroisyas σε εἰς σὴν yu GU 
ἧς ἰλήφϑηε' Pei γὴ d, καὶ εἰς yu ἀπιλεύσι. 
Vide quse. noe δὰ Suppl. v. 543. εἰ τ. 
1150. ltem Heraclid. v. 529. et Helen. 
v. 1012. Barnes. 

1939. Efeunas ἰσινυχόντος ἀνθρώσεν 21 
yeve- ] ᾿Εσιφτνυχὼν hoc in loco pto. «νχὼν ὁ 
φυχὼν, decus ἔενχι, i. € guis, quib: 
plebeius ; ὁ Vevey on ἀνὴρ, aliquis. ex plebe, 
nulla philosophia instructus, nulla animi 
magnanimitate supra vulgarem sortem 
evectus. Hic pocta desperatenem vul. 
garibus animis dignam docet, magnis viri-- 


ιΦ 
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'HP. "Axovs δὴ νῦν, ὡς ἁμιλληϑώ λόγοις 
Πρὸς νουδετήσεις σάς" ἀνακετύξω δέ σοι 


᾿Αβίωτον ἥμιν νῦν τε καὶ wáeorty ὃν. 


1260 


Πρῶτον μῥιέν, ἐκ τοῦὸ ἐγενόμην, ὅστις κτανὼν 
460 Μητρὸς γεραιὸν πατέρα; προστρόκαιος ὧν, 

Ἔγημε τὴν τεκοῦσαν ᾿Αλκχρήνην ἐμέ. 

Ὅνταν δὲ κρηπὶς μὴ καταβληϑὴ γένους 


᾿Ὄρϑώς, ἀνάγκη δυστυχιεῖν τοὺς ἐκγόνους. 


1265 


Her. Audi nunc, ut verbis contendam 

Contra tuas sdmonitiones: explicabo autem tibi, 

Non vivendum 'mihi neque nunc, neque antea fuisse. 

Nam prímum quidem ex eo natus sum, qui occiso 
1250 Sene patre matris, cum esset csede pollutus, 

Duxzit Alcemenam, quse me peperit. 

Cum autem fundamentum generis rton jactum est 


Recte, necesse est infelices esse liberos. 


eleanism proponit. Vide nos ad 
^ 1338. Barnes. nt 

1240, y . Occupavit emen- 
dationem Wakefieldius. Herman. 

Xy, le, ὧν γι evjsepüs, με νουϑν- 
"&] Huc spectat, quod /Eschylus in 
Pronethro Vincto, v. 363. ᾿Ελαφρὸν, ὅσεις 
μάτων ibo mila *Éxv, σαραιν εν, vesSA- 
τῶν fl φρὺς χαχῶς «o&ecorras. Dio Cass. 
Li. XXXVIII. Ῥᾷον σαραινίσα; ἱ τίρους 
Mv», ἥ αὐτὲν φαϑόντα καρτιρῆσαι. — Quod 
τ illo Euripidis mutustus est, Alcest. v. 
"d Pio» παραινεῖν) ἢ caSévra T A o 

UCrefer Erasmi Adag. Chiliad. 1. Cen- 
UV 6 Adag. 68. Facile, cum valemus 
xia consilia zgrotis damus. 'T'erent. Andr. 
Fee omnes, cusn valemus, recta consilia 
“τοις damus. — Ovid. Eleg. Drusi, Hei 
Pi! Quam facile est, quamwis hoc con- 
AU Omnes, Alterius luctu fortia verba lo- 
i? Barnes, 

1341. Affert Plutarchus de Differentia 
Amidet Adulatoris p. 72. C. Herman. 
: 1242, Sic emendavi vulgatam ]ectio- 
7, κεν τισαῦτα y» ιεἱ μίτρῳ μοχϑητίον. 
H Herman. 

Mh. reddit: Non sane tam multa 
PlWusem, εἰ mala. ultra cerbumy termi- 


"Vf, Quf fupra. mod erre non opor- 
leat, Bed. um, 7 Σ 


dvi feri] Vie num 
1245. Sic edd. Barnes. Musgr. Vete- 
* Omittunt, Zferman. 

Vot, VII. 


c 


^ 


Confer Hel. 1044. Οὐκ ἄν σ᾽ dvkey om", 
ooh evyáeus ἂν MiAA c" ὠδελφὺ ξύγγονον 
savaxrasi Ubi etiam editiones ante 
Barnesianam pronomen omittunt, Eimal. 

In Ed. Ald. deest &/. . Musg. 

1947. wvS1efewr pro νουϑισίας debetur 
Pfersono ad Mor. p. 270. Herman. 

Huc respexit Suidas v. 'AssurevEw. 

rn. 

νουϑισία; σώς"} Legendum cum Pierso- 

DO, ut vitetur anapsestus: νουϑεσήσως eác. 

vid. not. ad Moerid. p. 270. Barnesius, 
lectore non monito: »esS1eias τὰς eds. 

. Mwusg. 

. 1949. s. ὅσεις κτανὼν Μηφρὸς γιραιὸν veaci- 

ee) Electryonem invitys occidit Ampbi- 
tryon. Vide supra ad v, 17. Barnes. 

1950. Μησρὸς sacísn,] Matris mec 
patrem: sc. Électryonem. vid. supra v. 
17. Historiam enarrat Apollodorus Lib. 
II. c. 4. sect. 6. Musg. 

woorvoitues, μιμιασμίνος,. — Scholiast. 

1251. "Ἐγημι} Ita recte ex Aldina 
Barnesius. Plerique editi habent i3aíya- 
ve, errore insigni. Musg. 

"Ἔγημε) Cum olim in nonnullis exem- 
plaribus erat lyusace, miror, solum Scali- 
gerum vidisse illud errati monstrum, et 
scripsisse ἔγημε; cum res sit notissima, 
Amphitryonem non patrem Alcmens, sed 
maritum. Quin Aldina editio ἔγημε habot, 
quz certissima est lectio. — Barnes. 

1252. Hunc et sequentem versum affe- 


X 


886 


ETPIIIAOYT 


Ζεὺς δ᾽, ὅσεις ὁ Ζεύς, πολέμιόν μ᾽ ἐγοίρωτο 


1255 Ἥρᾳ" σὺ μέντοι μηδὲν Gy 316386, γύρον" | 
Πατέρα γὼρ ἀντὶ Ζηνὸς ἡγοῦμαι σ᾽ ἐγώ. 
"Er i» γάλακτί τ᾽ órri, γοργωποὺς ὄφεις 
᾿Εσεισίφρησε σααργάνοισι τοῖς ἐμοῖς 
Ἢ τοῦ Διὸς ξύλλεκγτρος, ὡς ὁλούμεϊγα. 


1260 ᾿Επεὶ δὲ σαρκὸς «εριβόλα' ἰκτησάμαν 
Ἡβῶντα, μόχϑου!» οὗς ἔτλην, τί δεῖ λόγοιν; | 


Ποίους τότ᾽ ἢ λέοντας, ἣ 
Τυφῶνας, 3 Γίγαντας, ἢ τετρασκελεῖς, 


τρισωμάτους 


Jupiter vero, quicunque ille sit Jupiter, genuit me inimicum | 
1955 JunonL  Tutsmen ne quid moleste feras, O senex: 

Nam te judico patrem ego pro Jove. 

Et cum adhuc lectarem, truculentos serpentes 


Clam immisit in cunabule mes 
Conjuxz Jovis, ut periremus. 


1260 Postquam vero carnis amictum adeptus sum 
Pubescentem, labores, quos pertuli, quorsum attinet me referre? 
Quales mam aut leones, aut tri-corpores 
"Typhones, aut Gigantes, aut quadrupedes feras, 


zunt Plutarchus de Puer. Educ. p. 1. B. 
et Stobaeus tit. 90. — Herman. 

1959. s. Apud Stob. Grot. LXXXV. 
p. $97. οἱ X C. p, 360. Burn. 

1259. "Ora» ἢ zewe;] Hanesententiaen 
Phottrehus usurpet in libello, Tiu ewíJev 
ἀγωγὴν. Est autem metaphora, soueis, 
btels, fundamentum, pro origo, initium, 

Jrederas. 


1994. Vide Pors. ad Orest. 413. 
1257 b ydAanei iine 
eS Ee i T "8 
pes "Esueióene:, etc.) Huc refer íllud 
lium Tbeocriti tissimum, 
'HeasAjezes inscribitor, ubi omnis 
graphice describitur; ex ejus autem 


initio hic locus lucem mutuatur: 'Heasaía 4$. 


δικώμηνον ἰόντα wox' ἃ Μιδιᾶσις "AXapiisa, 
καὶ vyuel νιώφιρον Din ga, ᾿Αρφοτίρους λού- 
sacan na) ἱμαλήσασα γάλακτος, Χαλπιίαν 
κατίϑηκεν ie ἀσεῖδα, etc. — Barnes. 


lageo, sie(po οἱ ἰσωσφρῶ per transpositio- 
net áei σοῦ videtur, vel po- 
dus sy & (eio, — Certe ῥρίω 


Ali autem dicont 995 et φρηρι pro 
" Hinc fa, P9 γεν. 


φήνδε σῷ sims λίχι. tem Electr. v. 

1058. Aíaeeen ip Barnes. 
1961. mé eor, οὅς ἔτλην, ei δῶ λίγων ἢ 

De Herculis laboribos vide 


1363. Non invenuste Reískius φεσραν- 
»:A3. Et hoc et tulgata defendi potex 
" nteponim Pro 

A US eie, AS. Tofe- 
νας, Elmsleius (ad Aristoph. Ach. 1085.) 
Tavésas ! : 
bus nil fere commune; sed ingenium 80ε- 


qua de cum Types mentio ficta ἃ 


ἩΡΑΚΛΗ͂Σ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 
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ληϑῆ πόλεμον, οὐκ ἐξήνυσα ; . 


265 Τήν τ᾽ ἀμφίκρανον noi παλιμιβλωστὴ κύνα, 
"Y dea» Φονεύσως. μυρίων T ἄλλων πόνων 
Διῆλθον ἀγελάς, κεὶς νεκροὺς ἀφικόμην, 


"Aidov πυλωρὸν κύνα τρίκρανον εἰς φάος 


1280 


"O«uc σ“ορούσιμ᾽, ἐντολωῖς ἘΦρυσϑέως. 

370 Τὸν λοίσϑνιον δὲ τόνδ᾽ ἔσλην τάλως φόνον 
Παιδοινονήσας.» δῶμα διριγκῶσαι κακοῖς. 
Ἥχκω δ᾽ ἀνάγπης εἰς τόδ᾽ οὔτ᾽ ἐμαῖς φίλαις 


Θήβαις δνομεοῖν ὅσιον" ἣν δὲ καὶ μένω, 


1285 


Prelium Centauris refertum non confeci: 

1265 Et utrinque habentem capita, et repollulanterh canem 
Hydram ititerfori? et infinitotum alitrese laborem 
Greges percurri, ot ad inferos perveni, 

Plutonis janitorem canem tricipitem in lucem 


Ut educerem, Eurysthei jussu. 


1510 Postremam vero cisdesn hanc selser sustinul petf*are, 
Liberis czesis, dotum ut coronerem nalis, 
Venio autem in eam necessitatezs, ut neque in meis cheris 
Thebis habitare fas sit ; si vete maneam, 


zu Tewwantes σὼν Τηῤοὼν à δεύτερορ s. 
"^ Nesaon Cerbeto et Chimete egío- 


leg, ew, ; 
ems, scil mfosnos, belium 
: Reísi 


Foren τοῖν: Παλιιβλαθ 
"^ Tée)] Qhare H diofa sit 
"uis dits fupe ad v. 718. Dicitur 
Un σαλιμβλασοῖς, ob capita: ubi enim 
"quod esrum. exscindebatur. i 


DUO suCregbebe nt. ; 
E id De qua fsiila vide 


Amilod, Bi E Las TL c, δ. ποσὶ. 2 frequenter. dicatur 


tivas «s et sa) junctis, conmecti debet. 
Heath. 
praterivit silentio 


1970. Hermannus 
iei emendationem : «iv 


zelinquit. ὶ 
λοον ἰξεριόχϑηήσιν αὖτονε, Τὸ (f. €x») λοΐοθανν 
RW), Τωπνάρον hà στόμα Βίβηκ' le" Ades. Ἰλῆ- 
τ πόνου; (st mix Seor) locutio est saspius 
usiteta. — Est hujus fabelee locus, qui lec- 
Sonem h, v. vul firmat, v. 836. 
'Es's) ἢ μόχϑονοι διισίρασ᾽ Εὐρυσϑίων, "Hon 
“ῥοσέψων xàniy αἷμ᾽» αὐτῷ ϑέλει, Ἐξαῦδεις 
sevansviervr., Hic, πο, Hornmannus 
eum Wakefieldio legit seni» aJ. Ἀν. 
the]. Ultimum laborem, scribit Reisk. 
Pro φόνον Lennep. ad Phalar. Epp. 
Ep. 102. p. 295, 1. legi vult σόνον, quod 
' di veASmu Yel ἀνατλήνοι 
πόνον. Beck. 


1971. 3 
meam circumvallarem 
sepirem.  Planius Euripides in Oreste 
KvaAe γὰρ εἰλιχϑώσων ἀϑλίοις nass Οὐ 


398 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Eig ποῖον ἱερόν, ἣ πανήγυριν φίλων 

1275 Eip , οὐ γὰρ ἄτας εὑπροσηγόρους ἔχω. 
᾿Αλλ᾽ ἴΑργος ἔλθω ; πῶς, ἔπε Φεύγω πάτραν ἦ 
Φέρ᾽, ἀλλ᾽ ἐς ἄλλην δή τιν ὁρμήσω πόλιν; 


᾿ Κάτειϑ᾽ ὑποβλεκώμεϑ᾽, ὡς Syro pron, 


1290 


Γλώσσης qixpoic κέντροισι κληδουχούμοενοι" 
1280 Οὐχ, οὗτος ὁ Διός, ὃς τέκν ἔκτεινέν ποτε; 
Δάρναρτά SY, οὐ γῆς τῆσδ᾽ ἀποφϑαρῆσεται ; 


Κεκλημένῳ δὲ φωτὶ μακαρίῳ ποτὲ 
Ai μεταβολαὶ λυπηρόν" à δ᾽ ἀεὶ κακῶς 


Ad quod templum, aut cetum amicorum 
1975 Ibo? nec enim Atas affabiles habeo. 
Sed Argos proficiscar? quomodo, siquidem fugio patriam ? 
Age, an in alium aliquam civitatem me conferam? 
At postea limis oculis aspiciemur, utpote noti, 
Lingus amaris stimulis exagitati: — . 
1980 Nonme hic est filius ille Jovis, qui filios olim interfecit, 
Et uxorem? an non ex hac terra in malam rem abibit ? 
At viro, qui aliquando dicebatut beatus, 
Acerba est mutatio: at cui semper male 


φώφον᾽ εἶδον μᾶλλον ἄλλην levius. Heec 
Brodmus. Aliud autem quid elegantius 
hsc vox notat: significat enim consum- 
matum quid facere, ut sit ex hoc ultimo 
facinore omnium Herculis malorum con- 
summatio. Sic supra dixit ad Troades, v. 
491. Τὸ λοίσϑιον δὴ ϑριγπὸς ἀϑλίων κακῶν, 
in quem locum vide quse nos. — Barnes. - 
1974. 5. Eig «sies ἱερὸν, ἢ σανήγυριν φίλων 
Εἶμ.,.} E templis enim arcebantur parri- 
cidse, δι μοὶ, sacrilegi, quique se immani- 
bus sceleribus adstrinxissent; etiam ami- 
corum proditores, juxta illud oraculi, quo 
talis vir e templo exire jubebatur, apud 
Simplicium in Epictetum, c. 39. ᾿Ανδρὶ i- 
Ap ϑνήσκονσι σαρὼν “ἴλας οὐκ ἑσαμύνας, 
" HAv9; οὗ καϑαρῦ;" σ«ιρικαλλίος I9: σηκῦ. 
ylus Eumen. Ποίοισ, βωμοῖς χρώμε- 
νος «τοῖς Ünuion y coim δὶ χίρνι Ψ φεαφόρων 
αροσδίξιτκι. Theon. Sophista: Διὰ σοῦσο 
χερνίβων εἰργίσθω, (ἀνδροβόνος δηλονόφι) σαον- 
δῶν, προιφήρων, ἀγορᾶς, ρῶν. Abunde heec 
res patet ex Eurip. Oreste et Z7Eschyli 
Eumenidd. Partim ex Joh. Brodzmi no. 
tis. Barnes. 
1275. Constructio est: ἔχω γὰρ &ras 
οὖκ εὐ προσηγύρον!. calamitates enim susti- 


neo, in quibus nullum compellere suc licet. 
Contagio utique sceleris contrahi etiam 
colloquio credebatur. vid. supra v. 1210. 
Orest. 75. Nec aliter Brodaus. Ex 

ob γὰρ ἄτας εὑπροσηγόρους iye.] T. 
enim calamitates Custinco Ἀξιῶ NA in 
quibus nulli me compellere licet. Sicut 
enim neque diis accepti erant. hujusmodi 
homines, ita ab bominibus velut 
polluti vitabantur, neque alloqutis hono- 
rati. Euripid. Orest. IIeerg9iy mani γὰ» 
οὗ μιιαΐνορικ, σίϑεν.΄ Brodearus. 

1278. Reisk. corrigit: ἴσεϑ᾽ Jew, 4 
φλώμεϑα, quomodo patiar me α maledici 
linguis lacerari. — Beck. 

1279. Injuria verbum sasdeeyu» sus- 
pectum est Marklando ad Iph. Ter. 
1464. Sed hic quidem quomodo illud 
defendi possit non video.  Reixkii 24d» 
φούρμενοι, quod etiam Musgravio in. mentem 
venit, nimis vulgare est, quam ut ita eur- 
rumpi potuerit, Alteram M ü cop- 
jecturam, πλαξινχούμονοι, quod interpre. 
tur obnorii calumnia, tomquam aA i$» 
δούμενοι, quo verbo paullo post usus est, v. 
1309. Et ut Greci poétm sepissime 
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"Eer , οὐδὲν ἀλγεῖ, συγγενῶς δύστηνος e». 
285 Eig τοῦτο δ᾽ ἥξειν ξυμφορᾶς οἶμαί ποτε" 

Φωνὴν γὰρ ἥσει y or, ἀπεννέτουσά μέ 

M3 ϑιγγάνειν γῆς» καὶ θάλασσα, μὴ περᾷν, 


Πηγαί τε τοταμῶν' καὶ τὸν ἀρματήλατον 


1300 


Ἴξίον ἔν δεσμοῖσιν ἐκρμιερήσορναι. 

290 Καὶ ταῦτ᾽ ἄριστα, μηδέν Ἑλλήνων μ᾽ ὁρῶν, 
Ἔν οὖσιν εὐτυχοῦντες 7149» ὄλβιοι. 
Τί δῆτά με ζῆν δεῖς τί κέρδος ἕξομεν, 


, - 
Bios γ᾽ ἀχρεῖον ἀνόσιον κεκτήρνενοι; 


1305 


Est, nihil dolet, qui miserias habet cognatas. 
1385 Ad hanc autem calamitatem venturum me aliquando puto. 
Etenim tellus mittet vocem, interdicens mihi 
Ne attingam terram, et mare, ne trajiciam, 
Et fontes fluminum, et eum, qui rotatur, 


Izionem, in vinculis, imitabor. 


1290 Et hoc est optimum; ut nemo Grecorum me videat, 
Inter quos bona fortuna utentes eramus besti. 
Quid igitur opus est me vivere? quod lucrum habebimus, 
Si vitam inutilem et pollutam habeamus ? 


rbs in eodem joco iterant, ita nonnum- 
qum etiam rariora vocabula intra breve 
süum repetunt; cujus rei multa possent 
&emplacongeri. Quare conjectura noe- 
Tàtsntum abest, ut ob v. 1309. excuss- 
Une indigeat, ut inde aliquid etiam con- 
Ámmstionis panciscatur. Herman. 

ξληδενχ ούμενο" Vox non intellecta, pro 
ὧδ Scaliger «ληδονούβοινοι, vOCem) seque 
'gnoratam, reponit. Non 


Cam ἃ vestigiis Jiterarum non longe abit, 


(^ Reisk. conjicit] λοωιδορούμενοι. Sed max- 
πῶς κληρουνχούμινοι, οὗποχίξ calum- 
ὯΔ, languam 5κληρουχίᾳ.  Musg. 
κληδονούμιενο."} ta Scalig. rectissime 
Wo cotruptissimo illo, quod ZEmil Por- 
ἰδ aliosque tantopere fefellit, κληδονχού- 
Pe aAgbeseas ἀπονῆσα..  Llesychius. 
Kautem & πληδὼν, fama, rumor, εἰ est 
'0X media, ac in utramque partem sumi. 
"i; de qua voce nos supra ad v. 1157. 
Barnes. 
1282, Vide Pors, δὰ Orest. 228. 
Herman. 


21824. Apud Stob. Grot. CIV. p. 


1285, 9 Y Stob. Grot. 1, L JBurn. 


1984. Ald, Brub. Herv. Brod. esyys- 
γῶν.  Canterus et reliqui σνγγενῶς; quod 
Musgravius non dixisset nullo auctore 
receptum esse, si Brodeum consuluisset, 
qui sic apud Stoberum tit. 104. στρὶ se- 
κοδαιμονίας legi adnotavit. Accipit hine 
lucem redditque Sophocles in (Ed. R, 
1082, Herman. 

evyytés] Ita Ed. Ald. pro quo ew- 
γειὼς dant, nullo auctore, recentiores, qui 
non temere sequendi. Potest enim ὠλ. 
ou transitive accipi pro cwra-vel dolore 
afficit. Sic π᾿ οὐ με won, Pind. Pyth, 
IV. Antistroph. 7. σεριιλγεῖ ci» ip» 
ψυχὴν, Schol. in Medeam, v. 895. Quo 
posito, οὐδέν᾽, i. e. οὐδένα, legendum erit, 
οὐδένα συγγενῶν ἀλγεῖ, neminem. cognato- 
rum dolore afficit.  Musg. 

1988. Recte Musgravius áeuacfAaeo 
pro vul ἐσρμαψηλίσην. — Herman. 

Mane Omnino legendum ἄρ. 
ματήλαφονν Rote perpetuo circumacta 

i tradunt, κατ’ ἄνευγα δρομώ 
δίσμιον, ut verbis Sophoclisutar  Philoctet. 
v. 696. ubi vulgo male &psvae. — Meusg. 

Quia áeuarnAami» sit etiam curru ve- 
hi, Heath. censet, &esaruAen: denotare 


Ys 
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EYPIHIAOT 


Xopwwiso δὴ Ζηνὸς ἡ κλεινὴ δάρωιρ, 
1295 eoi ᾿Ολυμσίου Ζηνὸς ἀρβύλῃ vida. 
πραξε γὰρ βούλησιν, 3 ἣν ἰβούλετο, 
"Ar Ἑλλάδος τὸν equo αὐτοῖσιν βάϑροις 


"Ar ndis σερέψασα τοιαύτῃ Ju 


1310 


Τίς ἂν προσεύχονδ᾽ ,) γυναικὸς οὕνεκα, 
1900 Λέκγρων φϑωοῦσῳ Zn, σοὺς εὐεργέτας 

Ἑλλάδος ἀπώλεσ' E οὐδὰν ὄνταις αἰτίους 

ΘΗ. Οὐκ ἔστιν ἄλλου δαιμόνων ἀγὼν obs, 


Tripudiet igitur inclyta illa bxor Jovis, 

1995 Pulsans Olympii Jovis pedem sandalio, 
Fecit enim voluntatem, quam voluit, 
Virum in Grecis principem ab ipsis fundamentis 
Sursum atque deorsum evertens, Talem Desm 
Quis adoraret? que propter mulieris 

1300 Thalamum invidens Jovi, benefactores 
Grecis perdidit, qui extra omnern) culpam sunt, 
The. Non est alterius Dei molimep istud, 


VL 245 Pium in Homer. à. 
109. lin. 90. . Apollodorum, aliosque y- 
thologos et 


1998. Heath. et Sd. Reisk. πεῖνα Mer y 
Beck. 


1294. A) in M mutavi. Herman. 
19965. Berravi veterum libeorum lectia- 


senum ewe in 
1048. Kinets. 160. usse, εἶα gravior 
hic cornuptela latet, fortysse 
9nt, mphens! Ὀλάώμσῳ Ζηνὸς ἀρβύλῳ σύδα, 
μὲ Juno favis ἀρβώλφ αὐατα, ie 5. pro 
ΟΥ̓́Θ an 

ile.) Emendst Brodmus vídeo, sn" 
tiente Losue se coustigxus 


cles dixit in Troll κοταβόλον xia 


Midbum uH dens sal lai τὰν dei 
Aag xaAMüsSas Ἐοβοαλῆς i» Ἐρωΐλφῳ. 
Barwec. 


ἭΡΑΚΛΗΣ MAINOMENOZX. $4 
"H τῆς Aux δάμαιρτος" εὖ τόδ᾽ αἰσίγάρνει. 1915 
, * * * 
Παρανίσαιμ᾽ ὧν μᾶλλον ἣ πάσχειν κακῶς. 
1305 Οὐδεὶς δὲ ϑνητῶν ταῖς τύχαις ἀκήρατος, 
Οὐ ϑεῶν, ἀοιδὼν εἴπερ οὐ ψευδεῖς λόγοι. 
Οὐ λέχερα τ᾽ ἀλλήλοισιν, ὧν οὐδεὶς νόμος, 
Bormpas; ov δεσμοῖσι διὰ φσυραννίδας 1920 
Πατέρας ἐκηλίδωσαν; ἀλλ᾽ οἰκοῦσ᾽ ὅμως 
1310 "OAopuror, ἠνέσχοντό SY ἡμαρτηκότες. 
Quam uxoris Jovis. Hoc recte sentis. 


e € e 


[Facilius te monere, quam ipee mala peti.] 
1306 Nullus autem mortalium est illesus a fortuna, 


wm forte sic resiui : Xeobeoc mibi videtur, εἰ modo sic capies: Εὖ «ἄν 
' Ber. nam Tulgs- i 


Oldpre σερινὸν ἀρβύλῳ c αἰσϑάνῳ, Tlacenlew μ᾽ ἂν μᾶλλον, ἢ wde- 
m mat em. Η xum auis, t οκουτόν T dito Har. 
ik. scribit: "OAswsros, et culis, v. 1940. 24 γ᾽ συριβερῶς 

"It ed. pro «ἴδον sit. wide, με sesSerug. — Gin εὖ eil oleSdsy refemtur 

μηρ προύουσ᾽ “Ὄλορισον Ζηνὸρ Ag ad superiorem sententiam, Oós lee» ἄλ» 

Beck. H 
, 396, Beíages,] Beauna et βούλησις, co, tum νοὶ "Ελεῦῇα; suba ; i 


Alcmenam amasset. Prev. am Scal, et Muasgr. Judicet, 
Bernes. aliquem eme defetum. — [taque ipse 
Ebeyíea,] De hsc re vide supplet: Jescais. Beck. 
adv. 879. et 1945] Barnes. — 1906. dri οὐ, ut nobis videtur, est 
1502, Wekhefieldius 'à)d» pro ἀγών. solosciamus, . (Ed. C. 696. Kebvoe' 
Herman. 


Mw hk ame adguem. Bed mls 1310. Ἀσία, lag: ἀμαρτημόνηρ, Bach 


842 


EYPIHIAOT: 


Καίτοι ví φήσεις, Vj σὺ μὲν ϑνητὸς γεγώς, 
Φέρεις ὑπέρφευ τὰς τύχας, Soi δὲ μή; 


Θήβας μὲν οὖν ἔκλειπε 


132 


τοῦ νόμου χάριν» 


Ἕχου δ᾽ ἅμ᾽ ἡμῖν πρὸς πόλισμα Παλλάδος. 
1315 Ἐκεῖ χέρας σὰς ἁγνίσας μιάσματος. 
Δόμους τε δώσω, γρημάἅτων τ᾽ ἐμῶν μέρος- 


"A δ᾽ ἐκ πολιτῶν δῶρ ἔχω, σώσας κόρους 
Aic ἑπτά, ταῦρον Κνώσσιον κατακτανων, 


133 


Σοὶ ταῦτα δώσω" πανταχοῦ δέ μοι γϑονὸς 
1920 Τεμίένη δέδασται" ταῦτ᾽ ἱσωνομασμένα 


Σέϑεν τὰ Aor» £x, βρο 


Led Pd 
TOV NE&X).)0 $7000, 
3 


Ζῶντος" ϑανόντος "δ᾽, εὖτ᾽ ὧν εἰς “Αἰδου [A0A96; 


Sed quid dices? si tu quidem cum sis mortalis, 
Nimium immoderate feras vie casus, Dii vero non. 
Thebas igitur relinque propter legem, 
Sequere vero nos ad urbem Palladis : 
1515 Ibi purgatis tuis manibus a piaculo, 
Dabo tibi domum, et partem opum mearum. 
: Munera vero qus habeo a civibus, servatis 4dolescentibus 
Bis septem, interfecto tauro Gnossio, 
Hsc tibi dabo: ubique vero regionis mihi 
1990 Agri sunt consecrati. Hi denominati 
À te deinceps ab hominibus vocabuntur 
Vivo: cum vero mortuus ad inferos veneris, 


1319. Φίνεις ὑπερφιῦ}] Legendum sen- 
'su contrario eri» ὑσιρφιῦ. — Lexicon 
'Phrynichi Coisliuianum: μηδὲν jewpn- 
' Keacriso;, iv) σοῦ μηδὲν ἄγαν. — Hinc certo 
stabilitur vis vocis adhibitae, Phoen. v. 560. 
ZEschyl. Pers. v. 822. δέν. 
$eíopw] De hoc verbo vide Phoniss. 
v. 560. Barnes. 

1314. Ἕτον δ᾽ μ᾽ ἡμῖν πρὸς eurn 
YlaAAa)e.) Athene precipue ob laudem 
pietatis et clementise nobilitaue erant; de 
earum pietate et humanitate vid. que 
'nos ad Supplices, v. 536. De earum e 
deos pietate vide quse nos ad Heraclid. v. 
:902. De earum clementia ne dicam 
totas fabulas, Supplices et Hersclidas, 
eu magna esse argumenta, ita Cullima- 

us in ZEtiis, de Athenis: Οὕνρεκεν οἷα» 
eiipu οἶδε μόνη σόλεων. — Barnes. 
|. 1817. s. σώσας πόρους Als ἱστὰ ταῦρον 


e 





, Κιώσσιν navanceanm ] Ταῦρον, ἀντὶ Μόνε. 
e Κνώσσιον, ἀνεὶ Κρησικόν" Kywert 
Ἵ Τιωσσὸς, «(λις Κρήσηι; «à «οὔ Minn b 
σίλωα, ὅϑιν Κνωσσὸν Mavenes παλιὶ Opt 
Κνώσσιος, πσητιπό. — Deo  Minotsoro εἰ 
Androgeo cmeo ab Atheniensibus, deo 
septem pueris, totidemque puellis quots?- 
nis ab Atheniensibus Minotauro in cibum 
missis, donec a Theseo ille cederetw 
Ariadnm ope, Plutarcbus in Tbe: 
item lsocrates in Helena; item À 
dorus Bibliothec. Lib. III. c. 14 4. ^ 
Item Natalis Comes Mytholog. Lib. V. 
c. 5. et Lib. VII. c. 9. Catulus Ariadus 
Historiam complexus est, Ovidius atting? 
Metamorph. Lib. VII. Fab. 35. ns 
ilius quoque et Propertius, etc. “ 
Pie Joh. Meursius de Ade. 
Lib. IIl. qui et librum si snp 
sit Tbesei nomine dictum. — Barm 
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Θυσίαεσι λαΐνοισί v ἰξογκώμασιν 


348 


1385: 


Tipaoy ἀνάξει πᾶσ᾽ ᾿Αϑηναίΐων πόλις. 

13825 Καλὸς γὰρ ἀστοῖς στέφανος “Ελλήνων ὕπο, 
"Ανδρ᾽ &aSyA Oy ὠφελοῦντας. εὐκλείας τυχεῖν" 
Καάγω χάριν σοι τῆς ἐμῆς σωτηρίας 


Τήνδ᾽ ἀντιδώσω" νῦν γὰρ εἰ χρεῖος Φίλων. 


1340 


Θεοὶ δ᾽. ὅταν τιμῶσιν, οὐδὲν δεῖ Φίλων" 

1330 ἽΑλις γὰρ ὁ ϑεὸς ὠφελῶν, ὅταν ϑέλῃ. 
HP. Οἴμοι, τάρεργά roi τάδ᾽ ἔστ᾽ ἐμῶν κακῶν. 
"Eyo δὲ τοὺς Θεοὺς οὔτε λέκερ᾽, ἃ μὴ Sáu, 


Στέργειν νομίζω, δεσμά v ἐξάπτειν χεροῖν 


1845 


Ov 9 141 / 9 Ξ 
UT ηξιῶσῶὰ ΤΩΤΟΥ͂ 4, 0UTÉ 7610040, 


Secrificiis, et lapideis tumulis, 


Tota Atheniensium civitas tc celebrabit. 
1325 Pulchrum enim civibus est ornamentum, a Grecis 
, Gloriam consequi, virum bonum dum adjuvant. 


Et ego tibi gratiam pro mea salute 


Hanc referam: nunc enim es indigus amicorum. 

Quando autem aliquem dii honorant, non opus est amicis: 
1350 Deus enim satis est ad juvandum, cum vult. 

Her. Hei mihi, aliena enim sunt hec a meis malis. 


Ego vero Deos neque connubia illegitima 
Amare puto, et vincula manibus injicere 
Neque existimavi unquam, neque credam, 


1220. Reiskius ϑυσίκις σι. Minime 
opus Herman. 
1928. xeues] Vid. supra ad v. 81. 
- Muwusg- 
"n γὰρ "ri χφεῖος φίλων. Χριῖος boc in 
loo est adjectivum idem significans, 
quod πεχρημίνος, et χρήξων, ut ἀχρεῖος 
cnirarium sonat. Sic Philo de Vita Mo- 
si, Lib, ]. παρασκινῆς οὐδεμιᾶς lec) χρεῖο! 
9 Bex3ó4, δὶς Eustath. in Homer. fol. 
218, lin, 7. ex quodam citat: ᾿Ανὴφ εἰς ob- 
Ἂν xeu. Est enim ulilis, eque ac e- 
£^w; ponitur quoque substantive pro 
χεῖρ. Quare non est, quod hoc in loco 
legeret: Nj» γὰρ ἡ χριιὼ φίλων. 
. Barnes. 
Reik. emendat: No» γὰρ 1» x eii (i. 6. 
Xtis) ἧς (vel IT) φίλων, nunc enim es in 
uris amicorum. — Beck. 
1329, Jacobsius in Additsm, Animadv. 


* 


ad Athen. p. 60. legendum conjicit S41 
Σ ὃν ἂν ε«ἰμῶσιν.ν. — Vulgatam servavit Por- 
sonus in Suppl Pref. ad Hecub. p. 
xxxiv. et ad Orest. 659. et recte, sensu 
loci postulante. Herman. 

1331. Recte MSS. Paris. «« addunt, 
in edd. vett. omissum. ' IIce«eya dicit in- 
crementa&. — Herman. 

«&etoy& co]. Ita MSS. Parisiens. In 
Ed. Ald. deest ««.  Musg. 

Οἵ ue, σάριργα yog cá lec" ἱμῶν και- 
κῶν. Cum olim claudicarit versus una 
syllaba deficiens; ego γὰρ suo loco inser- 
ui. Scaliger τοιάδ᾽ legelat — Bornes. 

1335, 'l'ollenda distinctio post ' χεροῖν, 
ut hec cum seqq. connectantur.  Zeat. 

1334. Hunc verum post sequentem 
collocandum putat assentiente Musgravio 
Piersonus in Veris. p. 151. Non nega- 
verim, facile fieri potuisse, ut versuum 
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1955 Κοινωνίαν δύστηνον, ἣν ἐγὼ τάλας 
Διώλεσ᾽ ἄκων" γῆ δ᾽ ἐπὴν κρύψης νεκρούς, 
Οἴκει πόλιν τήνδ᾽, ἀϑλίως p^. ἀλλ᾽ ὅμως 
Ψυχὴν βιάζου τἀμὰ συμφέρων κακά. 

C Ὦ τέκν᾽, ὁ φύσας ya τεκὼν ὑμᾶς πατὴρ 

1360 'AswAsc , οὐδ᾽ ὥνασϑε τῶν ἐμῶν κωλῶν, 
" Ayo παρεσκεύαζον, Sxpuoy uv βίᾳ 
Ἐύὔκλειαν Üpur, τωτρὸς ἀπόλαυσιν καλῆν- 
Σέ τ᾽ οὐχ, ὁμοίως, ὦ τάλαιν᾽, ἀπώλεσα, 

(00 “Ὥσᾳερ σὺ τἀμὼ λέκερ᾽ ἴσωξες ἀσφαλῶς, 

1965 Μακρὰς διαντλοῦσ᾽ ἔν δόμοις οἰκουρίας. 


1370 


1375 


1855 Conjunctionem miseram, quam ego miser 
Invitus perdidi. Postquam vero terra mortuos occultaveris, 
Habits hanc urbem, misere quidem, sed tamen 
Coge animum ad ferendum mecum una mes mala. 
O liberi, qui procreavit et tuebatur vos, pater 
1360 Perdidit, peque fructum percipitis ex meis honestis, 
Quie ego comparavi ex laboribus per vim, 
Gloriam vobis, honestum ex patre fructum. 
Teque non similiter, O misera, perdidi, 
Ut tu fideliter servásti meum thalamum, 





1265 Longam domus custodiam in sedibus tolerans. 


1355. Vide Pors, ad Phoen. 16. 

. Herman. 
1356. Legebsturimàw. — Herman. 

1359. x' ὦ eixó»] Supervacuum est 
post ὁ φύφας. An legendum x; ὦ σείγων, 
et protegens.— Modestius certe hoc, quam 
Reiskii, οὐχ ino».  Musg. 

Vulgatam defendit Brunck. ad Orest. 
544. ubi similia redundantie Tragicorum 
exempla congessit. 

ὁ φύσας x, cines] Talem pleonasmum 
Tragicis fuisse in deliciis, neque adeo ἃ 
Musgr. sollicitandum, observat Br. ad 
Or. 544. Beck. 

1361. Hesth. pro ἐκ μόχθων scribit 
izuexéw» Sed eodem modo jam Reisk. 

Beck. 

1362. ἀπόλαυσιν] Conjectura est. Can- 
teri, quam non dubitavi recipere. σατρὸς 
ἀσέλαυσις est, quicquid commodi a patre, 
vel patris opera, percipiunt liberi. Ed. 
Ald. ἀσόλλνυσιν. Parem fere errorem ad 
Helen. v. 76. errarunt librarii. ^ Musg. 


1 


ἀσύλαυσιν καλήν. ] Ita recte pro corrupt 
ἀσόλλυσιν legebat terus, ejus lecto- 
nem probavit Scaliger, nos i 
ducimus. Barnes. 

1967. Commelin. P. Steph. Bares 
vísenyas, Lectionem Ald. Brob. Her 
Brod. Cant. σύσραγα;, revocarit Mus 
vius, Herman. 

víeesye,] Ita Ed. Ald. Edd. recttt. 
errore typographico, eímeaxygs. — Mut 
. 1369. Legebatur awygaó ew. Hem 

1371. Arma dicit ingredientis succoss 
latus pulsanti. Unde ne weren't? 
requiras, observandum, licuisse egorrine- 
va, non licuisse σρισσισόντια dicere. Gre- 
ci non temere, ut putare videtur But 
mannus in Gr. Gr. p. 171. 194. ed. quint 
gravare et prolongare formas prssenBun 
amabant, sed ista formarum varietate 
nues quasdam siguificationum diversitii&ó 
verbis adjungebant: quod utin plur 
verbis manifestissimum est, ut in (ijo, (* 
gio, in exo, τίγγω, in πάσχον, iin 1 
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Οἴμοι δάμαρτος, καὶ τέκνων" οἴμοι δ᾽ ἐμοῦ, 
Ὡς ἀϑλίως. πέίπραγα, κἀποζεύγνυμοι 
Τέκνων, γυναικός T* ὦ λυγραὶ φιλημάτων 


Τέρψεις. λυγραὶ δὲ τῶνδ᾽ ὅπλων κοινωνίαι. 


1586 


1370 ᾿Αμηχανῶ γάρ, πότερ ἔχω τάδ᾽, ἢ μεϑὸ, 
"À π«λευρὰ τἀμὼ προσαιτνόντ᾽ ἐρεῖ τάδε" 
Ἡμῖν τέκν εἷλες καὶ δάμαρϑ " ἡμᾶς ἔχεις 
Παιδοκτόνους σούς" siv ἐγὼ τάδ᾽ ὠλέναις 


Oise; τί φάσκων; ἀλλὰ γυμνωϑεὶς ὅπλων, 


1588 


1975 Eu» oig τὰ κάλλιστ᾽ ἐξέπραξ᾽ ἐν Ελλάδι, 
ExSeoic ἐμαυτὸν ὑτοδαλών, αἰσχρῶς “γάνω ; 


Heu meam uxorem, et liberos! heu me! 


Quam misere egi, et jam avellor 


Α liberis, et uxore. Ο acerbe osculorum 
Delectationes, et tristis societas horum armorum, 

1370 Dubito enim, utrum hsc retinere, an dimittere debeam, 
Quze ad latus meum accidentia hsc dicent: 
Nobis perdidisti liberos, et uxores: habes nos 


Liberorum. interfectores tuorum : 


deinde ego ulnis ea 


Feram? quid dicens? sed nudatus armis, 
1515 Quibus res prseclarissimas gessi in Graecia, 
Objiciens me hostibus turpiter moriar? 


1 plerisquenegligi solet. Quse formarum 
mutationes cur plerumque in solo praesente 
Tveniantur, quaserenti non latebit. Ac 

πίσω non debebat Buttmannus, 
P 304. ez reduplicatione quadam verbo 
*ww addita deducere, quum , longum sit, 
Ut grammatici, v. c. Etym. M. p. 6739, 8. 
9bervant, quod in reduplicatione breve 
9. Nam ne quis yaerau» et. γίνισϑαι 
Obrerteret, cavit KEtymologus, p. 478, 49. 
180, 54. Immo, ut idem p. 673. docuit, 
*'"*» pro JEolico zísse dicitur, quod 
UD Cum ὄσφορμα,,, ibidem commemorato, 
εἰ hero addi poterit verbo λίσσομαι, quod 
Wmquam singulare notavit Buttmannus, 
P191. rbv», eamdem rationem habet 
ad Ti*TUy, Quam φορεῖν ad φίρων. Utrum- 
Tte enim continuationem siguificet. Ita- 
πε σιννεῖν est labi, et ssepius convenit 
"UD DOstro simkon, Hinc Sophocles in 
(Σὰ, CoL. 1729. maluit de CEdipo ier», 
Tum ivi, dicere, Sic intellige ZEschyl. 


Sept. c. Th. 765. Eurip. Med. 859. Iph. 
T. 48. Hec significatio facit, ut partici- 
pium aoristi usurpari possit, ubi de repe. 
tito casu, qui peractus intelligi debeat, 
sermo est. ZEschylus Pers. 460. τεζιπῆς 
€ ἀπὸ ϑώρεγγος 16) wmoorsrieóvrt ὥλλνσαν. 
Unumquodque telum wgeseiwir ὥλισε, 
continua eeeewiesó»ra SAXpras: quod nisi 
per hujus verbi commoditatem aoristo uti 
licuisset, przsens adhibendum fuisset 
αροσαίσφονσιε ; DAm σροσπίφνονφες, quod 
libri quidam et Brunckius, non semel ille 
hae in re falsus, habent, barbarum est. 
De exercitu vero, qui uno impetu facto, 
deinde stragem edidisset, diceretur swees- 
σιαίρεις ὥλλυσαν, ut apud Eurip. Phoen. 
1485. Contra ibidem v. 1485. ἔῤῥει δ᾽ αἷ- 
μα μυρίων vtupus, λόγχαις πετνόνφων, alio 
post alium corruente. Ἐπ in Suppl. 701. 
φῶν μὸν πσισνόνσων, τῶν σε, ϑραυσθίντων Di- 
φρων, εἰς πρῶτα πρὸς γῆν ἱππυβιστώνεων βίᾳ: 
Herman. 
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Ov kurritr vé), ἀϑλίως δὲ σωσείον. 
"E» μοί τι Ovni», ξύγκαμ᾽ ASA πυνὸς 


Κόμεσερ᾽ ἐς "Agyec ξυγκατάστησον ββοδλιών, 


19 


1380 Λύσῃ τι σαΐδων μὴ σάϑω μονούμενος. 
Ὦ γαῖα Κάδμου, «ἄς τε Θηδαξος λεώς, 
Κείρασδε, super irae , δλϑϑεν εἰς τάφον 
Παίδων' ἅπωντας δ᾽ wh) λόγῳ πεν)ήσαφε: 


Nesgoss eis κἀμέ" wire; ἐξολώλαμιεν, 


1595 


1985 Ἥρας pe πληγέντες a3AÍlo σύχη- 
ΘΗ. ᾿Ανίστασ', ὦ δύστηνε" δακρύων δ᾽ ὅλ». 


'HP. Οὐ» ἄν δυναΐμην" ἄρϑρα γὰρ εἰπηγί μου. 
ΘΗ. Καὶ vovg σϑένοντας γὰρ καϑγαιροῦσιν σύχαι. 


'HP. Qv, 


Non relinquenda hasc sunt: sed misere licet servanda. 
Jn una quadam re me adjuves, Tbeseu; immertalis canis 
Adducti-premia ad Argos euns mecum constitue, 

1380 Ne quid ob liberorum dolorem mihi soli accidat. 
O terra Cadmi, et universus populus Thebanus, 
Tondemini, simul.lugete, ite ad sepulturam 
Liberorum, omnes vero uno ore lugete 


Mortuos, et me: omnes periimus, 


1385 Junonis una percussi misera calamitate. 
The. Surge, O miser: satis enim est Jacrymarum. 
Her. Not possum: nam artus mei obriguetunt. 
The. RKtenim et robustos dejiciunt calamitates. 


Hor. Heu! 


1978. Piersoni eméndationem in Vo. 


τὰν p. 928. recepl. 

akeleldius &yeiew — Herman. 
Non imaneri rito Pietsono 

Mee πυιόφΨ. Verum quod rpcit Mii, 

inutete distinctione, ut α σέχπαρ᾽ regatur, 

otiosum hoc in loco et frigidutn est, 

. geudum, ni "m En 

immortalie, — Musg. 

 Q878. Me niri Eigene 


LEAL 
ide supra ad v. 95. Quare Bro. 
ἀεὶ me miseret, qui berc ad hunc locuta 
dicit: Canem se vocat Hercules, quasi in- 
dignus csset hominis appellatione. Barnes. 


Valgo ἀϑλώον autóby, dem 


1400 
1579. Κόρισ 0] Prdmic odducendi, es- 
que Sebevge, orta, pui 

esa, a 9 y (urit, niavorór. nec aliter 
Pollux V1. sect. 188. ἐς Lib. IX. 
sect. 159, — lntelligo autem petri 
Herculis qeod ei ptomissun: erat, hoc 
ultime ni cxintdato, vide snpra v 19. 
ad *. 99. Mus. 

1889. Leg. «a$àe, od eseeguiag. Reisi. 

1888. jas dearvrer. — Legebator 
dave. 


id Aye] Üt umo verbo dicam. Am- 
phis apad Atheusum: ees i OD 
quie eite isi λόγῳ. Demostthen. i 
B. ῥδιον εἶς €" αὐτὸ anb T, Jou Bedoaeal ev, 
d9etieeven ὧν») Bic ebhm scribes- 
dum est, non i» buo. — Brodenwus. 
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390 Αὐτοῦ γενοίμην σύτρος ἀμνήμων κακῶν. 
OH. Παῦσαι" δίδου δὲ yiip ὑκηρίνη φίλῳ, 
'HP. 'AAX αἷμα μὴ σοῖς ἱξομόρξωμα;, πέπλοις, 
OH. ἝἜχμασσε, φείδου μηδέν" οὐκ ἀναίνομαι. 
ἩΡ. Παίδων στιρηϑείς, wai ὅτως ἔχω σ᾽ ἐμόν. 1405 
395 ΘΗ. Aidoy δέρη σὴν χεῖρ ὁδηγήσω δ᾽ 1ys. | 
HP. Zswyx ys Quor ἅτερος δὲ, δυστυχῆς. 
"(. apíoGo, vods)! ἄνδρα γρὴ κνῶσϑαι φίλον. 
ΑΜ. Ἡ γὰρ τεκοῦσα τόνδε ψαγρὶς. εὔφεκνος. 
HP. Θηνιῦ, σάλιν με στρέψον, ὡς ἴδω τέκνα. 1410 
400 ΘΗ. ' 33 vi φίλτρον φοῦτ' ἔγων, ῥέων ἔσει; 
'HP. 092. πατρός σε στέρνα troor orate Si. 
AM. ᾿Ιδού, τάδ᾽, ὦ καῖ' τἀμὰ γὰρ σετεύδεις φίλα. 


1390 κάνῃ flam hie lapis furtnottiót melerum. 
The. Cessa ; de vero sianum amico rilhilstro. 
Her. Veram ote, no somguinem abstergam vestibus tuis. 
Te. Abstergé, ne parcás: nou reonsd, 
He». Oxbetus liberis, habes te nihilotnfeus Ióco fH. 
1595 Τα, De oslio tuam szianuns: égo enim té ducam. 
Her. Par sane hoc est amicorum: sed alter infeliz eu. 
O senex, talem virum amicum oportét comparare. 
4m. Patris enim, que proereavit hunc, est prole-felix. 
Her. 'Yheseu, convertes tie (tro, ut videam liberos. 


1396, Sic Ébeikius Vi ὅγος δ΄. habuit, Alcibi "Tbemistoclem, 
we mee Mitiadem, Rophocem, Éunidans, Aria 


phóntem. — Barnes. 
Hesthigm scribi voluisse, ὦ "σερος, Osten- — 1399. s. "HP. Θησιῦ, «sius με σφρί pon, ὡς 
dq mulis exemplis, dewes Atticis Be vim. OH. ne M ev φίλσρον σοῦε' 
"RUDMum esse pro ὁ ἔσεροι. Beck. ἔχων, ἑῴων ἴσῃ. 1tà exemplaría vulgata. 
808, Ἢ veu τόνδε veros εὔτοα. — Hermannus, onusa íllate nulle, post Mus- 
ὡς postes es enr Legen, gDorqos ein ἴχων, 
pivm- jde» lev; Leghuus, ', δὰ c) φίλσρον 
Ih pttritm mostrare, rnéghas Athe-— eie ἔχων [dev ἵσω. Quasi tibi 

tttbis futu. Aoc gratificari. Banc vitm ὧς 
ad res δή habent. Sic Androm. 239. Tí eiaw- 
pur, adire. EX certe in beilica neis, κεὶρ ἀγῶν excu λόγν», ὧς à σὺ σἕ- 
in postica, rhetorica, φἀμὰ V οὐχὶ σώβθρονα. Legamus quo- 

7 Tora virtute in philosophia, The. Que, ὯΝ δὲ σὺ δίλερνι m. v 2. Elmsl. 





850 


OH. Οὕτω πόνων σῶν οὐκέτι μνήμην ἔχεις; 
"HP. "Aea»r ἐλάσσω κεῖνα, τῶνδ᾽ ἔσλην κακά. 1418 
1405. ΘΗ. EZ σ᾽ ὄψεταί vic ϑῆλυν Orr , οὐκ αἰνέσει. 


TAe. Itane malorum tuorum non amplius memor es? 
Her. Omnia illa minora his mala perpessus sum. 
1405 The. Si viderit aliquis te effoeminatum, non laudabit. 


1400. “Ω δή σι φίλερον cn ἔχων Moe» 
les] Fortasse: ῥφων ἔχοις, ut wer" ἀρ- 
πούνσως ἔχοι in Hecubs, 97. Ka) wA 
ἀϑλίως ἴχεμιν in. Orest. 289. v. Brunck. 
V. CL. ad Bacchas, v. 805. Jacobs. 

1401. πασρός γε evio»n] Malim: σα- 
φρός «1 σείρνα. — Musg. 

1403. Legebatur ejees. — Herman. 

Fortasse lectio vera est, οὗτος, heus tu. 
Sic Alc. 769. Οὗσεος, ei eiiis καὶ σεβρον- 
visés βλίπιις ; Med, 918. Αὕτη, «i χλω- 
ess δακρύοις eiyyus κόρας ι Aristoph. Eq. 
821. ὁσιή es φιλῶ, «αὖ oV οὗφος, δ᾽ καὶ 
μὴ σκίρξελλε πονηρά. Οὗφος coropella- 
tionis formulas est paulo inurbanior, prop- 
terea quod haud raro usurpatur, quum 
quidvis incivilius est dicendum. In hoc 
versu Herculi ait Theseus a fortitudine 
qua labores confecit hanc animi dejectio- 
nem maxime abhorrere. — Hujusce loci 
sensum Portus et Barnesius non tenue- 
runt, qui hoc modo vertunt: Jiane ma- 
lorum tuorum non amplius memor es? 
Ilése» laborum, non malorum sonat. 

Elmsl. 

Petsonarum distributio vulgata, quam 
et hic imur, ex MSS. Steph. deprom. 
ta est. Is editione Aldina Amphitryoni 
tribuitur hic versus, cum tribus proximis, 
eorum sc. quibus Tbesei nomen preefigi- 
tur. Musg. 

φόνοι, bh. L non mala, sed labores Her- 
culis — Heath. 

1405. Legebatur εἰσόψισα ei ϑῆλυν 
ὄνσα, mebn A» nie». Barnesio εἴ σ᾽ ὅψε- 
es, Musgravio, ei» αἰνίσει debetur. 

Herman. 


ETPIHIAOT 


Editio Aldina: ἢ σ᾽ «rei ex 932» 
ὄνψα, κοὺκ d» αἰνίσῃ, quod retinent etiam 
MSS8. Lego: 


ὦ e ὄψεταί τις ϑῆλον Doc, οἷπε αὐδρίσι;- 
El & ἐψιταΐ eg ϑῆλυν, οὗα ἄν aire]: 
Ita lego, certissimis fretus rationibus, pro | 
veteri mala lectione, Rieéjeras «xu 9310 
ὄντα, nein ἂν αἰνίσῃ, cum ὄντα ex margine 
irrepsit et secum ex necessitate quadam »' 
induxit; prior autem versus vocula ex tri- 
bus male juncta erat, quam itaque iterum 
resolvo. Miror, hoc nemini antehac τὲ- 
sum, cum verissimum eee quovis pignore 
vellem asserere, Barnes. 
Reisk. legit: xevx ἀναινίση, et mon dc- 
dignaberis, fastidies, hoc, ut tua fara in- 
ferius, te flentem conspici. Beck. 
1405. 55, ΘΗ. E? σ᾽ Hire eii ϑήλυν, ez à» 
αἰνίση. 
'HP. Ζῶ σοι τασωνὸς" ἀλλὰ σροσϑώνα: δοπῶ, 
ΘΗ͂. "Ayers y' ὁ πλωνὸς Ή ραπλῆς, ποῦ music àv; 
'HP. Zi) πος ὃς ὧν, νέρθεν ἐν nancure ἄν. 
ΘΗ. “Ὡς εἰς τὸ sj παντὸς ἣν ἥσσων ἀνέρ. 


In his versibus quot verba tot fere librari- 
orum aberrationes. Primus statim versus 
ante Barpesium sic legebatur: E74 ὅψε- 

σαί τις ϑῆλυν ὄντα n'evx ἄν αἰνίσῃ.  Nemi- - 
nem fore arbitror, qui post Barnesii emen- 
dationem meliorem aliquam circumspicit. 
"Ova & gramipatico linee supraseriptum : 
facile in textum irrepere potuit.  Proxn- 

mus versus sensu omnino cassus. Latinus | 





* Pro sev cav οὗτος, MSS. et edd. vett. legunt sav' sjror— Brunckios legit σαῦσα γ᾽ 
ere. Παῦ va formatum est & «avt sas illa pronunciandi rapiditate, qu σύχῃ 43993 ia 
τυχαγαϑᾷ convertit. Photius: Ilav, τὸ παῦσαι Ayesss jevorv AM oup. modo, se^ 
sas videtur fuisse contractumin ea; xau. Aristoph. Pac. 1119. Πα sazt, sen τὸν Base mae- 
vóteim, Prima hujus versus syllaba, quse exemplaribus vulgatis deest, Davisio, qui eam prius 


introduxit, pro γοσδῖϊνο ταῦ proposita. Vertit Brunckius : Percute, percute, perewte 


Ravenn. legit Ὦ sait, ταῖς τὸν Βάκιν- 


Bacan M 


istum 
Ex conjectura fortasse hsec emenda- 


tio. Hespectu sav, «asi, Graecarum antiarum sa mel ullitus ταΐδεασι 
Poehit em datio d Poocoon ; qua mill vertes a tripode, 


sal scio mo 
&c. Hwe verba, sublato auctore, citamus. 


noetra facsllima pariter ct speciosa ; ! 
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'HP. Ζῶ σοι τακεινός" ἀλλὰ προσεῖναι δοκῶ. 
GH. "Αγαν γ᾽" ὁ κλεινὸς Ἡρακλῆς ποῦν κεῖνος ὧν; 


HP. Σὺ τοῖος 705a, νέρϑγεν ἔν κακοῖσιν a»; 


Her. Vivens humilis, an videor tibi laborum prsemis prodere ἢ 
The. Sanequam; inclytus ille Hercules dolore egrotaps. 
Her. Qualis tu eras, cum in malis apud inferos eras? 


Un ee ταεωνὲς $322 προσϑύώναι δοκῶ 


Vid ipse sic interpretatur: Obscure vi- 
δὲ tunguid oideor tibi. prarmia laborum 
ewiev. ἃ. prodere. — Hmc emendatio 


mna respuit, Deinde hec Herculi tri- 
Mia verba neque prsecedentibus Thesei 
abis omnino rei vi- 


lentur, 


lacer rum gloriam splendoremque οἱ 
ΞΕ ΉΤΟ 
ren, debetur. Theseus dixerat: 5i 
abjectum et iuctui tanquam 
νεῦσε indulsentes conspiceret, certe te 
im, daret Fac Herculem respon- 


I em ihil 

. VM ipsa sententia autem ni 

iine Qui enim laboribus consequuti 

"à Vt laudarentur, non facile in media 

"Olatunt, sed, ne parta glória pereat, 

bom, re EUnt et ad novos semper la- 
P ida Jacobs. 

, Ν um puto: ζῶ ve «utu- 

n ἀλλὰ πρόσϑιν οὖ, Deni. 

iaculo, ingressum 
Animadv. ad 


Nihil hoc versu mendosius An le- 


Lo» eoi τἀ σωνὸς &92« τροσϑ ναι δοκῶ 


chius: σροσϑεῖνα, τὸ snpnderens cip ἰωνη- 
piso ivl κήρυκ.. Eamque vim vocis illus- 
travimus δὰ Androm, v. 1007. Deinde, 


sequenti vergu : 
ἄγαν γ᾽ ὁ κλωνὸς ᾿Ηρακλῆς, ἄχω νοσῶν. 

Mazime celeberrimus ille Hercules ἀρνὶ» 
tudine contabescens. Hoc saltem melius, 
quam quod dant vulgate. — Muss. | 

Heath. corrigit: Ζῶ ew eae ἀλλὰ 
σρόσϑ᾽ εἶναι δοκῶ. Vivo equidem tibi, 1. 6, 
quoniam tu ita vis, αὐ humilis prorsus δὲ 
abjectus hinc progredi mihi videor. Beck. 

Forte, ζῶ su» «paris, An wig εἶναι ποτὶ 

v» Reisk. 

1407. Nulla erat distinctio post &ya» 
γ᾽, et male ante «e distinguebatur. "Axes 
γι spectat ad verba Qe σοι cami, 


" Ayas y. ὁ πλωνὸε Ἥρα "λῆς πονῶ νοσῶν 


Quod a vero proximo abesse nullus dubi. 
to, cum Musgravius quoque emendaverit: 


" Avas y ὁ πλωνὸς Ἡρακλῆς bxH νοσῶν. 


Αὐτὰρ ἤευϑ᾽, De μιν Ἰλεντὼς πυανόνειχας ie 
sreug 
χωξάμενος, κούφην ἘΠΕΒΗΧΑΤΟ AAIMONOX 


aley 
" Aexatas δ' ἔφερον διὸ πόματος ἀτενγότοι. 
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OH. Ὡς εἰς τὸ λῆμα, παντὸς ἤν ἥσσων ἀνήρ. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1420 


1410 'HP. IIoc οὖν ἔτ᾽ εἴπης, ὅτι συνίσταλμιαι καποῖς: 


ΘΗ. Πρόβαινε. 


σύ pos φέκνον. 


ἩΡ. Χαῖρ᾽, M τρίσζυ. 


ΑΜ: Καὶ 


The. Animi fortitudine profecto vir eram quovis inferior, 
1410 Her. Quomodo igitur adlinc dicis me malis fractum eme? 
The. Procede. Her. Vsle, O senex. | 4m. Et tu, fili mi. 


δαίμονος αἴσῃ esset Jovis voluntate. V. 
Mitscherlich. V. D. ad Hymn. in Cerer. 
p. 126. Mihi admodum probabile est, 
Peseudo- Orpheum scripsisse 


Ζωξάμενος nequ 'EXIEBHZ2AG. 'OMAIMO- 
ΝΟΣ eie». 


Cf. Hymnum in Cerer. v. 77. 


—— οὐδί εἰς ἄλλοι 
Αἴτωε ἀϑωνάτων, εἰ μὴ νιφειληγρίτα Ζιὸς 
"Os μεν ἴδω ᾿Αἴϑδη ϑαλιρὴν ninASe Sau ἄκοιτιν 
Αὐτοκπασιγνήτῳ. 


Ex eodem canone emendandus corruptis- 
simus Platonis Comici locus apud Athe- 
nsum. Lib. XV. p. 666. D. Illei in Co- 
media, cujus titulus Ζεὺς fuit κακούμενος, 
coquum induxerat, qui, dum ipse cibos 

convivas ut cottabo tempus falle. 
rent, adhortabatur. 


Πρὸς πότταδον saíQuy loc ἂν σφῶν ἐγὼ 

«à Dum» ὦδι σκευάσω, πάνυ βούλεοριαμς 

'AXX 'ANEMOZ EZTAAEIZ ϑυΐων ΠΑΙ͂Σ 
EON 

φέρε τὴν Svia» al! ὕδωρ' ποτήριω 

σπράϑετι. 


Emendavit m 
ἄγε μόνον vel 


nus Ánimadversor: ἀλλ᾽ 
9 στάξ᾽ εἰς Sua» παιδίον. 
ge igitur puer vds pe unde in pi 

In cottabi enim vi opus erat, in 
quam aqua tufundi splita est, docente 
Cassubono ad ἢ. | p. 945, Hac pelvis 
ϑυεία sive Soin vocabatur, Primum equi- 
dem et secundum versum coquo, tertium 
convivis, quartum denique iterum coquo 
tribuendum puto. "Totum autem locum 
ita scribendum suspicor : 


Δ. Πρὸς néeeuCos παίζων, o ἂν σφῶν ἰγὼ 
σὺ δώσνον ὧδε σκιυάσω πάνυ βούλοριαι. 


B. 'AJA' 'ATE AOZ ὯΣ TAXIXTA 5::.» 
IITAIZ'TIKON. 
Δ. φίρι τὴν ϑυΐαν" al ὕδωρ. s. e. X. 


Minima est literarum diversitas et una 
tantum syllaba adjecta, vetbo ieeaaus in 
ὡς caxwva mutato. Sepissime enim fac- 


quoque ὧς τόχοι. Utramque 
mulam attigit Valckenar. ad Hipp. v. 
495. Indicem Sophocl. V. i, an Cete- 
rum similem versum legimus in Aristo- 


phan. Eqq. 190. | 
δός σύ μοι τὸ κοτήμον cayó. 

Eandem medelam adhibeam n- 

to JEschyli, quod legitur in Etymologi- 

co Gudiano, a cl. Kulenkampio edito im 


Specimin, Emend. in Etymol M. pP 
56. Kíaw: ἡ δύναρως. "Acro is- 
μές. 


ἀλλ᾽ οὐ γὰρ οἱ be! ἣν ἴς purior οὐδ᾽ ἔτι αἰκωτου 
ἀπὸ τοῦ Àvaundwy 
πολὺς δ᾽ ὠνικέμνωι ὅδδράτ. 


xal Arx vXofls Σισύφφψ' καὶ ϑιανόνεων εἰσὶν is 

'ENEXTITMAZXEI TA ΣΟΙ A' eéa ἑνόσει κ'- 
xnp$, οὐδ᾽ αἱμόῤῤῥντοι φλίβες. ϑανάόνεων Gor 
ἀψύχοις. Schneiderus V. CL. in Fragm. 
Pind.p 106. legendum putat: οὖσιν οὖν 
Íinevr) φϑίγμα. — Optime ad sensum. 
Hymnus Homer. in Vener. v. 338. 


eo) δή «v φωνὴ ju ἄσκετος οὐδ᾽ ἦτε mímos 
ἔφϑ' ein πάρος lento ἐπὶ γναρμιατοσε μέλεσν. 


Ῥτορῖυε tamen nos ad literarum ductus: 
xni ϑανόντων οἷ, εἶσ!» οὺκ ἜΝΕΣΤ᾽ ITMA XKF- 
ΠΑΣΤΗ͂ Δ’ οὗκ bier) niass. Mortwi, qu- 
δια negue voz neque munita septaque 0m» 
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HP. Θάφϑ᾽, ὥσαερ εἶπον, καῖδας. ΑΜ. 'Epá δὲ 


σίς, τέκνον 5 
'HP. Ἔγα. 
ϑάψης τέχνα. 


AM. Ilf ἐλθών; 


"HP. 'H»x ἂν 


Her. Sepelito, ut dixi, liberos. — 4s. Sed quis me, fili, sepeliet ? 
Her. Ego. 4m. Quando veniens? — Her. Ubi sepelieris liberos. 


z parie vis inest. "Los, βοή. Hesychius. 
Eosdem JEschyli Fragmentum legitur 
I. Scholiast. in Sophocl. CEdip. C. 1043. 
wal Αἴσχυλος i 


ie" ἴρως δὲ τοῦδε μυστιποῦ τέλους. 
Ubi legendum suspicor : 

pt. Qum τοῦδε μυστικοῦ τίλονε. 
ut Sophocles in Ajace. v. 693. 

Wet. Quri six agis δ᾽ ἀνιστόμων- 


qXm locum excitat Eustath. p. 473. 
Rom. Καὶ y. as δέ sroet eupaivt: τὸ φρίφ- 
^i^ καὶ οἷον d » in Avenpas κωταπφώ- 
^ot νς φὴ ἴφριξα Tomri tpi aps δ᾽ ἀνεστό- 
M»— In poéta, ZEschylo mquali, Pin- 
ἀπο Olymp. V. 36. corrupte legitur: 


A0 δ' ἀμφ᾽ ἀφιταῖσι πόνος δατά- 
5 τί μάξνωται, πεὸς 

ie: ποδύνῳ κιπαιλυμένον" 

8? ἔχοντες 30001 ΚΑῚ rs 
NL. i ἔδοξαν ἔμμεν. 


Sensus horum verborum satis quidem ex- 
Péltuses  /fd snagna periculique plena 
Prfidenda corporis animique contentione, 
dutisque opus est, qwe virtutem h. stu- 
Gum perficiendi enitendique in altum, ad- 
Junt. Qui vero scopum, quem ipsi sibi 
ferant, attigerunt, civibus suis sapientes 
Qdiut, Haeremus in copula aai, quse 
lege verborum implicat. Tu mecum 


SY ἴχοντες 3001 TAI σελί. 
ταῖς ἴδεξαν ἔμ οιν. 


Áttiquo enim et Pindari adeo svo σοῷισ- 
ἣν honesta. sapientum. fuit aut. in guavis 
v € excellentium, adpellatio, ut verbis utar 
nactenari ad Hipp. v. 925. quem 
var Quare poétas inprimis, apud quos 

fere scientiarum cognitio fuit, hoc 


norhine adpellatos fuisse constat. Pin. 
darus Isthm. V. 36. 


ptícus δὲ σοφισταῖς 
Δὸς inani σφόσξαλλον σε ζόμενοι» 

ubi Schol Σοφιστὰς δὲ καὶ σοφοὺς ἴλεγον 
φοὺς πωητὰς. Diogen. Laért. Procm. 
Segm. XII. Οἱ δὲ e«Qà) nal σοφισταὶ ina- 
λοῦνφο. καὶ οὗ μόνον ἀλλὰ καὶ οἱ σοιηφαὶ σον 
φισταί. ubi v. Menagium. T. Il. p. 9. 
Athenszus, Lib. XIV. p. 622. C. 'Oeeía 
σοφώτατον ixprev. Καὶ wdvrag τοὺς χρω» 
μένους «ἢ τίχνῃ ταύτῃ σοφιστὰς ἀφσικάλουν, 
ὥσπαιρ καὶ Αἴσχυλος ἱποίησιν. 


εἶτ᾽ οὖν σοφιστὶς καλὰ παρωσαΐων χίλνν. 


Coronidis loco adponam conjecturam de 
corruptisimo Pindari Fragmento, quod 
legitur ap. Atheneum. Lib. XIII. p. 
801. Schneideri Collect. Fragm. Pind. 
p. 15. 


'AXX ἔγωγ᾿ "EKATI T AZ κηρὸς ds 
AAXOEIZ Dusgüy μελίσσων 
τήπομου, εὖτ᾽ ἂν ἴδω eu bin 
steysíe» ἐς ἥθην. 

Alii aliter. 


 AAX ἔγωγ ἘΠ᾽ "AKTINAX ames ὥς 
ἼΑΝΘΕΙΣ μελιχεᾶν μελήσσαιν 
τήκομαι, εὗτ' ἂν κο τ. λ. 


Mihi in mentem venit : 


Ut cera, apium opus, ad solis radios ligue- 
facta, sic ego liquesco puerorum conspecto 


flore. Lucretius de N. R. VI. 515. 
Nubila 
Mittunt humorum pluvium, stillantque, quasi 


igni 

Cera super calido tabescens multa liquescat, 
De usu verborum /«/»ne9as et τήκεσθαι» V. 
'Tib. Hemsterh. ad Hesych. Vol. 11. g. 
4. 5. Jacobs. 


954 
AM. Ilo; 


v 
0,90, 


ETPIIIAOT. 
'HP. Eig 'ASirac σέίμψομαι On[3a» 


1425 


1415 'AAX εἰσκόμιζε τέκνα δυσκόμεστα γῇ. 


Ἡμεῖς δ᾽ ἀναλώσαντες αἰσχύναις 


opor, 


Θησεῖ τανώλεις ἐψόμεσθ᾽ ἐφολκίδες. 


͵ 4m. Quomodo? Her. Athenas usque a Thebis audiam. 


1414 Verum liberos, vix toleranda piacula, intus fer. 
Nos vero, qui perdidimus domum dedecore, 
Sequemur, μέ perdite scaphuls, Theseum. 


1408. Sic scripsi pro vulgato ἧς d» »ío- 
Sw. Herman. 

1411. weieaum 8 scribit Reisk. — Beck. 

1419. Θάσϑ', esie dero», «αἴδα:.} In- 
terpres: Sepelito, ut dizi, liberos. Annon 
melius foret: Liberos sepeli, eo, quo dizi, 
snodo. Vid. supra ad v. 1554. Musg. 

Oév9' ex edd. vett. pro 3499" restituit 
Hesth. Beck. 

1414. αἰμψομιω Si interpreteris : 
fthenas ipse deducar, Amphitryonis quees- 
tioni non quadrat. Si accipias pro: Ipse 
' de 4dihenas deporíari curabo, contra his- 
toriam peccat. "Thebis sepultum fuisse 
. Amphitryonem tradit Pausanias, p. 39. 

Ed. Sylburg. Ibi saltem usque ad diem 
fatalem cognmoratum esse innuit Euripi- 
des supra v. 1357. Ut has salebras ex- 
pediamus, legendum suadeo eióreua:, du- 
diam, i. e. nuncius mortis tus Athenas 
ad me a Thebis perveniet. Sic ewSire 
γὰρ Κύπρονδι, Hom. Iliad. λ΄. 91. Musg. 

αἰμψιμα; Heath. et Reisk. reddunt 
accerstam, σὲ hic addit: ** Oblitus sui 
posta contradicit iis, que v. 1365. dixe- 
rat" Beck. 


Eis 'A9. «e. Θ. &ve.] Iirec verba Prev." 


ificare censet: Nunciabitur tua mors 
Thebis Athenas. Itaque reddidit: ** Je 
scaursi, quoiqu'absent, quel est en ces 
lieux le sort de ceux qui me sont chers. 
΄ Beck. 
Hercules hoc versu non sepeliri jubet 
liberorum cadavdrs, quod antea plus se- 
mel inculcaverat, acd in intus deferri. Pan. 
sw enim porte fuerant, v. 1023. ut cum 
ipso spectaculum fierent. Juraianren γῆ 
non male interpreteris terra solum poliu- 
entia. vid. CEd. Tyr. v. 1426. Mi 
1415. Pro ys Prev. mavult δὲ v » 
legi, et reddit v verba sic; ** Mais portez 


dans l'imérieur du pelis ces corps, domt 
on ne peut soutenir ἴα vue. Nimirum 
antea palatii portas fuisse apertas, nunc 
eas forte claudi, aut'si corpora sublata noo 
fuerint, machinam, cujus ope spectatorum 
oculis sunt exposita, conversam esse. | 
Bed. | 

1417. Θησεῖ rwr inse" ἀφελεῖ. 


pis. — Sic Eurip Electr. v. G0, Hesy- 





1959. *A ᾽γὼ «“αιώλης ὄψ᾽ ἄγαν lnpnesdeso, - 
Vide de voce ἐβολπίδες et de bac zneta- 
phora supra ad v. 651. Τοὺς δ᾽ igeasde: 
χιφῶν, Nast ὧς, leto. Barnes, 

1418. "Orci, δὲ “λοῦσεν, à eSiseg, mal- 
Ae» φίλων ᾿Αγαϑῶν, εἰς. Hanc optimam. 
sententiam, pondus et medullam, et εἰ 
$9:sé» totius Fabulss, ita Hugo Grotius 
vertit: Quicunque μονὴ anie amicerum 
fidem Pecunias, aut. regna, nom recte sa- 
pit. Quorum tamen posterior versus me- 
gis ex fide ita legeretur : Pecwmias, ent | 
robur, haud recte sapit, Et hujus quidem 
sententie veritas patet ex eo, quod Hero- 
dotus in Terpsichore dicit, $e, »πηριέσεν 
πάντων lee) τιἰμιώφαφον ἄνὴρ φίλος, συνετός 
σι καὶ wv. Quod ad me sane attinet, ἡ 
licet semper amicidse sanctissiruus - 
fuerim cultor, nullum unquam fere re- 

peri, (uno aut altero excepto, praesertim 
nox excipiendo) qui vel mihi non falsus, - 
vel qui de me non falsa tandem | 
do facile crediderit, lllud certe ante aliae 
jure optimo usurpare possum, Herc. Fur... 
v. 55. Φίλων δὲ σοὺς μὲν e» σαφεῖς don Qe 
λους, Οἱ Σ᾽ ὄντες ὀρθῶς, ἀδύνατοι soorwpr 
λῶ. — Heu! quomamicos habeo, Pe fers 
ta Non sunt amici, pars opem ferre 
ied vale. Ex Grotii Versione. So- 
crates in Phaedro dixit, ὡς οὐχ sjpaerw 


ἩΡΑΚΛῊΣ ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ. 
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"Oeris δὲ πλοῦτον, ἢ σϑένος μῶλλον φίλων 


᾿Αγαϑῶν «πᾶσαι βούλεται, κακῶς φρονεῖ. 
ΧΟ. Στείχομεν οἰκτροὶ καὶ πολύκλαυτοι; 


1420 


1430 


Τὰ μέγιστα φίλων ὀλέσαντες. 


Quicunque vero divitias, sut potentiam, magis quam amicos 


Bonos habere cupit, male sentit. 


1420 ^ Cho. Imus miserabiles, et valde-lugentes 
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societas consiliorum et volun- 
üiw. Q. Curtius, Lib. VIL Firmis- 
ὅλα inler pares amicitia. Lucianus in 
9rari decem habet exempla optimorum 
purum parium optima, — Amicitia re- 


virorum qua arte sit 
"hünenda Horat. Epist. Lib. I. 
Epist. 17. et 18. de qua re idem: Prin- 


᾿ cipibus placuisse viris non ultima laus est. 


Sed hsc res, quanquam seque rara est, 
vix recte amicitia dicitur, ob personarum 

discrimen. — Barnes. 
1419. míaes id ent testam Thema σάω, 
est, testante Eustathio, 


passivo, 
bist unde wi:wásfs; in infinito; de 
hac voce nos aliquid ad Ion. v. 677. Eu- 
ripides in Orest. pi3u simon, 
liast. ἀνεὶ «ov ἀσολαύων. — Barnes. 
1420. nexu) MSS. Steph. enmíiyv- 
» quod leges metrice non admittunt. 

. Muss. 
Σοσιΐχομιν)] Henricus Stephanus enj- 
χωριεν legi putat, ideoque ite. 
rum vetera exemplaria profert, et simili 
loco confirmat.ex Supplicum conclusione, 
idque versu anspsestico; sed nihil mihi 
probat. Fateor ego, recte evil x oper ibi 
legi, et scio, Mio, enixa d minus recte 
hic legi debere: Quare nihil muto. 


Barnes. 
142). Τὰ μέγιστα φίλων niri ] Heec 
Chorus Thebanorum senum, de Hercule, 
amicissimo principe, et duce calamitatibus 
m oppresso, et modo abeunte, scenam 
claudens loquitur. Τὰ μίγισφα φίλων pro 
μέγιστον σῶν φίλων dicitur, ut Hecub. v. 
782,  Polp sb Hecuba primus 
amicorum erp e ' depu té 
es τῶν lpos φίλων : ubl σρῶφα πρῶφος. 
Sic A Lib. I. oh] Danaum 
delecti prima virorum, pro primi. De 
re videsis Turnebi, Adversar. Lib. X X V. 
€. 29. Ita Euripides và ὑσώπον pro οἱ 
owners; dixit. I . Taur. v. 228. 
In quem locum vide qus nos. — Barnes. 
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ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤῊΣ HAEKTPAZ 


ὝΠΟ IHZOT TOT BAPNEZIOT. 





0 AITI2002, συμαγαξάσης αὑτῷ τῆς Κλυταιμνήστρας, ἐδολοφόνησε τὸν 
ἀγαμέμρονα, xa] τὴν αὑτοῦ βααιλείαν ἐκιλαβὼν, τὸ γένος αὐτοῦ «arri 
iun ἐζήτει. ᾿Ο δὲ 'Ορίστης, σαῖς ὧν ὡρεὶ ἱνδεκαίτης, ἐκ τοῦ συρὸς σωϑ εὶς 
ὑπ Ἠλίχερας ἀδελφῆς εἷς Φωχίδα «τὸς τὸν Xepbquo, Τιυλάδου σατέρα, vos. 
“πὰ. Τὰς μὲν δύο ϑυγατίρας ᾿Αγαμέμνωος, Χρυσόδεμων δηλονέν; καὶ ᾿Ηλέχ- 
qu5 3 Κλυταμμνήσερα αὑτὴ ϑανάτου ὑφήρκασι, excusa, τὸν AXyor. Καὶ τὴν 
HAxras ἀγριαύνουσαν καὶ ἐπὶ φόνῳ πατρὸς ἀγανακτοῦσαν ὁ ΑἼγιόδος ἀνδρὶ, 
εἴτι εἰς γάμον ἔδωκεν, αὐτουργῷ, ὅμως δὲ γινναίῳ τὴν piam, ὡς ἀσϑενισείρῳ εἰς 
τὸ τπιρωρίαν ἐσομάνῳ. Οὗτος δὲ αὐτὴν, ὡς βασικὴν «αρϑόίνον οὖσαν, mro 
Jyn, ἢ φωφρονῶν, ἢ ἑαυτὸν ἁταξιῶν, ἢ δεδιὼς τὸν ᾿Ορίστην. Καὶ ταῦτα μὲν δὴ 
"V Διάματι προπαρασχευαστικά" ἃ καὶ σρολογίζων ὁ αὐτουργὸς δηλος Ὃ ὃ 
Oper: ἤδη ἡβήσας, καὶ δ ᾿Ασόλλωνος χρηστηρίων εἷς τὴν τοῦ «ατρὸς ἐκδίκησιν 
teque, εἰς τὸ "Ἄργος ἐπανέρχεται λάϑρα. Τῇ δὲ ἀδελφῇ ᾿Ηλέκερᾳ συν» 
τυχὼν, φάντα τὰ σερὶ τὸν AZym os μανϑάνε." ὃν αὐτίκα βουϑυτοῦντα διαχειρίδει, 
ἰκάχηφάμενος τὸν φόνον τοῦ πατρὸς, καὶ ὕστερον τὴν μητόρα Ἐλυταιμνήστραν, τῆς 


JEaisrnvs, consentiente Clyteemnestra, Agamemnone per dolum cso, 
Tgnoque Argivorum occupato, stirpem ejus radicitus evellere voluit. 
Orestes, puerulus quasi undecennis, a sorore Electra ex igne ereptus, in 
Phocidem ad Strophium, Pylads patrem, summittitur. Duas Agsmem- 
Wis filias, Chrysothemin nempe et Electram, ipsa quidem Clytemnestra 
Porti surripuit, persuaso /Egistho. Et Electram ferocientem et ob patris 
"tdem indignantem ZEgisthus viro pauperi nuptum dedit, colono, verunta- 
Mt indolis geneross, ut ad vindictam impotentiori futuro. — Hie vero il- 
un, utpote regiam virginem, intactam habuit, vel modeste agens, vel in- 
Signum se ratus, vel Orestem veritus. Et hec quidem Fabule preparato- 
ta; qui et prologum agens Colonus declarat. Orestes vero, jam adultus, 
* Apollinis Oraculo ad patris ultionem stimulatus, ad Argos clam redit. 
Flectram itaque sororem conveniens, de rebus /Egisthi et statu illius fit 
"or, Quem statim sacrificantem opprimit, necem patris ultus, et postea 
Aa2 
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"HAíxcpag συμβουλευούσης abri. Μητροχτονῆσαι δὲ τολμήσαντες παραχρῆμε 
ματενενοήκεισαν σφόδρα, συμπαϑόντες αὑτῇ. ᾿Ἐκιφανίντες ἃ οἱ Διόσχουρω dmi 
μηχανῆς epa uu Seam aDrolg, καὶ, ví epuxrios aífoX, ὑποτϑίμεναι, τὴν ἀδϑουριία 
αὑτῶν ἀφαιροῦσιν. 

Ἢ Σχηνὴ τοῦ Δράματος ὑπύχωται ἐν ὁρίοις εῆς ᾿Αργώας γῆς. ᾿᾽Ο μὲν Χορὸς 
συνίστηκεν ἐξ ἐσιχωρίων, τουτέστιν, ἀγροίκων, γυναικῶν. ἹἸΙιρολογήζει δὲ, ὡς 
«ροείρηται, ὁ Αὐτουργός. 


Clytemnestram, Electra illi simul consulente, — Ausos vero matrem ἱπίετῆ- 
cere, statim ipsos penituit. vehementer, ejus misertos. — Apparentes autem 
Castor et Pollux ex improviso, consolmtur eos, et, quid factu opus sit, 
docentes, eorum το δέους tollumt. 

Scens hujus Fabule in fibus Argtve terrm fingitur. Et Chorus qui- 
dem ex mulieribus indigenis, hoc est rusticis, constat. Colonus vero, τῇ 
supra dicttmr est, prologum agit. 


PETRUS VICTORIUS 


NICOLAO ARDINGHELLO CARDINALI 
S. 


licer adbuc in me, Ardinghelle amplissime, studium illud, quo supe- 
orbus annis valde flagravi, bonos auctores adjuvandi: nec cesso, quum 
εἰ occupationes licet, aliquid operm, diligentieque, huic etiam parti hte- 
rum dicare. Qui mei labores aliquando foras prodibunt, et alfquid οἱ» 
iztis, ut spero, atudiosis bonarum artium adportabunt. Nuno quum im 
unus meas venerit Euripidis Electra, qus» sdhuc in tenebris latuit, ac situ 
«X, carieque confecta erat, visum mihi est illam ad te mittere: quem, 
[rmvis multis magnisque negotiis distentum esse sciam, tamen toto animo 
Mamm studia, et ingenuas artes amare cognovi. Arbitror enim hoc 
sunusculum tibi, et ob poématis excellentiam, et ob auctoris nobilitatem 
wn parum gratum fore. Tu wero quum ipee diligenter logeris, si tibi vi- 
lebitur, aliis etiam legendam, ac formis quoque excudendam dabis. Quod, 
pia te cunctis in rebus publicorum comxodorum studiosum cognovi, om- 
imo puto esse facturum. 

E tenebris autem illam primum eruerunt ingeniosi, eruditique adolescen- 
με, cives nosiri, Bartholomeus Barbadorus, ac Hieronymus meus, quum ΄ 
"ra bujus poótee exemplaria, ut jam editas Tragedias multis mendis sca- 
aes cum illis conferrent, undique conquirerent, ac sedulo illa pertracta- 
"ài, Walmeque ed me situlerunt, quo duce illi in studiis literarum usi 
Με, Ipée postes socurwo lectam, et non paucis locis purgatam, (preci- 
M antem persone perturbate erant) que a te quoque legeretur, dignam : 
"e exitimar, Quin antem ills Euripidis sit, dubitari non posse arbitror. 
Pretrquam anim quod inter medias ejus poete fabulas in vetustissimo co- 
ace interjecta ew, testimonio antiquorum scriptorum id liquido confirma- 
"v, qui inde exempla swpe sumunt.  Stilus quoque id et elegantia sermo- 
a manifesto deslarant. Uode antem hoc boni, quicquid est, manaverit, 
Βρυίβουνα tigre tibi, aliaque non inutile existimavi: ne et illis sui laboris 
"Mr eripeetur, e£ ut quotidié magis magisque ad laudem ea degusiata 
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Nam quod tibi eam mittendam statui, non dici potest quantopere ill 
gavisi sint. Sunt enim mirum in modum amplitudinis, dignitatisque trs 
amantes, et incredibiles animi tui dotes (ut debent) admirantur. Quod 
quum gua sponte faciant, cui enim cognita non est eruditio, probitas, huma- 
nitas, admirabilis quedam nature tuse comitas, qua omnium animos, eorum 
etiam, qui te semel viderunt, tibi concilias? faciunt etiam hortatu meo, 
ac crebra tuarum illarum preclarissimarum virtutum predicatione. — Ipse 
sane, quum semper te dilexerim, nunc vero tantis honorum gradibus merito 
auctum colam, ac nonnulla, que non omnino vacua consilio mihi fuisse vi- 
dentur, aliquando fecerim : nihil. unquam mihi sapientius fecisse videor, et 
in quo mibi magis placeam, quam quod mature ingenii tui divinitatem per- 
spexi, et exorientes laudes tuas, quantum potui, celebrari, demumque te 
mihi unum precipue gemper observandum esse duxi. Sed nimis provec- 
tus sum, quum tamen parvam partem tuarum virtutum attigerim: amor 
autem idem ille, et ingens admiratio tui, me ultra quam nunc oportebat 
abripuit, atque asportavit. Vale e& me ama. Florentie pridie Caleod. 
Martii MDXLV. 


VICTORII ARGUMENTUM ELECTRE. 


Cxso per dolum Agamemnone, regnoque Argivorum occupato, ZEgi- 
thus filios quoque ipsius interimere voluit. ^ Orestes infans e media 
emde a sorore Electra ereptus, servo in aliam terram asportandus traditur: 
feminis vitam socia facinoris Clytemnestra ab adultero impetravit. Quarum 
alteram ferociorem quum jam nubilem ZEgisthus videret, periculum sibi in- 
de creari existimans, nobili alicui dare nuptum recusavit, nec domi grandem 
jam tenere, metuens furtivas nuptias, tutum esse credens, colono cuidam 
conciliavit, qui se indignum eo matrimonio intelligens, integram eam serva- 
vit. Orestes adultus, et patris ulciscendi, et regni recuperandi cupidus, 
clam in agrum Argivum se contulit, sororemque, quam extra urbem vivere 
audierat, invenit: a qua quid fieri oporteret admonitus, ususque opera τε- 
teris sui conservatoris, manuque fidelis amici comitisque Pyladis, ZBgisthum 
primum in agro ímmolantem necavit; deinde Clyte'mnestram, tractam in 
insidias ab Electra, interfecit. Quo parricidio perpetrato, statim ipsos ve- 
hementer penituit, quod toto pectore expetiverant, fecisse. (πίθοιο 
4 


, 
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lios egritudine, ac se sceleris damnantes, affines ipsis sanguine Castor ac 
ollux adventu suo consolantur; et quid e re nata facere illos opus sit do- 
int, cunctaque plena maximarum perturbetionum componunt. 

Exitus igitur fabule ἀσὸ μηχανῆς, ac similis admodum dissolutioni Ores- 
& Quod enim hic faciunt Dioscuri, illic Apollo prestitit. — Utriusque 
utem finis, quum minime tristis sit, (non male enim actum est cum super- 
itibus, &c voti pene.compotes omnes facti sunt) magis proprius esse come- 
ie quam tragodiee, videtur: nam quod in argumento hic fingit poéta, co- 
xum illum a virgine, quam domi diu habuerit, se abstinuisse, non verisi- 
Mlees: quod tamen vitium ipse purgare summo studio conatur, qium 
um, quamvis pauperem hominem, nobili stirpe natum dicit, ut generositas 
nimi iniquitate fortuue extingui non potuerit. Preterea cum reformidasse 
um Orestem narrat, si quando revertisset, ne ponas illi daret violats soro- 
1s, sed etiam secum quoque illum cogitasse demonstrat, non habuisse jus 
n alienam filiam 7Egisthum, ut rate nuptie ille ullo pacto esse potuerint. 
Si quid aliud hujuscemodi est in cosgmentatione rerum, quod ratione ca- 
mt, nec satis belle cohereat, id eruditi ac ingeniosi viri videbunt. — Neque 
etim nune nobis propositum est id accurate ostendere. — Utinam ut hsec fa- 
bia partes quasdam habet elegautissimas, summoque artificio confectas, 
Mcnon optimarum verissimarumque sententiarum tota plena est, jt repre- 
hensione hac, culpaque vacaret, ac rectam οἰχονομέαν haberet, . 


Ἢ μὲν σχηνὴ τοῦ δράματος ὑπύκωται ἐν ὁρίοις τῆς Apyslag γῆς. ᾿Ο δὲ Χόρος 
tior ἐξ ἐπεχωρίων γυνοιχκῶν 


Aat 





TA TOY ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΔΥΤΟΥΡΕΟΣ ΜΤΚΉΝΑΙΟΣ. 
HAEKTPA. 
ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 
ΤΙΎΛΑΔΗΣ, Κωφὸν ᾿τεήσωκεν 
ΧΟΡΟΣ. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΉΣΤΡΑ." 
ὨΡΕΣΒΎΥΣ. 
ΑΓΤΈΔΟΣ. 
ΔΙΌΣΚΟΤΡΟΙ. 

Τρολογίζει R ὁ Αὐφονργός.- 


. * Omittit hanc Victor. 
linus, qui quo ordine in Brubachiana 


COLONUS MYCENJRUS. 
ELECTRA. 

“  ORESTES. 
PYLADES, seta Pions. 
CHORUS. 
CLYTÍÓEMNESTRA. 
$ENEX. 
NUNCIUS. 
GEMINI, id est, Castoe et Pollux. 

, Prologum autem agít Colonus, 


Addendam esse monuit ΖΕ πὶ, Portus. S 


personae legends essent, non perspicere no 
modo confudit personas, sed etiam κωβὲν weleusrer et Πυλάδης tanquam diversas pet 
e 9 . J ' 


sonas diversis locis posuit. 





ETPIIIIAOT ΗΛΕΚΤΡΑ." 





ARGUMENTUM ACTUS PRIMI 


Cooxvs Myceneus, prologum agens, Agamemnonis Jamentabilem csedem narrat, et 
Cytemnestrs ac JHgisthi impiam crudelitatem, quomodo Orestes sit neci surreptus, 
Electra auteu sibi, vito ignobili, im matrimoniam data ; qu&m tamen ifle sancti et. iavie-. ᾿ 
latam habuerit ; et hinc occasio et ratio omnis preesentis Argumenti pendet. Rlectra, sub 
aepuseulam aquam heustura, sidera testatur, se indignissime a matre regia domo ejectam, 
tansique Colesum, cui tradíta erat, revocantem illam ἃ sordido illo labore, ut pium hoei- 
nem et verunt ín adversis arbícum commaetelat. Interea Orestes. tum fdissitho laborum et 
erumnarum socio Árgos clam redit, quesiturus sororem et patrís necem alturas. — Chotüs 
Electram ad deorum festa et laetitiam hortatur; illa negat, se solepnibus gaudiis aptam ; 
patrie itaqua emdem deplorat, fratrisque Orestm, qui solus in tantis malis solatio esse pos. 
sit, preseatiats optat, at pesten deskderatior et exspectatiot ejusdem adventus videatur. 


AYTOTPTOS. 
() ΓῊΣ παλαιὸν "Agyes, Ἰνάχου poni, 


COLONUS. 
O Tasas antiquum Argos, Inachi Huenta, 


Multi Critici, ut Voltarius (in libello, enduntur. On y remarque, inquit, 
qui inscribitur: Di jon surlesprin- bien des défauts, mais non ceux que 
Cipsles tragódies qui ont paru sur le sujet devroit entrainer une telle réunion : il y 
d'Oreste, par M. du Molard, sub quo no- 6 de la suite dans le plan, on n'y voit 
πῦτς Voltaire latet) monet, dubitsrunt, pas ces inégalités, ces disparates, ces faus- 
utum Electra Euripides esset fabula nec ses liaisons, ces transitions forcóes que 
46, idemque conjicit, forte eam ab ali n'auroient vraisemblablement pas scü 
Alexandrino poeta e fragmentis i- Éviter ceux qui se seroient és d'une 
te fabule Euripidem esse compositam. entreprise aussi dólicate. Enfin il me 
Prey. contra observat, non ea iri, parolt qu'on ne peut nier que cette piéce 

i opusculis de- ne soit d'Euripide  quelqu'inférieure 


x Nwotra, εὐδίας Btob. GroL Flor. ΠῚ. p. 3. v. 996. juact. ad. Fragm. VI. Antiop. 


Tit. » p. 389. v. 27. ubi Iacertue im mary. — Tit. XLIX. doo versus ex Electr. qui 
I. illo draenate nen leguntur Musgravias falso citat IL Plutarch. Vd. 1L 296. Bwrs, 
sadem Argumentum tractat i licet gconomia nonnihil diversa Ad 


meteriam pertiaent alie fabula, ZHachyli nempe Agamemnon, C i et E 
et 

Weide, Senece quoque Agamemnon, E ii Orestes. resur, "i οἱ ταν 
dem dispositio, et atconomia alin, not modo iversis po&tis frequens est ; sed etiam i 
aliquis posta. idem aliquando argamentum diversis modis tractat, ut variatione voluptas 


9366 


"OSrt» ποτ᾽ ἄρας ναυσὶ χιλίαις 


EYPIIIIAGT 


"Aen 


Eig γῆν issue Τρφάδ᾽ ᾿Αγαμέμνων ἄναξ. 
Κτείνας δὲ τὸν κρατοῦντ᾽ ἐν Ἰλιάδι xor 
5 Πρίαμον, ἑλών τε Δαρδάνου κλεινὴν πόλιν, 


Unde quondam, ducens navibus mille Martem, 
In agrum Trojanum navigavit Agsroemnon rex. 
Interfecto autem, qui regnabat in Ilieco solo, 

5 Prismo, captsque Dardani inclyta urbe, 


qu'elle soit à l'Electre de Sophocle, et à 
la plupart des autres piéces d'Euri uripide 
lui-méme. ** Idem correxit xis aliquot locis 
comparationem inter Sophocleam et Eu- 
ripideam a Voltario institutam et jadi- 
cium inde "ductum. Ipse potius ita cen- 
:" Le style, inquit, d' Euripide (in hac 
fabula nempe) 8 beaucoup des charmes, il 
ἃ souvent de l'élévation et de la magnifi- 
cence, il est toujours pur et harmonieux 
et il ast peut-étre fort difficile de ne point 
commettre injustice en comparant la ma- 
nióre d'écrire de deux postes qui ont joui 
d'une égale célóbrite, et dont ἣν ls langue 
ien plo períóe. C'est moins le style, 
iuh 'il me semble, qui pour 
*Electre de Bophicle de e de ses 
deux rivaux, que l'art admirable avec 
loquel la piéco est « conduite la sagesse de 
l'ordonnsnce, et la régularité du dessen, 
Ja grandeur, la simplicité de l'action, la 
force et la constance des caractéres. ΟἹ 
ne voit dans ce chef-d'auvre nitraits in- 
formes et i Gbsuchós, comme 
dans les d'Eschyle, ni orne- 
rSens frivoles et ambitieux comme dans 
l'Electre d'Euripide. Tout y porte l'em- 
preinte du génie, et tout y aunonce la 
ection de l'art. ** Addidit idem Prev. 
judicium femine docte, qua 
quasdam scenas fabule Eurip. 
m movere animum, sed totam fabulam 
non satis babere vim, ostendit. 
Esdem conjicit, Euripidem post duo illos 
postas Electram scripsisse, et, ut bos su- 
peraret, novam ingressum esse 
viam, sed minus feliciter. Assentitur Prev. 
et sub finem heec adjicit: * Euripide est 
inférieur à Sophocle dans la manióre dont 
il s traité ce sujet. Ilen a négligé les 
parties principales, Mais il a scu l'em- 
bellir par d'intéressans épisodes, et animer 
la scéne par un spectacle nouveau. C'est 
join de palais et au milieu des champe 


qi nous transporte pour nous offrr 
tableau des moeurs simples et pures de 
leurs paisibles habitans. Le cultivatect, 
le vieux governeur d' Agamemnon, Elec- 
tre méme, au milieu de leurs occupations 
rustques, plaisant par leur simplicité et 
par les souvenirs que réveille toujours 
l'image de la vie champétre. Le carac- 
tére de Clytemnestre à une teinte de doc- 
ceur qui rend sa mort toucbsnte. 
On trouve enfin dens q acónes de 
cette piéce des traits d'une sensibilité pro- 
fonde, de beaux monumens, des sentimeg: 
nobles et heureusement exprimés; et, 
malgré de nombreux défauts, on y recoo- 
noit encore l'auteur d' Hiper et d'Iph- 


gumentum Electra est. A 
uem Rochefortii, a. TES 
fs Legendum 229 Ὲ gloriatv. 
Sic axes" Piin Antholog. P 271. Heg- 
chius: sijxes, καύχημα. Alibi autem eb 
Euripide commemoratur Argivorum ἃ 
historiis an gloriatio: vid. Phox. v. 
Herc. Fur. v. 1011. 
dero, sed potus, ut Argivorum camem 
potius, ut vorum causem 
qui soli inr Graecos cum 


λ ) "A , ] οἱ 
3s, efi. Λα "Opaer το n 
“ sal ei rp οἱ δὲ νεώτεροι c 


i vevreyinis Árerresirra, ἕἶναι, 
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'AQíxsr εἰς τόδ᾽ Apos" ὑψηλῶν δ᾽ iei 
Nas» τέϑϑωκε σκῦλα πλεῖστα βαρξάρων. 
Κἀκεῖ μὲν, εὐτύχησεν" ἦν δὲ δώριασι, 

Θνήῆσκει γυναικὰς τρὸς Κλυταιμνήστρας δόλῳ, 


In hanc urbem. Argos rediit: excelsis sutem in 
Templis posuit spolia plurima barbarorum. 

Et illic quidem, rem feliciter gessit: in sedibus vero, 
Mozitur uxoris Clytsemnestra dolo, 


Reisk, emendat: 4 epemáXes, O ter 
IMigua urbs, i, e. valde πὰ κα Beck. 
"n γῆς παλαιὸν " Aoryes,] Idem fere sig- 
XNücare videtur, ac si dicas δ" Aeyyet, “ὦ» 
una φσῆσδε «xg γῆν πόλις, εἶνο ὦ wenpna esedt 
ὸν " Ez parte simi- 


"ee dev» γῆς Dru. — Musgravius pro 


ὦ δόμων ᾿Αδμιότε, ἷν εἷς ἔτλην ἐγὼ 

Ls γὰρ, etc. 
Cf. etiam. nostras fabulm, v. 55. sq. et 
192. wg. — Seidl. 


2. Ὅϑιν wee? ναυσὶ χιλίαις " Aon,] 
Ágamemnon mi er haves baflo instru tas 


pM» editur vulgo "Aes. Illud dedi 

050. ad Phoeniss v. 134. 
1020.  Seidi. 

Aes, ed, Vict. 


6, 5. ὑψηλῶν δ᾽ ie) Ras τἴϑωπε σεῦλα 
“λισεα βαρβάρων» Itw ᾿ηΐγα v. 1000. 
Σπύλωσι μὲν y ls πεπόσρμηνψαι δόρορι. 
Mos erat apud Veteres, ut victores hos- 
tium spolia templorum tholis suspende. 
rent, gratitudinis in Deos, victoris auc- 
tores, signum et memorie causas — Hinc 
Valerius Maximus Lib. VII. c. 6. Opera 
M. Junii Dictatoris, Rempublicam admi. 
nisirantis, spolia. affisa templis, Deorum 
sumini consecrata. — Pulchre hunc ritum 
describit Silius Italicus Lib. 1. 7n fori- 
bus sacris, primoque in limine templi, Cap- 
tivi currus, belli. decus, armaque rapta 
JBellantwm ducibus, savaque in Marte se- 
Cures, Perfossi clypei, σὲ servantia tela crw- 
orem, Claustrague portarum — pendent. 
Quin et Horatius hujus moris meminit, 
Carmin. Lib. IV. 15. Et signa nos- 
tro restituit Jovi Direpta Parthorum super- 
bis postibus. Idem Christianis mos nuna 
placuit; et frequenter apud historicos 
legimus, insignia fusorum hostium tem- 
plis Christianorum suspensa, cum vícto- 


res laudes suas, Deo publice 
duxerint. Nobis hic ndn est diodes ime 


morandum.  Bornes. 

'Agísig] Verbo. ἀφικνεσϑια, similiter 
de redeuntibus utitar Noster Hec, v. 
954. JEschyL Pers v. 15. Agam. 515. 
Idem usus est verbi μολεῖν, ut infr. v. 48. 
aliorumque verborum ejusdem significa- 
tionis. Vid. Heindorf. ad Platon. Pro. 
tag. 4. p. 469. — Seidi. 

7. Nae] Intellige cum Barnesio tem- 


&, plerum, non napiwm. vid. infra v. 1000. 


ZEschyl Agam. v. 588.  Musg.- 
Contra Heathius ναῶν accipit de nasvi- 


bus. Defuisse enim Agamemnoni op-, 


portunitatem Trojanorum spolia templis 
deorum Argivis i cum stetim 
sub ipso appulsu ab ZEgistho fuerit inter- 
fectus. — Beck. 
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10 Καὶ τοῦ Θυέστου «αιδὸς &igirS en γρρί. 


Xe μὲν παλαιὰ σκῆπτρα. Τιανεάλιου Aon, 


"Ὅλωλεν" Αὔἴγισϑος δὲ βασιλούεε xsens, 
" Axoyor ἐκείνου Τ υνδαρίδα κόρηρ ἔχων». 
Οὗς δ᾽ ἐν δόμοις ἔλιπεν, Ov. εἰς Τροίαν ἔπλει» 

15 “Αρσενά T Ogíerm, SyAU v ᾿Ἤλέκτρας ϑιάλος, 
Τὸν μὲν πατρὸς γεραιὸς ἐκκλέττει τροφεὺς, 
Μέλλοντ᾽ ᾿Ορέστην χερὸς ὑπ᾿ Αὐγίσϑου Syon, 
Στροφίῳ τ᾽ uns Φωκέων εἰς γῆν τρέφειν. 

Ἢ δ᾽ ἰν δόμοις ἔμεινεν λέκτρα πατρός. 


10 Ἐπ ZEgisthi, filii Thyestis, manu. 


It ille quidem antiquis seeptris Tantali relietis 
Puit. JEgisthus vero terte regnum obtinet, 
Uxorem illius, Tyndari filiam, habens. 
Quos vero domi reliquit, quum sd Trojem navigavit, 
15 Maretnque Orestem, fetmineumque Electre germen, 
Hunc quidem patris senex nutritor surripit, 
Orestem, cum ZEgisthi manibus jam prope esset ut moreretur, 
Strophioque dedit in Phocensiuth agro alendum : 
Hsc vero Electra in patris edibus remansit. 


Nué»] Rote 


de tetnplis, non de navi- 
bon, c iseligit Bernesus, obll infr. v. 


O»éenu yvsainég weis Κλνται 
X] A 


tam, JBernes. 
1. X9j Male scribunt χ᾽ 4 eive χ᾽ ὦ. 
Vid. Excus. ad Toad. v. 399. p. 147. 


εἰς Τροῖων ἴσλω. — Elegemtiores mamere. 
restitui ad exemplum Orest, v. 65. | 


ἦν νὰς sad οἴκου Dof, Fé ὧν Till 
18. Dehoc versa vid. ad Rhes v. 3i 


CT. a 
19. Ἡ ΣΊ Vulgolegunt ὁ J et puntin 
ponunt pos. πατρός. — Sed conf, Orat v. 
ether i modo citsvimus. 

enim illud potissimum narraturus est, 
mi eam remansisse, sed. qualem ibi sorte 


: habuerit.  Seidl. 


42. Ita hune et sequentem venom 
edidit Scheferus ex emendatione Pu 
soni ed Med, v. 5. Vulge: 
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20 Ταύτην, ἐπειδὴ ϑαλερὸς vix, ἥδης χρόνας, 


Μιηστῆρες ἥτουν᾽ 


/ ^ , 
$ τρῶσαι γδονός. 


Δείσαρ, δὲ, μή ve παῖδας ᾿Αργείων vino, 
Αγωμέμοονος ποινάποροις, εἶχεν ἦν δόμοις 


AiyiSrog, οὐδ᾽ 3e. 


μοζε νυμφίῳ vini 


45 Ἐπεὶ δὲ xoi τοῦτ᾽ ἦν φόβου πολλοῦ πλέων, 
Μή ro λαϑιράίως τέκνα γενναίῳ τέκοι» 
Kran» cQ ἐβουλεύσατ᾽ ὠμόφρων" 5» δ᾽ ὅμως 
Μήτηρ νιν ἰξέσωσεν Αἰγίσϑου “χερός. 

Eic μὲν γὰρ ἄνδρα σκῆψιν εἶχ᾽ ὀλωλότα; 


20 Hanc, postquam fgrens pubertatie tompus ipsam hebuit, 
Proci petebant Grece principes terras. 
Metuens vero, ne cui Argivorum liberos peseset, 
Agamemnonis ultores, cam continebat domi 

36 Cum vero boc etiam magni metus plenum esset, 
Ne cui generoso viro liberos clam pareret, 


Interficere ipsam statuit crudelis, 


Quantumvís autem mala 


Meter ipsam servavit ex AEgiathi manu. 
Quoad enim maritum occisum habebet specioaeam causam ; 


pesos 1a quarto toco sit, scribendum sta- 


᾿Αγαμίμοοιος ποινώτορας, σφ᾽ εἶχ᾽ i» Bépeit. 


Musg. . 
,Heath. emendat: ανινάσοράς y dy ἢ 
m εἴς 1 
$^ Κεανῶν βουλιύσατ᾽ ὠμόφρων" À 
rte] Ita Ed Victor, MS. a. rani? 
, mérare— ὠμόφρων put, COOSeD- 
Ventibus MSS, g, », nisi quod σφ᾽ pro e 
"hbent. JZExilius Portus sic emendat : 


᾿ ψταρῖν ed Miu ὠμέφρων' sand Y Spas. 


lel minus a MSSorum vestigiis recedit :, 


erri ey ἰβαύλιυσ᾽ abris ὠμόῤρων Y Spar 
Een Musg.- 
; rmi» (9 ἰβούλεονϊ ὠμόφρων" Κακὰ δ΄ 
pes] Tta pro corrupto illo, quod prius, 
*eno e£ ἰβουλεύσατ' ὠμόφρων" ἡ δ᾽ duet; 
ed Canterumque, Portum, et Mil- 
Um laudgiores habeo. Scaliger legit 


Barnes. 
Reiskius conjicit: seas» σφ᾽ ἰβιόλεσ᾽ 
ὠμόφρων, à V οὖν ὅμω:. — Beck. 1 
. Ke«asd» «Qi fleusseascos ὠμό (pes 
ἴω exnendavimus hunc versum libroruza 
vestigia secuti, Ed. Victorii: 
semis σφ ἰβυνλώσοιν' ἀμόφροο" ἡ δ' ipu. 


Virorum doctorum conjecturas qum ad 
unam omnes ἃ librorum lectione 
pere recedunt, nihil attinet referre. Vox 
βουλεύσαντοε in libris MSS, sic fere ex- 
arari solet, βουλεόσανε. cf. Ind. ad Greg. 
Corinth. Schsf. litteris o4. — Atque hoc 
ripum o smpe cum littera, cui 
8 itur, connectitur, (vid. ad eun- 
dem Gregor. 'Pab. JEn. IV. Num. 18. v. 
σύνδισμο:)} ut facillime pro apostropho ha- 
beri potuerit, Puaróculam autem y post 
ὠἀμόφρων inserere debuerunt, qui male le- 
gissent an vds Ceterum cf. An- 
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850 Παίδων δ᾽ ἔδεισε 


ETPIIIIAOT 





μὴ Φιϑονηϑ εἴη Qévo. 


"Ex τῶνδε δὴ τοιόνδ᾽ ἐμηχανήσατο 
Αἰγισϑορ" ὃς μὲν γῆς ἀσηλλάχϑη φυγὰς 
Ayapá vovog παῖς» χρυσὸν sip , ὃς ὧν κτάνη. 
"Hpiy às δὴ δίδωσιν Ἠλέκτραν $ ἔχειν 

85 Δάμαρτα, πατέρων μὰν Μυκηναίων dro 
Γεγῶσιν, οὐ δὴ τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι" 


9S0 Sed timuit, ne liberorum cede sibi conflsret invidism. 
Ob has igitur causas tale quid machinatus est 
JEgisthus: qui quidem ex Aoc agro discessit exul, 
Agamemnonis filius, aurum promisit εἰ, qui interfecerit ipsum. 
Nobis vero jam dedit Electram, ut eem habeamus 

$5 Uxorem, qui ex parentibus quidem Mycenmis 
Nati sumus, — Nec enim bac ín parte redarguor. 


drom. 798. ᾿Αὐδρομάχεαν seanis sal "αὔδα 
βουλεύσασαι. 


99. Els μὲν —— eni εἶχ᾽ ἐλωλό- 
ea, it et preteztum, quare 
es defenderet 
enderet Clyteemnestra; quod nem- 


OC pretextu 

pudica viricida apud JZEschylum Age- 
memn, v. 1421, etc. Et infra hujus fa- fa- 
buls v. 1011, etc. Et Sophocles eodem 
modo se excusantem C in- 
ducit, Electr. v. 526. ἸΙασὴρ μὲν, οὐδὲν 
ἄλλο σοι ex. ád, Ὡς κὰν -» φίϑνηκεν" 
ἐξ ἰμοῦ" καλῶς δ᾽ ἄρνησις οὐκ 
Ineei pe. Ἢ γὰρ χων Ἦν ds, acia ἐγὼ 
μόνῳ — Barnes. 

80, Ad φϑονηϑείη Victorius adscripsi, 
panis ex gloma, ut videtur, δείαϊ. 

32. Constructio est: dew xor λέ. 
eu» the, δὲ d» παάνῃ σοῦφσον, δε ᾽λ' 
p d» eng err d μὲν ἀσηλλάχϑη yi. 


γαρίμενονος eai, Χευσὸν εἶσιν, ἧς ἄν 
zi Alias legitur χρυσὸν dQ', δε ds, etc. 
pastum κάειν αἱ [8 Quinto ον. 
admittimus ; quare nil 
dios o. Gel de bac € ἔσω significa- 
tione, et quod dico simpliciter 
fo usurpetur, dene pir roi 
nium in de Liogum Graeci Novi 


Testamenti Puritate, δ. 79. 49. p. 57 | 
Berws 


usurpant de pollicitationibus. 
clanus Reviv. c. S. T. 1. p. 578. Home 
rica parodia : 


μὰ δή pas φίῷν γε, καἰιτηγέρε, βάλλω Yu 

χίοσόν σε λίξας, lex) nto χώρας le ἀμόνι. 
Herodot, VI. c. 93. guo Jis Ἧ οἱ b ue 
μένος Jh, merces quem ei promis σαὶ 
hec. - primis verbum inpé- 
(o. «Homerus Il. TK. v. v. 515. 


εἰ μὲν γὰς μὴ δῶρα φίρω, τὰ δ᾽ dw  inpét 
Pro quo mox v. 519. 

νῦν δ' &4una «€ αὐνίπα σολλὰ Ide, τὰ ὃ inre 

M , 
Longus p. 87. sq. ed. Villois. puis 7X 
d κατὰ σωραΐνουσων empdlum 
vue ἱπώστον. Pres timi os Vile 
nus ad h. l. p. 908.: ““᾿Ωιορμιόζισ» SX 
supra, Lib. I. p. 14. Ed. Moll. Dryssi 
re simili «à 'ONOMAXGE'NTA Jeps set 
vírart Apud Hesychium hoe: 4 
explicantur ἐσωγγείλασϑαιι nét 

pe Hesychius, quod a Dernine buc aeg 
animadversum est, respexit Od. 0 * 
840.: 


dgxeos δέ pa ὧδ᾽ ἐνέμᾳνας 
Δόσων πῳνήπτα. 
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Λαμαροὶ γὰρ εἰς γένος tyt* χρημάτων δὲ δὴ 
Πένητες" ἔνϑεν ἠυγέγνε ἀπόλλυται" 
Ὥς, ἀσϑενεῖ δοὺς, ἀσγενῆ λάξοι φΦόδον. 
40 Εἰ γάρ νιν ἔσχεν ἀξίωμν ἔχων ἀνὴρ, 
Ejow d» ἰξέγειρε τὸν ᾿Α γαμέρυνονος 
Φόνον, δίκη τ᾽ ὧν ἦλθεν Αἰγίσϑυῳ τότε. 
"H» οὔποϑ᾽ ᾿ἀνὴρ ὅδε, σύνοιδέ μοι Κύπρις, 


Clari enim genere quidem sump: pecuniis vero jam 
Pauperes sumus; binc nobilitas perit: 
Ut tenui daus, tenuem baberet metum. 
40 Si enim ipsam habuisset dignitate prasditus vir, 
Sopitam excitáswet Agamemnonis 
Caeedem, pornasque ZEgisthus tunc dedisset. 
Quam Electram nunquam vir hicce (conscia est mihi Venus) 


EY. vr. v. 191. 

"Inn δ' iv σάντεσσι πιμαλννὰ δῶρ ὀνομένω. 
Hoc sensu οἱ «à ἐνοριάζων dicitur in Iliade 
l. τι 511. . 

Ue νὰς μὰ δῶρα (qu, τὰ V ὅσισϑ᾽ διομά- 


Βι IL Σ΄. v. 449. 


καὶ suà euer δῶρ dm 
Usi ze done He δῶρα hic esse, pro- 


Inüere 
Dollem addidisset: ** esque cum empba- 
et quae sequuütur. Nam 


is, les οἱ καφαμνῶν: 
quod verbum cum primaria vi si 

ἘΠῚ generaliter dícere, causa apparet, cur 
"Su heud ita raro valeat specialiter pro- 
"fere, polliceri, Sophocles Philoct. v. 
1598, sq. Brunck. ! 


ÀY "nob, μια διξιῶς ἐμῆς ϑεγὼον 
πέμψον oi eIneus, ταῦσώ μοι πρῶξον, vítmes, 
Furipides Alcest, v. 19. sqq. 


. φνέσων δέ μω 9t), 
Altro bus τὸν vuqavrín! ἐπρνγῶν, 


ἄλλον διαιλλάξαντα ves né cu suelo." 
BSchefet. Ceterum ad ife' intellige ἐπεύνῳο 
et ad sráry abris, scilic. ὅς γῆς ἀπηλλάχο 
3»  Musgravius mavult seéso. Male. 
Ὃν d» πεάνῃ valet ido «ew πεάνη, εἰ quis 
illum occidisset. — Seidl. 

87. s. Citat Stob. Grot. xcvil. p. 589. 
Ubi xe. γε μόν. Burn. 
Intellige ἐσμέν. Rarior est hec el- 


lipsis primse persone. Sophocl. Antig. 
634. 


ἥ σοὶ μὲν ἡμεῖς werraxs δρῶντες φίλοι! 
Vid. Scheef. Melet, Crit. p. 114. Nostri 
Cycl. 500. sies μὲν οἵνον, γώνσρμοι δὲ δα»- 
«is ἥβηε. Soph. CEd. Col 907. ὦ tbe, 
deréereeAs. Nostri Hercul Fur. 62". eb 


γὰρ σ és. Differunt ab bis exem- 
plis ille, in quibus ad («oues sive eeé3o- 


es imtelligitur. sa — Vid. ad 
Lamb. Bos. Ellips. p. 696. — Seidi. 

98. ὁ «yl»v'] Stob. Grot. xovii. p. 389. 

Burn. 

99. (Ω, ἀσθενεῖ, etc. ] Spectat ad v. 54. 
ἡμῖν δίδωσιν Sensus est, μὲν Àu- 
sili viro cam collocans, metum nbi minu- 
eret. De hoc optativo λάβω vid. Matth. 
Gras. Grasc. sect. 518. p. 734. Seidi. 

41. ἱξήγωρε) Bic recte edition — anti- 
que. Barnesius ἰξίγωρι. δείαϊ. 

Recte vet. ed. ἐξήγειρε. Reisk. 

49. Pro «ér: malim σοτί. — Reisk. 

49. ἀνὴρ 33s]. Ego, ut recte Barnesius, 
citans Soph. Col. v. 1323. et 1467. 
Jrachin. v, 908. λέμε. 
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Ἤνσχννεν εὐνῇ" παρϑέγος δ᾽ ἔτ᾽ ieri δή. 

45 Αἰσχύνομαι γὰρ ὀλφίων ἀκδρῶν vias 
Λαΐξὼῶν, ὑδρίδειν, o9 κασάξιος γεγός. 
Zeiro δὲ τὸν λόγοιφ; κηδεύοντ᾽ ἐμοὶ 
" AS2uor ᾽Ορέσεην, εἴποτ᾽, εἰς ἤΑργος μολὼν, 
Γάμους ἀδελφῆς δυστυχεῖς εἰσόψεται. 

50 Ὅς τις δέ μ᾽ εἶναί φησι μῶρον, εἰ λαξὼν 
Νίαν ἐς οἴκους «αρϑϑένον, μὴ ϑιγγάνω, 
Γνώμης πονηρᾶς κανόσιν ἀναμιετρούμενος 


Cubili polluit, sed adhuc virgo manet. 

45 Erubesco enim beatorum virorum liberos 
Nactus, violare eos, cum non sim dignus. 
Deploro &utem verbis affinitate junctum mihi 
Miserum Orestem, si unquam Argos reversus, 


Nuptias sororis infelices aspiciet. 


50 Quicünque vero me stultum esse dicit, quod cum receperim 
Juvenem virginem in ssdes, non attingam, is 


Mentis pravam regula ae metiri 


*H» οὖ vec ἀνὴρ 98, ᾿Ανὴρ ὅδε Duneimer, 
φιρὶ ἱανεοῦ λίγω" ἀγὴρ $31, ἀνεὶ φτοῦ ἐγώ" εἰς 
Bess pro Vyé: est vero idem, quod ὅδι. Et 
in omnibus linguis (ut recte observat Is, 
Casaubonus Annales Ecclesiastioos 
Beronii, Exerci XV. c. 19.) Prono- 
mins demonstrstiva elegantissime inter. 
dum spcipiuntur de loquentis persona. 


Its interpretari sunt critici illud comici. φρο E 


Ζ sihic sie, οὐδεν sentias. Hic boc in 
loco, pro .Ego, ὅδε, vel 33 &4ràe, ut dicit 
Jwuripides.  Necis solus; sed et 


Sopho. 
ees in C(Edipo Colon. v. 12929. ubi Po- δ 


iyniees petit ἃ patre, ut ígnoscet aibi 
Μῆνιν βαρεῖαν εἰκάϑειν dgunpisy eod PE 
9 sess naeryrároo viris, — Huic giro, 


hec est, mihi. Atque hoc loquendi ge- — virginezo 


nere delectari Sophoclem notat Scholias. 


te: T9J ἀνδρ)) &useues.. Kalleei συα- — Ai 
Verimüme. causa | 


sig li» σῷ «οούσῳ Xefanins. 


In v. 208. May ΓῚ 
φῆσδί γι ξώσες 1e.) Scholiast. τῆσδί γε ξώ- 
ew] Auxeier, ἀνεὶ σοῦ lpos, Ὁ δὲ obe εἰ 
na) μίλλωε «τι δρᾷν κατὰ τῶν lp» σαΐδων, 
τοῦτο lpeo Lorns ἀναβαλοῦ. — Barnes. 
οὔποϑ᾽ ᾿ἀνὴρ 1e] Vulgo οὔποτ᾽ ἀτὰρ Ὧδε. 





es δράφις, jugi 


Adecripsit Victorius: 9usemeg ἀνεὶ e» 
ἐγώ.  Seidl. 


44. "Hx irj] Victorius in παν 
i ον ἐν [| od 
De Rd aep. qua lactis. vegas 


d 
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Τὸ σῶφρον ἔστων καὐτὸς αὖ τοιοῦτος ὧν. ᾿ 
HAEKTPA. 
Ὦ νὺξ μέλαινα, χρυσέων ἄστρων Tgofs, 


ew 9 / 


55 Ἔν ἢ τόδ ἀγγος τῷδ ἐφεδρεῦον κάρᾳ 
Φέρουσα, τηγὰς ποταμίας μετέρχομαι, 
(Οὐ δή τι χρείας εἰς τοσόνδ᾽ ἀφιγμένη, 
᾿Αλλ’ ec ὕβριν δείξωμεν Αἰγίσϑου ὃ εοῖς,) 
Γόους v' ἀφίημ᾽ αἰδϑέρ᾽ εἰς μέγαν πατρί. 


Continentiam sciat, seque talem esse. 
ELECTR A. 


O nox atra, aureorum astrorum mater, 
55 In qua hoc vas huic incumbens capiti 


Ferens, fontes flumineos peto, 


(Non quidem quod ad tantam inopiam sum redacta: 
Sed ut /Egisthi contumeliam ostendamus diis, ) 
Et lamentationes in amplam setherem emitto patri. 


Ditis vel improbabilitatis, vel inco- 
τεσ; quanquam nec i Petrus 
"derus illum etiam volens ausus sit 
ttodere, — lyionis enim  wententia, 
um protulimus ad Troad. v. 688. ad 
jus defensi in hac parte sufficiet. 
ViLinfra ad v. 959. — Barnes. 
i ϑιγγάνω) "Terent. Nocte illa prima 
TPU^M. nen, attigit, MS. Not. ed. Vic- 
W. Seidl, 
92. γνώμης πονηροῖς πανόσ») Legendum, 
"lOr, γνώμης πονηρᾶς. — Musg. 
V*uHM φονηροῖς καινόσιν) Προνηροῖς in 
Mw mutavit Musgravius, quem sequi. 
UT Porsonus ad Hec. 606. (ubi memoris 
Cat ἴσεω ej esQee y Sed non as- 
Mmi Ny damnanda sit librorum lectio, 
quidem etiam is poética vi- 
detur, Sensus est: i» sciat se prava 
idt (statuendi, judicandi) regula me- 
"ie zstimare continentiam, i. e. se 
P'Peram judicare de continentiw laude. 
“φὰς παγόνας dixit Noster Fragm. 
voph. VI. 5.  Seidi. 
m Νονηροῖς navésis Ed. Victor. 
conjicit: xabrig οὗ φοιοῦφος, 


4€ ipsum talem non esse, sc. σώφρονα, 


sana Verte : ipsumque con- 

we lalem 65e, scil, qualem me dicat, ρεῶρον» 

^*^ fam supplet IHcathius, — Sidi. 
Vor. Vir, 


* 


Comma post eser posuit Victor. 
54. ἄσερων eA] Tibullus Lib. II. 
Eleg. 1. v. 87. 


Ladite, jam Nox jungit equos, currumque ae- 

quuntur 

Matris laecivo sidera fulva choro. . 

Musg. 

Prev. pro φροφὸς posuit matrem, secutus 
auctoritatem Tibulli El. 9, 1. Beck. 

55. ed. Victor. 

57. s. Hi duo versus uncinis includen- 
di sunt; ut μεσέρχορμω et &pínp; per ap- 
positionem cohereant, Muwsg. 

Forte, οὐ δῆσα, aut cum vet. ed. οὐ δή 
σφ. Confer v. 968. ubi 2394 pro 359», 
quod neque hinc alienum est. Possit 
etiam οὐ M γε reponi, — Beck. 

Οὐ Σή ei]. Ita recte Victorius, In Bar- 
nesiana legitur eb δή «s, fortasse typothetee 
vitio, — Seidi. , 

58. δείξωμεν ϑι.,,}] Docet Greevius ad 
Hesiod. Op. et D. v. 730. Antiquorum 
sententiam fuisse, nóctu deos versari in 
terra et hoc orbe nostro inter homines, in- 
terdiu sedes superas colere. Stat. Lib. I. 
Sylv. 1. 


Huc sub nocte silenti, 
Cum superis terrena placent, tua turbe relicto 
Labetur ccelo. 


Quintilian. Declamat. X. omnis religio 


B b 
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E YPIIIAOT 


60 Ἢ γὰρ πανώλης Τυνδαρὶς, μήτηρ ἐμὴ, 
᾿Ἐξέβαλεέ μ᾽ οἴκων, χάριτα τιδεμένη πόσει. 


Τικοῦσα δ᾽ ἄλλους καῖδας Αἰγίσϑῳ πάρα, 
Πάρεργ᾽ ᾿Ορέστην κἀμὲ ποιεῖται δόριων. 
AY. Τί γὰρ τάδ᾽, ὦ δύστην,, ἐμὴν μοχϑεῖς χάρι», 
65 Πόνους ἔχουσω, πρόσϑϑεν εὖ τεϑυραμιμένη, 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐμοῦ λέγοντος, οὐκ ἀφίστασαι: 
HA. 'Eyo σ᾽ ἴσον ϑεοῖσιν ἡγοῦμαι φίλον" 
Ἔν τοῖς ἐμοῖς γὰρ οὐκ ἰνύβρισας κακοῖς. 


60 Illa enim perniciosa Tyndaris, mater mes, 
Ejecit me ex sedibus, gratificans marito suo. 
Quia enim alios liberos apud /Egisthum peperit, 
Orestem et me, alienos a domo ducit. 
Col. Cur vero, O infelix, hec in meam gratiam laboras, 





65 Labores sustinens, prius delicate nutrita, 


Et beec me jubente non deaistis? 


Ele. Ego te diis qualem amicum duco: 
In meis enim malis non insultásti contumeliose. 


templorum, omnis religio lucorum, cum ta- 
cuere mortalia δὲ profani procul, errare 

d tis, solitudine frui, et de suis dici 
tur exire simulacris, Hinc intelligendus 
Euripides  Musg. 


«s secutus est Musgravius, qui duos an- 
tecedentes versus uncinis inclusit Sed 
vereor, ut aptus hic sit parentheseos locus. 
Idem sensisse videtur Heathius, qui cor- 
ng ἀφίω y, et Schmferus, qui ἀῤῶριν 


t Sed nimis tamen Scheferi lectio a f 


thi iniurias dii i 
fundere possim Qon fedem) " Da um 
ramm. 


sect.-519. p. 735. ubi non assentior viro 
doctissimo, in Soph. Electr. v. 760. pre- 
ferenü laAéyw Ὅσων, ἰπλάχοι es ut 
nancisci possit, non ut nanciscatur,  Vet- 


nacule: damit er erhalten koune. Abe 
rum erit: damit er erhalten soll; sive, ds 
miter erhalte, — Afferunt Orestis cinere, 
non ut in patrio solo sepeliatur, (boc enim 

ie | 





erplicandi esse, neque in eadem Sopbo 
clis Electra v. 57. mutari debet librorum 
lectio ὅσω» — φέρομεν. — Sidi. 
ἀφίην ed, Victor. u 
60, Ἢ γὰρ σανώλιῳ} De voce ees 
vide Hercul. Fur. ν. 1417. Berw* — 
62. Αἰγίσϑῳ 
erus edidit 


68. Τίάριργα — δόριων.] i. 6. seni. V 


Grec. Hesych. v. wá, 


eyes, — Seidi. 
ense — ὀρίστασαι 7) Cons 
παὶ οὖς AQiremena ἱμοῦ λόγονσοι 097 
εἶνο καίσιρ ly λίγω ταῦνα, scil, δῦ (t 


5 iren. Seidl. 
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Μιγάλη δὲ Jmroic μοῖρα συμφορᾶς κακῆς 
70 ᾿Ιατρὸν εὑρεῖν ὡς ἐγώ σε λαρμιβάνω. 

Δεῖ δή με κἀκέλευστον, εἰς ὅσον σϑένω, 

Μόχϑου ᾿πικουφίζουσαν, ὁ ὡς peor φέρης, 


Ξυνεκκομίζειν eoi πόνους: ἅλις 
Τάξωϑεν ἔργα" τὰν δόμοις δ᾽ ἡ 


^5 Ἔξ ξευτρεαίζειν" εἰσεόντι 


ἔχεις 
ἡμᾶς χρεὼν 
δι  ἐργάτῃ 


Gigas, ἡδὺ τνδον εὑρίσκειν καλῶς, 
ΑΥ. E/ roi δοκεῖ eoi, στεῖχε" καὶ γὰρ οὐ πρόσω 


Magna vero mortalibus est felicitas, adverssm fortune 
70 Medicum invenisse, ut ego te accipio. 

Oportet igitur me vel injussam pro viribus 

Labore te levantem, ut facilius feras, 

Una tecum tolerare negotia ; satis enim habes 

Operum foris. Domesticas vero res nos oportet 


T5 Parare: intranti enim operario 


Áb extra, jucundum est res domesticas invenire recte se habentes. 
Col. Si igitur 4a tibi placet, vade; etenim non procul sunt 


69. Μιγάλη μοῖφαι i. €. magna felicitas. 
iste vocabulum est proni loci igitur nex- 
m regi Nam μεγάλη 
"» eodem jure de πων: infortunio di- 
εἰ possit, ut οἱωνὸς μέγας. Orest. 779v pro 
sanis κακὸς, et Ipb. Aul, 453. σὰς nayis- 
*&i συμφεφὰς Dro «às nanievas. — Seid. 
71.8. Asi δή με adn iA su ee, εἰς ὅσον σθένω, 
Moy9w ᾿'σικουφίζουσαν, ὡς ῥᾷον Qiens, Σον- 
ων ew φόνους") Vide hunc 
tiplicatum in nota ad v. 74, 


Barnes. 
13. Y (us σόνον,"] Confer Hip- 
Po. v. 467. Musg. 
longius j. 6. evpwresti», συριβασφέ- 
Ue, wt explicant Scholiasse ad Orest, 
678, et Hippol, 467. Videtur hoc ver- 
bum nostro ese. ldem Euri- 
Pdi significant cessa πονεῖν et συνεκφίρειν. 


14. $. φὰ "» δόμως à, "Riernaí- 
bra] Cui de μᾶς xq "Ebor, 


veniunt demi diligente uxore parata 
"tis, quibus et reficere vires εἰ desideria 


nature satiare queant. Inquit igitur 
Et horna dulci vina. promens Dolio dapes 
inemtas apparet. — Addit etiam, majorem 
ilis suavitatem afferre viles ese escas, 
quam inertibus ac delicatis exquisitee epu- 
le faciant Euripides quoque in Electra 
boc tetifit, qui de voluptate hac, potius 
animo comprehensá, quam usu cognita, 
ia induxit summo loco natam, magnique 
animi virginem cum viro suo loquentem: 
Τὰ» δόμοις ἡμᾶς Xn Ἐξντα σίζων εἰσιόν- 
ei δ' ἱργάτη Θύραϑεν, ἡδὺ «ἄνδον εὑρίσνων 
ζαλῶν. Nam quod Latinus poéta supra 
dixerat : Quod εἱ pudica mwier in partem 
Juvet domum atque dulces liberos, Grescua 
ue ante haec verba eidem persona 
affinxit; Illa nam, quid sui officii sit, oe- 
tendens, i inquit ; Δεῖ δή με πφπίλενσεον, εἷς 
ὅσον σϑίνω, pri ᾿σικονθίζευσαν, ὡς Hn 
e Xvvesneui, Qu» doi wbvevy. 
Re animal animadvertendum est, eer 
idem valere, quod in partem juvare : sig- 
nifücat enim manifesto une cum aliquo 
ferre, ac partem aliquam laboris illius in 
se suscipere. Hime Petrus Victorius 
Variar. Lecüon. Lib. XI. c. 5 Vide 
plura ad Hi v. 467. Quod autem 
và 1» δόμοις Lade affinzit Euripides, hoc 
est, muliebria officia tractare, id. explica- 
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» 


Πηγαὶ μελάϑρων τῶνδ᾽" 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ἰγὼ δ᾽ ἅμ᾽ ἡμέρᾳ 


Βοὺς εἰς ἀρούρας | εἰσθαλὸν, σπερὼ γύας. 
80 ᾿Αργὸς γὰρ οὐδεὶς», Syaovg ἔχων ἀνὰ στόμα, 
Bior δύναιτ᾽ ὧν ξυλλέγειν ἄνευ πόνου. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Πυλάδη, σὲ γὰρ δὴ πρῶτον ἀνγρώκσων ἐγὼ 
Πιστὸν vopá(Qo καὶ φίλον, ξένον T. ok 


Μόνος δ᾽ ᾿᾽Ορέστην φύγδ᾽ 


Fontes ab sedibus hisce. 


ἐϑ)αύμαξες φίλων, 


Ego vero prima luce 


Boves in arva agens, seminabo jugera. 
80 Nullus enim ignavus, deos habens in ore, 
Victum poterit colligere sine labore. 
ORESTES. 
Pylades, te namque jam pre cunctis mortalibus ego 
Fidum judico et anticum, et hospitem mihi: 
Solus enim ex amicis Orestem hunc colebas, 


tur& Xenophonte in CEconom. IIagw- 
πεύωσιν ὁ S3óg, ὡς ipe) δοκεῖ, τὰ μὲν «sig yv- 
wunés lu) «à ἔνδον ἔργα καὶ ἐσιμελήματα" 
f/yn μὲν γὰρ παὶ ϑόλπη, καὶ uerootiag, καὶ 
σοραφιίας τοῦ ὡνδρὸρ σὺ σῶμα καὶ τὴν Ψυχὴν 
μᾶλλον δύνασθαι, παρσιρεῖν πατισκιύασιν, 
Sees σὰ llo rientro abe ἴργα. 

Gespar Siíblinus. 
vá»] Ita Victor. Alis và. — Seidl. 
79. ἀρούρα.) Barnesius in margine &,s- 

δέω. 
εἰσβάλλειν, nostro est aut iniroire aut 


agere in locum, ut hic et Iph. Taur. 262. 


Seidi. 

80. s. 'Aeyis γὰρ οὔδε)ς, ϑιοὺς ἔχων ἀνὰ 
σεόμα, Bí δύναιτ᾽ ἄν ξνλλίγειν ry aróve.] 
Petrus Victorius Lib. XII. c. 14.  ο- 
rissimam quandam vitmque nostre maxi. 
me utilem sententiam in ore gravissimi 
viri, M. Catonis, posuit Sallustius; cum 
enim variis de causis in maximo periculo 
civitatis cunctantem senatum excitaret ad 
capiendam de nefariis civibus, ita 
increpuit illos, qui diis immortalibus con- 
fisi, humana presidia non adbibebant: 


onge 
pronuntiari fecit a Colono illo Euripides, 


em induxit in fabula Electra: cum 
enim nobilissimam virginem ab illiberdi 
indignoque ipsa labore revocsre noo po 
tuisset, potestatemque tandem ei rj 
ut pergeret, quo ceperat, cum ferri 
illum etiam a delicato corpore in umbr*- 
que nutrito laborem vidisset, quo msg 
eam consolaretur, addidit: ego enim, cum 
dies illuxerit, bubus in arvum corpulss 
semen spergam: 'Agyis γὰρ οὐδιεν Juri 
ἔχων ἀνὰ evéna, Bi» δύνωνε᾽ ἂν ξολλίγιν 
ἄνιν “ὄνου. Ἐΐος enim verbis poéte εἰ- 
ponere placuit, cum id sit, quod a Lat» 
scriptore peene expressum esse signi&cure. 
volui, Idem etam brevius hs vet& 
priecipiebatur ; jubebant, i ' 
auxilio Minerve, oportere οὔἶκτα — 
movere, negotioque, quod confici quis Ye" 
let, adplicare. "Harc sie. Que t 
loco puto magnum virum, leviter meo 
ria lapsum, respicere ad apologum ilu. 
-JEsopicum, quo rusticus Herculis opt" 
imploraverat ad plaustrum cano bre» 
ille τοῦς su5 





tiosos Nam: nil sme magno 
1 
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85 Πράσσονϑ᾽ d πράσσω, δείν᾽ ὑπ Αἰγίσϑου πκαϑὼν, 
Ὅς μου κατἕκτα πατέρα, X7 «ανώλεινρος 
Μήτηρ" ἀφῖγμαι δ᾽ ἐκ ϑεοῦ χρηστηρίων 
᾿Αργεῖον οὖδας, οὐδενὸς ξυνειδότος, 

Φόνον Φονεῦσι πατρὸς ἀλλάξων ἐμοῦ, 

90 Nuxroc δὲ τῆσδε πρὸς τάφον μολὼν τατρὸς; 
Δάκρυά v ἔδωκα, καὶ κόμης ἀπηρξάμοην, 

Πυρᾷ τ᾽ ἐπκέσφαξ αἷμα μηλείου φόνου, 
Λαϑὼν τυράννους, οὗ κρατοῦσι τῆσδε γῆς. 


85 Utentern ea fortuna, qua utor, atrocia ab /Egistho passus, 
Qui meum interfecit patrem et perdita una 
Mater. "Venio nune ex Dei oraculis 
In Argivum solum, nemine conscio, 
Cedem interfectoribus patris mei redditurus. 
90 Et bac nocte profectus ad tumulum patris, 
Lacrymasque dedi, et primitias come ei obtuli, 
Pyramque sanguine ovis jugulatee imbui, 
Clam tyrannis, qui tenent imperium hujus agri. 


iei mortalibus, etc. ut ait posta. — Gra- 
Bel sententia adversus otiosos exstat 
. Ἔ we) 'Haww», Lib. 1. v. 

306. etc. Burnes. nat “ 
ϑιοὸρ ἔχων ἀνὰ evépa, i. 6, quantumvis 


^ habeat im ove, — Proxime βίον intellige renda 


Wüum, Seid], 

Aeris γὰρ οὐδεὸ)ὸς ἀσὸ μόνον ζῇ ew ie- 

in) usd Swéy. wed «οῦτο δὲ nal ei σὺν 
" καὶ χεῖρα κένε. — Scholiast. 

82, πολάΣη,) Hinc patet, Pyladem ad- 
δε, tt rutam τοῦ e . . 
"eism loquitur, Barnes. 
δ4. Ὀρίσεην ey] Addidisse σόνδε vide- 
"T pets, ne guditor forte nomen loquen- 
tiguoraret, λέμερ, 

No «óh] De se loquitur Orestes, 
τως ponitur có, de qua re vide σὰ» 
μὰ δὰ v, 4B. — Barnes. 
" Recte Musgravius demonstrativum eós- 
: ne auditores 
entis ignorarent, — ia£- 
M ϑανμάζων h. l. est colere, amare, 
seme Conf. M jus infra ad v. 
Hr δὲ qaem ille citat Markland. ad 
*Ppol 105, Addit Beckius Valckena- 
"" δὰ eundens Hippol locutn. Sidi 
55. Comma post δεινὰ poni jubet Reiek. 
Beck. 


87. μυσφηρίων)] Barnesius χρωσφηρίων, 
quod procul t ie verum.  Musg. H 
ἴων} lta pro μυσφηφίων 
ἐκ 319b μιυσφηρίων) Videntur hes refe- 
ad sequentia οὐδενὸς [oulorer, nemi- 
ne sciente secundum arcanum dei pracep- 
twm, quare comma post οἶδας delevi. 
Etyimol. M. p. 595. 48. μυστήρια, μυϑή-» 
φια" ριῶϑοε γὰρ ὁ λόγοι. Clemens Alex. 
Cohort, ad g. p. 12. L 12. Pott. σάρισει 
δὲ zal ἄλλως μυϑήριά σοι νοεῖν ἀνφιστοιχεύν» 
ew» φῶν γραρμμάφων, và μνστήριαι, ubi, ut 
ex Etym. patet, recte fictam vocem μυϑή- 
Sylburgius defendit. Confer. etiam . 
Zonaras, p. 1378.  Seidl. 
89. ἀλλάξων, 1. €. ἀμεΐψων, u£ rependam. 
Seidl. 


91. κόμης ἀσηρξζάμην,) Sectionem intel. 

t capillenm. Nam solenne fuit, sec- 
tos crines mortuis inferri a proximis. 
Qid. Metamorpb. Lib. III. Fabul. 6. — 
planzere sorores. Naiades, εἰ sectos. fratri 
impeswere capillos. Hujus rei crebra est 
mentio apud JEschlyum, Sophoclem .ef 
Euripidem. Vide Joh. Kirchman. de 
Funerib. Romanorum Lib. IL c. 15. et 
Hadriani Junii Commentar. de Coma, c. 
& Berner. 


. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Καὶ τειχέαν μὰ érrog οὐ [Jesse πόδα, 

95 Δυεῖν δ ὡμόλλαιν ξυντιδ εἷς, ἀφικόμην 
Πρὸς τέρμονας γῆς τῆσδ᾽, ἵ ἐν in dA “οδὲ 
"Αλλην ic Gi, εἴ Bá Tic “γνοίη σκοπῶν 
Ζητοῦντ᾽ ἀδελφὴν, φασὶ γάρ νιν ἐν γάμοις 
Ζευχϑεῖσαν οἰκεῖν, οὐδὲ παρϑένον μένειν» 

100 'Ως ξυγγίνωμιαι, καὶ Φόνου ξυνεργάτιν 
Λαῦῶν, τά γ᾽ εἴσω τειχέων σαφῶς μάϑα, 


Et intra quidem muros non infero pedem: 

95 Geminum vero moliman conjungens, veni 
Ad fines terre hujus, ut me recipiam pede 
Aliam in regionem, si quis speculatorum me cognoverit. 
Et quserens sororem (aiunt enim ipsam connubio 
Junctam hic habitare, nec permanere virginem) 

100 Ut colloquar cum ipsa, et caedis sociam 
Assumens, quie íntra menia gerantur cognoscam liquido. 


,99. μηλείου v] Tentaban waAsier 
pin i e.agni. Sed non semini, agnum 
inferis mactatum, μηλεΐον 
ntn i. e. ovis. 
Mortuis sacra ove fieri mos erat. vid. 
Apollon. Rhod. II. 849. 
Quo, δαὶ γόνον, conjecit Beat. JDBeck. 
Ieíepnt" αἷμα μηλείον μια φόρου; i. e. ἔϑυσα. 
Infra v..281. μησρὸς ai; 9 ἐνισφάξωσ' ἐμᾶς. 
Pro qno Musgravius "conjicit γόνον sive 
βοτοῦ. Male. Vulgata genuine. Aline 


Ταύρειον Qv apud Euripidem legunus 
Hel 1590. v. M et ZEsohyl 
ad Theb. 44. 


94. Bav) Bic ἰνβὰν efle, Heraclid. v. 
802. ἀρβόλαν προβὰς, Orest. v. we 


βαίνω πόδα, Sic infra v. 1118. Babes 
iE πων σόδα. Bic in : ΧΙρό- 
Bum «iis.  Locutio baud adeo frequens; 
Beh enim hic est aewafaemós, et idem 
sonat Βιβάξζω, vel βαίνων “οι. Qui 

ebreis frequens. Vid. ad Herc. 
For. v, 535. Vel certe wei utrobique le- 


gendum. — Burnes. 
βαΐνω ᾿'«ἴα,] Citat Musgravius Orest. 
1498. ad quem locum vid. Porsonum, 
qui ex ipsas nostra fabula addit v. 1175. 
βκίνουσιν lE οἴκων σόα. Confer. uam Lo- 
beck. ad Ajac. p. 225. seq 
95. MS, « Moa rn py ΜΒ, β. 


διεῖν Y ἀμίλλαμεν superscripto Jess. Le 
ndum cum Piersono, Verisim. p. 258 
ie T δ᾽ áwAAas [Sic et Reisk aqu 
Mwsg. 
e Attice pro Jews, ut infrs v. 536 
Amis ἀδελφοῖν. quare non erst, ut Sab 
δυοῖν Barnes. 
Asi» Y ἅμιλλαν} Victorius dpidam 
in eme vide 


terpretes 
runt je» sive jeu» δ᾽ ὥμιλλαν [neus 
jnre 


Ad needationrm rim ducunt etiam 


Musgravii libri — Nam s et » facile cot- 
fundi posse et confusa etiam esse dec 
Hestius ad Greger. Corinth. p. 736. call 
p. 429. 

96. inpia] ΜΒ. αι in παρε μέ 
λὼν. — Mus. 

Infd2n Etiam Victorius varam e 
tionem r^. Sidi. 
97. ie" alas] Bene Piemonu y e^ 
ubi supra. 
enema» speculaiorsm, nt recte Pire. 
nus genitivo plnrali a σπασό.. — Mw | 
AM ie elem] Sino cete tosbuo 
corrigi vult ἐς ulgatem tout 
tur Hip. 90g. 1192. Iph, T. 496. jod 
γνοΐῃ ed. Victor. 

88, Ζηφοῦν Optime Piersoos (v^ 


 HAEKTP A. 


No» οὖν, Ἕως γὰρ λευκὸν ὄμμ᾽ ᾿ἀναίρεται; 

Ἔξω τρέξου τοῦδ᾽ ἴχνος ἀλλαξώμεϑα. 

Ἢ γχάρ τις ἀροτὴρ» ἥ τις οἰκέτις γυνὴ; 
105 Φανήσεται νῷν» ἥντιν ἱστορήσομνεν» 

E; τούσδε ναίει ξύγγονος τόπους ἐμῆ. 

᾿Αλλ᾽, εἰσορῶ γὰρ τήνδε «ροσπόλων σρνὰ, 

Πηγαῖον ὥχϑος ἐγκεκαρμένω κάρᾳ 

Φέρουσαν, ἐξώμεσνγα, κἀκπυϑώμενα 


Nunc igitur (autora enim candidum vultum extollit) 

Extra semitam vestigium amoveamus. 

Aut enim aliquis arator, aut aliqua mulier ancilla 
105 Apparebit nobis, quam interrogabimus, 


An heec loca soror incolat mes. 


Sed (video enim hanc quandam ex ancillis 


Aquse fontanz; onus raso capite 


Ferentem) sedeamus, et interrogemus 


*. Et wt facile evadere alio possim — Et 
urorem querens. — Musg. 

Etiam Heath. Zsr&» «τ᾽, sed Reisk. £n- 
ew dogs, ut. sit: ζηφτοῦνσα, ὡς σνγγί» 
»» ἀδιλφῃῆ. — Beck. 

Zwepe] Piersonus emendabat ζητῶν 
",vertens: 4“ ob has autem binas preeci- 
puas causas veni ad terminos hujus terree, 
et ut facile evadere possim, si quis specu- 

me cognoverit, et sororem quae- 
705, quam dicunt nuptam hie habitare. '' 
Callide vertit Aic habitare: nam illud hic, 
quod ejus emendatio necessarium facit, 
it Grecis non ines. — Approbavit tamen 
hanc emendationem plerisque. Quod si 
uli correctione locus indigeret, legerim 
potius δηφεῖν «', L 6, f» ζησῶ, mutata 
constructione, ut sepe, vel ἢ σνγγίνωμαι 

PO ὡς συγγίνωυμα.  Sedne litteruls qui- 
dem mutanda est. Fraudi fuerunt viris 
doctis (etiam Lobeckio de Usu. Apostr. p. 
21.) verba illa Joi» Σ᾽ ἄμιλλαν EovriS aig, quee 
Perperam interpretati sunt. Ilud 3w» 
Spectat non magis δὰ sequentia quam ad 
Precedentia, — Nam quo potissimum stu- 
dio ip patriam redíerit, paulo ante Ores- 


plici facie ἃς lex, sive, primario meo 
studio aliud studium 1 


licet) ut. facile in aliam terram elabi pos- 
sim, εἰ quis speculatorum sme i 

em sororem (dicunt enim eam cum 
viro habilare neque virginem adhuc esse) 


, 


σύγγαμοε enu, Hel. 298. pic ἀνδρὸς οἰκεῖν 
βία moriar] Malim 
107, σροσαόλων «ρόσαολον. 

t } prm 
108. ἐγπικαρμένῳ adeo] Edqe, pro »é- 


tide πάρας «ὃν idem, ap sen p 


putavit servitutis esse indicium. Beck. 

Schseferus Meletem. p. 78. ** csve cor- 
rigas verbi ὥσαξ λργομῖνον ἰγμερων inso- 
lentia forte offensus, » dera "» et 
ne cavillator feminam te hydropicam 


979 


980 EYTPIIIIAOT | 


110 Δούλης γυναικὸς, ἥν τι δεξώρμεσϑ᾽ ἴσος, | 
'"EQ οἷσι, Πυλάδη, τήνδ᾽ ἀφίγμεϑα y Sora. 
HA. Ἐύντειν᾽, ὥρα, ποδὸς ὁρμᾶν. 


Ὦ ἔμξα, ἔμξα κατακλαίουσα. 


"Ie μοι; μοι. 
115 ᾿Εγενόριαν ᾿Αγαμοέμυνονος | 


Κούρα, καί μ᾽ ἔτεκε Κλυταιμνήστρα» 


110 .4 serva muliere si quod forte verbum accipere possimus de rebus, 
Ob quas, O Pylades, ἐπ hanc venimus terram. 
Ele. Intende, tempus est, pedis impetum: 
Ingredere, ingredere, O, lamentans. 
Hei mihi, mihi? 
115 Sum Agamemnonis 
Filia, et me peperit Clytsznnestra, 


cere criminetur. Etenim πηγαῖον ἄχϑος 


' máeg φίρουσαν dicitur, ut in Sophoclis cog- 


nomine fabula, v. 526. sq. ἰνσάφια χεροῖν 
φίρουσαν: in. ejusdem. Philoct. v. 655. d 
βαντάζω χεροῖν. ZElian. de Nat. Anim. 
7, 19, τῇ μὲν nt$aAXn φίρουσιν ὑδρίαν μισεὴν 
." "Sed quam ibidem conjecturam 
proponit 43e, pro ὥχϑος, eam vir doctis- 
siraus dudum ipse improbavit. Nam ση- 
γαῖον dx 3er recte vertunt agua fóntane 
sdon ed. Victor. 
110, Tollenda distinctio post £z«. 
Heath. 
112. £óveuy, den, ποδὸς δεμάν. Mono- 
dia Electre gravissima, quse continet per- 
petuam querelam, ac eam vehementissi- 
mam, ab ingenti spiritu profectam, quo 
KEleettra ita ubique sui similis est. 
Similis ejusdem mopodia apud Sophoclem 
π. 85. "fi Qés &ysiy, nal γῆς "leipocot 
ddp, ὥς μει Ἰπολλὰς μὲν oin" 99à, etc. 
aspar Stiblinus. 
Ad scenicam rationgm hujus soliloquii 
Prev. adnotavit hecf Oreste et Pylade 
sont cachés et à portée d'entendre. Beck. 
'Tractavi boc carmen de Verss, Dochm. 
p. 258.sqq. Primus versus videtur ana- 
pesticus ex genere spondiaco. Alter 
quem numerum habeat, non audeo defi- 
nire, nisi fortasse glyconeus est, addito 
in fine trochso, ut infra v. 174. (ed. 
SeidL) De hiatu ὦ (male vulgo ὦ) tuf« 
ἔμβα vide de Verss. Dochm. p. 91. Post 
p. 607. Schef. Alloquitur autem in hoc 
carmine Electra semet ipsam. 
χοριιμξικὰ sees. post v. 111. exhibet 


M8. Not. Vict. [editio princeps stropherum 
et antistropharum notas nusquam addit. ] 
Seidi 


Leg. σύνεσιν ὦκα wg màs εἰ 9c 
quoque deinceps v. 128. aut saltem 5 ρα, 
i e.8 ἄρα. Reisk. 

113. ἴμβα. ingredere. Vox est incitan- 
tis aliquem ad viam vel choream  auspi- 
candam. Confer Aristoph. Ran. v. 380. 
Ecclesiax. v. 476.  Musg. 

nacaxAasóra scribi jubet Heath. quod 
cum 4e« conjunctum ad Electram refers- 
tur. Beck. 

115.8. Ἐγενόμαν᾽ Ayauiusees Kséon] VO- 
cem xesea, ut ab explicatore profectam, 
metri causa delendam puto, quae etiam 
binc aliquid offensionis habet, quod proz- 
imo versu recurrit Noster Hec. 
420. σαςρὸς οὖσ᾽ ἰλινϑίρον, coll. Androm. 
764. Aristoph. Av. 574. 


ἡμῶς δ᾽ ὡς ἰσμὸὴν "Ἔρωτος, 

σολλς δῆλον. 
Tum pro vulgato καί με vía: legerim καί 
με cínet, vel καὶ víxis μι. Postquam hec 
scripseram, Hermannus aliam emendandi 
viam mihi indicavit, ut bic nihil mutetur, 
quam «(κε in τίκεν, in antistrophico vero 
geminetur vox σλᾶμον. — Qui inde nume- 
ri existunt, de his dictum est de Verw. 
Dochm. p. 348.  Seidi. 

116. καί με vins, ed. Victor. 

119. σολιῆσα.. Epica forma uti pota 
eo magis poterat, quod numeri sunt ex 
genere dactylico. Etiam in JEschyL Pers. 
v. 554. hanc formam legimus in eodem 
versu eodemque versus loco. — Sridl. 

190. σῶν σχετλίων có») Ita MS. s. 
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981. 


Στυγνὰ Τυνδαρέου κόρα. 
Κικλήσκουσι δέ t). ἀϑλίαν 
᾿Ἢλέκτραν πολιῆται- 


120 


Fw t^e e / 
Φεῦ, φεῦ, τῶν σχετλίων πόνων, 


Καὶ στυγερᾶς (9ac, ὦ πάτερ. 
Σὺ δ᾽ ἐν ἄδα δὴ 


Κεῖσαι, σᾶς ἀλόχου σφαγεὶς, 


Invisa Tyndari filis: 
Vocantque me miseram 


Electram cives. 
190 


Heu, heu propter duros labores, 


Et vitam tristemy O pater. 
Tu vero nunc in Plutonis domo 
Jaces, a tua conjuge jugulatus, 


MS. y. en; σχεελίων». In Ed. Vict. de- 
est σῶν, quod metro minus convenit. Musg. 

Ut metrum antistrophico respondeat, 
Hesth. legit : 

φῦ, (UU eu σχενλίων són. — glyconius. 
Beck. 

121. & Ut metra strophes et antistro- 
póe conveniant, Heath. emendat: 

Καὶ στυγιρᾶς tuac penthemimeris dactylica. 

"D các. σὺ 3 ἦν ἄδῳ 26. glyconius σολυ- 

σχχμάτιστος eX ditrochmo et antispasto. 

e in antistropha ς 


Té m λυτὴρ, 
Ὦ 749, 749, κατεί 9" αἱμάτων glyconius se 
Awxwu. ex epitrito quarto et diiambo. 

Beck. 

xa) στυγερᾶς Qu&t, 

D πάτις, σὺ 3 i» ἄδῳ δὴ 
Male post ᾧ «ἄφιρ ponunt punctum. De 
particula Σὲ sic posita multa disputat Por- 
*onus ad Orest. 615. Pro ὅδᾳ Musgre- 
Yius mavult 4/3 quod olim pro vero ha- 
bebam. Jam tamen ipsá hec dativi for. 
ma scrupulum mihi injicit. 7Eschyli Sept. 
δὰ Theb. 307. ob Homericam imita- 
tionem huc non pertinet. Ac reperiun- 
tur haudraro glyconei in molossum ex- 
euntes, qui quamvis plerumque eundem 
I antistrophs servent, nonnunquam ta- 


men purum glycoueum oppositum sibi 


habent. Soph. CEd. Reg. 1187. 
t ὑμᾶς irm na) τὸ μη» 
δὲν ζώσας ἑναρ δ μῶ- 


δι εῖν. 

«οξιύσας ἱπράτησας τοῦ 

«ἄντ᾽ εὐδαΐμονος ὄλβου. 

Ejusd. Philoct. 1128. 

& τόξον φίλον, D φίλων. 
antistr; 

vào epe as BU Ca» ἀλκάν. 
CEd. Col. 678. 

χυμώνων 59 ὁ Banxus — τας. 
antistr. 

στιρνούχου x Sorés* οὐδὲ Mau — σῶν. 
Nostri Ion. 469. 

δύο ϑεαὶ, δύο wneS ve. 
antistr. ? 

βασιλικῶν ϑαλάμων € di» 
Iphig. Taur. 1098. 

ακοϑοῦσ᾽ ' Aevtjss λοχίαν. 
antistr. 

ϑιεῶς ἀμφίφολον πούροιν- ' 
Hippol. 738. 

τὰς ἠλωισφοφαῶς αὐγάς. 
antistr. 

x9» εὐδοιμονίαν Sois. 
Scio equidem, plerosque horum exemplo- 
rum facili mutatione ad usitatam respon. 
sionem revocari posse, veluti CEd. Col, 
678. legendo Βακχιώσας, Ion. 489. trans- 
ponendo «' εἶεν ϑαλάμων, lphig. Taur. 
1115. scribendo κόραν, et Hippol 748. 
θεοῖσιν. — Sed multo magis emendatori dif- 
ficiles sunt duo illi loct, quos primo loco 
posui, cum hoc, quem tractamus, Quare 
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Αἰγίσϑου. T , ᾿Αγάμεμνον. 


125 


Ἴϑι τὸν αὐτὸν ἔγειρε γόον, 


"Αναγε πολύδακρυν ἀδονάν. 
* 


*- ok ἢ 


Urt, ὥρα, «“οδὸς 0 ὁρμᾶν" 


*— "ἢ 


9 , 


rroerger i. 


EU μία, ἔμδα κατακλαίουσα. 
le quoi, μοι. 


Et ab 7Egistho, Agamemnon. 


125 


Age eundem excita luctuto, 
Repete lacrymosam neeniam. 
e e e 


2 . 


Intende, tempus est, pedis impetum: 
Ingredere, ingredere O, lamentans. 


Io, eheu, 


tutissimum puto, ut omnes intactos relin- 
quamus donec glyconeorum versuum ra- 
accuratius explicata fuerit. Confer 
infr. ad v. 740.  Seidl. 
122. 43g] Metrum postulat ἀπ 


198. Κιῖσαι, σᾶς ἀλόχον σφαγιὶ 1m 
σφαγαῖς. Sed conf. Orest. 491. Iph. Aul. 
1818. Por. 

σᾶς ἀλῆχον σβαγιὶ,)] Subaudi ὑπὸ. 


JDarnes. 
σᾶς ἀλόχον σφαγιΐς,) Citat hunc locum 
Porsonus ad Orest. 491. 


sAqyte ϑυγωτρὸς τῆς ἱμῆς ὑεὶς κάρα. 


Hermannus tamen de Ellips. εἰ Pleo- 
nasm, p. 142. qui preepositionem tali mo- 
do omitti posse negat, in Oreste corrigit 
ὑπαὶ pro ὑπὶρ et nostro loco egeyais pro 
σφαγιΐίς. Sed vide, ne in his genitivus 
eodem modo ponatur, quo ponitur in «i- 
ze» ἱκείνον et similibus que non semper 

articulum adjunctum babent. Seidi. 
125. s. Male hic uterque versus vulgo 
ad stropham trahitur. Aperte mesodum 
faciunt, ipsa etiam sententia significante. 
Ceterum videtur uterque esse glyconeus, 
syllaba finali soluta, akter soluts arsi 
i Confer de Veres. Dochm. p. 
960. et 44. not. Possit quidem secundus 
quem peulo post habebimus, edam tote 
post mus, etiam tota 

glycones est usque ad finem. — Seid/. 


125. 8. 234 σὰν αὐτὸν iyupt loo, 


ἄναγε τολυδαπρὺν ἀδονάρ. 
Vocula cj» abeé» non babent 
tur. Autindolem orationis lyricae igno- 
ro, aut epitheton aliquod desideratur, cum 
γόον jungendum, quo concinnitas efficis- 
tur et inter utrumque orationis membrum 
similitudo. Ejusmodi verbum mihi repe- 
risse videor scribens 

ἔϑι V ἄνωυλον ἔγωρε γέαυ. 


luctum ezcita tibiarum concentu carentem. 
i. e. tristem, et flebilem. — Hujus generi 
haud pauca apud tragicos 
In Phoniss. v. 802. " Chorus Mare sé 
μον, Sit, ἀναυλότατον weryepiius. unde in 
Hercule Fur. v. 873. ? usgravius elegan- 
ὁλεῖς ptatoinuni λύσσας πα! λέσσαι χω 
Triste Thebanis auditu 


referan- 


ter emendavit : 
Sbe ἀναύλοις. 
Sphingis carmen &Asrer μοῦσα vocatur in 
Phoniss v. 1042. dueosóraees idem v. 
890. Utrumque junctum in Iphigen. in 
Taur. v. 145. σᾶς οὗκ εὐμούσον ueica; 
Beg» ᾿Αλύροις ἰλίγοιι. — Jucobs. 

126. ἁδονὰν.) Sopingius ad. Hesychium 
v. ἀηδὼν, legendum statuit ἀηδόνα, et 1e 
mittit ad lectiones suas, quie summo lite- 
rarum damno interciderupt. Virum doc. 
tissimum idoneis exemplis hanc emends- 
onem, ut alis omnia, muniturum fuisse, 
non est, quod dubitemus. — Favet certe 
Callimschus Epigr. II. 


αἱ δὲ via) ξώουσιν ἀηδόνες — 
Incertus Antholog. p. 92. Ed. H. Stepb. 
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130 Τίνα πόλιν, τίνα δ᾽ oinor, ὦ 
Τλᾶμον ξύγγονε, λαφρεύεις, 


Οἰκερὰν ἐν ϑαλάμοις λιπὼν 


Παγρῴοις, ἐπὶ συμφοραῖς 
᾿Αλγίσταισιν, ἀδελφιεάνς 


Ἔλϑοις τῶνδε πόνων ἐμοὶ 


Τὰ μελία λυτῆρ, δ᾽ Ζεὺ, Ζεῦ, 


180 
Miser frater, servis, 


Qua in urbe, aut qua ἐπ domo, O 


Calamitosam in thalamis relinquens 


Paternis, inter ssrumnes 


Acerbissimas, sororem? 


185 


Venias horum malorum sihi 


Miserse liberator, O Jupiter, Jupiter, 


ϑηλυμελῶς v" "AXsjssres ἀηδόνες — 
Utroque loco ἀηδόνες pro 9 ῆνοι vel ἴλεγοι 
powtum videtur. Nec aliter ἴνγξ avis, in 
phikris usitata, pro illecebris et gratia ve- 
Derea 


Versum hanc citat Galenus de Hippo- 
c. οἱ Platon. placitis, Lib. IV. ubi Editt. 
qudem ἀηδόνα i 


Hesych. glossam ὠωδόνω nostro loco pro 
keà» vult ἀηδόνα, sed male. 
Troad. 610. 

ὡς ἡδὺ δάκρυα τῶς nano σικρωγόσιν» 
Ceterum quod in Schueferi editione legi- 
ex. Au vyt, 

127. Totes Φρινὸς Κύσεις ἄλγο:; Hunc 
vermum, ob defectum, quem Canterus e- 
tam it, ex nostris addidimus, ra- 
üone sensus et metri habita, Ex more 
Sutemn cancellis inclusimus; ne quid mala 
fide agere videamur. Vide Ion. v. 
705. 'O νοῦν" «τῆς γοιρᾶς ὃς ἡδονὴ καὶ 
Κύκρις, ἃ χάρμα μόνον lee) «6 ἄλγος. 


Barnes. 
. 130. s, dass — A«cgtóus,] Vid. ad Ipb. 
à Taur, v, 1116. Mwsg. 

191. Metro hisnti subveniendum forte 
legendo: σύγγον᾽ 1e ἄραι λατριύες. Musg. 
. λασρεύως, | Cum secusativo hoc verbum 
Itidem junxit Noster Iphig. Taur. 1116. 

ibi ille Suidse glomam: λασρεύω, τὸ 


σιριῶ αὐσιασεκῇ, et Vit. Gregor. Naszians, 
φριάδα λαφρεύων ἀνθ᾽ Ἡρακλίονι. — Sed vi- 
detur Suidas nonnisi scriptores ecclesias- 
ticos respexisse. "Tota enim glossa hec 
ext: λασριών" và Tip aivintin. ὡς σὺ, 
ein Vdroweus σὴν καίσιν οἱ ϑεόφρονις wraoó 
φὸν ποίσανσα. δοτιπῇ δὲ, ἱσὶ eov ϑύω, ὡς ei 
ar pad Qr S1». — Verum nostro loco 
nihil mutandum esse persuasit mihi unus 
ille Iphigenism locus. Ac videtur quidem 
censtructio verbi ejusdem significationis 
Sseersóus bunc usum invexisse De me- 
tro hujus versus vid. ad strophicum. 
Seidi. 


tur puto sert λασρεύως, Yel v9» λατρεύωξ. 
JHeath. 
183. TIevppos, iv1] Victorius annotavit 
σασρψαις Veri. Quam lectionem qui pro- 
babit, conjunget eisesà» ie) πωσρῴσμε evn- 
fessis. major vis in vulgaste. 7w 
me reliquisti in paterna domo ad acerbissi- 
mam fortunam, i. e. in qua acerbissimam 


v. 160. CEd. Col 535 . 
JEschyl Sept. adv. Theb. 578. 4.99, 
colL v. 976. Neque in CEd. Col. 1056. 
lectionem plurimorum librorum 414, 
metri causa rejicere debebat Brunckius. 
Dure enim ultime syllabe in unam con- 
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Πατρὶ 3 αἱμάτων 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ExSievos ἐπίκουρος, "Αρ- 
yti κέλσας πόδ᾽ ἀλάταν. 


140 


Oic τόδε τεῦχος ἐμῆς ἀτὸ κρα- 


τὸς ἑλοῦσ᾽» iJ, πατρὶ γόους 
Νυχίους ἐπορϑοθδοάσοω. 


, leyg» ἀοιδὰν, μέλος ἀΐδα, πάτερ; 


Σ Ml MJ € 9 ἢ Ld 
οἱ κατὰ γᾶς ἐννέπω "y00UG; 


Patrique czdis 


Odiosissimse vindex, Argos 
Appellens pedem vagum. 


140 


Depone hoc vas meo a capite 


Tollens, ut patri luctus 
Nocturnos edam clara voce. 
Vociferationem, carmen Plutonis, O pater, 
Luctus tibi sub terra Jacenti cano, 


trahuntur, ut in eodem carmine, v. 1073. 
“Ῥίας monosyllabon est, in qua contractio- 
ne majori etiam jure herere , poterat, ut 
nominis proprii. Neque illud offendere 
debet, si, ut nostro loco, hsec contractio 
sit in thesi. Eodem loco Soph. (ἡ, R. 
v. 178. in unam syllabam coalescit Θεοῦ, 
CEd. Col. 683. 31a», si tamen ibi versus 
recte disponuntur, nec potius in stropha 
scribendum ἔνϑ᾽ 'A, ut prior vox ad prée- 
cedentem versum pertineat. Seil. 

Aut leg. ἀδελφὰν, aut duarum ultima- 
rum syllabarum in ἀδολφεὰν synizesin fie. 
ri statuendum est. — Heath. 

140. lus; — κρατὸς} Sic in epigramma- 
te apud Athenseum Lib. I. c. 16. Keacór 
ἐνὶ) eQsetonr..— Musg. 

Hic versus cum utroque proximo rale 
vulgo presgresse antistrophee adjungitur, 
et quse sequuntur omnis babentur pro 

o. Alloquitur sutem Electra semet 
ipsam, ut paulo post v. 150. δρόσσε κάρα. 
Adscripsit Victorius hanc glossam: «ess 
ἱκυτὸν (sic) φοῦφο φησὶ ἡ ᾿Ἡλίασρα ἀφιλῶς. 

Seidl. 


141. vare) γόονε] Hoc &vriecoiz e, ut 

& Sopingio emendatum est, neutiquam 

respondet, Legendum forte γόοος ware. 

Musg. 

Heath. scribit: σός γ᾽ isve ἵνα sapi 
γόους, periodus. — Beck. 

149. iwopSefiedew.| Emendat Reiskius 

ἐσερϑεοιβοάσν, ut et ante eum Tan. Faber. 


Non absurde quidem illi, cum propter v. 
102. tum quia lamenta Veteres per dilu- 
culum libentius edidisse videntur. vid. 
Eurip. SuppL v. 987. Troad. v. 183. 
Soph. Electr. v. 91. Confer etiam bujus 
fab. v. 909. Sed verbi ἐσορθρυβοᾷν nullus 
auctor citatur, nec citari, credo, potest. 
Lego: jvaS»« βοάσω. Foris entm hsc 
fectitari. mos erst, wt patet ex eodem 
Electree Sophocles loco. Sic Iamus spud 
Pindarum Neptuno et Apollini preces 
fundit »vavà; ówaí39ee;, Olymp. IV. 
Epod. S. 

Ὅρος noctis partem siguificat, Confer 
Plast" p. 995. A. cum 996. B. Ed. 
Ficin. Theocrit. XXIV. 63. De more 
Deos hoc tempore invocandi vid. Pind. 
Schol. ad Olymp. VI. Epod. 3. ubi Scho- 
liastes alter: ὑσαίθριος, δίχα «νὸς l» τῇ ac 
φαλῇ πκαλύμματοι. οὔσω γὰρ ἦν ἴϑες M y- 
Se.  Mwusg. 

Reisk. etiam conjicit, si prior emends- 
tio minus placuerit, ἔσορϑρα Boden. Beck. 

ἐσορϑοβοάσω.Ἶ Non ausus sum hanc lec 
tionem mutare. 'EevseSof va» idem sigri- 
ficere videtur, quod ismesSuádus. confer 
JEsechyl Pers. 684. 1043. Agam. 29. 
1198. Emendatio (ieesOeeCedow) certe 
est facilis. Sic ὀρϑογόη et éeSefióa, jam 
antiquitus confusa sunt cum éeSeeyén εἰ 
ig9049«as, ut ambigant nonnulli, quomo- 
do voces illg scribende sint, Vid. Ín- 
terpp. ad Hesych. v. 4e3eys« αἱ Etym. M. 


HAEKTPA.: 


145 


385 


Οἷς ἀεὶ τὸ κατ᾿ ἤμαρ 


Διποριαι" κατὰ μὲν φίλαν 
"Ow: σεμνομένα δέραν, 
Χέρα τε κρᾶτ' ἀτοκούριμον τιδγεμένα 
Θανάτῳ ra. 


150 


"E, ἔ δρύκτε κάρα. 


Οἵα 0$ τις κύκνος ἀχέτας 
Ποταμυίοις παρὰ γεύμασι 


Ν 


145 
Indulgeo, charam 


Unguibus lanians cervicem, : ' 
Manumque in caput rasum injiciens, 
Ob mortem tuam. 


150 


Ab, ah, lacera caput. 


Ut autem quidam olor canorus 


Flumineas ad undas 


P. 651. 4. coll Schsmf. ad Apoll. Rhod. 


SchoL p. 527. Etiam in Nostri Suppl. 
387. libi fluctuant inter ἐρϑιενομίνα et 


, et ZEschyl Agam. v. 29. in- 
Ur ἐσορϑιώξων et ἐσορϑριάζειν. — Seidl. 

M3. 'layàs &edds] Legi non inepte 
potest lax à» 'Asudda ; vid. Iphig. in Taur. 
Vo d eique attuli ad Orest. v. 1395. 

el, si malis, iux à» ἀοίαν: vid. not. pre 
centem. — Beck. 

Reisk, emendat: ἰαχὼν ᾿Αδα, vocifera- 
nonem. Ditis. λέν. 
lasyào ἀοιδὸν, μέλος ἀἶδα, 
πάτερ, vo) πάτω γᾶς ἱνίσω γύους, 


Hic et sequens dochmisci sunt, ut su- 


Pa v. 12]. et 126. Pro iex à» scripsi iax- 
X» et versu sequenti κάτω et ἰνίπιν pro 
κατὰ et lviea, — Ad ἰακχὰν ἀοιδὰν confer 
Nosti Cyclop. 69. ἴκαχον, ἴακχον δὰν 
pem. δειαϊ. 

148. Non de coms tonsura intelligo, 
ttd de manibus inter lugendum capiti 
"mpositis Lego igitur, quee melior Bar- 
esu emendationum est : 

Xite, τι xen! is) nevelpso τιϑιεμένα. 
E CGpii raso manum imponens — Sic 
Helen. v, 571. ie; 3i nene χίρας ἔϑημεγ. 
". et Hecub, v. 648. — Musg. 

Kita ei node! ἀσποκούριμον ci91pívu] Tta 

een. v, 271. "E«i δὲ »eavi χίρας lónuir. 
Ad quem lotum vide que nos de reore, 
qo lugentes manus capitibus imponebant. 


Mallem vero ita legere: Xíes σι πρᾶς᾽ 
ἔσι πουρίμιν, Vel ἔπ, πούριριον, «ιϑεμίνα. — Est 
enim πρὰς ὁ et «6. Vide infra v. 941. 
Hadrianus Junius Commentar. de Coma, 
€ δ. Κίρατι hic legi vult, exponens de 
cincinnulis, nempe Homeri exemplo, qui 
Paridem vocabat είρα ἀγλαὸν, quod deli- 
catulos crines habuit; κέρας enim lae2on? 
«a σριχὼν, quod Attico κρώβνλρι, de qua 
re videsis Eustathium Iliad. λ΄. bo. 
851. lin. S9. ad l. 51. Sed ista Junii 
lecto nequaquam hoc in loco mihi placet, 
uia copula erat necessaria, et κίραφε in 
duali vix hic bene diceretur, neque «91. 
μἶνα duplicem accusativum potest 
neque ἀσυκούριμον VOX est satis authentica: 
quare vellem, ut supra Nihil tamen 
muto. . Barnes. 
148. s. Versus hos sic constituit Heath. 


Χίρα τι πρῶτ᾽ ἀποπούριμιον periodus. 

Τι ϑιμένα ϑανάτω σῷ pherecrateus. 
Pro χίρα idem mavult xu. 

Reisk. mavult: xci «x, manibus cffi- 
ciens caput capillis orbum et detonsum. 


Beck. 

148. Legitur vulgo γύρα «s noz τ᾽ ἀποκού- 
eus. — Heathius legit χερί. jam de- 
tonso capite Electra erat, vid. supra v. 
108. Prior ratio zeée" l«] πουρίμῳ, quam 
Musgtravius probat, admitti non potest 
propter abjectum , dativi. Sed vera est 
altera." Noster Hcc. 648. σολιὸν ier κρᾶ- 





Πατέρα φίλτατον καλεῖ; 
᾿᾽Ολόμενον δολίοις βρόχων 
ἝἝρκεσιν' ὡς σὲ τὸν diuo 
Πατεέρ᾽ ἐγὼ κατακλαίομιαι» 
Λουτρὰ πανύσταν) ὑδρανάμενον χροΐ, 
Κοίτα ἐν οἰκτροτάτᾳ ᾿γανάτου. 
1» μοι, poor! 
Πικρᾶς μὲν σελεκέος τομᾶς σᾶς, πάτερ. 


155 


160 
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Πικρᾶς δ᾽ ἐκ Τροίας ὁδοῦ βουλᾶς. 


Patrem charissirmum vocat, 
Necatum dolosis laqueorum 


155 
Patrem ego deploro, 


Septis; sic te miserum 


Qui lavacris ultigis abluisti corpus, 
In funestissimo lecto mortis. 


Hei mihi, mihi, 
Tristem propter tuum ictum securis, pater ; 


160 


Et propter trístem post 'Troicum iter cessationem. 


σα — viouveas χίρα. coll, Troad, 279. 
4 x . 
ἀπ πότος dil m d ei chat 
Melet. Crit. p. 98. δοιαὶ. 
149. Θανάσῳ sry] Similiter 7Eschyl. 
Choéph. 51. Qwseores ϑανάφοισιν. Seidl. 
151. Ola δί eu Κόκνος ἀχίτα,} 'Axícos 
Dorice, pro 4xíerw. Huc refer locum 
ua re et nos ad Helen. v. 1108. et ad 
ercul. Fur. v. 693, — Barnes. 
&xíens] Disputat de hac voce Abresch. 
Miscell. Observ. v. 111. sq. — Seidi. 
152. Legitur χεύμασι. — Seidl. 
153. De hiatu intet καλεῖ et ano 
conf, Soph. CEd. Col. 1215. 


led σελλὰ μὲν αἱ uana) 

ἁμέφοι πωτίϑεντο 34. 
CEd. Tyr. 1190. 

eiie sóbaupsesíng φίρω, 

8 φοσοῦτον lev Sonus. 
ibid. 1901. 

ἐξ οὐ se; βασιλὼς καλῶ 

iuis, etc. 


sccentu donandum est, qui& sic sonat. 
Vide ad Bacch. v. 1057. Bornes. 
Ut hic οἷα — δε, sic dev: — dg Baccb. 


1057. , citante Barnesio. Adde 8o- 
phocl Col. 1240. ὥς «uw ἀπεὰ — κλο- 
vitas, ὥς nal «iva — ται; πλονέουσιν. 


Seid. 
156. Ut constructio fet clarior, Hesth. 
scribit «eie in vocativo, — Beck. 
157. Aevveà] Agamemnonem, quo 
tempore balneum jebatur, occisum 
esse docet ZEschyl. Eumen. v. 636. 


λέως. 
Aevroà σανόσεαϑ᾽ δδρανάριενον χροὶ, ] Ho- 
merus novit, Agamemnonem in convivio 
securi csesum, ut narrat Odyss. λ΄. v. 408. 
etc. Sed Neoterici post balnea, indusio 
deceptum insutili, ab ZEgistho securi pet- 
cussum tradunt, Barnes. 
159. Pto ἰώ uei μοι dedi ἐώ mor, lo mos- 
Seid. 


160. ILsea,; μὲν σελίπεως venas] Sub- 

audi f»s«. Quod autem securi 

periit Agamemnon, vide supza ad v. 157. 
Barnes. 


Post e»ez, vulgo inseritur mia quod 
t des" Similiter omi 


metri causa oumissum 


Quamquam hoc postremo loco legi possit est Hel, 660. σικρὰς ls ἀρχὰς βαίνει, em- 


luis xaXu. — Seidl. 


gàs δ᾽ ἐρευνᾷ φάτιν. — Metrum etiam resti- 


155. ὥς «i «i» ἄθλιον] "Ὡς in hoc loco tueret transpositio s/aess μὲν «spat en 


HAEKT P A. 


Ov pir, 


981] 


pouc σὲ γυνὴ 


Δέξατ᾽, οὐδ᾽ sri στεφάνοις» 
Epi: δ᾽ ἀμφιτόριοις λυγρὰν 


165 


Αἰγίσϑου λώβαν ϑεμένα, 


Δόλιον ἔσχεν ἀκπκοίταν. 
ΧΟΡΟΣ. 


᾿Α γαροέμννονος ὦ κόρα; ἤλυϑον, Ἢ- 


σφροφὴ α΄. 


L4 M M 3 , , , 
λέκτρα. TOTÍ σὰν ἄγροτεραν αὐλᾶν. 


Non mitris te conjox 
Excepit, neque coronis: 


165 


ZEgistho contumeliam presbens, 


Dolosum habuit maritum. 
M CHORUS. 


O Agamemnonis filis Electra, 
Veni ad tuam agrestem caulam. 


vülsus, ut σελίπεως trisyllabum sit. ] 


151. 
Nihil hác ad sensum facit βουλῖς. Lego: 
σιπρῶς δ' lo Ἴρωΐας ὁδοῦ vn(Aac- 
Tala, requies αὖ ἀίπετε: Soph. (Ed. 
CoL v. 88. quali scilicet. Agamemnon 
tum, cum a Ciytermnestra in- 
bi i est. Mwusg. 
βουλῶς legendum puto ἀβουλίας 
Vfandi consili, ut verba ls Τροίας ὁδοῦ ex- 
x post mam e 
Sic ἄστεν; δὸς, Phamniss. 856. τασρῴας γῆς 
ν σφι, Iphig, (Taur. 1067.  Seidl. 


Victores conjici a consanguineis solebant. 
"id. Pindar, Pyth. IX. in fine huj. fab. v. 
881. Musg, 


Vulgo οὐ μόσραμ σε γυνὴ, deficiente ayl- 
labe, Addi eüum possit và in fine, He- 
λας, Photius et Suidas: s/eoa — διάδη» 
μα. GSeidi. 

164, mío, Y &pterinos] Synecdoche 
temer Pto ζύφω, ξίφος autem áppieonor 

5e sumitur pro esAíse διστόμψ, hoc est 

. Vel hesc ξίφει de ensibus su- 
"Mttur, quibus Agamemnonis comites 
CES. peri Generatio autem bipennis, 
quali forma Veteres utebantur, fit ex con- 
""w duorum circulorum in centro tertii 


&Seidi. 
dc Y is Τροίας δδιῦ βευλᾶ,.} 


equalis concurrentium ; ubi, rejectis duo- 
bus istorum duorum círeulorum hemi. 
spheeriis, quod medium est tertii nempe 
circuli, hujus bipennis formsm exprimit ; 
per cujus centri oculum illius manubrium 
intromittendum. . Barnes. 

Ἐΐφισι V ἀμφιτόμοις, repetendum Mj, 
et distinguendum post daQueónon, non post 
δσειφάνωος. — Heath. 

Versum hunc diversimode interpretan- 
tur Heath. atque Reisk. ille sic: Ezitia- 
lem ZEgisthi injuriam. approbans, vel ra- 
tam habens; bic ita: sed luctuosa calami- 
tate per. /Egisthum perfecta. — Beck. 

Ad λώβαν ex antecedentibus intelligo 
ek, Sic Orest. 1036. 


σὺ νῦν μ᾽, ἀδελφὲ, μή τις " Aqyton πτάνῃ, 
ὅβρισμα ϑέμενος τὸν ᾿Αγαμέμφονος γόνον» 


Postquam te bipenni ZEgisthi contume- 
liam fecerat, duxit illam, quem furtivum 
maritum habuerat, Interpretes locum 
non intellexerunt. Sensus est : sed post- 
quam te occisum ZEgistbi contumelise ob- 
tulit, nacta est illum, quem clam marii 
loco habuerat. ϑείαϊ, 

168. éyeecíens] Plutarchus in Lysan- 
dro, hunc locum citans, áysérupa» legit 
p. 807. Ed, H. Steph. metrum postulat 
ἀγρφότιρον. Musg. 


EYPIIIAOT 


"Ἔμολέ Tic, ἔμολε γαλακτοκότας ἀνὴρ 


170 


ἸΜυκηναῖος, οὐρειξάτας! 


᾿Αγγέλλει δ᾽, ὅτι νῦν τριταίαν 
Καρύσσουσιν ϑυσίαν 
᾿Αργεῖοι" αἄσαι δὲ παρ᾽ Ἥραν 
Μέλλουσι παρϑενικαὶ στείχειν. 


175 


HA. Οὐκ ἐπ᾽ ἀγλαΐας, φίλαι, στξοφὴ 


B. 


Ove, οὐδ᾽ ἐπὶ χρυσέοις 


Venit enim quidam, venit lactis-potator vir 


Mycenzus, montivagus; 


Nunciatque quod nunc in diem tertiam 
Promulgent sacrificium 
Argivi, omnesque ad Junonem 
Virgines sint conventures ' 


175 


Ele. Nec vestitus nitore, O amice, e 


Animum, nec ob aurea 


Immo et numeris aptior est lectio Plu- 
tarchi, et exquisitior, quam ut mutari de- 
beat. Mesculinum ἀγροσὴρ infra habebi- 


mus, v. 468. De metro vide ad antistro- 
phicum. Quam autem bic dicit &yeéeu- 


qe» αὐλὰν, infra v. 349, vocat ἀγραύλους 
αύλαις. Ac siquis putet, feminina in ues 
desinentia nonnisi de personis, aut qui 
personarum loco haberi possint, usurpari, 
ei in mentem revocare licet vocem σύειραι. 
Conferri etiam potest Hippol. 68. εὐναςΐ- 
qua» αὐλὰν, quse lectio tentari non debe- 
bat. Seidi. 

169. γαλαπφοπότας ᾿Αγροῖπος, ἢ δίκαιος, 
«αἱ ἁπλοῦς, πασὰ ci» μεῦλϑον, Ὁμήρου δηλονό- 
ei, LCAanvoQdyo», ἀβίων σε, δικαιοτάφων ἀν- 
ϑρύσων. Barnes. 

Metro consulturus Heath. reponit: 


“Βμολέν «i, leas γαλαικτόποτος ἀνήρ. 


Qui versus sit asynartetus ex duobus 
dochmaicis, utroque ex epitrito tertio vel 


quarto bexasyllabo et syllaba constans. 


Γαλαπτόσποτορ secundam corripit. — Beck. 
In hoc versu aut diiambus antecedit 
lyconeum, aut totus compositus est ex 
dochmio et glyconeo, ita ut dochmii syl. 
laba finalis simul initialis sit glyconei, 
Hoc modo bene respondet antistrophico, 
in quo, ut sepius fit cum alibi tum ín hoc 
ipso carmine, dactylus extremam glyco. 


nei sedem occupat Pro altero Tau 
scripsi ἴρμεολιν. Seidl. | 

170. éeuGáevas] Ita bene Victorius in 
margine. "Vulgo οὐρυξέτας. Sedi. 

174. De hoc versu cf. de Verss, Dochm. 
P. 348. — Παρ "Heus, i & σρὸς 7 
ναιόν. — σαρϑενικα), i. e. srao ive. ts 
Theocritus Idyll XVIII. 2. Hom. IL 
σ΄. 567. Od. λ΄. 39. Hymn. XX X. 14. 
Herm.  Seidi. 

Lege μέλλουσιν, ut antistrophico re- 
spondeat metrum. — Heath. 

175. ἀγλαΐμμε ex vet, ed. reponunt 
Heath. atque Reisk. — Beck. 

ἀγλαΐαις,) Sic Edit. Victor. et anti- 
que omnes Male quedam recentiores 
ἀγλαΐας. Seid. 

177. ἱμπισόταμω) 'EnsíicAmyna: Pha- 
vorinus. Ita Theocrit. Idyll β΄. v. 19. 
Ils «à; (pia; ἱκπισότασαι. i 
Ποὶ ἔχεις «ὃν νοῦν ἱπαιτοπισρίνον, — Barnes. 

ἐκσεπόταρμια,.,) Hesych. ἐκ σεσόφηριαι --- 
ἰπυίσληγμαι, quam glosssm huc refert 
Abresch. Miscell. Observ. VI. 272. Sed 
Hesychii explicatio non satis videtur buic 
loco convenire. Namque la«í-2 »y ua, de 
timore potius accipias, ut Noster Suppl. 
100. φόξος μ᾽ ἀνασειροῖ, quam de gaudio, 
ut nostro loco, cui conferri potest. Jschyl, 
Choéph. 224. 


ἐχνοσ πακοῦσαι v i» στίζοισι τοῖς inns 


HAEKTP A. 


“Ὅρμοις ἐκασεπόταμαι. 
Τάλαιν, οὐδὲ στᾶσα χοροὺς 


᾿Αργείαις ἅμα νύμφαις, 


180 


*"Exixvü» χρούσω πόλεριον. 


Δάερυσι χεύω, 


Δακρύων δέ μοι μέλει 


Δειλαίᾳ τὸ 


. «9 
κατ ἥμαρ. 


Σκέψαι μου sinodo κόμαν, 


Monifia eitvor 


Misera, nec choros statuens 


 Argivis cum nytnphi, 


Flexuosum puolsabo bellum. 


Laclirytnis fleo, 
Láchrymszeque mihi curse sunt 


Miser quotidie. 


Aspice meam squalidam comam, 


brripbus, náBésus Egli» ls. 
εἰ Soph. Aj. 698. 


ἱφμξ leri, wuoy nec 2' ἀσεσούριων». 
Victorius tamen in margini viré- 
“με, Suprascripta littera M, ex quo 
CBpcas, Euripidem scripsisse ὅρρεοσιν 
τισίσαμα.. — Verbum enim simplex eo- 


(m modo penitur, ut Aristoph. Nub. 


31. ἡ ψυχή noo σεσύφησαι, d quem lo-. 4 


0t Schol, et Sloidas deíecs, ἀνεποσφίσδη, 
& ἂν, 1445. ἀνεσ «ερώσϑα: na] eterovrso3m 


μ.] 784. 

118, even χοροὺς Iph. in Aul. v. 676. 
ipid χοροὺς. participium στὰς transitive 
&cipitur, ut ἐκβὰς, Heraclid. v. 802. «qe- 
*à, Orest, v. 1476. MSS. a, f. "e 
f"  Emendst Reiskius οὐδ᾽ ern 
ved. Musg. 


δὲ ev&en χοροῖεἾ Ita dedimus pro οὐδὲ 
"$68 χοροὺς, quam lectionem si quis de- 
fendere conetur, aptioribus id faciat exem. 
Wis, Quam fecit Musagrevius — Nostre 
kcüoni favet Íphig. Taur. v. 1144. xe- 
tB eraim, 7 
!9. 'Aeyiag] lta Edit. princeps et 
Antique omnes, ]iecentiores 'Agytions. 
Seidl. 
180, eGuasr] Giftdit bec vox ple. 
quorum Canterus ens- 
Cist ví ἐμόν. Sed neque desunt, ex qui- 
Vot, VIL 


bus σόλερον probabiliter defendi pessit 
Chorus enim, in duo ing dieibutaan, 
(Pollux Lib. IV. c. 15.) bellices e«eseé- 
lw; speciezn quodammodo prebuit: τοῦ. 
tusque ejus, priscis saltem temporibus, 
bellantium motus egprismebant. Athenas, 
P. 698. E. do γὰς «ó «9e ὀρχήσεως γόνοι 
vis lo «u$ xus ilex umor eóre na) ρμογῶν 
λου ξεσὶς, na) ovari) σὰς ἐν σοὺς ὕσλοιρ κινή- 
ας ἀσυρωριούμενον. et mox: σχιδὲν yàe 


ἂν ἢ Mi 
με eli - xad ot Scaliger et 


secdee, i. ὁ. s κινήσω vie. v. 
Markl. ad 1215. Beck. 
vid ἱμόν. lectionem πόλεμον 


natur vindi - 
181. Δάκρυσι χιῦων.}) Lege xw 

Jor. 

ΑΒ e. Mens Meoth. 

“κύων δί pos μόλω» iambiaus dimeter braehy- 

catalectus. 

Beck. 


Cc 


389 : 
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Καὶ σρύχη τάδ᾽ ἐμῶν τέσλων, 


Εἰπέρ ποτ᾽ ᾿Αγαμέμνονος 
Κούρας» σὰ, βασιλεία 
Τὰ Τροία SY* & μου πατέρος 
Μέμναταί πο.) ἁλοῦσα. 


185 


Et has scissuras mearum vestium, 


Quod unquam Agamemnonis 
Consenescat regnum, - 
Et res gestze ad Trojam, que mei patris 
Memor est, ab eo quondam capta. 


Δάπροσι δὲ xióes] Inserui particulam. 
Nam nexus desideratur cum antecedenti. 
bus. Perperam de hoc loco judicavi de 
Verss. Dochm. p. 44. Metrum videtur 
choriambicum. 


! a I 
Ἕ ὦ ὦ ἂν mim GNE ey uf MED Nur SED NP enm 
Seidl. 
184. s. Hi versus διὰ leo», ut veteres 


ein, caiendl ν sunt. Legendum porro 


Versus sunt glyconii «ἰλυνχομάτιν τε, 
ex epitrito quarto et diigmbo; antithetici 
dispondeo et choriambo constant. Heath. 

185. σρύχη edY ἱμῶν víswien] Teóxs 
và ῥάκη cpmyimeg. 1 v. 50l. 'Ey$ 
δὲ “ρύχει es» ἱμῶν σίσλων, &c.. Et Aris. 
toph. in Acharnens. de Eurip. jocans: 
Τὰ wes τρύχε, videlicet jdm, Aanijny, 
na) δυσσινῆ “ισλώματα. — Barnes. 

186. Ejww)] Idem hic valet, quod v. 
Achill. Tat. p. 473. ἰσιδάπρνεν, i σοτι và 
zacà Λινκίπσην lyvyisu Jua. Connec- 

um autem in constructione cum Jas. 
ghe μοι níAu.  Lacrymis autem operam 
do, quod jam 4gamemnonis regnum me- 
moria ezcidit. Metrum porro postulare 
videtur (ev δῆτ, Musg. 

Reisk. emendat: εἰ eeieere' 'Aynpiuse- 
vv (aut εἰ σρίσω 'A vo»es) πούρᾳ, «à 


βασίλωα, «& Τροία S' ἁμοῦ maios μίμνα- 
φαΐ πιϑ' ἁλοῦσα. num deceant puellam, 


Agamemnonis, cui pristinar patris regie 
ades in memoria adhuc sunt, qua adhuc 
meminit Troje a patre aliquando capta. 


Beck. 
Metri causa nihil mutandum, vid. ad 
δ 


v. 169. coll. de Verses, Dockhm, p. 55 
seg. Sidi. 

186. 88. εἰ σείσοντ᾽ ᾿Αγαριέρυσνας 

note. τῇ βασιλιΐμ, 
τῷ Ten 37, d μὲν σωτέρος 
, 7 ge" i3 - 
Ei weieo»e] Ita optime Reiskigs. Vul 
εἶσιρ vov. — Seidl. 

186. 'Ayapiuvores]. Asíerss mass. M 
not. ed. Vict. Falsa ione duct 
Victorius de lacuna cogitavit. Sedi. 

187. Keépes «à βασίλωα) . Ἑζας sen 
omnino cassa sunt. Lego: 

Vete aot! ᾿"Δγαμέρινονος 

ywé&enu βασιλία, 

và Τροΐῳ 3". 
Quod jam senescunt, i, e. memoria exc 
dere incipiunt, imperium 
et quat ille ad Trojam gessit. δὲς Hen 
Fur. v. 1214. 





187. s Editio Victori : 


πούρας, và βασιλιία, 
σὰ Ὑρίω 3" ἅμα, cet. 
Κιύρᾳ jam Reiskius νοϊυϊι, qui tame 
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190 XO. Μεγάλα ϑεός" ἀλλ᾽ ἴθι, καὶ Tap ἐμοῦ àrritr, αἱ. 
Χρῆσαι πολύτηνα φάρεα δῦναι; 


Χρύσεά τε χάρισαι», 


«ροσϑήματ᾽ ἀγλαΐας. 


Δοκεῖς τοῖς σοῖσι δακρύοις, 
M3 τιμώσα Syeoue, κρατήσειν 


190 Cho. Potens est dea: sed veni, eta me . 
Preciosas vestes induendss mutuare, 
Aureaque gratiis additamenta nitoris, 
Putesne tuis lacrymis, 
Non colentem Deos, te superiorem fore 


3'ápes vacíos] Ital 
À μου, iid de hac 
m ies : Scal € ἀμοῦ, cum 

eque legatur, ac ἀροῦ, ot 9' 
Finde retineri possit. — Sic infra v. 555. 
ros τὴν μὸν σασίς᾽ ἔϑριψεν, ὦ ξίνε. Bic 
ἱμῖρ. Aul v. 1454.  Ilaeípm γε σὸν 
P^ μὰ σεύγω, worm τι σόν τ Sca- 
M. Mgit: waeisa σὸν ἀμὸν, vel ái» 
Had marginem notavi. Et sic sane So- 
pbocl Electr. v. 589. Tlaeion τὸν ἀμὸν 
"3o ἱξεσώλεσα,ι. — Barnes. 

189. Asisu πῶλον. MS. not. ed. Victor. 


Seidl. 
190. Μεγάλα S16,-] Intelligo Junonem, 
Fidi bini Fortunam. — Quasi 
: magna est Dea, quam non tu- 
utuo sumere vestes ad festa celebran- 
& non inusitatum erat. Aristides: οᾶ- 
MP Us φῇ φὰς φοριψὰς τὰ χείριστα ἔχοντες 
βαδίξιαιν. ἀλλ᾽ al nal μήσιν in οἴκοθεν, αἷ- 
uda, I ds κάλλιστα ἴχονσις ἱμάτια, σὰ 
Puit ey Te cops, «ἄν, 9, «i esp d» ἢ σεμ- 
πὴ Jew, p. 695. Tom. III. Vide et 
II. 74. Mwsg. 

Μιγάλα 3$365.] Recte Musgravius in- 
Junonem, (cf. supra v. 173.) non, 

t Barnesius, Fortunam,  Seidi. 
visi: XeRem;] Pro χρεῖαι, & χεύξων 
. 5» €& autem aoristi «΄. Vocis , 
Tperandi modi, Ibidem, συλύσηνα, 
iem, quod εὄσηνα, pulchro stamine et pre- 
"Ὁ Cinferta, vel elaborare, ob multa sta- 
"I4, fao. Ιχήνη enim et weweier, d picos, 


stamen, de qua voce vide. Eustathium. 

Χ,ρῆσι) Recte Reiski μόνῃ 

«- [2 ius . . 

In eundem modum verütur in. edit. Bti- 
blini: pallia wtenda accipe, qua induas. 
Χρῶσον est da mutuo, χρῆσαι mutuo accipe. 
Aristoph. Thesmoph. 250. 

ἀλλ' ἱμάτιον γοῦν χρῆσον ἡμῖν vovrel 

sa) στρόφιον. οὐ γὰς ταῦτά γ' ὡς cin lev! ἐρῶ» 

AT. λωμβάνιτε, καὶ χρῆσϑ᾽. οὗ φϑενῶ. 
c£, ejusd. fabul:, v. 2919. Male quedam 
xt», quod Barnesius derivat a xejiv. 
Antiquis editiones omnes cum Victoriana 
χεῖσα.. — Quod metrum attinet, strophico 
respondebit, si legamus: 

sa) vap' ἱμοῦ χρῆσι, πολύπινά «τι φάρφια Sven 
Notandum autem est simplex δώνω de 
veste, pro ἰνδῦνα.. Hom. Il. 4.759. save 
χιτῶνας. Errat igitur Schneiderus, qui 
simplex Jóu» et δύισϑαι, Homerum de 
vestibus dixisse negat. — Seidl. 

192. κάραν] Lego χάρισι: εἰ xé- 

ei σροσϑήματ᾽ interpretor gratiarum. ad- 
Jumenta. — Musg. 

χάρισαι. Si lectio genuina est, nihil 
aliud significare potest, quam 
nobis. "Qua ratione hoc verbum inter- 
punctione a ceteris: disjungendum erit. 
Musgravius tamen eleganter conjicit x&- 
gie, quod metri causa mutatum velim in 
χάρισι. — Seidl. 

le χρῆσι, accipe mutuo. f. quoque 
σρισχήματα. : 

195. res 
P YT ug. 

Δυκεῖς «sig σοῖς δακρύοις, &c«) Tta Vir- 
gil. Id cinerem aut manes credis curare 
sepultos? Locus huic affinis est ille supra 
v, 80. ᾿Αργὸρ γὰρ εὗδεδε, &c. ; Ita vero 
hunc locum yerto:  Lacrymis credis 


eoisi] Metrum postulat «we 


Cc? 
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ExSgers οὕτοι στοναχοἷρ, 


᾿Αλλ’ εὐχαῖς τοὺς ϑεούρ γε σεβίζου- 
σ᾽, ἕξεις εὐαρμερίαν, ὦ vai. 


HA. Οὐδεὶν ϑεῶν ὁ irons EDI 
Τὰς δυσδαίμονος, 6U «αλαι- 


ὧν πατρὸς auris pan. 


200 


Οἴμοι τοῦ καταφδιμένου, 
Τοῦ τε ζῶντος ἀλάτα, 
Ὅς sov γᾶν ὥλλων κατέχει 


195 Hostibus? non gemitu, 


fed τοι dubs *idetáns, 


Habebis felicitatem, O filia. 
Ele. Nullus deorum elamores audit 


Infelieis, reque veteres 
Patris jugulationes. 


Hel mihi ob eum, qui periit, 
Tum etiam propter viventem erronem, 
Qui alicubi terram aliave tenet 


pirece. sed sancía. Wstmen. adoretis. poteris 
sperare quietem. Barhs. 

. ewy ssrn) Legitur «s; ew.  Hes- 
thlus proposuit, ie σοῖς, quod fortasse 
etiam rey Metrum tamen illé non 
intellexit, ult enini In i stropha eb- 
ditus. vi v. 185. 

φοὺς v t eii, ἯΙ Ita MS. 

B^ Ed. V ct. deent φοὺς et γε. Musg. 
Metri caus "Heath. 


"AX. Sx auri ϑεούς γε σιβίζευε᾽ tetrameter dac- 
tylicus. 

Beck. 

εὐχαῖει ϑιοὺς σεξίξιον',)} Ed. Vict. «- 

xe.  Musgravil MB. κα. «οὺς ϑιούς γε 

σιβ, quod ille recepit. Sed profectum hoc 


&»« 


eunia, glossam huc refert 
Miscell. Obecrv. VII. 505. Pro ϑιιση- 
μία Albertius conjicit εὐθηνία, vere, ut 
tailíi videtur, Beidl. 
199. οὐ, i. 6. οὖσι. Vid. ad Troad. v. 
$96. IlaMew 


199, 5, παλαιῶν σανρὺς σφαγιισμῶν,) Sa- 


crificiorum olift a paire oblatorum. Host. 


204. s. Uno versu ὀχ μοὶ 
Met, &Aaivev sor) ϑῆσσαν PIN 


905. ΤΠ οἱ errori leeias,] Ὁ Sà, οἱ T8 
4 e Pes pue 
"Eterna ex pills. 
A Sà, sutem S3ers did- : 


vs. Θῆσις 
ὑσιργοῦσιν, üt 
Grammatico. 


tur, ut ἃ Κρὴς, Κρῆσσα. lta dixit Sere 





venite Alcest. v. 2. de mensa A dmeti, . 
quam Apollo serviebat. Hiec Serum. 


servio. Alcest. v. 6. Barnes. 


207. Αὐσὰ Y i»] Lego ob metrum αὐτὰ, 
Ὧν, et in proximo versa ταμομόνα juri | 


Αὐτὰ V i» χίρνησι pes] g»tindinn od 


hic dicitur, ut fupra v. 205. Θῆσσα lovío. 
Χιρνήτη, ἄνθρωποι, ὁ χωροτίχοι, καὶ iei 
«ὧν xut ζων.. Καὶ 


χιρῶν νή 

Pp taque, i ᾧ οἰκεῖ ᾿ χιφνάεων ἄνθρυνσε, 
r γυνὴ, et ipse per figuram x. 
vw dicitur Darmcs i 


xi mei] Ambigumen est, rectius sctibe- 
(ut xíerar, a ycoqvios. — Usitaliot est uhe- 


τῶ fatio, quesh praefert Hieun. Stepb. Two. 
I. IV. p. 488, E. comwmrans ysmeé. 


quod 
ries p. 359. pro δήμων conjicit ydp; εἰ 


testante eodem Eustath. 


ἨἩΔΕΚΤΡΑ. 


999 


Μέλεος, ἀλαΐνων 


205 


Ilori ϑῆσσαν ἑστίαν, 


Τοῦ «λεινοῦ πατρὸς ἐχφύς. 
Αὐτὰ δ᾽ ἐν χέρνησι δόμιοις 
Node ψυχὰν τακομένα, 


210 


Δωμάτων Tur ooa φυγὰς, 
Οὐρείας ἀν᾽ ἐρίπνας. 


Μάτηρ δ᾽ ἐν λέκτροις Φόνιος 
Αλλῳ ξύγγαμος οἰκεῖ. 


Affüictus, errore delatus 


Ad servilem larem, 


Kz.inclyto petre natus. 
Ipss voro in peuperibus edibos 
Habito tabescens animo, 
Ab sedibus paternis exul, 


Monjanas inter rupes. 


Mater vero io lerjis seva 
Cum alio nuptiis conjuncta habitat 


κλείω pfO wwío, utrumque sine idonea 
«aua — Vid. ad 'Troad. 285. — Seidl. 

908. Nae] Piersonus Verisim. p. 259. 
Tponendum censet xà«íe, nulls alía ra- 
Uvue, quam quod rnox in vicinia occurrit 
"iw, v. 210. In alterutro baud dnbie 
"um est. Sed mibi, versus á»eurvoix ev; 
Onpsranti, manifestum inde fit, mendum 
hi i »aíses" esse, non hicin ναίω.  Le- 
Edum utique, ni fallor: 

eletíag ἀν᾽ ἐξίσνωρ» 
Musg. 

209. Offendi potest brevis syllaba in 

n fine, quse . Φ Φ ᾿ 


δωμώσων φυγὼν σατρίῥων 


Sed noli mutare. Eedem enim 
conditio est horum locorum: Soph. Ed. 
Col 189, 


bine, σεόμα φρωτίδος 
livru. σὰ δὲ avo το Ape 
antistr. 
λὰ κίλωϑος ἱρατύω. 
3Mów, E κελύμοχϑ' ἀλᾶτα, 


Pháloct. 184. 
eniucis ἢ λασίαν pir 
ϑηρῶν" ἕν τ᾿ ὀδύναις ὁμοῦ. 
verfi μὲν νόσον ἀγρίων, 
ἀλόει δ' ἐσὶ sape) τῷ. 
Ibid. 1108. 


1 stroph. 


δε ἢ» 
δὴ μετ᾽ οὐδενὸς ὕσειρον 
ἀνδρῶν εἰσοσίσω vá. 
οὐκ ἔμελλον δέ, ἢ τάλας, οἰτορῖν 
Mus οὖδί eoe, ἀλλ᾽ ἐμοί» 


Adde ur. Suppl. 1017. Herm. et Cy- 
clop. 67. — Minus tamen byc zetulerim 
fPhiloct 1127. Antig. 102. Rhes. 28. 
ubi alloquium est, nec Philoct. 1129. 
CEd. Col. 688. ubi numeri mutantyr. 
De Philoct. 1111. vide de Verss. Dochim. 
p. 26. Seid. . 
210. Οὐρείας ναΐουσ᾽ lpievas; ed. Victor. 
211. eiua] Barnesius in margine Qe- 
νέως, quod non spernendum. — Musg. 
Libri $4. Sed verum est quod Bar- 
nesius in margine bebet geíes. — Seidi. 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Sosrro Oreste et Pylada eupervenientibus, primo terretor Electra, mox confrmata.,. 
rerum statu confabulatur, putans, Orestem et Pyladem nuntios a fratre. Inter hos ema 
geratur crudelis impietas JEgisthi et Clytemnestre; Electrs autem et Orestis indxg 
sors; et vindictm cupidine se invicem accendunt; quando maritus Colonas supervenit, qi 
singelari fide et simplici pietate hospites Oreste et Electr causa domo excipit. Quse 
tamen Electra ad Senem amicum pastorem mittit pro fercoli» potioribus. Chorus interi 
expeditionem 'Trojanam memorat, inde in Achillis laudes labitur, cujus et arma Homes 
exemplo describit Unde Clytexnnestrss impietas augetur, quse tantorum, qualis Achalle 
fuit, heroum dominum ac imperatorem Agamemnonem per dolum adulteri causa occides! 


ü it 


XO. Πολλῶν κακῶν “Ἐλλησιν αἰτίαν ἔχει 
Σῆς βιητρὸς Ἑλένη ξύγγονος, δόμοις τε σοῖς. 


915 HA. Οἴμοι; γυναῖκες, M dri “ρηνηράτων. | 
ἘΞ νοι τὴς vao οἶκον οἵδ᾽, ἰφεστίους 


Εὐνὰς $ ἔχοντες; ἐξανίστανται λόχου" 
Φυγῇ, σὺ μὲν κατ᾽ oio», εἰς δόμους δ᾽ ἐγὼ, 
Φώτας κακούργους ἐξαλύξωμεν ποδί, 

290 ΟΡ. Μέν, ὦ τάλαινα" μὴ τρέσης ἐμὴν χέρα. 


Cho. Multorum malorum ( Grecis causa fuit 
Helena tus matris soror, domuique tuse. 

215 Ele. Hei mibi, mulieres, omitto jam lamenta : 
Nam peregrini quidam isti, sedibus carentia 
Cubilia habentes, surgunt ex insidiis: 

Fuge, tu quidem per viam, ego vero in sedes, 


Viros maleficos vitemus pede. 


290 Ore. Mane, O roisera, ne formides meam manum. 


415. Utitur hoc loco Porsonus ad de- 
endendum Pheniss v. 1598. Seid]. 

214. Conjici potest, Chorum plura dí. 
cere voluisse, quse ad presentem Electrze 
statum pertinerent, dum interrumpitur. 
Forte vero etiam de industria mulieres il- 
lm accusationem Clyuemnestree in Hele- 
nam converterant, quia ipse suberant Cly- 
temnestree imperio. Beck. 

215. ἱξίβην ϑρηνημάτων. ] E» «τοῦ V ϑρήνον 


Ae. 
216. s. ἰφεσείονε Einàg: toni] Le- 
gendum, ni ) &dxtrvíoos, cubilia eztra 


tectum, i. e. sub dio, kabentes. — Mwsg. 


εἰς τὸν φόξον waenypua τοὺς ξίνονς ὁρῶσα ci-.. 
Barnes. bai 


lpwreioss ] Ἰτίλας φῇς ἱσείας, ὄγουν δωρο- 
«wx  DBarnes. | 
ἰφισείου,) Bene JEmil Partus we «x 
ἡμῶν ἱσείᾳ εὐνὰς ἔχοντας. — Seidl. | 
217. Ἐῤνὰ,] Ἐκ K ds ἄρτι ἵξατ,. 


.«apra,u — Barnes. 


1478. e Word εὸ χεοσιισάνδαλον ἢ üt 
ves 191015, ubi Facii conjectura $43: «e 
δ), qum non displicuit Porsono, caret. 
possumus.  $eidl. 

219. Pro ποδὶ Reisk. scribit sedi, € 
verba struit sic: ἰξολύξωριεν σὺ pi 
nec" οἶμον, ὑγὼ δὲ σάλι» rA da 


b 
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HA. Ὦ Qoi " AsoAXor, προσαιτνῶ δὶ μὴ Sani». 


"Ἄλλους κτάνοιμ᾽ ἂν μᾶλλον ἐχϑίους σέθεν. 
"Απελθε" "a Jav, ὧν " μὴ ψαύειν χρεῶν. 

. Οὐκ $c ὅτου “έγοιμν ἂν ἐνδικκώτερον. 

. Καὶ “ὃς ξιφήρης πρὸς δόμοις λοχᾷς ἐμοῖς: 

. Μείνασ᾽ ἄκουσον; καὶ τάχ; οὐκ ἄλλως ἐρεῖς. 
“Ἔστηκα: «“ἄντως δ᾽ εἰμὶ ei κρείσσων γὰρ si. 


OP. "Hxo φίρων σοι σοῦ κασιγνήτου λόγους. 
HA. "OQ φίλτατ᾽, ἄρα ζῶντος, ἢ τεδνηκότος: 


ἔ 


3 
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222. d» πτάνοιμι, ed. Victor. 

296. za) τάχ᾽ οὐκ ἄλλως leur. 7 Scil ἢ 
ἐγώ, εἰ statim mecum consenties. spi- 
d ad 85, que modo dixerat els ἴσϑ᾽ ὅτον 


μισϑὺν per 
yu Ere queneing pais &c.) Explica εὖ- 
μονφίης sive potius ἔχοις sidaapevid, pte 
N σοι ἰσομίνην ἡδίστων λόγων. Similiter 

ὅθε Hd. TIS. ἅλιον ἰρϑιείρα πλάνον. 
Seidl. 


233, tior, ἤγουν «à εὐδιωμονιῖν» Scholiast. 


. Zw πρῶτα γάρ σοι τάγαν ἀγγέλλειν S6. 
Εὐδαιμονοίης, paro ἡδίστων λόγων. 
P. Κοινῇ δίδωμι φοῦτο νῶν ἀμφοῖν ἔχειν. 


Ποῦ γῆς 0 τλήμων τλήμονας φυγὰς χων j 
P. Οὐχ ἕνα νομίζων QS siptros πόλεως νόμων. 


O Phabe Apollo, supplex te oro, ne moriar. 

Alios potius occiderem mihi magis invisos, quam te, 
Abi: ne tangas quse te tangere non oportet. 

Non est, quem possim contrectare justus. 

Quomodo igitur ensem gestans ad edes mess in insidiis latitas? 
Manens audi, et mox non aliter dices. 

Maneo: omnino enim tuas sum: es enim me potentior. 
Venio ferens tibi fratris mandata. 

O cbarissime, utrum viventis, an mortui? 

Vivit; primum enim tibi 1ssta nunciare volo. 

Felix sis; mercede jucundissimorum verborum. 
Communiter largior hoc nobis ambobus habendum. 
Ubi terrarum ille miser miserum exilium tolerat? 
Non unam urbis unius legem observans conficitur. 


983. iyu. 924. eóme. 235. Ἦ σιν 
eru. 56. "Exu md &ehrsi δ᾽ Hex 9.) 
Dio Chrys. XIII. p. Por. 
ἔχων jJ, Referri Potest. participium sd 
(» v. 230. nisi prmstat ad σοῦ 
y supplere leeí. Seidi. 

234. venido νόμον. 1.6. wusurpans 
non unam unius urbis legem, sed plurium. 
Henr. Steph. in Lexic. Tom. II. p. 
1050. G. ex Luciano affert sa) vénevs »o- 
po cob; lane. Cf. Nostri Fragm. Alc- 
meson. XIII. 2. ubi v»enítus eixm est 
artem vsurpare seu teri. Φϑείρεται 


autem est conflictalur, de qua po- 
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485 HA. "H σου σνανίξζων τοῦ xo ἡμέραν βίου 
ΟΡ. Ἔχει pir. ἀσϑιενὴς δὲ δὴ φεύγων ἀνήρ. 


HA. 
OP. 


Λόγον δὲ δὴ τίν ἥλθες ἐκ κείνου φέρον ; 
Ei Q8» ὅπου τε ζῶσα συμφορὰς ἔχεις. 


ΗΔ. Οὐκοῦν ὁρῷς μου πρῶτον ὥς ξυρὸν δέμας. 


240 OP. 
HA. 
OP. 
HA. 


Avsaug v6 συντίτηκας, ὥστι με evi. 
Kai χρᾶτα, πλόκρρμιοόν τ᾽ ἐσκυδι,σμένον ξυρῷ. 
Δάενει σ᾽ ἀδελφὸς, 0, τε ϑανὸν ἴσως πατήρ; 
Οὔνοι" τί yàp μοι τῶνδέ γ᾽ ὕστι Φίλτερον; 


235 Ele. Num quotidiani victus inopia Jaborat? 
Üre. Habet quidem pictum: inops tamen est vir exul. 
Ele. Quod vero mandatum ab illo ferens huc venisti. 
Ore. Num vivas, et ubi vivens calamitates feras. 
Ele. Ergo primum vides, quam aridum sit meum corpus. 
240 Ore. Doloribus etiam contabuisti, ita ut ego gemam. 
Ele. Et caput, et cincinnos abrasos novacula. 
Ore. Cruciat te frater, et fortssse mortuus pater? 
Ele. Eheu; quid mihi enim hisce charius ex! 


testate disputat vir doctus in Miscell. 
Obs. IV. 451. sq. Seidl. 

255. "Hees]. MS. a. ὅσω. Mut. 

vos naJ' ἡμίρων βίου ἢ Quotidiani vic- 
tus. Ὁ καϑ' Jw αν βίος, idem, quod in 
literis nostris, oratione nempe Dominica, 
ἑσιούσιοι Aero; dicitur. — Barnes. 

436. ἀσϑινὴς δὲ δὴ φιύγων ἐνές.] Ite in- 
fra v. 352. "AcSaris φιύγων ἀνήρ. Barnes. 

237. i» κείνου) lta MS. γ. ut jam 
Canterus. Ed. Victor. iso. — Mug. 

Δόγον δὲ δὴ τίν ἦλϑιρ ἐκ κείνον φέρον») 
Cum olim ἐδείνον magno onm versus de- 
trimento scriberetur, Canterus ἐκ κείνου 
legendum monebet, Novar. Lection. Lib. 
IV. c. 29. lta quoque legit Scaliger. 
Vide quoque ;Emilium Porum. [ta 
Rhes, v. 972. Ojew Sawi» γὰρ na) «i» ia 
mens pes Barnes. 

238. Reisk. et Heath. φσυμυβορᾶς pro 
συμφιρὰς, ὅσου συμφορᾶς lxcus, quibus in. in 
calamitatibus versere. — Beck. 

δαον — συμῷπα &s] lta Edit Princ. 
Hervag. Sübl. at hec loquendi ratio 
apud "ragicos frequentisaima. — Vulgo 
συηρβορὰς, quod jem reperio in Pre 


240. συντίτηκας,) Optime Reükius 


eviriernnes. — Muss. 


Vulgo: λύσαις «t συνφέτηκαρ. — 30d 
Reakius elegerter συνεισηπδς, ek Heath- 
us γε pro'es. Utrumque oenj Scha- 
ferus — Noeet Med. 687. 


el γὰρ eb lana χρώς es συντίτηχ᾽ ὅλ. 
Sidi. 
$41. ἰσκυνϑισμένον) Hesychius: iexse- 
om nitstouívng. ubi vide Interpretes, e 
Kusterum ed Suidam v. στρ σπσθίσα:. 
Mug. 
Καὶ πρᾶτα π“λόκαριόν € ἐφσπνϑισράόνν " 
ef] Ὁ πρὰς, uthic, et σὲ xeà, 
vide supra ad v. 148. 
λόκαμόν τ᾽ Vens9urmisos Σε 
pa, tondeor, Scy ones) ies 
scilicet: nam Scythze promisso cs- 
pillitio uteben tur. Vel, ut nonnulli, s 
Σκύϑη,, qu uando pro ferro 
tur, «t dbeoge. ἢ ᾿Αλλ᾽ LA $8, i. 
Agi κόμην, ἀσόπανι δὶ κῶμον: inde eutem 
dicitur, quod in Scythia optimum ferrum 
gigneretur. Hinc AEschylus Prometh. 
v. 201, Scythiam vocat σιδηρορμόήτερε, tt 
'Eveá iei Gars, v, 8238. 3sé9ws gite 
dicitur, et t Stephanus ExéSue interpretatur 
De tonsura autem in luctu vide 
ad v. 459. Barnes. 


ΗΠΔΕΚΈΡΑ, 


ΟΡ, 
245 HA. 
OP. 
HA. 
OP. 
HA. 
2350 OP. 
HA. 
OP. 


Qi, φεῦ" τί δαὶ σὺ σῷ κασιγνήεῳ Qontic; 
Aser ἐκεῖνες, οὐ παρὼν ἡμων φίλος. 

Ἔκ τοῦ 2$ ναίεις ἐνϑάδ᾽ ἄστεως ἱκάς; 
᾿Εγημάμισν, M ξεῖνε, ϑανάσιρον γάριο, 
get ἀδελφὸν σύν. 
Οὐχ, ὡς πατήρ P» ἤλαιζεν ἐκδώσειν xoi, 
EiQ, ὡς ἀκούσας σῷ «ασιγνήτῳ λόγο. 
Ἔν τωσδ : ἐκείνου τηλορὸς ναίω δόμοις. 
Σεαφιύς «ig, 3 ἢ βουφορββὸς ἄξιος Dosen; 


Μυκηναίων ribs 


Ore. Heu, heu! quid vero tu tuo fratri putes? 
245 Ele. Absens ille, non presens, nobis est charus. 

Ore. Unde vero hic habitas procul ab urbe? 

Ele. Nuptm sumus, O bo:pes, funesto connubio. 

Ore. Deploro fratrem tuum. Num Mycenzo alicui? 

Ele. Non, ut pater olim speraverat fore ut me elocaret. 
250 Ore. Dic, ut hoc auditum tuo fratri referamus. 

Ele. In bis edibus habito procul ab illo. 

Ore. Fosasor aliquis aut bubulcus dignus est hac domo? 


Conf. Trosd. v. 1019.  &eidi. 
244. ςἰ λα) Vide Helen. v. 1245. 
Barnes. 

Senis 4) Subaudi σὲ εἶ εἶναι. Beck. 

σί de) σὺ σῷ πασιγνήτῳ Joxi, i] Si ge- 
muim& lectio eat, intelli 8 sie: ví Jal e) 
lanes dm. σῷ ἀδελφῷ! 1 “οὗ φίλη ι For- 
teme tamen posta scripsit eii pro edt "i 


sententie, quam Porsonus sequi- 
tw αἱ Med, 1008. e. Tragicia est elitsi- 
edem, nostro tamea idco malim legere J 
Est enim rsanfesta semjentiamm 
oppositio.  Seidi. 

Ἐπ σοῦ ese ἐκ «mes σρόγμας 
observat Markl. ad Suppl 142. Beko 


ictor. 

ὦ ξίνι, ed. Victor. 

948. σιώ ἢ Vulgo es. Sed Victo. 
tie in margine ye. aal en) Da j ὁ voir, 
Menem (sic) ΚΑῚ ἰψαριάϑη,.. In Mostri 
Medes, v, 263. 


b» ute σύρος τιε μηχανή v ind, 
*íro Mag ein)  denirírar Deu manév, 
*h ὀύντῳ οἱ αὐοῷ ἢνγωνίξ, ᾧ 4! ἐγήμωνο, 


i quod ducit ad οὐχ 3. 


ubi Porsonus legi vult amt καὶ σ᾽ ἐγήματο 
aut τ᾿ ἰγόμασο, fortasse nihi mutandum 
est.  Posuisse videtur accusativum ob 


secuastivos prascedenten τω» et Mea. 
Valebit igitur illud ὅν, αὑτὴν ὅ. — Sul 
$49. Οὐχ ὧι σασήρ μ bete gd 
“εεί,) Lege cum 3 "is. ebx, 9 9. 
οὐκ A M MSS. s. Pus e D 
Οὐχ, &y| Muegravii a. f. οὖχ 9, 
vulgste cedem 
redit, estque paulo exeuisitior, — &eid/. 
251. σηλερὸε] lta Ed. Victoz. et MSS. 
omnes Bi pro «x sotipies, eptíne 
loco convenit. Orest, v. 1919. 
συλουγὸς eden Dopo — 
Androm. v. 88]. 
"o “πλοιχὰ γὰς 
entr ἀφ᾽ ἡμᾶν συδί᾽, qu loss φίλῳ, 
Interpungendum δυπίαχαι εἶε : 
ἐν τοῖσδ᾽, insívey exegit, salo δόμοις. 


In Με edibus habito, procul ab ipeo, i. e. 
ab Ore Piersonus tamen negat Ve- 
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HA. 
OP. 


ETPIIIAOT 


Πένης ἀνὴ γενναῖος, εἷς 7 ue εὐσεβής. 
Ἢ ὃ εὐσάδεια τίς πρόσεστι, σῷ πόσει; 


955 ΗΛ. Οὐ moror εὐνῆς τῆς ἐμῆς ἔτλη Suysir. 


OP. 
HA. 
OP. 
HA. 
260 OP. 
HA. 


᾿Αγνευμ ἔχων τί Sio, 3 " σ᾽ ἀναξιῶν; 
Γονέας ὑθρίξεν τοὺς ἐμοὺς οὐκ ἤξίου. 

Καὶ τῶς γάμον τοιοῦτον οὐχ ἥσθη λαθών; 
Οὐ κύριον TO δόντα p ἡγεῖται, ξένε. 
Evrx " Oper D wor ἐκτίσῃ δίκην. 
Τοῦτ᾽ αὐτὸ ταρθῶν, τρὸς δὲ καὶ σώφρων ἔφυ. 
Φεῦ. γωναῖον ἄνδρ᾽ ἔλεξας, εὖ τε δραστίον. 


Ele. Vir pauper, generosus, et in me pius. 


lem, quee in vocibus elementaribus erat. 
Sic v. g. ex ἄρειος et σοῦς formatur deei- 
weos, vel ἀρεΐαοι. — Sic ex ale.uv et 5, 
e, quod Aristophani Acbarn. v. 
849. ut Aéxeoter. Bic σρίσος nonnulli 
scribunt pro eint Nonnunquam, ut 
cio minime rigidas esse analogise leges, 
vocalem superfiuam adjiciunt, ut in o 
EX dep pro λευνόπωρον 7 A ntholog. p. 25. 


Piersono ipsi placet 
ἐν eon! ἱπεύνου v5Y ὅρους vaín Dép. 


minime clarum est. 

lati»; ad nomen, proxime Draecesse- 
rat, refertur, qu hic, sine summo sen- 
tentise detrimento, fieri non posset. 


Sed hoc pro solita Euripidis perspicuitate - 
Plerumque enim 


Ἐν e Ed. Princ. " veis δὲ. — Es- 
dem Ed. et M8S. omnes «» 


ὃς; quam 
vocem distraxi in duas yd Ad 
φῆλε intellige, si placet, deew; collat, 


Hsec vero pietas quaenam inest tuo marito? 

Nunquam lectum meum tangere sustinuit? 

. Castitatem aliquam divinam habens, an te judicans indignam? 
Parentes meos contumelia afficere non voluit. 

. At quomodo, tales nuptias nactus, non est letatus? 

Non dominum ducit eum, qui me dedit, O hospes. 

Intelligo: Oresti ne quando expendat ponas. 

Hoc ipsum metuens: prseterea vero etiam modestus est. 
Pape.  Generosum virum narras, et liberaliter tractandum, 


'supra v. 246. ix» «τοῦ δὲ saec b34J de 


«iot ἱπός. Arist, Nub. 158, σηλοῦ γὰρ 
eina τῶν "Opes "αἴω, ut SUIS Y. 
210. sbnías; -aievs loin. — Piersopus 
Veris. p. 258. legi vult «Κ᾽ ὅρον», quod 
infrmo argumento Musgravius impog- 
nat Seid. 

Qi ἄξιος δόμων i] Ineptum est, Ore 
tem quzrere, utrum. foster, on bubus 
si, qui (alem domum habitare 
Hunc enim nodum ipse sibi re pt 
erat, An legendum: 


σπαρείς «n ἢ BevqoqGis iones δέριωνι 


J'ossorne, an. bubulcus, est harum adium 
dominus ? Suidas: lesser, ὁ συνοχιὸ ! 


Forte verum fuerit ἀξιοῖ émov , honorat 


918. Mwusg 
ἄξιος δόμων 1) Post δόμων bene Schefe- 
rus signum delevit, ut yo 





ἩΛΕΚΤΡΑ. 999 


HA. Ei δή voY ἥξει y εἰς δόμους. ὁ νῦν ἀπών. 

OP. Μήτηρ δέ σ᾽ ἡ τεκοῦσα ταῦτ᾽ ἠνέσγετο; 966 
265 HA. Τυναῖκες ἀνδρῶν, à ξέν᾽, ov παίδων φίλαι. —— 

ΟΡ. Τίνος δέ σ᾽ οὕνεχ᾽ ὕξρισ᾽ Αἴγισϑος τάδε; 

HA. Τικεῖν με βούλετ᾽ ἀσθενῆ, τοιῶδε δούς. 

ΟΡ. Ὡς δῆϑε παἴδας μὴ τέκοις πομάτορας ; 

HA. Τοιαῦτ᾽ ἐξούλευσ᾽, ὧν ἐμοὶ δοίη δίκην. 270 
410 OP. Odo δέ σ᾽ οὖσαν πιαρϑένον μητρὸς πόσις ; 

HA. Οὐκ οἶδε’ σιγῇ τοῦ) ὑφαιρούμεσϑά νιν. 


. OP. Aid οὖν φίλαΐ σοι τούσδ᾽ ἀκούουσιν λόγους ; 


Ele. Sà modo tandem domum redeat, qui nunc abest. 
Ore. Mater vero, qus te peperit, hec sustinuit? 
365 Ele. Mulieres viris, O bospes, baud liberis amicse susu. 
Ore. Cujus rei causa. ZEgisthus te hac affecit contumelia? 
Ele. Parere me voluit infirmos &beros, buic viro dans. 
Ore. Ne scilicet pereres filios ultores? 
Ele. 'Talia cepit consilia, quorum utinam mihi ponas luat. 
270 Ore. Nowitne vir matris te esse virginem? 
Ele. Haud novit: clam enim ipso rem istam premimus silentio. 
Ore. Istss vero amiceme tibi hos sermones audiunt ? 


voluit Reiskius, qui bene explicat: guas- sint, adhuc in vivis sit; quanquam jure 
hm. coxiicere licet ez edium specie, *e-. suo vi exclusus. Hic iterum prudentis- 
ἐπε esi, ut eus incolat agri fossor aut bu- — simus poéta oeconomire suse Fabulee con- 
bdcus. — Seidl. sulit, et rationes accumulat, quare proba- 
253, Sententia flagitat σύνης wi» ἀνὴρ, bile videatur, cur Colonus regis virgini 
γννῶος 8, sed metrum non patitur, qua- castitatem non eripuerit; quod nempe 25» 
Propter poéta particulas oppositas omisit. — gisthi jus nullum agnoscit, quod Orestem 
Reisk. amet pariter ac metuat, quod sit bonus et 
ἱμ᾽ ed. Victor. modestus vir. Vide quee nos supra ad v. 
256. Lectionem ἀναξιῶν Schreferus mu- 60, — Barnes. : 
irit in ὁ σαξιῶν, cujus mutationis in Pree- Ob κύριον, ἂς. i.e. Non putat ei, qui 
faüione 'ad  Anscreontem, p. vui. hanc me dedit, jus fuísse hoc faciendi, — Iphi 
reddit rstionem : ** Hinc, inquit, verbum — Aul, 703. Ζεὺς ἠγγύησι, καὶ δίδωσ᾽ ὁ a 


(er. — Seidl. 
ascivit. Sed ego hoc ver- 262. ιὖ σι δρασεΐον.) Subaudi abes. 
Barnes. 


À nego. Itaque dedi 
ivab&w Bic confuse in Diogene Leér. 264. hex: |]. Attice pro éxiexvre. 
a VII.105. ἀναξίαν et ἀπαξίαν. — V. Jarnes. 


ad Gregor. Corinth. p. 922," σ᾽ à σικοῦσα  Νοῖδ propominis colloca- 
Seidl. tionem minus usitatam. Plane sic Soph. 

ys! ed. Victor. (Ed, Col. 994. «aes σ᾽ ὁ παίνων. — Seidl. 
259. Οὐ πόρων «i» Sévra pm Mum, Eivs-] $65. Τυναῖκες ἀνδρῶν, ὦ Eis, ὁ «nile», Qi- 
Non putet Hgihum, qui me illi dedit λα.} Hsnc sententiam, qui» contra secun- 
"iOrem, legitimum hujus terre princi- das nuptias parentum militat, its Grotius 
Pe, nec legitimam mei habuisse potesta- — vertit: mulier maritum plus amat, quam 
1; Cum frater meus, cujus in potestate, liberos. Ejus veritatem quotidiana con- 

* jur, et ego, et sceptrum hujus regni firmat experientia, — Barnes. 
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HA. “Ὥστε στέγειν yt τἀμὰ καὶ c ἔπη καλῶς. 
ΟΡ, Τί δὴ ᾿Ορίστης, «ρὸς τόδ᾽ “ Αργος ἢ ἦν μόλη 
275 HA. "Heou τόδ᾽, αἰσχρόν y y εἶπα" οὐ γὰρ iy po 
OP, 'EXSor δ δὴ «ὡς φοας ἄν κτάροι πατρός; | 
HA. Ton, ὑ ὑπ᾿ ἐχϑρῶν οἱ ἐτολμήϑη oi. 
ΟΡ. Ἦ καὶ μετ᾿ αὐτοῦ parie ἂν τλαΐης κεανεῖν; 
HA. Ταυτῷ γε iat, τῷ πατὴρ ἀπώλετο, 480 
280 OP. Asyo ᾿τάδ᾽ αὐτῷ, καὶ ᾿βίδαια τἀπό rab; 
HA. Θάνοιμω;, μητρὸς αἷμ ἰσισφάξασ' i ἐμῆς. 
OP. Φεῦ. ss ἢ ἦν ᾿Ορέστης πλησίον κλύων τάδε. 
ΗΔ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ξέν᾽, οὐ γνοίην ἄν, εἰσιδοῦσά νιν. 285 


Eb. Ut mes, et tus verba tegant fideliter. 
Ore. Quid igitur faceret Orestes, si ad hoe. Argos rediret? 
275 Ele. Rogas hec? abeurdum dixisti: non enim nune tempus comaedum. 
Ore. Veniens autem quomodo interfectores occidat patris? 
ἘΠ. Audens ea, quse pater meus ab inimicorum eudaeia passus est. 
Ore. An et eum ipso matrem anderes occidere? 
KEle. Hac ipsa securi, qua pater periit. 
280 Ore. Dicamne hec ei, et firma quss abs te pendunt ἢ 
Eie. Utinam moriar, ubi matris sem sanguinem efffedere. 
Ore. Pape: Utinam Orestes prope nos adesset, hec audiens. 
Jie. &t, O hospes, nou cognoscere, ipsum intuens, 


266. ἅδον Αἱ Δὔγισϑοι τάδε 1) Tavra, pro 369. Phomiss. 146. 752. Med. 672, 676. 


$67. ah μὲ polar] Lege μ᾽ βοός. "705. Androm. 84. 397. 643. Par. 
λον. Per. Ti δὰ geile] Vel àsv' legendum 
Mele vo eunti» με βούλεε᾽, — Grid. vel 3àf pro 353«, quod pro 3a3:», ut supra 


268. ' vailas μὴ τέκοι ποιρώφον v. 968. Non enim pro lJaee poni post, 

e) Se supra v. 99, Διΐσαρ ὃν μή τ ie sen aqar, Mas 
lar ᾿Αγᾳρίμνονος wend- — quidem legere. Bormes. 

n m Δῆϑε autewe pro T dee | Jta. Schaferus. Cetexn. εὖ- 


JBarnes. 
279. ATY οὖν φίλω eu]. Orestes, de ro- ood ponitur rulgo post Ole eas Dens 
bus arduis verba facturus, de Choro Elec- sat; quid wero faciet, quomodo ae gr 
$NMID zogat, an fide sint et amicee illi, dabebit, sj Orestes buc ad Azgos ἢ 


Barnes. 
Ad φίλαι ve intellige οὖσα. — Seidl. sóJ. Seid. 


«sy à ad. Victor. $75. αἰσχρόν γ᾽ dear] Hoc quid si 
$15, "Qen ys σἀμὰ nw σ᾽ ἴση — velit, minime intelligo. Legendum, 5 
καλξ,] Electra Chori fide et.ssniciia — fallor: y Vea. et proximo yere 
nil dubitasdum it Eie τοῖο σ᾽ «94» pro ἐλθὼν, hoc sensu; 4t s obw 


ro σὰ ponitur, ut ait: σὼ ἐμὰ ne) σὰ ἴση. medo delüzecerei, anna sc. Patris su ὅν 


274, Tí 399" 'Opirens, sí 98e. Internngationis ROtaD post dea pont- 
ut Hoc, 947. 313, 802. XN Orest. dem ean:90, at ita buc vextende: Hoc 


HAEKTf? A. 
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OP. Νέα γὰρ, οὐδὲν Sau , ἀπτεζεύχϑης γέου. 
285 ΗΛ. Εἷς ἄν μόνος »v τῶν ἐμῶν γνοίη Φίλων. 
ΟΡ. ^ A,» ὃν λέγουσιν αὐτὸν ἐκκαλέψαι Φόνου ; 
ΗΛ. Πατρός γε παιδαγωγὸς ἀργαῖος γέρον, 
OP. Ὃ κανϑανὼν δὲ σὸς πατὴρ τύρμξου κυρεῖ; 390 
HA. Εκυρσεν, ὡς ἔκυρσεν, ἐπκδλην εἰς δόμνων. 
290 ΟΡ, Οἴμοι τόδ᾽ οἷον εἴπας" αἴσϑϑησις γὰρ c)» 
Kax τῶν )υραίων eurer δάκνει βροτούς. 
Δέξον δ᾽, ἵν᾿ εἰδὼς σῷ κασιγνήτῳ φέρω 


Λόγους ἀτερπεῖς, ἀλλ᾽ ἀναγκαίους κλύει" 


295 


Ἔνεστι δ᾽ οἶχτος ἀμαϑίᾳ μὲν οὐδαμοῦ, 


Üre. Juvenis enim, non mirum, esjuneta es ab ipse juvene. 
285 Elie. Unue solus meorum atoicorum ipsum agnosceret. 
Ore. Num quem aiunt ipsum subduxisse omdi? 
Ele. Patrie padagegue granderrus senex, 
Ore, Pater vero tuus extinctus num sepulturse compos factus est? 
Ki». Factus est compos, ut faetué est, ejectus edibus. 
290 Ore.. Hei mihi propter hoc quod dixistk — Sensus enim 
Etiarn externis ex malis homines mordet. 
Dic vero, ut edoctus tuo fratri feram 
Nuncios tristes, sed teme euditu necessarios. 
Iuest enim comtiseratío, inseitiie quidem minime, 


τοραδαε ? turpiter sane locutus es (qui sci- 
licet id, i dubium esee, rorandum 
existimasti ) ; nonne enim ipsissimus nunc 


2". δῦ Ἰχϑρῶν aT eaion σοφή, 
. ω ἰσυλμήϑη “ἃ 
Intetyres La is, quas pater meus ob tv 
irum audacia passus est. Seídi. 
Piersonus, ve τῷ ponatur 
*uendesndum censet; did ᾿ 


φαυνῷῇ ct οὐένω γ᾽, ᾧ cache ἀπώλετο, 
Sed vide, quz dixi ad Herc. Fur. v. 
262. Muag. 
Ταυτῷ γε σελίκω,) Ite supra v. 160, et 
vw. 164. Communi denique omnium 


Sophocles 
ἔσῃ δ᾽ ὁ AÀ χ αὶ πονολιχὴς AT- 
ὅσων S SAsripno ΣΧ χίζουσι πάρει 
- dem testatur Aeschylus et 
Senece in Agamemnone. — Barnes. 
ua rm ἐσώλεν.) Plersonus Veris. p. 


ταστῷ es tülsu γ᾽, P earl, ἀσώλενο. 


Male &epe enim Tragici articulo utun- 
tur loco relativi. Neque aptum est illud 


vt. Seidl. 

980. na) βίβαμε «ἐσὲ σοῦ .}ὺ Καὶ βίβαᾳαια 
φὰ ἂν) σοῦ. Quare et τὸ «i priorem ha- 
bet longam db contractum. — Barnet. 

Recte Scheferus in fine hujue versus 
interrogationis notam posuit. Seidi. 
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295 Σοφοῖσι δ᾽ ἀνδρῶν" οὐ γὰρ οὐδ ἀξφήμεον, 
Γνώμην ἐνεῖναι; τοῖς σοφοῖς λίαν σοφήν. 


ΧΟ. Κἀγὼ τὸν αὐτὸν τῷδ᾽ ἔρον ψυχῆς ἔχω" 


γὰρ ἄστεος οὖσα, τὰν πόλει κακὰ 


900 


Οὐκ οἶδα, νῦν δὲ βούλομαι κἀγὼ μαϑεῖν. 

300 ΗΔ. Δέγοιμ᾽ d», εἰ xoi χρὴ δὲ πρὸς φίλον λέγειν 
Τύχας βαρείας τὰς ἐμὰς, κἀμοῦ πατρός. 
᾿Επεὶ δὲ κινεῖς ρυῦδον, ἱπετεύν, ξένε, 


295 Sed sapientibus viris: nequaquam enim Aoc est expers damni, 
Mentem inesse sapientibus nimis sagscem. 
Cho. Et ego eodera, quo iste, animi desiderio teneor : 
Cum enim sfm procul ab urbe, que sunt in urbe, mala 
Non nori, nunc vero cupio et ego cognoscere. 

900 Ele. Dicam, si fas sit: fas autem est apud amicum exponere 


Meos graves casus, et patris mei. 


Quoniam autem sermonem provocas, hospes, supplex oro te, 


281. Vid. supra ad v. 99.  Seidl. 

287. ἀρχαῖος γίρων.} Eodem modo in- 
fra 853. ἀρχαίου γίροντος. — Seidl. 

291. Ké» τῶν ϑυραίων) Humanum enim 
est, humanis casibus compati. Sepe etiam 
mala Externa mentem vellicant sensu sui : 
ut vertit Grotius. — Barnes. 

994—296. Hos versus emendate, ut 
edidi, scriptos exhibet Stoberus, Florileg. 
Cap. 111. Ed. Victor. áua9ía habet in 
nominativo, deinde σοβοῖσιν et μὲν εἶνα» 


"Enteei V. oIneos, etc.) Insignis locus, ut 
Gaspar Stiblinus observat adversus Stoi- 
corum ἀσάϑιαιν. — Hunc autem locum ita 
vertit Grotius:  Feritate sapiens procul 
abest : miserescere Non usquequaque credit 
alienum : solet Non absque damno sapere, 
qui nimium sapit. — Tertio post versu pro 
μὲν εἶνα; Canterus scribendum putat ἐνεῖναι, 
ut in margine notamus: non enim in tex- 
tum necessario admittendum duxi. 

Barnes. 
, Apud Stobsum bec, tanquam ex An- 
tiopa petita, ita leguntur : 

"Estevi δ' οἴπτος, dpa Sn μὸν οὐδωμοῦ, 

Σορώσι δ᾽ ἀνδρῶν. καὶ γὰς οὐδ' Adi 

T'réjom ἱνώναι τοῖς opos λίαν σοφήν. 

Reisk. acribit: &ua9in μένε (i. 6. mís- 
ve) οὐδαμοῦ, et ἀμαϑίαν dicit esse impor- 
uinam avidi res alienas sciendi. — 


. qua hi versus a precedente 


Oreste dit ceci pour excuser les larmes 
qui lui 6chappent malgré lui Et Ewi- 
pide profite de cette occasion, pour atta- 
quer les philosophes qui professoient d&à 
lapathie, que Zénon érigea en principe, 
un siécle aprés Euripide. Prev. 

294. ss. Vulgo leguntur sic: 

ive: δ᾽ d'ocor, ἀμαϑία μὲν οὐδαμοῦ 

coger ἀνδρῶν" οὖ γὰρ οὐδ᾽ ἀξόρωον 

γνώμην μὲν εἶναι! voit σοφοῖς Aio cogis. 
Emendavit Musgravius ex διοῦεθο Flori. 
Tit. III. p. 22. ubi tanquam ex Anime 
petiti leguntur. Nec tamen omnia 
tetigit. Nam proximo versu in Stobso 
pro e$ γὰρ οὐδ᾽ legitur xa) γὼρ οὐδ᾽, et v. 
296. σοβὸν pro σοφή». — Non esse hos ver- 
sus Anti statim vidissent viri docti, 
si Trincavelli editionem inspeximsent, ia 
86. 


χρή σ᾽ (lego ἅς lyom σ᾿) ἀσπῶν, 
eoim bene hic legitur, non ὦ 


vulgo) etc. ad hoc, i juam, fragmentum 
Mii tum est Eigeides ᾿Δυειόασῳ. — Sed 
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AyyekA ᾿Ορίστῃ τἀμὰ καὶ κείνου κακά. 


Πρῶτον μὲν οἷοις ἦν αίπλοις αὐλίζομαι, ᾿ 
305 Πένω SY ὅσῳ βεξριϑ᾽, ὑπὸ στέγαισί τε 

Οἴαισι ναΐω, βασιλικῶν ἐκ δωριάτων. 

Αὐτὴ μὲν Gao our κερκίσιν “ἔπλους, 


"H γυμνὸν ἕξω σῶρνα; καὶ στερῆσομαι. 


Αὐτὴ δὲ Ξηγὰς ποταμίους Φορουμνη, 
910 ᾿Ανέορτος ; ἱερῶν, καὶ χορῶν τητωμέ γῆ 


Nuncia Oresti mes, et ipsius mala. 
Primum, quibus in vestibus pernoctem, 

305 Quantisque sordibus graver, et sub tectis 
Qualibus habitero, ex regio sanguine procreata : 
Ipsa quidem radiis elaborans peplos, 

Vel nudum corpus habebo, et vestibus carebo. 


Ipsa etiam flumineos fontes ferens, 


910 Expers festorum sacrorum, et choris privata 


proximum fragmenzum ἐγὼ μὲν οὖν cet. 
adscriptum tantum babet σοῦ αὐσοῦ, quod 


Non vilis animi motus est, miserescere, 

Bed mentis altum provides. noxa Imminet, 
Cum sapere sese qui putant, eaplunt nimis. 
Postrema melius in Excerptt. p. 356. sq. 

solet 
Non absque damno sapere qui nimium eapit. 
. Seidl. 
as Xegsiei ἀνδρῶν omisso Σ᾽ ed. Vic- 


pe Τρώρμην μὲν εἶνα; vog voQoig λίην σο- 


m. Ia. Victor. 
aut eod vox e. b 
ψυχῇ) σείγω, aut σῷ (i. e. ? Cia) 
l^ χε, xe, versus hunc habeo cursum, 
animi Beck. 


hii dris Fortasse melius scribitur 
ἐστιν Pors. ad Orest. 393. coll. 
Vom. Dochm. p. 3592. Paulo post 
p.i κατ edit, Victor. Princ. Vul- 


nem s meus in σφολίζ, citans 
(n Pref sd Anacreont. p. vi) Ana- 
Gent, XX VIII, v. 29. Pomme) Ame 


504, αὐλίξομι. 1 Mutavit hanc lectio- 
Scheeferu 1 


408 
305 
310 

evéures τὸ λοιπὸν αὐτὴν 
ὑσοσορφύφοισι σίσλοις. 7 
ipsumque Euripidem de «eí- 


Sed Hesychius abAidena, explicat per μί- p- 
so» ἰνδιασ tíBe, et baoxíTeua; eodem modo 


vertit μελμα .Idem οἰκῶ 
tur μένει. ide igitur, ne Los pint re 
bo aiA 49 eodem 


quo alias occurrit οἰπεῖν ἜΝ ναἴων, ut deno. 
tet simpliciter agere, vitam agere, versari. 
Conf. Schol. ad Soph. CEd. Col. 118. et 
Trach. 99. coll. supra ad nostre fabule, 
v. 99.  Seidl. 

Non inscita est lectio l» σύσλοις αὐλίζο- 
ps. Mallem tamen σανλίξομαι, qualibus 
P etti mm guctom et daria 


308. Pro 4 legendum suspiceris a4. 
Sed post 4, ut post Latinorum quam, in- 
terdum constructio mutatur. Ad σειρή- 
eene intellige abes», scil. σύσλων, iisque 
carebo. —Seidl. 


510. 'Axteece]. MS. β. ἀνίροτοι. 
infra ad v. e) Musg. te 

$10. s." Avíseres διρῶν, nai χορῶν «ητωμίνη 
"Asaívepau γυναι, De pleonssmo τοῦ 
&xleeeos ἱερῶν vide ad Helen. v. 535. ad 
ἄφιλος φίλων. Punctum autem post ew- 
σωμένη tollo, E h inter ἀναίνομαι et. yv 
ναῦκας male aderat. Barnes. 











404 


ETPIIIAOT 


᾿Αναίνομαι γυναῖκας, οὖσα παρϑϑένος" 
᾿Αναίνομαι δὲ Κάστορ᾽, d, πρὶν εἰς Θεοὺς 


"EA, ἐμν ἐμνήστευον, οὖσαν ἐγγενῆ. 


$15 


Μήτηρ δ᾽ ἐμὴ Φρυγίοισιν ἐν σευλεύρασιν 
.816 Θρόνῳ κάθηται, «ρὸς δ᾽ ἵδρας ᾿Ασιήτιδες 
Διμωαὶ στατίζουσ᾽, ὥς ἵπερσ' ἐμὸς τατὴρ, 


Mulieres aversor, eum virgo εἴη; 


Aversor quoque Castorem, cui, priusquam ad deos 
Translatus esset, me parentes despondebant, junctam sanguine 
Mater vero mea inter spolia Phrygia 
815 Throno insidet: ad sellas vero Asiatice 
Famulee consistunt, quas captas abduxit meus pater, 


᾿ ves ἱερῶν.) Dictum est ut dgaAee 
' aret larg sw», et sexcenta similia 
apud Tragicos. ἱ 


iso» non cum ἀνίορφος, sed. cum σηφω- 
nint cohseret. Ἀίδαο, 

. S11. ss. Locum hunc partim ex Scal. 
partim ex suis emendationibus, Heath. 
ita refingit : 


 "Avaíseuau δὴ γυναῖκες, den qacSísot" 
᾿Ανανομαι «i Káeroc , ὃ πρὶν de δοὺς 
'RASus, ipe. ἐμιήστινω, οὖσαν ἰγγερῇ. 


Pratcluditur autem sihi mulierum consor- 
lium, cum vitgo sim; nec ulla amplius 
spes de nuptiis Casterum, qui, pri "^ 
ad deos translati enteni, τ me ambibant san- 
guine dis junctam. — Beck. 

Recte Barnesius ejecit &, quod libri in- 
serunt post ἀναίνορι.. — Locus tamen este 
difficilioribus, Sensum opinor esse hunc: 
In tantam iniquitatem et contemtum de- 
jecte nihil mihi consortii est cum mulie- 
ribus, quamquam sum níhil (simi- 
litudinis) cum Castore, cui quondam des- 
ponsata fui, i. e. nemo, qui me intuetur, 
conjicere poterit, me quotdam tali viro, 

ualis Castor est jam inter deos relatus, 
fuisse desponsatam. Difücultatem facit 

0c, quod dsafveua; secundo ululum 
diversa significatione accipi debet. Alteri 
sententize ἀναήνομε, δὲ Κάσφορ᾽, etc. simile 
est illud, quod supra legirnus v. 186. εἰ 
frei «even — «τῇ Τροίᾳ, ἃ μευ παείρεοι pipuvm- 


φαΐ «ε9᾽ ὁλοῦσα. ale autem ^ 
qui Kev," pro φορῶ ἷ, 6. Διοσκούρω, 
accipit, legi vult ὦ, quod μνηστεύειν non 


desponsare. significet, sed nuptias alicujus 


ambire. Verum eodem ο apud Nos- 


trum Iphig. Aul. 847. Clytsmanestra de 
se filise nuptias conciliante dicit μνηστιύν 
γάμους οὖν ὄνσας, et Apollon. Rhod. 11. 
511. 


φῷ καὶ ἀιξηϑέντι 942 γάμον ἐρινήστωσαν 
ἸΜοῦσα.» 
Sndl. 


$192. 5. 'Asuiveua: Và Kdeeos, 3, eot. 
Stob, "E1927, lid μνύφεινον) "Awirpna: boc 
in loto: ἐν hwví»o ἔχω, deersor, pro nn 
opto: sic jue in sacris literis pro eie 
áyers. Dequsre vide Danielis Hen. 
sii Exercitationes Sacras, c. 13. 'Aranepa: 
auiemi, si recte a criticis de recusatiooe 
circa nuptias aut concubitum sumi dic- 
tur, rectissáme hoc in loco ab Eemripióe 
usurpatur: sed nos eorum minutis ni 
moramur, Miror autem, Scaligerum pro — 
ᾧ substituere velle ὦ, quasi hic Kdees &* 
set dualis numeri, et poneretur 
pro Δινσπούρω, Castores (nam εἰ Latine - 
ita loquuntur) pro Castorem et Pollo- 
cem; cum aperte poéue sensns sit sic: 
᾿Εγὼ μὲν ἢ βασιλικὴ σαρϑένος οὗ βασιλίδι 
«ὅλα ῳ- 


φανὺν διάνγω, οδδὲ σὸν Kár 

iid i| 4 «οιοῦσόν cna pu d yineles 

ἱλσίξω, ἡ abeooeyt γημαμῖνη. — Bars. 
S13. ipi μνήσσιυον,) Lege i5 oir 


Ed. Vietor. xd μνάσσεωον — Exnenderit 
Scaliger. ϑείαϊ, 


ger. 
914. Φρνγίοισιν ly σπυλιύμασιν ge 

erant optimi textores, unde tapetes 
ji et Phrygise texture notebüles pra re- 
is: quabquam autem et alia innurmers 
omne genus spolia cx Troje 
reportasse putatur, hoc in Joco $ysy« 
σκυλιύματα pro tapetibus ponitur. Phry- 
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Ἰδαῖα φάρη ypueieuc ἐζευγμέναι 


Πόρκαισιν" αἴμα δ᾽ ἔτι σατρὸς κατὰ στίγας 


820 


MiAa» σέσηπεν" ὃς δ᾽ ἐκεῖνον ἔκτανεν, ' 
320 Ei; rave& βαίνων ἅὥρματ᾽ ἐκφοιτᾷ πατρί" 

Καὶ σεῆπτρ᾽, ἐν οἷς “Ελλησιν ἐστρατηλάτει, 

MuouQórow: χερσὶ γαυροῦτμι Jon. 


Idzo pallia aureis religatze 


Fibulis. Sanguis vero patris adhuc in tectis 
Ater putrescit ; qui vero illum occidit, 

320 In eosdem, quos pater, conscendens currus prodit; 
Sceptraque, quibus imperabat Grecis, — ' 
Cede-pollutis manibus exultat tenens. 


& denique induments, quse et infra v. 


preedictee, e. 695. Ke) γὰρ θρόνον ἀμ) «i. 


17. "as βάρη dicuntur, erant polymita,  sa»re; "Axjess di) σαιβαρωῖς σπιρλίκιας i 


ulta arte elaborata, et variis formis bes- 
sumque et avium, aliorumque anima- 
Bguris variegata et picta. Quales 
waxyrides sive feminalia regum Persi- 
orum et Kandys, et μεσόλενπος χιτὼν, de 
uius Brissonius multa, et nos in Aia.» 
marémree, Sive Esthera nostra, v. 778. 
leféptos δὲ χισῶνα, μέσῳ δ᾽ i»ppainre λεν- 
" "Eeve, τὸ γὰρ Baeisp nóxo ἴξισει δι» 
Jus ᾿Αμφέ σε χρυσείην στεὶ leoi ζῴσᾳσο 
πῃ, "AAAÀ eid σρελίεσφιν ᾿Λλαξυρῶας 
heripamt, Ἰριασλᾶμ, ἐν ϑῆριᾳ δὲ na) ὑρνία 
allerre, Εἶχε χρυσείωσιν ἱπισφυρίφις 
tton, Καὶ Κάνδυν καϑύσιρϑ' ὁλιπόρῷν- 
» rain sue. Barnes. 


'abalos quondam ab Hermanno Praef. ad 

Hec p. χε, — Seid/. 

315. feas] Scaliger non male Tleave. 
Mwsg. 


Mg, 
Pee; A. Herman. Prab jn Hecuh. 
M. ubi omnia τοῦδέ. — Burn. 
.*tis Y Don, ᾿Αφιόχ.δεε] Die voce 'Aeiieim 
"ide ad lon. v. 1355. Scejiger legit 
eau, haud incommode, aed nulla neces- 
Mte; d ε enim σφαφύζειν, est ἃ scl- 
s esse, est, eo inunere fupgi, quo 
Tini suis Asiatics virgines et an- 
till solebant circa thronum illarum sta- 
Uones suas babere. Recte itaque Hesy- 
Chius ille gramsnaticorum optimus: Xee- 
"n5 σεάσιν ἔχουσ». Ita. regibus et 
*urum thropis cizcum adstabant sazellites; 
Vide qum nos in fcholiis ad Eathere 
Vor. VII. 


xe xen. Barnes. 

wes 9 ἴδρα,} Etiam mihi placet Scali- 
geri Dau, prope eam. in. sellis stationem 
habent, εὖ quidem huc pertinet Hesychii 
glosa φσταςίζουσι, evári» (x eor, quam ad 
h. 1. refert Heinsius. Sed fortasse hec 
glossa alio spectat. Bonus certe erit sen- 
9U8, Si στα τἴζουσι active acciplamus, prope 
eam sistunt sive collocant sellss cuss, i. e. 
prope eam capiunt sedes. — eid. 

916. σεατίζουσ,) Hesychius: erarí- 
ζουσιν, στάσιν ly esr. — Musg. 


Anse σφταφίζουσι,] De voce σφαςίξουσι 
vide superiori nota. 

ds ἴπερσ' ἱμὸς aco, ] Hic iterum σίρ- 
Se de personis dicitur, et vinco, vel in 
servitutem redigo, sonat. Sic Hhes. v. 
450. Πίρσαι ᾿Αχαιούς.ς "Vide que nos ad 
Hezc. Fur. v. 700. Barnes. 

seu et sepu» ipterdum significant 
αἰχμαλωτίζεν, ut explicat Schol. ad Pbo- 
Dnisw. 579. Vid. Barnesium δὰ nostrum 
locum. Sedi. 
317. 'Ilais Qdon] ᾿Ιδαΐα, ἤγονν Φρύγια. 
Ida enim mans Phrygie noüssimus. De 
Phrygiis autem vestimentis nos supra ad 
v. $14. Et Colius Rhodiginus Antiqu. 
Lection. Lib. XVI. c. 10. Phrygia in- 
dumenta mulieribus propria memorat. 

Barnes. 

318. Ilégemur] Vox πόρπη 8 wee 
deducitur, sicut et sieéyn, et. fibuam δο- 
nat, unde wása,u vi, εἰ σέριταμα, Sagum 
fbulatum, Euripid. Hbes. v. d9. m» 
vote) &ssve; εἶδα τλὰς περπήμασι.. — linc 
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᾿Αγαμέμνονος δὲ τύμϑος ἠειρυασμιένος, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Ov πὠποτ᾽, οὐ χοὰς, οὐδὲ κλῶνα μυρσίνης 
85 "Ἔλαξε' πυρὰ δὲ χέρσος ἀγλαϊσριάτων. 

Μέϑη δὲ βρεχθεὶς τῆς ἐμῆς βητρὸς σόσις 

Ὃ κλεινὸς», ὡς λέγουσιν, ἐννρώσκει τάφῳ, 


Πέτροις σε λεύει μνῆμα ActiYOV τατρὸρ, 


39 


Καὶ τοῦτο τολμᾷ τοῦπος εἰς ἡμᾶς λέγειν' 
9S0 Ποὺ ταῖς ᾿Ορέστης; ἄρά. σοι vU Gu καλὸς 
Παρὼν ἀμύνει; ταῦτ᾽ ἀπὼν ὑξρίζεται. 


Agamemnonis vero sepulchrum neglectum 
Nusquam, nec libamina, neque ramum myrü, 
995 Accepit: rogus vero cultus est expers. 
Ebrietate vero rigatus, mee» matris maritus 
Inclytus ille, ut alunt, insultat sepulchro, 
Saxisque pulsat lapideum monumentum patris: 
Atque boc audet in nos verbum dicere: 
930 Ubi filius Orestes? annon tibi tumulum egregie 
Praesens defendit? Hoc modo absens f*ater contumelia. afficitur. 


Hesych. Πόρσαλλα (corrige σόρσαρια) 
Χλαμές. Barnes. 
αἷμα — σίσησιν") Vid. Schütz. sd ZEs- 
chyl Choéph. 65.  Seidi. 
820. Loquitur, puto, de curru regibus 
proprio. Synesius Ep. 57. &e«à Svrerne- 
wies i-e) γὴν ἡγιριονπὴν ἀπήνην ὁλάμεινος. 
Confer. Virg. ZEneid. XII. 1629. Musg. 
394. Οὐ πώποτ᾽, οὗ xài] Lege foo 
χοάς “τ. Por. 
οὐ «ὠποτ᾽, οὗ χοὰς, Emendat Pierso- 
nus eb τώσοτι χοὰς, Verisim. p. 240. ne 
necesse sit cephen in voce χοὰς admit- 
tere. Incidi in exempla hujus licentie, 
nec prorsus similis, nec valde tamen alie. 
na: SC. ῥΐσφο), Andromach. v. 1199. i5 
huj. Fabul. v. 516. δυοῖν, Soph. CEd. Tyr. v. 
651. γινιᾶς, Aristoph. Av. v. 610. Quoad 
vis, Horat. Lib. II. Sat. 8. v. 91. 
pugrivn) Conf. v. 512.  Musg. 
Οὐ verrec', οὗ χοὰς, οὐδὲ πλῶναι μυρσίνης] 
Xo; legendum contractim, μονοσνλλάξω;. 
Musg. 
πλῶνα μυρσίνης) Myrtos arbor mortuis 
sacra, de qua re Colius Rhodiginus An- 
tiq. Lection. Lib. XXVI1I.c. 26. 'The- 
bis receptum, ut lolee vincentes mnyrto 
coronarentur ; quod ea credatur corolla ad 
1nortuos epectare. Preterea Petrus Vic- 
7 


toríus in hunc locum bac habet, Varis 
Lection. Lib. X VI. c. 9. Ramulos myrti 
Grs£cos consuesse bustis i Cul 
quasi infcrias facerent, atque ita 
etiam mortuos decorare, indico 
dis intelligitur: qui in Electra ita i 
eit virginem banc ipsam de es re quera 
"id cum acerbitatem inimicorum accu 
saret, qui ne mortuo quidem Agsrmemm 
ni Ai peterentor debitos honores baben 
ejus ex more factis placari 
᾿Αγαμίμνονος δὲ σύμξος Seine pies Οὐ es 
wov' οὗ χοὼς, οὐδὲ nAéna M *EAafi 


πυρὰ δὲ x ἀγλασμάτων. δεὰ etian 
pow in eadem fabula senez, qui aloe 
Agamemnonem, i in sermone v 


tendit, se, cum vocatus ad eam 
aliquantum de via deflexisse, ponds .* 
pulcrum patris ipsius invisiwe; 

que illic, quam optabat, solitudinem, inen, 
vinum libasse, sepulerumque ejus τγῦ 
imposita ornasse. Verba tragici posta hx 
sunt, v. 509. "HAS»» γὰρ αὐτοῦ epi 
«ety Jb Καὶ Mtn Fa e iua 


coy», Smodéás; σι, λύσας üseni», ὃν «i 


νοι, Ἔσαισα «onto 9 &ángiSusa Mr»rato 
Hec ille. Barnes. 

Reisk. legit: οὔπω «evo? xe, nonc 
libationes vini, — Beck. 
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'AAX, ὦ ξέν᾽, ἑποτεύω σ᾽, ἀπάγγειλον τάδε. 


Πολλοὶ δ᾽ ἐσιστέλλουσιν, ἐρμιηνεὺς δ᾽ ἐγὼ, 


385 


Αἱ χεῖρες, 9 γλῶσσ᾽, ἡ ταλαίπωρός τε Qe", 
35 Κάρα v ἐμὸν ξυρῆκες, ὁ τ᾿ ἐκείνου τεπών. 

Αὐσγρὸν γὰρ, εἰ πατὴρ μὲν ἐξεῖλεν Φρύγας, 

Ὁ ὃδ᾽ ἄνδρ᾽ ἕν, εἷς ὧν, οὐ δυνήσεται κτανεῖν, 


Νέος πεφυκὸς, κἀξ ἀμείνονος ἰατρός. 


810 


ΧΟ. Καὶ μὴν δέδορκα τόνδε, σὺν λέγω πόσιν, 


340 Λήξαντα μόχϑου «πρὸς δόμους Φρροημοῖνον. 


Quare, O hospes, te supplex oro, heec renuncia. 
Multi enim Acc mandant, quorum interpres ego, 
Manus imprimis, lingua, miseraque mens, 
335 Caputque meum rasum, et illius parens. 
Turpe enim fuerit, si pater quidem deleverit Phrygas, 
Ipse vero unicum virum, unus existens, non possit interficere, 
Cum juvenis sit, et ez meliore patre na/us. : 
Cho. Atqui video istum, tuum dico maritum, 
340 Defunctum diei labore, domum properare. 


Legitur οὐ σώσοτ᾽ οὗ χοώ(.  Emendatio 
lenthii et Piersoni V eris. p. 240. οὐ escort 
»r numeros prrebet non admodum ele. 
wit. Elegantius Thierschius ὅσω χοάς 
νὴ quod recepimus. Certe contractionem 
US χοὰς in unam syllabam exempla a 
hrravio allata non probant. — Seidl. 

325. xiere] Adjective, ut Soph. (Ed. 

M 


M. v. 1501. 
"wá ἢ ὃς ἀγλαϊσμάφων) Χίρσος 
"pne est. adjectivum, ut hic, et sonat 


lem, quod lenuo:, χηοιύιυσα, ἐνδεὴς, ἄπαρ- 
Ἢ énperes. — Sophocles Χίρσους ταἴδαι 
tat virgines illocatas et innuptae, CEdip. 
πων, v. 1601]. Xísest φϑαρῆναι πᾷγά- 
* ἐμᾶς χριών. Hinc terra inculta χίρ- 
" ; Subsudito γῆ. Quare χίραος 
* i5 loco est idem, atque ἄμοιρος, ut sit: 
"rà ἄμειρος vu» ἀγλαϊσμάφσων, hoc est, ip. 
Mirum, qum in mortuorum honorem 
oiebant Barnes. 

26. Mi 54,] Intelligo temu- 
"RUAm bp deri ia i 
Muretus Var, Lect. Lib. V. c. 16. quasi 
OUructio esset βριχϑεὶν μίϑῳ iig ἐμῆς 
"Tt Muss, 


326. s. μίϑῃ Rd Bos iig — ἰνϑρώσαει vá 
P] Ieeriun ie exaggerat Elec- 
"t, ut Orestes ad. vindictam provocetur. 


Huc refer Ulud Anthologit: Νικροῦ eo 
μα λίονφος ἰσιϑρώσκουσι Aaymoi..— Barnes. 

528. Πίσροιε λιύι. Hunc odii explendi 
morem tangit Argentarius Antbol. H. 
Steph. p. 211. — Musg. 

Legitur is locus in. Brunck. Analect. 
II. p. 374. ἀλλὰ Aifeg ie) εὐμῦον, ὁδοισόρε, 
μήτι σὺ βάλλι. — Seidi. 

Tlieeon φε λεύμ Est pleonasmus: nam 
λεύω per se tantum sonat, quantum σίφροι! 
λεών: 68t autem elegans in exaggerationi- 
bus hujusmodi figure istius usus: sum- 
ms autem et hoc insolentie et in mor. 
tuum pervicacissimi odii, sepulcrum lapi- 
dibus impetere. Barnes. 

929. r/we,] Ita Edit. Victor. Princ. 
Vulgo «οὗσοι. Vid. Ind. ad Gregor. 
Cor. s. ὁ, 4, τό. Seidl. 

950. Reisk. legit: δά σοι φόριβων 
ἅλως σιτρῶν ἀμύνιι , arcetne a tuo tumulo 
cumulos sazorum, quibus eum peto? A- 
rese saxorum significant vasta terrse spatia 
saxis obsita. v. Herc. Fur. 1990. — Beck. 

831. ἀπὼν, scil Orestes. — Seid. 

558. Distinguo: 


“ολλοὶ δ' ἐσιστίλλευσιν (leprae δ᾽ ᾿γὼ) 
“αἱ χύρες, ἡ γλῶφν᾽ — 
Musg. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


AT. "Ea: τίνας τούσδ᾽ ἐν αύλαις ὁρῶ ξένους; 


Tóog; δ᾽ $ ἕκατι τάσδ᾽ {π᾿ 


Προσῆλθον; 3 5 μου δεόρνενοι; γυναικί TOI 


ἀγραύλους τύλας 
34 


Αἰσγ ὃν μετ᾽ ἀνδρῶν 1 Ἡστάγαι γεανιῶν. 


845 HA. 


Ω φίλτατ᾽ » εἰς ὕποπτα μὴ μόλῃς ἐμοί, 


Τὸν ὄντα δ᾽ εἴσει puso οἶδε γὰρ ξίνοι 
“Ἤχουσ᾽ ᾿Ορέστου πρός pus κῆρυκες λόγων. 


᾿Αλλ᾽, ὦ ξένοι, ξύγγνωτε foi; εἰρημένοις. 


$5 


AT. Τί φασιν; ᾿ἀγήρ ἐστι, καὶ λεύσσει Φάος: 
$50 ΗΛ. Ἔστιν λόγῳ γοῦν" φασὶ δ᾽ οὐκ ἄπιστ᾽ ἐμοί. 


Col. Hem. — Quosnam hos in foribus couspicor hospites? 
Cujus vero rei causa ad has agrestes fores 
Accesserunt? an mea opera indigentes? Mulieri enim 


Turpe est, stare cam juvenibus. 


345 Ele. O charissime, in suspicionem ne mihi venias, 
Verum autem sermonem scies. HÍ enim hospites 
Veniunt ad me Orestis nuncli mandatorum. 
Sed, O hospites, date veni&m verbis ab fsto dictis. 
Col. Quid aiunt? illene est, et lucem aspicit? 
950 Ele. Vivit ez horum quidem sermone: dicunt enim non incredibilia mih. 


$35. Κάρα « ἱμὸν ξνρῶᾶκις,) De more 
caput in luctibus dedi vide supra ad 
LZ 24 l. ' 

ὅ, εἰ ἱκεΐνον dum oe loo ὁ sare Οείρς 
fev. Observandum loco, inquit JE- 
milius Portus, «à ew» participium cum 
geniüvo positum, pro «wseby, vel sache, 
eodem modo, quo Homero dicitur : τόξων 
eb εἰδώς, pro εδάριων. — Barnes. 

Markl. ad SuppL 1099. mavult ἐκεῖνον 
«sno, — Beck. 

ἱκείνου i. e. 'Opleres. — SeidL 


ὅτ᾽ ed. Victor. 

845. μόλῃ.) Ita MSS. «. &, Vulgo 
μόλοις. [Sic ed. Victor.] Mwusg. 

346. itur εἴσῃ. [δις ed. Vict.) Seidl. 

349. Tí ῥασιν; ὠνήρ lees na) λιύσσω 
φάες , &c.] Ita δὰ honc locurs Petrus Vic- 
torus Var. Lect. Láb. 1. c. 19. Virgilins 
his verbis induxit Andromachen interro- 
gasntem  AZEneam, repente visum, quiu- 
rentemque, quee et ipsa scire cupiebat, 
magui animi mulier, nec dum tot adver- 
sis rebus fracta, et grata essc sciebat ílli ; 
unde querebat, πα, Lib. 111. v. 539. 
Quid Puer Ascanius? superatne εἰ vesci- 


tur aura ἢ Ecdem autem modo isins 
Euripides Colonum i 

tram uxorem im eripi rude 
dedit, ut videatur Epicus Latis poc 
Tragico Greco hunc locum transtulit 
Cum enim ab opere rediens ille inverh 
set. demi cum uxore loquentes adolesce 
tes duos, ac percunctetos esset, τινα 
illi forent, accepissetque alb Oreste miuet 
statim inqui: «í Qaem, ἀνήρ ires, τα 
λεύσσω φάος. Valet autem apod Latinas 
poétam superat, qued apud Graecem rr 
id enim primum interrogari debui ; ** 
que enim mirum fuisset, utrumque tact 
vitam fnisse. Quoi vt 


nimis Concise dixerat. Α conseque 
bus igitur acabo vitam npo 
qui vivant, luce fruuntur, et 

cuntur. Preterea qood Viti 
junxit: Et quenam Puere exu anus 
Cura parentis? Ecquid in Pe 
(utem wiriles, Et peter 5st: 
et Avunouus excitat Hector? Poser 


ivterrogationis Agricele ilis imis» 
4 
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AY."H καί vi σατρὸς, σὼν τῇ μέμνηται κωπῶν; 
HA. Ἔν ἐλιυίσιν ταῦτ᾽" ἀσϑϑεγὴς φεύγων ἀνῆρ. 
ΑΥ. Ἦλϑον δ᾽ ᾿Ορέστου τίν ἀγορεύοντες λόγον; 855 
ΗΛ. Σκοκχοὺς ἔπεμψε τούσδε τῶν ἐμῶν κακῶν. 

355 ΑΥ. Οὐκοῦν và μὲν λεύσσουσι, τὰ δὲ σύ που λέγεις. 
HA. "Irae: οὐδὲν τῶνδ᾽ ἔχουσιν ἐνδεῖς. 
A'Y. Οὐκοῦν πάλαι χρῆν τοῖσδ᾽ ἀνεπτύχαι «ύλας. 


Χωρεῖτ' ἐς οἴκους" ἀντὶ γὰρ χρηστῶν λόγων 


360 


μ»- , , LI Ἔν ν" ᾽ / 
Ero» πυρῆσεν , oi t(u0g xsU3t δόμος. 

y . 9 ^ , P4 
360 Αὔρεσϑ᾽, ὀπαδοὶ» τῶνδ᾽ ἔσω τεύχη δόμων" 


Col. Numquid etiam patria, et tuorum malorum meminit ? 
Ele. In spe versantur ista: sed infirmus est vir exulans. 
Col. Quem autem sermonem Orestis huc nuncisturi venerunt? 
Eie. Exploratores hos mieit meorum melorum. 

355 Col. Ergo partim quidem aspiciunt, partim vero tu ipsa narras. 
Ele. Noverunt, nihil hac quidem in parte desiderant. 
Cel. Ergo jampridem ipsis portas apertas esse oportuit. 
lte in edes: pro istis enim nunciis 
Munera bospitalia accipietis, qualis mea occultat domus. 

360 Ferte, O ministri, intra horum vasa: 


m"- videtur, cum ait: "H καί σι sace 
"v n μέμνησαι, παπῶν, Ut falsa prorsus 
Arplodendaque videatur sententia eoruin, 
ὮΝ in Latino carmine parentis valere pu- 
Went petris, Nam similes etiam hi loci 
"ke inter se sunt ; quod ambee hae per- 
Xu, qua interrogant, commotm animo 
bu Te DOv& atque inexspectata pertur- 
: Quare conveníit ipsis mirifice vehe- 
ens hac acrisque interrogatio. 7ια ille. 
: Jarnes. 
, 4) Ita Schaferus Vulgo à hic 
. ; accentu nota i 
"tj Seid]. τ quoc υἱς 
, 990." Eevws λόγῳ γοῦν] Hic ἔστιν prots 
ferum ponitur. Vide 1: nos pii) 
VW. v. 567, et ad notam superiorem, 
351." Barnes. 
Ol. Ἢ καί ey σαφρὸς, σῶν τε μέμνησαι 
ad) Hunc locum a Petro n erexio 
TYatum habes ad v. 349. — Bernes. 


Nes Ἔν ἐλαίσιν φαῦτ᾿ ἢ Hac sunt, qure 
nunt 9 speramus; inter spes meas repo- 
inf Ur, Orestem et patris sui et meorum 

mermorem, et suarum in- 


juriarum, quibus mox remedlum quod- 
dam, aut solatium, adhibiturus est. 


JBarnes. ' 
ἀσϑινὴς φιύγων ἀνήρ. Vide similem lo- 
cum supra ad v. 226. — Barnes. 

353. Leg. «iva «ορεύονεις, quemnam tra- 
ducentes, velut per canalem buc derivan- 
tes sermonem, vel etiam φίνα cegtóoreis, i. 
e. τορῶς ἱπφράξοντι,, perspicue. clareque 
enuncimtes, εκ. 

358. εἰς οἴκους" ed. Victor. 

959. e? ἐμὸς κεύϑω Jéper.] Similis The- 
ocriti locus, Idyll. 22. v. 222. '£1s ἰρὸς 
οἶκος ὑπάρχει, Ten φίρω. In hoc autem 
Colono poéta noster graphice describit 
sinceritatem et bospitalem animum eorum, 
quibus res angusta domi, sed mens vere 
aurea. Quem ideo postea v. 364. et de- 
inceps Orestes egregie laudibus mactat, 
cum animum illius letiori fortuna dignum 
deprehendit. — Barnes. 

860. Αὔρισϑ᾽, ὀπαδοὶ), φῶν UY ἴσω «ιύχη 
δόμων Ὦ, oss ὀπαδο), alpw21 φῶνδε ἀν- 
δρῶν τὰ τεύχη, καὶ σκεύη ἔσω δόμων" καὶ ὗ» 
ptis, οἱ ξίνοι, μηδὲν ἱ μοὶ ἀνειίπητι σροσδεχϑη- 
σόμενοι φιλοφρόνως ὑπὸ φίλον ἀνδρός. Τιόχη 


, | pds | 
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Καὶ μηδὲν ἀντείπητε;, καρὰ φίλου Φίλοι 


/ 


ἸΜολόντες ἀνδρός" καὶ γὰρ εἰ πένης ἔφυν, 
Οὔ vo; τό γ᾽ 2306 δυσγενὲς παρέξομαι. 


86 


ΟΡ. Πρὸς ϑεῶν δὸ᾽ ἀνὴρ, ὃς ξυνεκκλέπτει γάμους 
365 Τοὺς σοὺς, Ορέστην οὐ καταισχύνειν SYéAans 
4 /, * hj “ω ΠῚ , 
HA. Οὗτος κέκληται πόσις ἐμὸς τῆς ἀΐγλίας. 


ΟΡ. Φεῦ. οὐκ ἔστ᾽ ἀκριξζὲς οὐδὲν εἰς εὐανδρίων" 


57 


ἔχουσι γὰρ ταραγμὸν αἱ φύσεις βροτῶν. 


Et vos nibil contradicite, quia ἃ charo chari 

Venistis viro. Quamvis enim pauper sim, 

Non tamen animum degenerem vobis exhibebo. 

Ore. Per deos queso, hicne vir est, qui una nuptias celat 
365 Tuas, Orestem probro afficere non volens? 


Ele. Hic vocatur maritus meus misere. 


Ore. Pape. — Nullum est certum argumentum ad virorum generositatezo dq 
Mortalium enim ingenia magnam confusionem habent. 


itaque modernis σοῦλδον sonat, i. e. Tol- 
dum; de qua voce Cuiac. Meursius et 
Rigaltius in Glosmariis. Anglice: a port- 
manteau. — Barnes. 

évale,] Pertinet ad servos, qui Ores- 
tem atque Pyladem sequuntur. Beck. 

φῶνδ scil. ἀνδρῶν. — Seidl. 

$61. ἀντιίσηφι, scil. ὦ ξίνο. Seidi. 

363. )vrywi;] Ita Barnesius ex Can 
ri conjectura. Ed. Victor. δυσρονίς. Musg. 

δυσγενὶς Olim δυσμενὴς, quod Canterus 
et Scaliger δυσγενὶς legendum monuerunt, 
et sane longe hec lectio antithesi cotn- 
modior videtur; quare in textum admisi- 
mus, aliam lectionem in marginem reji- 
clentes — Barnes. 

jeeytrig] Ed. Victor. δυσμινέ.. — lllud 
restituit Canterus. Confusio est frequen- 
tissima. — Seidl. 

964. 8. συνικκλίστω γάμους Τοὺς σοὺ;,] 
Scil quales sunt. Nondum enim virgi- 
nem tetigerat. Conf. v. 270. et 271. 

Seid. 

966. πόσις luis τῆς àSAin;.] Possessiva 
itivos post se recipiunt, cujusvis ad- 
Jecüvi, qui sad genitivum primitivi in 
possesaivo inclusi referuntur, ut: Nostros 
vidisti flentis ocellos, εἰ Horat. — scripta 
Cum. wea nemo legas vulgo recitare timen- 
tis. — Sic in hoc loco: «πόσις ἐμὸς σῆς à9- 
Mas, subaudi ipe pronominis primitivi. 
Barnes. 


867. Ow. sis lec" ázoifs] De $w ex 
tra versum numerando plus sere] mou: 
mus. Vid. ad Herc. Fur. v. 1069. « 
Hecub. v. 1079. etc. Hunc locum, i 
versu nempe hoc ipso ad v. 309. inclu 
sive, egregie vertit Hugo Grotius in Ex 
cerptis; — Barnes. | 

Hugo Grotius, qui in Excerptt. p. 555 
totum hunc locum usque ad v. $92. ver. 
tit, hunc et sequentem versum sjc reddit: 


Indicia nusquar certa virtutis patent, 
Bed animus hominum discrepat promiscue. 
Sed. 


570. Τὸ μηδὲν ὄντα, De bac phrasi vic 

ad Ion. 596. — Barnes. 

ηστὰ 9] Ita Brubach. Vulgo xeze- 
cá «€, ut etiam babet Grotius. — Etism τ. 
$70. malim γνώμην δέ. Seidl. 

971. λιμὸν) Menander eadem metapbo- 
τὰ ψυχὴν ἔχειν )u σλουσίαν apud ϑιο- 
beum c. 93. Male igitur Scaliger 129^ 

Mut 


Διμόν €", ly ἀνδρὸς “λουσίον φρενέματ») 
Grodus vertit: 4fliosque diles ments i 
penuria. Nec infacete poéta bomini τὸς 
bus hujus seculi abundanti mentis ind- 
gentiam objicit At Josephus Scalige. 
acutius penetrans, putat, Δοιροὸν hic 
debere. Certe Aegis, quae vox alioqu 
pestem sonat, etiam improbum bomipnen 
denotat: ita nostree' liters Psalm. i. v. 1. 


LI 
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Ἤδη γὰρ εἶδον ἄνδρα γενναίου πατρὸς 
370 To μηδὲν ὄντα, χρηστά v ἐκ κακῶν τέκνα" 
᾿ς Aupór τ᾽ ἐν ἀνδρὸς «“λουσίου Φρονήμοιτι, 


Γιώμην τε μεγάλην ἐν πένητι σώματι. 


875 


Πὼς οὖν τις αὐτὰ διαλαξὼν ὀργῶς κρινεῖ; 

Πλούτῳ , πονηρῷ γ opo χρήσεται κριπτῆ. 
975 Ἦ τοῖς ἔχουσι μηδέν ; ἀλλ᾽ ἔχει! νόσον 

Πινία- διδάσκει δ᾽ ἀνδρα τῇ χρείᾳ κακόν. 


Jam enim vidi virum generosi patris filium, 

370 Qui nihil erat, et bonos ex malis procreatos, 
Famemque in hominis opulenti spiritu, 
Animumque magnum in paupere corpore, 
Quomodo igitur quis heec discernens recte judicet ἢ 
Opibusne? malo sane utetur judice, 

375 Aut lis qui nihil possident? sed habet vitium 
Paupertas: docet enim virum ob egestatem male, 


Μεκάρωρ ἀνὴρ, ὅς οὖκ ἐσοριόϑη 1» βουλῇ 
nen, καὶ i» δὲ ἀμαρσωλῶν cbz leen, καὶ 
iri καϑίδρᾳ λοιρμεῶν οὐκ ἰκάϑ,σιν. Et Actor, 
c xxv, V. 5. Εὐρόνσις γὰρ «i» ἄνδρα τοῦτον 
Annas, παὶ κινοῦντα στάσιν, etc, — Hinc 
Hesychius: Aeneas, (Senesrouv, ἢ ἁμαρτω» 
τῶν φοῦ νόμον ἱμαιμκτῶν, spte ad lo- 
ἔτι ex Psalmis supra citatum respiciens, 
Barnes. 

Heathius improbat Scaligeri conjec- 
Uram, quod A444; de improbo homine 
?ondum Euripidis etate, sed serius, dici 
9tperit, et quod non novum sit, hominem 
Thprobum opulentum deprehendi, sed 
3plendide a fortuna instructum, qui men- 


i m (Trincavellus Alexidi tri- 
95i) ex Stobeo Flori XCIII. p. 577. 
Ψυχὴν ἔχων δὴ σλουσίαν. Adde Nostri 
SuppL. 917. ibique Markland. Idem us- 
"S est verbi &o,uó,. Obiter moneo, in 
Proximo Stobgei ento ex Euripid. 

te (V.) scribendum videri : 


VAM» γε φῶς σλοντοῦσι, φοῦτο δ' lugere», 
ftir» ἦναι. ví cort τοῦδ᾽ οὖν αἴσιον!. 
Conf. Fragm, Archel, X X III. 


tory; ὁ πλοῦτος δ᾽ ἀμαϑία, δωλόν 3' ἅμα. 


εἰ Phoniss, 606. Σωλὸν Y ὃ σλοῦσος καὶ . 
λόψυχον παπέν. ϑεϊάϊ. 

879. Τνώμην τε μεγάλην lo σίνησ, σώμα- 
“.. Hunc versum videtur Virgilius ad- 
umbrame in suis apibus describendis, imo, 
si angusto pro paupere sumas, expressiese: 
ingenies animos angusto ἔπ corpore ver- 
sant; quem versum nos ad Pygmaeeos ali- 
cubi retulimus. — Barnes. 

973. αὑτὰ, i. e. ταῦφα. Vid. ad Troad. 
v. 868.  Seidl. 

874. γ᾽ dea] In Behaferi editione ty- 


errore legitur Σ᾽ des. — Edit. 
Victor. Princ. γ᾽ des. Fortasse verius 
est τἄρα, i. e. «οἱ ἄρα. — Seidi. 


875. "H eot ἔχουσι nolis ] Concretum 
posuit poéta pro abetracto, non admodum 
uno loco. Seid! 
S76. Apud Stob. Grot. XCVI. p. 385. 
Burn. 
Peru Y) Ita MSS. tres, ut jam 
Bernesius ex conjectura, Ed: Victor. )- 
πε y. 
διδάσκει ἄνδρα uasís.] Idem valet, quod 
διδάσκει: ἄνδρα πακὸν siye. — Formulam il- 
lustrat Toupius ad Suidstfn v. χρεία, (T. 
III. p. 390.) et ante eum Bentleius, 
Epist. ad Millium, p. 18. Vide etiam ad 
Heraclid. v. 575. Pro ἄνδρα «» x etia cor- 
rigit Toupius ἄνδρα χ᾽ ἡ yeua. — Mihi sa- 
tisfacit vulgata. λές. 
διδάσκει δ᾽ ἄνδρα τῇ xen πακόν..} Ita 
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᾿Αλλ᾽ εἷς og. SA; τός δὲ «“οὺς λόγχην βλέάων 380 
Μάρτυς γένοιτ᾽ ὧν, ὁστις ἐστὶν ᾿ἀγωδός s 
,Κράτιστον eius var. ἐῶν ἀφειμένα. 
880 Οὗτος γὰρ ᾿ἀνὴρ, οὔτ᾽ ἐν Aorytíerg tias, 
Οὐτ᾽ αὖ δοκήσει δωμάτων ὠγκωριένος, 
Ἔν τοῖς τε πολλοῖς ὧν, ὥριστος εὑρέϑη. 
Οὐ μὴ Qporiss y οἱ κενὼν δοξασμάτων 
Πλήρεις αλανᾶσϑε: τῇδ᾽ ὁμιλίᾳ βροτοὺς 


Au ad arma veniam? quis vero lancearn aspiciens, 
Testis esse queat, quisnam sit etrenuus ? 
Optimum est hsec temere neglecta relinquere, 

$80 Hic enim vir, neque inter Argivos magnus, 


EYPIIIIAOT 


385 





Neque etiam glorià dois inflatus, 
Unusque ex plebe, optimus est inventus. 
An non sapietis, qui vanarum opinionum 
Pleni erratis? Et ex consuetudine mortales 


Jeviter mutata litera pro γ᾽, scripsi δ᾽ inter 
διδάσκει et ἄνδρα. — Hic enim sensus et or- 
do verborum: 'AAA' ἔχω νόσον Πενία" δ- 
Bene δὴ τὸν ἄνδρα, (vr ἰσίοχιται,, σὴν 
φαονλότησα, καὶ e) καιπὸν τῇ χριίᾳ ἀναγ ππσ- 
ϑίντα. ee 

977. Heath. emendat: ἀλλ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἐλ- 
Sé», scil. πρίν. — Beck. 

Male Heathius conjicit i194» — Seidi. 

978. decis lei» ὦ γαϑός.) Ita pro àye- 
Sé, quod prius obtinuit, scribo, ob ver- 
sum, et quia emphasis quasdam ita pos- 
tulat: prseterea. Scaliger mecum stat. 

Barnes. 

d&ya9é,,] Veteres editiones 4yaSés. 

Victorii txmen Ed. Princ. ὦ ἀγαϑόε. 


Seidl. 
$79. Hesathius: " Ex Diogene Leértio 
Lib. 11... 33. discimus Socratem, cum 
μας fabula publice recitabatur, in theatro 
isse, et hoc v. audito surrexisse et e 
theatro fuisse egressum, dicentem, ridi. 
culum esse, mancipium, si non invenía- 
fur, dignum inquisitione judicare, virtu- 
tem autem ita subtrahi permittere, In 
hodiernis quidem Laértii exemplaribus hic 
versus ex Euripidis Auge citatur; sed 
hanc ipsam fabulam designari manifes- 
tum, opinor, erit versus proxime praece- 
dentes expendenti." 
Pro «x3 Toupius ad Long. p. 242. ma- 
vult εἴη, quod deterius est. — Pertinet εἰκῆ 


non δὰ lá» sed ad ἀβωμόνα. Bene Gro- 
tiu3 : 


Htec melius ergo etnere sic ferri, ut endànt. 


581. ὠγκωμῖίνος,)ὺ MS. B. ὀγκώμεν. 
Verum puto ὀγπούρεινος. — Musg. 

δοκήσω, i. e. Mi», ut Androm. 694. 
Herc. Fur. 288. Fragm. Ixion. I. 

ὠγπωριίνος,) ** MS. B. ἐγκώριενες. Verum 
puto éyzeípireg." Musgravius. Minime 
omnium. Hoc esset, non superbe xe ξί- 
rens propter gentis suat gloriam, quasi vere 
ex generosa stirpe esset oriundus, Sensus 
est, non. geniis nobiliate clarus. foctus. 
Eodem modo hoc participio noster witur 
Fra ryx XIV. et Fragm. Inc. 
Eum me XIV. 

982. ᾿Εν τοῖς «1 πολλοῖς ds] "Es ce 98 
py. οἱ πολλοὶ, vulgus. — Barnes. 

εὐρίϑ.Ἶ Heathius mavult sée(9s. — Sed 
in hoc verbo augmentum non ponitur. In 
Iphig. Taur. 778. jam Marklandus εἰ 
Musgravius correxerunt «des Scidl. 

883. 6. Οὐ μὴ φρονήσιϑ᾽, οἱ κενῶν Ualor- 
μάτων IlAsous πλανᾶσθε.) Οὐ mà Qpet- 
eet, καλῶς nal Sex δηλονόφι, Μῶν οὐ € 
νυτώνορω γινήσισϑε, Ita locum vertis Gro- 
tius: Opinioni credulum voaua genus, Nun- 
quamne posito errore discetis Viros vito €t 
timare, nobilesque ez moribus? &c. 
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$85 Κρινεῖτε, sai τοῖς 33601 τοὺς εὐγενεῖς ; 
Oi γὰρ τοιοῦτοι τὰς πόλεις οἰκοῦσιν εὖ, 


Καὶ do, 
᾿Αγάλματ᾽ a 


μα" αἱ δὲ σάρκες αἱ κεναὶ φρενῶν, 


390 


ἀγορᾶς εἰσίν' οὐδὲ γὰρ δορὶ 


Μᾶλλον βραχίων σϑεναρὸς ἀσθενοὺς ρεένε;" 
390 'E» τῇ φύσει δὲ τοῦτο; κἀν εὐψυχίᾳ. 
᾿Αλλ᾽, ἄξιος γὰρ 0, τε παρὼν, 0, τ᾽ οὐ παρὼν 


᾿Αγαροέμινονος «αἷς, οὗπερ οὔνεχ᾽ SEOQAT, 


395 


985 Judicabitis, et ex moribus nobiles ? 
Tales enim viri civitates admibistrant bene, 
Et domos: at carnes vacus mentis, 
Ornaments fori sunt. Neque enim ín prelio 
Robustum brachium fortius quam imbecillum ferit: 
390 Hoc enim in natura positum est, et iu animi presentia, 
Quare, dignus enim est et presens, et absvus 
Agamemnonis filius, cujus gretia venimus, 


*l κινῶν διξασμάσων «X. AaveS1 , 1 e. 
Qui, majoris scilicet, quam par est, divi- 
tas et generis nobilitatem sestimantes, fal. 
sarum opinionum pleni a vera via aberra- 
ts. Similiter Isocrates Epis. ad liberos 
Jssonis, p. 1006. Bas. ὑμᾶς «a διανοίας 
fln&e)as ma) πολλῶν ὃ φάνειν wpay- 
μάτων. Totum autem hunc locum "isque 
ad v. S90. in Ex sua retulit Sto. 
bens Serin, LX X XIV. p. 490. (Flori 
P. 359.) ubi varies quasdam lectiones de- 

lice, — Pro £eonei9' Trincs- 
vellus εἰ Gesnerus t feosen3'.— V. 
3565. apud Trincavellum legitur πρίνετι 
PTO severe. V. 386. omnes ϑιοδεεὶ edi. 
uones babent «wordt pro VNeUCTMN, et v. 987. 
βροτῶν pro φριοῶν, (quod posterius jam 
Cwrexit Gatacker. Op. Crit. p. 511.) 
Versu denique 388. δόρν pro δορί. Seid. 

984. τῇ Y ὁρελίᾳγ &c.] i. €. et potius 
*1 vita et moribus de mortalium nobilitate 


Judicabitis? — &eid,. 


386. ΟἱἨ τοιοῦτο, scil. εὐγενεῖς voit ἤθεσιν. 
Seidl. 


,, 591. & αἱ Ἢ cedent αἱ na). Gets» 
᾿ἀγάλμαν' ὡγορῶς cie]. Pulcherrime dio- 
*um ih eos, qui externam quandam digni- 
δίς Speciem prae se ferentes, animos ba- 
bent simpidos, ac leumilibus curis occupa 
ἴθι, quique sunt, ut podte verbis utar, 
^ Axle ἀρούρη,, ct tamen honores 


iu republica gerunt; cum neque consilio, 


neque vites moderatione, vel sibi vel aliis 
utiles esse possint. Hos recte dixeris 
carnes mente εἰ ratione vacuas, ac fori sta- 
fuas; cum bene oculis et adspectui blan- 
diuntur, at nihil preterea valent. Ex 
Gasparis Stiblini notis.  Bernes. 

988. Leg. δόρυ, pugnam, pralium. μένω 
est i q. ὑσομίν. — Beck. 

'AyáApatr ἀγορᾶς) Comparat Gatacke- 
rus, Lib. I. Nostri Fragm. Autolyc. 
III. 10. ex Athen. Deipnos. X. 2. sa 
«α«ὅλιως ἀγάλματα Quemri. 

Mes] 115, ut dictum est, Stoberus. 
Idem optime conjecerat Reiskius. Sic 
Noster Heracl 744. saxó μιένεν δόρυ. 
Vertit Grotius : 


Nec securius 
Robusta teneris brachia hastam acceperint. 


Vulgo legitur Jer. — Seid. 

389. uiru-] Optirse Tyrwhittus: *' Cor- 
rigendum opinor 9ávs | Sic Cyclop. v. 7. 
"EyníAabt ἱτέαν de μέσῳ ϑίνων Sedi." 

| . Mus. 

Immo, qui robusto est corpore, is ma- 

jori vi poterit 3íst» sed non ideo etiam 

μένειν, 1. e. hostes fortiter ezcipere, neque 

cedere loco. Similiter Sophocl. Antig. 
671. 


δορός τ᾽ ἂν i» χωμῶμ πεισαιταγμέρον 
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EYPIHIAOT 


Δεξωμεϑ᾽ οἴκων καταλύσεις" χωρεῖν χρεὼν, 

Aute, δόμων τῶνδ᾽ ἐντός" ὡς ἐμοὶ πένης 
395 Ein πρόϑυμος «λουσίου μᾶλλον ξένος. 

Aire μὲν οὖν τοῦδ᾽ ἀνδρὸς εἰσδοχὰς δόριων" 


᾿Εβουλόμην δ᾽ ὧν, εἰ κασίγνητός με σὸς 


400 


Εἰς εὐτυχοῦντας ἦγεν εὐτυχῶν δόμυους. 
Ἴσως δ᾽ ὧν ἔλθοι" Λοξίου γὰρ ἔμπεδοι 
400 Χρησμοὶ, βροτῶν δὲ μναντικὴν χαίρειν so. 
ΧΟ. Νῦν, ἢ πάροιθεν μᾶλλον, ᾿λέκερα, χαρᾷ 


Θερμναινόμεσθα καρδίαν" ἴσως γὰρ ἂν 


405 


Μόλις προβαίνουσ᾽ ἡ τύχη σταίη καλὸς. 


Accipiamus mdium diversoria : ire oportet, 

Famuli, iutra has domos. — Quia mihi pauper 
$95 Alacer hospes fuerit potius, guam dives, 

Laudo igitur hujus viri oblatum hospitium : 


Mallem tamen, si frater me tuus 


In sedes felices ipse feliz duxisset : 


Fortasse autem venerit. Apollinis enim rata sunt 
400 Orscula, mortalium vero divinationem valere sino. 
Cho. Nunc quam ante magis, O Electra, gaudio 


Incalescimus cor; fortasse enim 


ZEgre progrediens fortuna, consistet praeclare. 


μένων Síneuos κἀγαϑὸν καφραστώτην 
Seidi. 


391. 'AAA ἄξιος γὰρ 8, τε παρὼν, 9, c οὐ 
παρὼν] JEnigmatice loquitur de 
seipso, qui cum revera presens esset, absens 
putabatur, utpote qui Nuntius Orestae ha- 
bitus est, ipse Orestes existens, Barnes. 

994. 9. ὡς ius — ξίνος.)ὺ Videtur hoc 
dicere: Diviti bospiti preefero pauperem, 
qui propenso sit animo, — Lobeckius de 
usu Apostroph. p. 20. conjicit weéries 
loco wp Seidl. 

397. ᾿Εβουλόμην Y d» i e. μᾶλλον 
ἰβουλόμην ἄν. — Vid. ad Lamb. Bos. El- 
lips. p. 769. 54. Scheef. — Seidi. 

399. s. Aebiew μὲν ἔμπιδοι Χρησμοί. Boo- 
φῶν δὲ μαντικὴν χαίρων lo.] Certa sunt 
Ῥλαδὶ patris Oracula; Hominum nil mo- 
TOT presagia. Ex Hugonis Grotii Ver- 
sione. Et hic locus cum mille aliis Eu- 
ripidis characterem et genium sapit. [Ita 
ille solet icti cujuscujus generis, 
sive ex astrologia, sive ex auguriis sive 


oraculis petitas, propinare nobis derideo- 
das; Consule qus» nos ad Helen, v. 525. 
item v. 743. item Herc. Fur. v. 596. Ut 
et Phorniss, v. 784. item 879, &c. 


] 
40]. & χαρᾷ OtuaviutrSn uo" 
Imitatio Hoxberici llus Sono» dee 
illius Odyss. C. v. 155. — μάλα «οὐ epu 
ϑυμὸς Ail» ἱσφροσύνησιν ἰκίνεσα., Ἢ χαρὰ 
γὰρ ϑιρμαντι κὸν, τὸ δὴ λυσοηρὸν mai 
ῥιγιδανὸν καὶ κρνιρόν: Hibc nos Franci 

nostre Lib. Hr v. 777. Sancto omint 
pugnam Te vidi ingressum ; et. letabor 
pectore toto, Perfusoque gene ad virum 

caleba Barnes. 


Jervore nt. 
406. τί 9;] In Ed. Victor. Princ. sig- 
num in ionis deest.  Seidi. 


401. ἔν «1 singes, Xc.] "Ev es mà, sub- 
audi ὑπάρχουσι, et verte: nonne et vk- 
tum tenuem et deficientem etiam offen- 
dentes, in eo tamen acquiescent ?" Hes- 
thius. Male  Negligentius locutus est 
posta, qui hoc vult: σείρξοανε i» L 
οὐχ, ἧττον, ἢ i» μὴ ρμωπροῖς. Ceterum Edit. 
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HA. "(2 τλῆμον, εἰδὼς δωμάτων 


415 


ὔ / 
eia» σέθεν, 


405 Τί τούσδ᾽ ἐδέξω μείξονας σαυτοῦ ξένους ; 
A'T. Tí 0; εἴπερ εἰσὶν, ὡς δοκοῦσιν, εὐγενεῖς, 


Οὐ » d » 4 ’ὔ ,* e" 
UX $9 τε μικροῖς» ἂν τε (uU), στέρξουσ᾽ ὅμος; 


410 


HA. ᾿Επεί νυν ἐξήμαρτες, ἐν σμικροῖσιν ὧν, 

"EASY ὡς παλαιὸν τροφὸν ἐμοῦ φίλου πατρός" 
410 "Og ἀριφὶ ποταμὸν Ταναὸν ᾿Αργείας ὄρους 

Τέμνοντα γαίας, Σπαρσιάτιδος τε γῆς, 


Ποίμναις ὁμαρτεῖ, πόλεος ἐκβεβλημένος" 


415 


Κέλευε δ᾽ αὐτὸν, εἰς δόμους ἀφιγμένον, 
᾿Ελϑθεῖν, ξένων τ᾽ εἰς δαῖτα πορσῦναι τινά. 


Ele. O miser, cum nóris tuarum sedium penuriam, 
405 Cur istos excepisti majores te hospites? 


Col. Quid, etiamsi sunt, ut videntur, nobiles ὃ 


Annon inter tenues, et inter non tenues acquiescent seque? 
Ele. Quando nunc peccásti, homo tenui fortuna, 
Abi ad veterem mei chari patris altorem, 

110 Qui ad amnem Tanaum, Argive fines 


Secarftem terrse et Spartani soli, 
Ejectus civitate, greges sequitur ; 


Jube autem ipsum, cum in ejus:-domum veneris, 
Venire, hospitumque ad convivium aliqua prebere, 


princeps et antiquissims omnes pro eví,- 
bor habent evífsw'. Sed σείοζονσ᾽ Vie- 
Vrius manu in rnargine adscripsit, ut con- 
Jecerat Hartungus apud Stiblinum. Seidl. 
108. 'E«t νυν ἱξήμαρτες, &c.] Continu. 
àt Electra suam orationem non attendens 
ad mariti objectionem. — Sensus est: 
Quandoquidem in eo peccasti, quod hos- 
Mui, τος recepisti, quur sis in re te. 
ut, id. 


, 409. ipeo φίλου warp] MS. B. ἱμὲν 
9X σατρός. Mi" er] "t 


" . usg- HE: 
EX9' δε παλαιὸν, ἃς. Hic iterum ὡς 
ῬΓῸ εἰς, de qua re nos plus semel. Vide 
ad Bacch, v. 1278. Barnes. 
ine φίλον] Musgravii MS. B. iui» Qi- 
λον, quie lectio intelligi possit, si bec ver- 
Interpunctione a ceteris disjungantur 
€t construatur [X3 ὡς mas» τρόφον va- 
TU, ἐμὸν φίλον. — Cf. supra v. 285. ubi 
de eodem viro Electra εἷς σῶν iper φίλων. 
Sed est tamen hiec ratio paulo durior. 
Seid. 


410. Ταναὸν)] Emendat Barnesius Τανὸν 
ex Pausania, p. 81.  Musg. 

410. s. *O, ἀμφὶ ποταμὸν Tavis, 'Aoytias 
ὅρους Τίμνοντα γαίας, Swaeriéeidés τε γὴς,] 
Cum olim Ταναὸν legebatur, Te cor- 
reximus ex Pausania, qui in fine Corinthi- 
acorum hec habet fol. 81. lin. 3. "Eee ἢ 
ἀπ᾿ αὐτῶν ποταμὸς κοιλούμενος Τανόρ' εἷς γὰρ 
δὴ οὗτος ἐκ cov. ΠῚ άρνωνος κάτεισι ῥιων διὰ τῆς 
᾿Αφγίας, καὶ ἐπδίδωσιν ls ri» Θυριάφην nóA- 
«es. Gaspar Stiblinus hunc locum nota- 
vit. Barnes. 

Heathius Tasaó» metri caussa preefert. 

Beck. 

ΤἸανακὸν) Ita Libri. Barnesius ex Pau- 
sania, Lib. 11. fn. quem Stiblinus citat, 
emendavit Ta»é» Heathiis tamen Pau- 
saniam potius ex Euripide emendandum 


judicst. Hermannus Tasa» etiam ideo 


praefert, quod hzc sit Grzeca vox. — Seidl. 
412. «éx,e metri gratia scribunt Heath. 
et Reisk. — Beck. 


wé^15] lta Scheferus. Vulgo σόλιωε 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΤ 


415 "HoSetrai voi καὶ προσεύξεται δεοῖς; 
Ζῶντ᾽ εἰσακούσας ταῖδ, ὃν ἐκσώζει ποτέ. 


Οὐ γὰρ πατρῴων ix δόμων μητρὸς πάρα 


420 


Λάβοιμεν ἄν τι" πικρὰ δ᾽ ἀγγείλαιμεν ὧν, 

Ei ζῶντ᾽ ᾿Ορέστην ἡ τάλαιν αἴσϑοιτ᾽ ὅτι. 
490 A'Y. 'AAX, εἰ δοκεῖ σοι, τούσδ᾽ ἀπαγγελῶ λόγους ᾿ 

Γέροντι" χώρει δ᾽ εἰς δόμους ὅσον τάχος, | 


415 Gaudebit sane, et supplicabit diis, 


Ubi vivum audierit juvenem, quem olim servavit. 

Non enim ex paternis sedibus a matre 

Accipiemus quidquam: imo vero nunciaremus tristia, 

Si vivere Orestem adhuc misera illa intelligeret. —— 
490 Col. Ergo, quoniam Aoc placet tibi, hsec nuncisbo verba 

Seni: tu vero ito in edes quam celerrime, 


ita ed. Victor.] contra metrum. Quod 
eathius et Reiskius malunt πόλιος, ea for- 
ma in senariis tragici non utuntur. &eidl. 
413. Ed. Victor. abes «69 εἰς δόμονε. 
Sed «6 recte omittit Barnesius. Lego 
preterea ἀφιγμένος pro ἀφιγμῖνεν. Musg. 
413. 5. Κίλενε Σ᾽ abes, εἰς δόμονς ἀφιγ.- 
μῖνον, '"EXéus,] Cum τόνδ᾽ olim inter αὐτὸν 
et us male interserebatur, illud cum Sca- 
ligero fortiter rejecimus, Canterus hac 
in parte minus feliciter legebat: Kía: δ᾽ 
&beós τῶνδι δόμους ἀφιγμίνων, nulla versus, 
nec, ut puto, sensus, cura habita,  ZErmi- 
lius Portus nugatur.  JJarnes. 
εἰς δόμους ἀφιγμῖνον, i. e. domum su- 
&m reversum e pascuis C£ ad v. 6. 
Kespicitur δὰ verba ποίμναις ὁμαρτιῖ, Y. 
antecedente. Bene enim Heathius mo- 
net, domum suam ipsi proficiscendum 
fuisse, ut inde dapes hospitibus peteret. 
Ceterum in editione principe ante εἰς in- 
seritur ré»), quod cum Scaligero et Bar- 
nesio omisimus. Possit tamen aliquis 
conjicere : 


πἴλευε δ΄, αὖ ví de δόμους ἀφιγμένον, 
δλϑωῶν, 


ut conjungantur av ἀφιγμένον. — Sed illud 
αὖ non videtur satis opportuno loco posi- 
tum.  Seidl. 

416. ixcetu] Pressens pro preterito, 
ut sepe apud tragicos. Similiter post 
relativum Soph. Trach. 20. Philoct. 261. 

feidl. 


419. aieSucs, i. €, mac" ἡμῶν ἀπεύσωι. 
Sidi 


491. MSS. a. B. veaveá γ᾽ iv Munt 
MS. γ. eoraseó γ᾽ ἐν δόριοιί. — Muss. 

493. προσφερήματα.Ἶ Schneiderus in 
Lexico explicat per σροσφερέν, eo signifi- 
catu, quo φροσῥορὰ dicitur de dapi 


424. φοσαῦφά γ᾽ i» )éues] Victorius et 
Editiones σοσαῦσα và» δόριως, quod minus 
placet. Seidi. 

495. His a Colono dictis Electra φο- 
mum redire videtur et, que sequuntur, 
ille aut seorsim aut ad Chorum dicit. 

Beck. 

496—432. Apud Stob. Grot. XCI. 
p.967. Burn. 

426. An" ὧν γνώμη wieso] Stobmus c 
91. Ed. Grot. ἡνίκ᾽ ἄν γνώμης σίσο. 

᾿ . Mwig- 

"E» «τοῖς σοιούφοιςἾ Syllaba primain e» 
sóeesg est communis; de qua re vide que 
nos cumulavimus ad Hecub. v. 1090. 

Barws. 

Si lectionem Stobsanam (vid. no. 
Musg.) admittamus (cui tamen vulgatam 
longe przferendam duco), dicendum αἱ, 
γνώμης Tegi ἃ τοιούτοις, quando in tales co- 
&üationes incido. — Beck. 

Legitur vulgo i» σοῖς τοιούφωις 9 $a à 
γνώμη mies, Schmeferus eise mutavit in 
«“ἰσῃ. Sed Stobsus Floril. X CI. p. 567. 
pro γνώμη vico babet γνώριας «πίσω, quan 
lectionem Heathius mire construit et ez- 
plicat. Legendum, ut edidimus, γνώμῃ 
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Καὶ τἄνδον » ἐξάρευν" πολλά τοὶ ym 


Xeofeove" ὧν εὖροι ὁ δαιτὶ προσφορήματα. 


Ἔστιν δὲ δὴ τοσαῦτα φὰν δόμοις ἔ ἔτι, 
425 “Ὥσϑ᾽ ὅν y e ἦμαρ τούσδε πληρῶσαι βορᾶς. 
Ἔν φοῖς τοιούτοις δ᾽ ἡνίκ ἂν γνώμη πέσοι, 


Σκοχὼ σὰ χρήμαϑ᾽, ὦ ὡς ἔχει μέγα σϑένος, 


480 


ἘΞένοις 76 δοῦναι» capu "d sig γόσον Tcor 


Resque domesticas para: multa enim mulier, 
δὲ velit, inveniet ad convivium ferculs. 
Tantum autem adhuc nobis. est domi, 
425 'Ut unum saltem in diem hosce replere possim cibo. 
Cum autem in hujusmodi res cogitatio inciderit, 
Consüdero pecaniss, quam magnam habeant potentiam, 
Ut et hospitibus dare possimus, corpusque in morbum incidens 


viro, qua ratione vatis istee lectiones con- 
dlantur. De , ἃ librariis pas- 
sm in ς mutato vid, Scheef. Melet. Crit. 
P112.sq. Ilíerw γνώμῃ idem est quod 
verus εἷς γνώρεην, incidere i in cogitationem. 
Sic Orest, 88. Jwuesíon Circa fh. Sen- 
sus est: Quando, ubi quid accidit, in 
meditationem incidero, intelligo, &c. Ce- 
vrum in. Soph. Trach. 706. legimus ze 
penus φίσω, unde si quis putet Stobei 
leoni anuctor&tis aliquid accedere, ei 

um es, non modo dici posse 
baa. γνώριης pro ὅσαι yp, sed etiam, 
qiomede talem «explicationem loci nexus 
ferat. — Seidy, 

431. rovs và χρήμαϑ', ὡς ἴχω μίγα μὸν 
*Jie,] Lotms communis valde insignis 
Εἴ memorabilis de usu pecunise. Demos- 
thenes, Lib. I. Olynth. A&3i χεημάφων, 
κα] ἔνιν φούτων οὔδίν loc; γινίσϑαι τῶν δεόν- 
vw» Nee opes sunt tantum, ut 
Ovidios vorat, irritamenta malorum, sed 
εἰ virtutum instrumenta; si quis iis recte 
wtatur, in Dei, ecclesise et literarum bo- 
norem et incrementum, in publicum de- 
nique commodum et pauperum beneque 
Terentium emolumentum. — Nec enim 
aliud et i ipe sunt, quam Dei dona, de 

s Homerus: Οὔτοι ἄσόδληφ' dieci 
ϑεῶν Vlaydia δέρας Vide Phaniss, v. 449. 
Τὰ χρήματ᾽ ἀνθρώποισι φιμιώσαι σα) et Scho. 
lieten in locum. Hunc igitur locum 
Wugo Grotius fta. vertit, Johann. Stobei 

leg, c. 91. cui titulus: "Exa»e; τ λέ- 
"^: Hoc cuncta cum rationis ad normam 


puto, Tum quanta vis sit cogo pecunia; 
Ut des amicis; corpus wt morbis 
Sumtwu reficias. Nam quod ad victum at- 
tinet, Nil pene refert : quippe satiati cibo 
ditesque pauperesque tantundem ferunt. 
Notandum vero obiter, apud Btobsum 
legi in versu precedenti prO γνώμη “ἴσοι, 
quod ad marginem notavimus, γνώμης 
wies. Nostra tamen lectio melior, quis 
in sltega oportet φοῦφο, vel aliud simile 
subaudiri, certe γνώμης ab ἡνίκα regi hic 
non Sensus enim et ordo verbo- 
rum hic: 'H»ixa δὲ Τνώριη μου «ἴσοι i» «oig 
voire, δηλονός, ἰνϑυμήμασιν, ἥ “εάγμα- 
es ον ξενοδοχίαεν za) esieinnn, φότε ὁρῶ 

(Mara μίγα δυνάμενα. ᾿Ἔς δὲ τὰ 
λαπὰ LH » ὠφίλιμά lec, — Barnes. 

498. Φίλοις σι 3esvai,] Plutarch, II. p. 
33. C. ubi MS. frustra obtulit Aseésners 
essa; pro Δαπάναις ἰσῶσαω. — Por. 

Plutarchus de Aud. Poct. p. 38. ed. 
Franc. hunc versum, quem sic citat: 


φίλος σε δεδνω;, σῶμά €" εἴς νέσανε wb» 
δακπάνεως ἰσῶσαι, 


a Clesndro nautatum esse refert in ; 


πόρνας v1 δοῦνωι, σῶμά v! ὡς virevg mw» 
Jecéásmus isiroi^ pas 


Lectionem δαπάναις ἰσῶσαι dudum cor. 
rexerunt. Sed φίλως pro ξένοις etiam Sto- 
bseus habet, idemque paulo post ἐφηράρον 
pro ἐφ᾽ 4 μέρα». Sed supra v. 255. φοῦ 
x«9" ἡμίραν βίον. coll. Alcest 804. Cycl. 
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Δαπάναισι σῶσαι" τῆσδ ἐφ᾽ ἡμέραν βορᾶς 
430 Eig μικρὸν ἥκει" πὥς γὰρ ἐμιαλησϑεὶς ἀνὴρ 
Ὃ πλούσιός γε, y πένης, ἴσον Φέρει. 
ΧΟ. Κλειναὶ νᾶες, αἵ vor ἔμδατε Τροίαν vy, «΄. 135 


Sumptibus servare : ad quotidianum vero victum 
450 Parum refert: omnis enim vir satiatus, 
ἘΔ dives, et pauper, tantundem fert. 
Cho. O inclytee naves, qua» olim Trojam appulistis 


936. enu» καὶ φαγεῖν τοὺφ᾽ ἡμέραν. — Phe. 
niss. 412. ποτὶ μὲν ἐσ ἦμαρ εἶχον, tie. οὐκ 
εἶχον ἄν. Quamquam significatione dif- 
ferunt xa9' ἡμέραν et ἐφ᾽ ἡμίραν. lllud 
est per diem, φιρίαϊο, hoc in. diem, für, 
euf den Tag. Herodot. I. 32. οὗ γάρ τοι 
ὁ niya σλούσιος μᾶλλον vov ia ἡμίρην ἴχον- 
ves ὀλβιώφεράς Vers εἱ μή οἱ cóx n ἱπίσσοιτο, 
σάννα καλὰ ἔχοντα ςιλιυτῆσω εὖ ei» βίον. 


Ἱ. 

429. 5 Σ᾽ ἰφ᾽ ἡμέραν) Stobsmus, ubi 
supra, es; δ᾽ ἰβημίρου. — Musg. 

481. y' à Mh Stobsus, ubi supra, 
καὶ wir.  Musg. 

Pro γε Reisk. mavult τ. — Beck. 

x9 wis] Stobaeus καὶ wi», quod 
non multum abfuit quin praferrem. Ar- 
ticulus enim in talibus locis ad alterum 
substantivum haud raro omittitur. Immo 
omittitur, ubi etiam magis necessarius vi. 
detur, ut Soph. (Ed. Col. 1515. 


và σρῶτω μὲν 
δορὶ (leg. Mqu) πρωεύνων, πρῶτα δ᾽ οἰωνῶν ὁδεῖρ 


In eadem fabula, v. 808. vereor, ut Mus- 
gravius et Schseferus jure Suidam secuti 
sint. Nihil est quod reprehendi possit in 
librorum lectione : 


Xops τό τ᾽ ied, πολλὰ na) và naígia. 


Facile intelligitur ei εἰσεῖν ad τὰ καίρια, 
egi desideramus articulum ad naipa. 
cid ZEschyl. Sept prre I. 621. 
éph. 578. Eurip. Aul. 829. — 

In Platonis Protag. p. 357. a. ἐν de95 v5 
αἱρίσει — φοῦ «s « λίονος καὶ ἱλάφφονος "αἱ 
μείζονος na) σμιπροφίρου καὶ “οῤῥωτίρω na) 
ἐγγυτίρφω articulus «οῦ omissus quidem 
est δὰ verba lAdrceres, μείζονος, dianosci- 
ee», sed non ad verba ποῤῥωτίρω et lyopei- 
Recte igitur Heindorfius Henr, 
banum reprehendit, quod prefixo ille 
articulo conjecerit σοῦ sojjevise ct vag ἐγ» 


γοτίρω, sed quod ipse, ut videtur, illud 
ves &d hac verba supplet, in eo fallitur. 
Si supplendus articulus est, ex nezu loci 
supple «4 non σοῦ, Paulo ante p. 356. 
b. ew9d, «à da καὶ enS44 «à ὲ 
aa φὸ ἰγγὺς καὶ φὸ αὐῤῥλ.ι ln KEur.I 

Aul. v. 22. legendum καὶ φιλόσερεον, non 
vé σε φιλόφιμον, ne proceleusmaticum in 
anapeestos intrudamus. Multo autem his 
merorabilior est omissio articuli ed prius 
vocabulum, qualem in nostra fabula legi- 


mus infra v. 1347. 


elem δ᾽ ὅσιον na) τὸ δίκαιον 
φίλον i» βιότῳ. 
Quee cognata videtur cum illa 
formula, qua der, ede: et praepositiones ad 
prius sive vocabulum sive membrum omit- 
tuntur, ponuntur ad alterum.  Seidi. 
132. wie,] Metrum postulat »aí, γ᾽, 
Κλωνοιὶ »&ts,] Mille naves alloquitur 
Chorus 


ut notavimus sd bujus Fabulas v. 9 
Barnes. 
Versum in duos dividi jobet Heath. 


ita: 
KAuvai»asw basis spondaica, aive dimeter 
spondaicus. 
Ai vor ibas Τροίαν periodus catal. 
et in antistropba : 
Νηρῆδες δ' εὖ- 
βείδας ἀκτῶς λιπεῦσαι. 
Beck. 
KAwa) νᾶες.) Similem locum vid 
Troad. s v. 1292. De hoc alloquii 
supra diximus ad v. 1. De retro autem 
hujus versus disputatum est ad Troad. v. 
308. Dochmios cum glyconeis conjunxit 
etiam Sophocles (Ed. CoL a vw. 117. 
Hermannus tamen eüam aic explicari 
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Τοῖς ἀμετρήτοις ἐρετμοῖς, 
Πέμκπουσαι χοροὺς μετὰ Nzesgidor 


485 


"Ir ὁ φίλαυλος ἔσαλλε δελφὶς 


Πρώραις κυανεμιόλοι- 


Innumeris remis, 


Ducentes choros cum Nerei puellis, 


Proris ceruleis 


pose hos numeros conset, ut e quataor 
ordinibus compositi putentur hoc modo: 


— au MED ciuium ah "^ απ παι Us nnum ur, 


De quarta ab initio syllaba ancipiti com- 
perat similem aliorum versuum rationem, 
ut de quibus diximus de Verses. Dochm. 
P 261.seq,  Seidl. 

433. &peros ees) Metro satisfaceret εὖ. 
μιτρώτοις, bene coronatis. Vide I 
Virgilii ad Zmeid. IV. 418. — Musz. 

Tes ἀμεσρήφοις Vicpoit;] ᾿Αμεετρήφοις, 
ἔγονν ἀναρι μήφοις" pps " eir νεῶν, 
705 «λιίω loved εἶναι ἐχρῆν. Τῶν γὰρ ai 
μὲν Vxerfevepon ni δὲ conico 1i δὲ na) 
τυγηκόνευροι obx. ὀλίγαι ἦσαν. Ὅϑεν ἀσα- 
f ὁ ἀριθμὸς σῶν ἱρινμῶν, εἴἶσερ ci» νιῶν 
σεφίστατος. ᾿Αμέσρητος οὖν κα) ἀναρίϑμη- 
τὸ υϑάξε, ovx, à 'σωνσὺς ἀριϑμοῦ ὑσιερίχων, 
ἀλλ᾽ οὐ ἀριϑιμὸς οὐκ ἴγτωστα. Βαγνησε. 

Versus glyconius est σολυσχημάφιστος 
*t epitrito secundo, cui opponitur di- 
tpondeus, et choríambo. Nam ἀπκμόνων in 
Antistropha primam corripit, et sic quoque 
Was; secundam. — Beck. 

438. &. Τοὺς ἀμεσρήφον; loserpobs, TI 
τῖσαι χοροῦ μίφα Nor] Td distinguo 
* lego. naves. ἔσεμσον τοὺς ἱρεσμοὺς, cum 
Ciro Nereidum. — Reisk. 

434. Πίμπευστω χοροὺς ριφὼ Νηρηΐδων' 
τιλμσνοσω χοροὺς, iiia. 

Myra, καὶ χερεύουσί σως πατὰ κύμα- 
T8 αἱ τῆφρ. lenius; δὲ, ptr Νηρηΐδων, ὅσι 
«re» ὁ Τιόγφος, — Barnes. 

Ilipesore; χοροὺς, i. 6. ducentes cho- 
He lta dicitur soper» πέμισειν. vid. 
Qnid Steph. Thes III. p. 197. A. 
Ü velit poéta, ipse optime explicat 
tl 1450. Φούοισσα Σιδωνιὰς ὦ rayum 
φῶν καλλιχόρων DU Qi. 
αἰὰ. Col. "i7. " 


regi posse. 


Ubi tibiss-amans Delphinus exultabst 


vea 
Sebrnu, τῶν ἱκωτομσίδων 
Νηκόδων ἀπέλουϑοι» 


vulgo legitur Νιηρηΐδων. Μὰ, ad antistro- 
phicum. Seid. 

485. QíAasAes] Plinius Hist. Nat. Lib. 
IX.c.8. Delphinus —mulcetur symphonia 
cantu, et precipue hydrauli somo. 

ἔσαλλο)] De choreis Delphinum vide 
Oppian. Halieut. Lib. I. v. 670. 

“ν᾽ ὁ φίλανλος ἔσαλλι A114). Delphis 
dicitur φόλανλοι, ob amorem musicss, quo 
hic piscis ardere pree cseteris putatur. 
Quod AuL Gellius, Lib. XVI. c. 19. 
Arionis exemplo ostendit — Qus sive 
historia, sive fabula, suavissime Grseco 
carmine luditur, in libro Lipsiss impres- 
so anno 1588. de quo nos sd Medee 
principium, Lucianus in Dialogis ad 
illam respicit, et ZEsopus in quadam fa- 
bula Historiam nobis primus tradidit 
Herodotus in Clio, sive Lib. I. e. 94. 
Preterea quod Delphines sint φιλάνθρω- 
we, et proinde navigantibus comites se 
facere soleant, et, ut vocat Euripides, φ» 
AapAa, tradit Oppianus in Halieuticis et 
Plinius Natural. Histor. Lib. IX. c. 8. 
Gellius Lib. VII. c. 8. Barnes. 

"I»] Cave de tempore intelligas. In 

sententia latet ἐπ mari. — Nos- 
ter Ipb. Taur. v. 427. 


is' ᾿Αμφιτείτως joSip δραμόντα" 
ὅσω «ωτήκποντα 56005 
τῶν Nuefdoo χοροί» 


ἴσαλλι, ἷ. 6. 'EmdA A ino, vid. Porson. ad 
Orest. 316. qui tamen ibi male corrigit 
ἀμσάλλεϑ', metro non intellecto. Eodem 
modo paulo post v. 476. habebimus ἔσπλ- 
Ae» pro ἐνάλλονσο. — Seidl. 

436. πρώραιε non videtur ab εἰλεσσύριεγος 
um; 
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ei εἷλισσόβιενος, 4 
Πορεύων τὸν τᾶς Θέτιδος 
Κοῦφον ἄλμα «ποδῶν ᾿Αχιλλῆ, 
440 Eur ᾿Αγαμέμονονι, Τροίας 
Circumvolutus, 
Deducens 'Thetidis fliem 
Levem saltu pedum Achillem, 
440 Cum Agamemnone, Troje 
αγώριωε svnvtu fille »ée ssd etiam Tele Nos dui 
ἐρωλισσόμενοι» Hee. 94. Seidi. 
Musg. 442. Νηρῆδες δ᾽ Εὐβοῖδας ἀπσὰς λιποῖσε, 
searsBéXerns] Hunc etantec. v. legi- 'Hóalevov χροσίων ἀκμιόονων, Scc.) Subsadi 
mus ín Aristoph. Ren. v. 191T. "Vid, «vé.  Loous hic ex Homero sumiu:, 
hem.  Seidl. liiad. Lib. X VIII. e XIX. ubi ra» 
457. Recte se habet. cf. Orest. 891. — «Xía Achillis a Vulcano facts a Thbetide 


Por. 
458. ἸτἹοριύων) Soph. CEd. Col. 1475. 


ἀλλ' de τάχιστά μοι μολὼν 
ἄνακτα χώρας τῆσδί τις σεριυσάτω. 


Pro quo, quod diligenter notes, paulo 
ante v. 1457. 


eis ἄν, d εἰς tovomes, 
σὸν πάντ᾽ ἄριστον Dies Θησία πέῤο. 


459. ᾿Αχιλλᾶ,) Metrum postulet ᾿Αχ» 
A$& [He] Muss. 

κοῦφον ἀχμα ταν ᾿Αχιλλῆ,} De velo. 
citate Achillis nos alias ad Iphigen. Aul 
v. 906. Et Homero smpe eias" e»), et 
eolénas, ediéonos οἱ ταχὺς 0t σύδας ταχὺς 
dicitsr. Aliud autem hic intelligi vide- 
tur; Quum enim oraculo pesdiceretur, 
Milum, qui primus in terram ) 
descenderet, eamque pedibus primus tan- 
geret, primum moriturum, dubitentibos 
emteria Grsce, Achilles, monitu Ulyssis 
clypeo in terram projecto, in illum saltu 
se jecit, quem Protesilaus deceptus est 


secutus, et sic terram Trojanam primus »xíe 


pedibus tetigit, (Achilles enim in cly- 
peum stetit) primusque ab Hectore csesus 
perit. Barnes. 

'AxiA5] Lta Heathius — Vulgo 'AyjA- 
A8. Ceterum vid, ad v. 451.  Seidl. 

Versus scilicet glyconius est eeXvexs- 
pcrres ex epitrito secundo pentasyllabo 
et choriambo. — Heath. 

440. Tewias] Vul Τροίας, quod me. 
[Ὸ repugnat. Toss etiaro jegere Tewi- 


Nereide illi porteta in mamus traditur. 
Ciypel autem forma paulo aliter sb Ho- 
mero describitur; nec tamen Euripid 
descriptio cum illa pugnat. — Is enim, εἰ 
que Homerus habet, tangit, et alia noo- 
nulla pro poétarum auctoritate adáagit. 
Barna. 

Eif5je;] Malim Εὐβώδας et Heracix. 
85. Εὐβοϊὸ. BeidJ. 

Achilles cum ad bellnm Trojanum pro- 
fecturus esset, Nereides ei arma Vulcan 
fabricata mapu attulisse narrantur. Car- 
men autem, quo luec & Choro exponuv- 
tir, corrpptissimgra est : 


Noe 391 2' Eifeidac ἀκτὰς Jueoveua ; 
᾿Ηφαίΐστον zeprian du bet 
Méx9sw'AZIIXTAl EOEPON ὙΣΥΧΕΩΡ 
"Avó «s Iiiiueo, ἀνά σε αξυμρᾶς 
"Orco ἀρὰς νάσαφ, 
Νυμφαίος σποειὰς 
EOPAI MATETOTZ' ἴνϑα σωσὴρ 
"Imwiras veu "Ἑλλάδι φῶτ. 
Primum ig werbis ἀστωσαὰς ἔφιφω C 
» baregus; anuade enim genitivus 
τευχίων pendere dicamus? et quam que- 
stum hoc, wóx Sew ἀσαισετὰς sculales ἰδ» 
bores pro scuto elaborato accipere. De 
inde in se»polis mas ulcus luerere acute 
animadvertit Musgravius, cujus verba d- 
ponimus: seussas νάπας expressum μάτι 
polest ez Homeri weeposeptóns, 12. XIV. v. 
S07. Verum si de radicibus mostus low 
tur, quomodo eas sAoz ἐμριβοώας sssvipt; i-o 
Nymphorum speoulas secat, quod ses κὶ- 
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'Esi Σιμουντίδας ἀκτάς. 
.— Νηρῆδες δ᾽ EuGoidag ἀκτὰς λιποῦσαι, ἀντισες, α΄. 445 
᾿ Ἡφαίστου χρυσίων ἀκριόνων 
Μόχϑους ἀσαιστὰς ἔφερον τευχέων, 


Ad Simoéntias oras. 
Nereides vero, Euboicis oris relictis, 
Vulcani aureis ab incudibus, 
Labores armorum scutatos ferebant 


Nesiu δ᾽ Εὐβεῖδας ἀκτὰς λιποῦσα 

φαΐστω χρυσίων ἀπιμόνων 

μόχϑαως, 'AXIIIA' ἘΠΕΦΕΡΟΝ IIOIKIAON* 
ἀνά τι ILàues, ἀνά «s ΚΡΗΜΝΟΥΣ 

"Orrus qas νώσας 

Nouqaéac σπκοσιὰς 

ΚΟΡΑῚ BATEYZ' ἔνϑα varie κο τ. λο 


Sic omnis intellectu facillima, — Afferunt 
Neréides scutum pulchre elaboratum, 
σμειλὸν, ut apud Homerum 13. XVIIL 
590. Vulcanus Acbilli scutum fabricans 
lind σωκίλλειν dicitur ; 


b» Mí χόρον soin DO πιριαλυτὸς ' Augerváte- 


dd quod JEschylus σχηματίζων vocat in 
VIL. c. Thebas. 467. 'Eex»uaciera: Y 
ἀξαὶς eb σμικρὸν φρόσον. — Deinde vero 
verba ἱερᾶς νώσας pro genitivis habeo et 
Cum πρημνοὸς jungo. Puellae Nereides 
Pium ascendunt εἰ prercipitia nemorum 
Ósa pererrant. Memini hac occasione 
Epigrammatis Addzi. in Anal V. P. 
Tom. 11. p. 241. quod corrupte vulgatur: 
Taste φρικαλίον νώδος inBaiserri Δοβέήρον 
Πωπέσεις ἵππῳ nae viis ἠνείωσεν" 
ἀλλ᾽ ὁ μίο ὡρμήϑη ΠΡΕΙΩΝ“ΑὙΈ" τοῦδ᾽ σα» 
Aeto 
ILunida λόγχην $us διὰ προτάξων» 


Pro «eus» qui vox nihili est corrigen- 
dum fortasse 


ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὡρμήϑη KPHMNON 'AIIO. 


Ile autem, taurus desuper ab alta. rupe 
Vor. VH. 


rwit, quod loco, ubi sec res agitur, optime 
convenit. —Mutatio ees deis! in Bác 


quippe cum subjectum, quod vocant, to- 
tius periodi, eleganter repetat, teneatque 
is locum. Jacobs. 

448. Ad χρυσίων ἀπριόνων Barnesius 
intelligi vult às, referens hac verba ad 
C! Sed fallitur. Bene Reiskius: 
^5. Nereides ferebant labores aurearum 
Vulcani incudum, h. e. instrusnenita, pe- 
rats super incude Vulcani" In geniti. 
vorum concursu noli offendere. Ceterum 
hsec Achillis arma audacter poéta dixit 
μόχϑοευς ἀσσισεὰς σινχίων, labores armo- 
rum sculatos, partem potiorem, scutum, 
commemorans Vox &emweós métro neu- 
tquam officit. &eidl. 

444. ἀσχισεὰ An áewirews, quod 
metro certe melius convenit.  Musg. 

Aereides ferebant labores  awreorum 
Vulcani incudwum, h. e. instrumenta pe- 
rata super incude Vulcani. Significat 
scuta ἀσσίδας, ita leg. et ewxdie ἀνὼ 
ILée» in Pelio pinearum ferace, ἀνώ ex 
nenuvels "Oesas, ἱερᾶς vása;, ita lego et 
dist. per pracipitia Osse, sacra sylve, spe- 
cule Nympharum, quarentes, excientes, 
evocantes, κόραι. Nymphas. Ita enim cum 
vet. ed. leg.  Beisk. 

Versus asynartetus est ex duobus doch- 
maicis, ideoque áee.e«às; penultimam cor- 
ripere statuendum. V. Clark. ad Hom. 
11, β΄. 551. Ad finem versus plenius dis- 
tinguendum. — Heath. ! 

«wxie») Lege ut disyllabum. Est 
enim hoc numerorum genus satis frequens 
in glyconeis carminibus. Vid. de Verss, 
Dochm. p. 548. Locis, quos ibi propo- 
sui, adde nostri Hippol. 146. quem ver- 


Ee 
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᾿Ανά τε Πήλιον, ἀνά τι treup. va 


"Oevac ἱερὰς νάπας, 


Νυμφαίας σκοκιὰς» 


45. 


Κόρας μάτευσ᾽" ἔνα πατὴρ 
᾿Ἰσπσότας τρέφεν Ἑλλάδι φῶς, 


445 


Per Pelium, perque excelsos 


Ossme sacros saltus, 
Nympharum speculas, 
Oculos circumferunt, ubi pater 
Eques educavit Grecis jumen, 


sum de Verss. Dochm. p. 227. male ana- 


τῶν σῶν ἀδίρκτων ἐμμάτων τητώμεγοι- 


Huc etiam refero difficillimum illum 1o. 
cum Sóph. Electr. 941. γονίων incinev; 
Irx:oven weiovyns ἐξνσύνων γόων, quem sic 
explico: non inkibens lamenta, ita (si in- 
hiberentur,) parentes honore privatwra, 
sive, gua si inhiberem, parentes debito ho- 
ποτὲ privarem. Sophocl. CEd. Reg. 57. 
ὡς οὐδίν ἰστιν οὔτε σύργος οὔτε ναῦς, 
ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνωπαύνεων iem. 
Ád quem locum vid. Schaefer. Adde 
Herm. ad Eur. Suppl 1030. et, quem 
hic laudat, Lobeck. ad Ajac. 515. p. 999. 
Seidl. 


445. 5. πρύμνας νάπα;ς,} Expressum vide- 
rl potest ex Homeri sesuseeilas, Il. XIV. 
v. 907. Verum si de radicibus montium 
loquitur, quomodo eas mox »su$aíag σπο- 
σὰς, i e. Nympharum speculas, vocat, 
quod non nisi verticibus convenire potest. 

go: 


ἀνά τι Πήλιον, ἀνά τ᾽ lguusóe 
"Orras ἱερὰς νάτας. 


Hesychius et Etymologus leupvé» per ὑψη- 


o 


Aé» explicant. Apollon Rhod. IL , 
516. | 


ἀμσιδίον φϑίης ἀδαμάντιον, ἀμφί τ iua 
"OStw. 


Nicander Theriac. v. 217. 


ὄσσω τ᾽ ἐρυμοὸς 
Aiyeyim «φηὼν, na) Κίρπαρος irri ἱίςγω.. 
* Muse 

vevare;] Barnesima Lipsiensis s,» 
φᾶς. M vius, de radicibus montis in 
eligit Bed explicandum puto de ij, 
χαῖς « Bev. Hesych. πρυρινὸν, «3 lo 
xev, v) ἄκρον (coll, Suida snb esden 
voce) et σρύμναι, αἱ ἄκραι. "Vid. etizm 
Etym. M. p. 693. 36.  Seidi. 

447. Νυριβαίας σποαιὼξ, Jyrapharum 
speculas. Sic idaiías n re Helen, 
v. 1325. οὔρια, σποαιαὶ Sw», Phoen. v. 
239. JMusg. 

NopQaías σκοσιὰς,} Retinui hic atque in 
stropba lectionem vu quamquam, 
ut Hel. 1323. legimus Νυριβᾶν σεσα ὼς et 
Pheniss. 239. οὐρεῖαι σποσιαὶ Ses», ita εἰ 
hoc loco fortasse scribendum est Nspo fe». 
rxesiàc, et in stropha κοανεριβόλως, "db m 
ipsum offert Aristophanes loco 
Videndum est enim, an metra, quse vulgo 
feruntur, recte sibi respondeant, Nam 
etsi eosdem numeros intra glyconeos le- 
pemus Eur. Suppl. 970. et 978. coll 

ph. Taur. 434. ibi tamen antecedess 

yconeus in stropha pariter stque in a» 
ε una cum verbo finitur, ut, utrum 
continuandi numeri sint, 
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450 Θένιδος ἐνάλιον γόνον, 
Ταχύπκπορον τόδ᾽ Ατρείδαις. 
Ἰλιόϑεν δ᾽ $xAvo» τινὸς ἐν στροφὴ β΄. 455 
Διμέσιν Ναυκλίοισι βεξῶτος, 
Tag σᾶς, ὦ Θέτιδος παῖ, 


450 Thetidis marinam sobolem, 
Velocem pedibus, auxiliatorem Atridis. 


Ex quodam autem audivi, qui ab Ilio in 


Portus Nauplios venerat, 
Tvi, O Thetidis &li, . 


49. Κίρας pdeiss'-] Ita. Ed. Victor. 
Lenimima emendatio est ai;a; δατεῦσ᾽, 
ngillas oculorum dividunt, i. e. huc illuc 
3 diversas partes ferunt. Jacísua, ex Ho- 
nero notum en; jars in activa non in- 
"hi nisi apud Etymologum.  Phresis 
dem sonat, quod διαφέρειν κόρως οἱ διωδιδό- 
d cu de quibus vide ad Orest. v. 
1259. v. 1380. Metrum ad amus- 
WD cenveniet, si in stropha legamus: 

πρύμνας κυανεμβίλως 
e ἱνωλισσόμενος 
vta τὸν τῶς Θέτιδος. “ 
(s Lanier, oculis . Muss. 

Lee: ματεύφυσ᾽ ] Ita legendum puto, et 
Mons mecum Joh. Miltonus; neque enim 

μάφευμ᾽, Proserpina: investigatio, lo- 
va hic babet, quicquid Portus delirat. 
"tus lectio κόρας adews' nihil omnino 
Wnicat; quare in marginem rejicio. 


, Barnes. 
Eat návivs-] Ita legi in ed. Victor. 
nma Musgravius, idemque habent 
"en er editione Princ. enotavit κόρα; 
"*twr. Barnesius edidit κόρα; paeidevs', 

IDetro non minus adversum est, at- 
Tit alterum, quod proponit, κπόριωε ματεύ. 


“Ν᾿ Cculis σμᾳγωσμ, Idem valet de Mus-. 


E'rii conjectura sica; δασιῦσ᾽, qua alias 

aem, offenaiones habet. Nec τεῖος est 

Musgrevii emendatio xéeeis Caco", 

Me Dorizmi genere tragici abstinuerunt. 

Melius de hoc loco meruissent interpretes, 

*b quid velit poéta, explicuissent, qui in eo 

Quentur consentise, Nerekdas in. Pelio et 
quesivisse illem. 

7"? Nimirum ut arma νυ i te. 

Αἱ tum temporis Acbilles erat 


ad Trojam. An intellexerunt illa arma, 
quae prius babuit Achilles, quibus Patro- 
clum Hector exuit? Sed etiam de his di- 
versa tradit Homerus Il σ΄. 82. sqq. 
Nihil superest, quam ut dicas, diversam 
sb Homerica Euripidem secutum esse fa- 
bulsm, id quod bac in re mihi quidem 
perum probabile fit Nam quod Nerei- 
das, non Thetin, quemadmodum Home- 
rus narrat et ipse noster Iphig. Aul. v 
1073. arma Achilli attulisse tradit, id ni- 
hil moment facit, quum Nereides perpe- 
tuse sint Thetidis comites. Minus etiam 
probat illud, quod in armorum descrip- 
tione non singula quaque ex Homero 
transtulit, ut potius, si hoc fecisset, mi. 
randum ducerem. Hinc adducor, ut 
longe aliud quid, quam quod interpretes 
opinantur, in corrupta ista lectione κόρας 
μάφευσ᾽ latere putem, quod tamen quale 
sit, equidem non potui reperire. Versum 
primitus fuisse glyconeum, ex stropha in-. 
celligitur. - 

449. Ἰσπόται τρίφιν Ἑλλάδ} IIavàe 
ἰσαύσας aperte de Peleo, Achillis patre, 
dicitur, qui e& Homero dicitur τ σηλότω 
Πηλεὺς, Iliad. η΄. v. 125. Quare valeat 
Stiblinus, qui de Chirone intelligi vult: 
is enim non /ewérns, sed ἴσσος potius di- 
oendus, certe dimidia parte equus erat, 
utpote Centaurus. Barnes. 

450. εἰνάλ,.») Vulgo ἰνάλιον. 1lla for- 
ma. Euripidi reddenda etiam est Iphig. 
Taur. 1241. $Seidl. 

451. Ταχύπορον wj] i. 6. ταχύπορον 
σόδας, ut supra v. 429. dicitur xesQes ὅλ» 
μα «os, Iphig. Aul. 206. ἰσάνερμοος wo- 
δοῖν, Androm. 1995. eax os «ejas.  Com- 
memoro haec, ne quis nimis andaci mets- 
phora rax óseee tanquam epitheton refe. 
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455 


ETPIIIIAOT 


Κλεινῶς ἀσαείδος ἐν κύκλῳ 


Τοιάδε σήματα, 


Δείματα Φρύγια, τετύχϑαι" 


Περιδρόμῳ μὲν ἔτυος ἵδρῳ» 
Περσία λαιμοτόμον ὑπὲρ ἁλὸς 


460 


Ποτανοῖσι «εδίλοι-- 


σι φΦυὰν Γοργόνος ἴσχειν" 


455 Nobilia scuti in orbe 


Hujusmodi signa, 
Terrores Phrygios, sculpta esse: 
In clypei quidem ambitu 
Perseum decollatam supra mare 


Alatis talariis 


Speclem Gorgonis tenere, 


Leg. σαχνσορόσιδα una voce, sut, si 
metuas, metrum eo violari, τα χυσοροίσοδαι 
(ut δδοίσορος pro Blésroger), oeleripedem. " 

eisk. 

459. Νανελίοισι) Intelligendus Argis 
vicinus And» NaveXÍnue;, de quo Orest. v. 
54. Btrabo: 4 NaveAia φὸ τῶν ᾿Αργιίων 
sasevraSue», p. 368. Musg. 

Λιριέσιν Ναυνλίωσι βιβῶφι,,})ὴ ΔΛιμῖνις 
Ναύσλιοι λίγονται, &»el «οὔ Ἐῤβοιποὶ, erasa 
Ναυπλίον «οὔ Ταλαμήδους καὶ «τοῦ Οἴαπος 
σαφτρὲς, βασιλίως «xs Ἐὐβοίαρ' ἐφ᾽ οὗ καὶ 
Ναυτλία Jf» Vid. ad Helen. v. 1585. 

Barnes. 

Bic qoe Heath. (ut Musg.) nam 
portus Euboicos non posse intelligi mo. 
net, quia non credibile sit, mulieres Ar- 
givas ruri degentes in. Euboea versatas, 
ibique cum homine ab Ilio reverso collo- 
cutas — Beck. 

NavvAÍer] Recte Heathius et Mus- 
gravius intelligunt λιμένα Nave Aue. 


fev] Metrum poscit 7eséój y. — Musg. 
459. λαιμονόριον) λαιρμιόνμηφον, 


versum Βηδρεοκείσυση, qualis et an- 
üstrophicus est, efficit.  Musg. 

YIseein λαιμοτόμον, εἴς. Tta nos regum 
Persicorum sigillum describimus, cum 
celata Persei herois progenitoris imagine, 
et Solis, Divi patrii, Estberre v. 1319. "H 
καὶ Μαρδόχιος entier ἴλλαβε χιρσὶ Χευσίῳ 
ἠιλίῳ κιχαραγμείνον" δλλ᾽ ἰσίρωθιεν Γοργείην 
πιφαλὴν στιρόως σόδας εἵλιτο Περσιὺς, Οἷον 


ἐνοσφάμενον, καὶ ἰείσατο γούνατα az» 
]ta cum Persei imsgine solem quoque 
jongit Euripides, infra v. 465. "Es & κἱ- 
ew κασίλαρισε σάκπει Φαΐίϑων κύκλοι dt/m 
Quod Persea progenitorem regum Pet- 
sicorum dixi, notandum est, ex Perseo et 
Andromeda, antequam in Graeciam ve. 
nissent, natum esse Persen, unde illi ori- 
ginem trahunt, testante Apollod. Lib. 1I. 
C. 4. sect. 5. — Barnes. 


peutasyllabo et syilabe. 

Dedi λαιμιοφψύριαν pro Aanovímos, versu 
causm, ut ad ῥνὲν pertineat. Heathii »«- 
μοεύρον propter hiatutn ferri nequit. De 
terminatione feminina vid. Lobeck. ad 
Abc. v. 175. p. 345. Ad ἁλὸς i 

ige ἐερϑίντα, vel simile quid, e coaf. 
ad freed. v. 1819.  Seidi. 

460. Iloravem: s13Aen) Alatis pedibas 
erat Perseus, ut et capite. "Talarias enin 
et Petasum Mercurii habuit. Historiam 
Persei tradit Hyginus Astron. Poet. in tit. 
Perseus, item Ovid. Metam. Lib. IV. 
Fab. 16, 17, 18, 19. Lib. V. Fab. 1, 2. 
8. Apoll. Bibl. Lib. II. c. 4. N. Cone: 
Mythol. Lib, VII. c. 11. et 18. 

Barnes. 
461. ἴσχειν") Pendet infinitivus ab f«1 o, 
w. 459. — Ceterum erunt fortasse, qui hos 
tres versus in duos contrahere malint boc 
1Dodo : 
ἁλὸς σοτανῶσι ποδίλαισι (vào 


ἩΔΕΚΤΡΑ. 


Διὸς ἀγγέλῳ ξὺν Ἑρμᾷ, 


425 


465 


Τῷ Μαίας ἀγροτῆρι κούρῳ. 


E» δὲ μέσῳ κατέλαρμυσε σάκει 
Φαέϑων κύκλος ἀελίοιο, 


465 


ἀντισνροφὴ β΄. 


e * 4 
ἴσπσοις ἂν «τεροίσσαις" 


"Αστρῶν v αἰϑέριοι χοροὶ; 


470 


Πλειάδες, Ὕάἀδες, 


Cum Mercurio Jovis nuncio 


Mais venatore filio. 


In medio autem fulgebat clypeo 


465 Coruscus orbis solis, 


Equis cum volucribus. 
Astrorumque setherei chori, 
Pleiades, εἰ Hyades, 


Tetyévoc ἴσχων Ace ἀγγίλῳ σὺν “Ἑρμᾷ, 


militerque in antistropha. Verum, Her- 
anno judice, catalexis ista usitatior est 
 lonicis numeris. — Seid/. 

βνάν, forte, φόβαν, jubam, i. e. caput 
"itum. Reisk. 

462. Διὸς &yylA σὺν *Eeua,] Recte 
ercurum, Jovis et Mais filium, Per- 
Ὁ comitem facit, utpote ex quo falcem 
| laria mutuatus est Perseus. [Ita 
iim Hyginus de eo: Missus a Polydecte, 
larnetis filio, ad Gorgonas, a Mercurio, 
u eum dilezisse existimatur, talaria et Pe- 
fwm accepit; preeterea. Galeam, qua in- 
Vus ez adverso non poterat videri. Barnes. 
163. ἀγροτῆρα Mercurium dici censet 
Te. ob artem. furandi et detegendi res 
Teüosss, — Beck. 
iyeriew] Heathius: * Ideo, ut puto, 
eitis dictus Mercurius, quia in Arcadia 
393 et educatus, et ejus regionis preeci- 
de patronus, 

Κυλλήνῃρ uilerra καὶ ᾿Αςπαδίης σολυμήλου» 
lom. Hymn, δὰ Mercur. v. 2. ** Com- 
"morat Pausanias IX. 34. 3. aram 
lercurii ᾿Επιμηλίον. Conferre operz pre- 
τὴ et Epigramm, Adesp. CCX X X V I. 
Nund. Anal 11]. p. 198. ubi pene 
»ntrerium de Mercurio przedicatur : 

* γὰς ἐξωοχαρὴς quac, οὐδ᾽ ἀκρολοφίτας. 

δεϊα!. 
Φείϑων κόμλορ diee] Hic φαίϑων est 


nomen appellativum. — Vide quz nos de 
hoc loco supra ad v. 459. — Barnes. 

466. ἅν) Vide ad Iphig. in AuL v. 
754. 

eciosiseas*] Emendst Barnesius Tvee- 
fees, — Sed bene vulgata defenditur ex 
Ovid. Metam. Lib. 11. v. 48. Sic «e 
φοφέρων ὀχηρεέφων in entis Phaéthon- 
tis. (Conf. Observ. Misc. T. II. p. 98.) 

AMusg. 

"Ivens ἦν σειροίσσαι.") Mallem equidem 
ervpéieeaus, potius, σ΄τιροίσσιις, quia 
flaanmas omnes Solis equis facile conce- 
dant, alas nullus unquam Veterum con- 
cessit. Hinc Ovidius eorum nomina om- 
nía, excepto uno, ab ignibus derivat, qua- 
lia Sunt: TIIyefes, 'Hoes, Αἴϑων et Φλίγων. 
Hinc nos in Esthera nostra v. 738. 
Abràe ὅτ᾽ ὀιλίοιο φάος τρίτον ἤγαγιν ἦμαρ 
Eig φλογιφὴν ἴσσοισι σνυρισνείουσιν ἀταρσόι 
Non tamen ausim ππεροΐσσαι, rejicere, 
quia figurate dici potest, et ipsa vox Tee», 
videtur dici và ἴσσασθαι τοῖς ποσίν" 
si grammaticis fides. — Quod autem Zee, 
etiam in fovminino indifferenter usurpe. 
tur de equis masculis, presertim apud 
poétas, observavimus supra ad Rhes. v. 
956. Barnes. 

ἄν, i. e, ἀνά. Sic /Eschyl. Suppl. 362. 
&pmiconi ἡλιβάτοισιν, ad quod exemplum 
nostro loco scribendum foret ἀμπειροίσ.- 
σα. De vi autem hujus preepositionis 
cum dativo junctee conf. Matthie Grac. 
Gramm. sect. 579. 1.  Seidl. 

467. 8." Aseeos «' αἰδίριοι χοροὶ, ΤΙλιιάδες, 


EeS 





᾿Ωρίωνος. — Vide Eustathium in locum, et 
A. Gellii Noct. Att. Lib. X III. c. 9. 

Barnes. 

Leg. ἀν, super equis alatis ; quod si 
displiceat, legi potest σὺν, Tree σὺν «c. 


468. 'réÀi] Euripides hujus vocis pri- 
mam produxit hoc loco et Ion. 1156. 
Mc διχήρης "Tá3ae τε ναντίλοις. 
Vid. ibi Barnesio adnotata. — Seidl, 
469. τρόφκιοι] Ita optime Barnesius ex 
conjectura. Ed. Victor. reewaíe;. Mwsg. 
Ἕκτορος ὄμμασι voemaio] Ita legendum 
pro eeewaíu; assero, Non enim est cre- 
e, nec poétce fidei consentaneum, 


Hectoris adhuc vivi caput in Achillis cly- . 


peo signatum; sed haec est poétse mens, has 
omnes imagines in Achillis clypeo depic- 
tas, Hectoris oculis adspectu formidabi- 
les; hoc est: φροιγαΐίονε, dg οὖκ ὧν cXaín 
ἀνσίον x Quod Homerus etiam de 
Myrmidonibus, Achillis amicis, ait, Iliad. 
«΄. v. 14, Μωρμιδόνας δ᾽ don σάντας (A1 «ρό- 
quot, οὐδί τις ἴτλη "Αντὴν εἰσιδίων, ἀλλ᾽ ἔτρε- 
σιν. Euripides diceret; Τὰ δὲ rwytw 
Μουρμιδόνων ὄμριασιν Sens cpownin. — Barnes. 
veoweius recte se habet. (uuara «ρ6- 
wax Sunt oculi, qui pre stupore, metu, 
horrore, aliquid fixi intueri nequeunt, sed 
se avertunt, evíeo»ra iavrà, aut etiam (er- 
ribiles, qui alios avertunt, ἀποτρέπει. 


Reisk. 
47O. χευσοτύσῳ)] Mnalui sic scribere, 
quam servata lectione χρυσεοτύα ψ vocales 
89 in unam brevem contrahere, ut fieri 
videtur in »kos; Soph. (Ed. Col. 702. 
v) μέν τις οὔτε γίος οὔτε γήρᾳ. 


antistr. 715. 


426 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 
e y. “ὦ 
Ἑχτορος ὀῤυμνᾶσι. τροπαἱοί. 
470 'Ezi δὲ χρυσεοτύτῳ κράνει 
Σφίγγες» ὄνυξιν ἀοίδιμον ἄγραν 
Φέρουσαι" περιπλεύρῳ 41 
Hectoris oculis terribiles aspectu. 
410 In galea vero aureis figuris decora 
Sphinges, unguibus cantu-paratam predam 
Portantes: ceterum in latera ambiente 
. "réiu] Ad Homerum ueris qui de eo- vpórsur: τοῖσδε πτίσας deyotase. 
dem clypeo loquens, Iliad. σ΄. v. 486. 'E» Sed in hoc . 
JW σὰ eins vá» ὦ εἰ οὐρανὸς ἱσειφάνω- in tamen versu illud νέος 
ταν, πλοία S, "Tdlag τῶν ví, τὰ σϑίνοε 10088m syllabam valere potest. 


fion p. 9. commemorat Praxille 
trum: 
ἀλλὰ τῶν οὕκοτε ϑυμὸν ir) σσήϑισσιν ieuon. 
quem versum, monente Hermanno, etin 
citat Eustath. ad IL “΄. p. 1372. 8. p. 1 
98. p. 805. 21. Conf. etiam ad Trosd | 
850.  Seidi. 
471. ἀοίδιμον) Ynterpretandum fortas 
cantu comparajam - quemsdm 

dum ipsa Sphinx ἀοιδὸς dicitur Soph. (E 
Tyr. v. S6.  Vellegendum 4&ehque:, cel 
bres. Musg. | 
Quidni simpliciter cum Bernesio cri 
brem predam, i.e, de qua poste canus 


Σφίγγις, ὄνυξιν Aeiduss & Qoo 
De Spbinge, que Thebanos juvenes pn 
dabatur, vide Hyginum, Apollodor. Bit 
lioth, Lib. III. c. 5. sect. 8. et Palsepha 
tum «i: ἀσίστων, c. B. titulo: περὶ εἴ 
XQuyyss. et quee nos ad "Ayes 
vero ἀοίδιμον vocat, quod haec fabula 4 
poétis decantatissima. — Barnes. 

472. evimasep κύτι..) Indicatur ris 

H 


Pergit Chorus in descriptione armorum 
Achillis, in cujus lorica Pegasus et Ch 
Insera exsculpti conspiciebantur : 

— σιρισλιύρῳ δὲ πύτω 

πύρενοος ἴσασιν" 

δε δρόμῳ λίμναι, x, neut 

Ilutwezn ΘΟΡΩΣΑ sis. 
Hesrent interpretes in v. Sweorm quax 
sent Sed hoc quoque dorum et com 
sent, hoc quoque durum et contri 
usum Euripideum esse videtur. Mi 
in mentem venit, quod a vulgatis litera 
proxime abest : | 
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Δὲ κύτει, αύρανοος ἐσαευ- 
δὲ δρόμῳ λέαινα, χωλαῖς 


475 


Πειρηναῖον “ορώσα q' AOV. 
Ἔν δὲ δορὶ φονίω, v&rpaGaquorte 


Spscio, ignem efflans festinabat 
Cursu lees, unguibus 


415 


Pirenzum pullum ablatura. 


In ense vero letifero quadrijugi 


qnn » 
Iucwmasv ΦΟΒΩ TA sa. 


(mera unguibus Pegasum errefa- 
ὥρης, ut Rhesus, 37. peter 
Lass τρομερ μάσειγι φοβῇ. 
Jacobs. 
473. s. ópeieos Temi λίᾳ,να] Heec dici 
puto de Chimsera, quse certe ignem spi- 
δαὶ: Lemna autem bic dicitur, quia 
Specie leonina,  serpentina et ina 
constabat, ut Homerus, lliad. ζ΄, v. 181. 
Ipw3 Δίων, ὅσιϑεν ἢ Δράκων, miren δὲ 


χίμαιρα, Δεινὸν áeromniessa ὃς μένος αἰ- 
»4. De qua re Apol Bib- 


lobec. Lib. If. c. 3. sect. 1. Barnes. 
Mane«,] Recte interpretantur de Chi- 
mrr, de qua Homerus Il. ζ΄. v. 181.; 
ds p etiam panlo post Iluenweiov π΄ὥλον 
Pegaso. — Svidl. 
Pv Valde placeret Miltoni 
n etrum recipi posset, 
Non inepte tamen Canterus ἀροῦσα, abla- 
iura, ab αἴρω. — Equus ἸΙωρόναιος est Pe- 
Easus, sic s, quod ad en bibens 
8 Bellerophonte caperetur: Strab. p. 
519. C. λίκιναν recte interpretstur Barne- 
805 Chimzeram, quse ΤΠ ρόσϑε λίων. Musg. 
Ἰωρηναῖον ϑυρῶσα πῶλον. "Ἤγουν ILiya- 
e ys BiAAssopbvrn; ieatón» lunádx io 
“ἢ Xouaiss.  Pegnsus vero postes Musa- 
TUm factus est equus, Muss sutem Pire- 
Dn fontem sibi sscrum habuere; inde 
εἰ illorum equus Pirenmus dicitur. Alii 


*olunt, Pirenen ex ungula Pegasi fluxis- : 


**; ted hoc ad Hippocrenen potius re- 
irr, fontem Boote ad radires montis 
A conis fluentem ; cum Pirene sit fons 
ἐν ΠΩ, Uterque autem quod Mu- 
N ütsecer, vel ex. Persii prologo patet. 
9andum vero, ut hic equus Bellero- 
Domen a fonte trahit, ex quo cum 


s 


biberet, subito captus est & Bellerophon- 
te; sic et alias ab ipso duce tituloe sumit, 
ut Propertius Lib. III. Eleg. 2. Bel- 
lerphontens qua fluit humor egui.  Mil- 
Miltonus ϑηρῶσα legit, haud inepte, si 


mnetrum pateretur. Canteri autem con- 


jectur& hoc in loco ferri non potest, qui 


ἐροῦσα legendum putat pro S«era , cum 
ἀφοῦσα nihil sit, Jagee autem Attice pro 
ϑυροῦσα ponatur, quod optime Chimserse 
vim in Pegasum ruentis denotat ; subau- 
di tantum iei, ut sit heec loci dispositio : 
eípsveos Χίμαιρα μάλα σπουδαίως xal δρε- 
ἣν lynnu ἀνειμάχισθϑαιν χηλαῖς nal ἐνύ- 
χίσσι ϑοροῦσα i«l τὸν Πήγασον καὶ Βιλλερ- 
φόντην. — Quod ss frequenter pouitur 
pro ἵππος vide infra ad v. 482. Barnes. 

Heath. legi ϑοροῦσα. — Versum 6556 
censet antispasticum σολυσχημάσισσον di- 
metrum hypercatalectum ex dispondeo, 
diiambo, et syllaba. — Beck. 

ϑορῶσα) Pro corrupta bac voce reponi 
vult Canterus &ssvea, Heathius Segevea. 
Multo melius Miltonus ϑυρώσαγ quee lec- 
tio metro neutiquam obest. Neque t&- 
men ab omni parte mibi satisfacit, Bo- 
thius proponit ὁρῶσα. — Seid. 

416. ᾿Εν δὲ Jepj] Hastas, quie in hostem 
conjiciuntur, ceelatis figuris, cxornatas 
fuisse parum credibile est. igitar : 
l» Y ἄορι, in ense, i. 6. in capulo ensis, ubi 
gemme et quecunque ornamenti loce 
sunt. AMusg. 

Conjecturam Musgr. Je emendantis 
probet assensu Prev. Idem monet, poé- 
tam i Homerum in clypei descrip- 
tione, ita ut nonnulla de suis addiderit. 

Beck. 

δόρει] Vulgo δορί. Vid. Herm. ad 

Soph. Ajac. ed. Frfurdt. maj. v. 1109. 

p. 628. — Ad vocem ἴσαλλον cf. paulo 
ante v. 435. — Seidl. 
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"Ivo! παλλον" 4 
Κιλαινὰ δ᾽ ἀμφὶ voy. ἕετο xong. 
Τοιῶνδ᾽ ἄνακτα δοριπόνων 
480 ἝἜκχανεν ἀνδρῶν 
Τυνδαρὶς ἀλέχεα 


Κακόφρων κούρα. 485 
Τοίγαρ σέ ποτ᾽ οὐρανίδαι 
Πέμψουσιν ϑανάτοισι, κἂν 
488 Ἔτι, ἔτι φόνιον ὑπὸ δέραν 


ὍΨομ᾽ αἴμα χυϑὲν σιδάρῳ. 


Equi currebant, 
Ater vero circa tergum ibat pulvis. 
Talium regem bellantium 
480 Occidit virorum 
Ducum Tyndaris, 


Malitiosa puella. 





Quamobrem aliquando Dii celestes te 
Demittent ad mortem: et 
485 Adhuc cruentam sub cervicem 
Videro forte sanguinem effusum ferro. 


479. s&. Τοιῶνδ᾽ ἄνακτα δορυπόνων "Enamy 
ἀνδρῶν TeJeo,] Jam pocta, qui hactenus 
evagari visus est extra propositum, ad se 
redit; cum enim diu in Achille et ejus 
armíatura bsserit, dicit: Talium mag. 
nanimorum ducum confcederatorum sum. 
mum imperatorem et tot regum re 
improba mulier, Clytemnestra, occidit, 
Agamemnonem, qui ideo Homero prre. 
cipue vocatur ἄναξ 4v ᾿Αγαρείρινων. 
Vide Iphig. Aul v. 15. Αἱ vero δορυσί- 
νων idem, quod δορυξένων, unde confade- 
ratorum mus, Barnes. 

:479. δορισόνων, armis exercitorum. Non 
enim idem denotant δορέσονος et. δορύξινοε, 
quod affirmat Barnesius, nec δορύξενος sig- 
nificat con/aderatam, Sed. generaliter hos- 
püem. — Heoth. 

480. "Eaas] Vulgo ἔκανε» Illud dedi, 

od in proximis allocutio est, et quod 
similiter in ine carminis fit infra v. 745. 
s» οὐ μνασϑιῖσα πόσιν πειίνμξ. — Paulo 
post pro Τινδαρὶς ἀλίχιαι scripsi Τυνδαρὶ, 
σὰ λίχια, i. 6. tuum. maritum. — JEschyl. 
Agam. 1115. «i» ὁμοδίμενιον σόσιν Aevrooisi 
φαιδιύνασκ. — Nostre fabule infra v. 1156. 
d σόσιν κασίκαν abcéxus  Pluralem au- 


tem λίχεα de persona posuit Noster etiam 
Hel. 783. 973. et λίκερα, Androm. v. 
920. Hinc melui scribee σὼ λόχια 
quam cum Schefero meo ἀλεχία, i. e. 
κακολιχία, de qua emendatione vid. de 
Verss. Dochm. p. 24. not. coll Schol. ad 
Soph. Electr v. 429. Etiam Portus 
voluerat àAsy £e, sed male explicat. De 
numeris bujus epodi disputavi de Verss. 
Dochm. lc. Neque tamen hanc purme- 
rorum dispositionem pro unice vera ha- 
beri volo. Illud enim incommodi epodi 
habent, ut sepe de numerorum disposi- 
tione ambigas. Ita exempli causa nos- 
tro loco non male aliquis sic possit nu- 
meros concinnare : 

ntt δ' ἂμ) νῶται αὖοις sevo, 

ἀνδρῶν, Τυνδαρὶ, σὰ λέχια, 

“απόφρων πούφοι. 

vuy&e σί ποτ᾽ oógesdeu 

πέμλψγουσιν ϑανάτωσιν" 

zd» ie. ἔτι φόνιον Pn) δέξαο. 
Hermanno placet sic: 


τοιῶνδ᾽ ἄνακτα δορισύνων 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 


Sexzx Agamemnonis olim nutritius, ex Electree priesignatione, adfert qusdam munera 
pastoralia ad hospites melius excipiendos; atque cum his simul flavee coms cirros ad 
Agamemnonis sepulcrum, cui obiter inferias tulerat, inventos. Unde ille quidem con- 
peturam fecit, Orestem clam parentis Manibus justa fecisse, ex hujos cum Electrs capillo 
&militudine. Idem paulo post, hospitibos visis, agnoscit, unum eorum Orestem esse, ex 
&catrice juxta palpebras, qua illi olim puero, ex vulnere, dum cum sorore hinpnulum per- 
squeretur, accepto, coaloerat. Unde mutui amplexus Electr et Oreste. Orestes tan- 
dem cum sene consilia communicat de vindicanda patris cede. His recte ordinatis, Ores- 
tes, Jove, Junone, 'T'ellure Matre et patris occisi Manibus in auxilium evocatis, ad facinus 
accingitur. Chorus narrationem instituit de celebri illo surei velleris agno Atrei et inces- 
to Thyestz adulterio, unde tot calamitates Pelopidarum domui ortm. Narrationem clzu- 
&it insigne epiphonema: Nempe hiec horribilia exempla ideo nobis proponi, ut Diis obtem- 
perantes, discamus pie et sancte vitam instituere ; ne in similes clades et nos incidamus, 


IIPEZBY2. 


Ποῦ, ποῦ νεᾶνις τότν᾽ ἐμὴ, δέσποινά τε, 490 


SENEX. 


Ubi, ubinam est puella mea veneranda, et hera, 


Lara, isasu, ἀνδρῶν, Ὑννδαρὶ, σὰ λίχια puellis: et Horat. Lib. III. Od. 99. 
Sazíptem πεύρα. Qua laborantes utero. puellas... Pfoche- 
nium videsis, in Libello de Lingue Gra- 
εἰ postrema, ut modo proposuimus ὕ- ca N. T. Puritate, p. 81. ubi ita Grzcis 
num adjicio, si quis retineri malit xar», i$. dictum probat, μόσχορ pro βοῦς, et vog 
Po αλίχια poterit legere ἅ λίχεα, sut — pro Tees, ut et vitula pro bore, Virgil. 
"rium, ut Soph. Trach. 525. σὸν ὃν Eclog. III. v. 99. Sic supra v. 475. 
τρεμίνουσ᾽ ἀποίταν. — Scidl. Ilugyaies eo», pro equo Pegaso. 

481. Twdeel; &AÍx12) Pro ἀλίχια, quod Jarnes. 
monstrum vocis est, emendat Barnesius 484, Savéruei,] Pluralem 9άναφοι szpius 
“ ^w. Mihi epitheton hoc in tali re noster usurpat, ubi de violenta, aive, 
Peirigidum videtur: Lego autem: quod fere eodem redit, de prormatura 

Τνιδαρὶς ἃ J9ía. . morte, sermo est. Eodem modo 3289- 
Tyndaris lapidea, i. e. crudelis, dura in. Chylus et Sophocles, ut JEschyl. Choéph. 
var lapidis. Sic A4; was Theocrit, 51: Soph. Electr. 206. 
ldyl. XXIII. v. 90. Muss. 484. s& xd» — "᾿Ὄψομα!) Conf. Mat- 

Τοδαρὶς à' μιλία] Olim erat ἀλι- this Grammat. Grac. sect. 598. d. 
X!*&, de quo monstro vocabuli misere se Seidl. 
Orquet /Emil, Portus, alii nihil dicunt, 485. Heath. revocari jubet veterem 
'acilis autem erat literarum transposi- lectionem : "Ee, ἔτη φόνιον. — Musg. 

Ho et erroris origo; neque difficilis sana- — "Ee' ἦν.) Antique editiones cum Victo- 
U.  Baryes, rio 1v, Ír,; recentiores alterum ἔτσι omit. 

Heath. mavult: Τυνδαρὶς ἄλοχοι. Deck, tunt. Seidl. 
ut Τὸ etiQeen aeven.]. Κούρα, pro γυνὴ, 486. "Oe". pro ὄψομα.. — Connectitur 
τω Minis puella et virgo pro mulier. enim ἄν cum futuro indicativi. vid. ad 
e cam ipse Virgilius utitur alicubi, Androm. v. 464. Vel, si hoc displicet, 

Gelius Lib. XII. c. 1. puellam pro legi potest καὶ pro d» — Musg. 
e prram dixit, sicut et Ovid. 9. Fas. "Os ey ] Ita lego pro ὀψομ᾽, quod prius 

"O06 precor, gravidis facilis Lucina — aderat, versus causa, et quod a» preces- 


480 
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᾿Αγαμέμινονος παῖς, ἣν wor ἐξέϑρεψ᾽ ἐγώ; 
, Ὡςς τρόσξασιν τῶνδ᾽ ὁρ)ίαν οἴκων ἔχει, 
490 'Ρυσσῷ γέροντι τῶδε προσζῆναι τοδί. 
Ὅμως δὲ πρός γε τοὺς φίλους ἐξελκτέον 


Agamemnonis filis, quam enutrivi olirn ego? 
Quam arduum hunc sedium accessum habet, 
490 Huic rugoso et senili pedi ad ascendendum. 


' Tamen ad amicos saltem es; trahenda 


sit: Scaliger legebat ὄψοιρ᾽ pro ὄδὄαψοιμι, 
cum hec vox activam vocem non 
Quare prestat ὄψωμα; nobiscum legere. 
Hic autem logus, ni fallor, adumbratur 
ex illo Homeri Iliad. &'. v. 308. AN á «o» 
αἷμα nsAauvis loerteu ertol δουρί. — Barnes. 
Heath. scribit: "Odoígs9".— Beck. 
*Oslepau αἷμα) Victorius ὄψορ αἷμα. 
Scaliger proponit ὄψοιμ᾽, Barnesius ὄψωμ᾽, 
utrumque solecum est.  Heathii 
ὁψοίμιϑ᾽ metrum non. restituit. "Ores 
etiam Erfurdtius emendat ad Soph. Ajac. 
.*4, 190. p. 515.  Seidl. ᾿ 
488. ἢν] Optime Piersonus ὃν. Verisim. 
p. 349. Non enim Electram educaverat 
Senex, sed Agamemnonem. vid. infra v. 
656. Musg. 
' ἥν we] Piersonus Veris. p. 242. emen- 
dandum esse monet ὅν σοτ᾽, quod non 
Electram senex, sed Agamemnonem edu- 
casset, comparans v. 409. et 506. Sed 
non video, quare non idem ille senex, qui 
infra v. 554. eaxauis λείψανον βίλων νοςᾶ- 
tur, Electram quoque et Orestem edu- 
care potuerit. Seid]. 
489. τῶνδ᾽} Legendum, ni fallor, ei. 
M 


ug. 
Ὧ: πρόσβασιν τῶνδ᾽ ὀρϑίαν εἴκων ἔχω,) 
Electra, de qua loquitur senex, subaudi- 
tur ad hoc verbum: Quare non erat, ut 
Scalig. legeret σρόσβασις et ὀρϑίως, quasi 
aliter rem "non staret. Barnes. 9 
Scal egi vult “ρόσβασ ς et spins. 
Sed recte Barnesius ad ἔχω intelligit 
Electra. Nec video, quid lucremur cum 
Musgravio legentes τήνδ᾽ pro τῶνδ΄. Seidl. 
490. 'Ῥυσῳ) Ita edd. Victor., quas secu. 
ti sunt Musgravius et Scherferus, nec ali- 
ter citat Porsonus ad Phoen. 861. Barne- 
sius jvsey. In Nostri Suppl. 50. Heath- 
ius et Marklandus praeferunt ῥοσσὼ, quod 
edidit Hermannus. Sed etiam δὲς libri 
conseng) legunt ῥυσά. Etymol. M. de- 
rivat a futuro ióse, p. 706. 47. Item in 
Aristoph. Plut. 266. Brunckius cum 


Scholissta retinuit jer» et Wolfos ia 
Hom. IL IX. 503. jesal In Now 
Troad. tamen v. 497. Barnes. legitur 
ῥνσσοῖσι, quamquam Hesychius, qui tamea 


Inter ῥοσὸς et ῥυσσὸς fluctuat, habes: je | 


σοῖσι, et in Theopompi Comici fragmepto 
apud Athensum VI. p. 264. a. jorre. 
τῷδι pertinet ad 4íoerr;, et valet lao. 
προσβῆναι) Pendet inünitivos ab ὁρ- 
latet οὐ ῥᾳδία, 


Sia» v. praecedente, in quo 


sive potius ἃ tota sententia pregres. - 
Vid. Matthie Gramm. Gresec. sect. 534. 


a. Sedi. 

491. Ed. Victor. ἱξελικοῖον. MSS. tes 
ἐξιλικφίον. Barnesius ex conjectura ἴζ- 
ἐλαφίον, quod ut certissimum recepi. con- 
fer Phen. v. 323. Ion. v. 738. Mim 
est Heathius, qui vetus ipuxeto» prie boc 
maluerit  Musg. 

491. s. laetos AurA 8» &nas9o») Leters 
sunt exhaurienda, quz duplicem spinam 
vocat, propter costas utrinque ex spins ἐσ. 
sertas. Olim legebstur ἰξελιπείον. Barnc. 

Heath. negat, se videre, quo seu 
quis dici possit spinam dorsi ἐξέλπεν ; r- 
λίσσων autem optime convenire sigvifce- 
tioni vocum sequentium διπλῆν dsas3u» 
Locum vertit ita: Ezplicanda vel ewi- 
venda est spina dorsi (senio) incwrra εἰ 
retro flezum genu ; | e. crigenda, erx- 
renda. Lepidus est Barn. qui ideo d»- 
plicem spinam vocari putat, quis coste 
utrinque e spina sint exsert; quamrs 
et hoc exscripserit e Stiblino. — Beci. 

Kia río] Jure Musgravius ridet Hes. 
thium, qui Hartungi et Barpesii emen- 
dationi ἱξιλκείον Victorii lectionem iZuus- 
ψίον preeponit. Porson. ad Phan. v. 861. 
citat ἰξιλασίον. — Sed male Barnesius et- 
plicat latera sunt exhaurienda. — Hartan- 
gus: ertrahenda spina. — Malim trahends. 
— Ed. Princ. habet i[jAuseko. — Sedi. 

499. Amd ἄπαιϑαν,  Interpreter: 
spinam vel incurtam. Virg. E 
neid. XII. v. 927. duplicuto poplite Twr- 
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Δισλὴν ἄκανϑαν, καὶ καλλίῤῥοτον γόνυ. 
Ὦ ϑύγατερ, ἄρτι γάρ σε «ρὸς δόμοις ὁρῶ; 


481 


495 


"He φέρων σοι τῶν ἐμῶν βοσκημάτων 


495 ἸΠοίμνης νεογνὸν ρέρμυμν 


Incurvs spins, et relabens genu. 
O filis, jam enim te conspicor, 


UTorzácug τόδε, 


Venio ferens tibi mearum ovium ez 
495 Grege tenerum hunc fotum subductum, 


«xs. Plutarch. Camillo: κάρμστισθαι en- 
x) "αὶ υνπλοῦσϑαι «às μαχαίρας, p. 274. 
Musg. 
Δισλᾶν üxasSa»,] Recte explicant cur- 
vam (senio) dorsi spinam.  Musgravius 
confert Virgil. ZEneid. X1I. 927. et Plu- 
αὐτὰ, Camill p. 274. Addo Virgil. 
πὰ. XI. 645. duplicatque virum 
hasta) transfiza dolore. Valer. Maxim. 
: l. extern, 1. duplicatum frigore cor- 


pur. — Seidl. 

494. Sener, fidissimus familie Aga- 
memnonis amicus, quszcunque ad cenam 
comparandam opus sunt, Electree affert. 

"Hze φίρων σοι τῶν ἱμῶν βοσπκμώτων 
Τιοίμνης νεογνὸν ὃ εἰμμὶ ὑπεσσάσαρ φόδε, 
ΣΤΕΦΑΝΟΥΣ ΤΕ, τωχίων vi 
[Ἢ 
IIAAAION τε ϑησαύρισμα Διουύσον τόδε, 
᾿οσμᾷ κωνῆφεσ, putei, éAX ἐσωσβαλῶν 
ἫΝ σπυφὸν τῷδ᾽ ἀσϑινιστίῤῳ ποτῷ. 
Haud ignorans quam ns corona- 
rum usus in conviviis fuerit, vix tamen 


T» 


puto Euripidem earum hoc loco mentio- . 


ΠΕΛΑΝΟΥΣ τι, τευχέων τ᾽ ἱξιλὼν τνρύμα- 


TU. 


em versum optime emendavit 
scribens : 


ΠΟΑΙΟΝ «s ϑησαύφισμαι Διονύσαν φόδε 


quod in mentem mihi revocat Fragmen- 
tum Alexidis ab Atheneeo servatum Lib. 
X. p. 441. 

Ime δ᾽ &exii ehsr ἐὰν οἦνος wat 

τοῦ» διαρκῆς, ἀλλὰ μὲν, νὴ τὼ S 

ἴσται γ᾽ ὅσον ἂν Bea", ἴσται καὶ μάλα 


'HATZ γ᾽ eras οὐχ ἔχων, ἤδη campis 
ΔΕΓΩΝ γέρων γι δαιμοοίως. 


Cum vocem λύγων in mendo cubare sta- 
tim appareat, nemo tamen facile 

bitur, ulcus quoque in 3), latere.  At- 
tamen excitato Eustathii loco ad Od. Β΄. 
p. 100. 47. nemo amplius eam corruptam 
esse dubitabit. —Verbe Eustathii hsc 
sunt: Γίρων. Θάσιος οἶνος καὶ μάλα  IIO- 
ΔΎΣ ys ὀδόνφας οὖκ ἔχων ἤδη σασρὸς TE- 
ῬΩΝ ϑαι μονίως. manu ad veram 
lectionem ducit 


ἴστω «αἱ μάλα 
IIOAIOZ »' ἐδόντας οὐκ ἔχων» 


Quid autem fiet verbo λέγων, quod Eu- 
stathius vel prudenter omisit, vel non 
legit in epitome Athenei, qua utebatur. ' 
Valde suspicor comicum scripsisse ) 


ἄδη σωκπεὺς 
AAPOZ ΓΈΡΩΝ ΤῈ δαιμονίως. 


que λαρὸν interpretatur per 
pí9v λαρὺν εχ Apollonio Rhod. Lib. 1. 
v. 456. 418. 659. excitat T. Hemsterh, 
ad Scholiast. Luciani. T. I. p. 121. — 
Quid vetat hac opportunitate oblata frag- 
mentum Arcbilochi a glossemate liberare, 


quod jemdiu vers lectionis locum obti- 
- Legitur spud Ammonium V. Pé- 
9. 
"Exeora. ϑάλλον μυρσίνης iiegsiro 
ῥοδῆς καλὸν ἄνϑο. 


In quibus verbis nihil sane est quod offen- 
dere possit. M. tamen et 








ΑΗ»... 
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EYPIIIAOT 


Στιφάνους ve, τευχέων τ᾽ ἐξελὼν τὐρεύμανα, 


Παλαιόν τε ϑησαύρισμνα Διονύσου vódt, 


500 


᾽Οσμῇ κατῆρες, μυ!κρὸν» ἀλλ᾽ ἐπσεισξαλεῖν 
Ἡδὺ σκύφον τόδ᾽ ἀσϑενεστέρῳ ποτῷ. 


500 


"Iro φέρων vig τοῖς ξένοις τάδ᾽ εἰς δόμους" 


'"Eyo δὲ τρύχει τῷδ᾽ ἐμῶν πέπλων, κόρας 


Δακρύοισι τέγξας, ἐξομόρξασϑγα: ϑέλω. 


505 


Et serta, ac e fiscellis hos exemptos caseos; 
Huncque Bacchi thesaurum canum, 
Odore gratum, parvum quidem, sed misceri 
Seyphum hoc tenuiori potui jucundum. 

500 Est aliquis laturus heec hospitibus in edes: 
Ego vero pannis his mearum vestium oculos. 
Lacrymis madefactos abstergere volo. 


Phavorinus V. Ρόδον et leíoe1cs, exhibent 
ὠφώπετο, quam lectionem merito damnat 
eruditissimus Valckeneer. in Animadverss. 
111. XI. p. 204. Verum vestigia vere 
lectionis continere videtur.  Archilochus 
scripsit forsitan 
"Exevea ϑάλλον μυρφρσίνιμ ἰφήδριο 
cujus verbi interpretamentum est ἱτέρσισο. 
Jacobs. 

496. £nr$éew τι, «ευχίων c ἱξιλὼν 
φυριύματα,) Quod ad στιφάνονς attinet, 
Sublinus dicit: Fortasse legi debet e«i- 
φάνης, i. e. e cribro. Et ita, ni fallor, 
Aristophanes in 'EasA»ea]. hac voce 
utitur. Sed vetus lectio defendi potest : 
vel enim e«:i$évey; 2d hospites coronandos 
senex putatur tulisse; σσεφάνοις γὰρ οἱ 
παλαιοὶ ἰχφοῶντο l» «eis σνμσοσίως, Ba φησὶν 
᾿Αρισφοτίληεν, εὐετηρίαν καὶ ἀφϑονίαν αἷνισ- 
φόμενοι τροφῶν. Quod memorat Theocr. 
Scholiastes, Idyll γ΄. v. 21. De qua re 
vide Pascbalium de Coronis Denique 
ob Electre creditum puerperium potuit 
has coronas providus et amicus senex do- 
minae adferre, ita enim Hesych. Zeígas 
ἐκφίρειν) ἴϑ.ε ἦν, ὁπότε «αἰδίον ἄῤῥεν γάνοιφο 
quoa ᾿Ατειποῖς, σείφανον ἰλαίας «ιϑίναι πρὸ 
eo» ϑυρῶν' l«i δὲ τῶν ϑηλειῶν, ἔρια, διὰ e 
ταλασίαν. — Vide Meursii Attic. Lect. p. 
186. Paschalium de Coronis, p. 334. 

συσύματα, "Ἤγουν cveebt, Ut σισλώματα 
pro «ízAew. Barnes. 

Heath. φσειφάνους accipit de coronis, 
quibus hospites convivantes caput cinge. 
bant v. Alcest. 775. Beck. - 


Forte, σειγανῶν σε σινχίων ἱξελὼν ev- 


εἰὔματα, δὲ cascos desumtos e vasis condi- — 


toris. non congruit pastori serta inter 
dons afferre. — Reisk. 


1 
Ι 


497. Τιαλαιὸν] Corripi potest penultima, | 


ut e in Ta», Hecub. v. 1090. « in 
yteui», Herc. Fur. v. 444. δη in Σρώσας, 
Heraclid. v. 995. — Veruntamen cum 
eleganter dicatur οἶνος σολιὸξε non possum 
non Scaligero assentiri emendanti hic v» 
4» — Exempla dedit Piersonus δὰ Ma- 
rid. v. σασρὸς, quibus adde Nicandrum 
"Theriac. v. 582.: 
vitenei ἦν sv& Jeu μέϑινες σολιοῦ ἀσορξα;»- 
Muse. 

Παλαιόν «i ϑησκύρισμα Διονύσου c«.] 
Scaliger, quia putabat, versum hunc de- 
fectu aliquo laborare, σολρόν «» legebat; 
quod nescio an de vino dici possit, nisi 
forte de vasculis diu obsignatis, quibos 
canities quedam insidere solet. — Sed et 
«αλαιὸν &anapmstice legi potest, ut iei 
apud Homerum et yieas; apud Tyrtz- 
ur, de qua re vide quse nosad Hecub. v. 
1090. Barnes. 

Pierson. ad Mer. p. 553. praefert r1» 
)ue9 φε 9. k. 

IaAas»] Reliqui hanc lectionem, quam- 
visita poetam scripsisse persuadere mibi 
non possim, — Nam quod quidam putant, 
anapestum efficere hanc vocem, id ut in 
senario ferri possit, magnopere vereor. 
Exempla a Musgravio comparata aut 
corrupta sunt, aut aliena. Neque perü- 
nent huc correptiones diphthongi in οἷοι, 


HAEKT P A. 
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HA. Τί δ᾽, ᾿ γεραιὲ, διάξροχον τόδ᾽ ὄμμ᾽ ἔχεις ; 
Μῶν τἀμὰ διὰ χρόνου σ᾽ ἀνέμνησαν κακά ; 

505 Ἢ τὰς ᾿Ορέστου τλήμονας φυγὰς στένεις» 
Καὶ πατέρα τὸν ἐρυὸν, ὃν wOT ἐν χεροῖν &y am, 


᾿Ανόνητ᾽ ἔϑρεψας σοί τε, καὶ τοῖς σοῖς φίλοις ; 


510 


ΠΡ. ᾿Ανόνην * ὅμως γοῦν τοῦτό γ᾽ οὐκ ἠνεσχόμην. 
Ἦλϑον γὰρ αὐτοῦ πρὸς τάφον, κάρεργ᾽ ὁδοῦ, 


Ele. Cur vero, O senex, hos oculos madefactos habes ? 

Num mea mala longo post intervallo memoriam tibi renovarunt ? 
505 An Orestis miserum exilium gemis, 

Et petrem meur, quem quondam in manibus habens 

Educásti inutiliter tibi, et amicis tuis? 

Sen. Inutiliter quidem, non tamen hoc pungebar, 

Veni enim ad ipsius sepulchrum obiter, 


"were, vus, Cet. — Scaliger conjecit «e- 
u^, probante Piersono ad Marin. p. 
j55*. qui tamen male praefert σολιοῦ ci. 
Vera fortasse Scaligeri conjectura est. 
Sed potuit etiam aliud vocabulum ejus- 
lem significationis, v. c. γύρον, olim ad. 
fuime, iu cujus locum glossa «aas» suc- 
Ccwert Thierschius coajicit γραῖον. 
Sei 


,398. 'Orna πατῆρε,,} Κατήρης hic pro 
βρη, σοῖς ὀσφραΐνουσιν Mielueg* cà γὰρ 
δία ἄρηρί eroe τῷ Sous, nai Sow, 4 sbe- 
(ris Barnes. 
Heath, putat, adject. πατήρης deriva- 
**e ἃ prepos. κατὰ, Ut ὀσμῇ κατῆ- 
(65 διΕ 1, Q. saprà ei ὀσμὴν, odori gratum. 
Sic Adrastus in. Suppl. v. 121. vocatur 
RATIS χλαινιδίφις» quia humi jacebat ca- 
Pat vestibus obvolutus. Sic Iph. in Taur. 
1847. ταρσῷ xac feu est remorum ordine 
ente, i. e, remis aque immissis; 
* eodem sensu KHlesychius vocem hanc 
"IPOlit Der πριραρίνηνν Juxta eandem 
wnalogiam ἀμφήρης derivatur a preep. ἀμ  " 
b» ande ἀκφήρες σκηναὶ, Ion. 1128. ten- 
"4 Qus spatium quoddam utrinque, 
**- undique, includunt. — Sic ab adverbio 
! derivatur εὐήρη,» habilis, qui facile 
TMhibus tractari ac versari potest; ἀντί. 
j". "b ἀντὶ, Troad. 993. διήρης ἃ διὰ, 
liem n. v. 88. ubi Jp; ἴσχασον est con. 
Nn ultima, i. e. quz transmittit, aut 
Er Hum pribet sursum. adscendentibus. 
τ Heath, — Beck, 


Ori καφῆρις,) Recte videtur explica- 


. 


re Marklandus ad Suppl. 121. odore ἐπ- 
siruciwn. — Hesychii glossam πατῆρερ, 
xecsecieuisu 1». ἰρήμῳ, bene. Schmferus 
ernendat πκατηρτισμῖνον ἱρετμῷ, nisi verius 
fortasse est. καφηρσισμίνον, εὐήρετμον. Ce- 
terum de vino ἀνθοσμίᾳ vid. Athen. 
Deipn. p. 32. a. ibique Schweigh. lu 
Brub. legitur »eevsess. — Seidl. 
xaenes est deorsum dependens, ideoqu 
hinc alienum. Leg. σροσῆρε.. — Reisk. 

499. «SJ ] Legendum «ij; quod secum 
ferebat, non tenuior potus erat, sed vi- 
num. JAwsg. 

ew) scribit Heath. et ante illum 
Reisk. — Beck. 

φ«οὉ5} Ita Heathius et Schaferus (cf. 
Cycl. 256.) przeunte Reiskio, qui ex- 
plicat: dulce est. hujus vetusti vini scy- 
phum potui debiliori admiscere. — Vulgo 
legitur σῷδ.  Musgravius proponit «$$, 
quasi σκύφον neutrius generis esset. Di- 
citur quidem ὁ σκύφον et τὸ exótges, vid. 
Athenszum XI. p. 498. d. non vj 
σκύφον. Seidl. 

501. ᾿Εγὼ δὲ «eóxu] De hac voce vide 
supra ad v. 185. — Barnes. 

505. rAsnnas;] Noli corrigere σλήρι- 
ves. Vid. Pors. ad Phoeniss. 589. et 
1794.  Seidl. 

508. οὐκ ἠνισχόμην.] Legendum iswe- 
eium, non ob Roc pungebar- véerus de 
stimulo vel doloris, vel voluptatis, dici os- 
tendit Dorvillius ad Chariton. 559. Op- 
time igitur convenit affectui ez. utroque 


mixto, qualis hic depingitur. — Muwsg. 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


510 Καὶ προσανεσὼν ἐκλαυσ᾽ , ἐρημίας rur 
Σπονδάς τε, λύσας ἀσκὸν ὃν φέρω ξένοις, 


Ἔσκεισα" pen à ἀμφέϑηκα μυρσίνας. 


515 


Πυρᾶς δ᾽ ἐπ αὐτῆς HT μελάγχιμιον qx 

Σφάγιον ἐσεῖδον, Giu T οὐ πάλαι xS, 
515 Ἐανϑῆς τε χαίτης βοστρύχους xax ag pour. 

Κἀϑαύμασ' » & sai, τίς wor Gy parra ἔτλη 


Πρὸς τύμθον ἐλθεῖν" οὐ γὰρ ᾿Αργείων γέ τίς. 


520 


δῖ0 Ας procidens humi luxi, nactus solitudinem : 
Libaminaque soluto utre, quem hospitibus fero, 
Fudi, ramosque myrteos circa tumulum posui : 
Ad ipsum veró rogum ovem nigro vellere 
Victimam vidi, recensque fusum sanguinem, 


515 Flavsque coms cincinnos abrasos. 


Miratusque sum, O filia, quisnam hominum ausus fuerit 
Ad tumulum venire: non enim Argivorum ullus: 


Reisk. emendat: «οῦσό γ᾽ eiu ἡγασσά- 
gom. hoc non. graviter tul. 

Hunc versum ex Musgr. conjectura 
ἐξα transtulit Prev.: “ Ils sont perdus ! 
. * Toute fois ce n'est pas ce souve- 
Beck. 
Vulgo ἀνό- 


nir, qui m'ément en cet instant." 
᾿Ανόνη3᾽ ] Ita. Barnesius. 
νητ΄. [Sic Victor.] 
vobvó γ᾽ οὖκ ἠνισχόμαν. ἷ, €. verum ab hoc 
mihi non. potui temperare, sciL ne sepul- 
crum Agamemnonis adirem et honora- 
rem. Spectat enirg δὰ proxime sequentia. 
Seidl 


509. "HA9 γὰρ, etc.) Vid. supra ad v. 
994. 

váney ὁδεῦ,} Sic supra v. 63. πόρεν 
Ὀρέστην 1 seuieas δόμων. 
Ogieen sai ἱμὶ ὧς πόξιεγά ena χρήματα 
τῶν δόμων na) οὖκ ἀναγκαῖαι πριῖφαι, ἀλλ᾽ 
ὡς ἀλλοτρίονε χω. — Barnes. 

vápeiey' ὁδοῦ, i. e. quum buc me con- 
ferrem, in via simul illuc deftexi. Seidl. 

519. τύμβῳ δ᾽ ἀμφίϑηκα μυεσίνας.} Vide 
supra ad v. 524. — Barnes. 

518. οἷ») Ita Scheferus. "Vulgo δὲν» 
Vid. Pors Praef. ad Hec. p. clvii, ed. 
Lips. coll. ad Med. 634. — Seidl. 

514. yr «) yi errore typo- 
grephico « 

Σφάγιον dis] T Tale quid Sophocl. 
Electr. v. 885, etc. /ZEschyl Chosph. v. 


519. i9aónas") Canterus leinas. 
ϑαυμάξειν colendi sensu a Veteribus En 
bitum recte monet Marklandus ad Hip- 
pol 105. (et ibid. Valck.) vi. et Dion, 
Chrysostom. p. 828, 4 

Savuéátus, colere, venerari, Strepsis- 
des apud Aristoph. Nub. 1116. farine 
saccum preceptori afferens hanc rstio- 
nem addit: 


Χρὴ γὰρ ἰσιϑαυμάζων τι τὸν δ, δάσιναλον 


Aristides ; eir: γὰρ «n; ἀξίας ex; Spr 
vé lj» ϑαυμάξιιν, Tom, 11. 227. 
dem. ves; ἄξια pesca e Διονύσου καὶ 
cos 'HeenAiesr, οἱ τ ὁμῦν ( Thebanis) 
Φύνει,, map ὑριῶν c Sero. 
Tom. JI. ?70. Inu certe exemplo 
Sesuéádus est divinis honoribus colere. 
Confer Med. 1141. Androm. 564. Scl 
Pindari in Nem. V. Stroph. 9. et Εροὰ 
3. denique in Nem. 1X. Divis. 1. Mut 
519. Mass δ᾽ ἱφίμησ᾽) Ita cum Cane 
ro lego, rejecto, quod prius obtinuent, 
i9asuasr,ininsrginem. Bormes 
ἰϑαύμασ᾽, i. 6. coluit. Vid. Musgravium 
ad h. 1, εἰ supraad v. 84. — Canterus cw 
jecerat ieiune', quod. Barnesius non debe 
bat sciri lus de eadem re οὐ: 
tibuit - i» Choeéph. 485. δυάς. 
A wise Ionuerunt interpretes, Eu- 
ripidem h. 1. irridere ZEschylum Chop. 
av.164 — 230, Nec tamen jure bx 


HAEKTP A. 


᾿Αλλ 


485 


3AS ἴσως που σὸς κασίγνητος Adidas 


Μολὼν δ᾽, ἐϑαύμασ' ἄϑλιον τύμξον πατρός. 
590 Σαῦψαι δὲ χαίτην, προστιϑεῖσα σῇ κόμη; 
Εἰ χρῶμα ταὐτὸ πουρίμης ἔσται τριχός. 


Φιλεῖ γὰρ; αἵμω ταυτὸν οἷς ἂν ἢ πατρὸς, 


525 


Τὰ πόλλ᾽ ὅμοια σώματος πεφυκῖναι. 
ΗΔ. Οὐκ d£ ἀνδρὸς, ὦ γέρον, σοφοῦ λέγεις, 


595 Ei πρυπτὸν sig γῆν τήνδ᾽ ἂν Αἰγίσθου φόξω 


Sed fortasse clam frater tuus venit. 


Profectus autem, honoravit soiserum sepulchrum petris. 
520 Aspice veró comam, tuse apponpens come, 


Num color idem sit rase come. 


Solent enim iis, quibus idem fuerit patris sanguis, 


Multa esse similia in corpore. 


Ele. Haud digna viro, O senex, sapiente loqueris, 
525 Si latentem in hanc terram, JEgisthi metu, 


fecit Euripides, — Bene enim senserat 
Eshylus animum  anxium curisque 
etiam ex vanis rebus sempe 
spencaptare. Sidi. - 
521. Εἰ χρῶμα «abri] Ita Barnesius 
conjectura certissima. Ed. Victor. εἰ χρώ- 
wa" αὐτῆς. Mox pro ἔσεται; malim lee 
m per viginti quinque verzus proxi. 
τὰς humc sequentes unicus poétse scopus 
est achylum irridere. vid. Choéphor. a 
V. 164, ad v. 230. Muss. 

Idem observarunt Brumceus et Heath., 
qui poétarn propterea reprehendunt. 

Reisk. scribit: εἰ χρῶμα ταύτῃ, num 
Clor huic coma tuc erit color abscissa 
irs Beck. 

| χρῶμα cabe) πουρίμης ἴσαι τριχός" 
Cum olim male scriptum erat si hiat 
αὐτῆς, Canterus levissima distinctione le- 
: εἱ χρῶμα «αυτῆς. ἘΠῚ Sophocles 
ταυξὰν prO và» «brà» dixit, Philoctet. v. 
948. Ej vabeày φούεῳ γνώμαν Irx us. Scho- 
tad φὴν abri» c Olsei γιώμην 

JEmilius Portus duobus locis ex 

e citatis hujus vocis usum confir-* 
U&t Sed de hac re nihil dubitandum, 
Om ταυτοῦ occurrat infra v. 531. pro σοῦ 
4095, et tamen i potius sequor, 
Ti χρῶμα ταὐφὸ scribit; quz vox versui 
Cotvenientior et sensui, et magis trita est. 

- Barnes. 
χίωμα ταύτη) Victorius χρώμας᾽ ab- 


iyu. 


es, Canterus. χρῶμα  Tu9c9, DIO τῆς 
αὐτῆς, quod, ut dici | possit, hoc loco 18» 
men minus aptum est. Scaliger εἰ χρῶμα 
eabrà, quem secuti sunt Barnesius, Mus« 
gravius, Scheferus. — Facilius Reiskius 
χρῶμα «αὔξη, num color huic coma tue 
st abscissas come scil color.  Pretulis- 
sem tamen rx»weuar abes, nisi pluralis 
χρώμαφα pro singulari χρῶμα visus esset 
insolentior. 
lees) | Schseferus ieei, quod maluerat 
Musgravius, sed cf. v. 553. — Seidl. 
522. Φιλεῖ γὰρ,} Elegans est et. Atticis 
usus verbi φιλίω et χαίρω, pro 
εἴνϑα, amo, vel gaudeo, pro soleo. Sic 
Herodot. Edit. Hen. Stephani, fol. 440. 
Αὐσύρμιασον γὰρ οὐδὲν, ἀλλ᾽  deó «ions 
πάντα εἰνϑρώπσεοισ, Qiu γενίσϑι. Idem 
fol. 442. Φιλίω ὁ Θιὸς «à ὑπιρίχοντα wáv- 
«a πολούων. Euripidis Scholiast, ad 
Phornissas observat alibi, φιλεῖ etiam poni 
pro σνυμβαίνω. Sic Aristoph. Nubibus: 
φιλεῖ γάρ wes τὰ cna ἱείρως voimwSas 
Scholiast. ἴϑοςε ἔχει" συμβαίνει γὰρ ἄλλω 
ásefaivus ἢ προσδοκᾷ «4. Sic Horat, 
Epod. VIII. Quid? Quod libelli Stoici 
inter sericos jacere. pulvillos amant. Ubi 
amant pro solent. — Barnes. 
524. Hic incipere Prev. monet paro- 
Electra : iisdem judi race. 
fratrem ex ii judiciis agnos- 
cit, quibus hic fidem adhibere non vult. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


510 Καὶ προσαισὼν ἐκλαυσ᾽ , ἐρημίας TUM" 
Σαονδάς τε, λύσας ἀσκὸν ὃν φέρω ξένοις, 


ἜἜστεισα" upon δ᾽ ἀμφέϑηκα μυρσίνας. 


515 


Πυρᾶς δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῆς ^T μελάγχιρνον τόκῳ 

Σφάγιον ἐσεῖδον, αἷμά v οὐ πάλαι χυϑὲν, 
515 Ἐξανϑῆς τε χαίτης βοστρύχους κεκαρμένους. 

Κἀδαύμασ' , ὦ qui, σίς qor ἀγϑρωώπων ἔτλη 


Πρὸς τύμθον ἐλθεῖν" oU γὰρ ᾿Αργείων γέ τις. 


520 


510 Ac procidens humi luxi, nactus solitudinem : 
Libaminaque soluto utre, quem hospitibus fero, 
Fudi, ramosque myrteos circa tumulum posui : 
Ad ipsum veró rogum ovem nigro vellere 
Victimam vidi, recensque fusum sanguinem, 


515 Flavsque come cincinnos abrasos. 


Miratusque sum, O filia, quisnam hominum ausus fuerit 
Ad tumulum venire: non ením Argivorum ullus: 


Reisk. emendat: φοῦσό γ᾽ oin ἠγασσά.- 
pus, hoc sion. graviter tuli 

Hunc versum ex Musgt. conjectura 
ita transtulit Prev.: ** Ils sont perdus! 

. - Toute fois ce n'est pas ce souve- 
nir, qui m'ément en cet instant." — Beck. 

leer) Ita Barnesius "Vulgo ἀνό- 

[Sic Victor. ] 

veré γ᾽ οὖκ ἠνισχόμην. i e. verum ab hoc 
mihi non. potui temperare, scil. ne sepul- 
crum Agamemnonis adirem et honora- 
rem. Spectat enirg ad proxime sequentia. 

Seidl 


509. "HA9» γὰρ, εἰς. Vid. supra ad v. 
024. 

véeiey ὁδοῦ,} Sic supra v. 63. IIdesey 
᾿Ορέστην A: πᾷρμὸ pec δόμων. T2 αἰ 
'Ofleem "καὶ ἐμὴ ὦ ὡς πάριργά ena χρήματα 
τῶν δόμων καὶ οὖκ ἀναγκαῖπκ σωεῖσαι, ὧλλ᾽ 
ὡς ἀλλοτρίου! ἔχω. Barnes. 

πάριργ᾽ ὁδοῦ, i. e. quum buc me con- 
ferrem, in via simul illuc deflexi. eidl. 

519. σύμβῳ Y ἀμφίϑηκα μυρσίνας.} Vide 
supra ad v. 324. — Barnes. 

518. εν) Ita Schaferus. "Vulgo £^ 
Vid. Pors. Pref. ad Hec. p. clvii. ed. 
Lips. coll. ad Med. 634. Seid. 

514. dpa 7) Barnesius errore typo- 

grepbico alué y. — Musg. 

Σφάγιον leiden] Tale quid Sophocl. 
Electr. v. 885, etc. 7ZEschyl Choéph. v. 
477, etc. Barnes. 


8619. iSaspae ] Canterus ὑσήρεην". 


bitum recte monet Marklandus ad Hip- 
pol 105. (et ibid. Valck.) vid. et Dion. 
Chrysostom. p. 223, 4 

ϑαυμάζειν, colere, venerari. Strepais- 
des apud Aristoph. Nub. 1116. farina 
saccum preceptori afferens hanc ratio 
nem addit: 


Χρὴ γὰρ ἱπκιϑαυμάζων τι τὸν GÀérnaJ. 


Aristides : οὔτε γὰρ «us ἀξίως eus ὁριεῖ» 
ve; ἴξω ϑανράξιν, Tom. IL 3597. 
dem: we; ἄξια rir «οὗ Δισεύσον nai 
τοῦ ᾿Ἡρακλίον,» οἱ wap pus ( Thebanis) 
Qéwi;, wap ὑμῶν v iSasndeS σαι. 
Tom. II. 270. In Ultimo certe exemplo 
ϑαυρμάξεν est. divinis honoribus colere. 
Confer Med. 1141. Androm. 564. SchoL 
Pindari in Nem. V. Stroph. 2. et Epod. 
9. denique in Nem. IX. Divis 1. Mw 
519. Μολὼν Σ᾽ ἰείμησ) Ita cum Cante- 
ro lego, rejecto, quod prius obtinuerm, 
ἰϑαύμασ᾽, in marginem. — Barnes. 
ἰϑαύμασ᾽, i. €. coluit. Vid. Musgrsvium 
ad h. }, et supraad v. 84. — Canterus con- 
jecerat ieíune', quod Barnesius non debe- 
bat recipere. JEschylus de eade re ad- 
hibuit πρεσβεύειν, Choéph. 485. — Sed 
520. monuerunt interpretes, Eu- 
ripidem h. L irridere Zachylum Choepb. 
&v.164 — 380, Nec tamen jure boc 


4 


Sed " 
ϑαυράδων colendi sensu a Veteribus οὐδὲ. : 


aaa  EomA de axo ἘΠῚ doc lk" a1 


-maem QMEEREER CADO —— 


HAEKTP A. 


᾿Αλλ᾽ AS ἴσως που σὸς κασίγνητος λώϑραν 
Μολὸν δ᾽, ἐϑαύμασ᾽ ἀἄδγχλιον τύμϑον πατρός. 


495 


΄ 


590 Σπόψαι δὲ χαίτην, προστιεῖσα σῇ κόμη, 
Ei χρῶμα ταὐτὸ κουρίμης ἔσται τριχός. 
s * 5 


Φιλεῖ γὰρ, αἵμα ταυτὸν οἷς ἂν 


? πατρὸς, 525 


Τὰ v0XX' ὅμοια σώματος πεφυκίναι. 
HA. Οὐκ a£; ἀνδρὸς, & γέρον, σοφοῦ λέγεις» 


595 ἘΠ κρυπτὸν εἰς γῆν τήνδ᾽ d» Αἰγίσθου φόξῳ 


Sed fortasse clam frater tuus venit. 


Profectus autem, honoravit miserum sepulchrum petris. 
590 Aspice veró comam, tuz apponens come, 


Num color idem sit rase come. 


Solent enim iüs, quibus idem fuerit patris sauguis, 


Multa esse similia in corpore. 


Ele. Haud digna viro, O senex, sapiente loqueris, 
525 Si latentem in hanc terram, ZEgisthi metu, 


ftt Euripides. — Bene enim senserat 
Exbylus animum  anxium curisque 
dpremum etiam ex vanis rebus sspe 
spe captare. — Seid. ᾿ 

521. Εἰ χρῶμα «αὐτὴ Ita Barnesius 
CUnyctura certissima. Ed. Victor. εἰ χρώ- 
^" sie». Mox pro ἔσεαι malim lee 

m per viginti quinque versus proxi- 
τς hunc sequentes unicus pott scopus 
αὐ JÉschylum irridere. vid. Choéphor. a 
* 164, ad v. 230. Musz. 

ldem observarunt Brumoeus et Heatb., 
qui poétam propterea reprebendunt. 

Reisk. scribit: εἰ χρῶμα caóew num 
Olor huic comua tu erit color absci 
ls Beck. 

! χρῶμα vabr) πουρίριης ἔσται τριχός" 
Cam olim male scriptum erat εἰ halt 
*"$, Canterus levissima distinctione le- 

| M χρῶρια ταντῆς. ἘΠ Sophocles 
"*tàe pro τὰν abràs dixit, Philoctet. v. 
948. Εἰ φαὐφὰν φούσῳ γνώμαιν ἴσχως. Scho- 
: τ e» αὐσὴν τῷ Oben γιώριην 


'xw. JEmilius Portus duobus locis ex 


"itotele citatis hujus vocis usum confir-* 


Tat Sed de hacre nihil dubitandum, 
qmm ταυτοῦ Occurrat infra v. 531. pro τοῦ 


αὐτοῦ, et tamen Scaligerum T 
T! χρῶμα φαὐτὸ Scribit; ^ 
SOtvenjentior et geneni - 


ὧν . 
Apa tur 


y 


ese. Canterus χρῶμαι ταῦτῆρ, pro φῆς 
αὐτῆς, quod, ut dici possit, hoc loco ts 
men minus aptum est. Scaliger εἰ χρῶμα 
easTé, quem secuti sunt Barnesius, Mus« 
gravius Scheferus. — Facilius Reiskius 
xewna vaóer» num cor hwic coma tue 
sit abscissa: come scil. color. | Preetulis- 
sem tamen χρωώριασ᾽ abes, nisi pluralis 
xe*naes pro singulari χρώρια visus esset 
insolentior. 

lees] Schsferus ire), quod maluerat 
Musgravius, sed cf. v. 533. — Seidl. 

599. Φιλεῖ γὰρ, Elegans est οἱ Atticis 
frequeos usus verbi φιλίω et χαίρω, pro 
εἴνϑα, amo, vel gaudeo, pro soleo. Sic 
Herodot. Edit. Hen. Stephani, foL 440. 
Αὐσόμασον γὰρ οὐδὲν, ἀλλ de) wins 
πάντα ἐνϑρώποισι Φιλίω γενίσϑι.. Idem 
fol. 442. Φιλίω ὁ Gig «à ὑπιρίχοντα σόν 
«n xAsóu» —— Euripidis Scholiast, ad 
Phanissas observat alibi, (/21; etiam poni 
pro συμβαίνω. Sic Aristoph. Nubibus: 
φιλεῖ γάρ πως và enab9' Veloms roimwSar 
Scholiast. 9» ἔχει" συμβαίνει; γὰρ ἄλλω 
ἀσοβαίνιν, ἢ προσδοκᾷ «4. Sic Horat. 
Epod. VIII. Quid? Quod libeli Stoici 
inter sericos jacere. pulvillos amant. Ubi 

ant pro solent. .Barnes. 

594, Hic incipere Prev. monet paro- 





486 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Δοκεῖς ἀδελφὸν τὸν ἐροὸν εὐ) αρσῆ μολεῖν. 


- Ἔσειτα χαίτης mug ξυνοίσεται πλόκος y 


53 


Ὃ μὲν παλαίστραις ἀνδρὸς εὐγενους τραφεὶς. 
'O δὲ κ«τενισμοῖς ὁήλυς" ἀλλ ἀμήχανον. 
580 Πολλοῖς δ᾽ ὧν εὕροις βοστρύχους ὁμιοπτέρους 
Καὶ μὴ γεγῶσιν αἵματος ταυτοῦ, γέρον. 
ΠΡ. Σὺ δ᾽ εἰς ἴχνος βᾶσ᾽, ἀρθύλης σκέψαι βάσιν, 535 
Εἰ ξύμμετρος σῷ ποδὶ γενήσεται; τέκνον. 
HA. Πῶς δ᾽ ἄν γένοιτ᾽ ἂν ἐν κραταιλέῳ vido 


Profectum fratrem meum animosum putas. 

Deinde quomodo cirrus cjus coms congruet ὃ 

Alter quidem viri nobilis in palestris nutritus, 

Alter vero crebra pexatione mollis; quamobrem hoc est impossibile, 
530 Multis autem invenies cincinnos similes, 

Nec tamen eodem sanguine prognatis, O senex. 

Sen. Tu saltem, in qus vestigium ingressa, solese specta gressum, 

Num eadem-mensurs tuo pedi respondeat, O filia. 

Ele. Quomodo vero fleri posset in lapideo solo 


Ubi locum JEschyli examinavit Prev. sub 
finem addit: * Il est vrai que le fonde- 
ment de cette reconnoissance frivole: 
mais si la critique d'Euripide est juste, 
elle n'en est pas moins déplacée.  Stan- 
ley, d'aprés le scholiaste d'Eschyle, ex- 
plique le mot grec par lequel ce poste 
désigne l'ouvrage tissu par Electre, de 
maniére à sauver le ridicule qu'y jette 
Euripide: c'étoit, suivant ce commenta- 
teur, une piéce détacbée, qu'Oreste por- 
toit séparée de ses vétemens, — Mais il 
paroit difficile, suivant la remarque de M. 
Pauw, d'admettre cet adoucissement, Et 
ce qu'on peut dire de plus favorable au 
poéte, c'est que la robe dont i! parle, 
quoique faite dans l'enfance d'Oreste, 
pouvoit faire partie de son habillement 
dans l'áge d'homme. — Beck. 
525. ἀϑαρσῆ, imbellem, reponit Reisk. 
respicere enim ad aeveeów — Beck. 
Sensus est: si putas, fratrem meum, 
qui forti animo est, ZEgisthi metu clam 
in hanc terram rediturum esse. : Seidl. 
5295. s. ὧν — μολεῖν) proficisci velle. 
Heath. 
598. εὐγενοῦ,} Ed. Scheefer. εὐγενὴς vio 
typograpbico.  Construe: ὁ μὲν ἀνδρὸς 15- 
γενοῦ, venQis παλαίστραις, — loterpres 


Latinus: 716 quidem, utpote viri nobilis 
in palastris nutritus. Vocem  aeuwwno; 
desidero in Lexicis —Seid/. 

530. inem rísss;) Beckius monet, respi- 
cere huc Pollucem Onom. VI. 156. ἐμ» 
weipous δὲ σοὺρ ὁμοτρίχονς εἰπόντος Eseeeiies 
Cf. Heaych. v. ὁμόσσερο. — Seidl. 

531. eavrev,] Vide supra ad v. 521. 


Janws 


534. πρωταιλίῳ] Hesychius: αρατα» 
Mov ngos, le σκληροῦ γεγονός. — Mus. 

κραταιλίῳ) À χραφαιὸς et Ana, lapis 
idem, quod πραφαύσιδον οὖδας Homero: 
est autem aeacaiAtes; Attice, ut Meus; 

Barnes. 

Reisk. scribit: «wg Σ᾽ αὖ. — Beck. 

Πῶς δ᾽ ἄν. Conf. v. 538. — Seidl. 

555. (xpexTeey | lta Victor. Prix. 
per compendium.  Brubachius et H:r- 
vag. ἴκμαςρον, quod Stiblinus accepit pro 
ἴκμικρον. Sed jam Canterus restituit ἰε- 
panteo, 
serv. VI. p. 272.  Scidl. 

536. ἀδελφοῖν] Orestis et Electra. Si 
infra v. 746. — .Musg. 

Aw» ἀδελφοῖν) Avi» Attice pro jo, de 
qua re vide supra ad v. 95. "A3u (s; av- 
tem hic non de fratre modo, sed et rv, 
dicitur, quod patet ex sequentibus: à»; 


Cf. Abresch. in Miscell. Οὐ. , 





ΠΛΈΚΤΡΑ. 


438" 


535 Γαίας ποδῶν ἔχμακερον:; εἰ δ᾽ ἔστιν τόδε, 
Δυοῖν ἀδελφοῖν ποῦς ἄν οὐ γένοιτ᾽ ἴσος» 


᾿Ανδρός τε καὶ γυναικὸς, ἀλλ᾽ ἀρσὴν κρατεῖ. 


δ40 


ΠΡ. Οὐκ ἔστιν, εἰ καὶ γὴν κασίγνητος μολὼν, 
Κερκίδος ὅτῳ γνοίης ἂν ἐξύφασμα σῆς, 

540 Ἔν à aor αὑτὸν ἐξέκλεψα μὴ ϑανεῖν; 
HA. Οὐκ oieS', ᾿Ορέστης ἡνίκ᾽ ἐκαίστε,; γϑονὺς, 


“ ᾿ Ν 5 N 4 
Νέαν μ᾽ ἔτ᾽ οὖσαν; εἰ δὲ κἄκρεκον πέπλους, 


545 


IIo 4^ /» 4 e» e » 9 93 4 / 
ὡς UY, TOT ὧν πταίϊς9 νῦν €x 0i ταῦτ ἂν Quer, 


386 Terre pedum vestigium expressum? quamvis autem hoc fieri posset, 
Tamen duorum ex eodem utero natorum pes nunquam fuerit zqualis, 
Viri et femine, — Nam mas superat. 

Sen. Annon est, si frater tuus hanc terram veniret, 
Undenam cogposceres radii tui telam, ! 
540 In qua ipsum olim furtim morti surripui? 
Kle. Nescis, Orestes cum vertit solum, 
Me juvenculam adhuc fuiese? quamvis vero etiam texuissem. ej peplos, 
Quomodo, cum tunc esset puer, nunc easdem haberet vestes, 


τ λα) γυναικός. — Collective autem hic di- 
cur, cum alias ἀδελφὴ semper soror vo- 
atur. Vox autem proprie usurpatur de 
fratribu. et sororibus uterinis. Sic et in- 
fn *. 746, Orestes, Electra et Cbryso- 
themis ἀδελφοὶ vocantur. .In hac autem 
"Xt στὸ « non privationem, sed con 
Übnem et eaeréenea, significat, (eb 
YO ἡ gue Vide Eustathium, fol 
1153, lit, 17. Ex ZJEmilii Porti notis. 
Barnes. 

à» ἀδελφοῖν) Msle Musgravius: 
" Orestis εἰ Electra." — In universum 
Oit fratris et sororit. — Nos: sweyer 
Geschwister, 

Hex) Ita Victor. Princ — Nonnulli 
τιν, Seidl. 

bus legit Victor. 

588. qj καὶ γῆν κασίγνητος μολὼν.) Ita 
Ed. Victor. Canterus non mele εἱ aes» 
Me μολών.  Lenius aliquanto foret 
" καὶ γὴν πασύγνηφος μόλο. λέμερ. 

Οὐκ leen, εἰ σαρῆν πασίγνητος μολὼν} 
Cum olim legebatur εἰ 2a) γῆν, δις. Can- 
terus legebat εἰ σαρῆν, quse lectio placet; 

ΚΆΠΡΟΣ legit εἰ καὶ vis, €t prO μολὼν sCTi- 
it μόλῃ, longius recedens ab exemplari. 

Barnes. 

Heath, legit εἶ καὶ γῆν — μόλῃ. Beck. 

Vor. VII, 


μολὼν, Ita Victorius, quam lectionem 
mutare non sum ausus, quamvis exem- 
plum non habeam, ubi simili modo εἶ 
cum participio ponatur, omisso les Sed 
nihil in tali constructione absoni video. 
Cf. infra ad v. 863. [Plat. Phaedr. p. 
960. d. ἐγὼ γὰρ σὐδίνα ἀγνοοῦντα 73A Dis 
ἀναγκάξζω uasSdvt». λίγων, αἰλλ᾽ εἴτις ls 
ξυμβονλῆ κφησώμενος lato, οὕτως ἐριὶ Auge 
βάνειν. δεοϊιαῦ.) Musgravius conjicit μό- 
Ae, quod edidit Schsferus. ^ Canterus 
emendabet 4j «aes» pro εἰ καὶ γῆν; Scali- 
get εἰ xal νῦν — uéAs. — MéAn etiam pro- 
bat Heathius, quod ab usitato loquendi 
more recedit. De potestate particularum 
εἰ καὶ dispotat Herm. ad Vig. p. 792. 

Seidl. 

543. iy] Ita MS. 6. Ed. Victor. 
ἔχη. MS. a. ἔχη, superscripto tamen 
ixe. Ceterum Ed. Vict. et MSS. «avc 
ὧν ante ἔχη (vel ἔχοι) habent. — Sed recte 
ordinem mutavit Barnesius.  Musg. 

Πῶς ds, «τότ᾽ do maig, νῦν ἴχῃ entr ἄν 
φέρ».} Cum olim legebatur sv» ταῦτ᾽ ἄν 
ix» (ew, miro et manifesto versus detri- 
mento, miror, neminem hactenus id de- 
prehendisse; certe nemo in ordinem re- 
degit, ut nunc nos fecirous, ipsissimis li- 
teris carumque apicibus fideliter omnibus 


Ff 
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E; μὴ ξυναύξοιν οἱ πέπλοι τῷ spas 

Ἵ τις αὑτοῦ τάφον ἐποικτείρας ξένος 
"Exipar 5 τῆσδε σκοποὺς λαϑὼν χθονός. 
ΠΡ, Oi δὲ ξένοι vov; βούλομαι γὰρ εἰσιδὼν 


Αὐτοὺς, ἔρεσθαι σοῦ κασιγνήτου πέρι. 


545 ᾿Αλλ᾽ ἢ 


ETYPIIIIAOT 








HA. Οὐδ᾽ ἐκ δόμων βαίνουσι λαιψηρῷὼ ποδί. 
660 ΠΡ. AAX εὐγενεῖς μέν ἐν ài sida τόδῃ" 


Πολλοὶ γὰρ ὄντες εὐγενεῖς, εἰσὶν κακοί" 


“Ὅμως δὲ χαίρειν τοὺς ξένους προσεννέπω. 


Nisi cum ipso corpore simul crescant vestes? 

545 Sed vel aliquis peregrinus sepulchrum ipsius miseratus, 
Be rasit, vel aliquis ex hac terra, qui speculatores fefellit. 
Sen. Isti vero hospites ubinam sunt ? 


Ipsos, de fratre tuo percontari. 


Ele. Hi ex edibus egrediuntur veloci pede. 
550 Sen. At nobiles quidem videntur.  Eioc tamen est in incerto: 
Multi enim, qui sunt nobles, eunt improbi. 


Sed tamen hospites salvere jubee. 


servatis; excepto quod cum Porto lego 
veabe, i. e. ecabrà, pro ταῦτ᾽, i. e. φαῦνα. 
De voce φάρος, quod priorem habet cbm- 
munem, nos satis ad Supplic. v. 496. 
Hercul. Fur. v. 414. et Phoniss. v. 1097. 

Jarnes. 


νῦν ἔχει cabe Li e Victorius νὸν 
"d dx ΕΒ 


Barnesius, ndn m verborum ordinem 
etiam Musgravii M88. referunt. Pro 
vas* Portus legi vult “αὔτ᾽. Non opus. 


E44. Esso] M8. γι Ernie 


Mug. 

546. φῆσϑι — .. Emendat Pier- 
πεν a τῆσδε — χϑονὸς. Verisim. p. 940. 
non semper adjicitur prsepositio in 
hujusmodi locutionibus: vià ad Troad. 


v, 847. 
eneseb; λαϑὼν] MB. B. enbeeos λαβὼν, 
apa ultima voce MS8. a, 


"Faites e, Y «ἤσδι σκοποὺ, λαϑὸν χϑυνό!. jJ; 
sre vig lyxéten vt sit sensus: ᾿Αλλ 
4 cis Fives αὐτοῦ σάφον ἱποικεείρας, lave 
ἐπείρα το, ἢ «ει ἰγχώριος, λαϑὼν suem, 
φαύτης χϑονός. Hoc omnes ante me vi. 
derunt, etiam Latini ere Barnes. 

Relsk, scribit: exemí;. 


3 


LT) 


Volo enim intuitus 


pressi quae 
defendi quidem potest, sed nostra et ez- 
quisitior est, et eonstructionem srinus ἢ 
eit hmpeditam. Concinnavi illam ex ὧν. 
crepantia Musgravii libroram. MS. enis 
B. habet σκπόσους λωβὼν, «t iR. λαβὰν 008. 
καικίας etiam MSS. «. εἰ 9 
tiomem nostsam tuebitur Iphig. Tasur 
1085. 


ἐς δ σπύτω Laer ἰασυϑῶρν doy | 
Οὐδ, supra v. δ]1δ. ese» « 


Orest. v. 57. φυλάξας sónen. — 12 Orest: 
tmmen v. 461. «ἕνα σαόσον λώβν sper 





Au rsbeer. δὴ - 
avi ezíees, — In mostro 
[μος erondasionaos Veris, p. 240. i 
᾽π φῆσδι — χϑονὸς, Jre wt porem neces. 

ríam rejick M 


Hosth. 
580. s. Apud Stob. Grot. LXXXVII.- 





HAEKT P A. 


, 
e$" 


OP. Xa», ὦ 


489 


σοῦ wor, HAiarpa, τῦδε 


Παλαεὸν ἀνδρὸς λείψανον φίλων xupti; . 
555 HA. Οὗτος τὸν ptor πατέρ᾽ ἔϑρεψων, ὦ ξένε, 
ΟΡ, T; 93e; 00 ὃς σὸν sions σύγγονον; 


HA. δ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ σῴσας κεῖνον, εἴπερ ἔστ᾽ iTi. 


560 


OP. "Ea: εἰ μ᾽ εἰσδέδορκεν ὥσαερ ἀργύρου σκυπὸν 


Λαρμυπρὸν χαρακτὴρ. ἢ «ροσεικάζει μέ τω; 
560 HA. Ἴσως ᾿Ορέστου σ᾽ ἡλιχ, ἥδεται βλέ 


4 
za. 


OP. Φίλου ys φωτός" τί δὲ κυκλεῖ πέριξ πόδα; 565 


Ore. Salve, O senex, cujusnam viri, Electra, 
Has» antiqus veierum amicorum reliquis sunt? 
555 Ele. Hic meum patrem educavit, O hospes. 
Ore. Quid ais? hic est ille, qui tuum fratrem educavit? 
Kle. Hic est ille, qui seryavit illum, si modo superest adbuc. 
Ore. Ehem. Quid me intuetur, tanquem argenti contemplans 
Splendidum signum? num assimilat me cnipiam ὃ 
560 Ele. Fortaese Oreata te equales aspiciens leetatur. 
Üre. Chari certe viri: quid veso ciscummsotat pedam ? 


δὰ quod genus amicorum pertinet senex ? 


Beck. 
555. 9, τῷ ποτ᾿ — nop ;) Hoath. * Verte 
αὐ quem amicorum tuorum, Electra, per- 
tinent veteres lup hominis reliquie; id est, 
quiensm est hic e tuis antiquis amicis." 
Locum facilius intelliges, si φίλων expli- 
Cs per φόλοῳ. — Seidl. 
355. Οὗσος «se ἀμὸν rane Mevjpo, ὦ ξίνι.} 
d ἀριὸς et ὡριὸρ priori longa ponitur 
ΒῸ tnieses, abunde constat. Vide supra 
δὲ ν. 185. Hic autem senex, aive peda- 
80925, putatur Àgamemnoonis primo nu- 
Uiüus, mox et Orestm ipsius. Tales sane 
Veteribus haroibus fere assignabantur om- 
libus, vel ex ortu, vel certe priusquam ad 
Tt gerendas se accingerent. Et hi Mne- 
monas dicti supt, i, e, memitores, Eusta- 
thius fo], 1697. lin. 65. Mnemonas di- 
Gt nomen ofücii, multosque varüs heroi- 
Uus M:béuenns et submonitores, ut et 
TiO& atributos refert. Hujus neminis 
Dnum affnisse Achilli, qui eum submon- 
TH, ne quem ex Apollinis filiis interi- 
MT, inm enim moriturum, mezninit 
Oun Plutarcho Scholiastes Lycophronis, 


fel 48. nomine tameu suppresso, quod 
ex sequentibus patebit melius, Varios 
itaque veterum heroum mnemonss post 
Eustathium recenset Ptolemsus Hepbsee- 
tion (ne libri primi, videl. Ulyssis Myis- 
cus, Acbillis Noémone, i. e. Phornicem, 
Patrocli Eudorum, Protesijesi Dardanum, 
Antilochi Chalconem, Hectoris Daretem 
Phrygium. Vide alios apud Clement, 
Alexasd. P » Lib. I. c. 7. item 
Turneb. Lib. VIL c. 5. Hinc et nos in 
Franciade nostra Moiinum Nigri Principis 
moderatorem aseigno, senem prudentssi- 
zum et judicii eubecti; quia etiam in 
junioribus heroum anigis senilis 
sagacitas et temperantiae requiritur, ut veri 
sint virtutis amatores, — JJarnes. 

ἀμόν)] lta editt. vett Schmfer. Ag. 


556. ἰξίϑρεψε] Optime Piersonus ἰξί» 
at, ens, preter E.lectres respon- 
sum, v. 16. v. 286, 7. τ. 416, denique v. 
ur" "ord Sophocl Electr. 11 — 14 

BAS ectr. — . 
JEechyl Choéph. 747. "Vulgo Wes, 
quam lectionem non tam propter locos1s- 
tos damnandam pute, quam propter Eleo- 
trm responsum, et senez ille Ores- 
tem potuit quidem φρόβενν sed non legi" 


Ff2 








440. 


ἮΛ. 
ΠΡ, 
ΗΔ. 
δ65 ΠΡ. 
HA. 
IIP. 
HA. 
IIP. 
670 HA. 
IIP. 
HA. 


EYPHIIAOT 


Kabr? τόδ᾽ εἰσορῶσα, ϑψασμάζω, ξένε. 
"OQ són, εὔχου, ϑύγατερ λέκτρα, reos. 
Tí τῶν ἀπόντων, ἢ τί τῶν ὄντων πέρι; 
Λαδεῖν φίλον ϑησαυρὸν, ὃν φαίνει ϑεός. 
᾿Ιδοῦ, καλῶ sod" ἥ τί δὴ λέγεις, γύρον; 510 
Βλέψον yu» εἰς τόνδ᾽, ὦ ὼ τέκνον» σὸν φίλτατον. 
Πάλαι δέδοικα, μὴ σύγ᾽ οὐκ $* εὖ φρονῆς. 
Οὐχ εὖ Φρονὼ ᾽γὼ σὸν κασίγνητον βλέπων; 
Ila tiras, ὦ γεραΐ, ἀνέλπιστον λόγον; 
"Ogav ᾿Ορέστην τόνδε τὸν ᾿Αγαμέμνονος. 
Ποῖον χαρακτῆρ᾽ εἰσιδὼν, ᾧ M πείσομαι; 


δ. -- 
(2323 


ΠΡ. Οὐλὴν qup ὀφρῦν, ἣν TOT ἂν πατρὸς δόμωοις 


Ele. Et ego miror, O hospes, hoc aspiciens. 
Sen. O veneranda filia Electra, supplica diis. 
Ele. Pro quanam prsssente, eut absente re ? 
565 Sen. Ut prospere accipias thesaurum, quem ostendit Deus. 
Ele. En voco deos; aut quid jam dicis, senex ἢ 
Sen. Intuere in hunc, O filia, charissimum. 
3le. Jamdudum métuo, ne tu non sana mente sis. 
Sen. Nou sana mente sum ego, qui fratrem tuum video? 
570 Ele. Quomodo dixisti, O senex, insperatum sermonem ὃ 
Ben. Me videre Orestem hunc Agamemnonis filium. 
Ele. Quam notam conspicatus cui fidem habeam? 
Sen. Cicatricem juxta supercilium, qua olim in edibus patris 


ur. — 1n versus initio cum Ed. Victorii 
Princ. scripsi es; — Vulgo eds. — Seidl. 

564. T) σῶν às. 2l Vulgo bis eí interro- 
gativum. Sed vid. Herm. de Emend. 
Gramm. p. 96. Musgravius i ita scripeit et 
ánterpunxit; «i, τῶν ὁ σόνφων, ἥ ev τῶν 5»- 

«e» sie, Ceterum conf. Sophoclis Elec- 
tra, v. S05. τὰς οὖσαι €. ἱμοῦ nal φὰς ἀφού- 
ens Vibes διιφϑερεν. Seidl. 

565. A«fi»] Electra cur accipere ora- 
τοῖ, quem jam acceperat, thesaurum, nihil 
causm erat — Videat erge lector, an hic 
locum habeat verbum antiquum λαύειν, ἃ 
quo áee^avir, hoc sensu: Ora Deos, Elec- 
tra, ut fruaris thesauro. Non dissimilem 
potestatem verbo λέων apud Homerum 
Odyss T' z3v». 4ribuit Aristarchus, vid. 
Scholiu et Hesychium. 

Satis placere: Keaeus φίλον ϑησαυρὸν, 
ut possideas et retineas carum thesaurum. 
zeacis cum accusativo vide Aristoph. Av, 
1759.  M^wsg. 


λαβιῖ»] Offendit hrec vox Musgravium, 
qui nihil causse esse ait, cur Electra acd 
pere oreret, quem jam acceperat, thesau- 
rum.  Copjicit igitur Aaóu» et, hoc jure 
postea repudiato, aliquanto melius xosev» 

P ooferens Aristoph. Av. 1759. Que 

Brunck.) Sed vers vulgata. 
quod satis demonstrat verbum φαίνω, ini- 
tio incertus animi est, utrum verum Ore- 
tem videat, an vana ejus imagine. ludatur. 
Jubet igitur Electram preces mittere οἱ 
deos, ut vere sibi dent eum, cujus imag- 
nem ipsi conspiciant. Ac, si vel dipli 
ceat heec explicatio, recte tarnen se habet 
λαβιν. Nondum enim acceperat, quippt 
que fratrem nondum sguovisset. — Sed. 

570. γίραι ἀνίλαστον Scribit Heath. 


Bed. 
για) Vett, Edd. plene 9speL.— Sel 
i ed. Victor. 
571. Ὁρῶν] Malim ἐρᾷν, ut est in MS. 
B. Musg. 


HAEKT PA. 


N«Geor διώκων σοῦ μά ; ἡμάχϑη «εσών. 
515 ΗΛ. Πὼς ej ὁρῶ μὲν πτώματος. ᾿τεκμήριον. 


ΠΡ. ἔπειτα μέλλεις προσπιτνεῖν Τοῖς φιλτάτοις! : 


δ80 


HA. 'AAX οὐκ $r, 9 γεραιέ: συμρόλοισι γὰρ 
Toig σοῖς αίπεισμαι γυρυόν' ὦ χρόνῳ φανεὶς, 


Ἔχω σ᾽ ἀέλπτως. 
580 ΗΛ. Οὐδέ vor ἐδόξασ'. 
HA. ᾿Εκεῖνος $8 eii 


OP. Καξε ἐμοῦ y ἔχει χρόνῳ. 


OP. Ov? ἐγὼ γὰρ ἤλσισα. 


OP. Σύμμαγός γέ σοι μόνος: 
Ἦν & ἐκσπάσωμιαί d , ὃν βμετέρχομαι, 


βόλον. 586 


Πέσοιϑα 2, ἢ χρὴ μήκεν ἥγεῖσνγαι SrsoUc, 
E; vix. ἔσται τῆς δίκης v  ὑπέρτερα. 
δϑ8ι ΧΟ. Ἔμολες, ἔμολες, ὦ χρόνιος ἁμέρα" 


Tecum hinnulum insectans, prolspeus cruentatus est. 

575 Ele. Quid ais? video quidem casus indicium. 
Sen. Et adhuc cunctaris chsrissimos amplecti ὃ 
Ele. At non amplius, O senex : signis enim 
Tuis animo sum persuasa : O qui tandem apparuisti miki, 
Teneo te prseter spem. — Ore. Et a me sero teneris. 

590 Ele. Nunquam ego putavi. Ore. Neque ego etiam speravi. 
Kle. Ille tn es? — Ore. Socius tibi solus: 
Si modo jactum retis, quem meditor, extraxero. 
Ele. Confido'quidem: aut non amplius putandum est esse deos, 
Bi injusta facinora sint superiora justitia. 


585 


us, Ita M8. β. ut jam Brubach, et 
infinitivus pendet 
ἦτον τ Va Vois φιολ με dde ραν. ὁ 


pium ed. Victor. 


515. Οὐλὴν] Confert Barnesius Hom. 

ym. T. v. 392, Musg- 

Οὐλὰν παρ ἐρρῦν) Talem Ulyssis ἀνω- 
Yen ex cicatrice factam Homerus des- 
cibit Odyss, 4. v. 392. Nri Σ & "dr dere 
rn ; ἄναχϑ' Vv αὐείκα 9 ἴγνω Οὐλὴν, ef» 
ve iiia ess ἤλασε Axa δόντι, εἴο, Alio 

odo Sophocles in Electra Orestem no- 
tUm fecit; alio denique JEeehylus in 
ro diem srbi- 


5 Barnes. 
575. φέρ, Sine iota subacript. ed. Vict. 
579. ἔχῃ ed, Victor. 


Cho. Venisti, venisti, O sera dies 


580. οὐδέποτ᾽ stas. phim foret, 
meo judicio, οὐδέσοτι 
Oliven Xue". Tia Schacferos et "Mus- 
vii conjectura. — Libri edieec ἰδόξασι. 
ju tam fortasse prmferat aliquis ob 
proximum ἤλσισω in Orestis responsione 


581. 'Bades d eii) Soph. Electr. 1939. 

ἃ ἢ γὰς σὺ σὺ aw; in universum moneo, 
utramque fabulam in siqgulis locis locis 

band parum inter se similitudinis h 


"seid 
582. Ἣν 3 ἀασσάσωμαί 75) Bra y» 
ne deesse videatur δε ταν 
*H» incen, r th ar i»rv. 
(Sic ed. Vict. Sed vere Musgravius par - 
ticulam Σ᾽ d esse monet. — Sidi. 
589. Lubenter hic Electrm personam 
deleverim. — Ipsi enim, gaudio jam et ad- 
miratione sestuanti, minus convenit jse. 


M usg. 


ΕΓ» 
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Is 





ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Κανέλωμνψας, ἔδειξας 6 iens 
. óc “αλαιῷ Quy 


59 


Πανρῴων ἀπὸ δωμάτων 
. Τάλας a) ipo donna. 


590 


Θεὺς «ὦ ϑιεὸς ἁμετνίραν εὶς ἐγὼ 
Nísa», ὦ ai φίλα. 


595 


" Arts χέρας, ἄνεχε λόγων $t 
Aurüs sis sois, . 


Τύχᾳ eoi τύχα 


Tlluxisti, ostendisti manifestam 
Urbi lucem: que diutino exilio 


Paternis ab edibus, 


Misera oberrans, advenit. 


590 


Deus, deus aliquis nostrane adducit 


' Victoriam, O amica: 

Attolle sanus, intende semmonem, fende 
Preoes ad Deos, 
Ut fauste firuste 


Mihi hsec unice Orest videntur 
convenire, Nam si Orest tribuuntur, 
fortem ejus animutn apte depingunt: si a 

oratione separantur, timidus 
et ἃ spe alienus apparet. 

ἡγεῖσθαι S1 5,,] Vid. Porson. ad Hec. 
794.  Seidl. 
panic ed. Victor. 

584. Nani MSS. Not. ed. 


Viet. ϑκίαϊ, 
585. sequitur carmen, vulgo in- 
auctore Cantero. In 
antiquis editionibus inscriptio ejus nulla 
est Numeros hebet majorem partem 
doehmincos —Utuntur enim Tragici in- 
terdum versu dochmiaco etiam in re lzeta, 
ubi insperato quodam gaudio animsus sub. 
o concitetur. 
983 seq. Soph. Seph. Elec, 1232, δοηφ Trech. 
205. Iph. Taur, 898. seq. Seidi. 
588. Κατίλαμψας,) Eadem neutrali sig- 
nificatione πος verbum supra habuimus, v. 
464.  Seidl. 
58". πυρσὸν b. |, dixit nem quot 
bi dicit eur. 
$5, 1. e. Orestes, qui i latet in τοῦθ 
Liberius etiam Bophocles CEd. Col. 729. 
εἰληρύτας φύβον vweil σῆς Iss ἱπωκόδεν, ὃν 


(τ: ὀπνεῖσε, ubi ὃν prime δὰ ἐγὼ) quod gitur, 


in σῆς ἐμῆς. 


le JEschylus Choéph. ἔβασι 


588. TIevpoev] FEic versus pariter atque 
sequems ex iambo constat et docligio 
Sedi. 


589. ἴβασι.} Ν MSS. omnes ἔβασα. Muss. 
Reisk. conjicit: ἔβα. σὲ Θεὸς αὖ — 


ἴβα. Xi.] Vulgo ums veee βασι.  Se- 
parandas esse vi Reiskius, qui taraen 
male iln. Rete eim enim et ei et proai- 
mum 
dem σὶ Bieligo de Oreste, Oreste, eo ercte pe- 
sito post νέκαν a vocibus ὦ φίλω orationem 
ad Electram dirigi arbitror.  liiud σὶ de 
Oreste accipiendum esse suadet etiam vox 
a. Nam aj &yu est reducit. — Coníer 
Soph. Elect. 1267. εἴ σε S iesern 
Apárton weis píAaS en, cet. Ceterum pro 
iri omnes ἤβασα, er 
quo nihil eficio. — Sefdr. 


530. 8. Leg. ϑεὸς &peiono «cg ἄγιι im 
γᾶν, ὦ φίλα, deorum aliquis te, Ὁ amice 
dies, terram in nostram ducit, — Reisk. 

irit σι ἄγω) Eosdem mune 
ros doechmniis inseruit ZEschylus Supgl 
450. Bí ut và» ἱκέτω. ΝΕ tamen delato 
«xt dochmies continuari malis. — Seid. 


593. Vulgo post ϑεοὺρ plene interpun- 


vo. [Sic ed. icc] erui sumus eepas. 


ἩΛΕΚΤΡΑ. 


595 Κασίγνητον ἔμδατιῦσαι qui 
OP. Eór φίλας μὰν ἡδονὰς ἀστασμιάτωι 
Ἔχω" χρόνῳ δὲ καὔνγις αὐτὼ δώφομει. 
Σὺ δ᾽, ὦ γεραιδ, καίριος γὼρ ἡλυϑες» 
Δέξον, si δρῶν ὧν φονία τισαύμην πατρὸς, 

600 Μητέρα τε τὴν κοινωνὸν ἀκοσίων γάριων. 
Ἔστιν τί μοι κατ᾽ " Aeyos εὐμενὲς Φίλων; 
Ἢ πάντ᾽ ἀνισκευάσμεϑ᾽, ὥσπερ αἱ τυχαΐ; 
To ξυγγένωμαι: νύχιος, ἢ καϑ' ἡμέραν; 


595 Frater ingrediatur urbem. 
Ore. Esto. Gratas quidem voluptates amplexuum 
Habeo: post tempus vero et iterum hsc dabimus. 
At tu, O senex, opportune enim venisti, 
Die, qua ratione patris interfectorem ulcisci possim, 
000. Et rnatrem sociam implarum ruptiarum. 
Estne Argis aliquis amicorum mihi benevolus? 
An penitus subrersi sumus, ut sunt forth? 
Cui me adjungam? noertune, an intetdiu? 


daüonem Tyrwhitti, ut amte nos Schsefe- cui respondes v. 1070. 
"C. Τύχη de prospera fortuna non rs- 

"um est apud Tragicos, maxime in for- ἄμβασις ὦ σὰν Irsa» 
mule ja δὺν σύχῃ enc, — Beidi. 

594. Legendurzs, ut olim admonuit me 
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605 


Seidi. 


hi , /va, delete inter- GOO. Mwries «s el» ποινωνὸν, &c.] Τὴν, 
PD ote" dod NEG Semsus est; Quod prius male exciderat, nunc ex Can. 
precare, μὲ bonis avibus frater tibi teri Scaligerique auctoritate loco suo in- 


feram patriam i iafur. seruimus, ut sibi versus constet. Barnes. 
Bel script: seeg σα σόν condia σὰν κοινωνὸν] Arüculum τὴν, qui in edi 
ü cum fortuna. — Beck. tionibus Victorii et Musgravii libris desi. 


595. ἐμδαςοῦσα.] Scali ,, deratur, inserendum vidit Canterus, alii- 
Fa, optat. ie eom gr agit pes en. que. Hercul. Fur. 583. σήν vs καωνωνὲν 


εν ἡ σύχη σοι σὺν ἀδιλφὸν εἰς σόλεν ἰμθα- γάμων. — Seidl. 


. sin in&nit. modi si 601. «à» quod, Cantero auctore, ad- 
leve τὸν ih pi ets Mafacion, ^ "didit Barnedus, in Ed. Victor. εἰ MSS. 


nonlegitur.  Afusg. 


JBarues. in^ : Zu 
ἰμβατιῦσα, πόλιν. Infra w. 1249. iu- — f! fiA&» amicorum aliquid; plures 


Banus mous — Seid! enim intelliguntur. Heath. 


596. ss. Cf. Soph. Electr. a v. 1288. 602. ἀνισκενάσμι᾽,} Destruimur, ever- 

Seid, timur. In hoc enim composito prsepositio 

598. ἄλυϑι,) Hac forms Noster in ἀνὰ eandem vim habet, quam ih ἀνασσῆφαι 
lambieo trimetro utitar etiam Troad, 2126. 9t ἀνάστασος. Confer Suidam in voce. 


εἰ Suctor Rhesi v. 656. — Seidi. 
599, fva] De 


Mwsg- 
ἀνεσπινάσμιϑ᾽,) ᾿Ανασκευάδισϑαι h. l. est 


"id. Porson. ad Hec. 876. Addo Boph. drkecacos γίγνεσθαι» ut explicat Suidas, ἃ 
(Ed. CoL. 1055. Musgravio citatus, in loco Demosthenis, 


Owís na) τὰς διστόλοον.- 
Ff^4 


voce &vse severi styu, ubi vid. Kusterus. 


Seull. 
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EYPIIIIAOT 


Ποίαν ὁδὸν τρωπώμεϑ᾽ εἰς ἐχϑυροὺς ἐμούς; 
605 ΠΡ. Ω τέκνον» οὐδεὶς δυστυχοῦντί eor φίλος. 


Εὕρημα γὼρ τὸ χρῆμα γίγνεται τόδε; 


610. 


Kon μετασχεῖν τἀγαθοῦ καὶ τοῦ κακοῦ. 
Σὺ δ᾽, ἐκ βάϑρων γὰρ πῶς ἀνήρησαε φίλοις, 


Οὐδ᾽ ἐλλέλοισας ἐλαίδ᾽, 


Qua via tendemus in hostes meos? 


ἔσνι μον κλύον" 


605 Sen. O fili, nemo tibi infelici amicus est. 
Lucrum enim insperatun, heec res est, 
Ex sequo et boni et mali esee participem aliquem. 
Tu vero, funditus enim totus amicis excidisti, 
Nec spem ullam reliquam habes, scias me audiens ; 


603. Ty σνγγίνωμαι |] Lego Πῶς. 


Soph. Electr. v. 1294. σήμαμν᾽ ὅπον Qa- 
vivis, ἢ πεκρυμμίνοι γιλῶνεας ἰχϑροὺς “αὖ- 
copa» φῇ νῦν ὅδῳ. — Seidl. 

606. s. Ἑὕὔρημα — τοῦ παποῦ. ] Sensus 
est: Illud rarissimum est, ut aliquis et 
lets et adverse fortunes socium habeat. 
Ceterum pre «i reponendum puto «e ex 
noto illo particule usu in sententiis uni- 
versis.  Seidi. 

ESonpa, lopasov...— Scholiast. 

608. Σὺ 4, ἐκ βάϑ3,. &c.] Hemthius: 
“ [sta, ix βάϑρων — iA /9', parenthesi in- 
cludi debent. Tta igitur verte: Tu vero, 
(nam funditus periisti totus amicis nec 
spem ullam reliquam fecisti) hec a me 
audiens accipe." i 

609. Οὐδ᾽ ixAiA eas] Οὐδ᾽ bue. 

Barnes. 

610. ᾿Εν χερὶ τῇ en váre Tx uc, καὶ en 
vóx»,] In rua solius manu et in fortuna, 
cujus ab arbitrio pendet successus rerum, 
“ omuia jam habes. Nullum enim alium 
adjutorem habes preter teipsum et fortu- 
nantem Deum.  Audacius paulo ip his- 
toria nostra Eduardi Tertij, regis An- 
gie Lib. IIL.c. 1. $. 9. Dominus 

ohannes Chandoisius Nigrum Princi- 
pem alloquitur, dicens: * Nunc, Domine 
Princeps, equum tuum adscendas, et in 
Gallos prorumpas; Hic dies tuus est; 
Deus jam in tua situs est manu," &c. 


611. A«(5»] De hoc infiniivi usu 
conf. ad v. 490.  Seidi. 

612. φοῦδ' ὧν ἱξικοίμιϑα ;] Commode 
citat Barnesius Xenophon. Hellen. Lib. 
VII. ?zA9 ἱξικνεῖσϑαι ἀλλήλων. — Musg. 

1 


ec) ἄν ἰξικοίμιϑα 1 Ἐξιανῖσϑαί eon. 
αϑεεσιιὲ aliquid ; ita Xen. Hellenic. Là. 
VII. exe ἱξικνεσϑαι ἀλλήλων. — Legitur 
hoc verbum etiam cum accusativo pow 
preepositiones, ie), eds et εἰς» de quart. 
consule Lexica.  Mernes. 

613. Gier vale, i. e. JEgintbum. 
JEschyl Agam. v. 1593. Mus. —— 

Κεανὼν Θυΐσεον «3a, ] Hoc est Egu-- 
thum. Et ας fencalogia ρα et 
Agamemnonis: Jovis et Pliutus flis 
erat Tantalus, quem noonulli Phryges, 
alii Lydum vocant; Tantali et Taygete 
Pelops; Pelopis et Hippodamis Autv 
et Thyestes; Atrei Agamemnon ; Thye- 
ts et filie Pelopee isthus Vi 
Eustathium et alios Homeri Interpretes 
ad Iliad. β΄. v. 105. Αὐτὰρ ὁ αὖσι Und 
Von 'Avgio, πριρόνν λαῶν, kc. — Barn 

614. "Hau ᾿αὶ τόνδε σείφανον,) Torn 
ἀψώναι. Εὐφύριως εἴρηται, ὅφε vina» jenes 
ἐν τούτῳ ἀγῶνι σσιφανοῦσϑαι instr. ὦ, 
γὰρ σαλαμοὶ ἀγώτας νινκηκόται! rrieum 
εἰώϑασι», olo» ᾽᾿Ολωμεπιονίπαις, nA) τοιαῦτα. 

. Bares 
614. s. OP. "Haa 'm) «ésde evígacn* àià f 
λάβω! 
IIP. Τωχίων μὲν ἐλθών ἕντὸς ΟΥ̓Δ᾽ "Ἢ 
ΘΕΛΟΙ͂Σ. 


Posterior versus in mendo cubat. Ust 
enim pendeat infGinitivus ἐλϑεῖν nemo ft 
cile dixerit; Sententia autem inepussra- 
Certe enim Orestes muros intrare vell 
si modo posset; quare absonum es ὦ- 
cere: Mania intrare nequis, πὲ εἰ vii 
quidem. — Junctis quae librarii errore di 
tracta sunt, et una alterave litera paul 
lum immutata lego: 


- HAEKT P A. 
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610 'E» χερὶ " σῇ πάντ᾽ ἔχεις, καὶ τῇ τύχῃ, 


IIereaor οἶκον καὶ σόλιν λαθεῖν σέθεν. 


615 


OP. Tí δῆτα δρῶντες, τοῦδ᾽ ἂν ἐξικοίμεϑα,; 

ΠΡ. Κεανὼν Θυέστου παῖδα, σήν τε μητέρα. 

OP. Ἥχκω 'ei τόνδε στέφανον, ἀλλὰ τὼς λάξω, 
615 ΠΡ. Τειχέων μὲν ἐλθὼν ἐντὸς, οὐδ ὧν εἰ ϑέλοις. 


610 In manu tus, et fortuna omnia habes siia, 

Patetnam domum, et urbem tuam ut recuperes. 

Ore. Quid ergo facientes, hoc assequemur ? 

Sen. GQeciso Thyests filio, et matre tua. 

Ore. Venio ad istam coronam capiendam: sed quomodo eam accipiam? 
615 Sem. Mornia quidem, et si maxime velis, non subieris. 


Τυχίων μὲν 2915s ἱ»τὸς OTY' AAMH GEMIZ, 


Maria quidém nullo modo intrare potes. 
εὖ SÁug non licet.  Heraclid. 615. 


μόφσυμαι οὔτι φυγῶν Sípat. 


Ex silva locorum, quee temeraria syllabe- 
rum distractione corruptelam contraxe- 
runt, duo mihi hic emendanda seligo, al- 
terum Livii, alterum Asconii Pediani. 
Apud illum Lib. XX XII. 5, 6. de Phi- 
lippo Macedonum rege agitur, quaque 
molitus fuerit, ut alienatos a se Achzeorum 
animos sibi conciliaret exponuntur. “ Et 
cum Achsis quidem, ínguit, per hsc 
amiciGam firmabst. Macedonum animos 
sibi conciliavit CUM HERACLIDE. 
NAM CUM EUM maxime invidim 
sibi esse cerneret, multis criminibus one- 
ntum in vincula CONJECIT, ingenti 
Popularium gaudio." ἠ Vitium jam anti- 
quitus huic loco inhssisse Codicum os- 
temdit varietas, quorum non pauci in hoe 
loco sunt mutili, De verbis cum Hera- 
dide vide Drakenborch. qui causa. .Hera- 
didis tentabst, neque tamen ita rem con- 
esse perspiciens, Equidem Livium 
*ripsise suspicor: '* Et cum Achsis 
quidem per hsec amicitiam firmavit. Ma- 
Cdonum animos sibi conciliavit .cum 
HERACLIDEM AMICUM, QUEM 
maximae invidise sibi esse cerneret, multis 
CER DUE oneratum in vincula CONJI 
ERET, ingenti popularium gaudio." 
Vides una literula vocibus nam cum in- 
*tra, iisque eonjunctis, optimum sensum 
t Mutatio enim «sw eum in quem 


nulla est, cum in similibos libsarii fre- 
quentissime erraverint. — Alter locus ex 
eodem canone emendandus, Asconii est 
in Comment. δὰ Ciceronis Orat. pro Mi. 
lone: ** Fuerunt qui crederent M. Ca- 
tonis sententia eum esse absolutum. Nam 
et bene cum republica actum esse morte 
P. Clodii non dissimularat et studebat in 
petitione consulatus Milori et reo adfue. 
rat, — Sed Milonis quoque notam auda- 
ciam VETIARE PUTILE visum est," 
Vix dubito quin corrigendum sit: 4“ Sed 
Milonis quoque notam audaciam AMO- 
VERI A REP. UTILE visum est." 
Truncato enim vocis amoveri capite, prop- 
ter preecedentis syllabee similitudinem re- 
liqua corruptele obnoxia erant. Jacobs. 

. 615. Tuxáe» ul» 1394» I»ycit, οὐδ᾽ ἂν εἰ 
9ixes,] 'O sess" φοῦφον σὸν evipaso, δηλο- 
νόφ; φούσον φοῦ ἀγῶνος νιπηϑίννος, ἰλϑὼ» 
ἐντὸς σειχίων, οὖχ, οἷός σε ἴση λαβεῖν, οὐ ἂν» 
εἰσίλθεις γὰρ, εἰ ϑίέλοις, M φὸ φροσρηϑῆναι 
ei» σόλιν. Male igitur Scaliger, lieet non 
sine ingenii magno acumine, legendum 
hie putat: ὧδ᾽ ἄν 49' ὅλως, Hoc modo wuti- 
nam capias. Multo enim alius expeditior 
sensus, si contextum bene perpendas. 

Barnes. 

Τειχίων — ϑίλοι,.} Sensus, quern recte 
cepit Barnesius, est hic: σοῦσον vi» στίβα» 
x» φειχίων lei; ἰλϑὼν, οὐδ' dv εἰ ϑίλοις 
λάβοις. Jacobsius Exerc. p. 197. falso 

it ἰλϑεῦ. — Seid. 

Ad h. L varia succurrerunt, in quibus 
etiam hoc: euxíe» μὲν ᾿λϑεῖν ἱντὸς οὐδ᾽ d» 
εἶ, ϑίλο;, vel οὐδ᾽ nbeis SíAur, item οἶδα ὅτ᾽ 
eb ϑίλως. Reisk. 

«i, ed. Victot. 








418 


ΟΡ. 
ΠΡ. 
ΟΡ. 
ΠΡ. 


"OÀps γὰρ αὐτὴν, ὡς Sox ; ἀγροὺς ἔχει. 
“Ὅϑεν ide» es δαιτὶ κοινωνὸν καλεῖ. 
Πικρόν γε συνϑοινάτορ᾽, ἣν 9 εὸς ϑέλη. 
Τοὐνϑένδε πρὸς τὸ πίπτον αὐτὸς ἐννόει. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


640 ΟΡ. Καλῶς ἐλεξας" ἡ τεκοῦσα δ᾽ ἐστὶ ποῦ, 


ΠΡ. 
ΟΡ. 


"Αργει" παρέσται δ᾽ ἐν πόσει “γοίνην Gui. 


Τί δ᾽ ovy, epp. ἐξορμιᾶτ' iq μήτηρ πόσει; 


Ore. Juxta viam, ut videtur, sgros babet. 

Sen. Unde conspicatus te convivii socium vocet. 
Ore. Amarum profecto convivam, si Deus velit. 
Sen. Deinde vero, prout res tibi ceciderit, perpende, 


640 Ore. Pulchre dixisti, mater vero ubi est? 


Ben. Argis: aderit autem marito ad convivium. 
Ore. Cur vero mater mea cum marito simul non venit? 


post οὖν inserendum ; quod et nos fecimus; 
necesse enim omnino videmus. Barnes. 

685. βιυϑυτῶν) Béas ϑύων. Barnes. 

ὅϑιν 
ἱκεῖσι, ὅϑιν ἐφϑήση ou ἱκενον. ϑεείαί. 

636. ᾿᾽οδὸν γὰρ αὐτὴν.) Legendum cum 
Piersono [εἰ Hesth.] Ab was αὐτὴν. 
Verisim. p. 244. (ubi sic sepe αὐσὴν 
emphasin nomini addere docet.] Mug. 

'Ols γὰς αὐσὴν, er (en, ἀγροὺς xu.) 
Scaliger legit: ὁδὸν γὰρ, ὡς lem», sig &y- 
es Vv. Quse lectio non erat necessaria, 
cum Nostra ita se habeat: ἔχει γὰρ, ὡς 
lent ἀγροὺς nor αὐεὴν chr δόν. Barnes. 

Ὁδὸν «ap αὐτὴν.) Vulgo ὁδὸν γὰρ αὐτήν. 
Primus correxit Piersonus Veris, p. 244. 
coll. Alcest. 851.  Seidl. 

637. "09: ἰδὼν] Legendum cum Pier- 
sono $91» γ᾽ ἰδὼν.  Verisim. p. 245. Mo- 
ris porro erat, ad sacrificia obvium quem- 
que adbibere: vid. Hom. Odyss. γ΄. 
sub initium. Hinc Trygeus in Aristo- 
pbanis Pace, v. 1115. etiam spectatores 
συσασλωγχνιύεν jubet.— Musg. 

Ὅϑεν dv ἰδών σιν, δαιτὶ κοινωνὸν καλῇ] 
Cum olim hiatus esset importunus inter 
Ὅϑεν et ἰδὼν, et καλεῖ legebatur, putabam 
primo, γ᾽ post 434» interserendum ; cum 
vero cohserentiam hujus versus cum prae- 
cedentibus adverti, melius hic «6 ἄν cre- 
didi locum habere, et καλξ omnino legen- 
dum statui. Atque ita tribrachua in pri 
mo loco erit, qui etiam in paribus optime 
stabit: est enim ijambo ieéx eese. Barnes. 

Pro καλῷ Heath, mavult καλῶς — Beck. 


Poéta in animo habuit σειίχων : 


Ὅϑεν γ᾽ Je»] Etiam boc ν᾽ in 
Edd. Vis. dee, inserweden. di Pie. 
sonus, p. 245.  Barnesio idem venerat in 


magnum opus aggressuri. Sic Virg. /En. 
Lib. XI. v. 301. e nl 
reg infu ab ako. ᾿ 
Jacobus, dum alium damoat, Epist. 
v. 13. et 14. Demum v. 1.5. "Arti ew 
λέγων Su&g- ἐὰν ὁ Κύριος ϑελήσᾳ, ξέόσιμο, 
πρὸ σοιήσοριεν φοῦτο, 3l inus, — Barnes 
σιπρόν γε scribit Reisk. — Beck. 
639. TeinSi»he wo; và σίσσον abris ἱ» 
νόω. Τὸ “πίπτουν, τὸ eonflUnnós, 8 ex ὧν σίσω. 
Borse». 
640. s. OP. Καλῶς ἴλεξα," ἡ τεποῦσα δ᾽ ἰσεὶ es; 
IP." Aeyu* σαιφρίσεαι Δ' ἘΝ «ὅσω ϑών it» 


E plurimis conjecturis, qufbus hunc lo- 
cum tentarunt Critici, nulla mibi ses 
placet. Levi fortasse negotio corrige 
dum 
" Áeyu' ságeres Δ' ΟΥ̓ míru ϑεΐσῳ it 
Zfrgis est; neque cum marito sacra fadi. 
Quod egregie firmatur Orestis rema 
“τί 2' bs ἅμ᾽ ἐξιομῶε' ipà μέτης πέσω: 


641. lb» wies]  Emendat Scaliger m 
séru. Sed elegantius est meo judicio rs 
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HAEKT P A. 


ΠΡ, 
ΟΡ. 
645 ΠΡ. 
ΟΡ. 
ΗΛ. 
ΟΡ. 
HA. 


ni em, quam edet σύν «iw. Lego igi- 
Ur σερίστα, Σ᾽ αὖ “ὄσως rursus vero mari- 
le oderit. Piersono placet σαρίσσα, 9 i» 
sri» quod mibi durum videtur. λέμε. 
"Apgyu hinein δ᾽ ἐν πόσει Soiree 1e] 
legebat: srapie rua σὺν sóeis ade- 
ri! cum marito, quod fieri nequeat, nisi 
δ᾽, quse res haud ferenda est. Po. 
üu&s. Sed nos ἐν σόσε in convivio verti» 
US, sive potius in compotatione, Selon. 
ie, ad convivium, lta Hesychius: Πό- 
"6 σύμα, ἀνὴρ, σότος ἢ οἶνον, ἢ Davey. 
Barnes. 
Heath. conjicit: i» σόλων ut intelliga- 
WU, preter sacrificium in agris, 
etiam destinatum fuisse in urbe celebran- 
dum. Beck, 
vaeleea, Y l» πόσε Legendum puto 
y fe] pro 7 is. Pdl ἴς, eadem sig- 
niücstione habuimus supra v. 485. 1«' ie 
φόνιον ὑπὸ δίραν ὄψομαι αἷμα χυϑὲν σιδώρῳ». 
Hel. 57 57. εἰσήπουσα — τὸ nXuvó» Le) κατ» 
κήσων sides Σπάρτης. Bchol. ad Med. 
101}. và δὺ ἔσι καὶ Vel coU μέλλοντος xtiTAM 
Nostro loco baec particula ad sensum max- 
ime commoda est. Emendationis facilita- 
lem docebit Bast. ad Gregor. Cor. p. 747. 
» e e, igitur etiam e, confun- 
di owe monet. — Schasferus edidit “αρίσ- 
* X γι rine Qood Barneuus non 
conjicit sécu, jam proposuerat 
Canterus, Heliquas Virorum x doctorum 
satius est omittere. δία. 


Forte, l» βραχεῖ, in brevi, paullo post; 
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Ψόνγον τρέμουσα δημιοτῶν, ἐλείπετο. 
Bury ὕποπτος οὖσα γιγνώσκει πόλει. 

Τοιαῦτα" μισεῖται γὰρ ἀνόσιος γυνή. 
Πῶς οὖν ἐκείνην, τόνδε v ἐν ταὐτῷ XT5Y9; 
'Eyo9 φόνον γε μητρὸς ἐξαρεύσομαι. 

Καὶ pun ἐκεῖνά y 1 τύχη Sacs καλὸς. 
Ὑπτ:ηρετείτω μὲν, δνοῖν ὄντοιν, τόδε. 


650 


"Vituperationem metuens popularium, domi remansit. 
Intelligo; suspectam esee se novit civitati. 

Ita est: odio enim laborat sceleita foemina. 

Quomodo autem illam et hunc occidam simul? 

Ego matris apparabo necem. 

Atqui illa quidem fortuna ad felicem exitum perducet. 
Hic quidem nobis duobus inserviat. 


vel i» ex, celeriter, aut ls «osi», hoc ipso 
q$omernto, coram est.  Reüsk. 

642. Reisk. scribit: ifewuae, i € 
ἱξωρμᾶσο,. — Beck. 

644. Ἐξυνῆκ" ed. Victor. 

645. Teesea, ilg est. Sic etiam Hec. 
764.  Seidl. 

647. ἱξαρεύσομα,.) Thierschius ex notis 
marginalibus Victorii enotavit hec: ἐξα,» 
vespa — yo. Vneviosna — Seidl. 

648. Ks ; às] Frigidus admodum, sc 
me, audis, versiculus. Legendum forte: 

Kai μὸν ἱκείνη y, 8 ούχην ϑήσω καλῶ 
Enimvero illa est, qua rem ad felicem ezi- 
tum perducet, sua sc. morte. Sic σόλεριον 
εὖ ϑῶντα;, Thucyd. VIII. 84. Musg. 

Nihil bic frigidi est. Electre promit- 
tenti, matris cadem ego apparabo, respon- 
det Orestes, aiqui /Egisthí quidem cadem 
secundabit fortuna. — Dicit igitur, si illud 
alterum Electra possit, prospera futura 
esse omnia Nam recte Heatbius: lassá 
y ὦ €. qua ad ZEgisthum. attinent. 

Seidl. 

649. eh] Optime Tyrwhittus : ** Re. 
ponendum credo ὅδε, Padagogus scilicet. 
Vide infra v. 664. et seq." — Musg. 

δυεῖν ὄντων,) De Attico 9v» pro se 
vide supra ad v. 536. Barnes. 

Reisk. emendat: ὑσηροτούντων νῷν, δυοῖν 
— fortuna hec bene perficiet nobis ambobus 
ad hoc wsa ut ministris. — Beck. 

)w» ed. Victor. 

ὅ)..1 ita bene Tyrwhittus, ut ipse sta- 
tim conjiciebam. Vulgo e$); quod intel- 
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650 ΠΡ. Ἔσται τάδ᾽- εὑρίσκεις δὲ μητρὶ «ὥς φόνον; 
ΗΛ. Δέγ' , δὶ i γεραδντάδελυταιμνήστρᾳ, μολών 655. 
Λεχώ μ᾽ ἀκάγγελλ᾽ οὖσαν ἄρσενος τόκῳ. 


650 Sen. Fient hsec: quomodo vero matri cadem instruis ? 


Ele. Commentum, O senex, hoc est ; 


Clytemnestre profectus 


Puerperam me esse nuncia prole mascula. 


, 


ligi 4 quidem de fortunas possit, sed illud 
multo melius convenit sequentibus. Seidl. 


φὄδει, ἤγουν «à σῆς esx a. — Scholiast. 


650, ss. ΠΡ. "Eeva; «id'* υδεύσπως δὲ parre) anis 
vé 1 
'HA,. AEI" "D TEPAIE, TATE KA» 
ταὐμνήστρῳ μολών" 
Διχώμ' ἀσάγγιλλ' οὖσαν Kormec τέκω. 


In boc loco ulcus sub pelle decora latens 


AEN, CRPAIE, ILANTA* Koweniuobreen 
μολών. 
λεχώ μ᾽ ἀπόγγελλ᾽ eben» ἄρσινοε τόπῳ. 
Jam omnia (h. omnem consilii mei viam 
atque rationem) audies. — /focede Ciyteem- 
nestram cigue swuniia me fium partu οὐ. 
disse. Sic Bophocl. Electra, 680. 


— wieueelyhy σγὸς ταῦτω καὶ τὸ σῶν φγάσω. 
) Jacobs. 


, d γεραιὰ, eds 
eiie JL wdhire Fer m 


Pun 

Ay, ὦ γεραὶβ, edi] Nec Aby, mes 
sequentibus consíistese 

cmm posent, 


nip", ὦ γερο, olde. 


JDolus, O senez, hic est. Plutasch. Op. 
Mor.p. 110. Ed. Stepb. "AqnisiA doo σὸ 
«λίμμα. Te ub. on τύχης πλόριμια. no) 
CAD dy 


8 y.] Ἵ Nescio, quid in hoc versu 
hevest Muagmwius In Barnesiana ty- 
Jede er Beidi. 

e] E] E Ear γε ampie mal Sedeo 


μάλιστα διὰ «à τἴπτων. Alava: nal yos 
καὶ λεχωϊὰς σερὶ αὐτοῦ. Nonnus, 
Antholog. &c. Eadem vox occurrit infra 
wv. 654. Barnes. 

654. Λέγ᾽ ἡλδονε, ἐν οἷσιν ὦ γνούς: λοχι.) 
De voce λεχὼ supra diximus δὰ v. 652. 
De diebus autem purificationis vide quid 
Moses in Levit. c. xii. et Interpretes in lo- 
cum. Item Caroli du Fresne Glossarium, 
aliosque in voce Vid. Ly- 
cophronis Scholiast. in hunc versum: Ile» 
ἰκ λιχείας γυῖα xveXeea δρόσψ. Vide 
de hac re, ubi et hic ipse locus es- 
penditar, Frencici Hossmi Archeolog. 
Attic. Lib, V. € 6. De Puerpererum 
Et que nos ἔγεύρεα. 

Taur. v. 883. — Barnes. 


655. loterpungo: 
xa) δή" τί τοῦτο uero) συγοσβάλλα Qésmo s 
Pec mt iin πυποίατε; ὁ uemedo Mc eint 
cadem conficiet. 


sal M ei Male Musgroria ἕω. 
pungi vult καὶ δή" «í «eses. — Seidl. 


656. s. EP. Καὶ δὴ «f edes nerpl σρευβάλλο 
rented 
HA. "Hie siómea AOKET ἘΜΟΥ͂ 
φυσήμουνερ. 


σὰ λοχεῖα Sive σὰ λύχια est νοὶ locus aotalia 
vel partes. 


interpretatione Barnesli, qui vceba ita yen- 

g voluit, ut logia ab Rie panes V 

is enim 

de (d cd eni edle Pollax. IV. 
474.) est $ Reiskii comjectum 

Hullius assis ex.  Bortesse corrigendum: 


“Ἔξω κλόνυσα AOXIOY NOHMATOI. 


Mix» νέσαριε exquisite pro ipso puerperio. 
Bic Ah in Bacdhia v. 94. et v. 98. b 


sien λεοχίοις bod naue. — Versu 666. 0p- 
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“ὅλαι τεκοῦσοιν, ἢ νεωσαὶ 05; 


HA. Δέγ᾽ ἡλίους» €» οἷσιν ἀγνεύει ys. 
655 ΠΡ. Kai δὲ τί τοῦτο μητρὶ apos QAM φόνον: 


Sen. Utrum jampridem te peperisse, an nunc demum? 
Rle. Dic soles, quibus pura fit puerpera. 
655 Sem. Xt quid tandem hoc ad matris csedem valet? 


correxit : 

"Rewv ἀσαννὼν nere) € ἀσ᾽ iov (ghe. 
Vulgo laogitur: ἔσωσεν σάνσων. ver- 
bs permutata videntur in eleganti Pindari 
fragmento, quod Pintarchus servavit in 
Consol. ad Apollon. T. II. p. 190. Col- 
lectio Fragm. Pinderi ed. Schneider, p. 
28. 

'OAC/a δ' 'ABANTEI aieo 

σῶμ μὲν πάντων ἵπεται 

δ ανανῷ wu Sou, δῶν 

δὲ λώσετα: αἰῶνος δωλον. 
Verbum initio excidisse apparet. Reis. 
kius tentabat : 


'QACfp δ' ὥἄνανοσις iro 
Δυσΐεονο. BY'PONTO σιλιντάν». 


Sed hoc hariolari est. Equidem Lyricum - 


haod dedecere arbitror quod ipsi conjeci : 


'OACó 3 AXIANTO' αἷσῳ 
λνοΐπονον *Uupvrào META. 


Bonorum mentes felici post obitum gaude- 
bunt sorte. ἁσαντὰν proprie obviam ire de- 
inde sencisci, amplecii audit. Charondas 
aped Stobensem, Serm. XLII. p. 989. 
ἐξ breed nietos σαρὼ δειμόνων. Unde 
'a»vi; impersopaliter contingit significat. 
9 Chrysost. Orat. LXIII. p. 324. ed. 
Teisk. Mee ἔχων καὶ ἀποικίαν ἀσαντᾷ — 
erus Euripi 1 huic digressioni 

| uripideus, qui digressi 


ἵνων üuwonze pr) τ᾿ ἀσ' ἐμοῦ φράσον. 
ih mentem revocat JEsohyli lecum, ia 


quem verbum $,»&e«e» reducendum videtur. 
bic locus f Agamemnone, v. 558. 
quem totum adscribimus ut corruptela 
statim manifesta fiat: 


KHP. Ile2u» σοϑοῦντῳ τήνδε γῆν στρατὸν λίγ, 

ΧΟΡ. Ὡς se1A' ἀμαυφᾶς ἐπ φρενὸς jo! ἀναστένων 

KHP. Πόθεν Στὸ δύσφῥρον ce ie ΣΤΎΓΟΣ 
ZTPATO. 


Prorsus absonum est, prssconem a Cboro 
quarere, unde ei esercitus odium enafem 
sit, postquam hic suum erga eundem exer. 
citum amorem ejusque desiderium perspi. 
cuis verbis manifestaverat. Nemo igitur 
interpretum vitium latens non oderatus 
est, varieque eorum conjecture proetant. 
Inter eas longe ingeniosissima est emen- 
datio Schüszii Viri I]. 


οὐδεν τὸ δύσφρον τοῦν' Iri» ϑυμῷ evéyon, 
ubi σεύγος mgritudipem ot mestitiam ani- 
thi signi Leniori tamen forsitan, 
nullaque transpositione adhibits, legen. 
dum: 
πόϑω τὸ δύσφρον veo less 3TTTTOX OPAXON, 
Unde hec tibi orta sit egritude effare. Sic 
verbum φράσον versum serpis«ime torgi- 
n&&. Vide, preter laudatum ex Electra 
locum, Nostrum in Iphig. in Aul. 1014. 
ví δὴ χρή με δεᾷν 9PA BOR. 
Ἡσουλιὰ, 93, 
ἀλλά σιν vid i» 
χϑ σᾷ πομίζως νονζιβῶν wies, 9PA3ON. 


. Sophoclis Electra, 1346. 


ὙΠ. cives lev, ἀδιλφὶ, σρὸρ Soy, €PAXOM. 
Jacobs, 
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ΗΔ. 
ΠΡ. 


Ἥξει κλύουσα λόχι ἐμοῦ νοσήματα. 
Πόϑεν; τί δ᾽ αὐτῇ σοῦ μέλειν δοκεῖς, τέκνον: 


ETPIIHIAOT 


660 


HA. Naí* καὶ δακρύσει γ ἀξίωμ᾽ ἐμῶν τόκων. 


ΠΡ. 


Ἴσως" πἅλιν τοι μῦϑον εἰς καμπὴν ἄγου. 


ἘΠ. Veniet, ubi audiérit puerperium meum. 

Ben. Unde? quid vero ipsi te cure esse credis, filia? 
Ele. Nee, et deflebit claritatem partus mei. 

Sen. Fortasse: rursus igitur sermonem ad finem duco. 


656. λιχεῖ" ἵἱμοῦ νισήματος. Emendat 
Barnesius λόχ᾽, quod adjectivum est, et 
locum non expedi : 


— Ma ἐμοῦ νοσήματα. 
Nicias in Antholog. Reisk. p. 52. 

"ρας ἀπ᾿ ὠδίνων τῆλε βαλὼν λοχίων 
Antipater, ibid. p. 74. 


«ὥς Y eru: λοχίοισιν ἐν ἄλγωι .-- 
Muse. 


"Hin n3seora λοχεῖ lnop νοσήμαεος.) Ὁ 
νοῦς καὶ ἡ διάώϑισις σῶν λίξεων" πλύουσα φοῦ 
ἐμοῦ οσήμαιτοι, τῆι! ἀκαδαρσίας δηλονότι, φῆς 
Wà τὸ σίκσειν γινομίνης, ἥξω εἰς τὰ XJexus 
μον. "Αλλωγ' ἥξει εἰς σὰ λοχεδά μον, ἤγουν 
λοχείαν, ὅταν πλύῃ ἱμοῦ voe scaees, καὶ qolas 
ψέσον νοσῶ, λεχὼ οὖσα δηλονόφ;. ZEmilius 
Portus haud recte ad ὑταλλαγὴν refert, 
pro »epaca ci» ἱριῶν λοχείων,  Judicent 
docti, At vero ego Aéx:( pro Aéxi« le- 
gendum puto, potius, quam Aexw' pro 
Asx 6S nam et σὰ λόχιω idem scio, quod 
Aex tin, e λόέχιω ϑάλαμοι dicuntur, Cubi- 
cula puerperarum ; ut. Euripid. Baoch. 
v. 94, Aexien δ᾽ αὐτίκα νιν Δίξατο ϑαλά. 
pes Κρονίδα Ζιύς. Adeo nihili est, quod 
ait Favorinus: Aexwun iei yvsmnós, ὅφε σύ» 
ξισαι" λοχία δὲ διὰ ew ioca ἡ ἰνίδρα. Sed 
et λοχεῖ potest hic stare, οἱ anapestus 
erit in tertio loco. — Barnes. 

Reisk. conjicit: ἥξω sAéew enayi 
(i. e. euxsia) veniet cila, celeris, propere, 
ubi audierit ip? vore ipa ros, de mea conva» 
lescentia. — Beck. 

Abx; ἰμοῦ νισήριας.,. Schmferus aíy/ 
lues νενήμαισα, ex conjectura Musgravii. 
Vulgo: Aexe' lues »ránaceot. [Sic Vic- 
tor.] Placet Musgravii conjectura — Ne 
tamen loco moveatur vulgeta, obstat 


Brunckii nota ad (Ed. Reg. v. 8SS. qoi 
plura hujus figure, quam pypallagen sive 
Ern (ut Schol. ad Soph. vs 
758.) vocant, exempla e tragicis collegit. 
In his Soph. Electr. 19. ἄστρων» eec 
pro &evea «bgoórne, 158. μόγισεον σώριαι 

λαίας σποδοῦ prO μιγίσσον σώρεισος Iulia 


σαοδὸν, Trach. 356. σύνων λατριύμια τα pro 


ὄρσους 
jesse Εὐρώτα. —Erfurdtius ad (Ed. 
L 1. genitivos istos reddendos emse mo- 
net per adjectiva, veluti εὐφρόνη ἀστερόωνι,, 
λασριύματα Vricera, qua via si re- 
liqua explicanda erunt σῶμα i ἔνου, 
Ἑὐρώτας εὐξενδρόχεορ τος, et nostro loco λό- 
χια νοσώδη. — Seidl. 

657. IIéfes , «i V] Vulgo «els» y «i 3. 
Heathius, in i siyno post σόϑεν 
deleto, σόϑεν e Y abe. unde vero ipsi tua- 
rum rerum aliquid curat esse putas ? Sed 
offendit particula δὲ post σόϑιν «^, ue 
vel sic apta est Electrs responsio. Ex 
interrogativo «í feci indefinitum. — Vid. 
supra ad v. 564. — Sidi. 

658. Naí za) jaaeeru y ábewm imer 
φίπνων. Sic Ion. v. 62. Τάμων Kegsoseus 
ἀξίωμ᾽ iMEare. Barnes 

δακρύσω y ἀξίωμ᾽ ἱμῶν viae, i. € δπο- 

Üru, f. φίκνα d leno» οὖκ ἔχουσιν df, aps. 
ebit dignitatem liberorum reorum, 
quie scil. nulla est, i. e. deflebit indignam 
et bumilem liberorum meorum conditio- 
nem.  Seidl. 

659. εἰς, καμπὴν ἄγω. Omnino legen- 

dum cum Jortino V. D. εἰς sape y». 
Muse. 

Il42» «eu μιῦϑον εἰς καμσὴν ἄγω. Κα, 

πὴ, σνσφριφή’ ᾿Ἐνταῦϑα δὲ ci σύλου, 


$ πάμαεουσι σοὺς ἴα- 
soos" ὅϑιν καὶ nap eco, ἢ νύσσα" Abyrem 
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60 HA. ᾿Ελϑοῦσα μέντοι δῆλον ὡς ἀπόλλυται. 
ΠΡ. Καὶ μὴν ἐπ᾿ αὐτάς γ᾽ εἰσίω δόμων σύλας:. 
ΗΔ. Οὐκοῦν τρααίσϑαι σμωπρὸν εἰς δου τόδε. 
ΠΡ. Ei γὰρ ᾿γάνοιμνι τοῦτ᾽ ἰδὼν ἔγω ποτε. 
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600 Ele. Si sutem venerit, perspicuum est actum esse de ea. 
Sen, Atqui in ipsas sedium fores ingredior. 
Ele. Ergo hoc est convertere se parum, εἰ propemodum ire in Plutonis erdes. 


8n. Utinam vero moriar ego tandem hoc conspicatus. 


bei e&« éQernoius μέχρι «οὔ napenrmiigor" 
"ἡ ἢ «αὐτὸν lovi. Hornes. 
τέλεα es — ἄγε.) Vulgo ἄγω pro &yt. 
mihius: * Verte: Forsan; iterum tibi 
monem ad metam dueo; i. e. hoc re- 
ἈΠῸ nondum mihi satisfecisti; iterum 
|» sermo tuus ad metam quam propo- 
»ducendus est. Kp scil. meta est; 
certamine autema vehiculari circa me- 
Ὁ üectehantur currus. Vid. infr. v. 
δ΄ Musgravius cum Jortino mavult 
ν &ys, quod recepimus, — Seidl. 
661. εἰσίω δόμων «ύλ4φ..} De Clytsm- 
«4 agitur, cui insidise in edibus Elec- 
Psruebentgr. Ad earum vero succes- 
m non dedu intererat Senem do- 
n ingredi, Clytaemnestram ipsam quam 
ame. Legendum: 
Li) no^ ὑπ᾿ αὐτάς γ᾽ εἰσίτω δόμων σύλας. 


W ime; modo ipsas exdium portas im- 


“Πέόλαι an rusticis Coloni asdi- 
€ convenirent, dubitari pesset, nisi Eu- 
341 pulum bunc jam sustulisset, 
V αὐτός y sunu] Vulgo οὐσίω. nihil 
i accentum mueebi Rlew conjuncti- 
9 est verbi εἰσύηρω, ftoui (equidem non 

sed) im ipsas esdium porias (illam) 

introducam. — Est rarus qui- 


Ceterum simili 
mis v δῖο, an 


IIP. Kal μὲν le! abris doío Span σύλας. 
HA, Obeniie τρόσισϑω, spumple ὡς dlev «ihe. 


In priore optime correxit Musgravius 
deíes. De Ciytsmnestra enim agitur. 
Preeterea tamen correxerim 


περᾶν σύλαψ. 


propter ea quae prascesserunt : ἰλϑοῦσα μὲν» 
vo δῆλον ὡς ἀϊόλλυνα.. Posterior versus 
etiam gravius laborat et manifestius in 
eo uleus, quod Musgravius sine successu 
tentswit, Videant alii, an secte «t. psobs- 
biliter emendaverim: 

σόχ᾽ οὖν ἄσιστιω σμικρὸν ἴσϑ᾽ ᾧδευ τόδ. 
Cui lectioni prorsus accommodatum est, 
quod sequitur : 

εἰ yàg ϑάνωιμωε τοῦσ' Ὠὸν ἐγώ sort 


Vocule «rz οὖν primam sedem in sena- 
riis occupare solent. Copf Iphig. in 
Taur. v. 783. Suppl v. 195. et ques pro- 
tulimus c, VII. p. 45. Em, Crit. Jacobs. 

662. Jj] Erunt fortame, qui hoc ex 
Orest. v. 1601. defendi posse putent. 
Sed et sic Clytasmnestram per σόδε intel- 
ligi invenustum est, — Lego: 


οὐκοῦν vase au σμοπρὸν εἷς ὁδὸν vidc. 


sls. δδὸν elliptice pro εἰς ἐρϑὸν ὁδὸν, in. viam, 

quam ed. v. 164. κ᾽ sis ὁδὸν fe- 

βάκαριν. Terent, Andr. Act. 1. Scen. 9. 

v. 19. te oro, Dave, ut redeat jam in viam. 

Plene Plutarchus in Nicia: εἰς δδὲν σὰ 

woéyuava navarvárus σωτήριον, p. 965. 
H. Steph. λέμε. 

Nemo hec intellexit. Recte Muegre- 
vius monet, per «ὅδε Clytemnestram in- 
telligi non posse. Mea sententia ludit in 
verbis dicique boe: ejseP» σμικρὸν (levi) 
σρωσίσϑαι «ii (δηλονότι d λίγειε ἘῚΣ ^0- 
MON σέλας, ders De) ΕἸΣ ᾿ΔιΔΟΩ͂. 
Facile igitur ost, parva mutato est, si 


. | . 0g 
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ΗΛ. Πρώτιστα μὲν νῦν τῷδ᾽ ὑφήγησαι» γέρον. 
665 ΠΡ. Αἴγισῖνος oS γῦν ϑυηκολεῖ Sois; 

HA. "Eccc ἀπαντῶν μητρὶ bad ἐμοῦ φράσον. 

ΠΡ. Ως ταῦτά γ᾽ ἐκ coU στόματος signa yas δοκεῖ 

HA. Σὸν $ ἔργον ἤδη: πρόσϑεν εἴληχας Φόνου. 

ΟΡ. Στείχοιμ᾽ ὧν, εἶ vig ἡγεμὼν γίγνοιν᾽ ὁδοῦ. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


67 





670 ΠΡ. Kai μὴν ἐγὼ πέμυποιμν ἄν οὐκ ἀκουσίως. | 


Kle. Primum quidem nunc huic, senez, sis dux-vise, 


665 Sen. Illuc, ubi nunc ZEgisthus sacrificium facit Diis? 
Ele. Deinde matri occurrens, quee ex me audisti, dicito. 
Sen. Ut ex tuo ore hac illi dicta existimo. 
Ele. Tuum opus nunc est. Tua sors est oeedern facere, prius ene. 
Ore. Irem sane, si quis esset mihi dux vie. 
6"0 Se. Atqui ego haud invitus te deduxero. 


' quod dicis εἰς δόριων πύλαι, mutamus, ut 
sonet ss dios scil. «sey. — Similis lusus 
est in Soph. b. Ang. 567. ἀλλ᾽ fh nire 
μὰ λίγε-. 

Forte, eis » πάτερ, Te9i σμικρὸν εἰ 
σφάλλη σόδι, memento tgitur, non parum 
subesse periculi, hac in re si sinistre verse- 
ris. Aut hoc modo: eb» ἰνσρασίσϑ᾽ οὐ 
σμικρὸν εἰ ᾽ς (1. e. ἐρ) Giov πιλᾷξι, non de 
φίλο est, animo non conturbari, quando 
ad mortem, oppropinques. Hoc fingenda 
est Electra ad Orestem dicere. — Reisk. 

665. Post Sw, editiones recentiores 
ponunt Interrogandi signum, quod non 

necessarium - Plena orstio esset: 
Intelligo, tu dicis, ubi ZEgisthus jam ss- 
cra facit diis. — Seidl. 

666. "Evcuv ἀπαντῶν) Ita optime Pier- 
sonus Verisim. p. 346. Ed. Victor. leves 
eréreos, unde Barnesius ἔπεισα vévra. 

á et 

"Evuen σάνσα μησρὶ cám ipeo ὃν. 
Σάντα cum σον Perto pro yd e 
lego, et Ins τἀ σ᾽, pro μηφᾷὶ « ἀπ᾽, cum 
eodem, et ; versusenim ita pos- 
tulat. Ex gemino autem s brevi in uni- 
cum longum facta contractio. — Barnes. 

668. Σὸν leyes ἤδη" wroteS1» εἴλιχας ec 
νον. Σὸν ἥλη, d^ Ὀρίσεα, ἴ,γον" Χὺ γὰρ πόσ- 
Se» ἐμοῦ ληχαι «οὔ φόνον" Σοὶ φρῶσον Aj- 
γισϑοι Qevweios, ἔπειτα ἡ μήτηρ ως 

Barnes. 

Hec ad Orestem dici, recte monuit 
Barnesius.  &eidl. 

. 669. Vulgo γίρωϑ᾽ (et sic ed. Victor.] 
Seid]. 


ὃ 


671. Zw sacco καὶ eoóra/] De Jos 
aio vide Heraclid. v. 867. et v. 93; 

De «er Scholissten Aristoph. a 
Nub. v. 1470. et Interpretes Hesycbii a 


Ilaeepes Zw. Musg. 

"(0 Ζεῦ vaccis, καὶ eormar lx Se Aga 
Ζεὺς φασρῷος Athenis colebatur 
re videsis Pausaniam, fol. 66. lin. 39. 
Colium Rhodiginum. Le XII P 
Ζεὺς «pommes, vel cur sit 
tus, nos supra ad Heraclid. eraclid. v. 867. etx 
937. Jovem autem Orestes et Elecr 
invocant, ut supremum mundi jodices 

ini vindicem, eecundun 

illud i Od P yv. 2'TO. Ζεὺς 
ἐνιτιρμήσωρ intem «s ξείνων «ο. Junanen 
preterea vocant ut petriam deam, ideo 
dicitur βωμῶν Μυκηναώωο ὅν 





Ὧ, Zo ὡς nal ἽἼ Vide Ῥοι- 
sonum ad Med. 1514. Sei. 
19" ins ina] lisdem literis 


672. οἵ 
Ed. Vi ctor. deruei S à 9 i n δέω. 
we 9’ ἦρι.) Musgravius 


19" Μὴ Sed nihil motsndum. 1 
9" spectat ad "Hoa. «s, v. 614. εἰ 
σύ «es, τ. 617. Interrumpit enim Oreste 


orationem Electra. Dixerit aliquis, per- 
ticulam illam alieno loco positam videri, 


quam expectasses potius post ὦ Zsa Immo 


ἩΛΕΚΤΡΑ. 


ΟΡ. Ὦ Ζεῦ πατρῷε: καὶ vpowai ἐχϑρὼν ἐμῶν, 


Ofzxesp $3 ἡμᾶς" οἰκτρὰ γὰρ miror. 
ΗΛ. Osrtes δῆτα σοῦ γε Φύντας ἐκγόνους. 


OP. Ἥρα τε, βωμῶν ἣ 


Μυκηναίων κρατεῖς» 


675 Νίκην δὸς ἡμῖν, εἰ δίκαι "αἰτούμιεϑα. 


HA. Δὸς δῆτα πατρὸς τοῖσδε τιμωρὸν δίκην. 


680 


ΟΡ. Σύ τ᾽, ὦ κάτω γῆς ἀνοσίως οἰκῶν, πάτερ, 


Ore. O Jupiter patrie, et meorum vindex hostium, 

Miserere nostri ! indigna enim passi sumus. 

Kle. Miserere nepotes ex te progenitos. 

Ore. Et tu, Juno, que Mycenesis aris praesides, 
675 Victoriam da nobis: si justa poscimus, 

Ele. Da scilicet hisce vindictam, ultricem patris. 

Ore. Tuque, O degens apud inferos pater nefarie, 


dist hmc particuls collocatio, poétam 
0m vocativos, sed totas sententias nexas 
Muss, Novum enim in proximis ver- 
bum infertur δὲς νόκην. Eadem particula 
m smililoco reddenda videtur Sophocli 
ti Brunckii Cod. T. (Ed. Col. 1085. 
Mgendumque: ὦ Ζεῦ «εἰ warréex m ϑιῶν, 
Cu respondeat paulo post σιμνά e: wai; 
Πελλὰς ᾿Αϑώνα. In JEschyl Choéph.. 
Y 481. legimus : 

OP. 3 γαῖ" ἄνες μοι vario Veomrióras μάχν»» 

λ, Ὦ Πῳσίφασσιι, δὸς M τ᾽ τὥμορφον πράτοι- 


678. Οἴνσωρε δῦσα σεῦγε φύντας ἐπ γόνου:.} 
ls pro ees, γε lego, quia dicitur σον 
$i isyne;, non item σὸς (és ἔκγονοι. Sic 
(*: ὀγαθῶν σωτίρων Plato. δι. 
tem ex Jove sint oriundi Orestes et Elec- 
tr, supra ostendimus ad hujus Fab. v. 
613. Jlarnes. 

Ju y: φύνεας re Facilis est 
arnesii emendatio σοῦ γε Qóvras lmyéveos- 
Noter Heracl, 510. 


Tenes Y ἰκώνου φύντως, οὗ σιφύπαμεν 
Τα ejusd, bola, v. 226. ἐξ ἐσθλῶν fir. 


In Orest. 1525. pro ies γε σνγγίνις 
e10oxéra; Codd. quidam habent ἐμοῦ yt. 
Sed exquisitam loquendi formulam tol- 
lere nolui. Consimilia suppeditat Schs- 
feri nota ad Apollonii Rh. Schol. p. 168. 
seq. — De personarum ratione vebemen- 
Forte, lxyósev. Porro tribuendus hic 
versus cum duobus proxime segq. Elec- 
trae ; mulieres enim Junonem invocabant, 
at v. 676. s. rursus sunt Orestis, — Reisk. 
61. Σύ εἰ, ὦ κάτω yis ἀνοσίως luem, 
vénio,] ^1. πάσιρ, οἰκῶν κάτω cnt γδε, ὃ 
lev, ϑασσόμενοι, παὶ Asi ἀνοσίωῃ, 
ἄμιννε veóveg τοῖς σοῖς φιλτάτοις cin, 
φονείσειν ἡμῖν. Τὸ δὲ, Καὶ γῆ τ᾽ ἄνασσα, 
χιῖας ᾧ Ven! ἱμὰς, διὰ παρειϑίσιωι. Τὰ 
γὰρ sed αὑτοῦ καὶ σὰ μιείπωτα cpi ᾿Αγω» 
μόμνονια exu, — Barnes. 
πάτω γῆε ἀνοσίως οἰκῶν recto explicat 
Barnesius ἀναφεϑεὶς ἀνοσίω:. — Seidl. 
Orestes οἱ Electra, omnibus ad j 


Σύ «€ Σ κάτω γῆς ἀνοσίως olusiv, πάτερ, 
ΚΑΙ TH T" ἄνασσα, χώρας 9 δίδωμ᾽ ἱμὰς, 
ἄμουγ' jams τεῖσδε φιλτάτοις τίπνϑιε. 
Medii versus vitium duplex copula indi- 
cat, quae sic quidem nulla ratione stare 
potest. Sensit hoc Tyrwhitti sagacitas, 
qui legendum proponit 
E 
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Καὶ l'à € ἄνασσα, χεῖρος 3 δίδωμ᾽ ἐμὰς, 
"Αμυν, ἄμυνε τοῖσδε Φιλτάτοις τέκνοις. 
680 NU» τώντα νεκρὸν ἐλὴὲ σύμμαχον λαθὼν, 


Οἵχερ γε σὺν σοὶ Φρύγας ἀνήλωσαν δορί. 


Ἤκουσας, ὡς Oti» ἐξ ἐμῆς μητρὸς παθῶν, 
Χώσρι στυγοῦσιν ἀνοσίοις μιάστορας. 


Et Tellus regina, cui tendo manus mess, 
Opem fer, opem fer his charissimis liberis : 

680 Nunc veni socios assumens omnes mortuos, 
Qui tecum Phrygas deleverunt armis, : 
Audivisti, O qui atrocia a matre mes psssus es, 
Et quotcunque impios oderint sicarios. 


Ain τ ἄρασσα — — 


satis quidem ingeniose, sed propter se- 
quentia: χιζαι καὶ Pep ἱμὰς vix vorum. 
Qui ad Terram, Proserpinam, Plutooem 
omnesque adeo inferos Deos preces fun- 
debant, terram manibus verberasse con- 
stat vel ex Homeri 1l, IX. 564. 


σολλὰ δὲ »a γαῖαν σολυφέρβην xti» ἁλοία 
, sunMrnove! ' Aid nol ἐπεωνὴν Iuripostías. 


et hunc morem procu! dubio Euripídes 
verhis χιῖρα, ἦ δῆωμι, exprimere voluit; 
quod post Eeiskium animadvertit Mus- 
gravius.  Corrigendum fortasse : 


'RKA'TH T" διασνα, χώρας ᾧ Mbon ἱμὰς 
Apul Aur τῶσϑι φιλτάτοις τίπνοιξ. 
Litera iniiali forte deleta ox reliqnis 
syllebis sa«» facillime καὶ γῆ fieri potuit. 
Hecate autem nonnunquam nibil differt 


Act. 2. Scen. 2. τ᾿ 37. Legendum tame 
sic: 


na) Tei ἄνασνα — 

Καὶ Τῇ εἰ ἄνασσα, cet.) Vulgo boc ordi- | 
ne; ge «€ ὦ κάτω γῆς ἀνισίως οἰκῶν m57W, 
"αἱ γῆ v ἄνασσα, x uns Π δίδωρ᾽ ἱμάς. | 

Servata antiqua fectiona totum bux | 
versum ante praecedentem collocavimus. 
Proxima enim ad solos Agamernoss 
manes spectant Cf. Jzechyl. Chodph. *. 

36. 


, ἀλλ᾽ ὥχοεμῳ χῇ τῇδε en) σαρῃὰε τάφρ, 
τεΐρει ρου chew «ss! ἐμοὶ τελεσφέροιν 


& Proserpina Schol in "Theocrit. Kid. et ec estulun 
II. 19. Τὰν 'Επάφην x Seins φασὶ Su» καὶ ipsi impreanisse. Polyb. p. 1451,14. 
ν πρύτανιν. et mox: Tà» 'Enárm 


φασὶ τὴν αὐτὴν εἶναι «ἢ TIeeiQó»n, Diversiesi- 
1a de hac Des apud Veteres tradebantur, 
sed Cereris eam et Jovis filiam fuisse vul- 
namsbent. cf. Nostri Ion. 1048. Efse- 

a Sóyario Δάμασρος. — Jacobs. 

678. Kai Τῇ τ᾽ ἄνασσα.) Emendat Tyr- 
whittus Δίκη «' ἄνασσα, cum quo non 
male convenirent sequentia χεῖρας καὶ δδωμ᾽ 
ἐμάς.  Prestat tamen hoc ex consuetu- 
dine quadam Veterum interpretari, qua 


Bai. 
689. Hic versus διὸ μέσνω eonstrol de 
bet, hoe modo: 


éuw γε σὺν σοὶ Θερύγας ὀνήλωσαν Dep, 
(δκουσας, ὦ BUy 1g ἐμᾶς μιυφυρὸς ends) 
X* ὅσοι σενγοῦσιν dsorfou; μοάσυνεμαι,» 


Tyrwhittus et ante eum ᾿οδυλίας vem 
transponere maluat: 
σι γι σὺν σο) Φρύγας ἀοήλασα» δε 
x ben revysiem ἄνοσίπυς μαάστεχοι.- 
&ncoras, di ids ἐξ lpcis nurgls autos 


HAEKT PA. 
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HA. Πάντ᾽ oid, ἀκύει τάδε κατῆρ᾽ στείχειν δ᾽ ixi. 
85 Καὶ σοὶ srpofane πρὸς τάδ᾽ Αἴγισϑον “γανεῖν' | 

Ὥς εἰ σωλαισϑεὶς «τῶμα ϑανάσιμιοον πεσεῖν» 690 

Τέϑνηπα xays, μηδί p ζῶξαν λέγε. 

Παίσω κάρα γὰρ φουμὸν ἀμφήκει ξίφει. 

Δόρτων δ᾽ ico βᾶσ᾽, εὐτρεεὶς ποιήσομαι. 


Ele. Omnis, scio, sudit hzc peter : sed tempus est evndi. e 
685 Et tibi presteres presdico, ut audacissime ZEgiathum ferias, 

Quia si mollior factus letifero casu ceciderís, 

Mortua sum et ego, neque me vivam dicas. 

Feriam enim meum caput ancipiti gladio; 

Domum autem ingrese, expeditum faciam. 


eoe etiam vidit, pro ὡς à, legendum 
5 ὁ λιν, Mos. 
Plenius post "H πουσας distinguit Heath. 
reddit: dfeaivisti ; ( nostras scil. preces, 
putév) euippe atrecia a matre mea pas- 
!, δξ osmhes dli etiam (dii scil.) audive- 
πὶ; quotquat &bosinantwr inpios sicarios. 
, Beck. 
683, Male hie versas vwige collocatur 
M sequentem; fueosa,—aSd:.— "Trans- 
"endum esse viderunt Reiskius δὲ 
mwhitus — M et Hesthius 
üpstuth versuum ordinem servant, quo- 
um ille versum : . 


issus, ὦ δων᾽ ἐξ ἐμοῦ, μητρὸν wa Sàs, 


ὰ uires construendum esse putat, alter 
dir e preegresso ἥκουσα, supplet ἠπού- 
ilie perum placet; alterum si 
wet poéta, scri jr, non 
ἣν.) psisset σενγιῖσι, 


comma deest 
PS σάνε, OI valet ο Seidl. 

Aut πάνε' (Y) ἀκούει τάδε, aut καὶ 
τῶν ἀπρύᾳ, τάδε. Heisk. 

$us. 88. — ectíyus V ἀπριή" 

36 € σροφωνῶ πρὸς τάδ' Αἴγισϑον Sui» 

ὡς, d aX SU. eene ϑιανάσιμον viri, 

πῴγώ. 

t nullus 
UN tur in antiqui 
Xptoribus locus aer atque im. 


peditus, quin eadem ratione expediri pos- 
sit: Tibi praterea predico, te premoneo, 
wt ZEgisthus a f& casus moriatur. — Vehe- 
menter enim dubito, an Grssce dicatur σοὶ 
v9eganéi Savi φινα. ubi verbum transitive 
potestatis necessario requiritur. Hanc ob 
CRUSAID Musgravius — Sene». «c Αἴγισθον 
Sin» proposui. Mihi minori mutatione 
et uns tantum litera appicta scribendum 
videbatur : | 


za) σοὶ σροφωνῶ epis τάδ᾽ AiyuSos φϑϑ νων». 


AEgisthum inprimis antetertere conare, ne 
ἐμ ab eo superatus me quoque in ineluctabile 
malum conjicias. | Jacobs. 

685. σρὸς «éd ᾿Αἴγισϑον Sawnir) Nibil 
boc versu ineptius. Legendum: 


Καὶ ee) σροφωνῶ Sqaebree Αἴγνϑον ϑίνων 
'De d μαλαχϑῶε στῶμα — 


Musg. 
s $, od. Victor. 
anite etc.] Sana sunt omnia. Verte, 
4c tibi jam edico, wt ZEgisthus moriatue, 
i e. ut /Egisthum occidas. Cobjicit 
Musgrávius: ϑρασύσατ᾽ Αἴγισϑο» t" 
Θίνων quidem non male. Possis etiam 
aveasis. Bed neutro opus. — &eidf. 
«ρὸς τάδε, ad hanc legem, ea conditione. 


686. va3X494,] Etiam bic non per- 
epicio, cur offendant eruditi. Sensus est, 
παι, si ín cecideris, ipsa quoque 
peri. Ἰιαλασϑιὶς δεῖ nostrum beksmpft. 
Pro ewi legitur ew. (Sic ed. Victor.) 


Seidl. - 


Forte, παταχϑιίι. nescio enim, num 
“πλαισϑιεὶς idem significare possit, atque 


Ggs$ 
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690 Ὥς ἥν μὲν ἔλθῃ τύστις εὐτυχὴς σέζεν, 


᾿Ολολύξεται πᾶν δῶμα: 


ϑϑνήσκοντος δὲ σοῦ, 6 


Τάναντί ἔσται τῶνδε" ταῦτά σοι λέγω. x 
OP. Πάντ᾽ οἶδα. HA. Πρὸς τάδ᾽ ἄνδρα γίγνεσθαί, 
Ὑμεῖς às μοι γυναῖκες εὖ τυρσεύετι 

695 Κραυγὴν à ἀγῶνος τοῦδε" Φ Φρουρήσω δ᾽ $ ἐγὼ, 


Πρόχειρον ἔγχος χειρὶ βαστάζουσ᾽ ἐμῇ" 


7( 


690 Nam, siquidem leta de te fama venerit, “ 


Tota domus jubilabit; sed te ceeso, 


Contratia his fient: hec tibi jam dico. 

Ore. Omnia teneo. — Ele. Ad hec virum te ete oportet. 

Vos vero, mulieres, rite tanquam faces accensas edite 
695 Clamorem hujus certaminis. Ego vero excubias agam, 


savaqu)m iH. patrocinatur tamen vul- 
gate additum “τῶρμα, quod ad pelestram 
vespicit. — Reisk. 

687. μὰ δέ με ed. Victor. 

,688. Reisk. legit: waísro κίαρ γὰρ «οὖ- 


Beck. 

689. ebepurig πειήσομεμ.} Τὸ ξίφεος δηλε- 
νόφ. Barnes. 

sbegeris ποιήσομαι.) Recte. Barnesius: 
«i ξίφος δηλενός,.. — Seid. 

690. σύσε..] Bas, φήμη, mao ei i- 
wwepas — Barnes. 

691. ᾿Ολολύξισα, σἄν lena: ] Hinc om- 
nino patet, quod ὁλολύζω sit vox de lstio- 
ribus ululatibus usurpata, ut interpretes 
notarunt ad illud Homeri Odys. 

411. Ἔν * ye, χιώρε, καὶ MAN 
μηδ᾽ ἐλόλυξε. nare ego per vocem jubilo 
expono in Letra v one. JJarmes. 

'OXsAéfwrs] Eodem modo de clamore 
leto 7Eschylus usurpat ἐσολολύξειν, Sept. 
ad Theb. 827. Choéph. 959. iAeXsypnis, 
Sept. ad Theb. 270. et Noster Orest. 
1126. ubi vid. Scholiast. Etiam ἐλόλνγμα 
sic legimus Heracl. 782. — In fine ver- 
sus recte Ed. Princ. Σέ σου. Barnesius 
δὲ σοῦ. δοιαὶ. 

693. γίνεσθαι ed. Victor. 

694. s. συρσιύετι Κρανγὴν. i. bini Adis 
edite, qui certaminis exitum, instar 
accensa, significet. Et sic fere 

M 


usg. 

εὖ verit ei Κραυγὴν "T vobi] Hunc 
locum obscurum valde mihi videri faten- 
dum est; quid enim est wveriies πραυ- 


jus. 


Promptom ensem mesa gestans manu : 


ubi se 


poepere smi 


erat ad vivum agendas; ut rur Cimon 


mox ventura plenius deciperetur. Qua 
clamorem tollere Chorum jubet Elect 


et domum facibus illustrare, ad pelleodt 
Lemures, quasi infans jamjam circa. 
infirmitas 


v, ent quid hie loci 


pelli potabetur 
hinc Hesych. Κρανγὰ, βοὴ, ἢ νὐσιμά : 
eauliog ἐσ φερόμενον, ὃ παταβλάσει τι 


"zadíng: καὶ γὰρ à ἡ east ἰριφιαρὶὴς lees 2; 


γομίνη βασκανία. Hsec habui, que ad hun 
locum dicerem, sed, ut fateor, vix 
ipsi satis probata, Barnes. 

Heath. reddidit: Pos sero, O sue 
res, bene ac tempestive mihi edite, quos 
facibus sublatis, clamorem. s«uncmm co- 
tus hujus certaminis. — Excubitores in 
specula collocati, si quid novi viderent 
face/accensa sublata indicare dh 
quod συρσιύεν dicitur 

εὖ συρσιόιτε Κρανγὴν dy. «.ἢ ps 
Reiskium secutus: tumultum, qui a lo. 


tantibus (Oreste et Agno) orietz, 
mnihi indicste. Bene ille citat, v. 749. 
De voce σιρσιύων confer Suidm glomam, 
cujus initium hoc est: sweesóe ss; τὴν rv 
φηρίαν, ἀνεὶ cov ingaiso. — Seidl. 

696. ἔγχος idem est quod paulo ante. 
688. ξίφος. coll. Brunck, ad Soph. Aj«- 
685. Sedi. 


ἩΛΕΚΤΡΑ. 


459 


Οὐ γάρ wor ἐχϑροῖς τοῖς ἐμοῖς, νικωριένη, 
Δέκην ὑφίξω σῶμ. ἐμὸν καϑϑυξρίσαι. 


ΧΟ. ᾿Αταλᾶς vro ματέρος ᾿Αργείων 
᾿Ορέων ποτὲ κληδῶὼν 
Ἔν πολιαῖσι μένει φήμαις, 


700 


v 


στροφὴ α΄. 


705 


Εὐαρμύόστοις ἐν καλάμιοις 
Πᾶνα μοῦσαν 2003 poor 


Nunquam enim meis bostibus victa, - 
Poemas dabo, ut meum corpus contumeliose tractent. 
Cho. 'Tenera sub matre, ad Argivorum . 


700 


Montium pedem, fama 


Inter priscos manet rumores, 
Bene-compactis arundi ibus 
Pana, carmen dulcisonum 


hec: * Elle rentre dans sa maison, pour 
préparer le glaive." — Beck. 

χοριαιρεξ, πὰ mal &sammovinà. στρο. MSS. 
Not. Victor.  Seidl. 


c,sommniat; nihil enim hic aliud poéta 
vult, quam Chorum mulierum dicere, se 
«x matribus suis audivisse historiam aurei 
agni et adulterii Thyestse, quam rem ple- 
nus exsequitur. Huc refer Chorum 
Orest. in fine actus secundi ad v. 798. 
Ὁ μέγας ὄλβος, εἰς. Sensus autem loci: 
Ἐγὼ, 6 χορὸς, ἀταλᾶς ἱμᾶς ὑπὸ ματίρος ἤ- 
se8, ἦ ὑπὸ μιπεῖρος ἰμῆρ ἀταλᾶς πλρδών 
vit ᾿Αργείων ὁρέων soci διερχιοριίνη, μετὰ ἀρ- 
Χαίων μύϑων μνημονινθεῖσά μοι μίνω, δηλ.- 
»i vi» IL&ya, i» εὐαρμόστοις καλέρεοις ανίον- 
4 peveav, ἤγουν Ks ἡδύϑροον, ILaon. Abyo, 
τὸν ἀγρῶν capias, ἢ ἀγροῖκον Sii», ne) ἀγ- 
N ἔφορον, «φοροῦσα! σονὶ εἰς σὸ σοιμινίον φοῦ 
φρίως , etc. Barnes. 
ei, d matre inda, scribit Bia. Duck 
Fabula, quse in hoc carmine narratur, 
pluribus exponitur a Scholíastis ad Orest. 
V 805. et 995. seqq. Construe: «ληλὼν 
b s. $. μένω, Τιᾶνα, ἀγρῶν «αμίαν, tag. ἐν 
38). μοῦσαν AU, συίοντα σοριῦσκί ποτε χρυ- 
eus ἄρνα καλλ. ὑπὸ ἀσαλᾶς μαφίρορ ' 
Ὑμῶν llus — Ad óc) ἀταλᾶς países (1, 0 


ép») intellige οὖσαν. — Similiter noster de 
ave matre Troad. v. 147. 


μάτης δ᾽ ὥς τις mraseig nAayyàs 
ὄρεισιν κως ἱξάρξω "γὼ 
μολαά»- 
Hsec autem agna mater dicitur fuisse 'Ae- 
γείων ὁρίων, i, 6. φραφιῖσα ἦν ᾿Αργείοις ὄρεσιν 
Ita nibil video difficultatum, quas viri 
docti jactant.  Seidi. 
700. 'Opie» ἃ in constructione pen- 
deat, nihil es. Legendum forte : ud 
— Ati 
"Octo sila, κληδών. 
Fama adhus manet, Ἰιᾶνα — septem; — 
χρυσίων — (1) an ᾿Αργείων ὁρίων, i. e. ad 
ycenas, quas ad pedem borum montium 
sitas esse, Pausanias attente lectus: doce- 
bit Pani autem a poéta hoc officium 
demandatur, ut filio Mercurii, qui ob 
Myrtili cedem totam Pelopis domum ex- 
silio devoverat. vid. Orest. 992. ibique 


Scholiasten. 
Montes i 4 Pseudo. Plutarcho de 
fluviis (cap. Snachus) sic recensentur : 


Mycensz, Apesantium, Coccygius, Athe- 
nseus. 

κορίων, puellarum | rgivarum fabula, 
Reiskii conjectura, — Beck. 

701. σολιαῖσε φήμαις,) Apollonide$ in 
Anthol. H. Steph. p. 11. 


Gewinírz φάττης πολιὸς λόγος εἰς ἐμὸν ὄμμα 
8521994 
Musg. 


G g 4 
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IIréore , ἀγρῶν ταμίαν, 
Χρυσίοιν ovo, καλλιπλόκαμον 
Πορεῦσαι" πετρίνοις 7 ἐπιστὰς 

Kapv£ ἰάχει βάϑροις. 
᾿Αγορὰν, ἀγορὰν, Muxgyaios, 

Στοΐίχετε, μακαρίων 
᾿Οψόμενοι τυράννων φάσματ᾽ ἀ.- 
δείματα" χοροὶ δ᾽ ᾿Ατρειδᾶν 


705 


710 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 





715. 


Spirantem, ruris dominum, 


705 


Agnam aureo pulchroque vellere conspicusm 


Misisse. ἘΠῚ saxeis instans 
Gradibus preco esclamavit, . | 


44d concionem, ad concionem, O Mycentei, 


Ite, beatorum 


710 Visuri tyrannorum portenta 


Terroris expertia: Chori estem Atridarum 


705. Χρυσίαν ἄρνα xaxi!umAsune] De 
aureo Atrei agno, a quo regni fatum 
pendebat, quem quod Thyestes adultera- 
€ Aéropm, Atrei, fratris, uxoris, ope 
surripuerat, exsilio primo  mulctatus, 
mox filiorum carnibus convivio exceptus; 
unde Pelopidarum domui tot mala ; Vide 
Eutipldis Scholiasten ad Orest. v. 803. 
et ad v. 995. item qum nos ad Iphigen. 
Taur. v. 196. Eustathium denique etc. 

Barnes. 

Ut metri, quod periodicum est, constet 
ratio, legendum παλλίσοκον, pulchro vel- 
lere. Heath. ] I M ] 

707. βάϑροις, Ita MSS. tres, ut legen- 
dum viderat Scaliger. Ed. Victor. βαρά. 
Seus. Mwusg. 

Καρυξ ἰάχι, BdSens,] Κπριξ Ἰάχειν ci- 
φείνοις βάϑρως ieweds- Κήρξυκις γὼρ ἰσὶ 
svrelon βήμασι στάντες «à δημόσια ἱκήρυ- 
ἔαν. Καὶ ὅταν ἀγορήνδε ἰκάλεσαν, ἔλεγον" 
᾿Αγερὰν, ἀγερὰν στεΐχετι, Mensyaju, 8 ᾿Αἴη- 
γνῶ. Ἂν βουλαῖς feecnrm? κηρύσσοντι 
τίς dye βούλετα.. Vid. ad ξυρρὶ. v. 
448. lim vero βαράϑροις male legeba- 
tur; Scaliger ξάϑροις emendavit. Barnes. 

Kéevt ed. Victor. 

70B. ss. ᾿Αγορὰν, ἐγορὰν Μυκηναῖ | e: evoi- 
xi μαπαρίων |'Osjéptvos φυράννων | Φάσμα.-- 
va, δείμασω χοροὶ δ᾽ ᾿Ατευδῶν, ed, Victor. 


710. 5. Ὀψόμενοι τυράννων 
φάσματα, δώματα. 


Agitur de agna aureo vellere instruct. | 
unde rixa et omnis generis ealemitates in 
Pelopis familiam invaserant, Verbs que 
adscripsimus przconis sunt, Mycenarum. 
incolas sd agnam uunc primum ἃ Pane. 
adductam, conspiciendam invitantis. Us-- 
de apperet verbum δείματα huic loco pe- 
rum convenire: cum ista agna. pe 
se esset terribilis neque tum quisquam 
suspicari posset, quot calamoitatum, quot 
rizarum et cmdium auctor esset foturz. 
Quaere legam : 


"᾿ὴΟΨόμενοι τυράννων 
φάσματω, ϑαύματα. 
Jacebs. 
φάσμαφα,͵ hiuara'] Appositio aliquando 
epitheti locum supplet, ut hic: (éepars. 
bínaca, pro juuarét»ra. φάσρωσα. 
3 edidit 
géepnara, híaara-] Musgravius edidi 
ῥόσματ' dei ema. à a vulga 
ectione recedere dubitavi. Tale enim 
portenturn, ut a diis missum, sine horrore 
esse non poterut, — Hermannus satis pto- 
bsbiliter Jiíyuaea.— Quod roetrum atti- 
net, in fine versus videtur aliquid deu. 
De Verss. Dochm. p. 18. inserui se 
omissa in proximo versu particule Y. Er 
furdtius conjiciebet s&ne; pFO xpo) εἰ in 
antisiophico legebat 


HAERK T P A. 


᾿Εγέραιρον οἴξους. 
Θυμόλαι δ᾽ ἐπίτναντο χρυσήλωτοι. — ἀντ, a. 
Σελαγεῖτο δ᾽ ἀν ἄστυ 


715 


Πῦρ $ziGapuor ᾿Αργείων. 
Λωτὺς δὲ φϑόγγον κελάδει 


720 


Κάλλιστον, Νίουσᾶν ϑεράφοων. 
MoAsai δ᾽ ηὐξοντ᾽ Searoi, 
Χρυσέας ἀρνὸς ὡς ἐπί λογοι᾿ 


Exornabaet domos, 
Templa autem pandebantur surats, 
Splendebatque per urbém 


115 


Ignis Argivorum aris impositus. 


Tibia vero somum »esonans edebat 


712. ᾿Ασρωδᾶν, i, €. Atrei et gontis ej 

Sie &oph, (Ed. Col. 1066. Garde: de 
715. Θνμάλα.} Quid ie sigmificaret 
constitime. — Bie enim ille Lib, 1V. sect. 
133. ley érega, ἐν d na) ἡ ϑομίλη, εἶσι βῆ- 
μά vi οὖσαι, ejes βωμός.  Coliatis tamen lo- 
cts tragicorum, in quibus ea vox occurrit, 
videor mihi statuere posse, ϑυμέλην prima- 
Tio sensu esse, atrium amplum, et magni- 
ficurn, sive id in regum divitumque adi- 
bus, sive in Deorum templis, esset. De 
PoWtremo boc genere adhibetur Euripid. 
SuppL v, 73. lon. v. 46. v. 114. et v. 
128.  Pratinsg apud Athenzum, p. 617. 
Alters notio unice convenit Zschyl. 
Suppl, v. 677. Eurip. Iph. in Aul. v. 159. 
quem tractamus, alterutram qui- 

dem itti priorem commodius. 
Solenne enim in magna publicaque lati- 
Ua erat templa Deorum sacrificandi causa 
aperme, Plutarchus Parallel. p. 422. σἂν 


εὐϑὺο ἑερὸν ἀνίψγιν σειβανηθορούντων. Idem 


i Xon on. v. 155. 
χευσήρω, ϑευγκοὺς, Iph. in Taur. v. 190. 


Musg. 

Vwiesavro kloath. vertit: adibantur: sed 
Reisk. corrigit l«/Asaoco, i. 6. ἐπήγνοννο. 

Beck. 


ieinarre] Si vera hsc lectio est, recte 
Musgravius explicuit . Bed 
quod emendawimus de Verss, Dochm. p. 
18. iejwAa»re, id etiamnum verum puto, 
aliter tamen explico: arc ntur 
scil sacriüciis.  Simillimus est locus 
ZEschyli Suppl. 681. 


sey) γιραρόσι σεισβυτοδέμοι γιμόντων 
ϑυμίλαι, φλεγόντων 
S*, ὡς σόλις d νέμοφιτο» 


In quo attende etiam ad illud φλεγόντων, 

DOSITO tA4vyti te r9 Tespondet. "Eeie- 
Ln et ἔσισλον confusa sunt Hesiod. Scut. 
Herc. 291.  Seidi. 

716. s. Aueis δὲ φέόγγον κελάδει κάλλισ- 
φυν Μουσῶν Spears) Ὁ δὲ λώσινος αὐλὸε, 
Μουσῶν ϑιράψων, ἤγουν Μουσιπὴν δικπονῶν 
κάλλεστον 096 iade, — "Ori δὲ Αὐλοὶ 

“ ἐκ λωτίνου ξύλου lyiesee, ἄνωθεν 
ἡμῖν διδήλωτα.. — Vide ad Troad. v. 546. 
Jlarnes. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Θυέστου" κρυφίαις γὰρ εὐναῖς 
Πείσας ἄλοχον φίλαν 


725 


᾿Ατρέως, τέρας ἐκκορουίζει πρὸς 
Δώμωτα" νεόμιενος 
Δ᾽ εἰς ἀγόρους. ἀὕτει τὰν κερό- 


725 


750 


ἐσσαν ὄνειν χρυσεόμαλλον 
Κατὰ δώμνα ποίρμιναν. 
Τότε δὴ τότε φαινὰς 


συροφὴ β. 


Thyestis: clandestino concubitu 


Cum seduxisset uxorem Atrei 
Charam, prodigium extulit ed suas 
JEdes. Reversus autem 
In concionem, proclamavit se cornigerum 


725 
In sedibus gregem. 


Habere aureo vellere spectabilem 


Tunc vero, tunc lucidas 


11. Κάλλ,σφον,) Án κάλλιμον ob me- 


i19. dei ἡ σίλνγο] M88. ! 

719. σί tres εἰρνὸς ὡς 
ἐσίλνγω, quod recipi. fortasse debuit cura 
minima distinctione post ἀρνὸς, ut ieíAs- 


yes, valeat carmina, vel e* incan- 
tatorie. Certe ἱσιλύγειν potestatem ver- 
bi ἐσῴδων pluribus in locis habere mihi 
videtur. Aristophen. Equit. 416.: 


Ἐξνσώτων γὰς vehe μαγείρου, ἐσιλέγον uae. 


Lucianus Necyom. ῥπσίν emt μακρὰν ie 
λύγων. et paullo post: pied γοῦν σὴν ἐσ ψδήν. 
Idem Dialogo Melissz et Bacchidis: ὃσ- 
Suus σῷ Sóp --οΟἰσιλίγω ἢ ánpers τὰ is- 
mera. Gic et verba Latinis nonnunquam 
* sunt incantamenta. Ovid. Metam. XIV. 
301.: 

: Verbeque dicuntur dictis coniraris verbis, 
De Historie videndus pre omnibus Scho- 
liastes ad Orest. v. 803. 

seípsas, Sic Latini pecus de uno ove 
nonnunquam adhibent 

Athenmus: ἰσιλύγοντις ῥῆσιν μυσειπὴν, 
p. 496. B. Mug. 

iwíAeyn Heath. reddit: electionem de- 
clarantes T'Àyeste. — Atreus cum in gre- 
gibus haberet agnum aureo vellere insig. 
nem, Thyestes eum surreptum o 
ostendit, sicque regnum nactus est. Conf, 
Schol. Orest. 809. — Beck. 


χευσίας ἀρνὸς, leni λόγος, Θυΐστου. 
etin stropha: 

χευσίαν ἄρνα παλλίελοπον πορεῦσαι» 
qui numeri paule inferius recurrunt, v. 
731. "Vocem ἐϑὔσλοκος commemorat Pol- 
lux VII. 35.  Seidl. 

790. s. sevpíms γὰρ εὐναῖς TLueas ἄλοχον] 
᾿Αιφόσην, σὴν ᾿Αερίως γυναῖκα. Hinc Ovid. 
Trist. Lib. II. ad August. δὲ mos 4π0- 
pen FYater sceleratus. amasset, aversos 80» 
lis non legeremus equos. — Barnes. 

729. s. laneuidu cot Δώματα" Le it 
᾿Αφρίως δωμάτων neniQu seis «à lapres iu- 
paca. Seidi. 


HAEKTPA. 


468 


Ασερων μεταδάλλει ὁδοὺς 
Ζεὺς, καὶ φέγγος ἀελίου, 


780 


Δευκόν τὸ πρόσωπον ἀοῦς. 
Τὰ δ᾽ ἕστερα vov ἐλαύνει 
Θερμὰ φλογὶ ϑεοπύρῳ. 
ΝΙιφέλα; δ᾽ ἔνυδροι πρὸς 


785 


x 
ἄρκτον, 


Enea v ᾿Αμμωνίδες ἕδραι 


135 


QpSipove" ἄπειροι δρόσου, καλλ;- 


Astrorum mutavit vias 
Jupiter, et Jumen solis, 


Candidumque vultum Aurorse. 


Per occiduas sutem impellit plagas, 

Calentes igne ceelitus rutilante. 
Nubes porro aquose ad Arctum ibant 

Sicceque Ammonides sedes 


755 


124. A' εἰς ἀγόρα,,} A vox notissima, 
Ayeps etiam Mere pata, ut note- 
vimus ad Iphig. Aul. v. 753. "Ayeges de- 
nique, quse hic occurrit, Hesychio et Pha- 
Yvorino probatur, et exponitur ἄϑρωσμια, 
σφραφθς, ἢ ne) δηρμιγγέρφος. JBarnes. 

724. s. Jta disponit Hesath.: 

Δ᾽ ἐς ἀγοροὺς ἀδ τῶ antispasticus bemiolins. 

Τὰν περόεσσαν ἔχων χρυσόμαλλον asynartetus 

ex dimetro dactylico et 

725. xewninaAAe] Metrum — poscit 
χρυσόμαλλον. Musg. 

126. ersinsa».] Infrequens hic usus vo- 
Cbuli et audaz, ποίμνη pro singulari £s, 
&níes, ἀμνός. Grex pro ovis, agnus, quod 
Taro alias inveneris, ΟΥ̓ autem pro 
grege haud adeo infrequens aut ignota 
es ügura, Notum est autem, hic non 
Tüsl ovem intelgi. De su- 
reo vero hoc agno vide supra ad v. 705. 

Barnes. 

lua] V δώματα [sic ed. Vic- 

tot. | quod duda alii « ee darunt. Seidl. 

etsus est. penthemimeris iambica ; ut 
3Tophico respondeat, log. xavà δῶμα. 
Hi 


727. 5, Τόφε δὴ τότε φαινὰς Aeeoov pica- 
βέλλι; Be] Seneca Thyest. v. 790. 


Exsrescunt roris expertes, pulcherrimis 


guo ; 
Olympo? Cur, Phabe, tuos rapis adspec- 
tus, etc. Totus fere Chorus ad finem 
actus quarti. — Vide supra ad v. 730. 
Barnes. 
728. μισαβάλλιι) MSS. tres. μεταβὰς: 
Legendum metri gratia μεςίβασ᾽, vel 
μενίβαλλ. Musg. 
μεφίβαλλ᾽ metri gratia emendat. Heath. 


Beck. 
pieídas] "Vulgo μεναβάλλω, quod 
lectionis nostrse explicatio est. —Seidl. 


730. Minus plene distinguendum post 
ἀοῦε; nam accusativi φέγγος et σρόσωσον 
reguntur a v. ἐλαύνω. — Heath. 

732. ; k €. ϑιρμὰ γινόμενα, 31- 
μανϑίνφα, sive ὥὦσει ϑιρμὰ γινίσϑαι. — Sek 

739. »QiAm δ᾽ ἴνγουδ. 7g. &enc. scil. εἰσί, 


134. Ἐζηραὶ] Recte notat Barnesius, hoc 
loco, ubi situm est Hammonis templum, 
non convenire, sed regioni tantum, per 
quam illuc ibstur. vide Q. Curt. Lib. 
IV. Mus. 

Ἐζηραί «τ᾿ ᾿Αμμωνίδες Deni) Ammonis, 
sive Tammonis Jovis, templum et oracu- 
lum erant in Libye desertis, de re 
copiose Quintus Curtius Histor. Alexan- 
dri M. Lib. IV. ubi sterilitatem loci are- 


464 


στων ὄρυδρων Διόϑεν στερεῖφαι. 
Aíysras, τὰν δὲ «πἴσειν 


EYTPIHIAOT 


740 
ἀντισγροφὴ B. 


Σμιπρὰν παρ ὃμοί y ἔχει, 
Στρίψαι ϑερμὰν ἀελίου 


740 


Χρυσωπὸν ἑὸραν ἀλλάξα»- 
ra, δυστυχίῳ βροτείῳ, 


745 


Θνατῶς ἔνεκϑν δίκας. 
Φοξεροὶ δὲ βροτοῖσι μῦϑοι 
Κέρδος πρὸς Sa» “εραπείαις" 


748 


Imbribus a Jove psivate, 


Fertur, sed fidem 


"(1v ov μνασϑεῖσα πόσιν κτείνεις 
Κλεινῶν ξυγγενέτειρ ἀδελφῶν, 


750 


Parvam apud me ealteru koc obtinet, 


Vertisss calidam Sol 
Auream sedem, mutantem 


740 
Hominum male, 


Ob t lium inj ^ titi 
Fortnidabiles vero mortalibus λέ sermones, 
Lucrum sunt sd Deorum cultus. 


745 


Quorum non zaemor maritum occidisti, 


Inclytorum mater germanorum. 


nosi notat, et oraculum ejusque sedem 
optime describit. "Vide etiam lexicogra- 
phos Quod autem fohtibus et aquis ca- 
reant ha sedes, testatur Euripides in Al- 
cest. v. 115. E/*' iwi σὰς ἀνύδρους "Αμιμω- 
νκὥδας ; etc. Quod tamen de locis 
intelligendurn, per quos ad hoc oraculum 
eundutn; ipse enim locas, ubi templum 
erat, mirifice fontibus et sboribus et 
" fructibus beatur; ut idem docet Curtius 


ie. Libya δεῖαι. 
T35. ἀπειρδδροσο.} lta bene Bothius 
idethque conjecetat Hermannus  Lege- 


thetico, si pro φϑίνουσ᾽ legas φϑίνουσιν — 


156. ὄμβρων Διόϑεν στειρίζσεω. ] "Ὄμβρων noU 
οὐρανοῦ 7σα:. In enim nun- 
qium pluit Nilus illis sufficit, unde et 

iditur Ζεὺς Αἰγύκειοιν ὅφι Διὸ δίκην ei 
γῆν ὑδραίνι. Vid. ad Helen, v, 2. Liby- 


ca autem desertus raro pluviis imrigatur, 
et tum quidem nihilo plus fecun ater 
A91» autem pro i» Ads, dicitar et ἐκ 
Δώόϑεν, pleonasmo, et ἐκδιόϑεν junctim. 
Zeiss &utem pro e σα Attice di- 
citur; de qua re vide ad Iphigen. Aaul. 
v. d Borne n 
ST. s. Abyeeakc τὰν δὲ irem Xiusei» 

v&P luey ixv,] Lege «dh 94. Por. 
"$99. ἀιλίον] Optirne Canterus (zo. 
Pto ϑῳμὰν Darnesius, errote 


pico, Send. Mettuth postulat "ue 


199.8. X esf]; ϑιρμὰν διλίεν y eorotiil- 
δραν ucl: Vel Δία, sut zu intelligi 
debet et continusri ex precedentibus, vel 
certe cum Cantero et Scaligero ἀέξων bhe- 
gendam. Sed quia v. 799. Ζεὺν otcur- 
rit, et potest hic apte et sivie ulis violeo- 
tia intelligi, nihil meto. — De Solis ettem 
regreséu ad "Thyestsi convivii conspec- 
tum nos supra ad v. 727. et ad Iphigen. 
Taur. v. 817. Barnes. 

éxAiev] Etiam mihi magis placet Can- 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Dux ad strepitum et ineouditum quendam clamorem stopeat Electra ot Choros, eseedit 
Nuntius, qui prolixa narratione sublatum per insidias /gisthum memorat. Sequitur gra- 
talatio et tripudium Chori et Electr. Mox coronas fratri Orest: et Pyladm parat 
Electra, utpote qui de pessimo tyranno victoriam feliciter reportarint. Hiac ad mortuum 
JEgisthbum invectivam dirigit per effictionem; uhi violate semel pudicitim cousequentis 
enormes, opum per ecelera partarum instabilitas et debita parricidio vindicta memorantur 
Orestes et Ejectra de matre quoque peyimenda deliberant. Qna in re implacabilem vira 
ginis animum videre licet, qum etiam fratrem ad matricidium excitat. Clytscanegtra 
tandem supervenit, ad spectatorum usque invidiam felix et numeroso barbaroram manci- 
piorum satellitio stipata. Sequuntur dum orationes judiciales, Clytmmnestre cedem 
Agamemnonis a se perpetratum deíendentis, et. Eleetre defsnsipoem istam refutsatis. 
Chorus deplorat Pelopidarum calamitates. — Clytwemnestra ab Oresta filio in vindictam pa- 
tris ab illa csesi occiditur. 


ΧΟ. Ἔα, ta: Qin, βοῆς ἠκούσατ᾽, ἢ δοκὼ κενὴ 
Ὕ σπῆλϑε μ᾽, ὥστε νερτέρα βροντὴ Διός; 


Subiit me, ut infernum Jovis ἱπήνῳὶ tonitruum ? 


wri et Scaligeri ἀΐλιον, quam ad ἀλλό- 
[nes intelligere Δία. 3 

740. ἀλλάξαντα primam corripere non 
potest, ut Heathius opinatur, videtur 
eo loco versus longam admittere. Gly- 
coneis hanc libertatem viudicsvitus su- 
pra ad v. 1929. nec differt hic versus a 
glyconeo, nisi quod una syllaba ab initio 
est brevior. — Quidni igitur eandem liber- 
tatem habuerit?  Seidl. 


stropha pestasyllebus, epitrito secundo et 
ayilabe. 


srisus ap. Barn. est vitium typogr. 
pro «τιΐνς. Beck. 

7146. συγγενίτωρα]Ί Vox rarissima, et 
vix alibi, credo, occurrens, Vis ejus cog- 
noscitur eX YOCe γινίσμρφ, malrem sig- 
nificante, unde sequitur, σνγγινίφειραν esse, 
gue simul ; 1. e. simul cum mas- 
rito. [Idem observarat Heath.]  Musg. 


ἀλλάξαντα primam bic corripit. "Ver. 
sus enim fonicus est ἃ majore ex Ionico 
ditrocheo. — Heath. 

749. ἕνικιν δίπα,.Ἶ Et metrum et sen- 
tentia postulare videntur 1»1&' ἀλικέας. 

Musg. 

ἕνεκεν Mse.] Non mele Musgravius 
conjicit ἕνεκ᾽ días, neque tamen hoe me- 
*rum postulat. Vulgatam Latinus inter- 
ptes vertit: mortalis cawsa. Immo 
vertendum: mortalis judici causa, i. e. 
Propter vindictam, quam illi fratres inter 
?eexercuerunt. — Seid. 
Ni Nísje δ Delevi δὲ, auctore M8. 


Musg. 
Kio Rh ed. Victor. 
745. Metri causa. Heath. corrigit : Ὧν 
μνασϑεῖσαι αὖσιν ἔκεεινενν Ita. voraus 


erit antispasticus 9. ψι dime- 
ter bypercatalectus, ar dipende, qui in 


Κλεινῶν σνγγινέτειρ᾽ ἀδελφῶν.) Si evyyt- 
νσωρω prO συγγιτὰς aut σόγγονοι CBpifb, 
πλωνῶν ἀδιλφῶν intellige Cestoreto. et 
Pollucem, fratres. Helen» et Clytsmnes- 
tre. Ἑΐως taumen significatio fere Eun- 
pidi singularis; quanquam haud ormnimo 
rationis expers. Κι eam videtur ipse 
posta defendere, v. 990. ubi de eadem 
nestra dicit: Ila; Τιυνδάριων aei 
ἀγαϑοῖν σόγγονε nodos. — Vida etiggn 

v. 1063. et 1938. eto. Sin suyysiiri 
pro γενότειρα, aut μήσηρ sumitur, addito 
σὺν, ob Agamemnonis conjunctienem, fum 
πλωνῶν ἀδιλφῶν intellige Orestem, 
Klectrum οἱ Chrysothemin. — Hi enim 
erant Agamemnonis et Clytemnestre ἢ - 
beri. Qnoan JEmilius Portus pro 
Ch i t Anügonen, que 
cente (Edipi erat flia. — Jarnes. ΝΕ 
Actus terti inmiium δὶς eensutust 
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EYPIIIIAOT 


Ἴδου τάδ᾽ οὐκ ἄσημα mw αἴρεται" 


- 750 Δέσποιν, ἄμειψον δώματ᾽ ; Ἠλέκτρα, τάδε. 


155 


HA. Φίλα;,, ví χρῆμα; πὼς ἀγῶνος ἥκομεν; 
ΧΟ. Οὐκ οἶδα, πλὴν ἕν, Φόνιον οἰμωγὴν κλύω. 
HA. Ἤκουσα κἀγώ; τηλόσεν μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως. 


ΧΟ. Μακρὰν γὰρ ἔρτει γῆευο, ἐμφανής. γε μῆν. 


755 HA. ᾿Αργεῖος ὁ στεναγμὸς, ἢ φίλων ἐμῶν; 
XO. Οὐκ oda: πᾶν γὰ 


HA. Σφαγὴν ἁ ἀυτεῖς τῆν 


760 
μίγνυται βέλος βοῆς. 
& μοι" τί ÁN oput 


XO. Ἔτισχε, τρανὸς ὡς μᾶδης τύχας cs. 
HA. Οὐκ ἔστι" "κώμεσνγα" χοῦ γὰρ ἄγγελοι; ; 
. 760 XO. "HZoveir οὐ oi βασιλέα φαῦλον κτανεῖν. 765 


En isti non obscuri spiritus attolluntur. 

750 Electra domina, domos has egredere. 
Ele. O amicis, quid rei est ? quomodo in certamine procedimus ? 
Cho. Haud scio, preeter hoc unum funestum clamorem audio. 
Ke. Audivi et ego procul quidem, sed tamen audivi. 
Cho. Procul enim setpit vox, clara nihilominus. 

755 Ele. Argivusne, an meorum arpicorum est iste gemitus ὃ 
Cho. Tgnoro: nam confusus est totus clamoris sonus. 
Je. Cesdem mihi hanc loqueris; quid moramur ? 
Cho. Mane; donec cognoscas liquido fostunss tuas. 
Ele. Non licet, victa sumus : ubi enim nuncii? 


Prev., et supra v. 487. actum secundum 
inchoari jussit. Beck. 

evyytícuss] Bene Hesthius: σὺν «í- 
eu γινίσιιρα. Κλωνοὶ dió sunt. Ores- 
tes et Electra. Seid. 

74. s." En, lar φίλαι, βοῆς ἀκούσαε᾽, ἢ δο- 
zà πινὴ Ὗ σῆλϑί μ᾽,} "Ea, ἴα, vox admi- 
rantis Chori, et extra versum eminet; 
de qua re nos plus semel monuimus. Vid. 
ad Herc. Fur. v. 1079. 

φίλαι, βοῆς ἀκούσαε',) E longe strepitum 
videtur Chorus ; qui ex 7Egisthi 
cede sit excitatus. 

δοκῶ} H δοκῶν ut Ληφὼ, est vox Eunipi- 


di fere propria, idem ac δέκηρια, 
Troad. v. 413. aut Mass, Oppian. Cy- 
neg. Lib. II. v. 505. aut δόγμα, δίξασμα, 


Electr. v. $83. aut denique decia 
illud Mis. Α Jexé autem fit ἀδόκως, 
(Troad. 795. not. ut a δόκησις et Yxsua, 
dienéeor. Barmew . 


760 Cho. Venient: haud enim res levis es; regem occidere, 


Jené] Heathius: “Ἢ eae vox Euripi- 
di fere propris est juxta Barnesium, qui 
addidisse etiam debuit, apud illum non 
nisi boc tantum in loco Corrap- 
tam igitur puto, et Mas legendum. Δόκεν, 

» Hesych." Non audeo mutasse. 
Etiam Xx valet Mese, Vid. Hesych. 
v. δοκὸς et ejus interpp. coll. Etym. M. 
p. 588. 1, 46. Immo Albertius ad 
Hesych. v. Mua: * Arcadius Grammati- 

cus ineditns: δήκω, Jay, à ὑπόνοια." Cor- 
rigendum puto ww κὰν ὁ ὑπόνωα. 
Conferi potest ἀχὴ, ὀχὼ, ἦχος, AU 
Bx neis, ita pm δοκὼ, δόκος, δό δέάπησ. 


Seidl. 
750. Alem, dpi Jépnac,] Electra 
jam nip inni aigu aida priva i 
et intra domum se receperat, ad 
sibi ium; si forts fra frater suo t 
eret. Quare illam Chorus, subito 
clamore audito, hortatur, domum exeat 


ΑΓΓΕΔΟΣ. 


*() καλλίνικοι παρι)ένοι Νυκηνίδες» 
Νικώντ᾽ ᾿Ορέστην τᾶσιν ἀγγίλλω φίλοις» 
᾿Αγαμέρινονος δὲ Qoria, κείμενον arido 
Αἴγισϑον' ἀλλὰ ϑεοῖσιν εὔχεσθαι χρεών. 

765 HA. Τίς δ᾽ εἶ σύ; πῶς μοι πιστὰ σημαίνεις τάδε; 770 
AT. Οὐκ oi ἀδελφοῦ μ᾽ εἰσορῶσα πρόσπολον; 
ΗΛ. Ὦ φίλεατ᾽, ἔκ voi δείματος δυσγνωσίαν 
Εἶχον προσώπου" νῦν δὲ γιγνώσκω vi δή. 

T; φής; φέϑγηκε κατρὸς ἐμοῦ στυγνὸς Φονεύς; 
770 AT. TiSraxs: δίς σοι ταὐϑ'᾽, ἃ γοῦν βούλει, λέγω. 115 


NUNCIUS. 


O praeclaram victoriam adeptz virgines Mycenides, 
Vicisse Orestem amicis annuncio omnibus 
Agamemnonisque interfectorem prostratum humi, 
JEgisthum : quare Deos precari oportet. 

765 Ele. Tu vero quis es? quomodo bac mihi certa nuncias? 
Nun. Nescis, quod fratris me ministrum vides ? 
Ele. O charissime, pres timore non facile agnoscere 
Faciem potui: nunc vero plane agnosco te. 
Quid ais? obiitne patris mei odiosus interfector ὃ 

710 Nun. Obiit. Bis tibi bsec, quee certe cupis, dico. 


ut de hoc inopinato tumultu inter se de- eus quartam sedem habeat, legen- 
een "Apto δώμαε' itaque pro δω- : 
vis το v. un - etiarr! mutationem "Αγαμέμοονος φονία δὴ πείμενον εἴδῳ, 
lcisigni&cat. — Barnes. aut tantum eria legendum ; sed in posts 
Attico minus placet accus. Ionicus. 
: Heath. 
Clamore tuo immo voce tua) mones ; quid 769. Τί φήε v σίϑνηκε πασρὸς ἱμοῦ evwy- 
. ^ φὸρ φονεύς 1] Ita ut clarius sonaret versus 
ire πὸ τατος er m, αι uim m T) d 
τον το ὦ αν — 
n pertin syn» sed ad ! 5] Quod has voces distine- 
Ὁ dixerat Chorus, perinde ac si dixisset ber P eere rlatuli Barnesius In ini. 
t Anis, ἐμοὶ σφαγὴν, cum Àec mihi tio versus vulgo legitur en. Sed Ed. 
muntias, mantias (hortsris), wt me occidam, Vict. Princ, (s. — Seidl. 


760. Pro οὔ «οι Valck. legit: O£e. waeeis y ἱμοῦ ed, Victor. 


Beck. 770. τ᾽ οὐδ᾽, cadem, non φαῦϑ', hac. 
763. fola] Vid. supra ad v. 599. Seidi. Mug. 
tela produek, — Hinc, ne τίϑνηκι' Mg σοι tap, d γοῦν βοόλω, M 
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ΕἘΥΤΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


XO.'n toi, Δίκη 7t ad ὁρῶσ', ἦλϑές Sort. 
HA. Ποίῳ τρότῳ δὲ, καὶ τίνι puSpuo Φόνου ᾿ 
Κειίνει Θυέστου παῖδα, βούλομαι μα εν. 

ΑΓ. ᾿Επεὶ μελάϑρων τῶνδ᾽ ἃ ἀπήραμεν πόδα, 


715 Εἰσξάντες 5 ἥμοεν δίκροτον εἰς ἁμαξιτὸν, 


780 


"Er ἥν ὁ κλεινὸς σῶν Μυκηναίων ἄναξ. 
Κυρεῖ δὲ κήποις ἐν καταῤῥύτοις Peas, 
Δρέπων τερείνης μυρσίνης κάρᾳ πλόκους" 


Cho. Ο dii, et Justitia omnia intuens, venisti tandem. 

ἘΜ. Qno modo vero, et quo ordine eadis 

Oeciderit Thyestes filium, cupio discere, 

Nun. Postquam ab edibus hisce discessimus, pedem 
775 Geminum immittentes in viam plaustrariam ivimus 

Ubi clarus Mycenssorum princeps erst: 

Forte autem hortis in irriguis ambulabet, 

Carpens tenerm myrti coronas capiti. 


ye] Cum supra dixerst Nuntius, Zgie. 
thum solo prostra$um pere mortuum ; 
aire. idem repetens, dicit: τέθνηκε" δίς σοι 

Qui enim ἰα enim leta audiebant, etiamsi 


bis aut ter 
repe erpebant, Vide qua» nos sd 
Fred v. 981. 
δίς σοι Olim s legebatur δίσσοι od 
bene in duas voces distraxit Canterus. rus 
vai9'] JEmilius Portus corrigit «a59', 
interpretibus. Mi- 
τοῦτα 
proxime ef. 
Tf 14. teo, ἃ βούλω;, eám ἐμοῦ. 


718. ví» ῥυθμῷ De productione bre- 


vis vocalis ante litteram » c£. Brunek. ad. Ea, v 


Comici Plut. 51. et Boph. Antig. 318. 
Sedi. 


714. va regitur ab εἰσβώντις, non ab 
ἀπύήρωμεν. Sic ἐκβὰ, «5s, Heraclid. 802. 
ἀρβυλαν σριβὰς, Orest. 1476. wb) δίπροτ 

wm pedem. — Sic ὥσαλτα ξίφη, Ipb. 
aur. 394. δίβολον ὄἄπονσα, Rhes. $70. 
Denique ἀσαίρω sine accusativo legitur, 
Jph. Taur. 968. Rhes. 143. λέμε. 

Musgravius «$e jungit cum εἰσβάνσες 
et δίκροτον refert piel ela. Multo simpli. 
cior est vulgaria interponetio, in Leda re- 


tinuimus. egari quidem non 
εἰσβαΐνειν eda. recte dic, ecd quida] etiam 


&enipt addo enis, καὶ 
ve ἀκὸ en? 

dixit Hec. 951. «i3 ft» 

Hel. 16926. «οἵ σὺν «il αἴρειε 1 Troad. 545, 

“ΠΣ lagern ὧν iari] Sea 

every εἰς 

git is etur áuabeór Jingess sene 

recte dici potest, sed nec minus eleganter 

Maqovo: de curuli via, ob Tewes 


780. I9 φεριύιοϑί εἰ lo vroiag y .Sesée i) 
Ita Ed. Victor, Emendat Canterus «i9» 
φορεύισϑόν σι nda qeiag χϑορός ; God lenius 
multo est. 


$09» ποριύισϑ᾽, lees τ, In σείας v Sob; 


λέω. 
Πόϑεν «οριύεσθόν «s κἀκ -oing χϑαόρι 
Cum olim misero hic locus errose μεῖς 
batur : ita enim legebatur: I1694», esptve- 
35 τ᾽ la σείας x des: Canterus. emepda- 
be ut nos jam scripsimus, quam lectio- 


aliam "ectiontra mque vertaiullern prs 





HAEKTPA. 


'lÓàeo» f  &vrisi χαίρετ᾽, ὦ ξένοι" «τίνες; 
780 Πόϑεν πορεύεσϑ᾽, ἔστε σ᾽ ἐκ ποίας γϑονός; 


Ὁ δ᾽ osx ᾿᾽Ορέστης; Θεσσαλοί" “«ρὸς δ᾽ ᾿Αλφεὸν 


Θύσοντες ἐργόμεσϑ᾽ ᾿Ολυριαίῳ Aui. 
Κλύων δὲ ταῦτ᾽ Αἴγισϑος, ἐννέπει τάδε" 
Nv» μὲν παρ᾽ ἡμῖν χρὴ ξυνεστίους ἐμοὶ 
785 Θοίνης γενέσνγαι, τυγχάνω δὲ βουϑυτῷν 
Νύμφαες" ἔφοι δ᾽ ἐξαναστάντες λέχους, 
C ποῖ, clamat : salvete, O hospites, quinam eis ἢ 
780 Unde veniiis et estis? qua ex terra? 


Orestes vero respondit: Thessali sumus, czeterum ad Alpheum 
Imus sacrificaturi Olympio Jovi. 


285 


790 


Audiens autem hec /Egisthus, brc dicit, 

Nunc quidem apud nos oportet convivas simnl . 
T85 Exhilarari convivio: nam boves immolo 

Nymphis : mane vero excitati e lecto 


TÉ: Πόϑεν σορεύεσϑ᾽ Pei; Un ποίας x Sevós. 
autem — Homerico illi smulus, 
Odys, e. V. 170. Τίς; Πόϑιν e); ἀνδρῶν: 
vid; eu «όλις, ἡδὴ τοκῆες. — Barnes. 
Reisk. conjicit: σόϑεν wopséeeS" ig τί, 
M vous χϑένεις, vel i31» σορεύεσθ᾽, ig vi 
Ἀργείων χϑόνα. — Beck. - 
Musgravius valde probabiliter : 
εόϑιν meets 9^, ἔστι v ἐπ ποία: x Sonic; 
Prum quidem elegans videri potcst illud 
i5 "Ha; χϑονὸς post σόϑεν. Similiter ta- 
men AEschyluis Cboeéph. 653. «acis i tí- 
" v9», Nam recte Eustathius ad 
Hom. IL &'. p. 1357. L 43. Bes. illud 
"ers ezplicat per σ οἷον ἰδάφου, ἥτω χώ- 
Uo ym. Queerit igitur JEgisthus, qui- 
Ium sint, unde veniant, et quaenam eorum 
Pia sit Monendum tamen est etiam, 
vi Orestis responsione quesitum quoque 
"Ieri, Cur pewerint, aut saltem que tende- 
vice nde tale quid poétam scripsisse sus- 
a: 


fin teet 9" Opi v εἰς σσοίας x Sobe; 
Verum . . e 
Potuit tamen Orestes prolixius 
er radere, ut respondet Copreus in Nos- 
Heracl 155 seqq.  Beidl. 
(81. 'λλφωὸὲς ed, Victor. 


85. Gsp, γινίσϑα.,) Barnesius. 9 νην 
"e3u; quod, ut alia mittam, in convi- 


vis invitandis minime urbarum esset. 
Melius igitur Dawesins, Miscell. Crit. p. 
945. Θοίνη ᾽γγενίσϑα.. Malim tamen óuee 
Ges γανοῦσϑαι. vid. ad Iph. Taur. v. 
958. Muss. ' 

Goírns “ἰνισϑα;,) Ita quidem nos, solita- 
ri et nullo fiduciario nizi, nec tamen 
fiducia excidimus; cum enim ante hac 
Oei»n» γινέσϑα; scriptum erat, cum accusa- 
tivo persone, id quidem nullo modo fer- 
endum vidit Josephus Scaliger, et pro 
Seírn» substituit «6 νῦν, acute aatis ac tute, 
nisi νῦν in versu superiori procederet. 
Nos itaque, quibus Euripides semper vide. 
tur Ὁμηρόμεμος, legimus σίνεσθαι, pro γι- 
»e9ai, quam lectionem si semel admiseris, 
omnis illico difficultas abit. Homerus 
Iliad. &4'. v. 124. ᾿Εσσυμίνωρ ἱπίνονφο xal 
ἐντύνονσο ἄριστον. Et δαῖτα σίνισϑα, legi 
tur, Odyss. γ΄. v. 498. Y. v. 551. E. v. 
251. x'. v. 199. Quare híc loci sensus et 
ordo: Nu» ul» vae ἡμῖν χρὴ ὑμᾶς συνισεί- 
eos εἶναι, nei ἱμοὶ ϑοίνην σ{νισϑ αι" τουσίσει 
συμαονήσεις ἱμοὶ ly τῷ Jara. ἰνσύνιιν. Μνη- 
μονενφίωον δὴ, ὅφι οἱ παλαιοὶ “ἥρωι καὶ βασι- 
λιῖς ἦσαν αὐτοδιάπονοι l5 σαῖς ἱερονργίαις nal 
ϑυσίαιε, καὶ ἄλλοις οἷστισινοῦν. — Consule 
de hsc re Colium Rhodigin. lib. X VIII. 
c. 86. Barnes. 

Reisk. Soírns γενίσϑα.. Beck. 

Θοίνη γινίσϑαι,) Legebatur Seirn» γενίσο 
Sa.  Dawesins Miscell, Crit. p. 337. 


Vor. VII. . Hh 


. "d ] m. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 





Eig ταυτὸν Ser ἀλλ᾽ ἴωμεν εἰς δόμους: 
Καὶ ταῦϑ' ἅμ᾽ ἠγόρευε, καὶ χερὸς λαξὼν 
Παρῆγεν 5 ἡριῶς, οὐδ᾽ ἀπαρνεῖσθαι χρεῶν. 


790 ᾿Επεὶ δ᾽ $ ir οἴκοις ἦμεν» ἐννέπει τάδε: 


Λούτρ᾽ ὡς vy va, τοῖς ξένοις τίς αἱρέτω, 
Ὡς ἀμφὶ βωμὸν στώσι χερνίξων «ἔλας. 
᾿Αλλ᾽ εἶπ᾽ ᾿Ορέσφης, à ἀρτίως ἡγνίσμεδα, 
Δουτροῖσι καδαροῖς ποταμίων ῥείϑρων & ἄπο. 


795 E; δὲ bero, à ἀστοῖσι συν ύειν χρεὼν, 


Αἴγισδ᾽, ὅτοιριοι, ποὺπ ἀπαρνούμεσϑ᾽, ἄναξ. 
Τοῦτον μὲν οὖν μιεεγεῖσαν ἐκ μέσου λόγον᾽ 
Δόγχας δὲ ϑίίντες, δεσπότου Φρουρήματα, 


Eodem pervenietis. Sed ingrediamur domum 
Simulque heec dicebat, et prehensa manu 
: Deducebat nos, neque denegare fas erat. 

790 Cum autem in edibus essemus, hec dizit, 
Lavacra quam celerrime quis hospitibus efferat, 
Ut ad aram stent prope aquam lustralem : 
Sed ait Orestes: modo lustrati sumus 
Lavacris puris ex undis fluvialibus, ὦ 

795 Si vero fas est peregrinos sacrificare cum civibus, 
ZEgisthe, parati sumus, neque, O rex, hoc recusamus. 
Hunc autem sermonem omiserunt de medio sublatum. 
Cumque deposuissent hastas, Etegis tutamina, 


(381. ed. Lips.) emendabet 3e» ᾽γγυίσ- 
Sa.  Musgravius mavult ὁμοῦ Sep γα- 
»οῦσϑαι. — Dedimus quod proximum erat. 
Nam quum separatim recte Ur ewe- 
viov, luo) γενίσϑαι οἱ σννιστίους ϑοίνῃ γενίσ- 
Ses recte etiam dicetur conjunctim ewne- 
τίους ipe] Soivg γινίσϑαι. Littera » et iota 
adscriptum sepissime confusa. In versu 
antecedeote noli tentare illa vae ἡμῖν et 
lal. Verte: estote mihi conviva in hac 
mea domo. Seid. 

Θοίνην γινίσϑαι., ed. Victor. 

787. Elg ταὐτὸν ἥξις᾽,} Quum mane e 
lecto ezsurrezeritis, eodem. pervenietis, quo 
scilicet pervenissetis, si ad me non deflex- 
issetis, i. 6. iter vestrum nihilominus per- 
ficere poteritis. Seidi. 

Reisk. scribit: εἰς «aveó» (scil. ἐν & νῶν 
ἐστὶ) ἥξετε. erant autem in itinere ad Pisam 
constituti, — Cogitabam aliquando εἰς I1í- 
ea» ἥξιτι. Reisk. 
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800 

794. eoegp. 53. ἅς“. De hoc us 
preepositionis cf. de Verss. aen 


796. ἵσοιμοι,} Scil. isuís. — Vid. μέσα 
ad v. 37. ] Im Eà, Vi 

800. σφάγέ ἰνίφιρον,) Ita ctor. 
pro quo optime Scaliger e$ayue ligue. 
σφαγεῖον, hostia, victima, exponitur Troad. 
v. 749. Sed εἰ gremmaticis fides, se 
sanguini capiendo significat: vide ad Cy- 


.clop. v. 594.  Musg. 


Οἱ ul» egaytie ijo] Ita Scalig. pro 
rd ἐνέφερον, rectissime, ut ego puto. 
Vid. supra ad Troad. v. 749. Οὐχ & et» 
γον Δαναΐδαις σίξουσ᾽ ἐμόν. — Johann. 
Miltonus legit hoc in loco: Οἱ μὲν eà σφό» 
qi ἰνίφερον. Sed Scaligeri lectio praeplacet 

ee» est temporis import "Barnes. 

Edd. Victor egás' i quod Sce 
liger recte, opinor, mutavit in efeyus 
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Apto; πρὸς ἔργον aárrác ἴσαν χέρας. 


800 Oi μὲν σφαγεῖον ἔφερον, οἱ à ρον κανᾶ" 


805 


" AAXot δὲ πῦρ ἀνῆατον, ἀμφί τ ἐσχάρας 
Δέξητας ὄρϑουν' mca A ἐκτύτει στέγη. 
AaGo» δὲ προχύτας μητρὸς εὐνέτης σέϑεν 
"EGa224 βωμοὺς, φοιάδ᾽ ἐγνέτων ἔπη" 


805 Nópipas πετραῖαι; πολλάκις με βουϑυτεῖν, 


810 


Καὶ τὴν xor οἴκους Τυνδαρίδα. δάμιαρτ᾽ ἐμὴν, 
Πράσσοντας ὡς "o, τοὺς δ᾽ ἐμοὺς ἐχϑροὺς κακῶς. 
Λέγων ᾿Ορίστην καὶ σέ" δεσπότης δ᾽ s ἐμὸς 
Ταάναντῖ εὔχετ' » 0U γεγωνίσκων λόγους, 


810 AaGsi» “ατρῷα δωρμιατ᾽" ἐκ κανοῦ δ᾽ ἐλῶν 


815 


Famuli, ad opus omnes admoverunt manus. 

800 Et alii quidem victimam adducebant, alii vero ferebant canistra : 
Alii vero ignem accendebant, et circa focum 
Lebetas erectos collocabant, totumque tectum penstrepebat. 
Maritus vero tuse matris molam falsam acceptam 
Projecit in aras, talia profundens verba : 

805 O Nymphse saxicolr, date ut ego ssepe bores vobis mactem, 
Utque Tyndaris uxor mes, quee in edibus est, 
Ut nunc, rem gerentes, — Meos vero inimicos male: 
Significans Orestem, et te. Dominus vero meus 
Contraria precabatur, non clara voce proferens verba, 

810 Recuperare paternas sedes. Cuzn antem ex canistro cepitest 


iun. Schzferus. egaqi ἐνέφερον. — Sed 
dubitare licet de hoc usu activi ἐμφίρων pro 
Viefiouy, Seidl. 

801. es, "eios dern. Ita optime Canterus. 

- Victor Musg. 

"AMA δ 9p drieees] Cum olim σ᾿ 
Vero legeretur, Gul. Canterus, qui vi it, 
ΕΣ ista lectione versum y recte dis- 
tinguendo : φῦ 
lecionem probant osephus Scaliger, 
milius Portus, Johan. Miltonus. Nec 
*^ ut in dubium vocetur. Hoc autem 
in loco ritus sacrificandi apud Priscos de- 
Xribitur ut spud Homerum quoque 
iru. y. v. 495. ad v. 464. Vid. 
vr Rosssi, Archmolog. Attic. Lib. 
i c. à. Johan. Rosini Antig. Roman. 

ib ΠῚ. c, 39, et Hofmanni Lexicon 

/üiverale in voce sacrificium. Confer 


locum 1 
hoc jo, En Aul v. 1564. etc. cum 


s: x irem] ] Brubach. » deos, et 
tio princeps. ur « Φη- 
prden Emepdavit Canterus. 
an^ wen 9 ἱκεύσω cciys.] Thema 
aeyemío. — Barnes. 
805. Reisk. emendat: NópQa: risa, 


σιλλάκχιε μὲ βουϑυνεν,) De hoc bri 
tivo vid. Interpp. ad Nostri Suppl 5. 
Victorius in margine: 2seu ἀσσιπώρ «i 
Mert. Seidl. 
807. φοὺς δ᾽ ἐμοὺς iy. nas. ] Scil σράσ- 
eux Anacoluthon est. Latet in antece- 
dentibus εὖ πράσσων luí.— Conferri hic 
potest Clytemnestrme oratio in Soph. 
Electr. v. 850. δείαϊ, 

809. γιγωνίσκων) δ] Conf. Interpp. ad 
Hesych. v. γιγωνίσαι. . 

810.5. ls κανοῦ δ’ ἰλὼν Αὔγισϑος 933» ra- 
γίδα,) De canistro, in quo cultellus sa- 


crificus reponebatur, vide quse nos ad Iphig. 
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EYPIHIAOT 


Αἴγισϑος üpS3» σφαγίδα, μοσχίαν τρίχα 
Τεμὸν, ἰφ᾽ ἁγνὸν sop ἔϑηκε δεξιᾷ. 
Κάσφαξ᾽ ἐπ᾿ ὥμων μόσχον, ὡς ἦραν χεροῖν 
Anas; λέγει δὲ σὼ κασιγνήτω τάδε" 
815 Ἔκ τῶν καλῶν κορποῦσι τοῖσι Θισσαλοῖς 89ι 
Eire: τόδ᾽, 0c ταῦρον ἀρταμοεῖ καλῶς. 


ZEgisthus rectum cultrum, vitulinos pilos 
Resecans, in lustralem ignem imposuit dextra. 
Mactavitque vitulum ín humeris percussum, cum eum sustulissent manabus 


Ministri : 


c autem fratri tuo dixit. 


815 Inter honestas artes jactant apud Thessalos 
Hoc etiam esse, quisquis taurum dissecat pulchre, 


Aul v. 1564. ἘΣ hoc loco autem ap- 
paret, rectum reponi. Barnes. 

811. & μοσχίαν τρίχα Τιρὼν) Pilos ex 
victims capite ente sacrificium Fesecabant, 

od proprie dicebatur &srásx 9e, de 
qua re vide Eustathium in dd Odyss. ξ΄. 
v. 499. ᾿Αλλ᾽ $y' ἀπναρχόριενοι, ntQaAM 
φρίχας li» «vel βάλλειν. Barnes. 

e$s yis] Recurrit hec vox infra v. 1142, 
Pollux 97. «a» δὲ avytipou σπενῶν παὶ 
ποαίδις καὶ σβαγίδις. Seid. 

813. Κἄσφαξ ie ὕμων μόσχον, Inter ar- 
mos, ubi bumeris cervix aptari videtur, 
vitulum percussit, ex more ac ritu prse- 
scripto. — Barnes. 

le" Sues Abresch. ad ZEschyl. T. p. 
501. intelligit de ministrorum humeris, 
quibus impositum vitulum jugulavit. 

Beck. 

Distinguit Reisklus: s£Zepa?, le! ὥμων 
μόσχον ὡς ὅρ. x. εἰ mactabal vitulum'ex hw- 
meris famulorum dependentem. — Vulgata 
distinctio idem dicit. $Seidi. 

815. s.'Ex σῶν καλῶν κορεαῦσι τοῖσι Θισ- 
σάλεις Εἶνα, Té), drei ταύρον ἀρταμιῖ πα- 
λὼῳ] Phoenise 163. Alexis Athensei I. 

p ἄνιν 
p. 21. D. Suide v. ἀναλαβισϑαι. (sic 
Porsonus) Eustathii ad Iliad. Σ΄, p. 
1164, 321223, 35. "Timocles VL p. 
237. E. Casaubon. ad VI. 17. p. 260. 
F. P or. 

'Es τῶν xaAe»] Videndum, an melius 
Sit 1» σῶν καλῶν, ut loquitur Plutarchus 
Op. Mor. p. 426. Ed. H. Steph. Muasg. 

Ἔκ σῶν καλῶν ποριαοῶσι Tes. Θισσαλοῖς 
Ela, vé), etc.] Hoc in loco, ut in multis 
aliis, praeclara illa summe ingeniosi hostri 


pocta cconomis insigniter patet, quam 
miror aliquos edam doctos homines in ha 
fabula non sque agnoscere. Cum eoim 
Orestes et Pylades, supra poéta fingente, 
se Thessalos ad JEgisthum dixissent 
JEgisthus jam illos provoesmt ad artem 
suam osten qua nempe Thesull 
erant celebres, in sacrificiis excorisndis 
aperiendis, dissecandis; nempe sic Ores 
te optima dabatur occasio isthum 
subito perimendi, Quare cum dicit Gas 
par Süblinus: Mula in hac marretibw 
videri frigidiora esse, εἰ a. Trogica granto- 
lc abhorrentia, ut sunt illa, v. 779. Xa, 
ὦ Ebo. et v. 784. Νῦν μὲν Two" mi» αἷς, 
εἶ τ. 791.  Asée? ὧν σάχιστα; ett. et v. 
799. Ile; ἔργον σάντιξι im Ἐο- 
minis stupidi ignorantiam sbominor, εἰ fri- 
gidissimos sensus exsecrot, poctarque nor- 
tri felicem fortunam suspicio, qui nullum 
habet hostem, nisi impotentem ipboran- 
tix. Et sane in toto illius opere, quo 
in Euripidem functus est, πον omnioc 
docto homine dignum reperio, excepto. 
quod argumenta in omnes actus acripserit, 
et morules gnomas et phi noD- 
nibil interwperserit; sed sensus posta mi- 
hime vidit, cum etiam iambici verros le- 
ge» ignoraverit — Quod vix ego memon- 
rem, nisi metuerem, ne quis, ejus sana 
ritate seductus, in Euripidis honorem fs- 
Thamque suam offend Barnes. 

'Es ee καλῶν) Musgrarius: « Viden- 
dum, an melius sit ἵν τῶν καλῶν" Exqur 
sítior lectio librorum: neque de una rt 
sermo est, sed de duabu«. — Sil. 

816. Historica hec, non a poéta ficta. 
Dissettatio Dorica de honesto et turpi, p- 


1 
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"Ivwoug v ὀχμάζει"" λάδε σίδηρον, ὦ ξένε 
Δεῖξόν τε φήμην ἔτυμον ἀμφὶ Θισσαλῶν. 
Ὃ δ᾽ εὐκχρότητον Δωρίδ᾽ ἁρπάσας χεροῖν, 


820 "Pipagc aw ὥμων suwpsa? πορτάματα, 


825 


Πυλάδην uit siAsy ἦν σόνοις ὑπηρέτην» 
Διιώας δ᾽ ae καὶ λαθὼν μόσχου πόδα, 


Equosque domat: sume ferrum, O hospes, 

Ostendeque famam Aanc de Thesasalie verern esse. 

Ille vero cum bene fabrefactum JAoricum cultrum corripuisset manibus, 
520 Rejiciens ad humeros decoras vestes fibulie aatrictsa, 

Pyladem quidem elegit in laboribus ministzum, 

Famulos vero removit, et curzepto vituli pede, 


55. Ed. Gale. Θεσσαλοῖσι δὲ sax «m 
“πως la. «xag &yíXas λαβόνε, αὑτὼς δαμᾶ- 
il καὶ σὼς ὅρεας- Dus «1 Xafóvei αὐτὼς 
epatis, na) ἱνδεῖραι» καὶ κατακόψαι... Hinc 
«quis patet, ZEgisthum rem indecoram ab 
Oreste petere, facile est poétam defende- 
re, Addi potest, homines liberales, etiam 
lszi tempore, in re divina facienda pro- 


pris manibus operatos esse, babitumque ἢ 


arcte necessitudinis indicium, si quis ad. 
Jutor alicujus in bojuemodi re assumere- 
Ur. và ἱερὰ, inquit ille, συνεχιειρουργοῦμεν, 
καὶ συνιφίϑεμεν.  Issus, p. 64. Ed. Ald. 
- " Musg. 
vastes dovaps;] Est ῥῆμα ci nxis, ἀρ- 
**A41, DTO ἀρφίως cipsu, innuit autem, ut 
diximus, excoriationem, apertionem, et 
ttam dissecationem ritualem. — Hinc ὅ- 
**&«(, COQuus, qui, ut Eustathius ait, «y 
&eUa vipon, — Barnes. 
De relativo ζστιε pro εἴ τις vid. Mest- 
tit Gramm. Gr. sect. 481. 2. 
. βδρταριεῖ, l. e. narnnéwru, — Eadem sig. 
N noster usurpavit in Pelissin, 
veste H jo v. &praptir. — Seidi. 
817. ἐχμάφω"} Scholiastes in Apollon. 
5 Lib. l. »welos δί lec iy noms ei 
"trt os) χαλινὸν ἀγωγιῖν, ἢ ὑσὺ ἔχημα.- 
σιν € ἐχμάζ uod alf. 
vow € ἐχμάζιε.") Ordo, gli- 
ter legi dicitur i Ἀν ine cete ori. 
Piem ducit, de qua voce consulatur 
Hesychius et Euntsthius, fol. 904. lin. 5. 
à εἰ alium Euripidis versum citat (vi- 
€. Orest. v. 259.) Mie μ᾽ bxpddus, és 
βάλῃς εἰς T Ibi soríat consiringis, 
vel amplecteris, hoc in loco moderari, ex 
nempe; quia optime aliquis 


:oderari potest illud, quod amplezu pot. 
est continere. ἔχριαι sane vectim aut retima- 
culum sonat. Et nos de Carolo II. R. 
functo: οὐδ᾽ 1€ ἀπούε;" Δεινὰ γὰρ elarrs οἷ» 
σιν ἰσίμβαλον Ty nava Μοῖραι. — Barnes. 

Versus ( Apoll. Rhod. Musgr. cit.) est 
749. ad quem vid. Brunck. qui varietates 
Codicis Paris. affert. Seid. 

819. sünpérnres, i. 6. bene coactum, in- 
dwuratum malleo, ut recte i tur 
D'Orvillius ad Chariton. p. 86. Confer 
Soph. Antigon. v. 495. λέμε. 

'O V sbspérnros Δωρ} Cultri genus, 
quo excoriabant victimas, Doricum dice- 
betur, et ob celeritatem illius in excorian- 
do cursus εὐκρόσησον vocat hic cultellum 
istum, quem infra quoque vocat, v. 856. 
Δωρικὴν, Anglice dicitur, a flaying-knife. 
Hic vero culter brevior est et levior; alius 
autem erat gravior, longiorque et major, 
Greece ποσὶν, Anglice, a chopping-knife, 


. vel potius, a hatchet, quo aperiebant et in 


partes dissecabent majora sacrificia. Et 
hic Thessalus dicebatur, quod Thessali ob 
has res celebres erant. S;à, autem xe- 
wl, est idem, atque Θισσαλικὴ, quia 
Phthia erat urba Thessslie. 118 infra v. 
890. O94 ἀντὶ Δωρικῆς οἶσε! τις ἡμῖν no- 
wi). Bore: ' 

Aes) Paulo post v. 836. vocatur 
Δωριπὴ κοπίς. Memorabile ext, veteres 
grammaticos nonnisi δορίδος mentionem 
facere, quod derivant a δίρων. Hesychius 
et Etym. M. δΣορίδες, μάχαιραι μαγειρι καὶ, 
εἰς τὸ ἱκδιῖαι σὰ ϑύματα ἰσιτήδιιοι. Pollux 
VI. 89. δορίδαι, αἷς ἴδερον, (coll. X. 104.) 
ubi Jun us citat Eustath. ad Il. β΄. 
184. 8. Irsa Ses (Ae) «οὐ δίρω «eb ξίω) na) 
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Λευκὰς ἐγύμνου σάρκας. ἐκτείνων χέρα 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 





Θᾶσσον δὲ βύρσαν ἐξόδειρεν, ἢ δρομεὺς 


825 Δισσοὺς διαύλους ἱππίους διήνυσε, 


89€ 


Κἀνεῖτο λαγόνας" ἱερὰ δ᾽ εἰς χεῖρας λαθὼν 
Αἴγισθος, ἥϑρε καὶ λοδὸς μὲν οὐ προσῆν 
Σελάγχνοις" αύλαι δὲ καὶ δοχαὶ χολῆς είλας 
Κακὰς ἔφαινον τῷ σκοποῦντι προσθολάς. 


Albas nudabat carnes, extendens manu, 
Ocyusque tergum excoriavit, quam cursor 

825 Bis bina stadia conficeret equestris : 
Iliaque aperiebat, sacra antem accepta in manus 
ZEgisthus inspiciebat : lobus quidem non inerat 
Intestinis: porte autern, et bilis receptacula accedere 


δερῖδει. 


σλσις vig οὕτως ἰκαλιῖφο, καὶ nacaenun. 
aa) Δώριοι. Victorius in ine adposuit 
: εἶδός ei μαχαίρας ἡ δωρίς. δοιαὶ. 

820. weesímaca,] Vid. Llerm. ad 
Herc. Fur. v 954. Hesych. σορπάλλαι, 


χλαριὸς, ubi recte corrigunt eieeaua. 
822. ἀσώϑει in imperf. legit Iteisk. 
Beck. 


Non opus est, ut cum Reiskio scriba- 
tur ἀσώϑι. Confer Matthi» Gramm. 
Gr, sect. 504. I.  Seidl. 

825. ἱκεώνων xien-] Legendum xw, 

. extendens vituli ac. manu. Musg. 

Διυκὰς ἰγύρνου σάρκας.) Τυμνὰς ἐποίει cas 
βύρσας. Barnes. 

Male Musgravius conjicit ἐπσιίνων xe 

Sei 


825. ἱσαίονε) Ed. Victor. iewasievys. Sed 
legendum ἵσσιος. δρομεὺς ἵπ'πιος est, cUTSOT, 
qui in Σρόρεψ non communi, sed ἱτ αφ, la- 


borat, ὁ ἴσισιον Depos ἀγωνιζόμενος, ut ait aperi 


Pollux Lib. IIl. secu. 147. Pausan. p. 
193. δρόμοι δέ εἶσι τοῦ ἱστίον, μῆπος μὲν δί-» 
aso δύο. Hinc intelligas mendosum esse 
apud nostrum iesíes;. vid. et Hesych. v. 
ἥσσωοιι. — Musg. 

Δισσοὺ; διαύλους ier σἴονς διήννσι,) Δίανλος 
definitur curriculum duorum stadiorum: 
boc est spatium mille ducentorum pedum, 
hoc est sexingentorum cubitorum, ie«íes 
vero cum gero lego pro ie«iies;, ver- 
sus causa, vel certe ἐἡσφικοὺς scri um; 
quanquam οἱ media sylisba in ἱππείου 


Hesychius tamen: Δωρική — ὅ-. 


potest corripi, ut in multis aliis vocibe: 
feri notavimus ad Hecub. 1090. Baer». 
imis] Ex. Vict. Flor. Brub. Her- 
vag. ἱππιίον.. Ex Ed. Princ. Thierschius 
enotavit /eeíesg, ut edidit Berpes. Mus- 
gravius: legendum ἴσσιοι.  Lnmo pot- 
tam is decet eios. Δόαυλα ἴσσιο 
sunt Jía»Ae, qui equis percurrvutur. lt 
ad δρομεὺς per se intelligitur Tesreeg. Seil 
826. Kdruve)] Hesychius: ἀνένα, Σίρω» 
Homerus Odyss. II. v. 300. 
αἶγας ἀνειμένους, σιάλονε 3' υὔσντεις ἂν αὐλᾶ. 
Mass 
Kártivo λαγόνα") Καὶ ἀνεῖτο, 8b diana» 
non hoc vero imperfecti temporis per me- 


Barnes. 
827. Aefó,] Pars jecinoris, quam nux 
lobulum Spigelii dicimus Scholiastes 
JEschyli: λοβὸς, μέρος τοῦ ἥσατοι, ad Eu- 
men. v. 168. λέμμᾷ. 

897. 6. λεβὸς μὲν οὐ σροσῆν XaAMdyyvnr] 
Δοβὸς is σῇ Oveins μέρος ὅπαςφο,; καὶ «nr 
«a τὰ ἄκρα, nal εὸ σάρπιπον τῷ ὠτύς. Σαλόγ' 
x»s δὲ Ἥσαρ σημκίνι, καὶ ἴγπκατει, καὶ τὰ 
bris τῶν ξώων. — Barnes. 

asGis] Utrum lobulum Spigelii dicat, 
dubitari potest. Namque lobus etiam 
quadratus quem vocant, nonnumquam 


untur. 
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880 Xa μεὲν σευϑράδει" Üusorz; δ᾽ ἀνιστορεῖ, 


Τί χρῆμ ἀδϑυμεῖς; ὦ ξέν, ὀῤῥωδῶ τινὰ 
Δόλον ϑυραῖον". ἔστι δ᾽ ἔχϑιστος βροτῶν 
᾿Αγαμέμεονος παῖς. πολέμιός τ᾽ ἐμοῖς δόμοις. 
'O δ᾽ εἶπε, φυγάδος δῆτα δειρναίνεις δόλον» 


835 Πόλεως ἀνάσσων: ovy, ὅκως πευστηρίαν 


Θοινασόμεσιγα, ΦΆΘ, άδ᾽ ἀντὶ Δωρικῆς 


830 Atque ille quidem vultum contrahit: herus vero interrogat, 
Quam ob rem animo tristi es? O hospes, formido aliquas 
Insidias externas. — Est enim infestissimus mortalium 
Agamemnonis filius, hostisque meis sedibus. 

At ille (Orestes) dixit: Exulis igitur times insidias, 

855 Urbis imperium obtinens? Non ne, ut exploratione facta, 

Convivium celebremus, Phthium pro Dorico 


deest, ut audivi ex viro harum rerum pe- 
nto. SeidL 

828. eíAa,] Porta Jecinoris. Vide inter- 
ge ky Hesychium in eA. 

lexal χολῆς} Heceptaculum biis. Hoc 
etm magni in extispiciis momenti erat. 
Fiatarch, Op. Mor. p. 3081. wed oria 
ΜῈ σαρόνον!, ὥσπερ ὺ ἑερεῖον $6; 
&is loe, uh ό bon tui ion dar 
v^ σὺ Anuvípero, ριῶλλον δὲ ὅλον deu 
sp se) é» Ed. H. vid, 
Hesych, v MDC Sep 

vias, et seq.  Constructio sic cum 

emi ἔφαινον κακὰς 
τοσβολὰς  (malas&  aggressionem) σί- 
λας (L 6, “ἴλας εἶνε.) τῷ σποσοῦνει. — Sed 
Pr&stat, meo judicio, σελᾷν, appropinqua- 
τε. Musg. 

TAa: δὲ ma) δοχαὶ χολῆς wíXa;] Fel est, 
quod folliculo inclusum in cere visitur 
Tateria, Hii folliculi σύλω et δοχαὶ di- 
cuntur b σῇ Θυνικῆ. Hinc Hesych. Πώ- 
λας, ᾿Αρισφοῷάνης i» Τιλμησσιῦσιν de) τῶν 
Θυνῶν λέγει ἱκενω γὰρ ἱπισκίσεονται τὰς 
ἱατρπὰρ φοῦ ἥπατος καὶ σὰς φλίβας, διὸ καὶ 
φὰς ὁδοὺς σύλας λέγουσι. — Vide Alexan- 
drum ab Alexandro Lib. V.c. 25. De 
Exüspicio, Recensentur autem inter ex- 
", ex quibus conjectabant Veteres, cor, 
Crebrum, pulmo, stomachus, lien, hepar 
"fd. Parim ex Gaspar. Süblino. 

, Barnes. 

*»Aa] Pollux IL s. 916. Καλεῖσκι δὲ 
T fate, σὴ ui» αὑτοῦ, «ύλαι, naJ di 
νειδίχεσα, σὺ &lpe, ómto διὰ μιᾶς φλεβὸς εἰς 


πέρᾳ, φὰς φλίβας ἐπ᾽ αὐτῶν ἀνωασίμσισαι" 


4'15 

835 
,840 
φὺ δὲ, λοβοὶ meia, καϑάσερ οἱ τοῦ σνεύριο- 
»e$ λοβοὶ συινυμονία. — De Hesychii loco, 
quem citant interpretes, paulo post. Vide, 


' ne ad σίλας intelligendum sit οὖσι. Erat 


enim hoc abnorme et insolens. Attende- 
batur autem in extispiciis ad tales lsvee- 
σὰς quas Hesychius vocat voce eíAas, 
cujus hac glossa est: IIéAas ᾿Αρισευφέ- 
vus Τιλρωσσεῶσιν, div) (1, lal) ei» Svews λί- 
qu. inusee γὰρ ἰσσπέσφονται τὰς ἱπεροσὰς 
«s ἥσατος καὶ «σὰς φλιβάς. — Ultima, 
parva mutatione admissa, prebent sen- 
arium: 

φὰς lxvgowhe τὰς lancos καὶ τὰς φλίβαρ 
sive: 

σὰς ἱπεροσάς τε ϑοὕύπατος nai τὰς φλίβως. 

Scidl. 

899. Κακὰς σροσβολά,.} Heathius vertit 
snalam aggressionem. Rectius Latinus in- 
terpres adversos casus. — Seidl. 

850. exoSeétu-] Idem, quod eavégezá- ' 
ζω. Barnes. 
835. «ἰνστηρίαν) Subeudiri puto Serm, 
vel δαῖτα. Musg. 

eiwerneas] Musgravius cum Porto 
subeudiri putat ϑούνην, vel δαῖτα. Malim 
ϑυσίαν. — Erit autem θυσία σευστηρία 88" 
criicium exploratorium, ad explorandos 
deos institutum, quemadmodum dicuntur 
sacrificia ἱλαστήριοαι, καϑαρτήρια, σωφήρια, 
etc. Vid. ad Lamb. Bos. Ellips. v. ϑυμα 
p. 191. coll p. 198. Schaef. Poterat igi- 
tur etiam dicere «sweep. — Seidl. 


H h 4 
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Oícs; εἰς ἡμῖν xexid; ἀποῤῥάξω χέλυν. 
Λαξὼν δὲ πόπτει' σαλάγχνα δ᾽ Αἴγισϑος λαξῶὼν, 
Ἤθϑρει διαιρῶν' τοῦ δὲ νεύοντος κάτω, 
840 "Ονυχας ἐπ᾿ ἄκρους στὰς κασίγνητος σέδγεν» 853 
Eig σφονδύλους ἔπαισε" νωτιαῖα ὃὲ 
"Eppster ἄρϑρα" πᾶν δὲ σῶμ᾽ ἄνω κάτω 
Ἤσπαιρεν, ἡλάλαζε δυσϑνῆσκον φόνῳ. 
Διμῶες δ᾽ ἰδόντες, εὐθὺς ἧξαν εἰς δόρυ, 
845 Πολλοὶ SALES πρὸς δύ᾽" ἀνδρίας δ᾽ v-o 850 





Feret aliquis nobis cultrum, ut rumpam pectus? [thus 
Cum autem eum accepisset, victimam percussit. Viscera vero sumpta «Ἐξ». 
Inspiciebat diducens: eo autem caput deorsum inclinante, | 
840 Unguibus extremis insistens frater tuus eum 
In vertebris percussit, tergique 
Confregit compages: totum vero corpus sursum et deorsum, 
Palpitabat, convellebatur difficulter moriens caede. 
Famuli vezo conspicati confestim prorwerunt ad arms, 
845 Ut multi pugnarent adversus duos. — At propter fortitudinem 


836. Φϑ.4)} Vafre Orcstes cultrum — partem sub cervice, Lib. II. e. 77. πῷ 
Phthioticum poscit, utpote hoc tempore ἑώχεωι» νώτων, xa) φῶν ei) αὐνά. Rom 
Thessali personam gerens. Muag. φοίουν 9v. a/x in muse, v) pie Uyssero 

Φ9 (δ᾽ ἀνεὶ Δωρικῆ!}) De Phthio, sive χελώνων ἐνεριίδενα. — Barnes. 20. 
Thessalico et Dorico cultro vide supra v. — 4svjjéjo] Musgravius legi et distisgu 
819. Jarnes. vult : 


837. Lego et distinguo: ΄ eir εἰς ἡμῖν ποεῖδ᾽, ἀσεῤῥδξκω xa. 


T $ . 
ira τίς ἡμῖν soni ἀπήξδξω xs Sed Oresti festinanti illud magis accom- 
Copis Thracum et Agrianum, qui Mace-  modatum est. 
donibus coutermini sunt, sic & Quinto χέλυκ] Reiskius: * Xia» hic hec est 
Curtio depingitur VIII.c. 48.  Copidas pectus, compages costarum et sterni, b. *- 
vocant gladios curvalos falcibus similes. tota thoracis arca χόλυς dicitur, a simili 
χίλυν.} Satis jejune Hesychius: χέλυν, tudine testudinis." Henr. Steph. Th - 
x9Ass, si μίρος «ὧν ἱερείων. Ea pars que  saur. v. χελύεσομαι Citat. Schol. Nicaodr. 
sit, diserte docet Scholiastes Nicandri ad — Aleziph. v. 81. Là χόλνος, vevrirn τα 
Alexiph. v. 81. ubi sic: διὰ χέλνος, σατ- σεήϑου;, e» ἐναβορὰν τῶν lovypdces «ιν 
ἔσει φοῦ στήϑους τὴν ἀναφορὰν τῶν ἱρνγμά- φαι. Seidl. 
ve» σοι τα — Musg. vl; hoc loco et κοχίδ᾽, (sine interrog.) 
ἐσοῤῥήξω χίλυν.) Multis oritur dubita- erhibeted. Victor. | 
tio de voce χέλυν in boc loco. Sed quan- 838. σπλάγχνα. ἷ, 6. viscera thorace 
quam alias χίλνς sit χελώνη, alias λύρα, et ut bene Reiskius. — Msug. 
iquando μηχάνημα «ολεμικὸν, quod La- φαλάώγχνα ἢ, LÀ sunt viscera thon 
etiam testudo dicitur, tamen hunc pulmones et cor. Nam antea de visa 
locum respiciens Hesych. dicit: χέλυν, bus abdominis dixerat. Reisk. 
xus xai Picus φῶν δεφείων. Sed vellem, 841. σφονδύλους} 'Arcoa dom. Hos. 
ut, quee eit illa. pers, indicasset. Pollux Iliad. ξ'. v. 466. — Barnes. 
sane χολώνον YOCat gibbosam illam tergi— 845. ἰλάλαζι] Legendum ἰσβάαζι, q^ 
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411 


"Ἔστησαι, ἀντίπσρωρα σείοντες βέλη, 


Πυλάδης, Ορέστης Τ᾿" 


εἶχε δ᾽, οὐχὶ δυσμενὴς 


Haze τόλει τῇδ᾽, οὐδ᾽ ὑμοῖς ὁπάοσιν" 


Φονέα δὲ πατρὸς ἀντετιμωρησάμοην 


860 Ὑλήμων ᾿Ορέστης" ἀλλὰ μή με κτπείνετε 


855 


Παερὸς παλαιοὶ δμῶες" οἱ δ᾽, ἐπεὶ λόγων 
Ἤχκουσαν, ἔσχον κάμακας" ἐγνώσθη δ᾽ ὕπο 
Γέροντος ἐν δόμοισιν ἀρχαίου τινός. 
Στέφουσι δ᾽ εὐϑὺς σοῦ κασιγνῆτου κάρω 


Steterunt, adversus eos vibrantes tela, 
Pylades et Orestes. — Dixit autem Orestes, mop infestus 
Venio huic urbi, neque meis ministris : 
Sed interfectorem patris vicissim sum ultus 

$50 Infelix Orestes: quare ne me occidatis, 
Patris veteres famuli. Illi vero, cum àec verbe 
Audissent, continuerunt hastas: agnitus vero fuit a 
Quodam in sedibus grandssvo sene. 
Illico vero coronant fratris tui caput 


modo Valckenarium V. CL emendasee, 
memini, me & quopiam insudiisse. 
M: 


Ὁ. 
lwSrieno] Idem verbum enpra Ribes. 
ν᾿ 787. Et inter roemta alis re- 
ponatur, quod hse sit Euripidis fabula; 
cum et verba illius et animi sensus et ju- 
dicium constanter ubique spiret. Barnes. 
VA st] ᾿Αλαλὰ explicatur plerumque 
bei3pos φωνὴ, et ἐλαλώξινν, ἐνέρϑρω, βοῦν. 
Atque in usu quidem est ἐλαλὰ εἰ ἐλαλέ- 
(w non minus de leto clamore quam de 
ejulatu. At parum epte tamen dici vide- 
dam corpus gulare. Advocari Lr 
possunt similis negligentise exemp 
veluti Aristoph. Ran. v. 19. 
i *trsancdai uu» δὲ ὃ τράχηλος οὑτοσὶ, 
ὅτι ϑλήβονεαμ μὲν, và δὲ γίλοιαν οὐκ ἰφῶ, 
ubi pariter cervici tribuitur, quod ipsi ho- 
Bil onerum erat. Sed vereor, ut Fon 
TO loco de tali ligentia cogitandum 
uto Valekenarius" igitur pro. ἀλάλαξι 
*tibi volebat ἰσφώδαζε, referente Piersono 
ad Marin, p. 556. Sed ἀλέλαϑε videtur 
fXplicandum esse 19seefare, scil. manus 
Pedesque Jactans. ta enim sunt 
^laléóe et &AdAsuas quod posterius 
Suidas reddit per es9seófinuas. — Nota est 
9merica vox saAaA-cH, h 6, Sépsfer 


Immo ipsas voz &X«xà explicatur per 
θόρυβος ab Etym. M. et Arcadio Gramm. 
inedito, quem commemorat Albertius ad 
Hesychii glossam ἀλέλησα; τιϑορυβημῖνα. 
Idem valet de formis ἐλαλαγμὸς et ἐλά- 
Aeyma. Apud Zonaram v. ἐλαλαγμὸς 
hec leguntur: 4 ὁὡλαλαγριός lei φωνή τις 
ἄναρϑρος σύμφωνοι, ἀλλήλοις σῶν ly sreXÍ Mon 
συναστιζόνσων καὶ συνυσηχούντων. qno σὺ 
φὴν ελαλὰν, ὃ σημαίνει σὺν ϑύρυβον, γίνεσοω 
ἐλαλάξζω, καὶ Ἰξ αὐτοῦ λαλαγμὸι καὶ ἀλά- 
λαγμα. Do tympanorum et tibiarum 
sono ipse noster voce ἀλαλαγμὸς usus est 
Cyd. 65. et Hel. 1351. Hinc mürum 
sane, si solum verbum ἐλαλάζων, a quo 


* ista descendunt, de nullo alio preterquam 


de vocis strepitu dici potuerit. βία. 
ἠλάλαζιν ed. Victor. 
845. IleAAel μάχεσθαι πρὸς δύο, δὰ pug- 
nam cum duobus multi, i. e. mult erant, 
si comparaveris cum duobus, contra quos 


t. Seid. 
847. εἶσι Y,] Scil. Orestes. — Seidi. 
$49. Φονία σι var?is] Lege enia V. 


Qoa] Etiam hic melius ultima hujus 
vocis corripitur. "Vid. supra ad v. 599. 
feidl. 
853. Τίροντος — ἀρχαί.) Cf. supra v. 
287.  Seidl. 
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855 Χαίροντες, ἀλαλάζοντες" ἔρχεται δέ σοι 860 
Κάρα 'eidsiZom, οὐχὶ. Γοργόνος Φέρών, 
᾿Αλλ᾽ ὃν στυγεῖς Αἴγισϑον" αἷμα δ᾽ αἵματος 
Πικρὸς δανεισμὸς "AT τῷ “γανόντι νῦν. 


XO. Oi; εἰς χορὸν, ὦ φίλα, ἔχνος" erpps. 
860 Ὡς γερὸς οὐράνιον 865 
Πήδημα κουφίζουσα σὺν ἀγλαΐᾳ. 
Nixg σεεφανηφορίαν 


Κρείσσω τὰς παρ ᾿Αλφειοῦ ῥεέϑροις τελέσας 
— Κασίγνητος σέδεν' ἀλλ᾽ ἐσάειδε 


855 Leetantes, jubilantes. — Venit autem tibi 
Caput documentum non Gorgonis ferens, 
Sed quem execraris, ZEgisthum. sanguis autem sanguinis 
Tristis usura huic nunc extincto contigit. 
Cho. Pone in choresm, O arnica, pedem 
860 Ut hinnulus aérium 
Saltum leviter librans, cum gaudio. 
Vincit, coronam 
Praxstantiorem Olympica adeptus 
Frater tuus. Quamobrem accine 


Φονία «ε, ed. Victor. lips. p. 608. Σσεβανηφορία. sisse eodem 
856. Κάρα γ᾽ ἰσιδείξων, Concinnius es- modo dictum est, ut paulo post v. 880. 
set κέρα 'edupe» Malim vero'wídulo, sqq. uanpéses máx uc pro φίρων νίκην px 
b e. ἐπίδειξιν, documentum. — Musg. sad. 
Ken 'sibite:,] Ita Heathius. Vulgo νίκας, ed. Victor. . 
, ndon γ᾽ ἱπιδείξων. [ita ed. Victor.) Pro- 865. Ed. Victor. «ws. eni 
positum a Musgravio ἐσίδειξιν, documen- propter Dorismum, non, ut Edd. (ut δ 
tum, admitti non patitur notissimus ille hic male remansit) τῆς. δέμας. 
pleonasticus usus participii φέρων. — Seidl. Κρείσσω «5s «no ᾿Αλφειοῦ ῥείϑραις) Ker- 
857. Αἴγισϑον, i e. Αἰγίσϑου. De si- σονα eesfaonpepins Νίκης, τῆς παρ AApue 
milí relativi vi c£. Porson. ad Eur. Orest. juiSeog: ὁ Νοῦξ' οὗτος ὁ ἀγὼν, σον 'Oprvo 


1646. Seidi. 4 λονόφι τὸν Αἴγισϑον dst) veoe, nevurm V 
859. Xepnu ein na) &vaerauixde eof. τὶ vinu, καὶ πριίσσονα sei arnpopias vam v 
MS. not. ed. Victor. Seidi. Ass, «8 Ὀλυρισιονιπῶν ἐν "Ἤλιδι crap AMUY 
R61. κουφίζουσα σὺν) Metrum postulare eeraue. Sed vel »x& cum Cantero l- 
videtur πουφίζουσ᾽ ἵν». — Musg. gendum, vel certe ἔλαβεν, dA, δαί tale 


κουφίζουσα, i. e. κούφως κινοῦσα sive ww- quid, subaudiendum, ut sit hic orde: 
οὖσα. Cf. Nostri Suppl 1057. δύσσηνον Κασίγνητος σοῦ νικᾷ σειφανηφορόαν, "εὶ 
ἀἰώρημα κουφίξω. ϑείαϊ. ἔλαβε νίκης σεεβανηθορίαν. — Barne--— 
862. Νίκα,.} Legendum haud dubie ^ 862.s. Hos versus Heath. ita disponit: 
cum Cantero νικᾷ, vincit. Dein ob xe- 
trum σεεφανηφορίαν. — Musg. Kerr τῆς sad ᾿Αλφυοῦ — pherecratees 
Níxag]-Canterus conjecit νέα, proban- ᾿Ρώϑρως τιλέσας καφίγνη. — glyconins. 
te Musgravio, quod recepit Schzeferus. ^  rí9u, ἀλλ᾽ ἱκάωδι —— pherecrateoe 
Sed ad σελίσας intelligi posse lev), ipse . . . 
Schaferus probavit ad Lamb. Bos. El- οἱ antistrophicos sic: 
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865 


Καλλίνμιον add» $ ἐμῷ χορῷ. 
ΗΔ. Ὦ φέγγος, ὦ ) τίϑρισπον ἡλίου σέλας. 
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870 


2) γαῖα;. xai ni, 3 ἣν ἰδερκόμην πάρος, 
Nov ὄρυμα τοὐμὸν, ἀματυχαὶ d ἐλεύθεροι, 
"Ewsi sar, J πίστακεν Αἴγισθος φονεύς. 


810 Φέρ᾽ oia δὴ yo καὶ δόμοι κεύϑουσί μου 


875 


Κόρης ἀγάλματ' ἱξενέγαωμαι». “φίλαι, 
Στέψω τ᾽ ἀδελφοῦ κρᾶτα τοῦ nianQogov. 


XO. Σὺ μὲν νῦν ἀγάλματ' ἄειρε 


ἀντιστροφή. 


Kearí: τὸ δ᾽ ἁμέτερον 


8δ5 


Triumphale carmen meo choro. 


Ele. O lux, O quadrijugum solis juber, 

O terra, et noz, quam intuebar prius, 

Nunc oculus meus et halitus liberi, 

Postquam cecidit ZEgisthus interfector mei patris. 
870 Age, qualiscunque habeo, et sedes occultant mer, 

Comse ornamenta, O amice, efferam, 

Coronaboque fratris victoris caput. 

Cho. Τὰ quidem nunc ornamenta adfer 
Capiti; nostrum vero 


Ταΐας cusewrtérovrm 
Φίλοι Barcos διπαίως, 
Τούσδ' ἀδίκους sar Tie 
Beck. 
Hunc versum iambelegum esse debere, 
ut versum 861. an certissimo 
indieio est, Legitur tamen locus vulgo 
Se: 


εἴας σαίφανηφοίαν 
πζύσσω τῆς σας ᾿Αλφωοῦ ῥείθροις τελίσως. 

ἴω quo illud e, iambelegum frangit. 
Verum hoc ipsum σῆς e correctione est, 
quum editiones Vict. habeant «τοῖς, addi- 
- illud, ut facile vides, δ librario ad j«i- 
3t. Nec tamen articulum ei, sive «a, 
lingua abesse patitur, si i legatur ecióarnpe- 
ties .Seripsi igitur σεεβανηφυριᾶν οἱ con- 
Xructionem ἐξα explico: κασίγνητοι σίϑεν 
φιλίσας (ire) setieeor (scil. leya) «ὧν νίκαις 
rum ee νη wap ᾿Αλβειοῦ ῥείϑεως. Cete- 
ict. creer Seidi. 

MS E heb ῳφδὰν) Vide infra ad v. 
980. Barnes, 


: σύσφηρια. ἰαμζικο) διὰ marg. ed. Victor. 
Seidl. 
867. dv ἰδιρπόμην váy, ] Optime expli- 
cat Hermannus, guam am, guam 
meditabar antea, quod scil vim sibi in- 
ferre Electra voluerat. Νύχσα Orcum 
nonnumquam significare notum est. Jta 
Orest. 1224. 


ὦ δῶμα, ναΐων νυκτὸς ἐρφναίας πάτερ. 


868. ἀριφτυχ αὐ] Legendum cum Beis- 
kio ápe»ea), nam alterum quid sit, mini 
me intelligo.  Musg 

ἀματυχα)} Elegans est Heiskii conjec- 
tura &aer»ea: — Seid. 

ἀμπευχαὶ sunt oculorum explicationes, 
vel reclusiones ; quasi dixisset Electra: 
Nunc mihi liberum est, oculos attollere et 
apetire. , Heath. 

870. οἷα δὴ 9] Legendum cum Can- 
tero : δα δὺ ᾽χώ. Mus. 

δὴ ᾿γὼ καὶ δόμοι --- wee]. Paulo negli . 
gentius "loquitur. Explicatur illud ἐγὼ 
per δόριοι μου. — Canterus et Scaliger con- 
Jiciunt δὴ "χω. — Seidl. 
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Χορήσεται Μούσαισι yégsoues Φίλον. 
Νῦν οἱ κάρος ἁμέότεροι 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΎ. 


Γαίας τυραννεύσουσιν Φίλοι, βασιλῆες 
Δικαίως, τούσδ᾽ ἀδίφους ταϑϑελόντες. 


AAA ἔτω ξύναυλας βοὰ χαρᾷ. 
880 ΗΛ. Ὦ καλλένικχε, τατρὸς ἐκ μεηφόρου 


885 


Γεγὼς, Ορέστα, τῆς vs lio μάχῃ» 
Δέξαι κόρης σῆς βοστρύχων ἀγάλματα. 


875 


Procedet Musis tripudium gratum. 


. Nunc pristini nostri 
Terre imperabunt amici reges 


Jure, sublatis his impiis. 


Quare eat consonus latitise clamor. 
880 Ele. Ὁ preeclura-victoria-insignis, qui ex patre victore 
Natus es, Orestes, in bello ad Ilium gesto; 


Sume coronas cirrorum coms tute, 


sia δὴ "γὼ ed. Victor. 
815. Metri causa Heath. legi vult νον. 
Beck. 


Male vulgo νῦν, licet jam emendaverit 
Canterus. — Seid. 
Σὺ μὲν, ὅμοια φοῖς ἄνω. Scholiast. 


814, οὐδ ed. Victor. ut smpius, pro 


875. Χρωρήσιεω)] Mire locutio χωρεῖν 
χύψομα. ᾿ Scribendum videtur xegulesemo. 
Futurum medii activa significatione legi- 
tur apud ZEscbyl. Agam. 35. 

αὐτὸς δ᾽ ἔγωγε φροίμμον χοριύσομαι. 
Male in recentioribus aliquot editionibus 
legitur Μούσαισιν. — Seidl. 

876. Νῦν ». «. 4.] Haec chorum solum 
ad se vel ad spectatores dicere censet Prev. 
Electram enim jam domum intrasse. 

Beck. 

877. Lege ob metrum: Γαύόας αὖ «vas- 
γεύσουσι φίλοι βασιλεῖς. — Beck. 

Vulgo φυρωαννεύσουσιν οἱ βασιλῆεφ. ϑετίρ- 
εἰ βασιλῆς, non βασιλεῖς, quod illa forma 
in simili numero occurrit Soph. Aj. 959. 
Br. ad quem locum vid. Lobeck. coll. 
ejusdem nota ad v. 186. — Seidl. 

879. Hic quasdam deesse statuit Prev. 
* Je soupconne ici, inquit, une lacune. 
L'arrivée d'Oreste n'est point annoncóe 
per le choeur, et l'entr" acte semble trop 
court. Beck. 


880. "fi s&AAiwx: &c.] Orestes sce- 
nam ingreditur caput JEgisthi im manibos 
ferens, cum Pylada, laboris socio, muti 
p&Xs0D8 ; ita enim colligo ex eo, quod se- 
quitur, v. 895. αὐσὸν «i» θανόντα σοὶ Qu» 
De voce καλλίνικος, et quotupliciter sumi- 


*tur, vide quse nos ad Herc. Fur. v. 681. 


Barnes 
Actus quarti initium esse jubet Pres. 


. Bed. 
880. s. νικηφόρου — μάχης.) Vid. supra 
sad v. 861. Sedi. 

889. Pro dxwiésaea, quod semariom 
claudit officioso anapsssto (vid. Par. Pra£. 
ad Hecub. p. clvii.) in quinta sede, aos- 
mus proponere: 


'Oeglren, «ὧς ὑπ᾽ '"Dán μάχες, 
Aifes πόμης ei βισεγύχων ἀγάλματα. 


ἀιωδέμωφα videtur importetum ex Hippol 
v. 89. ᾿Αγάλριιεα ià duobus vermims 
proxime precedontibus, 871. 873. usut- 
patur, in quibus hec ipsa oceeroenta com- 
memosamtur. JBwr» 


Wulgsite lectio ἀνοδέρμι να senario infet 
enapmstum. Bis psulo ente bebuimu 
&yé^ nara, quod etsi hic peétam dedisy 
persuasum mihi est, Facit mecum Ce» 
sor Britannus Hecube Porson. ip λέοιμά- 
ἐφ Review, anui 1789. Jen. p. 97. Vane 
tionis causa librarius explicstiapem in 
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“Ἡκεις γὰρ οὐκ ἀχρεῖον ἔκπλεῖνρον δρωμῶὼν 
᾿Αγῶν ἐς οἴκους, ἀλλὰ πολέροιιον πτοινὼν 


885 Αἴγισθον, ὃς σὸν πατέρα κἀριὸν ὄλεσε. 


890 


Σύ τ᾽, ὦ παρασείστ᾽, ἀνδρὸς εὐσεδεστάτου 
Παίδευμα, Πυλάδη, στέφανον ἐξ ἐμῆς χερὸς 
Δέχου: Φέρει γὰρ nai σὺ τῷδ᾽ ἴσον μέρος 
᾿Αγῶνος" ἀεὶ δ᾽ εὐτυχεῖς QaivowS E μοι. 

890 ΟΡ. Θεοὺς μὲν ἡγοῦ πρῶτον, ᾿Ηλέκερα, τύχης 898 


Venis enim non inutili stadiali decurso 


Certamine in sedes; at hoste csso 


885 JEgistho, qui tuum, et meum patrem perdidit, 


Tuque, Ὁ assecla, viri piissimi 


Alumne, Pylades, coronam ex mes manu  , 
Accipe: habes enim et tu cum boc squalem partem 
Certaminis: semper igitur felices sitis mihi, 

890 Ore. Deos quidem existima primum, Electra, felicitatis 


textum sumsisse videtur. Poeta certe in 
talibus de variatione minime .sollicitus 
tst. Seidl. 

883. InasaSpos 
contra. quod cz) 


* Vox fae 
v. 1178. ubi a Scboliaste redditur: μέγα 


disputat Tyrwhittus : 


dem pro iéeai9,os usurpatur ab Euri- 
pide fee, . .Posito igitur, quod áyé» 


ἔκσλιϑρος nihil aliud est, quam ἀγὼν eva- 
Jes, facilis erit et elegans bujus loci ex- 
Plicatio, et etiam alterius in Medea, v. 
1178. si proTaeAséoo reponamus iaa fps: 


Ἤδη δ᾽ ἀνέλνων πῶλον, ἑππαλόϑρου δρόμου 
Ταχὺς βαδιστὴς τερμόνων ἀν9 ἠστιτο.᾽" 


Kodem modo intellexerat Reiskius; Pbry- 
hichi autem observationem confirmat lo. 
0 n Navigio Luciani : ἑνσεάδιοε γάρ σοι 
ἢ ἀρχή. Muse. 

ἴχαλεϑ,.ν) Itahic et in Med. v. 1178. 
Unendayerunt Rteiskius et Tyrwhittus. 


Ed. Victor. TastAelfoos," 
Occurrit etiam in Medes, . 


Edd. Vict. ἔκπλιϑρον. “Ἑκσλιϑρον ἀγῶνα, 
explicant ἀγῶνα σταδιαῖον. ΙΙλίϑρον enim 
est ἕκτον μέρος «o σσαδίου. Confert Tyr- 
whittus Suidam v. saí9e»» et. Phrynicbi 
ἔκπσηχυς οἱ ἔκασλευρος. Simile vitium sus- 
tulit Scheferus in Soph. CEd. R. v. 1135. 
scribens iuasévepg DrO ingssseog. — Seid. 

887. IIaijisss nonnumquam ponitur, 
ubi expectes σας. — Noster Cyclop. 596. 
σύ «€, ὦ μιλαίνης νυκτὸς ἰκπαίδενμ᾽, ὅσνε. 
cf. Fragm. Ζ οἱ. IX. 5. Seidl. 

858. Vulgo φέρη. — Seil. 

889. ais ed. Victor. 

890. 55. Θιοὺς μὲν ἡγοῦ σρῶφον, 'HAÓn- 
φρα, τύχης ᾿Αρχηγίται «τῆσδ εἶτα xd 
ἰσαίνισον, Τὸν σῶν Siu» es τῆς σύχης S 
ὑπηρίτην.)] Modesta, libera, ingenua et pia 

responsio.  Przclare autem dici- 
tur, non esse humanis viribus tribuen. 
dum, si quid fortiter aut feliciter gestum 
sit a nobis, sed deo et illius providenties, 
quam Veteres Fortunae titulo vocabant, 
quibus tantum nos ministros prsebemus. 
Commendat hic locus modestiam, 
non debemus rebus secundis efferri aut 
insolescere ; sed eas Deo acceptas referre. 
Grotius ita locum vertit: Felicitatis prin- 
cipem causam, Deos, Venerare primum ; 
deinde me lauta, soror, Si vis, ministrum 
ippe Fortune et. Deám. Ita Nostre 
Litere Chronic. Lib. I. c. 29. v. 90. 
Καὶ εἶσε Δαυὶδ “άσῃ τῇ ᾿Βακλησίᾳφ' Ἐῤλο- 
γήσασι Κύριον, τὸν Θεὸν ἡμῶν Καὶ εὐλόγησε 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


᾿Αρχηγέτας τῆσδ᾽, εἶτα xj ἐπαίνεσον, 
Τὸν τῶν Θεῶν τε, τῆς τύχης S. ὑπηρέτην. 
"Ho γὰρ οὐ λόγοισιν, ἀλλ᾽ ἔργοις κτανὼν 
AiywSor. ὡς δέ τῳ σάφ᾽ εἰδέναι τάδε 


895 Προσϑϑῶμεν, αὐτὸν τὸν “γανόντα σοι! φέρω, 


900 


Ὃν», εἴτε χρήζεις, ϑηρσὶν ἁρπαγὴν πρόϑες, 
"H σαῦλον οἰωνοῖσιν, αἰϑέρος. τέκνοις, 
Πήξασ᾽, ἔρεισον σκόλοασι" σὸς γὰρ ἔστι νῦν 
Δοῦλος, sport δεσπότης κεκλημένος. 


Autores hujus esse, deinde vero me quoque lauda, 
Et Deorum, et Fortune ministrum. 
Venio enim non verbis, at factis caeso 
ZEgistho: ut autem cuivis clare heec 

895 Demonstremus, en ipsum mortuum tibi fero; 
Quem, εἰ vis, vel feris dilaniandum objice, 


Vel predam avibus, setheris soboli, 


Suffixum palo suspende; tuus enim est nunc 
Servus, qui prius vocabatur dominus. 


- 


«ἄσα ἡ ExnnAnria «i» Θιὸν σῶν “απείρων αὖ- 
vé» Καὶ κάμψαντι €à γόνατα προσεπύ- 
νησαν Κυρίῳ, na] σῷ Βασιλεῖ, Sic Eusebius 
Lib. X.in fine, de Christisnis loquens: 
ὅμνοι (αὐτῶν) ei» σαμβασιλία Ovi» «΄φώτισο 
σὰ σάντων, ὅτι δὴ ewe ἰδιδάχϑησαν, κᾷ- 
eua σὸν εὑσεθὴ βασιλία (Kwsevavrivo) ἰγί- 
eee. — His itaque conformiter in Esthera 
nostra, ubi Ahasuerus, Deo disponente, ad 
Esthere rogatum, literas Hamanis literis 
contrarias illi potestatem confert emitten- 
di, v. 1350. “Ως ἴραϑ᾽. à Y ᾿Εσϑὴρ Θεὸν 
ἤνισε καὶ βασιλῆα" Τὸν βασιλῆα φιλεῦντα, 
Θεὸν δ᾽, Pei πάντ᾽ ἴϑννι». Barnes... 

894. s. ὡς δί «y σάφ᾽ εἰδίνα, τάδε TIpo- 
ϑώμεν,) Ita potius lego, quam δὲ σῷ σάφ᾽, 
et πρισϑώμεν" nam σάφ᾽ hic ponitur pro 
σάφα, non pro sau, ut ZEmilio Porto 
placet; σάφα autem Homericum est pro 
σιίφω;, et hoc pro σαφῶς, ita Iliad. 8. v. 
199, Οὐ yap ww edu οἶσθ᾽, οἷος νόος 'A- 
φριΐδωο. Et Odyss, a'. v. 202. Οὔφε «i μάντις 
ἔων, οὔτ᾽ οἰωνῶν σάφα sides. — Scripsi itaque 
σροϑώμεν, ut duobus post lineis. Barnes. 

δέ τῳ — Τιροϑῶμιν,) Vulgo δὲ τῷ sreoe- 
Senis Verte: εἴ ut rem afitui clare cog- 
noscendam exhibeamus, ob oculos pona- 
mus.. Seidl. 

δὲ τῷ ed. Victor. 


895. Ilees9epi»] Recte 
«ροϑῶμεν. Μιᾷ. 

Heath. prseplacet σροσϑῶριεν, quod ver- 
üt: τῶ vero ad certam hujus rei scientiam 
confirmandam aliquid addamus, ipsum 
mortuum tibi affero. Marult etiam e 
pro eds. 

Reisk. emendat: «3 sdQ' εἰδέναι, cé 

S&pa», ut verbis nostris et scientie tuc, 
vé σάφ᾽ iiv, claram et indubiam. scirm- 
tiam atque demonstrationem | addamus. 
Vocalis brevis in «à producitur ob se- 
quentem litteram sibilantem. — Beck. 

896. *O», εἶσε y e9Qus, je ἀραα γὴν «po 
Sy, &c.] Non aped Μειμδναι puto, ut 
Süblinus vult, Oreste ssevitiam, sylvestri 
ingenio, ac in vindicta nimium efferato, 
accommodstam. Potius judi 
poéte nunquam satis laudandum exosco- 
lor, qui cum banc rem ipse condemnan- 
dam sibi proponeret, hanc optionem a 
fratre, qui eapse re id se nequaquam fac- 
turum ostendit, sorori datam fipgit; 2 
qua tamen mox ipsa fortiter et pie rejici- 
tur; tantum infelicis /Egisthi cacsum εἰ 
surdum caput, non tamen nisi post excu- 
sationes quasdam preemissas, modeste in- 
terrogat, de veteri ejus insolentia, impie. 
tate et aliis, quse gesserat /Egi«thus, ma- 


Barnesius 


HAEKTP A. 


900 HA. 
ΟΡ. 
ΗΔ. 
ΟΡ. 
ΗΛ. 

905 ΟΡ, 


489 


Αἰσχύνομαι μὲν, βούλομαι δ᾽ εἰπεῖν ὅμως. 905 
Tí χρῆμα; λέξον, ὡς Φόξου γ᾽ ἔξωϑεν si. 
Nisxeoug ὑβρίζειν, μὴ pá τις φϑόνῳ βάλη. 
Οὐκ ἔστιν οὐδεὶς, ὅστις ὧν μέρυψαιτό 
Δυσάρεστος ἡμῶν καὶ Φιλόψογος πόλις. 

Λέγ᾽, εἴ vi y pj tie, ξύγγον * ἀσαόνδοισι γὰρ 910 


αὐτὸ 0004. 


Νόμιοισιν ἔχϑραν τῷδε συμδεθδλήκαμεν. 
HA. Εἶεν" τίν᾽ ἀρχὴν πρῶτά σ᾽ ἐξείτω κακῶν; 
Ποίας τελευτάς; τίνα μέσον τάξω λόγον; 


900 Ele. Erubesco quidem, nihilominus tamen volo dicere. 
Ore. Quam rem? dic, quia extra metum es. 
Εἴς. Mortuos contumelis afficere nolo, ne aliquis me feriat invidia. 
Ore. Non est ullus, qui te propterea reprehendat. 
Ele. Morosa est nostra et ad convitia-proclivis civitas. 
905 Ore. Dic si quid velis, soror: itreconciliabilibus enim 
Legibus inimicitias cum isto gerimus. 
Ele. Esto: quod initium primum tibi dicam opprobriorum? 
Quem finem? quam orationem mediam collocabo ? 


lis; ne nulla pio poétm daretur occasio 
populum Atheniensium suo more pre- 
clare de virtutis vitiique natura docendi. 


Barnes. 
Ὃν dev χρύζως, &-] Scheferus edidit 
V τὶ χρήξως. Sed nibil mutandum. Pro 
iei — εἴτε haud raro Grzci dicunt ife:— 
$, ipso monente Schsfero Melet. Crit. p. 
5. coll. Lobeck. ad Aj. v. 117. Plena 
igtur locutio esset, ὃν des χρήδως ueri 
&rayip φρο εἶναι, 05315 εἶσι χρήξεις σπῦ- 
λον οἰωνοῖσιν ἐριῖσαι, ἔρεισον. — Seidl. 

898. πήξασ' ἔρωσον σκόλοπ")] Nota Ve- 
terum morem, qui etíam apud nos obti- 
net, perduellium capita et membra palis 
affixa suspendere in terrorem aliorum. 

Barnes. 

900. &, Αἰσχύνομρι μὲν, Νικροὺς ὑβρίζων 
Monet hic poéta sub Electrm persona, 
&2viendum non esse in mortuos, nec ultra 
mortem irasci debere: secundum illud: 
Mortalium irae immortales esse non debent. 
Huc referatur illud Euripidis in. Philoc- 
tete, quod et inter fragmenta invenies: 
"Deni δὴ ϑνητὸν na) σὸ σῶμ᾽ ἡμῶν ἴφυ, Οὕσω 
πρεσήχω μηδὲ τὴν ὀργὴν ἔχειν ᾿Αϑένα τον" 
leen σωφρονεῖν ἱσίστατα.. Huc refer illud 
ρυὶ ez Stobmi Florilegio, Titulo 126. 
Ori οὗ χρὴ “αροινεὴν εἰς τοὺς τεφελιντηκότας. 
Vide que nos ez Homero et Archilocho 


retulimus ad Baccb. v. 1028. — Barnes. 
902. μὴ u$ «is φϑόνῳ BéAs.] Eleganter 

Tyrwhittus: ** Corrigenduni credo φϑόνοε.. 

Sic Pindar. Isth. VII. v. 55. 


ὁ δ' ἀϑανάτων Μὴ ϑεασσίτω 9536s. 


Vide supra ad Rhes. v. 455. — Mwusg. 

μή μί mug φϑένῳ βάλ». Vera videri pot- 
est Tyrwhitti emendatio, si compares Pho. 
niss. 93. μή μω $4.96 ψόγος, Orest. 964. 
φόνος νιν εἷλε, Alcest. 1154. φϑόνος μὴ γί- 
γοιτό τις Sw», coll. Suppl. 558. Iph. AuL 
ei βέλη πρισφϑιγμάτων. — Sed explicari 
tamen librorum lectio potest μή mi «v 
βάλῃ εἰς (Siren, λίγων με νεκροὺς fe Un 
Orestis responsio quodammodo indicat, 
«is de persona accipiendum esse.  Seidl. 

904. Δυσάριστο; ἡμῶν καὶ φιλόψογος σύ- 
24.] Ita Nausicaa de suis civibus loqui. 
tur, Odyss. Q'. v. 973. Τῶν ἀλεείνων Quo 
ἀδιναία, μή σις ὀπίσσω Moptin, μείλα δ᾽ si- 
ei» ὑσιρφίαλοι κατὰ δῆμον. Barnes. 

905. 5. ἀσπόνδοισι γὰρ Νόμοισιν ἴχϑραν σῷ- 
δε συμβιβλήκαριεν) Ita σης locum ex Ho. 
mero poéta noster expressit, Iliad. x". v. 
261. 'Ω; οὐκ ἔστι λίουσι καὶ ἀνδράσιν ὃρ- 
xa mure, Οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄρνις ὁμόφρονα 
ϑυμὸν ἔχουσιν» ᾿Αλλὰ κακὰ φρονίονσι bum 
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Καὶ μὴν δὲ ὄρϑορρων y οὐποτ᾽ ἰξολίμυσιωνον 
910 Θρυλλοῦσ᾽, & γ᾽ εἰπεῖν ἤϑελον κατ᾿ ὄμμα σὸν, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 





915 


Εἰ δὴ γενοίμην δειριάτων ἐλευϑέρα 
Τῶν-πρόσϑγε" νῦν οὖν ἰσμέν' ἀποδώσω δέ σοι 
"Ese, & σε ζῶνε' ἥϑελον λίξαι κακά. 
᾿Ατωώλεσάς put, κὠοφανὴν Φίλου πειτρὸς» 


915 Καὶ τόνδ᾽ ἔϑδηκας, οὐδὲν ἠδικημένος. 


920 


Κάγημας αἰσχρῶς μητέρ᾽, ἄνδρα τ᾽ ἔκτανες 
Στρατηλατοῦν) Ελλησιν, οὐκ ἐλθὼν Φρύγας. 
Εἰς τοῦτο δ᾽ ἦλθες ἀμαϑίας, ὥστ᾽ ἥλαισας, 
Ὡς εἰς σὲ μὲν δὴ μητέρ᾽ οὐχ, ἕξεις κακὴν 


920 Γήμας, ἐμοῦ δὲ πατρὸς ἠδίκεις λέχη, 


Equidem nunquam intermittebam matutino tempore 
910 Jactare mecum, qua» volebam in conspectu tuo dicere, 


Si quando terroribus fierem libera 


Prioribus: nunc ergo sumus: referam igitur tibl 

Illa, quee tibi, | Zgisthe,] viventi voluissem diceré voala. 

Perdidisti me, et me orbam charo patre, 
915 Et hunc fecisti, nulla lacessitus injuria. 

Turpiterque duxisti matrem, ac virum interfecisti, 

Grecorum imperatorem, ad Phrygas ipse non profectus. 

Eo vero venisti vecordise, ut speraveris 

*" Quod matrem meam erga te quidem non esses habiturus malam, 

990 Si eam duxisses, mei vero patris torum violabas. 


«ιρὶς ἀλλήλοισιν" * o obs 19. ipd καὶ σὶ Qi- 
Adpras, ἄς. — Barnes. 

Aly, d «i χρήζως, 1. e. dic libere, quid. 
quid vis, contra /Egisthum scilicet, quem 
in proximís Electra alloquitur. —Seidi. 

907. &. «iv ἀρχὴν σρῶφά σ᾽ ἱξιίσω na- 
név | Tlaiag τιλιντάςξι Τίνα mires τάξω λό- 
γον. Et boc respicit ad illud Homeri 
Odyss. ἡ. v. 14. Ti eese | τί Y ἴσωτα; 
φί 9 ὑστάφσιον καταλίξω, Notandum au- 
tem est, Electram nunc alloqui caesum 
JEgisthum, boc est illius abscissum caput, 
quod in scenam Orestes secum tulerat, 
ut diximus supra ad v. 885. Truncum 
ejus famuli, ut infra v. 969. — Barnes. 

919. Τῶν «ρόσϑεν" ed. Victor. 

916. useíg,] Hic et infra v. 919. in- 
tellige ἐμήν. Quod Reiskius dicit ad v. 
919. μὲν hic non locum habere, quoniam 
sequens δὲ huc non respiciat, vir doctissi- 
mus in utraque re fallitur. — Seid/. 





919. uuef,"] Subauditur lai, vel e: 
φίραν, ut supra v. 916. λέμε. 

μὲν locum hic non habet; nam sequeos 
δὲ non respicit huc, sed ad ἥλασισι;; qui* 
leg. εἷς σ᾽ ἱμήν. — Reisk. 

990. 'Canterus mavult ἠδέπε;, sed aqu 
hic stare potest vulgatum. — Beck. 

3isu;] Jure Canteri conjecturam ἐὰ- 
»u improbet Heathius. Sensus eu: ἰδ 
te quidem putabes matrem ream justia 
fore, in patrem autem meum fecisü υἱ 
injusta esset. — Seid. 

921. "ἴστω Σ᾽, ὅταν vig, 1. €. ἴστω lem 
ὅστις ἄν. Seidl. | 

923. δοκεῖ ] Ita MS. γι ut jam recento 
res, Ed. Victor. jose. Mess. 

Weensó; wen] Ex vulgari syntaxi dic 
dum fuisset 


δύσεηνος d», sive ὅτι dwrte 
lero. 


δι" Jam Brobachius edidit 5€ 
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Ἴστω δ᾽, ὅταν τις διολίσας δάμαρτά του 
Κρυπταῖσιν εὐναῖς» εἶτ᾽ ἀναγκασ γῇ λαδεῖν 


Δύστηνός ἐστιν. εἰ δοκεῖ 


τὸ σωφρονεῖν 


'Exsi μὲν αὐτὴν οὐκ ἔχειν, παρ᾿ οἱ δ᾽ ἔχειν. 


925 


"Αλγιστα δ᾽ οἰκεῖς, οὐ δοκῶν οἰκεῖν κακῶς. 


930 


"HgeSa γὰρ δῆτ᾽ ἀνόσιον γήρυας γάμον, 
Μήτηρ δὲ σ᾽ ἄνδρω δυσσεξῆ κεκτημένη. 

Ἄμφω ovo δ᾽ ὄντ᾽ ἀφαιρεῖσιϑδον τύχην»᾽ 
Κείνῃ τε τὴν σὴν, καὶ σὺ τοὐκείνης κακόν. 


930 


Πᾶσιν à ἐν ᾿Αργείοισιν ἤχουες τἄδε, 


935 


Ὃ εῆς γυναικὸς» οὐχὶ τἀνδρὸς 5 γυνή. 
Καίτοι τόδ᾽ αἰσχρὸν, προστατεῖν γε δωμάτων 


Βεῖαι autem, quisquis corruperit uxorem alicujus 

Furtivo concubitu, si postea eam ducere coactus fuerit, 

Se infelicem esse, si putet pudicitiam 

Illic quidem, ab ea non servatam fuisse, apud se vero servatum iri. 
925 Miserrime vero vivebas, quamvis non existimares te misere vivere, 

Sciebss vero profecto nuptias impias a te celebratas, 

Materque se tibi impio viro nuptam. 

Cum igitur ambo scelerati essetis, aufertis fortunam, 

Illa quidem tuam, tu vero malum illius; 
980 Inter Argivos vero cunctos haec audiebes, 

Hic mulieris vir, non autem mulier viri : 


Atqui illud turpe, preesse domui 


Therschlus ex Ed. Principe varietatis 
quidqusm commemorat. Hervsgiana t&- 
men, quae ey Ed. Principe videtur expres- 
" hae babet. — Seidi. 

ve! d, sap! abeo. — Scholiast. 

925. οἰκῶς,) Legendum dsvo;.. Mus. 

$215) Ita. Schaeferus Musgraviurm se- 
cuus, Vulgo emi. — Seid. 

926."HdueSa] Ita Lobeck. de usu Apos- 
trophi, p. 6. Vulgo $3ueS«. [Sic ed. Vic- 
t9] Seid]. 


928. Heathius: ** Distinguendum est 
Pot ἀραινιῦσϑον, non post σύχην, ut ita 
hec vertantur: 4fmbo igitur cum scelerati 
6505, retulistis, et. illa tuam foriunam, et 
fu illius scelus." — De distinctione non as- 
*nüot. fPoéáts id, quod exspectabas, παὶ 
ὃν κὰν ifs, paululum motevit in σούκεξ. 
"; xzxéw Sensus est: Infelices eratis 
$mbo, alter ex alterius scelere, — Seidi. 


Vor, VII. Ii 


991. Ὁ σῶς γυναικὸς, οὐχὶ σἀνδρὸς ἡ γυ- 
νή. ] Οὗφορ τῆς γυναικός lec ὑπήκοριν καὶ γν- 
wuzengaTtta: παρὰ φύσιν" ἡ δὲ γυνὴ οὐχὶ 
φοῦ ἀνδρόρ στιν ὑπήκοοι» καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ οὖν 
ἄρχιτα. — Tales viros Martialis per jocum 
dixit Uzores non. ducere, sed. iis. Nubere, 
quia nempe serviunt iis per ignaviam, 

ibus per naturam superiores statuuntur. 
Vide ad notam ( Barnes.) proxime sequen- 
tem. — Barnes. 

ὁ es; yww etc. i.e. apud Argivos au- 
diebas mulieris vir, non: mulier est viri. 
Apte Barnesius comparat Martialis illud 
wzori nubere nolo mea. Οἵ, Porson. ad 
Med. 264.  Seidl. 

932. s. Καίτω «5d αἰσχρὸν «ροσεαφεῖν γι 
δωμάσων Τιυναῖνα, μὴ τὸν ἄνδρα: Vide que 
nos ad notam praecedentem, ( Barnes. ) item 
ad Estheram nostram, v. 256. et *. 254. 
ubi et hunc ipsum locum expendimu:. 
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Μὴ παρϑενωπὸς, ἀλλὰ τἀνδῥείου τρόπου. 
960 Τὰ γὰρ τέκν᾽ αὐτῶν, " Aptog ἐκκρεμάννυται" 955 


Τὰ δ᾽ εὐπρετὴ δὴ, κόσμος ἐν χοροῖς μόνον. 





"Epp , οὐδὲν εἰδώς" ὧν iQsugsd εὶς χρόνῳ 

Δίκην δέδωκας. ὥδὲ τις κακοῦργος ὧν 

Μή μοι, τὸ πρῶτον βῆμ᾽ ἐὰν δράμη nas, | 
955 Νικῶν δοκείτω τὴν δίκην, πρὶν ὧν «λας 960 


Non virgineo-vultu-decorus, sed ingenio virili preeditus. 
950 Ipsorum enim liberi Marte commiscentur. 

Formosi vero sunt tantum in choris ornamentum. 

Pereas, O inscie: cujus convictus tandem 

Pornas dedisti: sic, quisquis est maleficus. 

Ne mihi, quamvis primum cursum prospere cucurrerit, 
955 Existimet se aliquis vicisse justitiam, priusquam prope 


ἄγει, «". v. 169. ᾽Ω; d» μνηστῆρσιν Sávneo» 
καὶ πῆρ àpagéres "Ἔρχισϑον agovi. dev wv 
poro. — Id. est: φεχνησαμίνω, κατα» 
exwáésasei, Vid. Eustathium in locum fol. 
1798. lin. 48. Quare non erat, ut hic 
Scaliger emendaret in ἀραρώς. — Barnes. , 
Reisk. κάλλει € ἀγάλλων, aut ἀρακρώς. 
Etiam Heath. legit ἀρηρὼς, quia verbum 
mediam habet brevem, in metris 
iambicis vero apud poétas Atticos non ad- 
mittitur Dorismus. Br. ad Or. 1331. ἀρα- 
ε 
e Velck. ad Hippol. 1093. conjicit: Kéa- 
Au es xs Beck. 
ἀκα. Tn Schsferus ex Scaligeri 
emendatione. Musgravius male conji- 
Cit κάλλεσί « ἀραρὼς (θέμε ex. Veneribus 
compactus, Edd. Vict. ἀραρὼν, in quo ip. 
sum accentum emendationis ducem habe. 
mus. Seid. 
950. lnnetpsirsores*] Lego ἱεπεράνννυται. 
Translatio cin est à inctallurgia, 
Musg. 
Pro ἱκηριμάννυσαι Musgravius conjicit 
lantedr»vras — Sed proba est lectio libro- 
τυ, ᾿Επαρεριάννυσθα, «ng est adharere 
alicui ita, τ totum: te ei committas, sive 
arctissime δὲ ad. aliquid applicare. Noster 
SuppL. 744. 


ἃ Ζῶ, τί δῆτω τοὺς ταλιαωπώρους βροτοὺν 
Qeon» λίγαυσι ; c9) γὰρ Eutr nra 
i e tibl toti commissi sumus, Fragm. 
Inc. LXX XI. 2. 


φυῤλὴν προυγητῆρος Ene τηροίνονν 


Magis apposite ad nostrum locum Plato 
de Legg. Lib. V. p. 732. E. lev ἢ £v 
eu. ἀνϑρώσωο μάλισεα, ἡδοναὶ na) Aveva 
καὶ ἰσιϑυμίαι, ἢ ὧν ἀνάγκη σὲ ϑυητὸν ται 
(ger ἀτιχνῶς οἷον ἱξηρτῆσϑαί τι zai ἱκκει- 
μόάμενον εἶναι σπουδαῖς vnig μιγίσεαις, coL 
ejusd. Ion. p. 556. A. — Hugo Οιοῦε: 


vertit : e 
Maritus εδὲ mihi 
Non virginali fronte, eed vi mascula. 


Namque apta Marti talium proles patrum: 
Pulchros at illos non nid chorem decent. 
Sidi. 

959. Reisk. censet, sensum verborum 
potius esse: peri ; miAil sciens (neque rever- 
tus) eorum, quorum pamas wenc das, tan- 
dem aliquando a tempore (scelerum vi» 
dice) deprehensus tantus nequam. — Bet 

"Ejj οὐδὲν εδὼς ὧν, ctc] Hie lcs 
non unam explicationem admittit δὶ 
post εἰδὼς colo interpungis, ( Hervagiss ^ 
Stblinus punctum ponunt, Brobadivs 
comma) hic erit sensus: Peri, qui nisl 
plane intellexisti, i. e. qui de rebus hum» 
nis pessime judicavisd, cujus rei (i * 
cujus insipientis) jam ἃ tempore, rerum 
vindice, deprehensus penas dedisti. I7 
dicat hoe modo Electra Egimthum 
si sapientius de rebus humanis sts 
isset, plane non facturum fuisse, quf 
fecimet. Οὐδὲν 1j; bene sccpi pot 
absolute, ut ιἷδώρ «: nonnumquam v» 
let sapientem et οἱ εδόσες sopientes-. Er 
plicatio Heathii (vid. seq. not.) nimm r- 
mota est et ἃ loci nexu aliena άπ 





HAEKTPA. 


Γραμμῆς ἴκηται, καὶ τέλος κάμψη βίου. 
ΧΟ. "Esega£s δεινά" δεινὰ δ᾽ ἀννίθεκί σοί» 


lj 


Kai τῷδ᾽" ἔχει γὰρ ἡ Δίκη μέγα σϑϑένος. 
OP. Ew κομίζειν τοῦδε σῶμ᾽ εἴσω χρεὼν, 


960 Σκότῳ τε δοῦναι, Opa; ὡς ὅταν μόλῃ 


Μήτηρ, σφαγῆς πάροιϑε» μὴ σφ᾽ ἴδη νεκρόν. 
HA. ᾿Επίσχες" ἐμξάλωμεν εἰς ἄλλον λόγον. 


Metam pervenerit et finem attigerit vita. 
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Cho. Patravit dira facinora ; diras etiam peas rependit tibi, 
Et huic. Justitia enim magnum babet robur. 
Ore. Age vero, deferre hujus cadaver intro oportet, 
960 Tenebrisque mandare, O famuli; ut quando venerit 
Mater, ante csedem, non aspiciat mortuum. 
Ele. Cohibe te: alium sermonem inchoémus. 


umen potest Heathii constructio hoc sen- 
$: qui perperam judicasti de factis tuis, 
quorum nunc pomas dedisti, quum feli. 
cm te iis fore sperares. Denique es- 
dem constructio etiam in bunc modum 
explicari potest : Djs, οὐδὲν εἴδὼς, i. 6. οὐ- 
ἂν αἰσθανόμενος σούσων, d. vo» δίκην δέδωκας, 
abi, nihil i harum rerum, que 
nunc pons lóro pessus es. Sic Hec. 
668, Σ᾽ οὐδὲν e1de», i. e. heec nihil animad. 
verüt, suspicatur. Illud certum est, 
post δίδωκας punctum ponendum esse. 
Seidl. 
952. &. 'Tollenda distinctio post εἰδὼς 
εἰ plene distinguendum post δίδωκα;, et 
P0sl καποῦργορ ὧν rninus plene distinguen. 
dum, ut cum verbo δικώσω jungatur. 
Sensus: Pereas, Ὁ nullius earum perüe 
férum, quarum, post lempus detecius, 
[unas dedisti. Ita homo facinorosus ne 
mi putet, ἄς. Electra appellat /Egis- 
chum imperitum earum rerum, quarum 
penas dedit, quia ii, qui cedem et adul- 
terium ausi sunt, vigilantes et strenui esse 
debent, Heath. 
, 358. ὧδε — ad 956. apud Stob. Grot. 
v p.191. De Rer. Nat. Burn. 
Delends interpunctio post ὧν. — Musg. 
Jii eig κακοῦργος di»] Δίκην διδοῖ subaudi. 
Respicit ad illud Homericum de eodem 
Zgutho dictam, Odyss. a. v. 47. *0, 
ἀεέλοιτο καὶ ἄλλοι» 9, τις τοιεῦτά γι ῥίξω. 
Barnes. 
Vulgo plene interpungitur post ὧν 


Sed recte Brubach. et Hcrvag. inter- 
punctionem omittunt,  Seidl. 

954. βῆμα inter alia significat certam 
curriculi partem, quarum singulae lapide, 
vel alia aliqua meta, signabantur. Poly- 
bius: «avra γὰρ v» βιβημάςισεαι καὶ et- 
σημεΐωται naqà σταδίονς énrà ὑσὸ 'Ρωμικίων, 
p. 195. A. Aliter paullo explicat Casau- 
bonus ad Strabon, Lib. VII. p. 3392. 


Muss. 
ei «οῶφον βῆμα, i e. initium curriculi, 
primam curriculi partem. — Seidl. . 
956. Γραμμῆ) Vide Hesychium v. 
. Mug. 

wal) eines κώμψῃ βίον] Metaphora a 
flexione curruum et equorum ad cursus 
zDetam, ne rapido nimis cursu impi 
unde meta dicitur καμσσὴρ Grecis et 
«μασή. Vide supra ad v. 659. Barnes. 

φίλος κἄμ ψῃ βίον. Conf. Hippol 86. 
Hel 1665. ϑεῤάϊ. 

958. ἔχει γὰρ ἡ Δίκη μίγα σϑίνος.) Huc 
refer Deliacum illud epigramma apud 
Aristotelem in Ethicis citatum: 
eo» vi δικωωότατον' λῷστον ὃ ὑγιαίνων. "Hhe- 
eo δὶ ciQux', οὗ τις li, có ευχεῖν. 86 


justitia vide Hierocl. a p. 251. ad p. 255. 


item p. 80. Stobei Florileg. Serm. IX. 
Maxim. Tyrium Dissertat. Tob. Magiri 
Polymnemon. Col. RHhodigin. Lib. 
XXIII. c. 14, 15. et 18. Barnes. 
959. xeuiQus veh σῶμ᾽ εἶσν χριὼν,} 
Hinc patet, caput simul et truncum 
corpus in scenam portata fuisse; vide su- 
pra ad v. 907, — Barnes. " 


Iis 
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OP. 
| HA. 
965 OP. 

HA. 

OP. 

HA. 

OP. 
970 HA. 


Mor σ᾽ 


EYPIIDIIAOT 
Ti δ᾽, ἐκ Μυκηνῶν μὸν βοηδρόμους ὁ ὁρῶ! 


Οὐκ, ἀλλὰ τὴν τεκοῦσον» "| P ἐγείνατο. 
Καλώς ἀρ ἄρκυν εἰς μίσην πορεύεται. 

Καὶ μὴν ὄχοις γε καὶ στολῇ λαρμυκρύνεται. 
Tí δῆτα δρῶμεν: μητέρ᾽ d Φονεύσομωεν; 

e οἶκτος εἷλε, μητρὸς ὡς εἶδες δέμας; 
Φεῦ. «ὡς γὰρχτάνω γεν, 7] p ᾿ἴϑρεψε κάτεκεν; 915. 
"lere πατέρα σὸν 10s, κἀμὸν, ὄλεσεν. 


970 


OP. Ὦ dois, πολλήν γ᾽ ἀμαϑίαν ἐϑέσεισας. 


Ore. Quid? num quos ex Mycenis auxilio accurrere video? 

Kle. Non, sed matrem qui me peperit. 
965 Ore. Recte igitur in laqueos medios venit. 

Ele. Atqui rheda et stola se ostentat magnifice. 

Ore. Quid igitur agemus ? an matrem occidemus? 

Ele. Num te miseratio cepit, cum matris corpus vidisti ? 

Ore. Eheu. Quomodo enim occidam eam, que me aluit et peperit? 
970 Kle. Ita, ut illa patrem tuum et meum perdidit. 

Ore. O Phoebe, multam amentiam mandasti oraculo. 


ie») Ita Brubach. Vulgo εἴσω. 


S 
960. Xaiey 53] Legendum est cum 
Reiskio σκότῳ ew Musg. 


961. μ᾽ εἰσί Legendum veu] vel, ut ^ 
nesius, à 2 


σφ᾽ iy. 

κω vy etin] Pro μὴ εἰσίδῃ, vel 
lefhy. Sepissime enim Grseci postes, et 
preesertim Attici, etiam , elidunt, 
vel coalescere faciunt tinorum more 
vocalem, vel diphthongum, ante sui pa- 
ren, et aliquando etiam post, ut. commo- 
dius euphonis inservire visum illis fue- 
rit, vel contractionis, aut etiam versus 
causa, ut ly4ia pro ἐγὼ ede, iy" οὖκ pro 
ἐγὼ οὐκ supra v. 631. et sexcenta hujus- 
modi  Hornes —. 

μὴ ᾿σῦ}} Ita. Barnes. — Victor. Edd. 
μ᾽ εἰσίδε. — Scheferus μὴ εἰσίδῃ, sd nor- 
mar, ut videtur, similis contractionis mà 
sie. Fortasse vere. Neque tamen 
contractionem istarum vocalium memini 
xe preterquam in ipsis istis uà εἰ- 
Σίνα;, εἰδένα, 8 iia. — Nam in | So. 


χες . Epig. 11. ex Stob. Tit. 
XXIIR p. 311. 


fms ἄλλ᾽ oin levis οὐδ' leve wor) 
γυναικὸς, ἢ ri sip γίγνετωι βιοτῶς, 





apparet corruptum esse ὅ εἶσ. — Gesnerus 
et Grotius satis bene illud 4 omittunt, 
nid | potius legendum est $ «£e. — Noh 

m putare scribendi vitio Brunckium 
illud ἢ sddidise, sed legitur illud in edi- 
tione Trincavelli Elisionem $ ᾽ς legum 
in Comici Lysistrata 2. 


ἢ ἡ: Πανὸς à "i Kodak", à's Τασισολλῖδαι. 
Victorius in margine: μὰ πρὸ ve» ofeyt- 
Ceterum, 


veu εἰσίδῃ «i» σοῦ Αἱγίσϑον vtapós. 
ut hic ὠς μὰ a sunt, ita ^e p in 
Hecub. τ 11. 

965. Καλῶς do y» εἰς μίσην πορεύεται) 
Vid. Erasmi A Adag. In caises imdwcrrt 
sl ἄρκυς ἰμβάλλων. — Sunt item bac pro- 
verbisjia, in laqueos, casses, retia, mc- 
dere, εἰς &guv; «iecur: ubi in perico- 
lum, aut malum aliquod, improviso cadit. 

JBerna. 


966. ἔχοις γι lta bene Schzeferu. 
Vid. Pors. ad Phoniss. 1638. Vulgo 
ἔχοις «ει. | Ita ed. Victor.]  Seidi. 

969. ἴϑριψε x&etas;] Vid. Schaf 
Melet. Crit. P. Y. p. 16. SeidL 

971. "r1 Φοῖβι, πολλήν γ᾽ ἀμαϑίαν Mie- 
“ἰσα,.} Apollo jussit Orestem, ZEgisthum 
adulterum et Clytemnestram, matrem 
suam, omnino occidere, in vindictam 





HAEKT P A. 


HA. 
OP. 
HA. 
975 OP. 
HA. 
OP. 
HA. To δαὶ πατρῴαν 
OP. " 
980 HA. 
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“Ὅκου δ᾽ ᾿Ασόλλων σκαιὸς ἡ, τίνες σοφοί; 
Ὅστις μ᾽ ἔχρησας pario , ἣν οὐ χρῆν, κτανεῖν. 
BAérru δὲ δὴ τί πατρὶ τιμωρῶν σέϑεν; 
Μητροχτόνος νῦν Φιύξοριαι, τό) ἁγνὸς ὥν. 
Καὶ μήν γ᾽ ἀμύνων πατρὶ» δυσσεξὴς ἔσει; 
Ἔγω δὲ μητρὸς τοῦ Φόνου δώσω δίκας. 


980 


διαμεϑίης τιμωρίαν; 


Ag αὔτ' ἀλάστωρ εἶπ᾽ ἀπεικασϑεὶς ϑεῷ; 988 
Ἱερὸν καϑίζων τρίποδ᾽ ἐγὼ μὲν οὐ δοκῶ. 


Ele. Si vero Apollo indoctus est, quinam sapientes erunt ? 
Ore. Quid rnihi respondisti, ut matrem, quam non fas est, interimam, 
Ele. Qnid vero mali tibi concilias, vindícans patrem tuum? 
975 Ore. Reus parricidii mox agar, qui purus nunc sum. . - 
Ele. An impius eris, patris contumeliam ulciscens? 
Ore. Ego matris ob ceder ponas me daturum scio. 
Ele. Quid vero si paternam vindictam omittis? 
Ore. Au hsc Alastor dixit assimilatus Deo? 
980 Ele. Sacro insidens tripodi? Ego quidem non puto. 


nempe patris ab iisdem occisi. Its itaque 
Supra in Orest. v. 98. eíCes Σ᾽ ἀλικίαν 
μὲν ei δὲ; xaenyntisy ILni9u δ᾽ "Oglevu», 
peri, ἥ σφ' Vysisave, Kevsas — Hujus rei 
plenisunt Tragici, ZEschylus et Sophocles, 
Seneca et Euripi Seid. 

372. $,] De omisso 4» vid. Porson. ad 
Ores. 141. — Seidl. 


514, Vulgo βλάστῃ, [Ita ed. Victor] 


vi ed. Victor. 

975. Constructio est: μησροι φόνος cónrt 
ftenas, νῦν ὡγνὸς ὧν. Musg. 

Hoc (construct. Musg.) nullo modo 
fieri potest, Νῦν est ab hoc et σότε 
ivm, quum scilicet Apollinis responsum 
acipiebam, Ad φεύξορια; margo Victorii: 
παρηγιρηϑήσομα, ἱπιτοο κακηγορηϑήσοριαν 
Seidl. 

976. Hic, cum duobus proxime se- 
quentibus versibus, paullo intricatiores 
Sunt, quos sic expediendos censeo: 

HA. Aéuep y ἀμύνων πατρὶ, δυσσιδὴς lev; 

OP. "Eyjda neve) τοῦ φόνου δώσων δίκαρ. 

HA. Τί δ᾽, ἂν σατεῴαν διαμεϑῇς τιμωρίαν 

Reisk. emendat: sa) pé γ᾽ ἀμόνων, im- 


pius eris (affirmat, non interrogat), si pa- 
irem non ulciscaris. | Beck. 

μή γ᾽ ἀμύνων, L. 6. εἰ μὴ ἀμύνες. Emen- 
datio est Reiskii. batur olim s«) 
μήν y. — Vid. Pors. ad Pheoeniss. 1638. 

1r] Vulgo ἔσῃ. Seidi. 

978. Ty δαὶ “ασρῴαν διαμιϑῆς σιμωρίαν 1] 
De voce δαὶ vide supra v. 944. Διαμεδῆς 
&utem in aoristo secundo mallem legere, 
quam Laus; in presenti, ob sensum et 
versum precipue. T vero pro τίν inter- 
rogativo. Barnes. . 

orte, δώσων» (sc. δίκα.) “ατρῴαν dc ntfs, 
penas dabis, si patrem vindicare emiten. 

Beck. 

Ty V αὖ — api9i,] Vulgo legitur τῷ 
δα) — 3unpa95s. ΗΝ vies. δα μιϑίνα 
Correxit Porsonus loco paulo ante lauds- 
to. Ac bii, quidem hauddubie vere. 
Sed si vulgatam lectionem e Ja) et sig- 
num interrogationis retineas, vide, ne sic 
possit explicari: cuinam vero panas dabis 
omissa patris vindicta ? hoc est, nonne sic 
1nulto potentiori ponam dabis, deo scili- 
cet Apollini, qui patris ultionem tibi man- 
davit? Jam obtimme subjicitur Orestis du- 
bitatio, fortasse non deum fuisse, qui illa 
susserit, sed alastora, — Seid. 


114 





ὶ 
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ETPIIIAOT 


Οὐδ᾽ ἂν σιϑοίμαν εὖ μεμαντεῦσϑαι τόδε. 


ΗΛ. 
OP. 
HA. 


985 OP. Ejrtgpu: δεινοῦ. δ᾽ 


Οὐ μὴ: κακισϑεὶς εἰς ἀνανδρίαν «ἔσης. 
᾿Αλλ᾽ ἢ τὸν αὐτὸ» τῇδ v ὑσοσφήσω δόλον: 
ὮΙ, καὶ πύσιν καδεῖλες, Αὔγισϑον κτανών. 990 


ἄρχομαι προδλήματος. 


Καὶ δεινὰ δράσω y* εἰ 3sois δοκεῖ τάδε, 
Ἔστω" πικρὸν δὲ, χῆδυ τἀγώνισμά, poor. 


. XO. 'Io, βασίλεια γύναι χϑονὸς ᾿Αργείας, 


995 


Ore. Nunquam crediderim pium esse hoc oraculum. 
Ele. An non? Vide ne animo fractus incidas in molliciem. 
Ore. Num igitur eundem illi tendam dolum? 
Kle. Quo et maritum sustulit, ZEgisthum cedens. 
985 Ore. Ingredior: dirum enim discrimen aggredior, 


Ac dira patrabo: si düs ita visum, 


Esto; amarum certe, et dulce certamen mihi propositum est. 
Cho. Io, regina foemina Argives terre 


e] "Ap ale! ᾿Αλάσεωρ εἶτ᾽ keusarfiy 
Vid. Lactantii Lib. II. c. 16. de 
ΡΝ Errori. Jamblichus ipse, eth- 
nicus philosophus, Porphyrii, Christiani 
nominis hostis infensissimi, discipulus, 
notissimam de hac re sententiam habet, 
malos nempe dsmonss bonorum spe- 
ciem pre se ferre, et aliquando bona ho- 
minibus precipere; ut postea, cum mala 
precipiant, facilius credantur. Sed non 
is locus nunc occurrit. Nec inquirendo 
nunc subito possum invenire; prali au- 
tem operatores, ut toto fere in hoc operc, 
ita nunc maxime instant. Quare lectoris 
candori hec remitto; si quid forte me- 
moria sim lapsus. Quod autem diabolus 
sit Dei simia, diximus ad Ion. v. 150. 
Barnes. 
Victorius in margine abe; «à dex mii- 
γῆν. Malim abe accipere pro αὐτὰ, i. e. 
và mil σὴν τοῦ “ατρὸς σιμωρίαν. Ceterum 
cf. Orest. 1685. 


naeu μ' Vedu δύμω, μὴ «νὸς κλύων 
ἀλαστόρων δίξαιμι σὴν πλίων ὅσα. 
; Seidl. 
981. Οὐδ᾽ d» «ιϑοίμην, i. e. neque etiam 
illud credam, bene se habere hoc datum 


oraculum. Hermanno tamen aptius vi- 
detur οὐ «d» pro οὐδ᾽ ἄν. Seidl. 


—- 


982. Οὐ μὴ zax9d,] Its Musgravius 
auctore Reiskio. "Vulgo e$: mà zase- 
Si.  Brubach. et Hervag. οὖ, μὰ sas. 

Sed. 


Οὐ μὴ jungendum, sublato signo inter- 
rogationis. 

983. Reisk. conjicit: ἀλλ᾽ ἄν, eta 
(scil. sies εἰς ἀνανδρίαν.) — Beck. 

984. Nullam hic emphasin ant ce 
gantiom | habet vox Αἴγισθον. Legeudum 
Orte ἀλόγιστον πτανὼν, sinc deliberatio 
occidens : Thucydides: τῷ ἀλογίστῳ ir 
etiarn, V. 99. vid. et VI. 59. Maux. 

*f14 καὶ, etc. Ἐν emendatione ἔστ. 
Prevostus reddidit ità: * Oui, le πιέτος 
que celui dans. lequel elle ἃ fait σείει 
son époux." Beck. 

Delevi comma post auia Cos-- 
struendum enim: δὲ καὶ «ὄσεν Αἴγωϑε 
παϑεῖλες πφανὼν, scil αὐτόν, — Sridi. 

um «ροὔλήμα.] MS. β' πριξέμο- 
ves. erum temen poto τ ραβλύριοτν, 
quod interpretandum periculi, quo sens 
a Polybio plus secs adhibetur. A»y. 

βλήμαφος. S. B. wesCá par. 
Mendose, Cetero Ceterum non periculum bi 
valet «ρόβλημα, Sed. mandatum magos. 


. Pos e£ vulgo comme ponas. 
Sed jem Reiakius sensit, sententiam εἰ 
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Παῖ Τυνδαρίου, 


990 


Καὶ τοῖν ἀγαθοῖν ξύγγονε κούροιν 


Διός" οἵ φλογερὰν adip ἐν ἄστροις 
Ναίουσι, βροτῶν ἐν ἁλὸς ῥοϑίοις 


Tasks σωτῆρας ἔχοντες" 


1000 


Χαῖρε, σεθίξω σ᾽ ἴσα xol μάκαρας, 


998 


Πλούτου, μεγάλης τ᾽ εὐδαιμονίας. 


Τὰς σὰς δὲ τύχας ϑεραπεύεσϑαι 


Filis Tynderi, 


Et fortium soror juvenum, filiorum 


Jovis, qui flammeum «setherem in astris 
Incolunt, qui in maris fluctibus mortalium 

. Honores servatrices habent, 

Salve, te veneror, eque ac beatos ZJeos, 


995 


Divitiarum, magnseque felicitatis causa. 


Tuas autem fortunas coli 


Sys Jon? eds rectius ad antecedentia re- 
feri. Conjicit enim δράσω, 'ei) θεοῖς. Seidl. 

987. wixgis δὲ x; 4] Malim equi- 
dem: e;apis P, οὐχ ἡδὺ — Musg. 

Musgravius conjicit «exo» δ᾽, οὐχ, ἡδὺ, 
quod librorum lectione deterius est. Male 
etiam et contra metrum Victorii editt. 
wispós δὲ x7 ὁδύ τ᾽ ἀγώνισμα. — Seidi. 

988. Uncinis inclusi vocem ἰώ. Ita 
enm Thierschius: **;& linea Victorius 
subduxit et in margine ** M."' posuit, quo 
indicat, ἰὼ in M8. defuisse." Melius pro- 
fecto videtur abesse. — Natum fortasse est 
ex addito ὦ δὰ BaeíAue. — Seidl. 

990. Ka) «en ἀγαθοῖν ξύγγονε κούροιν 
Δωσπούροιν. — Vide supra ad v. 746. e 

Barnes. 

991. €? φλογιρὰν) Barnesius errore ty- 
pographico οἱ δὲ φλογερὰν. Musg. 

Quod in Barnesiana est “7 Σὰ φλογιρὰν, 
id recte typographicum errorem judicat 
Musgravius. — Seidi. 

995. Τιμὰς σωτῆρας ἔχονσι,") Non est, 
quod adeo turbentur critici, adjectivum 
masculinum substantivo feeminino adjun- 
£g; ita enim Attice apud: optimos aucto- 
res usurpari videmus, ut; Πύλον ἠμαϑόεν- 
ew, et ὑλήεντι; Zanss9y, εἰ Φωκέων ὁλοώ- 
veros μὴ, Homer. οἱ νεκρὸν δάμαρτα, εἰ 
πλυτὸς ἰσσοδάμωα, ϑῆλσε Vern, ὅσα χάλ- 
πιο», ἁλὸς σολμοὴο, σουλὺν 19 ὑγρὴν, πικρὸς 


Bà, que omnia exempla et plura ab 
Fustathio in hanc rem proferuntur; vide 
quae nos ex eodem ad Hippolyt v. 489. 
et ZEmil Portus in hune locum. Hsc 
autem verba: Τιμὲς σωτῆρας ἔχονσες, pro- 
prie da Castore οἱ Polluce dicuntuz, ut- 
pote quorum honor erat, Servatores prse- 
cipue dici, de qua quoque re vide quee 
nos ad Helen. v. 1662. — Barnes. 

τιμὰς σωτῆρας lxevrig-) Bothius conji- 
cit eerie. Idem in 1 reposuit Gchae- 
ferus. Sed nihil mutandum est. Té 
hic valet munus, Noster Iphig. Taur. 
711. ξινοφόνονς «inks Tx, de Ipbigenia, 
coll. v. 58. φίχνην «i9, ἥν ἔχω Ewonebses. 
JEschyl. Eum. 416. eiads γι μὲν δὴ σὰς 
ἐμὰς σεύσει τάχα, et passim in ista fabula. 
In Comici Ecclesias. 5. ubi de lampade 
dicitur Aajmpà; ἧλίον σιμὰς ἔχειεγ DOR 88- 
(ὧδ accurate vertunt splendidos solis hono- 
ves habes, dilucidius, splendidum solis mu- 
nus. Conf. Valcken. ad Hippol. v. 10$ 
De generis enal in σιμὰς corsi 
JEm Portum e Barnet, ad h. ^). coll. 
Lobeckio ad Soph. Ajac. p. 270. sqq. 


994. Intellige sic: σιβίξω σε Irina wAsó- 
φου μεγάλης τ᾽ εὖ íag. dl. 
eicitor wa ed. Victor. 
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EYPIIIAOY 


Καιρὸς ruv, 9 βασίλεια. 
KAYTAIMNHZTPA. 


"Ex6sr ἀπήνης. Τρφάδες» χειρὸς δ᾽ ἐμῆς 1005 
Λάξεσϑ᾽, i» ἔξω τοῦδ᾽ ὄχου στήσω πόδα. 

1000 Σκύλοισι μὲν γὰρ ϑεῶν κεκόσμηνται δόριοι 
Φρυγίοις" ἐγὼ δὲ τάσδε Τρῳάδος ySroroc 
᾿Ἐξαίρετ᾽, ἀντὶ παιδὸς, ἣν ἀπώλεσα, 
Σρμικρὸν γέρας» καλὸν δὲ, κέχτημαι δόμοις. — 1010 
HA. Οὔκουν ἐγὼ, δούλη γὰρ ἐκξεδλημένη 


Tempus est, O regina, ab omnibus. 


CLYT/EMNESTRA. 


Descendite de curru, O Troades, et meam manum 

Prehendite, ut extra vebiculum hoc pedem ponam. 
1000 Spoliis enim exornatm sunt edes Deorum 

Phrygis: ego vero hasce, ex terra Troica 

Electas famulas pro filia, quam perdidi, 

Exiguum munus, gratum tamen, domi possideo. 

KEle. Anne ego (serva enim ejecta ex 


Heath, scribit: Καιρός y inel, ὦ Baei- 
Ada. — Beck. 

Post καιρὸς vocabulum excidisse, me- 
trum docet. Musgravius inserit νῦν; Hes- 
thius γ᾽ i»), pro quo melius esset ipei. 
Sed laborare ribi vid 


Deest νῦν in ed. Victor. 

998. "EnBue' ἀπήνη, Τρψάλει,) Clyteen- 
nestra in scenam introducitur, cujus area 
videtur ager Argivus juxta Coloni, Elec- 
t5 rnariti, rusticas sedes, curru vecta et 

janis ancillis captivis stipata, Asiatica 
pompe et luxu plane regio. 
Barnes. 

999. Vulgatam bujus vers. lectionem 
tuetur Van Staueren Obes. Misc, T. X. 
p. 98. nam Abresch. in Misc. Obex. 9, 3. 
p. 486. et ad 7Each. I. p. 355. conjecerat 
βήσω sila, quod στῆσα: πόδα sit, sistere gra» 

dum. Beck. 


1000. Σπύλωσι μὲν γὰρ ϑεῶν κεκόσχκηντα, 
Mae) De hostium spolis, Deorum tem- 
plis suspensis, vide quse supra dixiraos ad 
v. 6. "rax Y [πὶ Ναῶν ciSuas esi 
τλισεα Vasfdoos, Ita antiquitus legimos 
de Euphorbi, a Menelao in bello Trojano 
occisi, clypeo in templo Argtvas Junonis 
Jaquearibus suspenso, quem aliquot pos 
seculis Pythagoras pro suo it, ut- 
pote jani tem 1 Pantha- 
des Euphorbue erat, ut ait Ovidius Mets 
morpb. Lib. XV. Fab. 3. Inquemb- 
cum vide veteres Scholiastzs Latinos εἰ 
Diogenem La£értium in Vita Pythagorr; 
Philostratum denique de Vita Apollooi 
Tyanei, Lib. VIII c. δ. in oratione À. 
pollonii ad Domitianum. De voce auten 
sénésuaemi, Qua Lo uizocpupi»m wn 
Ionice, Attice et Poétice, ponitur, vide 
quse nos sd Herc. Fur. v. 546. Ita 80 
pbocles in CEdip. Colon. v. 1999. Tse- 
ua»ra; babet; sic Eurip. in Danse, τ. 
70. ἱμρερόχϑηνσα. — Sic ἰβίβληνσο, Ioni 
ἰβιβλίατο et 4neo, pro βιβληριίνοι dons Et 
et persons formatio, in verbis contracti, 


ἩΔΕΚΤΡΑ. 


405 


1005 Δόρων «ατρῴων, δυστυχεῖς οἰκῶ δόμους, 
Μῆτερ, λάρωμιαι μακαρίας τῆς σῆς χερός; 
ΚΛ. Δοῦλαι πάρεισιν! aids, μὴ σύ μοι αόγε!. 
HA. Ti δ᾽ αἰχμάλωτον voi μ᾽ ἀκῴκισας δόργων; 1015. 
Ἡ!ρημένων δὲ δωμάτων ἡρήμεϑα, 

1010 ᾽ς aids, τατρὺς ὄρφανα! λελειμιμέναι, 

ΚΛ. Τοιαῦτα μέντοι σὸς πατὴρ βουλεύματα, 
E/e ov; ἐχρῆν ἥκισε, ἐβούλευσεν φίλων. 


Δέξω 0t, καί τοι δόξ᾽ o ὅταν Men κακὴ 


1020 


Γυναῖκα, γλώσσῃ πικρότης ἔνεστί vic, 


1005 JEdibus paternis, infelicem incolo domum) 
O mater, apprehendam beatam tuam manum? 
Cly. Servm hee preesto sunt, ne tu mihi labora. 
Ele. Quid vero me captivam ab sibus paternis procul amandisti? 
Captis autem sedibus, captse sumus, 


1010 Ut istse, orbes relictas patre. 


Cty. Hujazmodi quidem tuus peter consilia 

Adversus quos minime oportebat amicos iniit, 

Dicam autem. Quanquam quum mala corripuit opinio 
Mulierem, lingues inest qusedam acerbitas 


mutare xenepe aeu in q»ea, Ut eteoineas, 
in plurali σεσοίηνται, εἴς. Barnes. 

1002, ap ᾿Εξαίριτα, pro ἱξαιρί- 
τοῦ, vel δῶρα: subaudi, et per appositionem 
refertur ad T Pretter sortem au- 
vm captivas plurimae Trojanse sunt Aga- 
memnoni concessse, quod imperator Gre- 
corum erat. 

ἐνοὶ sadés, ἣν ὠσώλισα,) Iphigeniam 
DOtat, quam ex patris impis im- 
moletam amisit, de qua re 
Aul Fabulam, Barnes. 

ν Eee, nte 

Last, Dos Ellips,p. 125. sqq. Ver- 
u a n recte post σάσδι Schaferus 


Posuit comma. 
it: ei hn αἰχμώ» 


Iphig. . in 
si opus est, δῶρα. 


1008. Heatb. 
λωτόν φοί μὲ yrs Vue. Quidni vero? 
Caplivusm certe me a domo patria abstrazisti. 

Reisk, scribit: ei ai μάλωτον ὧς (i € 
5s αἰχμάλωτι») quare vero me ut captivum 
abduzisti procul ab erdibus paternis ? Jen- 
Ἂν} γὰρ δωμάφων, ademtis enim adibus nos 
quoque capti velut εἰ perditi sumus, non 
procul d λα orbat, wwrtíles ? λελωμριίνα, 
Procul a patria remota. 


Tibia λωτὸν Tnterrofationis Sig. 
num, quod vulgo : versus ponfti 
bene h. 1. inseruit Heathius. τί 3, est 
nostrum oie 30? i. e. cur ita vis, cur me 
minus quam hasce famulam tibi vis ades- 
se? Proximum «4 autem est nostrum 
doch,siveja. Hast du mich doch, sive du 
hast mich ja wie eine Kriegsgefangene aus 
dem Hause entfernt. — Seid. 

1009. Nescio, quo errore in M v, Ed. 
excusum sit ἡρημύνων μὲν. Vertit ius: 
Ademtüs enim sdibus nos quoque capti 
velut et perditi sumus non secus atque 
be. Seid. 


1010. rprp- n Non pertinet ad 
ἐκέμιϑα, sod 


ad «ἴδε. Alias scripsisset λ» 
λειρεριόνω ex canone Dawesisno, cui cal- 
culum suum adjicit Porsonus ad Hec. 
515. et ΑΙ, — Seidi. 

1014, Corruptum bunc versum putat 
Porsonus ad Hec. 309. ob correptam vo- 
calem ante y4. Bed bene defendit Er. 
furdtius meus ad δορὰ. Ajac. v. 1066. p. 
619. not. citans /Eschyli Fregm, apud 
Pbot. v. ἐκεώποννι 
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ΕΥὙΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1015 'Ως μὲν παρ᾿ ἡμῖν οὐ καλῶς" τὸ τρᾶγμα δὲ 
Μαϑόνα σ᾽, ἣν μὲν ἀξίως μωσεῖν ἔχεις, 
Στυγεῖν δίκαιον" εἰ δὲ μὴ, τί δεῖ στυγεῖνς 


Ἡμᾶς δ᾽ ἔδωκε Τυνδάρεως τῷ co τατρὶ, 


1025 


Οὐχ, ὥστε ϑνήσκειν, οὐδ᾽ ὦ γειναίμην ἐγώ. 


1015 (Ut nunc apud nos) non recte: ipsam vero rem 


Si cognoveris, si quidem merito nos odio prosequi potes, 


[nes ? 


Odio prosequi nos est equum, si vero non cognoveris rem, quid oportet odisse 


Nos dedit Tyndareus tuo patri, 


Non ut morerer, neque ea, quse peperissem ego. 


nivruan γλώσσης, σπορσίου Bios Mom. 


Quid faciet Porsonus huic versui Soph. 
"Trach. 615. 


σφραγῖδι ϑίμενος τῇδ᾽ ἔτ᾽ ὄμμα, γνώσιτα.- 
Conf. ejus Pref. ad Hec. p. clxxii. sgq. 
Seidl. 


1015. Lego et distinguo: 
ὡς νῦν σαρ' ἁμῖν, οὐ malen. 
(Ut nunc nobis usu venit) nullo jure. Non 
enim dicit, boc quoad se tantum iniquum 
esse, sed in universum. λέμε. 

Ὧ, μὲν «αρ' ἡμῖν, οὗ καλῶς, etc.] Hunc 
locum nemo intellexit. Alii aliter ver- 
tunt, sed inepte omnes, Musgravium non 
satis intelligo. Mutandum autem nihil 
puto praeter interpunctionem. Vulgo enim 
plene distinguitur post σις versu antece- 
dente, et post ἡμῖν nulla est interpunctio. 
Loci sensus hic est: .Rem dicam, quam- 
quam, ubi malam famam mulier nacta est, 


oraiioni cjus invisi quid inest, (i. e. ejus. P 


orationem inviti audiunt, neque equa 
lance pendunt), injuria, ut mihi quidem 
videtur, sed rem ipsam (nulla persone ra- 
tione habits) decet cognoscere, et, si hac 
cognita aliquís odio dignus videatur, tum 
demum equum est, cum odisse, sin minus, 
odio abstinere. Tuaeirw itur est idem 
quod ermeóv e» invisi, 5$ quid, qua 
-:ignifcatione sepissime adjectivum illud 
epud Nostrum occurrit, ut Med. 226. s» 
neis πολίτας ἱσεὶν ἀμαϑίας Vere Hel. 295. 
etc. Inipsa nostra fabula supra legimus 
v. 418. πιερὰ δ᾽ ἀγγείλαιμεν ἄν. Quod at- 
tinet ad verba sae" ἡμῶν, conf, Nostri He- 
rac]. 881. 


sa" ἡμῖν μὲν γὰρ οὗ σοφὸν «idt, 
ix 9ts λαβόντα μὸ ᾿κονίσασϑαι δίκην, 


i e. nobis hoc hon videtur sapiens. Sedi. 

1016. Ma9ó»ra s9,] Hoc, habet 
Ed. Victor. mihi cade nd χοῦ Can- 
terus uaSevrar legit, Reiskius μαϑόνεαι. 
vid. ad Iphig. in Taur. v. 8938. Cyclop. 
v. 326. "i 

Me3Sévra σ᾽) Canterus et Scaliger ae- 
Severa» legunt, et certe ea lectio videtur 
Desemaria: ad Electram enim res refertur, 
exemplaria uaSévra habent, et supra ad 
Ion. v. 973. observavimus, aliquando 
masculinum genus etiam de singulari fa- 


mina usurperi, ut ingenme fa- 
tear, vix in hac re tale quid me reperisse 
meminerim. "Vide quoque supra ad v. 
995. Barnes. 

Μαϑίνεαι — iyu] Vulgo μαϑόντε σ᾽ — 
Ixwur.  Reiskium secutus sum, nisi quod 
scripsi ἔχη, quum illi eatisfaceret indicati. 
vus lxv. — Ultima littera in. ἔχως videos 


regressum . ] 
1017. Neutra in parte versus retinen- 
Lego utique: 
Σείγων δίπαμόρ μ᾽, ὦ δὲ μὰς τί δὼ ψέγων; 
Muse. 
1018. Optime emendat Dawesius Mis- 
cell. Crit. in fine: 


ἡμᾶς δ᾽ ἴδωκε Τινδάριως σῷ σᾷ σαν 
οὐχ bert ϑνήσπκων, οὐδ᾽ ἃ γωναΐμηρ ἐγὼ, 
Muss. 
'Hus; 9 ἴδωκ.} 1t& bene Dawesius Mis- 
cell Crit. p. 237. Vulgo $nas δέδωκε. (1t 
ed. Victor.) Seid. 
1019. οὐδ᾽ d γωναίμην Vys-] Tuscia» lo- 
nie pro ἐγωνάρην, 58 Omnino aug. 
mento, non autem per contractionem εἰν. 


dum censeo eevytis. 
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1020 Κεῖνος δὲ ταῖδα τὴν ἐμὴν, Ay tag 
Λέκτροισι πείσας, ὡχετ᾽ ἐκ δόμων ἄγων 
Πρυρινοῦχον Αὖλιν" ἕν᾽ ὑπερτείνας πύλας, 


Λευκὴν διήμησ' ᾿Ιφιγόνης παρηΐδα. 


1080 


Κεὶ μὲν πόλεως ὥλωσιν ἐξιώριενος, 


1020 Ille vero filiam meam, Acbilis 


Spe connubii ductam, domo abduxit iu 
Stationem navium Aulidem ; illic superatis portis 
Candidam demessuit Iphigenie genam. 
Et si quidem urbis excidium probibens 


30, ut veteres libri pre» se ferebant; tunc 
eoim 4 produceretur, quod versus ferre 
nequit Barnes. 

d γωναίμαν ἐγώ. Certismimsa hsc est 
Reiskii et Dawesii Miscell. Crit. p. 337. 
emendatio, quum olim legeretur d yop 97 
ἐγώ. Barnesius d γεινάμην omisso augmen- 
to, quod hic locum non babet, — Ceterum 
confer Troad. 749.  Seidl. 

d ᾿γενάμην, ed. Victor. 

1090. s. Κεῖνος δὲ sraidas τὴν ἱμὴν, 'AyiA- 
Ale Λέασρωσι «τεἶσαι,) Quomodo Aga- 
memnon, pretextu Achillis nuptiarum, 
Iphigeniam ad Aulidem traxerit, ubi il. 
lam immolarit, supra ostenditur in fabula 
sub eo nomine venditata. — Barnes. ty 

1022. ὀἐσερσεύνα, πόλα,.)] Optime Tyr- 
whittus: Corrigendum do συρῶ!φ. Βίο 
mete in. Iphigen. in Tauris, v. 96. Iphi- 
genia de se loquitur : 

ἐλϑοῦσα δ᾽ ADJY ἡ τάλαιν' ὑτὶς σνρᾶς 
ptraesía An933io* ἑπαινόμην ξίφει. 
Musg. 
,Vleonsovxov. Αὖλ,»"] Αὖλις portus et re- 
go ubi Greci naves adscende- 
bent in Trojana expeditione; recte igitur 
πρυμνοῦχος ΟὟ navium, prsecipue Gre- 
carum, stationem dicitur, et quod ob 
tranquillitatem diu ibi detinebantur. Vid. 
d Iptig, Aul v. 14. 

Jos ΣΝ Po Y T» Scaliger eídas 
legit; mallem ego en] sed exemplum 

à «es Ao brevis in hac voce. Contra 
militant Scenici omnes, — Barnes. 

Optime .se habet vulgats, ὑσιρτιίνας 
σὐλας idem, quod ὑσὶρ πύλαις wilo ever. 

Reisk, conjicit: ἴνϑα σεριΐνας cd Aas- 


Beck. 
vir] Ita "Tyrwhittus feliciter, ut 


solet, correxit vulgatum σύλας, quod in- 
firmius Hesthius defeudit. — Comparat 
Tyrwhittus Iphig. Taur. 26.  Seidl. 
1023. "Ipeyésns) Docte monet Barne- 
sius banc primariam vocis formam esse, 
alteram vero 'iéw sua secundsriam et 
poéticam. Similis inflexio est in. IIse- 
λύση, IIysAowin, apud Hom. Εὐρώπη, Εὐ- 
φώπεια, apud Moschum. EDéSísn, Εἰ οθϑειίη, 
Dionys. Perieg. v. 959. Περαεφόνη, Πιρ- 
σιφόνμα, Orph. Hymn. 29. et alibi. '1«- 
αοδάμη, "Imedés sua, que omnia a Barne- 
sio indicata sunt. Adde" ὙΨινύλη, "P4 Ja- 
σύλωα, Apoll. Rhod. Lib. I. Δί. 
"19yévne]. ᾿Ιφιγενιίας. Notandum est, 
boc in loco ᾿1φ,γόνν, licet rarius occurrat, 
originale esse, et ᾿Ιφιγίνωα poetice pro 
em dici, et alio nomine ᾿Ιφιάνασσα. 
Poéte enim propria nomina hoc modo 
extendere solent, presertim Attici et 
Ionici scriptores, aliquando etiam et 
sppellativa, ut: Ππνελόφη, πηνιλοισείη, 
Hom. Εὐριδίπη, Ἑὐριδίαμα Mosch. Εὐρώπη, 
Ebessua idem. EjjsSin, Ε)οϑειίη, Diouys. 
Perieg. v. 959. ILweiQóm, [eig 
Orph. Καλλώση, KaXnéwua, πσποδάμη, 
"ImemoBágsnun, Αϑήνη, A9main, ἀνάγπη, &say- 
Sí" etc, Barnes. 
᾿Ιφιγόνηε] Brubach. ᾿Ιφιγίνης. — Dera- 
riore ista forma disputat Barnesius, eam- 
que originariam putat, alteram vero '1e»- 
yi»sa ex illa formatam per dilatationem 
poéticam. Quod verum videtur de iis 
nominibus, quz in exemplum Barnesius 
affert, Εὐρώπια, ΥὙΙηνιλόσωα, Ἐοϑίωα, 
᾿Ισπτοδάμεια, Yitorifévrus, Ἑὐρυδίκοιοι, KaAo 
λιόσεια, quamq etiam horum qusedam 
diversitas est.' De ᾿Ιφιγίνωα non assen- 
tüor. Hoc enim descendit ab '19p.yeX, 
(quod nomen commemorat Etym. M. 
480. 15.), Ἰφυγόνη veto ab '197yíse;. Plane 
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Μενλαον ὡς σώσαιμι; σὸς δὲ πῶς πατὴρ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1050 


"H»ieysr ἂν var y εἶτα τὸν μὲν οὐ Sassi» 
1045 Κτείνονετα yes» vae, ἐμὲ δὲ πρὸς κείνου sati»; 

"Exrtir', ἱτρέφϑην, ἥνπερ ἣν πορεύσιμον, 

Πρὸς voUg ἐκείνω πολερυίους" φίλων γὰρ ὧν 


Τίς ἄν πατρός eov Φόνον ἐκοινώνησέ μοι; 


1055 


Δέγ᾽ εἴ τι χρήἤζεις, κἀντίϑες παῤῥησίᾳ, 
Η͂ / * A 3 ? , 
1050 τως τέϑνηχϑ σὸς πατὴρ ovx ἐνδίκως. 


Menelaum ut servarem? tuus autem pater quomodo 
Tulisset ista? deinde illum quidem non mori 

1045 Conrveniebat, qui mea occidisset, me vero ab illo pati? . 
Occidi; converti me ad viam, quam licebat ire 
Ad ipsius hostes: Amicorum enim 
Quis patris tui cedem mecum communiciisset ? 
Dic, si quid cupis, et oppone libere, 


1050 Quod tuus parens injuste perierit. 


1042. MSS. β, y. κτανεῖν μ᾽. 
Victor. deest μ΄. λέμε. 

1046. nitur Veelg9ns, freto ἦν σεριύ- 
eipoo, IIoós vois insi? πολεμίου. Ἶ 'Ἐτράσην 
lp σὴν Aor, domo ἦν ἱμοὶ σερευτίον, oie 
πρὸς «obs πολεριίονε na) iy Sous abri λδια- 
supisers, eleg ἦν Αἴγισθος, ὅν ὁ Θυίστης ἐκ 
σὴς αὐτοῦ Suyacio, ἸΙιλοσιίας, locut ei- 
μωρὸν, d» ὑσ᾽ ᾿Αφρίως ἴσαϑιν, τοῖς αὐτοῦ 
σαἰσὶν ἱσειιϑείς. ᾿Ὑβρισϑεῖεα δὲ ὑσὸ 'Aya- 
μέμνονος, ἠναγκάσθην οὐ μὲν cei; αὐτοῦ Qi- 
Ae, ἀλλὰ μάλλον τοῖς ly Seis, φιλιωθῆναι, 
ἵκεο edew; αὐτὸν es; ὕβριως φσιμωρῶ. Job. 
Miltonus ἰσερίφϑην leyit nulla necesi- 
tate, cum ἐσρίφϑην saltem mque bene stabit, 
certe prima corripi debet. — Baraes. 

$»«w] Accusativus ἥνσιρ pendet ab 
ἐσρίφϑην. Plene ἐσρίφϑην ἱκείνην 0», 
dete d» ποριύσιριον, cil, πρὸς τοὺς lu. πο}. 


Seidl. 
1047. Malim φίλων aj, aut φίλων 

γὰρ οὖν. — Reisk. vh «s ' 
1051. 'HA. Aie; Difae' ἡ δίκη δ' αἰσχρῶς 

ἔχω. 
Τυναιῶραι ykq χρᾶν πώντα συγχωρῶν πόσυ 
"Heve φρινήρηφ" 4 δὴ μὴ δοκεῖ τάδε, 

Verba sunt. Electre δὰ Clyteemmnestram, 
que Agsmemnonis credem excusare stu- 
dens, filie qusecuique vellet obloquendi 


potestatem fecerat. Primum autem scri- 
bendum puto ; 


Ino Ed. . 


— 3i μη, ΝΌΣΕΙ ΤΑΔΕ, 


Uszorem autem decet conjugi in. omnibus 
morem gerere, si sana mentis est; quod εἰ 
non fecerit, hac quà ser nentu 
non est habenda, Sic loquuntur Veteres. 
HippoL 293. 

Κ᾽ ὦ μὲν νοσξ τὸ τῶν ἀσεῤῥήταν mae. 
Andromachzs, 898. reve" aoc) sal ven 
μιν. Verbum νοσεὴν de turbato 
que cujusque statu u i Abres- 
chius animadvertit sd JEschylum, Lib. 
III. p. 179.— Deinde vero bos tres 
versus Choro tribuo, Electrzeque orat- 
nem sequenti demum versi incipere ar- 
bitror, Hic autern sic scribendus : 

"Ov εἰς àec9 μὸν φῶν liio ἥπως λόγαν. 
Quandoquidem dignaris mecum im certa 
een descendere. — Jacobs. 

1052. χρᾶν, ed. Victor. 

1053. "Hew $etien;] "HBew φρεσὶν ἀρ- 
vios χριτωγἷ. €. σύρων. — Quare autem 
Φρινήρης habeat. accentum in. penultime, 
quapquam sit primse contractorom, vide 
ad Ion. v. 1154. ubi tamen pro às le- 
gendum áx5, quod jam nunc video, do- 
eoque, et (nisi homo essero) misere pu- 
deret, etiam tot leviculas erratiunculss 


omnem nostram diligentiam effugisse. 
Barnes. 
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HA. Δίκα ἔλεξας" ἡ δίκη δ᾽ αἰσχρὼς ἔχει. 
Γυναῖκα γὰρ χρὴ πάντα συγχωρεῖν πόσει», 


Ἥ τις φρενήρης" εἰ δὲ μὴ δοκεῖ τάδε, 


1060 


Οὐδ᾽ εἰς ἀριδ μὸν σῶν ἐμῶν ἥκει λόγων. 
055 Μέρινησο; μῆτερ» οὗς ἔλεξας ὑστάτους 
Λόγους, διδοῦσα πρὸς σέ μοι παῤῥησίαν. 
KA. Καὶ νῦν γε φημὶ, κοὺκ ἀπαρνοῦρυαι.» τόκνον. 
HA. ἾΑρα κλύουσα, μῆτερ, εἶτ᾽ ἔρξεις κακῶς; 1065 


Ele. Juste dixisti, sed hoc jus turpiter habet. 
Uxorem enim debebat omnia concedere marito, 
- Quim mentis compos esset ; si vero hzc non videntur tibi, 
Neque mei sermonis in censum veniunt, 
1055 Memineris, O mater, que dixeris novissima 
Verba, quibus mihi loquendi ad te dedisti copiam. 
Cly. Etism nunc dico, neque denego, filia, 
Ele. Anne ubi g&udies, mater, deinde me afficies maleficio ὃ 


Leg. 3 Ὦ uà, cui vero id non videtur, 
la penes sxe 8e. i. censum. qui venit, 
su. — Aut servato d, legendum $a. 
fc auem misi probes, nolim mecum in 
trborum contentionem descendas. | Reisk. 
, 1054. εἰς ἀριϑμὸν ἥπεν valet, quod Lae- 
me dicitur ἐπ numerum vel in censum 


mire. Sic εἱ σοὐμὸν ἴχϑον ἰναριϑμῇ, Orest." 


16. Legendum igitur : 

— d 3) μὰ Joni eh, uq 
Οὐδ᾽ εἰς ἀριϑιμὸὴν τόμρμ' ἐμῶν nut λύγων, 
Mípuowre, μῆτιρ, m 

was ines λόγων, ictus meorum sermo- 
w* Sic efe J ab Ileshmu epe 
»aià, Apollon. Rhod. II. 30. nues 
- lerjss jgunasies Διονύσον Tryphio- 


ἥκω habent Ed. Victor. e& MSS. quod 
bim vulgo dent ἄνωε, quodque hic male 
estat, sine auctore est. 

Aschylus : ἔενψεν — ὅνγωδος. Eumenid. 
55. Musg. ^ 

Locus diffcilimus et & nemine aatis 
"plicatus. "Hsu; est lectio vulgsta, 
juam primum io in Brubachiapa. 


Victorius et MSS. $»u. Idem habet Her-. 


'ag. Prseterea post, λόγων Brub. Hervag. 
Canter, ponunt punctum, quod ita tan- 
um ferri potest, w& ante μέρινησο sumas 
acunam, Sed si isto loco cum Stiblino 
Vor. VI. | 


comma ponas et ἥκως legas, quod profec- 
to verius videtur, difficultas maxime eo 
redit, quid significent ista: εἰν ἀριϑμὸν τῶν 
luas λόγων ἥκωι. Vox ἀριϑμὸς interdum 
jta occurrit, ut idem fere significare vi- 
deatur, quod ἀρϑμὸς sive jeSués. — Possis 
igitur explicare: si vero tibi hec secus vi- 
deantur, neque tu in congruentiam  ora- 
tionis mec venis, i. e. «i mecum non con- 
gruis, consentis, memento, etc. Ita dici- 
IDUS εἰς «abri» ἥκων, consentire, et similia. 
Possis etiam, si verborum meorum ratio- 
sem non habes, si ea contemnis, Verum 
tali modo expectes potius μήφι pro. οὐδί, 
Si pro οὐδ᾽ legas σὺ δ᾽, sensus possit esse 
bic:. quodsi tibi hec secus videantur, tu 
vero in. censum. orationis mee venis, 1. e. 
tu vero cupis, ut sententiam de te meam 
dicam, memento, Hoc modo Electra, 

jam matris jussu sententiam suam de 
dcs ejus latura est, veniam rogabit, si 
forte judicium suum paulo gravius videa- 
tur ac durius. ᾿Αριϑιρεὸν «oui» certe dicitur 
de censu et lustratione exercitus. — Verbi 


autem ἥκειν similis usus est in Nostri Med. 


998. sig ἱμοὺν ἥκωε Moyses, — Scidl. 
1057. Ka) »» yt φημὶ), ποῦ σα 
vínser. ] Est emphatica bac, nec in. 
nec otiosa repetitio; ita D. Johann. c. i. 
vw. 90. Καὶ ὡμολόγησε, na) οὐ» dgrieneo 
Vide qua nos supra ad Cyclop. v. 211. 
ABarues. 


ys, 
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KA. Οὐκ t ἐστι" τῇ σῇ δ ἡδὺ πτροσϑῆσω φρενί. 
1060 ΗΛ. Δέγοιμ᾽ ἄν: ἀρχὴ δ᾽ ἥδε μοι προοιριΐου. 

EY εἶχες, 9 τεκοῦσα, βελτίους φρένας. 

Τὸ μὲν γὰρ εἶδος αἷνον ἄξιον Φέρει» 


Ἑλένης τε καὶ σοῦ, δύο δ᾽ $ ἰφυτε συγγόνω 


1070 


"A uoo βαταίω, Κάστορός T οὐκ ἀξίω. 
1065 Ἡ μὲν γὰρ ἁρκασϑεῖσ, ὃ ἑκοῦσ ἀπώλετο" 

Σὺ δ᾽ ἄνδρ ἄριστον Ἑλλάδος διώλεσας, 

Σκῆψιν προτείνουσ' ὃς ὑπὶρ τέκνου qóciy 


"Exrirag: (οὐ γὰρ. ὡς ἔγωγ᾽, ἴσασιν εὖ) 


1075 


Cy. Non; at si quid excogitaveris, gratum animo habebo. 
1060 Ele. Dicam igitur: hoc autem erit mihi principium procenii. 

Utinam babuisses, O mater, meliorem mentem : 

Nam forma quidem laudem commodam affert, 


Helens, et tua; dus vero estis sorores 
Ambes dementes, Castoreque non dignse. 


1065 Nam hsc quidem rapta periit volens, 


Tu vero virum Grsecis prsestantissimum perdidisti, 
Prestextum preetexens, quod pro filia maritum 
Occideris: haud enim alii rem, ut ego, bene sciunt: 


1058. levy scribit Reisk. — Barnes. 

* Aea πλύουσα,} Fugit hic locus Erfurd- 
tium meum ad 'Soph. Aj. 1109. ubi Por- 

soni regulam (ad Orest. 64.) de non pro- 
du brevi vocali ante mutam cum 
liquida vocabuli sequentis studet defen- 
dere. Fateor quidem, multos locos Er- 
furdtium egregie correxime, sed de aliis 
non assentior, atque ipsa illorum loco- 
rum multitudo criticum debet psululum 


morari. Ac videor mibi aliquanto plures 
hujus generis locos offendisse, quam 

Erfurdtii disputatio tan παῖς. Neque i illud 
satis io, cur, quod in mediis, atque 


adeo compositis vocabulis, ut lerieenán, 
saTüsAsni, &c. licuit, non idem in di- 
versis vocabulis potuerit ferri. Sunt etiam 
alim epicae poéseos licentie, quibus raris- 
sime tragici in senariis utuntur, sed ut. 


hsc phrasis, quam ad Ion. 344. ἔπιεν 
suspectam habui. Exstat enim Soph 
Ajte. 470. Nostri Med. 390. εἰ Ake* 
son lem Soph RÀ Type. dn 


iere, Olywp. VIII Epod. ?.* 
alia, quee in promta sunt, accumclen. : 

Pro σῇ 93 legi potest ex 'g» Len 
lua: quo posito, 4j» cum efie (ἐς mu 
malim pro «és v. 1059.) concor 


tione. 
Οὐκ ἔσει" τῇ σῇ, Ae] Hesathius verit 


untur tamen. Ita supra v. 598. habuimus  ** Non ita est; immo quod amimo t» 
formam ἄλυϑον, ita nonnumquam dicunt gratum erit, insuper tibi retribuam." 
σολλὸν, μέσσος, alia. Potes quidem ciam . án 


nostro loco corrigere dod με sive dod 

sive cum Hermanno δε dv. — Sed 

librorum lectionem mutare.  Seidi. . 
1059. Οὐκ ἔσει" Non temere movenda 


ubito 


1062. T) μὲν γὰρ dior αἶνον dio fit. 
Peor. 
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Ἢ τῆς γυγωτρὸς πρὶν κεκυρῶσϑαι σφαγὰς, 
[070 Νέον τ᾽ ἀπ᾿ οἴκων ἀνδρὸς ἐξωρμημένου, 

ἘΞ αν )ὸν κατόπτρῳ πλόκαμον ἐξήσκεις κόμης. 

Γυνὴ δ᾽, ἀπόντος ἀνδρὸς ἥτις ἐκ δόμων 


Εἰς κάλλος ἀσκεῖ, διάγραφ᾽ ὡς οὖσαν κακήν. 


1080 


Οὐδὲν γὰρ αὐτὴν δεῖ ϑύραισιν εὐπρεαὶς 
(075 Φαίνειν πρόσωπον, ἣν τι μὴ ζητῇ κακόν. 
Μόνην δὲ πασῶν οἶδ᾽ ἐγώ c. Ἑλληνίδων, 
E; μὲν τὰ Τρῷ ἣν εὐτυχῆ, κεχαρμένην» 


E; δ᾽ 3ecor εἴη. ξυννεφοῦσαν ομμιατα, 


1086 


Quse priusquam filise cades esset decreta, 
1070 Cumque recens ab sedibus vir recessisset, 
Ad speculum flavos come cincinnos componebas. 
Mulier autem, quse absente viro ex ssdibus 
Ad formam se ornat, eam ut malam depinge: 
Haud enim ipsam oportet foris decoram 
1075 Ostendere faciem, nisi malum aliquod qusrat. 
Ego vero te solam ex omnibus Grascanicis mulieribus scio, 
Siquidem res Trojans felices essent, lsetart solitam, 
Si vero inferiores, contrahere frontem, ; 


Hbe-n δρῶεν. Iterum: ἀξίους ls rà - 
wc, VITE 10 Mag, at ien 


1068. & δόο --“Αμιφω recte se habet. 
Dus estis sorores, demens utraque, i. e. 
Narum une non minus demens est quam 


Mea. Nullus hic est pleonasmus. 


lO065. ἀπσώλεςν") Piersono placet áe- 
x"* Mihi hoc tenuius videtur, quam 
βίο rei turpitudine, — Musg. 
c αι eink. defendis ὀσώλετο, semet, 
"ας. Beck. 

ἀσώχες.] Ita bene Piersonus Veris. p. 
241. Vulgo ἀσώλεσο, quod miror nac- 
iem esse defensores — Seidi. 

H niv γὰρ &ewaeSUus, ἱκοῦσ᾽ Ameaeo*] 
"a aut omnino delendum aut post 
ἑκοῦσ' ponendam, ut sensus sit noo, quod 
"erwo dicit: Nam hasc quidem rapta, pe- 
T volens, sed: Nam haec quidem volens 
"Ova, periit; i. e. ipsa se prsedam obtulit 

J068, οὐ 1 ri viqger 

' e ὧς ᾿, ἴσασιν εὖ" 
lege, ?rae, hà Por, id 


ἴσασι» Nos: man teiss, qui usus ter- 
tis» persons pluralis frequentissimus est. 
Quare non intelligo, cur viri docti in isto 
Sophoclis loco offendant, CEd. Col. 658. 


sexAa) Y dsuxai* σολλὰ δὴ μάτην ἴση 
ϑυμῶ κοτηειίλλησαν" ἀλλ᾽ ὁ νοῦς ὅταν 
αὐτοῦ γίνηται, φεοῦδα chmuAQue Tu. 


In nostro loco non herebis, si, qnod res 
ipsa postulat, ad σοῆψιν προτιείνουσ᾽ intelli- 
gis veis σοὺς ἀνθρώπου... — Seid. 

ir&eis est dativ. plur. scientibus, et con- 
struitur cum «προτείνουσα, obtendens, ob- 
trudens, non tam bene, atque ego, scienti- 
bus; jactans apud minus me gnaros. 


1069. Ἢ es Svy. ἄς. Similem oratio- 
nis conversionem deprehendes Hec. 1187. 
ubi vide Porsonum. Quare non est, 
quod cum Bothio legatur ἦν, quomodo. 

1074. s. Οὐδὲν γὰρ αὐτὴν δεῖ ϑύραισιν εὖ. 
σερισὶς Datus wpéewee,] Lege ϑυραίοις. 
Confer Hippol. 414. (H«c emendatio 
Juvenis erat Porsoni ; a qua, etsi ipsa haud 
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᾿Αγαμέμνον οὐ χρήἤξουσαν ἐκ Τροίας μολεῖν. 

1080 Καίτοι καλῶς γε σωφρονεῖν ταρεῖγέ σοι. 
“Ανδρ᾽ εἶχες οὐ κακίον Αἰγίσϑου πόσιν, 
"Os 'EAAGg αὑτῆς εἵλετο στρατηλάτην. 
Ἕλένης δ᾽ ἀδελφῆς τοιάδ᾽ ἐξειργασμένης, 
Ἔξῆν κλέος σοι μέγα λαξεῖν" τὰ γὰρ κακὰ 

1085 Παράδειγμα τοῖς ἐστγλοῖσιν, εἴσοψιν τ᾽ ἔχει. 
Ei δ᾽, ὡς λέγεις, σὴν ϑυγατέρ᾽ ἔκτεινεν πατὴρ, 
᾿Εγὼ τί σ' ἠδίκησ᾽, ἐρυός τε σύγγονος; 
IIoc οὐ, πόσιν κτείνασα, πατρῴους δόμους 
Ἡμῖν προσῆψας, ἀλλ᾽ ἀπηνέγκω λέγη 

1090 Τἀλλότρια;, μισθοῦ τοὺς γάμους ὠνουμένη; 


Quod Agamemnonem ex Trojs redire non cuperes. 

1080 Atqui praeclaram pudice vivendi occasionem tibi preebuerat : 
Virum enim habebas non inferiorem ZEgistho maritum, 
Quem Gracia sibi ipsi elegerat imperatorem. 

Cum autem Helena soror talia patrásset, 
Licebat magnam gloriam inde referre; nam mala , 

1085 Exemplum habent bonis propositum, quod intueantur. 

Si vero, ut dicis, tuam filiam interfecit pater, 
Ego qua injuria te affeci, meusque frater ? 
Quomodo marito cxeso paternas sedes non 
Nobis dedisti: sed transtulisti ad lectos 


1090 





1095 





1090 Alienos, precio nuptias emens ὃ 


vera lectio sit, vera tamen spente nascitur, 
ϑύραι:ον.) Por. . 4dver. $. 

1075. ἥ» εἰ ed. Victor. 

1076. μόνη Σ᾽ ed. Mo 

1077. Ei pi» σαφρῳ ὧν sbevy8,] Emen- 
dat Canterus εἰ pis «à T riis 
Mihi verum videtur: εἰ n và Τρώων εὖ- 
φυχοῖ. Legendum ijevy e; indicat, quod 
sequitur, εἴη. Musg. 

và Τρ} Cum olim waves) scriberetur, 
Canterus recte «à To legendum putabat, 
cum illo autem putat Joseph. Scaliger, 
JEmilius Portus, &c. Barnes. 


«à Te ἦν εὐσυχῆ,) Ita Canterus, Edd. 
Victor. save ἦν εὐτυχῆ. — Eleganter 
Musgravi 


φὰ Τρώων εὑφυχοῖ, Ob sequens 
εἴη, quem eccutus est Schaferus. Nec 
tamen illam lectionem, ἃ libris minus re- 
cedentem, damnandam puto.  Seidl. 
1080. Καίσων καλῶς γε σωφρονεῖν σαριῖχί 
ew] Subaudi ὁ Θειὸς, vel etiam ᾿Αγαιρίᾳι. 


νων, Yel certe καλῶς e αρεῖχί eec sumendum 
est pro ἐξῆν, licebat, at notat ΖΞ κοῦ, Po- 
tus Barnes. | 
σαριϊχί re, i 6. in übi cx, 
facile erat, sive, ut Am. Portus, iw. De. 
hoc im i w disputs ym 
Henr. Thes IA 1950. b. Sail 
1085. deep»] Its bene Scaliger coe- 
junctim. Ed. Victor. εἰς ὄψα. Mv 
εἰ, be] τὼ πανὼ «οἷς reru ἔχε 
παράδειγμα, nal εἰς ὄψιν ἰἱαστὰ iyw e 
φινωνία, Scaliger legit unico vocabeb 
treo, ut idem significaret, quod dec 
vees, sed vox ista suspicione non caret. 
Βαρνη; 
Heath. dec; scribit: rem ia quas 
intueantur, εἰ inde document — sili wi: 
hauriant. — Beck. 
εἰς ἔψιν eui, aut potius eyíyw, mw 
demonstratio bonorim in e» 





los incurrens, — Reisk. 


HAEKT PA. 


Kov ἀντιφεύγει καιδὸς ἀντὶ σοῦ πόσις» 
Οὔτ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ τίϑνηκε, δὶς τόσος ἐμὲ 


Κτείνας ἀδελφῆς ζῶσαν εἰ δ᾽ ἀμείψεται 


1100 


Φόνον δικάζων φόνος, ἀποκτενὸ σ᾽ ἐγὼ, 
(095 Καὶ «παῖς ᾿Ορέστης πατρὶ τιμιωρούμοενοι. 

Εἰ γὰρ δίκαν ἐκεῖνα, καὶ τάδ᾽ ἴνδικα. 

Ὅστις δὲ τλοῦτον ἢ ᾿υγένειαν εἰσιδὼν, 


Γαριεῖ πονηρὰν, μῶρός ἐστι" μικρὰ γὰρ 


1105 


Μεγάλων ἀροείνω σώφρον ἐν δόμοις λέχη. | 


, ^^ 


100 XO. Toys γυναικὼ 


Ἁ 3 


y εἰς γάμους" τὰ μὲν γὰρ εὖ, 


Τὰ δ' οὐ καλῶς εἴπτοντα δέρκομαι βροτῶν. 
ΚΛ. Ὦ sai, σίφυκας κατέρα σὸν στέργειν ἀεί... 


Nec pro filio tuo maritus exulat, 


Neque pro me periit, qui me duplo magis 
Vivam occidit, quam sororem pater: porro si rependi debet 
Ceedes cede ultrice, te ego cecidero, 
1095 Et filius Orestes, paternam cedem ulciscentes : 
Nam sj justa sun illa, et heec sequa sunt. 
Quisquis vero spectans opes, aut clarum genus, 
Ducit uxorem improbam, stultus est: parva enim 
Et casta magnis praestantiora sunt connubia in sedibus. 
1100 CÀo. Fortuna in mulierum copnnubiis dominatur ; nam alias quidem bene, 
Alia vero mortalium connubia non bene cadere video. 
Cly. O filia, natura hoc inditum est tibi, ut patrem ames semper. 


1086. ἔκσωνε ed. Victor. 

,1088. Il&, οὐ, víem xeisasa, vacio; 
ρων!) Tta Canterus, conjectura certissi- 
Ina, Victor. σῶς οὖν αὖσιν καιΐναισ᾽ οὗ 
Tavesevs δόριου. — Musg. 

τωρ οὐ, wóem πειίνασα, παφρῴους δό- 
peor] Olim erat: Πῶς eb» πόσιν κειίνασ᾽ 
“Ὁ πασρίῴους Qéuest. Quod nullo modo fe- 
rendum erat, ob spondseum in quarto lo- 

C. Cum Cantero itaque et Scali lo- 
c0 sj» lego οὐ, et x«:ívaea sine elisione ul- 
ume extendo, σύσιν seti»uen vero inter 
duo commats sunt locanda, — Barnes. 

Ile; οὗ paulo inferius recurrit, v. 1113. 
1089. ἀσηνέγκω)]  Heathius vertit: 

" Sed mercedem reportasti alienum to- 
TU, nuptiis pretio emtis"  Pretio in- 

tllige reno, — Paulo post σαιδὸς àre) σοῦ 
recte Barnesius de Oreste intelligit. Scidl. 


1091. οὔτ᾽ ἀνειφιύγει «adis ἀνσὶ σοῦ wá- 
σι} Cum olim Latina Versio hec de 


Jilia sumebat, nos correximus et fiio 


scripsimus ; omnino enim hec de Oresta 
dicuntur, in hunc sensum: Σὸ λέγεις, σὲ 
esQossunibvas «is 'Aynpinresa ἀντὶ τῆς 3vya- 
veés, ᾿Ιφιγενείας δηλονότι" Καὶ ew οὖν abu 
AfqurSos φεύγε,, ἀντὶ τοῦ σαιδὲς σοῦ, ἸΟρίφ- 
vov, ἧς νῶν ὑπ᾽ αὐφοῦ τῆς πατρίδος ἰξιλαύνι- 
σαὶ ἢ μᾶλλον o0 σίϑνηκιν ἀντὶ ἱροῦ, ἢ ζῶσα 
οὐχ ἁπλῶς ἴϑανον" Δὶς γὰρ «όσον ἰμὶ καὶ 
φῶσάν «1p ἴκτωνιν Αἴγισθοι, ὅσον ἀδιλφὴν 
᾿αγαμίμνων (neus, — Hic autem Elec- 
tra dissimulanter loquitur, ut quee scie- 
bat, jam rediisse Orestem, et ab eo ceesum 
ZEgisthum, et jam nunc ipsam matrem ad 
cedem exspectari. Barnes. m 

1092. Σὲ, σόσως, ἃς. Bene explicat 
Barnesius. — Seidi. 
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Ἔσειν δὲ xai τόδ᾽" οἱ μέν εἶσιν ἀρσένων, 
Οἱ δ᾽ αὖ φιλοῦσι μητέρας μᾶλλον παγρός. | 
1106 Ἐξυγγνώσομναί σοι" καὶ γὰρ οὐχ οὕτως ὦγαν 
Xaipo vi, τέκνον, τοῖς δεδραμένοις ἐμοί. 
Σὺ δ᾽ ὧδ᾽ ἄλουτος καὶ δυσείμιατος χρόα, 
Ayo νεογνῶν ἐκ τόκων πεκαυμένη!, 
Οἴμοι τάλαινα τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, 
1110 Ως μᾶλλον, ἢ χρῆν, Sae. εἰς ὀργὴν πόσιν. 
HA. ᾿ΟΨὸὲ στενάξεις, ἡνίκ᾽ οὐκ ἔχεις day. 
Πατὴρ μὲν οὖν τέϑνηκε' τὸν δ᾽ ἐξα χι)γονὸς 


1115 


Ita autem et hoc fit: nonnulli quidem sunt marium amanies : 
Alii vero contrà matres magis quam patres amant. 

1105 Ignoscam tibi; etenim non usque adeo 
Laeetor, O filia, iis, quem patrata sunt a me. 
Sed tu sicne illota, et male amicta corpore, 
Puerpers recenti e partu liberata manes ἢ 
Heu me miseram ob mea consilia : 


1110 Nam vehementius, quam oportuit, ad iram instigavi virum. 
Ele. Sero gemis, quando non habes remedium ; 
Pater quidem mortuus est: illum vero, qui extra patriam solum 


1097— 1099. Citat quasi ex Cress. 
Stob. Grot. 72. 295. Burn. 

1097.“ Ὅσει, δὲ πλοῦφον, &c.] Hunc lo- 
cum ita vertit Grotius: Quicunque nup- 
tam moribus ducit malis Ob genus opesve, 
desipit : nam marimis Conjugia prastant 
parva, si adsit castitas. — Barnes. 

1100.s, Vertit Grotius: 

Fortuna varia nuptiis ; video cadant 
Quibus secundas, video quibus improspers. 
Sidi. 

1102, Ὦ «aj, víQvxes va σὸν σεί,- 

gu» áu.] Naturaliter conatu es Ita 
imander apud Plutarch. in Philoso- 

ghe us eee dn τοῦ ἰσχ . 

eoo συρὸς «τὸ ἀσϑι v μασροῶν. — For- 
tiori Igne naturaliter debiliorem obscuran- 
te. Barnes. 

1102. as. E «n, τίφυπαε σωτίρα σὺν reíqyus àdf. 
len δὲ na) eiY* οἱ μὲν σιν ἀξσένων, 
el δ᾽ αὖ φιλοῦσι μητέρας μᾶλλον πωνρέρ. 

Nonnihil offendor in hemistichio — ἔστιν 





AW »a) r4). quod quomodo cum reliqua 
coeat, non satis video. Putabam: 


rst Y iyu cid. — 


In eo quod patrem pre: matre amas, spea- 

0$um preateztum habes; nam alü liberorum 

patrem magis colunt, alii matrem prac- 

puwe amant. Sic in lone. v. 721. ecu 

pron γὰρ ὧν σίλις ἴχοι σεγῴου. εἰ in ες 

8, V. 29. εἰς μὲν ἄνδια roi) 
Jacobs. 7k 


dx ὀλωλότα. 


1108. οἱ pi» εἰσὶν ἀρσίνων,) Εἶπα, eni; et 
totum se tradero alicui. Soph. CEd. Tyr. 
917. 


ἀλλ᾽ ἔσει τοῦ λίγουτος, ὧν φόξανε Mare, 

ubi Brunckius comperat Aristoph. 860 
μὴ «οὖ λίγονεος ἴσϑι. Hinc verbum o 
accentu donavi. n versus initio Ther 
schius mavult ἔσεω pro fee. Non opus 
ut opinor.  Sidl 

1107. Jersípares illustrat Abresch, si 
JEechyl 1. p. 179. — Beck. 
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Πῶς οὐ κομίζει «αἱδ' ἀλητεύοντα σόν; 


607 


1120 


ΚΛ. δΔεδοικα" τοὐμὸν δ᾽, οὐχὶ τοὐκείνου, σκοτώ. 
1115 Πατρὸς γὰρ, ὡς λέγουσι» ϑυμοῦται Φόνῳ. 
HA. Ti δαὶ πόσιν σὸν ἀγριον εἰς ἡμᾶς ἔχεις; 


ΚΛ. 
HA. 
KA. 
1120 HA. 
KA. 
HA. 


Teoso τοιοῦτοι" καὶ σὺ δ᾽ αὐϑϑάδης ἔφυς. 
᾿Αλγῶ γάρ' ἀλλὰ καύσομαι ϑυμουμένη. 1125 
Καὶ μὴν ἐκεῖνος οὐκ ἔτ᾿ ἔσται σοὶ βαρύς. 
Φρονεῖ μυέγ᾽" ἐν γὰρ τοῖς ἐμοῖς ναίει δόμοις. 
Ὁρᾷς, & νῦν σὺ ζωπυρεῖς νείκη νέα; 

Σιγῶ" δέδοικα γάρ νιν» ὡς δέδοικ᾽ ἔγω. 


Ψαραῖυτ, filium tuum quomodo non reducis in patriam ? . 
Ciy. Metuo: meum enim, non autem illius commodum specto. 
115 Patris enim, ut ferunt, irascitur ob cedem. 


Ele. 
Cly. 
Ele. 
Cly. 


Cur vero maritum tuum adeo serum in nos habes? 
Tales sunt ipsius mores: quin et tu preefracto es ingenio. 
Doleo enim: sed indignari desinam. 

Atqui ille non amplius erit tibi gravis. 


1120 Ele. Animum nimis effert: in meis enim habitat sedibus. 
Cly. Vides, quas nunc tu suscitas lites novas? 
Jle. Sileo: timeo enim ipsum, prout ego timeo. 


1108. Pro νεογνῶν Pierson. ad Mor. p. 
247. mavult mex. — Beck. 

»eyses] Piereni emendatio», 
quantumvis e non necessaria vide. 
tur. Protulit i ad Mer. p. 947. 'Es 
«κῶν νεογνῶν est, ex partu, quo recens 
peperist.— Seid. 

Vulgo nenico [Ita ed, Victor.] 

. iter interpunxit locum, atque 
it& reddidit Prev.: 
nOn pour moi, mais pour lui méme." In 
Not. addit, Clytsemnestram videri eosdem 
Sensus exprimere, quos Ampbitryo iu 
Hercule Fur,, qui timeat, ne filius com- 
UUtat parricidium atque furiis ultricibus 
tradatur, Ceeterum monet, si ἐκείνου ad 

*gistbum referatur, itidem duplicem 
tribui posse verbis sensum. — Beck. 

1116. Tí 34] De vocula 3a) vide su- 
Pra ad v. 987, et 244. — Barnes. 

1117. Τρέχει φοιοῦφοι" SCil. αὐτοῦ. 

καὶ σὺ yj Vid. Schaf. ad Long. p. 350. 
Porsoni sententim, qui ad Orest, 614. 


hanc particularum cornpoeiti impro- 
Ust, obstat etiam. ZEschyl. Eum. 65. e 
quem supra ad v. 672. tetigimus Pro- 


* Je le crains . . . Ὁ 


meth. 981. Καὶ in talibus valet etiam 
et δὲ nectit sententias. In Comici Ran. 
v. 476. bene Cod. Venetus habet xa) νυνὶ 


Σ᾽ ὁρῶ. Seid. 
1118. ᾿αΑλγῶ γάρ") Plena oratio foret: 
ἔφυν aó9 dine * ἀλγὼ γάρ. — Seidl. 


1119. ἴσσαι v0) nomen accentu 
privavi auctore Porsono Praefat. δὰ Hec. 
p.cixxiii. δεῖ. 

1121. d νῦν ei] 1ta bene Barnesius ex 
Scaligeri emendatione. Ed. Victor. ἄν αὖ 
σύ. Musg. 

ζωσυρεῖς νείκη sini) Ζωπυριν proprie de 
igne ex scintillis excitato dicitur: Meta- 
phorice δωπυρεῖν νεῖποι, σόλιρμον, κπαικαῖ, 
Cum vero olim ἄν αὖ, recte Scaliger 4 οὖν. 

Barnes. 

Reisk. emendat: ὁρᾷε. νῦν αὖ σὺ Qwzv- 
eus. Beck. 

Edd. Victor. ὁρᾷς ἂν αὖ σὺ, quam lec- 
tionem mutare religio fuit. "Vulgo le- 
gunt cum Scaligero ὁρᾷς, d νῶν σύ. Simi- 
liter nostrates, siehst du wohl ? Bis Noe- 
ter dixit οὐκ οἶδ᾽ à», Alcest. 49. et Med. 
997. His exemplis alia hujusmodi ad- 
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ΚΛ. Παῦσαι λόγων τῶνδ᾽" ἀλλὰ τί μ᾽ ἐκάλεις. τέκνον; 


HA. Ἤκουσας, οἴμαι, τῶν ἐμῶν λογευρνάτων" 


115] 


1125 Τούτων ὑπέρ μου ϑῦσον, οὐ "yàp oid. ἐγὼ, 
Δεκάτῃ σελήνη «παἰδὸς, ὡς νορυίζεται" 
Τρίδων γὰρ οὐκ εἶμ᾽, ἄτοκος οὖσ᾽ ἐν τῷ πάρος. 
ΚΛ. ἴΑλλης τόδ᾽ ἔργον, ἥ σ᾽ ἔλυσεν ἐκ τόκων. 1185 


Cly. Mitte istos sermones: sed cur me vocas, O filia? 
Ele. Audivisti, opinor, meum puerperium: 

1125 Ob hoc meo nomine sacrifica (non enim scio rum ego) 
Decirnam lunam pueri, ut moribus est receptum: 
Perita enim non sum Aorum, quia nunquam ante peperi. 
Cly. Alterius hoc munus est, quis te partu liberavit. 


i 
junxit Μειδία Gramm. Grac. p. 882. 
$. 598. c. Seid. 

1199, Reisk. scribit: ὡς 33e νῷ, ille 
»08 ambos (me et Orestem) timuit. Beck. 

Male Heiskius. Formula illa uberio- 
rem rei explicationem declinamus. Fit 
hoc, ut te ap maxime tum, ubi 
de abus injucumdis loc uimur, sed formu- 
lam non solis injucundis rebus propriam 
esse, quam Scheeferi opinionem esse forte 
aliquis credat ex nota ad (Ed. Col. 273. 
ipse hic noster locus ostendit. Enigma- 
tice enim significat Electra, se non am- 
plius ZEgisthum metuere.  Seidl. 

1195. Restitui lectionem Ed. Vicjorii 
principis σούτων Üwie pe ϑῦσον. Vulgo 
ὑσὶρ μοῦ, quod qui prsferat, proximo ver- 
su cum Musgravio leget δικάσην σελήνη», 
ut conjungantur «esca», Scil. Aex wonders, 
δικάέτην σιλήνην παιδός.  SacriBcium enim 
ipsum vocabatur δικένη σελήνη et hoc sac- 
rificium erat puerperii, i. e. solenne in 
puerperiis, Accusativum διπάσην σολήνην 
profecto commendat infra v. 1132. et 
Aristoph, Av. 929. 


οὐκ ἄρτι Sé τὴν διωώτην ταύτης ἐγώ. 


coll v. 494. quos locos cum Scholiis af- 
ferunt Interpretes. Conf. etiam Brunck- 
ius ad priorem Comici et Musgravius ad 
nostrum locum.  Servandam tamen pu- 
tavi lectionem Edd. Principis et Hervag. 
Duden σελήνη wadé ὧξ x-uiQwa. — Sic 
Noster Iph. Aul. 33. «à ϑιῶν edfeo »nó- 
furem. Henr, Steph. Thes. II. p. 1030. 
a. H. ex Plutarcho affert νενόρσετα; δί o; 
ἡ euadben τῶν ὁυμάφων δρωλία. Vulgo le- 


1126. Auéry σελήνη] Legendam δεοά- 

em σιλήνην. Aristoph. Av. v. 925. 
οὐκ ἄρτι 94o cip δικάτιῳν abris γώ. 

Sic δεκάτην ἱσσιίσαι apud Suidam in voce, 
et Scholiast. Aristoph. ad Av. 494. nàs- 
νην dicit, quia noctu, teste Suida, ad boc 
sacrificium convenire solebant. vide locum 
citatum. Eubul. ap. Athen. i XV. c. 
2. Σιλήνη pro Nocte, ut in. Epigrammate 
Antholog. p. 310. ubi «3 ewet2ufop ναυσὶ 
sonat Noctem illam tri qus Ju- 
piter Herculem procreavit. Morem hanc 


III. c. 10. σὰ pmi» véem 
vavrá sae» αἱ ciu) Dunvosaa σρὸς civ ev 
Miro Qu2 decora σλύρη ῥγρότοτες δε. 
«ὧν ja, σιῶτε 


lumis transegisset. Aliam interes ratio- 
nem suggerit locus Porphyrii in libello de 
Antro Nympharum : σελήνην «ec, οὖσαν γο- 


«ενσιποδικάτη πλησιφαὴς γίνπετα,, p. 695. A. 


Δεκάτῳ σελήνῃ] Vide Suidam in Azad- 
em ed topbanes in Avibus, fol. 
3988. "'E; en» γάρ «ors qadaois aXe- 
Seis, δαίΐίσινον i» deeu. Scholiastes: $e «e» 


4 aténm elevías Va) φοῖς γιννηϑιῶσι, no; ἷ» 
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HA. Αὐτὴ ᾿λόχευον, κἄτεκον μόνη βρέφος. 
190 KA. Οὕτως ἀγείτων οἶκος iQpurat φίλων; 
ΗΛ. Πένητας οὐδεὶς βούλεται, κτᾶσϑαι φίλους. 


ΚΛ, ᾿Αλλ᾽ εἶμοι" παιδὸς. ἀριδυ μὸν ὡς τελεσφόρον 
Θύσω ϑεοῖσι" σοὶ δ᾽ ὅταν πράξω χάριν 


1140 


Tp, sip» iT ἀγρὸν, οὗ «όσις SUXTOASI 


Ele. Ipsa enixa sum, et sola sine obstetrice infantem peperi. 
1130 Cly. Adeo remota ab amicis domum incolis? 

KEle. Nemo pauperes amicos sibi conciliare cupit. 

αν. Ergo ibo, ut pueri perfectum genituram 

Immolem Diis: tibi vero postquam dedero gratiam 

Istam, ibo in agrurp, ubi maritos sacra facit 


irs σὰ ὀνόματα ἰσίϑιντο «οἷς παισὶ, 2a94- 
Εὐρμαῖδης ἐν Αἰγεῖ" Tís σε, μᾶτερ, i» Δε- 
τόπον ᾿Ὠλνόριασεν , Ὁ δὲ ᾿Αριστοσίλης ly 
raj berum Qur^ ἐπιτίθεσθαι và δνόματα, 
φω" Τὰ σλώστα δὲ ἀταιρωῶξαι σ᾽ 
τὴν ᾿Ἑβδόριην" διὸ nal τὰ ὀνόματα ciet o 
"t, 9r σιστιύοντες σύφι αὖ σωσηρίᾳφ. Idem 
fol. 405. Οὐκα leni ϑόω e) Aixáem ταύ- 
τη ἰγώ ;] Scholiastes : raqis, ὅτι cà ὀνόρμια τα 
τῶν vade» ἰφίϑισαν τῇ Aides». Quare 
spud Grecos vel septimo die, vel decimo, 
Dominabant infantulos, ut apud Judeos 
octavo, circumcisio | agebatur, 
pud Christianos baptismus, circa idem 
tenpus ut plurimum. — Hoc die apud 
Grecos ipsa mulier puerpera, si sana es- 
wt et rimum perita, per se sacrificabat 
Diane, sin aliter, per obstetricem ; mari- 
tus antem nymphis, ut videmus in bac 
Fabula JEgisthum, quem putabet ideo 
Ürestes, vel ob puerum natum, aut certe 
lMCendum, sacrificare, v. 626.  TeeQus 
ναίων», d we) μίλλοντος τόκου; De puer- 
Frarum purificationibus diximus supra ad 
"054. Tusnoaxereis autem est festum 
iliud puerperarum, de quo Johann. Meur- 
Wu m Libro de Puerperio, c. vr. et 
Censorinus de Die Natali c. xt. — Et 
quadragesimo die deferuntur infantes a 
TMafribus et susceptoribus in templum ; 
qusndo ᾿Ἐπυλησιέζεν dicuntur. — Barnes. 
1128. "A3 Age «δ᾽ ἔργον, ἢ σ᾽ ἴλυσεν in «ὁ- 
"| De hac re vide ad notam preceden- 
lem, Barnes. . 
1129. Αὐτὴ ᾿λόχενον emendat Heath. 
, Beck. 
xw, ed, Victor. 


1180. ἀγεήνων εἶπ.) MSS. B, y. ἀγώκον' 
εἶπον: μὲ ἐμομδκας lagend 


Um; 
οὕτως ὡγωτον eines tiquem φίλων 


Vulgo: 
οὕτως ἀγώτων οἶκος iQqureu φίλων i 
Sed Musgravius: “ M& β, y. desires e 
ze»: unde suspicor legendum: 
οὕτως dytitor οἷπον ἴδρυσομ φίλων 1 
Bene. Sic noster Hel 46, σόνδ᾽ ih οὗκον 
Ileovíog μ᾽ Ὡδρύσατο, coll Alcest. 857. 
Hippol 635. Frsgm. Inc. CXCVI. 
Tertia persona 73evra; ferri quodammodo 
possit, si CI putes rem secum 
ipsam mirari, atque ita de praesente Eloc- 
tra tertíam personam adbibere.  Seid/. 
1131. Hunc versum legimus apud Sto- 
beeum Floril. p. 399. Tit. XCVIL. Seidi. 
1132. àp Sui» τιλισφόρον quid sit, nemo 
dixerit, Legendum, ni fallos 


Miwsg. 


deberes. 
lent, pro Sáu» $vie γώμων. — Plutarch. 
Parall p. 1185. et p. 189. Ed. Steph. 
JElian. Var. Histor. Lib. VIII. c. 7. 
Philostrat. Vit. Apollon. Tyan. Lib. VI. 
c. 17. et Lib. VILI. c. 3. Musg. 

Locus sanisimus. Sacrificium, ut su- 
pra dictum est, vocabatur δεκάτη σιλήνη, 
sive simpliciter exe». — Hsc δικάτη ipsa 
igitur est numerus pueri plenus scil, die- 


* 
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1135 Νύμφαισιν" ἀλλὰ τούσδ ὄχους; ὁπάονες, 
Φάτναις ἄγοντες πρόσϑϑ εν ἡνίκ dy δέ με 
Δοκῆτε ϑυσίας v500 ἀπηλλάχνγαι S806; 
Πάρεστε" δεῖ γὰρ καὶ sort; δοῦναι χάριν. [145 
HA. Χώρει πένητας εἰς δόμους" φρούρει δέ μοι, 
1140 Μή σ᾽ αἰϑαλώσῃ πολύκωενον στέγος τόπλους" 
Θύσεις γὰρ, οἷα δαίμοσιν ϑύειν σε yet. 
Κανοῦν δ᾽ ἐνῆρκται» καὶ φεϑηγμένη σφαγὶς, 
"Hase καϑεῖλε ταῦρον, οὗ πέλας τίσει 1150 
Πληγεῖσα" νυμφεύσει δὲ xà» aov δόμοις, 


1195 Nymphis Αἱ hac vehicula, ministri, 
Deducentes, ad prsssepia reponite, cum autem me 
Putabitis hoc sacrificio Diis facto defunctam esse, 
Adeste. Oportet enim et marito gratificari. 
Ele. Subi pauperem casam: cave autem mibi, 
1140 Ne tibi fuligine oppleat fumosum tectum peplos : 
Sacrificabis enim, ut diis te sacrificare convenit. 
Canistrum autem ad sacra auspicanda est paratum, et acutus culter, 
Qui sustulit taurum, quem prope concides 
Percussa. In Plutonis vero sedibus nubes ei, 


rum sive noctium. Ideoque, si dici pot- 
est δεκάτην St», recte etiam dicetur áp 3- 
μὸν τελὶσβόρον θύειν. — Sridl. 

1137. Conjunge ϑυσία 9εοῖε. Vid, ad 
Iph. Taur. 174.  Seid/. 

1141. Θύσως γὰρ, οἷα χρή σι δαίμοσιν 
ϑύω».} Tollendus est spondeus ex sexto loco 
vocabula transponendo : 


Górus γὰρ, οἷα χρή σε ϑύων δαίμοσιν 


Burn. 

Gieus γὰρ οἷα χρή σι δαίμεσιν Séus.] Hsec 
omnia enigmatice in matrem torquet, illi- 
us necem designans, ταῦρον autem vocat 
JEgisthum; csetera per se patent. Barnes. 

Θόσεις γὰρ, οἷα, etc.) Dum hec loquitur 
Electra, Clytaemnestra domum ingreditur, 
ita ut postremam Electrse orationem non 
amplius audiat.  Seidl. 

ela. χρή es δαίμοσι Sóus, ed. Victor. 

1142. bsenca,] MS. a. ἀνῆκται, et in 
margine ἰνῆρατα. Με. 

ἐνῆρκτα..) Ita Victorius. Male MS. a. 
in textu. ἀνῆντα. Cf. Abresch. Miscell. 
Obs. VI. 277.  Seidl. 


Victor. νυμιβιύσω. — Musg. 

Reisk. scribit: » » peres preso 
bis te sponsam ili, cui. — Beck. 

vvefiru] Atticam formam refert Ed. 
Victorii Flor. sed MSS. omnes »pfwrs 
Eandem formam restituimus versu aute 
cedente.  Seidi. 

1146. Electra domum intrat, et qox 
inde a v. 1142. leguntur, es ipse M 
Chorum, remota jam Clytsmnestrs, à- 
isse censet Prev. — Beck. 

Antique editiones omoes σὺ Jw 
Tacite correxit Barnessus. — Seid. 

1147. Reisk. corrigit: ἀμαιβὰν cam 
μετάφροσοι «νἱουσιν αὖραι δαιμόνων, rriv 
tiones malorum spirant aureae deyrum sua: 
in alteram plagam converses, — Beck. 

Hoc et proximum carmen descripsisse 
de Verss Dochm. a p. 370. unde, τα 
necessaria videbuntur, hic repetemus. 

Reiskius conjicit ἀμοιβὰς et Σαλμόνον μὴ 
δέμιων, distinctione SANA dele. 
Praestat multo lectio librorum, | Sed. 


^ 
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1145 Ὧ,περ ξυνηῦδες ἐν φάει" τόσηνδ᾽ ἐγὼ 
Δάσω χάριν coi, σὺ δέ γ᾽ ἐμοὶ δίκην σατρός. 


XO. ᾿Αμοιβαὶ κακῶν" μεφάτροτξοι wrioU- 
σιν αὕραι δόμων" τότε μὰν λουτροῖς 


στροφή. 
1155' 


"Ecseoty ἐμὸς ἐρυὸς ἀρχέτας; 


1150 


᾿Ιάκχησε δὲ στέγεα, Miro 


Ts ϑριγκοὶ δόμων, τάδ᾽ ἐνέποντος" " 


Σχετλία ví με; γύναι, Φονεύεις» φίλαν 


1160 


Πατρίδα δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν ἐλϑόνν ἐμάν; 


1145 Cum quo dormiebas in luce, tantam vero ego 
Rependsm gratiam tibi; tu vero mihi ponas patris casi dabis. 
Cho. Retributio fit malorum, mutatee vero spirant 
Aure domus Tunc quidem ἐπ belneis 
Occubuit meus meus princeps, 


1150 


Insonuere autem tecta, et lapides 


JEdium pinnse, dum hec loqueretur: O 
Scelerata quid me mulier caedis, charam in 
Patriam, decimam post sementem, 


Reversum meam? 


1147. s. Hi versus in quatuor descripti 
sunt in οὐ, Victor. 


ὡμοιβαὶ παπῶν μετά» 
epores ανίου- 

σιν acus δόμων 

σότε μὲν λουτροῦ» 


1148. Metrum postulare videtur δωρώ- 
vw» € λοιφῥοί,. — Musg. 

«ὅτι μὲν Xevveeis] Quomodo Agamem- 
non fuerit cssus, vide Scholiasten ad 
Euripid. Orest. v. 25. Ἢ wéew ἀσείρῳ 


σιριβαλοῦσ᾽ ὑφάσματι. Item 
pra in hac Fabula ad v. 9. et v. 157. 
Jarnes. 


Versus antistrophici causa Heath, h. l. 
reponit Aeocewes. — Versus est asynarte- 
tus ex duobus dochmaicis, — Beck. 

Post μὲν adjeci i» metri causa, absorp- 
tum illud ab ipso vocabulo praecedente. 
Hesthius proponit Aevretíss, qua VOX. ve- 
rect ut Graeca sit. Seid. . 

1149. &exícas,] An ob metrum áexw- 
«εἴ — Muss. 


nos su- ' 


Vid. de Vers& Dochm. p. 153. coll. ad 
Troad. v. 1928. — Seidl. 

1150. evíya,] Lege ob metrum σεί 
plurali a für. Musg. n 

Scripsi ἰάκχησε pro ἰάχησι. M 
vius pro eríya conjicit σοίγεα, vere for- 
tasse, sed alterum ecítya metro certe neu- 
tiquam adversatur. Seid. 

'ldxy ses secundam hic producit. "Ver- 
sus enim asynartetus est ex duobus doch- 
zaicis, uterque dochmaicus ex antispasto 
etsyllaba. — HeatÀ. 

"Id ynoi δὲ σσίγω, ed. Victor. 

1151. ἱννέσοντος"] Scribe cum simplici » 
ob metrum.  Musg. 

Vulgo duplici »lmísesros. — Vitium jam 
castigavit Musgravius. Ceterum ad bí- 
ee»reg subaudi αὐτοῦ. — Vid. Schef. ad 
Lamb. Bos. Ellips. p. 50. seq.  Seidl. 

1159—1154. Hos versus disponit 

Heath. sic: 
Σ χόνλιω ci ps, yóvm, qotóns, ylyconius ex epi- 
trito quarto et ditrochseo. 


Φίλων πατρίδα δεχέτισιν ἦν iambicus ἀϊτηοῖος. 


δ12 
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Παλῴρους δὲ τάνδ᾽ ὑπάγεται δίκα 


Διαδρόμου λέχους μελέαν' ἃ πόσιν 


Χρόνιον ἱκόμνενον εἰς οἴκους, 


1165 


Κυχλώκειά v οὐράνια τείχε᾽, ὁ-- 
ξυϑήχτῳ βέλει ἔκανεν αὐτόχειρ, 


1160 


Πέλεκυν ἐν χεροῖν λαξοῦσα" τλάμων 
Πόσις, ὅτι ποτὲ τὰν τάλαμ 


1170 


» / 
VO $07y 6&9 Κακον. 


1155 


Nunc refluens hanc in fraudem perlicit Vindicta 


Permutati thori, miseram, que virutn 
Sero reversum in suas edes, 

Adque Cyclopes aéría moenia, 

Acuto telo percussit propria manu, 


1160 


Securim manu corripiens : miser 


Maritus, quod unquam istam infelicem 


Habuerit pestem ; 


Σ σοραῖσιν ἰλϑόντ᾽ in&r,. periodus catal. 
et antistrophicos ita: 
Ilbuso i» χειροῖν λαβοῦσα. * 
Ἰλάμων σέσις γ᾽ ὅτι σοτὶ τὰν 
Ἰάλωναν ἶσχιν παλών 
Beck. 
Pro ὦ exa scripsi ὦ exíexa. Cf. 
Soph. Ajac. 888. "Ususneutrius σχέφλιαι 
adinodum frequens est nostro et mox re- 
currit, v. 1169, Aristoph. Han. 612. 
ex icu μὲν οὖν xai δεινά. — Prseterea verbo- 
rum etiam collocatio emendatiohem nos- 
quodammodo commendat.  5eidl. 
1158. hier] Ita tres MSS. ut jam, 
auctore Scaligero, Barnesius. Ed. Victor. 
Diem. — Musg. 
διπίφεσιν l» σαοροῦσιν] Ita Josephus Sca- 
liger legit pro corrupto illo Σεπέταισιν. sit 
i a juienr pro Jexaíess. Et sane hsec 
lectio optime cum versu quadrat, alias le- 
gendum censerem διπάέφσασιν. Xeon» 
autem pro i»ascoe;. Notum est vero, 
janum bellum per decimam :statem du- 
rasse. — Barnes. 
Vai ete l» σσοραῖσιν, i. 6. decimo anno, 
p decimum annum. Aii» χρόνον 
ixit Soph. Philoct. 715. Audacius etiam 
Noster Hel. 628. i» μακρᾷ φλογὶ φαισρό- 
ee, l. e. longo post tempore. De pleo- 
nastico usu prapositionis i» cf. Brunck. 


ad Soph. CEd. Heg. 1112. Ceterum ha» 
etri» restituit iger, confirmatum po- 
tea e tribus Musgravii MSS. Edd. Victor. 
Diniesur. — Scidl. Mace] Valgimge 
1156. Aunlpépen λίχους ; Fes- 
eris. ldem ae διάδρομος, quod. «ερίδροροι, 
idi v. 582. et περίβοισος Callimacbo 
Epigr. 20. et 40. Lege vero ob metrum 


πόσιν ἃ. Musg. 
Forte, διάδροροιν qua ab uno ad alterum 
(ab Agamemnone ad Clytuemnestram) d; 


qaas] Si vera lectio est, μελίαν pro 
disyllabo ndum est. Sed meo jud- 
cio prestat, commate posito post Air», 
legere μέλιεον ὦ és. — SiC σόσις piam 
Hel.339. Axes διάδρερεον recte Reiskie 
explicat conjugium desultorium ab Ag» 
memnone δὲ /Egisthum. . Pendet auten 
genitivus διαξρόμον λίχονε ἃ Dina. — Seidl 
1158. KesAsmué «€ οὐράνια «xviyw,] Ar- 
gos urbem et Mycenas notat, a Cyclop- 
bus menibus munitas — Vid. quse nos ad 
Iphig. Aulid. v. 159. et v. 1500. Iphig. 
Taur. v. 845. 'Ivoed. v. 1078. Herc. 
Fur. v. 15. et v. 939. Vide ad Orest. v. 
955. et infra ad Danaén, v. Barn. 
1159. 1sav] Omnes M88. κα». 
Muse. 
xatvísa»]| Hanc emendationem suadest 


᾽Ορεῖ ἅτις ὡς λέαιν 
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ὀργἄδων 


Δρύοχα νεμιορυένα,, τάδε κατήνυσεν. 


1165 


ΚΛ. Ὦ τέκνα, τρὸς Suo» μὴ κτάνητε μητέρα. 
ΧΟ. Κλύεις ὑπώροφον 


οὖν; 1178 


KA. Ἰώ pos μοι. 
ΧΟ. Ὥνωξα κἀγὼ πρὸς rinse χειρουμένης. 
Νέμει τοι δίκαν sog 6 ὅταν τύχῃ. 
1170 Σχίτλια μὲν ἔχαϑες. ἀνόσια δ᾽ εἰργάσαι, 


Quse veluti montana leena, lucorum 
Querceta depascens, heec facinora patravit. 


1165 


Ciy. O liberi, per deos ne matrem occidite. 


Cho. Audis sub tecto vocem? 
αἶψ. Eheu, hei mihi. 
Cho. Deploro et ego ipsam a liberis suis oppressam. 
Tribuit profecto jus Deus, quum res tulerit. 


1170 


MSS. qui omnes habent 'sa». Editt. Vic- 
tor. inaviy. Quod olim conjiciebam βέλω 


conjugem unis 
tenuit, desi? dew ὡς (i. 6. ἢ ὧξφ ἐρειία 0n) 
λίαπ᾽ Ὕ ρπαινῶν δρόοχα, quee ut leama sylvas 
Hyrcanorum depascens, velincolens. Beck. 
Ab initio versus deest syllaba, fortasse 
articulus ὁ ante σόσις hoc sensu: «Adpo» 
MH ὁ «ὅσι.. Quod olim conjeceram Ze 
& jam displicet, nec debebam in eam 
ren erre Rhesi v. 135. — Seidl. , 
1162, κακόν.) C£. Med. 1227. 


V? ἐπ δίμων σε βαρβώρεν τ' had χϑονδε 
"Ἑλλην᾽ le alnev ἀγόμην, κακὸν μέγαι. 
Fragm. Archel, X X XIL 
*à γὰρ obu dés sqoevipus 493r 
τῶς σγάσσουσιν sanis ὅλ». 
Fragm. Inc. XX VIIL ἡ δόκησις ἀνϑρο- 


Gravia quidem mala es passa: sed impia patrásti, 


veg xané», Pro iexi ed. Princ. ἔσχε. 
Seidl. 


ef deg ὡς Ma] Ita optime 
algo qa eu às Alan [Ita ed. 
Victor. ] Musg. 

'Oesín vig d Musgravius auctore Reis- 
kio ies! d τίς es. — Quasi vero longum & 
didi powit N 


nai 


1164. Apéexn] Vid. Miscell. Obes. V. 

8, 97. Seid. 

1165. Hic actus quinti initium ease jus. 
sit Prev. Beck. 

1166. Dimetrum dochmiacum habebis, 
si legas: 


nus ὑπνέροβον βοάν γ---ὖ pel. eut. 


Forma ówísepe legitur Orest. 147, Mo- 
nendum quoque est, si sumas in 
unum dochmium excidisse, versus 1165. 
1164. fortasse olim jsse versibus 
1169....1 171. ut versus 1166. et 1167. 
cum duobus senariis faciant mesodum, 
Certam lacunam etiam paulo post nota- 
bimus, v. 1138. 

1168. x usseuirnr.] Non pendet ab ym 
sed absolute sumendum est omisso pe 


1170. s. Heath. ita constituit: 
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Τάλαιν,, εὐνέταν. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ 


1180 


᾿Αλλ᾽ οἵδε μητρὸς νεοφόνοις ἐν αἵμασι 
Πεφυρμένοι, βαίνουσιν ἐξ οἴκων πόδα" 


Τρόκαια δείγματ᾽ aim προσφ)εγμάτων. 


1175 


Οὐκ ἔστιν οὐδεὶς οἶκος ἀν)λιώτερος 
Τῶν Τανταλείων, οὐδ᾽ ἔφυ wor , ἐκγόνων. 


1185 


Misetsa, in maritum. 
Bed ecce hi, matris recenti sanguine 
Imbuti, ez sedibus efferunt pedem: 


Dira indicia repensse cedis. 
1175 


Haud est ulla domus cslamitosior, 


Neque fuit nnquam, quam nepotum Tantali. 


Σχέτλια μὸν ἴσαϑες, ἀνόσια δ' iambicus dime- 
ter. 
Εἰγάσω τάλαιν᾽ ὐνίταν. periodus. 
Beck. 


1179. Constructionem sic instituo; ev. Ρέ 
φυρμιῖνοι «in (vel vidas) νεσφόνοις i» αἵμασι 


μητρὸς βαίνευσιν ᾿ξ οἴκων. Musg. 
Βαίνουσιν lg οἴκων «éda] Vide supra ad v. 
94 


. JBarnes. 

1174. Nihil hie ad sensum facit σροσ- 
φ3ιγμάτων. Sed neque commode retinerí 
potest ἀϑλίων propter dS uéetess in proxi- 
mo veru. Lego: 


vtiewa δώγμων ἀντίτων εἰρμσφαγριώταν. 


Specimen vel documentum nefandum com- 
pensata: cadis. δεῖγμα exstat sensu 
Eurip. Suppl. v. 364. ἄνειτος autem 
Hom. Odyss. X VII. v. 51. et 60. Mug. 

Pro ἀϑλίων eoerpSsynáce» Musgravius 

οἷς dvejeorn σρισφαγμάνων. ΤΙροσθαγ- 

ias quidem non male. Vulgatum ta- 
men explicat Hermannus: -** Afferunt 
victricia documenta misenw allocutionis, 
i. e sanguine victoriam pre se ferentes 
ostendunt veram fuisse matris vocem oc- 
eidi se clamitantis." δείαί. 

φροθαῖα, spectacula vultus aeersione 
digna, averruncunda documenta. alioquio- 
rum Iuctuosorum, quibus fios Jarjam com^ 
pellabunt. Olim Mors. ἀσυτρόπα.α cogl- 
tabam, non male. Reisk. 

1175. Οὐς tec οὐδεὶς, etc.] De miseriis 
et calamitatibus Tantali, illiusque domus, 
vide Euripidem ad Orestes principium et 
Senece Thyestem in principio, item Aga- 
memnonem ἴῃ principio. Barnes. 





1177. se. Antstropbi icam bujus lo 
rationem retexi de Verse. Dochm. s p. 
972. 

1177. Vulgo ordine inverso «edeeirs 


σῶν. — Seidl. 

1178, "Ie 7s] Prius Zee" in libris 
abest. δαὶ. 
1179. & Heath. disponit versus sic: 


Δίγωα σώμωτ' ἐν x Sv) Euripideus. 
Κωώμωα, σλωγᾷ χιφὸς 9w' ἱμᾶς, hophthemime- 
ria anapsstice. 
" Asen ἱμῶν sudore. periodus catal, 
Bed. 


1180. Lecunsm post hunc versum ib- 
1181. Δακρύφ᾽ ίᾳ: da 
Hesycb. ve, ἀσνχίσσωτ. — 1n 


Reis ficit: δά -* ἃ 8 ey 
yes, plora igitur, O froter ; quia in vet. ed. 
est δάκρυ «€ ἄν ὅγαν. — Beck. e 

Aéánove eat ἃ Danorcis, lacrymoabilis, 
edem analogia fit, qua λυνὸ; a ^ m 

A br en Ed. Brubech, Jess € 
ἂν PIN Qi Ed. Prine. « Hee 


1182. Διὰ ew] Confer Andromac. 
v. 487. δέω. 

Διὰ πυρὸς ἔμολον) Vide Ermmni Ade. 
Per ignem incedis, Unde lux aliqu fet 
illi σολνθρονλλέσῳ loco D. Pauli, 1. Cor. 
c. iil. v. 15. Εὖ eney «i ἴφγον navanadrtess 
(nnwSdriem* αὐφὸς δὲ σωθόσιται, οὔτω Ἀ. 
ὧς διὰ συρόγ. — Barm. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Onzsrus et Electra, peracta matris csede, in gravissimos cruciatus incidunt, pesuitenfin 
nempe tanti sceleris ducti, et misericordia moti, mutuo plorant. Apparentes itaque ex im- 
proviso avunculi inter Deos relati, Castor et Pollux, quid jam factn opes sit, ostendunt, 
et mestitiam tollunt sedantque. Orestes et Electra sibi invicem et patrise, quam relictori 


sunt, pathetico valedicunt. 


OP. '1o l'a, καὶ Ζεῦ σανδερκέτα βροτῶν" 
Ἴδετε τάδ᾽ ἔργα φόνια μυσαρά, 
Acor, σώματ᾽ ἐν γϑονὶ κείμενα, «λαγᾷ 


1180 


Χερὸς vy ἱμᾶς, dero ἐμὼν πημάτον. 


ΗΛ. Δακρύτ᾽ ἄγαν, ὦ ξύγγον᾽" αἰτία δ᾽ Vyo. 
Aud, πυρὸς ἔμολον ἃ τάλαινα μητρὶ τῷ 1191 
δ᾽, ὦ μ᾽ ἔτικτε κούραν. 
le τὰς σᾶς τύχας, μᾶτερ τεκοῦ- 


1185 


wv 
σ᾽" ἄλαστα, μέλεα, 
« 4 ΄“ End , e 
Και πέρα γε ταϑοῦσα cov τέκνον ὕπαι" 


1195 


Ore. Io Tellus, et Jupiter cuncta-eernens mortaliam : 
Aspicite hec facinora cruenta, detestanda, 
Gemina corpora humi prostrata ictu 


1180 


Mes ἃ manu, compensationem mearum calamitatum. 


Ele. Admodum flebilia, O frater: ego vero causa. 
Per ignem veni ego misera matri huic, 
Quie me puellam peperit. 
Heu calamitatem tuam, O mater, quz peperisti 


1185 


Scelestos ; O misera 


Et plusquam misera perpessa tuis a liberis. 


, Διὰ πυρὸς ἴμολον} De his verbis que- 
rit Abreach, ad JEschyl TI. p. 20. ss. 
Sallierius (Hist. Acad. Inscr.) διὰ «ved; 
(vel, ut legit, Xeno) vertit ardemment, 

addit: cette expression διὰ s. 4. est 
wsitée pour marquer la violence d' une re- 
*olution Cum eo facit Abresch. in Add. 
Monet, διὰ συρὺς μολεῖν significare, igni 
ferroque grassari, deinde vero, aut alicujus 
£rstià caput, periculis objicere, aut alicui 
Periculorum auctorem esse. Sed quid 
Penculum ad Clytzernnestram, quee perie- 
"Mt per Electram? igitur esse posse vel 
TMrem instigavi, ut matrem necaret, vel 


suo cum periculo me mater peperit. Neu- 
trum tamen ei placet. Beck. 

Pro μητρὶ dedi aar — Hanc for. 
mam in hoc carmine librarii ter serva- 
runt, quater neglexerunt. De locutione 
διὰ συρὸς μολεῖν disputat Abresch. δὰ 7Es- 
ehyL. Y. p. 20.sqq. gni cotra aliquem 
grassari nihil amplius est, quam ezitioto 
sive crudeli modo aliquem tractare. — Seidl. 

1184. eíóxet e&i, εύχαι,) MSS. omnes 
σᾶς eas τύχαι. Musg. 

1184. ss. Tollenda distinctio post μᾶ- 
ete, et paullo plenius distinguendum post 
φικοῦσ᾽. Constructio est: ᾿Ιὼ, μᾶτερ φιποῦ-. 
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Πατρὸς δ᾽ ἔτισας Φόνον δικαίως. 


ΟΡ. ᾿Ιὼ Φοῖζ', ἀνύμνησας δίκαν, 
"AQara φανερὰ δ᾽ ἐξέπρα- 


1200 


1190 ξας ἄχεα, φΦοίνια δ᾽ ὥτασας λέχε Geo γᾶς 
Τὰς Ἑλλανίδος. 
Ta δ᾽ ἑτέραν μόλω πόλιν; τίς ξένος; 
Τίς εὐσεξὴς ἐμὸν κάρα προσόψεται; 


Μητέρα κτανόντος; 


1205 


* At patris nostri ultus es cedem jure. 

Ore. Io, Phabbe, vindictam excitasti : 
Infandos autem manifestos fecisti 

1190 Dolores, funestaque amovisti connubia e terra 


Greecanica. 


Quam igitur aliam ín urbem ibo? quis hospes? 
Quis pius meum caput aspiciet, 
Qui matrem occidi? 


ek, σᾶς φύχαι, τύχαι" nA “αϑοῦσα ὅλα. 
eva ne) yt ὑσὸ σῶν σίπνων. — Heath. 

1184—1187. Hmc Orest tribuenda 
esse monet antistropha. Vulgo continu- 
antur Electrs.  Seidi. 

1184. Τᾶς σᾶς τύχας ἰὼ «ικοῦσα pante.] 
Vulgo μᾶτερ σεπουσ. Numeros. restitui- 
mus, qui sunt in antistropha. — Seidi. 

lé σύχας els. τύχας, ed. Victor. 

1186. Vulgo eíes ys παϑοῦσα. — Accu- 
sativos ἄλασετα et μέλεα pendere a parti- 
cipio σαϑοῦσα recte monet Heathius. 

Seidl. 
1186. s. In versus quatuor distribuit 
Victor. 
ne) πίρα γε va Seen σῶν 
σέκνων ÜUwau" 
sacpic 2 in- 
vag φόρον δικπϑίωςφ. - 
1187. Ita edidit Beck. 
Πατρὸς δ' ivi- 
ens φόνον δικαΐως 
Hi duo versus unum constituere debent 
 iambicum scil. dimetrum. — Heat^.. 

1188. ᾿Ιὼ Φιῖβ᾽,) Desiderantur duse 
syllabe. — Defectum quomodo expleam, 
ambigo. Potuit scribere Euripides: 

là esp, 3 Oui. 
Metro, si quidem dochmiacum est, etiam 
satisfaceret: 


i Ouf ἄναξ, 
quse ultima vox librarium eo facilins po- 
terat fallere, quod proximum vocabulum 
ἀνύμνησαις iisdem litteris incipit. Quoi 
olim conjeceram ἐὼ ἰώ ue Oe. sive w μά 
μοι OuB, id jam minus placet. δε 
ἀνύμνησαις δίκαν.) Legendum videtur: 

ἀνίμνησας. — Fecisti, ut Justitia semor c 
set. facinorum. Clytemnestra. — Beeticetur 
nonnunquam post hoc verbum genitivus 
rei, quam quis in memoriam revoca: ; so- 
pra v. 504. 


p» τἀμὰ διὰ χρίοου σ᾽ àvipreras nusó; 


Mw. 
1190. &saeu;] Legendum &ewrz;, rt- 
movisti. vid. ud. Fur. v. 1148. Ixet- 


. fus in Antbolog. Reisk, 


— τἀμὰ δ λυγρὰν 
"Orvia τιζφϑιίη πληδόν᾽ ἀσωσαμένης. 
Μωυν. 
φόνια} Editiones ῥοίνεαι. 
ὥπασας, L e. ἰδίωξας, exterminasti, πὶ 
recte admonet Heathius. Hom. Ils. 
9'. 341. 


ὥς "Eneue ὥκαξε nasenepmieastas "Ay ami 
colL Iliad. ,'. 534. £.462. Cum Eut- 


^ thio, qui explicat zaeés;s Jes mas faciunt 


veteres enarratores omnes, Hesych. v. 
émátu, (matt, κατιπάζων͵ ὕπαζιν, Sold. v. 
ἐπάξει, Zonaras v. ὥσαξι, p. 1889. Pho- 
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19ὅ HA. 'Io uoi μοι ποῖ δ᾽ ἐγώ; 
T εἰς χόρον; 
Τα γάμον εἶμι; τίς πόσις με δέξεται 
Νυμφικὰς ἐς εὐνάς, 
ΟΡ. Πάλιν πάλιν φρόνημα σὸν 1210 
1200 Μετεστάϑηη τρὸς ava 
Φρονεῖς γὰρ 001€ γῦν, τότ᾽ οὐ Φρονοῦσα *y tv. 
Δεινὰ δ᾽ εἰργάσω, φίλα, 


1195 Ele. Io, ah, ab, quid autem ego? 
Quem in chorum, 
Quas ad nuptias ibo? Quis vir me recipiet 
Conjugalia in cubilia? 
Ore. Rursus, rursus mentis tuse sensus 
1200 Mutatus est secundum auram: 
Nunc enim sancte cozitas, tum non cogitans bene. 
Dira enim patrásti, O chara, in 


» — Musgravius conjicit ἄσωσαι, re- 
swvisti, quod metrum non admittit. 
Metra non congruunt — Legendum 


λέχει Ἑλλάδος lu γᾶς 
vel: 
λέχέ "Ἑλλάδος niae. 
Hom. Odyss. σ΄. 8. 
ὃς $ ἰλϑὼν ᾿'᾿Οδυσῆα διώκχοτο elo δέριοι». 
Ita φιύγιιν cum genitivo, construitur. Vid. 
Schef. ad Apollon. Rhod. Schol. IV. v. 
$6. Nisi potius vitium querendum est 
instropha, Certe trocbaict numeri aptis- 
sime decurrunt, si uno articulo «a, dele- 
to legas : 
ἄχεα φόναι δ᾽ ὕπασας M- 
χἕ ἀεὶ γᾶς "Ἑλλωνῖδος. 
' Seidl. 
1190. s. &varas;] Hic idem significare 
videtur, quod δίωξας, exterminasti sangui- 
naria connubia e terra Gracanica. Quod 
8: cui forte significatio hec verbi ὁσάφων 
insolentior videri possit, ita hi versus cor- 
rigi et constitui possunt ; 
Άφατα qav«à δ᾽ ἱξίσραξας ἄχια, trochai- 
cus trimeter brachycatalectus. 


üus v. edu, Etym. M. vw. ἐσαδὲς et^ Gunn δ' ἀσώσας λίχε' be) γῶς ἰᾶσαι dimeter 


hypercatalectus. 
Té&cEXAa sje. basis anapeestics. 
Heath. 


Aut AAwer But ὥχμασας, abstulisii, 
aut ὥσεασας, deirusisti, eztrudendo arcu- 
iti. —Reisk. 

1192. Heath. reponit: eí; & ξένος; ut 
sit senarius iambicus. — Beck. 

1195. iui» κάρα Φροσόψισαι, Μπτίρα 
«φανέντος || Quod sepe possessiva primi- 
tiva sua includant, diximus satis ad hujus 
fabule, v. 366. O$vos nÍn2sem σύσις lis 
en; ἀϑλία,. — Barnes. 

1196. χορὸν} Ita MSS. fg. γ. [et 
Reisk, ex conjectura] Ed. Victor. χῶρον. 

Muss. 

1197. Tha γάμον εἶμι y eis σόσις με δίζι- 
va] Hsc dicit, quia colonus, ex poétee 
aeconomia, nunquam ausus est virginis re- 
gite nuptias perficere; quare etiam nunc 
innupta manebat et virgo intacta ; quam 
tamen historia testatur postea Pylade tra- 
ditam esse, et ex eo filios habuisse, Me- 
donta et. Strophium, ut refert Pausanias 
ex Hellanico, Corinth. fol 59. lin. 11. 

i] Barnes. 

1901. φρονοῦσά γ᾽ ιὖ. Ex conjectura 
suppleverat Barnesius γ᾽ εὖ, quod in Vic- 
toriana deest Feliciter sane; habent 


Vor. VII. 1 
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Κασίγνητον οὐκ ἐϑέλοντα. 
Κατεῖδες οἷον ἃ τάλαιν᾽ So» πέπλων 
ἜἜΔαλεν, ἔδειξε μαστὸν ἐν φοναῖς; 
"Ie μοι, μοι" πρὸς πέδῳ 
Τιϑεῖσα γόνιμα μέλεα, τὰν κόραν δ᾽ ἐγὼ — 
HA. Σάφ᾽ οἶδα, δὲ ὀδύνας $Gas, 


1915 
1408 





᾿Ιήτον κλύων γόον 


1210 Μητρὸς, & σ᾽ 


1290 
ἔγικτε. 


OP. Boà» δ᾽ ἔλασκε τάνδε, πρὸς γένυν ἐμὰν 
Τιϑεῖσα χέρας" 


Fratrem non volentem. 


Vidistine ut misera er suis peplis 


1205 
Hei mihi, mihi, humi 


Exeruerit, ostenderit mammas in cede? 


Pd 


Ponens gepetalia membra: comam vero ego— 
Ele. Certo scio : dolorem sensisti, 
Luctuosum audiens clamorem - 


1210 


Matris, qu: te peperit. 


Ore. Vocem porro hanc emisit, ad mentum meum 
Ponens manus, 


Reisk, malebat versum ita suppleri: 
φρονοῦσα σάν — Δινά. — Beck. 
φρονοῦσά γ᾽ 13.]. Conf. Orest. 99. 


ὀψί 9t φρονίς (D, τότε λικοῦσ᾽ αἰσχρῶς Dort. 
Seidl. 

1909. lteisk. scribit: QíAes, 1. e σὸν, 
tuum. Beck. 

1903. eb ϑίλοντα.)] Male libri οὐκ 19i- 
Asesea. &eidl. 

1904. & τάλαιν᾽ lo» σίσλων Ἔβαλιν, Qu- 
br μασφὸν lI» Qoaisi] Lege ἄνω ( pro ies, ut 
videtur.) | Por. doers. 

ig» σίπλων) Subaudi i£, vel διὰ, vel tale 
quid. Barnes. 

Reisk. conjicit: τάλαιν᾽ i» τῶν σίσλων. 

Beck. 
δῶν wímAa»] Vid. Herm. de Ellips et 
Pleonasmo, p. 142. Pro is» in mentem 
venerat legendum ἔξω aut saltem ἐόν, nam 
languere certe videtur ie» — Seidl. 

1905. φοναῖσιν 1] Vulgo Qesais. — Seidi. 

1907. σὰν κόμαν δ᾽ ἐγὼ] Subaudi Des- 
ζάμω». Barnes. 

μέλεα φακόμαν] Emendavimus hunc 
locum in Epist. ad Lobeck. p. 458. 
Vulgo inepte μέλεα «à» κόμαν. — Scidl. 





Forte, «à» κόμαν δὲ sess, et praterea 
rore comam : vel potius ab ὑγὼ incipit - 

lectre sermo. Reisk. 

1210. Mae ρὲ 9] Legebatur awe | 

1211. «e pico ini] Lege zie ἐρᾷ. is 


, aene] Vox Euripides Aéeze pro ἐμέ 
κίω, dico. Ita Andromach, v. 669. Teaz- 
τα λάσκιις τοὺς δναγκαΐενρ φέύλον:. 1t 
Rhes v. 720. τί λάσκων, etc. ἜΞοΣτ), 
Theb. v. 192. pro eodem λακέξζειν habes, 
et λακίξων idem sonat. De fonte gutem 
horum omnium, Aexís, quod et Axa» 
scribitur, notandum, illud potius de i»- 
condito aliquo sono δ Veteribus usurpari 
et de crepitu cum collisione quadam aus 
conflictu facto. Ita Homer. Iliad. ν΄. v. 
621. λάκι δ᾽ ércia. Ita Act. c. r. v. 18. de 
Juda proditore dicitur, lA£zses picos, ἃ e. 
Diffractus crepuit.. Et διιλακπίω Aristo- 
phasnes in Nubibus utitur pro disrumpor. 
Tragici sane hoc λακίω ad sonum articu- 
latum referunt; utet Aérze. De qua vo 
ce Hesych. Λάσκων, λίγων, φϑίγγισϑαιλ 

Barn. 


1212. xuees] Libri χίρας. δῖ puros 
iambos desideres, possis etiam scribere 


x ee sive voces transpoDere χίρας «a9.- 
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Τέκχος ἐρυὸν» λιταίνα, 


Παρηΐδων τ᾽ ἰξ ἱμᾶν 


1225 


1215 ᾿Εχρήμνων " ὥστε χέρας ἐμὰς λιπεῖν βέλος. 
ΧΟ. τάλανα, πῶς ἔτλας Φόνον 
Ai ὀμμάτων ἰδεῖν σέϑεεν 
Μητρὸς ἐκπυεούσας; 


ΟΡ. 'Eya μὲν ἐκιδαλὼν φάρη κόραις ἐμαῖ- 
ci, φασγάνῳ κατηρξάμιαν, 


1220 


1250 


Ματέρος ἔσω δέρας μεϑείς. 
HA. 'Eyo δέ γ᾽ ἐπεκέλευσά σοι» 


O fili mi, supplex oro: 
Meisque ἃ genubus ' 
1215 Pendebat, ut manibus meis telum excideret. 
Cho. Misera, quomodo ausa es cedem 
Oculis tuis aspicere ' 
Matris animam efflantis? — 
Ore. Ego quidem, pallium objiciens oculis meis, 


1220 


Ense cedem sum auspicatus, eum 


Matris in cervicem demittens. 
Ele. Ego vero te sum hortata, 


* vizos ἱμὸν, vel ei9uew χέρας" ἱμὸν «ínos, 
Vrae,  Seidl. 

1713. υϑφαΐνω,] Est vox rara, ideo hic 
Xtanda,  Ajíeejsm autem dicitur et λίσσο- 
M Ct λισάξορεα,, οἱ λιταίνω, eL Areastón, 
pam tamen ultimam a »!eéw deducit 
Eustathius, si vere scribitur. — Barnes. 

1214. r1 ] Vulgo σαρηΐδων. Seidl. 

1215.'EsesavyaS'*] Cum olim legeretur 
1tu3', nullo negotio nos in ἐπκρήρναϑ᾽ 
*rüimus: heec est enim vera et authenti- 
3 vox, Áttica nempe et Euripidea : Κρήμ- 
μαι, prO χρίριαμαι: sic lon. v. 1613. 
Hi, πιπρημινάμισϑα etc. Sic Hercul. 
"ur. v, 519, Awe', ὦ cíay, ἰεκρήμνασθι 
"sry αίφλων, in quem posteriorem lo- 
um vide quee nos. Si vero a πρήμναραι 
ecte deducitur, ut quovis pignore conten. 
lerem, scribendum est 'Επρήρναϑ᾽, ut nos 
cripsimus, eum olim male ixegeaf lege- 
atur, quasi & xeavdsssas, quae VOX suspec- 
46st; et przeterea sic versus sibi haud 
OnStaret, qui certe iambus est. Barnes. 

Esgísna9] Ita recte Barnesius. Vic- 
Ortus ixeiuaz9'. — Seid. 

1216. Male hec Choro tribuuntur. 
Electr. dedit Seidl.) 


τάλανα,) Conf. Soph. (Ed. CoL 318. 
1688. Aristoph. Eecles. 90. Nostr. Pho 
niss. 1599.  Seidl. 

1218. Maeei;] Etiam hic vulgo usveér. 

Sedi. 


1219. luaz] Libri pee: — Seid. 

1222. ᾿Εγὼ δ) MS. y. ἔγωγε δ΄. 

ἐσικίλιυσα endum ἱσεγείλευσα. 
vid. Orest. v. 1235. Cyclop. v. 645. 


; usg. 

1222. 5. ᾿Εγὼ Y ἰσικίλενσά σοι, Ἐξίφους ς᾽ 
ἱφαψάμην ἅμα. Fjic locus inter centum 
alios, ut ne quid de duabus praecedentibus 
notis hic dicam, aperte Euripidem aucto- 
rem fatetur; ita enim ille Orest. v. 1934. 
"Ἔκπτινα pacis * IITA. ἡψάμην 9 ἰγὼ Gus. 
HA. 'Eye Ji e ἱπεκίλιυσα, κάφίλυσ᾽ ἔκιου. 
Sed parum nos solliciti sumtüs de hac re, 
cum probe sciamus, facile apud doctos 
homines hanc fabulam Euripidi conces- 
sum iri et propriam fore, Vide que nos 
supra ad v. 1215. 1211. 843. 399. 259. et 
50. Barnes. 

Vulgo i46 δ᾽ ἱπικίλευσά σοι, sed, quod 
dedimus, habet MS. γ. M vii Ce- 
terum vid. Pors. ad Orest. v. 1934. qui 
etiam hic ἐγὼ δί γ᾽ pretulerit, Seid. 
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δ20. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Eipoug v ἰφηψάμην ἅμα. 


ΧΟ. Δεινόξτατον «αϑέων ἔρεξας. 
AaGoU, κἄάλυπκτε μέλεα ματέρος" 


1225 


1255 


Πέκλοις καπἄρμιοσον σφαγάς. 
Φονέας ἕτικτες ἄρα σοι. 
HA. ᾿Ἰδοὺ, φίλαι Té κοὺ φίλαι» 


Φάρεά γ ἀμφιξδάλλομεν, 
Τέρμα κακῶν μεγάλων δόμοισιν. 


1230 


1240 


XO. 'AAX οἱ s δόμων v ὕπερ ἀκροτάτων 
Φαννουσι τινὲς δαίμονες, ἢ 2 ϑεῶν 
Τῶν οὐρανίων οὐ γὰρ Sour 


Γ᾽ ἥδε xíAsuSog τί wor εἰς φανερὰν 
"Od βαίνουσι βροτοῖσιν; 


1285 


1245 


- Enseroque simul attrectavi. 
Cho. Indignissimum patrásti facinus. “ 


1225 


Prebende, tege membra matris ; 


Peplis compone vulnera. 
Interfectores sane peperisti tibi. 

Ele. En, amice, et non amice, 
Vestes circumponimus, 


1930 


Finem magnorum malorum nostras domus. 


Cho. At hi summo super domus culmine. 
Apparent nescio qui demones, aut Dii 
Calestes: non enim mortalium 


Haec est via. 
1935 


1998. Scripsi ἰφη ψάμαν, ut paulo aute 


legimus κατηρξέμαν. — Vulgo ἰφα ψάμη». 
Sei 


1224. Etiam hic versus cum tribus 
proxime sequentibus (quos Orest, dedit 
Seidl.) Chori persons assi tur. In 
ine hujus versus fortasse legendum est 

ἴριξα. Nisi verior est Hermanni senten- 
da, qui hunc versum non minus quam an- 
tistrophicum ejus «eua καπῶν μεγάλων δί- 

peri» Oresti tribuendum esse censet. 
Seidl. 

1995. Orestis haec esae, sententie ipssm 
demonstrant, Post ριατέρος plerique male 
interpungunt.  Seidl. 


Cur tandem in manifestum 
Conpspectum prodeunt mortalibus ? 


1226. Ante καϑάρμεοσεν addidi καὶ. ἴεν. 
su proximo Victorius & Seidl. 

1227. Reisk. corrigit: φίλᾳ «s ne$ $2. 
circu us vestes amicae mon asios, 
miliari non carae. Beck. 

1228. φίλαν v! κοὺ φίλα» Vulgo φίλε. 
φε ποὺ φίλαι, quum paul o post MUR 
Victorii offerat φέρια δὲ γ J boc i ipsom me 
tavimus in φάριά ei Y , et φίλα e ποὺ £^ 
in φίλαν σε ποῦ eoa». Pro φάρικ εἰ Y 
vulgo legitur ae γ᾽, quam lectionem s 
preeferas, i in stropha transpone daa «' ie 
ψάμαν Eipevyr. — Seidl. 

1998. ss. ἀνασαισεσιπὰ, MS, not εἰ 
Victor. Seidi. 

1232. Gaisss;] Wunderlichius in O* 





HAEKTPA. 


AIOZKOTPOI., 


᾿Αγαριέμνονος mai, κλῦϑι" Üizruyoi δέ σοι 
Καλοῦσι μητρὸς ξύγγονοι A07 x0poi, 
Κάστωρ, κασίγνητός τε Πολυδεύκης ὅδε. 


4 A γ᾽ 
Δεινὸν δὲ ναυσὶν ἀρτίως πόντου σάλον 


1250 


1240 Παύσαντ᾽ aQíiyjssy ' Aeyog, ὡς sirsidopusr 
Zbhyagc ἀδελφῆς τῆσδε, μητέρος δὲ σῆς. 
Δίχαια μὸν νῦν ἥδ᾽ ἔχει" σὺ δ᾽ οὐχὶ δρᾷς. 
Φοῖζός τε, Φοῖξος" ἀλλ᾽, ἀναξ γάρ ἐστ᾽ ἱμὸὺς, 


Σιγῶ" σοφὸς δ᾽ ὧν, οὐκ ἔχρησέ σοι σοφά. 


1255 


1245 Αὐνεῖν δ᾽ ἀνάγκη ταῦτα" τοὐντεῦϑεν δὲ χρὴ 
Πράσσειν, & Μοῖρα, Ζεύς τ᾽ $xQqs σοῦ χέρι. 


GEMINI. 
O Agamemnonis fili, audi; Gemini enim te 


Matris vocant fratres, Jovis filii, 


Castor, et hic Pollux frater meus: 


Gravem enim navibus modo maris eestum 
1240 Postquam sedavimus, venimus Argos, ubi vidimus 
Ομ ει sororis hujus, matris vero tuse, 
Justa quidem hzc habet; tu vero non fecisti ; 
Phobus vero, Phobus. — Sed (rex enim est meus) 
Taceo: cum autem aít sapiens, non tamen sapiens oraculum tibi reddidit. 


1945 Probare tamen hsc est necesse. 


Posthac vero oportet 


Facere, qua fatum Jupiterque de te decrevit. 


wrvy. Crit. imn ZEschyl Trag. P 99. ad ei- 
"; δαίμονες supplet /»:. Mihi φαίνουσι 
cum Em. Porto dictum videtur pro Qa«/- 
"""-. lta supra bis habuimus zeceAdje- 
Tw», Y. 586. et v. 464. Conf. Brunck. ad 

Ajac. 40. Matthie Gramm. Gr. 
Wet. 496. 4, 5. — Apte etiam comparave- 
ὩΣ verba. contrariae significationis x«9u» 
* πρύφεων, quorum idem usus est, Seidl 

1256. δὲ 54] Typothete vitio in Edd. 
Paulli Steph. et Barnes. Σέ σοι. — Seidl. 

δὲ ev ed, Victor. 

1239. ναυσὶν] Sequor Barnesium ita ex 
OMnjéctura legentem. Ed. Victor. ναὸς, 
qUod ex »ase' depravatum esae crediderim, 
illud vero ex ναυσίν. Muasg. 

1259. s. Δεινὸν δὺ ναυσὶν &prims πόντῃ σάλον 


Iladeare" ἀφίγμιϑ'᾽ " Aeyes,] Cum olito ναὸς 
legeretur, quia male aderat duplex geniti. 
vus, et Castorum cure non una aliqua 
navis, sed plurimsee, si non omnes, com- 
mittuntur, et dativus hic videbatur desi- 
derari, ego νωνσὶν scripsi, qua lectione ni- 
hil tutius, aut apertius; nec tamen ve- 
terem reprimo prorsus, aut supprimo, 
Judicent docti. Barnes. 
ναύταις mavult Reisk. — Beck. 
vai] Barnesius ex conjectura see), 
quem sequitur Musgravius. Sed σύντον 
σάλον unam efficiunt notionem, quasi dix- 
isset πόνσιον σάλον. Seidl. 
1942. ui» νῦν) Ita Ed. Princ. et anti- 
quissimee omnes,  Barnesius μέν νυν. In 
ne versus post δρᾷς antiqua: editiones 


LisS 
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Πυλάδη μὲν ᾿Ηλέπεραν δὸς ἄλοχον εἰς δόμνους, 
Σὺ δ᾽ ΓΑργος ἔκλιπ'" οὐ γὰρ ἔστι σοι πόλεν 
Τήνδ. ἐμξατεύειν, μητέρα κτείναντα σήν. 


EYPIIIIAOYT 





1260 


1250 Δειναὶ δὲ Κῆρες, αἱ κυνώπιδες Seni, 
Τροχηλατήσουσ᾽ pupa, «λανώμενον. 
Ἔλϑον δ᾽ ᾿Αϑήνας, Παλλάδος σερινὸν βρέτας 
Πρόσατυξον" εἴρξει γάρ νιν ἐπτοημῖνας 


Δεινοῖς δράκουσιν, ὥστε μὴ ψαύειν σέδεν, 


1265 


1955 l'opya ὑπερτείνουσά coU κάρᾳ κύκλον. 


Pyladz quidem Electram da uxorem in sedes ducendam. 
Tu vero relinque Argos: baud enim tibi licet urbem 
Hanc ingredi, quia tuam matrem occidisti. 

1950 Terribiles antem Parce, Des caninis oculis predits, te 
Furore correptum agitabunt errantem. 
Profectus autem Athenas, Palladis venerandum simulachrum 
Complectens adora: arcebit enim ipsas metu perculsas, 


Sevis draconibus, ne te tangant, 


1255 Terribilem /Egidis orbem obtendens tuo capiti. 


ponunt punctum. Proximo versu Edd. 
Princ. Hervag. Stibl. Cant. σι. — Una 
Brub. δὲ, quod recentiores prztulerunt. 
Post «: posui punctum. Ita Orest. v. 
28. 


Φοίβου Y ἀδικίαν μὲν τί δῶ κατηγορῶν; 


Cf. Iph. Taur. 1368. sq. Hermannus 
conjungi mavult Φοῖβός σε dos, hoc 
sensu: Phoebus esto Phoebus, i, e. Pho- 
bum mitto, de Phabo nolo loqui.  Seidi. 

1943. Φοῖβος τε Φοῖβος. Lege Φοῖβός 
σι. — Por. 

1945. φἀνειῦϑεν, ed. Victor. 

1947. YI» μὲν 'HAbnepas δὲ; ἄλοχον, 
etc] Eadem fere peroratio Oreste, αἱ 
quis accurate conferat, etiam ut hic ite- 
rum confirmetur, quod toties probatum 
volui, hanc esse fabulam genuinam Eu- 
ripidis nostri. Et sane illa Oresue sus- 
picio, quod Apollo malus quidam dsemon 
esset, quia matricidium jubebat, de qua re 
supra nos egimus ad v. 979. "A," abr 
᾿Αλάσεωρ' uv ἀπωκασϑεὶς G1, ad Ores. 
tw fabu ipse matricida fatetur, v. 
1685.  Keíre  j ieóu διῖμα, μή τινος 
κλύων 'AXaecions, δόξαιμι σὴν κλύεν ὅκα. 
Adeo qui plura Euripidis vestigia in hac 
Elecum fabula qussierit, quam que a 


2 


nobis et hic et alias aperte monstr&ntu, 
is sane nec ipsum Euripidem vivum, prz- 
sentem et loquentem, vel agnorerit, vel 
intellexerit, puto. Vid. quae nos supr 
ad v. 1292. etc. — Barnes. 

1249. ““εἰναντα ) Ensllage est cos- 
structionis, de qua vide ad Troad. v. 115. 
Scaligero placet seva». — Muss. 

μητίρα πειίνανεα ríe] Scaliger hg: 


£Ti»v, QUi& σοὶ precessit, parum cs 
tus, etiam ei posse eleganter intelligi, ut 
sit hic loci sensus et ordo: οὖ γὰρ len e». 


Foyevs» ἴξισει σοὶ, σόλιν ταύσην lsSevrsóso σι, 
ne) tiim πεείναντα τὴν ρμιησίρα σεῦ. — SX 
Xenophon: if» τως seacirveg cmou 
sep; ἐπὶ χείρους Hos. lta Latine, nob 
non lícet esse tam disertos, seque bene, x 
disertis, ut pueris notum. Barnes. 
1250. Κῆρ.) Male vertunt Pure. 
Hic et Hercul. Fur. 866. ut Soph. Οὐ. 
R. 472. Κῆρες sunt Furim.  Seédi. 
1955. Τοργῶφ᾽ ὑσορσιίνασά σου κάρα xis- 
Aes.] Pro Γυργῶπα, Τοργωφ᾽ scripsimus o 
sequens asperum, licet haud iguoro, qu. 
superstitione quadam territi, talia Ver. 
rum errata ad regulam reducere non ss 
sint; cum tamen certo constet, Jp μιν 
«i ante- asperum scribi, et &ve y S, p 
ἄνακτα, teque ac alia vocabula in üsdez | 
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Ἔστιν à " Aetóc σις ὄχ yog" οὗ πρῶτον Srsoj 
"Edowr ἐπὶ ψήφοισιν αἵματος πέρι" 
᾿Αλιῤῥόϑιον oT ἔκταν apu ppur " Aene, 


ἹΜηνῖν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων, 


1270 


1260 Πόντου κρέοντος καῖδ᾽, i» εὐσεξεστάτη ᾿ 
Ἅῆφος, βεξαία τ᾽ ἐστὶν ἔκ τε τοῦ SYsoig. - 
"Errav3a xai σὲ δεῖ δραμεῖν φόνου πέρι, 

Ἴσαι δέ σ' ἐκσώζουσι μὴ “γανεῖν δίκη 


Ψῆφοι τεεῖσαι" Λοξίας γὰρ αἰτίαν 


1275 


Est autem Martis quidam tumulus, ubi primum Dii 
Consederunt ad suffragia de sanguine ferenda, 
Halirrhothium quum interfecit crudelis Mars, 
Ob iram propter impia filie sponsalia, 
1260 Filium Neptuni regis maris. — Ubi sanctissimum 
Judicium et firmum est ab illo tempore Diis, 
Hic te quoque oportet subire judicium de czede. — s 
Paria vero te servabunt, ne judicio moriaris, 
Suffragia a judicibus lats..— Phoebus enim culpam 


e 
creumstantüs Κύκλον δὲ γοργῶτα vocat 
Palladis sgidem, quod is clypeus sit 
πυκλοφερὴς et Gorgonis capite terribilis. 
Barnes. 
γεργῶφ᾽.) Ita Barnesius Ed. Princ. 
γοργω π΄. ὗ 

πέρα, ed. Victor. 

1256. 'Apíe;] Fortasse zectius scribi- 
mus"Aeww, Vid. tamen supra v. 298. 

Axjidus de d Seidi. 

1958. ' Qu» «€ ἔμκσαν epi 
"Aens,] Apollodorus Biblioth. Lib. Itt. 
C 19. δ. $. 'AyAnioy μὲν οὖν na) "Aste; 
"AAxiq gna γίουται" ταύτην βιαζόμενος 'A2- 
ῥόθιος, ὃ Ilorubenog καὶ Νόμφης Ebpótue, 
bv)" Aet φωφξαϑεὶς καιίνεσαι. ἹἸοσεδῶν δὲ 
ἐν᾿Αφείῳ σέγῳ πρίνεφαι, δικαζόντων τῶν δώδι- 
πα S1e" Apt, καὶ ἀφολύισαι. — Vid. Schol, 
Eurip. ad Orest. v. 1667. et quse nos ad 
v, 1668. Item ad Iphig. Taur. v. 947. 

Barnes. 

1959. ἀνεσίων νυμφευμώφσων,Ἶ Halirrho- 
thius Alcippeo, Martis filiam, violaverat. 
Pausan. p. 19.1, 19. Ed. Sylburg. Apol- 
lodor. Lib. III. c. 13.  Musg. 

Notetur accusativus aw» — Genus est 
appositianis, quod ita explica, $, (scil. Je: 
αὐτὸν ἔπφανιν,) ἦν μῆνις, etc. Cf. Matthie 

ramm, Grec. sect. 426. 1. coll sect. 


432. 4. Hermannus de Ellips. et Pleon. 
p. 174. monet, μῆνν hic idem esse quod 
μήνιμα. —Seidl. 
1261. ἔκ σε ves] Optime Piersonus ia 
veírey: ΠΕΙΏΡΘ χρόνου. Verisim. p. 248. 
ες Musg. 
ἔπ «s τοῦ Sseis.] Si ita veterem lectio- 
nem retineamus, exponendum: καὶ ἐκ 
φούτον τοῦ χρόνου, ὅϑεν δηλονότι ὁ " Aens lnol- 
S9«. Scaliger autem legit: ἔς σέ «ew 
Sie», hoc est: $a «s emnes cov Sur», δηλο- 
γότι ᾿Αϑηνῶᾶ,, αὕση à ψῆφοι δικαιοσάφη γί- 
γέται καὶ ἐὑὐσιβισστάτη. — Vid. J. Meursium 
de Areopago, et historiam quandam apud 
A. Gellium in hanc rem, Lib. XII. c. 7. 
Barnes. 

Reisk. vulgatum defendit, quod cen. 
set idem valere, ac ix eeórev. — Beck. 

ix γι τοῦ] lta optime Schaeferus. 
Editiones omnes t» σε σοῦ, ex quo Pier- 
sonus fecerat i» φούσου, Veris p. 9248. 
Idem valet i» σοῦ. — Seidl. 

1962. δραμεῖν, intellige ἀγῶνα vel xí»- 
δυνον. Vid. Lamb. Bos. de Ellips. p. 222. 

Scheef. 

1963. "Ἴσαι δί σ᾽ ἱεσώξευσι —] Lege la- 
σώσουσι. Por. 

1263. s. "lesa δέ σ᾽ ἱκσώζεσι μὴ Favtis δίκῃ 
ψῆφοι) De absolvendo per squalia suffra- 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1265 Eig αὑτὸν οἴσει, μητέρος χρήσας φόνον. 
Καὶ τοῖσι λοιποῖς ὅδε νόμος τεϑήσεται» 
Νικᾷν ἴσαις ψήφοισι τὸν Φεύγοντ᾽ ἀεί. 
Δειναὶ μὲν οὖν θεαὶ τῷδ᾽ ἄχει τετληγμέναι, 


Πάγον ae αὐτὸν χάσμα δύσοντα; voro; 


1280 


1270 Σεμυινὸν βροτοῖσιν εὐσεβὲς χρηστήριον. 
ΣῈ δ᾽ ᾿Αρκάδων yp πόλιν ἐπ᾿ ᾿Αλφειοῦ ῥοαῖς 
Οἰκεῖν, Λυκαίου πλησίον σηκώματος. | 
᾿Ἔχωνυμος δέ σου πόλις κεκλήσεται. 


Σοὶ μὲν τάδ᾽ timor τόνδε δ᾽ Αἰγίσϑου νέκυν 


1285 


1265 In se ipsum transferet, qui matris (we cmdem oraculo suo tibi suaserit. 


Et reliquis haec lex "feretur, 


Ut reus paribus suffragiis semper vincat. 
Ac dire quidem Des hoc dolore perculsee, 
Rupem ad ipsam, subibunt hiatum terris, 
1270 Venerandum mortalibus piis oraculum. 
Te vero ad Alphei fluenta oportebit Arcadum terram 
Habitare, prope Lycsum delubrum: 
De tuo vero nomine vocabitur regio. 4 
Tibi quidem μας dixi. —"Egisthi vero cadaver hoc 


gia vide qui nos ad Ipb. Taur. v. 1471. 
et v. 966. vide Erasmum in Adagio, ae 
quales calculi. Barnes. 

Exspectes izeorevri, Sed. vide, ne in 
praesenti lateat hoc, ratam jam esse apud 
Deos Orestis absolutionem. — Sic Soph. 
CEd. Col. 589. 

κὥνω neuituy nus! ἀρωγπάζουσί με, 


i e. volunt perficere, ut illuc me confe- 
ram, Sidi. 

1966. s. Ka) «osi λοιποῖς ὅδε ba φιϑήσι- 
«ems, Νικᾷν ἴσαις ψήφοισι) Vide que nos 
ad Iphigen. Taur. v. 14r ubi hsec de 


Themistocle quoque dicuntur. Barnes. 
1968. Reisk. scribit; τῷ λέχει, sorte, 
eventu judicii. Beck. 


1270. rein] Legendum εὐσιβίσι, mo- 
nuit ut jaindudum Clarkius δὰ Homer. 
IL Y. 249. Musg. 

Reisk. conjicit: &eviBi;, quod calcare 
pedibus memini licet preter supplices illuc 
copfugientes. — Beck. 

Zw» — iveifis] Musgravius cum 
Clarkio ad Hom. 11, 3. 242. mavult 
εὐσιβίσι, numeris inconcinnis, Reiskius 

Ὁ 


ποτέρων, ἀμνῶν Mio E qui 
motandum censerem, legerem 
σεμνὸν βροτῶν τ᾽ ὐσιβὶὲς x gurvócen. “ὦ 
1271. s. Xi Σ᾽ ᾿Αρκάδων 


αόλον ie ᾿λλ- 
φειοῦ ῥοαῖς cines) lta Ἀδὰ wv. 1664 
'A(&so, "Apnásem «' ᾿Ορίσεεων παλιν», in 
quem locum vide Scholiasten et Stepbs- 
num sie] σύλεων in ᾿Αζανία et in "Opus 
εἰ Ὀρισσία. — Barnes. 

1274. «à» δὲ, ed. Victor. 

1976. "Αφει Νανπλίαν enean) Scalgu 
hic ingenioso errore scribit »esw Asie, cum 
hec vox sit proprium nomen loci: vide 
ad Orest. v. 286. 'E» NaveAie δὲ φέλμαϑ 
ὥρισται νιῶν. Item v. 3565. ex) Σὰ Na» 
vias ψαύω χϑοιός. Barnes. 

Ναντλίαν) Vid. ad v. 455. — Ceterum 
noli corrigere NawwAíg. Nam, ut dict 
Noster Orest. v. 1307. εἷς máee» φόνον & 
“Ἑρμιόνη «ἀρίστι, ita etiam omisso εἰς di 
cere potuit NaseXía» maie, i. e ve 
nisse in porturo Nauplieum : NesvAs 
vaste: Contfa simnificaturum esset, ese 
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1275 ΓΑργους αὐλῖίται γῆς καλύψουσιν τάφο" 
Μητέρα δὲ τὴν σὴν, ἄρτι Ναυελίαν παρὼν, 
Μενέλαος, ἐξ οὗ Τρωϊκὴν εἷλεν γϑόνα, 
Ἑλένη τε άψει" Πρωτέως γὰρ ἐκ δόμων 


"Hxs; λιποῦσ Αἴγυπτον, οὐδ᾽ ἦλϑεν Φρύγας. 


1290 


1280 Ζεὺς δ᾽, ὡς ἔρις γένοιτο καὶ Φόνος βροτῶν, 
Εδωλον Ἑλένης ἐξέπεμψ᾽ εἰς Ἴλιον. Ι 
Πυλάδης μὲν οὖν κόρην T$ χαὶ δάμαρτ' ἔχων, 
᾿Αχαιΐδος γῆς οἴκαδ᾽ εἰσπορευέτω, 


Καὶ τὸν λόγῳ σὸν πεν )γερὸν κορυιζέτω 


1295 


1275 Argivi cives terrse sepulchro tegent. 
Matrem vero tuam, modo Naupliam sppellens 
Menelaus, ex quo Trojanum cepit agrum, 
Et Helena sepelient, Protei enim ex sedibus i/la 
Rediit, relicta ZEgypto, nec ivit ad Phrygas: 

1980 Sed Jupiter, vt lis, et czedes fieret mortalium, 
Simulachrum Helense misit ad Ilium. 
Pylades igitur latus et conjugem habens 

e In Achaicsm terre domum introducat, 

Et verbis, tituloque tuum affinem (sororis maritum) deducat 


in portu Naupl., quasi jam diu ibi fuis- 
set. — Seidl. 


1279, οὐδ᾽ ὅλϑε Φρύγα, En! iterum 
m hsc fabula non videt, ipsum Eurip. 
non agnoscit, non amplectitur, ut dixi- 
mus supra ad v. 1247. Quod Helena 
Don venerit j vide argumentum 
Graecum ad fabulam Helense et ejusdem 
fhbulm, v,35. Barnes — 

1279. $491 ed. Victor. ; 

282. κόρην «s nal δίμαρτ' ἴχων,) Lego 
χαίρων «s nal Ódpaev iyw» Conf. v. 
1329. Barnes. 

πέρην σε καὶ δώμαρε᾽ ἔχων», Virginem εἰ 
Wem. — Virgo enim educ erat, sed 
VIOr putsbatur. Male Musgravius pro 


^m conjicit xaíses. — Seid. 
1983. Reisk. emendat: ἐκσορενίσιν, ez 
4chaia deducat in suam iam. — Beck. 


ἢ patria 

Axaide,] Vulgo "Axadidos.. Vid. ad 
Troad, v. 659. Pro sieespwieo leisk- 
Ius ἐπσορενίνω. Non male. Vid. tamen 
Supra ad v, 1195. Seid. 

1284. σινϑερὸν) Paullo insolentius est 
πηϑιοὶς de sororis marito dici. Sed om- 


Quis III. sect. 31. 


nino voces γαμβρὸν et πινϑερὸρ vagm pa- 
rumque adstrictm significationis sunt. 
Vide Suidam in σενθερὸ,, Polluc. Lib. 
Muwsg. 

1984.s. Ka) ei» λόγῳ σὸν et9100» noyu dico 
Φωκίων l ala», na) δότω c Bees. ] 
Omnino «wi; in hoc loco sonat sororis 
maritum, et rusticum illum colonum Are 
givum notat, cui Electra desponsata fin. 
gitur. Quem prudentissimus poéta (adeo 
semper sibi constat) ob ingenuam castita- 
tem, et pietatem, quibus Electram hono. 
ri&ce excepit, jam nunc Dis ipsis curs 
facit; utpote qui hoc in loco Pylads in 
mandatis dent, ut secum illum in Phoci- 
da deducat et auro locupletet. Πινϑερὸν» 
itaque eum vocat, δὲ Aéys, hoc est no- 
mine tantum tenus, ut qui mariti officium 
nequaquam gesait, at custodis potius et 
tutoris Quod autem “Ἰνϑιρὸρ et γαμβρὸς 
latius, quam pro communi usu, aliquan- 
do usurpentur, diximus nos ad Rhes. v. 
256. Et Eustathius preeterea consulen- 
dus — Barnes. 

πινϑιρὸν}] Αὐτοῦργον dicit, Vid. Ehes. v. 
256.  Scidl. 
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1285 Φωκίων ἐς PTT καὶ δότω πλούτου βάρος. 
᾿ Σὺ δ᾽ ᾿Ἰσϑρώας γῆς αὐχέν ἐρυθαίνων ποδὲ; 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂. 





Χώρει πρὺς οἶκον Κεκροκίας εὐδαίμονα" 
II ἐπρωρμένην γὰρ μοῖραν ἐχσλήσας φύνου, 


Εὐδαιμοονήσεις τῶνδ᾽ ἀταλλαχϑεὶς αὌνων. 
ΧΟ. Ὥ ταῖδι Διὸς, ϑέμις εἰς φϑ)ογγὰς 


1290 


1500 


τὰς ὑμετέρας ἡμῶν τελάϑειν; 
ΔΙ. Θέμις, οὐ μυσαροῖς τοῖσδε σφωγίοις. 


1985 Phocensium in terram, et det auri pondus. 
Tu vero Isthmie terrz cervicem pede ingrediens, 
Perge ad fortunatam Cecropis domum : 
Fatalem enim ceedis sortem cum expleveris, 


Felix eris his liberatus laboribus. 
1290 
Vestra nobis accedere ? 


Cho. O filii Jovis, estne fas ad colloquia 


Gem. Fas est; cum non sitis execrabiles ob has cedes. 


1936. Σὺ y ᾿Ισϑμίας γῆι αὐχίν ἐμβαί- 
san -ο),} Αὐχίνα γῆρ ᾿Ισϑμίας periphras- 
tice 'Ie94» vocat, quia similitudinem cum 
collo habet Isthmus. De qua re nos ed 
Herc. Fur. v. 953. — Barnes. 

1288. φόνου quid hic faciat, non video. 
Legendum forte: μοῖραν lue2:seas μόγου. 

Musg. 

1388. 6. ΤΙεσρωμίνην γὰρ μοῖραν ἑπσλήσας 
φόνυ Ἑύδαιμονήσιις τῶνδ᾽ beni) ay Sds σόνων.ἢ 
ἴω sane ex historis veritate dicitur Ores- 

postquam a matris code expiatus es- 

eet felici et diuturno regno floruisse; 
Qui enim brevissimum illius regni Sp&- 
&Gum dicunt, viginti octo annos assignant ; 
elii autem 50, alii denique 70 numerant, 
uibus summa: pace, honore et opulentia 
ruebatur. Creditur enim ad nonagesi- 
mum vite annum et ultra perdurasse ; 
de cujus statura septem cubitorum et 
ossibus Tegem inventis consule Herodo- 

tum Histor. Lib. I. c. 67, 68, 69. et 

Natal. Com. Mytholog. Lib. IX. c. 2. 
Barnes. 

Ilserpersivu» μοῖραν φόνον, id est, fata, 
qus cedem, quam fecist, spectant, 
sive sortem, quie tibi fatalis est ob  cse- 
dem.  Musgravius conjicit μόγον pro 
96». — Facilius certe fuerit φόβον. — Seidl. 

1289. «e» δ' ed. Victor. 

1290. Sensus est: num fas nobis vobis- 
Cum sermones miscere.  Musg. 


1291. e11494» ;] πελέϑω et per eynco- 
pen σλάϑω, qua voce scenici poétz Ír 
miliariter utuntur, idem quod «uz 
Vide que nos ad Rhbes, v. 555. et v. 1& 
Bara 
1292. eQeyínu;.] Si vera est lectio, non 
concordat cum aveaepes, sed ab eo regitur. 
Recte enim vertit interpres: Fas est vo- 
bis, cum non sitis exzsecrabiles ob has cedc. 
Hoc autera cum invenustara ambiguit- 
tem efficiat, malim levi zautatione: 


eíyus, οὐ μυσαζος τοῦ 5 eceyie » 


as, vobis, qui quidem binis kis cedi 
in ' cotaminati estis. Barnesius capit 
quasi Θέμις iterum post οὐ suppleoduz 
esset, hoc modo: Séju; jj», οὐ Sine 57 
σαροὶς ε unde. Euripidem, u£ secum psc 
nantem, arguit. Musg. 

Θέμις, οὗ μοσαροῖς curb certas] Cz 
Gaspar Stiblinus multe, quae vere ads- 
randa erant in hac fabula, pro sus, qs 
pollebat, sagacitate condemnaret, ut in 
da et indecora, et a tragica gravitate ὁ 
borrentia, quamobrem nos illum persino 
ximus supra ad v. 1249. et 896, ἄς. bu: 
tamen locum, qui defensione sane mar 
egere videbatur, oculatissimus ille ub 
inobservatum preeterivit. Quanquam eo- 
etiam hic doctrina illa de impuroruze ρα: 
lutionibus, et Deorum sanctitate sum 
&bunde patet, importune tamen ons 
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OP. Κἀμοὶ μύϑου μέτα, Τυνδαρίδαι; 


Al. Καὶ σοί: Φοίξῳ τήνδ᾽ ἀναϑϑήσω 
Πρᾶξιν φονίαν. . 


1295 


XO. Πῶς ὄντε S10, τῆσδέ σ᾽ ἀδελφὼ 
Τῆς καταφϑιμένης» 
Οὐκ ἡρκέσατον κῆρας μελάϑροις; 


ΔΙ. Μοίρας ἀνάγκης ἡγεῖτο χρεὼν, 
. Φοίξου τ ἄσοφοι γλώσσης ἐνοκαί. 


1800 


1310 


Ore. Et mihi sermonis copia concessa est, Ὁ Tyndaride? 
Gem. Ettibi Hanc enim Phabo tribuam 


1295 


Actionem cruentam. 


Cho. Quomodo, cum sitis Dii, hujusque fratres 


Extincte 


Non avertistis clades ab cedibus? 
Gem. Fati necessitas huc eas ducebat, 


1300 


hoc in loco memorari videtur. Quomodo 
enim Dii illi se dicant ad horum matrici- 
darum colloquia nolle descendere, et Cho- 
rum tantum responsionibus et quimstioni- 
bus honorare, quod sanguine pollutus non 
esset; cum ex ipso facto constet, illos prius 
δὰ Orestem et Electram collocuturos ve- 
nisse et diu collocutos esse, et etiam prox- 
imo post verstt utrumque in colloquium se- 
cum admittere. Quare hac in parte Eu- 
ripides nog est mihi defendendus: quan- 
quam nemo hactenus criticorum de hoc 
loco questus est. Sin commodus ullus 
sensus himc elici potest, est hujusmodi : 
Ὑμῖν ἔξισφι σελάϑων εἰς φϑογγὰς; ob μυσα- 
(6t οὖσιν ln. φούτων τῶν σφαγίων. Οὐδὲ γὰρ 
ἔλλως abre ᾿Ορίσσῃ «τοῦτο συγκπεχωρήκαμεν, 
U μὴ διὰ viv Φοῖβον, 9g ἀληθῶς φούφων αἾ- 
τος σφ, Vid. v. 1294. Barnes. 

* μυσαροῦς.) Subint. is. mallem tamen 
οὐ μυσαροὶ, 501}. ὑῤιεῖς levi, exsecrandi son 
euis ob has cedes. — Beck. 

οὐ μυσαροῖς Scil. οὖσιν ὑμῖν. lta bene 
bic cum sequentibus concordant. Dicit 
enim: Vobis utrum fas sit, dubitatio esse 
Don potest, quippe quz his czedibus non 
estis contazmnatae, sed etiam Oresti et 
Eleetree fas est; culpam enim eorum 
trensfero in Apollinem. Musgravius ma- 
Vult c«s3s eQayius. — Ceterum σφάγια Cie- 
dem denotat etiam Ipb. Taur. 40. Seidl. 

1295. Margo Victor. hunc versum tri- 
buit Electre. — Seidi. ' 


Et Phoebe lingurm non sapientes voces. 


1294, Conf, Orest. 76, sqq. — Seidi. 
«3» δ' ed. Victor. . 
1295. Ile», ed. Victor. 

1297. Kai xaraQSipirns,] Malim τῆς 
παταφϑιμένης. [ Heath.] 26. 

Legebatur καὶ καταρϑιμίνης metro δὲ 
sententia invita. Heathii et Musgravii 
emendatione «ex; πασαφϑιμείγῳ, nibil ad 
metrum lucramur, Atque illud ipsum 
φὴς pro καὶ jam habent ed. princ. et Her- 
vag. Optime Erfurdtius ad Ajac. 1066. 
p. 620. not. reponit κᾷξτα Q3;uisn, ut 
κἄτα inferatur post participium, guemad- 
fmoduw& in locis ab Heindorflo ad. Plat. 
Gorg. p. 37. excitatis. — Seidl. 

1998. MS. κῆρας μελάϑρεις — Μοίρας. 
Al. ἀνάγκης Mure — Ed. Victor. totum 
versum Διοσπόροις assignat. κῆρας μοίρας ut 
"ἔρις ϑανώφοιο, Hom. llad. IL. wv. eon 

Conf. Pors. ad Phoniss. 938. et supra 
ad v. 841. Seid. ὦ 

1299. Vulgatum Heath. vertit: Parce 
preibat, εἰ eam quasi manu ducebat, nc- 
cessitalis fatum. — Beck. 

batur: 


μείξας ἀνάγκης ἡγῶπο χειὼν, 


quod nec metrum fert nec lingua. Neque 
enim à»&yx4s mediam corripere potest, 
nec ad χρεὼν abesse articulus. — Facilis 
est emendatio : 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


HA. Ti δὲ μ᾽ "AsoAAe»$ “ποῖοι χρησμοὶ 
Φονίαν ἔδοσαν μητρὶ γενέσϑαι; 


Al. Κοιναὶ πράξεις, κοινοὶ δὲ πότροι" 


Μία δ᾽ ἀμφοτέρους 


"Ars πατέρων διέκναισεν, 


1305 


1315 


OP. Ὦ ξύγγονέ joi, χρονίαν σ᾽ ἐσιδὼν, 
Τῶν σῶν εὐϑὺς Φίλτρων στέρομναι, 
Καί σ᾽ ἀπολείψω σου λειπόμενος. 


ΔΙ. Πόσις ἐστ᾽ αὐτῇ καὶ δόμος" οὐχ, ἥ- 


1320 


Ele. Quid autem me Phobus? quse oracula 
Jusserunt me autorem maternse necis esse? 
Gem. Communes sunt actiones, et fata communia, 
Una vero vos ambos 


1305 


Noxa vestrorum psrentum perdidit. 


Ore. O soror mes, longo post tempore cum te viderim, 
Protinus tuo amore privor, 
Teque deseram, a te desertus. 

Gem. Maritus est ipsi, et domus; hsec non 


Hec. v. 49. ὁ σισρωμίνη Σ᾽ ἄγε; Gun 
ἀδελφήν. coll. Hel. 245. — Ceterum male 
Musgravii MS. vocem μοίρας ad an 
dentem Chori orstionem refert.  Seidl. 

Forte, μοίρας ἀνάγκῃ (in dat.) σφ᾽ ἡγιῖ- 
ew — Reisk. 

1301. Legendum metri gratia ς 9í μ᾽ 
"Ασόλλων! Hoc autem Electra non ut ex- 
cusationem affert, sed queritur contra, se 
Orestis excusatione carere. Musg. 

Reisk. scribit: οἱ xp (καὶ ἐμὲ) 'Awía- 
λων ei σοὶ x sme, tua oracula. — Beck. 

τί, Y lp ᾿Ασόλλων, kc.) Ita emendavi- 
mus. Male vulgo eí δαί μ᾽ ᾿Ασόλλωνι et 
proximo versu μησίρ,, quod alterum jam 
alii emendarunt.  Seidi. 

"Ανσόλλων mrnediam corripit. — JTeath. 

1902. uncis] Metrum postulat save). 

λέως. 
pnis ed. Victor. 

1305. διίπνα,σιν,) Eodem sensu καςτίγ- 
ναψι, vel καφσίκναψιε, dixit "Troad. v. 1242. 
In quem locum vide quse nos; licet et ibi 
Latinis interpretibus placuit exponere pau- 
lo aliter: ibi enim κασέγνα Ψιε exponi potest, 
paulatim imminuendo perdidit, ut hic cer- 
to certius διέκναισιν sonat. Barnes. 


cseteris facere gaudet : sic Iphigen. Taur. 
v. 871. "£1 μοι σύγγονι. Vide plnra ad 
Herc. Fur. v. 95. Barnes. | 

1308. Ka) σ᾽ ἀσολιΐψω σοῦ Auwigr.) 
Ita non raro Tragici, ut Bacch. 1974 


bre Κι ϑαυζὸν pnis n! ἐσέδοι, 
μήτε Ko Seupbv ὅσσωσιν ἐγώ. Pu 


1909. abri] Optime Barnestus avr». 


Mus. 

Τιόσις Wwe αὑτῇ καὶ δόμο,") Ego arc ia 
textum admíisi, et αὐτὸς quod male olim 
aderat, in marginem rejeci, de qua re ju. 
dicent docti. Textus autem, margo εἰ 
glossa, sunt. metaphoricse voces, ab artiá- 
ciosis textorum picturis sumte ; in quibus 
ipsum ὕφασμα tertus dicitur, ornaments et | 
appendices, glossa, quod lucem quandam 
texture afferant et decus, limbus et or 
margo dicitur, Adeo ipsa Euripidis (sive 
alius alicujus auctoris) ac proide S 
Scripturee verba, sive omnia simul sumet. 
sivc pars qusevis, aut portio, sunt tertus; 
Interpretationes vero, sive Scholia, she 
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/ X 6 
δ᾽ οἰκτρὼ πέσονϑεν, πλὴν ovi λείπει 


Πόλιν ᾿Αργείων. 
ΟΡ. Καὶ τίνες ὥλλαι στοναχαὶ μείξους, 
"H γῆς πατρῴας opor ἐκλείπειν; 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οἴκων ἔξειμι πατρὸς, 
Καὶ ἐπ᾽ ἀλλοτρίαις ψήφοισι φόνον 


315 


1325 


Μητρὸς ὑφέξο. . 
Al. Θάρσει: Παλλάδος ὁσίαν ἥξεις 
Πόλιν: ἀλλ᾽ ἀνέχου. 


1510 


"Tristia patitur, nisi quod relinquit 


Urbem Argivorum. 
Ore. Et quinam alii gemitus graviores, 
Quam si cogaris patrise fines relinquere? 
Sed ego patris ex sedibus exibo, 


1315 


Et apud externos judices cedem 


Matris sustinebo, 
Gem. Bono sis animo. — Palladiis enim ad sacram venies 
Urbem : quare tolerz. 


conciones vocantur, glossa, vel glossema- 
tà, 8 γλῶσσα dicuntur; lacinia et fimbria, 
vacansque utrinque spatium, margo ap- 
pellatur. Hsc prseter textum et proposi- 
tum, sed fidei carissimo amico, Domino 
Michssli Batte de Bury 8t . Edmundi, 
date memor, lusí inter opus. Et hujus 
nomen jure hic ego pono, sine cujus jussu 
εἰ hortatu ne meum nomen bis Scholiis 
apposueram. — Darner. 

αὐεὺὸς ed. Victor. 

1310. Heisk. conjicit: eel» ὅτ᾽ in2aiete 

Deck. 

Vulgo σόσονϑε. Statim post Brub. ζει, 
Hervag, 4,«»  Seidi. 

1319. α, Καὶ civis ἄλλαι στοναιχαὶ mii- 
Un, "H γῆς «πατρίας dprs ἰπλιπεῖν 1] Ita 
semper sui similis Euripides in Phoeniss. 
v 399. Τί, τὸ σείρισϑαι «ασρίδος , ἢ κακὸν 
Mya, Μέγιστον" pes δ᾽ Veri μεῖζον, 8 λό- 
v* Huc refer illud Senece in Consol. 
ad Helviam: Primum illud intueri volo, 
quid acerbi afferat ipsa loci commutatio. 
Carere patria &ntolerabile est. Et Oppia- 
uus, elegans et pius poéta, qui ingenii sui 
mercedis loeo ἃ Caracalla obünuit,. ut pe- 
ter ab exsilio revocaretur, sic canit Ha- 
lieut, Lib. 1. v. 277. Οὐδ᾽ &avywrértges καὶ 


πύντιρον, ὃς 21» ἀνέγη Φυζίσολιν wác 
φελίσῃ βίον ἀλγπόενται, us |» A31da- 
vuoi» ἀσιριίης ζνγὸν ἵλπων. — Barnes. 

1313. «ee in σατρῴας corripitur hic, 
ut δῷ in Jgévas. vid. supra ad v. 497. In 
fine versus pro ia&xes» lege bei» 
(Ex Heath] Mus. 

vavese;] Schmferus ad Porsoni 

weveins et infr. v. 1591. σασρίων. 
Psulo post vulgo is2:«17», quod emends- 
vit Heathius, Seid. 

1314. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οἴκων ἔξειμι, &c.] Ex- 
aggerat suam Orestes miseriam, qui non 
modo solum vertere sit coactus, etiam 
inter exteros judicium subiturus de nece 
materna. — Barnes. 

1916. wweeis) Ed. Victor. μητέρος. 

Musg. 

1317. Vulgo $eías 3£o,.. Mirum enim, 
ni pocta, quum tam facile posset, proce- 
leusmaticum vitaverit. — Nec offensione 
caret ille proceleusmaticus, qui paulo post 
legitur φίλτασι" Σὰ γάρ.  Excusandus 
tamen fortasse hic est propter alloquium. 
Hernmantus monet, facilius ferri proce- 
leusmaticum, si in csesurss locum incidat, 

Seidl, 
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HA. Ilse; pu στέρνοις στέρνα «ρόσαψον, 1330 
1320 Ἐξύγγονε φίλτατε" 
Διὰ γὰρ δευγνῦσ᾽ ἡμᾶς πατρῴων 
Μελάϑρων μητρὸς Φόνιοι κατάραι. 
OP. Βάλε; πρόσττυξον σώμα» “γανόντος 
. A' ὡς irl τύμιξῳ καταπ)ρῆνησον. 1835 
1325 Al. Φεῦ, φεῦ" δεινὸν τόδ᾽ ἐγηρύσω 
Καὶ ϑεοῖσι κλύειν. 
y M 3 N “ 4 » , 
Ενι γὰρ κἀμοὶ, τοῖς τ᾿ οὐρανίδαις 
Oixvoi ϑνητῶν τολυμόχθαν. 
Ele. Pectus tuum pectori meo applica, 
1390 O frater charissime. 
Disjungunt enim nos & paternis 
JEdibus matris cruentas imprecationes. 
Ore. Age, complectere corpus; et mortui 
Ut ad tumulum luge. 
1925 Gem. Heu, heu. Triste hoc dixisti, 
Vel diis auditu : 
Insunt enim et mibi, atque cselitibus 


Commiserationes ssrumnosorum mortalium. 


1991. Διὰ γὰρ ξινγνῦσ᾽ ) Pro δια εογνῦσι 
per Ἐμῆσιν. — Barnes. 

1922. καφήρα..Ἱ Thema xa«eéos ab 
ἀρὰ, exsecratio. — Circumflectitur autem 
recte in penultima, longa nempe syllabe, 
quia ultima brevis est, et tamen distin- 
guitur a verbo xaezpa; ab αἴρω, eX ivre 
subecripto, quam distinctionem criticorum 
Coryphai etiam extra augmentorum tem- 
pora aliquando agnoscunt.  Zarnes. 

Male hic circumflectitur penultima vo- 
Cis κατάραι, cum natura brevis sit, ut et 
antepenultima in xar&eares, Aristoph. 
Lysist. 550. Quanquam non ignoro ver- 
ba ἀράομαι et ἀρὰ supplicationis sensu pri- 
mam semper apud Hom. producere. v. 
Clark. ad Odyss. x'. v. 208. Apud 
Tragicos autem Atticos longe aliter res 
se habet. v. Phoen. v. 61. 484. Soph. 
CEd. CoL 1440. 1449. 1454. 1472. 1515. 

Heath. 

xavása.] its Editt. Vett. cum Ed. 

Princ. Recentiores quedam male xara- 
ῥα. Cf. Heathii nota. Seidl. 

1323. α, BéAs, πρόσαενξζον ent, Sasés- 


evt Δ᾽ 4s Vel σύμβῳ παταϑρήνησυν.ἢ ἔν» 
déus, inquit omnium bipedum fngidisi- 
mus, Gaspar Stiblinus, fortasse et hec w- 
deri potest. dieture esse..— Minus enim sia 
videntur deccre tam generosum adalescra- 
tem. | Sed cur minus videntur decere, ὁ 
Gasparille Stiblinule? An nou generoi 
aníml solent actis divinitus calamitatibu: 
frangi? Nonne generosus ille CEdipus 
apud Sophoclem animo fractus ocio 
sibi eruit? Nonne omnium bominum ρε- 
nerosissimus ille Hercules ante Thee 
amici adventum, fere animo fractus es. 
Et tamen hic Orestes non desperat ; sed 
se pene mortuum judicat; et, ut esarv- 
Sa» moveat, hortatur illam sibi, tanquam 
mortuo et sepulto, lacrymas profund.re. 
Bars. *. 


1331. De hiatu, quem faciunt voce 
σοὺ — ὦ, vid. de Verss. Doehzn. p. 81. 
Seid. 


1339. ss. Floc ordine edidit Victor. 


& xus κόλκ 
χαύξιτι δ᾽ ὑμῶς 
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OP. Οὐκ sri σ᾽ ὄψομαι. 
HA. Οὐδ᾽ ἐγὼ εἰς σὸν βλέφαρον sio. 


1380 


581 


1340 


OP. Τάδε λοίσϑιά μοι προσφϑέγρωτά σου. 
HA. Ὦ χαῖρε πόλις" 
Xaioers δ᾽ ὑμεῖς πολλὰ πολίτιδες. 


OP. Ὦ «ισφονάτη, στείχεις ἤδη; 
HA. Στείχω, βλέφαρον τέγγουσ' ἁπαλόν. 


1335 


1345 


OP. Πυλάδη, χαίρων ii γυμφεύου 
Δέμας Ἤλέκφρας. 
ΔΙ. Τοῖσδε μελήσει γάμος. ἀλλὰ κύνας 


Ore. Non amplius te videbo. 


1930 


Ele. Nec ego posthac in tuum conspectum veniam. 


Ore. Hsec ultima mibi tecum colloquia. 
Ele, O vale, civitas, 
Vale et vos longum, mulieres concives. 
Ore. O fidissima, jam abis? 


1395 


Ele. Abeo, teneras humectans palpebras. 


Ore. Pylades, latus abi, tibique desponsum abduc 


Corpus Electra. 


Gem. Hisce curte erunt nuptise: sed canes 


se σολίτιδεζο 
OP. ὦ σιστοτάτη, 
στιίχυς ἤδη; 


χαίφεσι — ἤδα.) Quatuor sunt bases 
anapsestices, [ut sunt in ed. Victor. ita edi- 
dit Beck.) e quibus dimetri duo constitui 
debent. Heath. 

1586. &. evsixus ἤδη, HA. Zetixo βλί- 
(apos σύγγευσ᾽ ἁταλὸν.) Quod supra sepe 
dixi; Euripidem, ut semper sui similem, 
sic in hac fabula, quasi de illius legitima. 
tione criticorum objectiones prazvidisset, 
precipue characterem suum impressum 
habere, id nunc ex unico hoc loco (καὶ 
σεῦφο Us περισσείας) indicabo. [Ita enim 


ipse hic auctor in Medea ad finem v.. 


1391. MH. Σσεῖχε «φὸς οἶκον, καὶ Déc 
ἄλοχον. — lA. Στιΐχω, δισσῶν γ᾽ sopor 
σαΐδων. Barnes. 

1337. Δίμας "HAisvens.] L 6. ᾿Ηλίκσραν 
Vide ad Iphigen. Aul. v. 417. Barnes. 


1338, 88. "eese μελήσω γάμοι" ἀλλὰ κύνας 
'Táe2' ὑσοφεύγων, ee! ἔτ᾽ ASmém 
Δωνὸν γὰρ ἴχρος BAAAOYZ' is) eo) 


χωροδράκοντις, χρῶτω κιλαωναὶ 
δωνῶν ὀδυνῶν KAPIION ἰχωσα͵ 


Canes ills Furias esse satis apparet; 
Stygias canes Lucani, Lib. VI. 733. sic 
vocatas, quia hominum sceleribus invigi- 
lant, tanquam speculatrices et vindices fa- 
cinorum et sceleris, ut Cicero ait de Na- 
tur, Deor. III. 18. vide Pindar, ΟἹ. II. 
73. Rhunken. Epist. Crit. 1, p. 59. 
Schneider, Pericul. Crit. p. 86. sqq.— In 
his versibus primum ἤχνος βάλλουσ᾽ Vri ed 
insolentius dictum, neque forsitan ab Eu- 
ripide profectum est. Musgravius qui- 
dem vitium in hac voce latere suspicans 
tentavit: σφίλλουσ᾽ ἐπί σι. — Équidem 
malim: ᾿ 


Aus γὰρ ἴχνος IIAAAOYT' io) eo. 


Troades, v. 626. Ππάλλε vé αἰϑίριον. et 
simili metaphora in Bacchis. 654. 

Mundo πῶλον Vunévriras. 
Pro χωροδράπεντες Reiskius conjecit sive 
eueclod neret, sive esueedednerris quet Dra- 
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Τάσδ᾽ ὑτοφεύγων, στεῖχ᾽ ἐς’ Αϑηνών. 
Δεινὸν γὰρ ἴχνος βάλλουσ᾽ ἐπὶ σοὶ 


1340 


ETPIHIAOT 


1350 


Χειροδράκοντες, χρῶτα κελαιναὶ, 
Δεινὼν ὀδυνῶν καρπὸν ἔχουσαι. 
No δ᾽ svi πόντον Σικελὸν 020705 


Σώσοντε νεῶν πρώρας ἐνώλους" 
Διὰ à αἰδερίας σφείχοντε «λα κὸς» 


1345 


Hass vitaturus, ito Athenas. 
1340 


1355 


Terribili enim gradu in te contendunt 


Manus-drsconibus-armatas-habentes, corpore nigre, 
Dirorum dolorum stimulos moderantes. 

Nos vero ad mare Siculum celeri studio, 
Servaturi proras proborum in mari : 


1345 


cones pics e spiras ορηφοίοιμν, ut 
apud » 1. 6. 8. τὰ A ἀσὸ pon 
etrilon, ἦχο ἐχιδνῶν, et Virgil. ZEn. XL 
879. Megaram — paribus revinzüt ser- 
penium apiris ventosque attulit alas... Sed 
vulgata praestat. Qui enim manus ser- 
pentibus armatas habebant Eumenides 


δωνῶν ὀδυνῶν KAPIION ἔχουσιω. 


prorsus enim ignoro quis hic sit dolorum 
fructus, quer Furis habere dicuntur. 
Musgravius preterea hanc phrasin ne. 
que notam sibi neque intellectam esse fa- 
tetur. Quare forsitan corrigendum 


δωνῶν ὀδυνῶν KAPTOZ ἴχουσω.» 


quibus gravissimorum polestas est dolorum, 
uos hominibus infligaw. — Eurip. He- 
ena. 68. 
Tís τῶνδ᾽ ἐρυμνῶν δομάτων ἔχει πράτορ- 
Bacche. 1026. 
'O Διάγυσος, ὁ Διόνυσος οὐ Onffe 
«φάτοι ἴχουσι lado. 


Alpheus Mityleneus. Epigr. Vl. in 
Anal V. P. T. 11. p. 129. 


Per estheream vero meantes plagam, 


Nw» ὠπυπορῶν óc ἔχως πρότεε, orsa δαῖμον 
“αἱ μέγαν Εὐδοίης ἀ μεβιπιρεροὴ σπόειλεν. 

Jacobt. 

1339. sey ide ᾿Αϑηνῶ.} 'Eei εἰς 

᾿Αϑήνας. Sic et Thucydides et Herode 

tus passim usurpant «$ ie] cum genitiv 

loco accusativi, qui communiter usurpe 

tur. Vid. JEmil. Portum in hen b 
cum. Barnes. 

1340. BéxXee] An σείλλεοσ᾽ iei σὰ 

Mss 


βάλλον Nihil mutandum. Vere 


beckio ad Ajac. v. 834. — Seidi. 

1341. Χωροδράκονει,,Ἶ Ita. Puri voci- 
tur, ob manus flagellis ex tortis serpet- 
tibus factis armatas De qua re, c 
et de omni Furiarum apparatu, et gn- 
phica earum descriptione, vide quse τὸ 
ad Herc. v. 873. — Barnes. 

Χιιξοδράκοντις non debet tentari... & 
pentes enim Furie manu gestabant. 

$22. 

Num eupsdeánerrts, qui dracomes secus 
εἰ pone se trahunt, aut evupddoé cer 
qw& dracones circum se in spryras conte- 
vunt. Hei. 

1349. καρσὺν ἔχουσα...) Phrasis neq 
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Τοῖς μὰν 


μυσαροῖς οὐκ ἐσαιρήγομεν" 


Οἷσιν δ᾽ ὅσιον καὶ τὸ δίκαιον 
Φίλον ἐν βιότῳ, τούτους χαλετὼν 


΄ 


᾿Εκλύοντες Moy dem, σώξομοεν. 


1960 


1350 Οὕνως ἀδικεῖν μηδεὶς ϑελέτω, 
Μήδ᾽ ὑπιόρκον μέτα συμπλείτω, 
Θεὺς ὧν ϑνητοῖς ἀγορεύω. 
Ienpiis quidem noo auxiliamur : 
Quibus vero pletas, et justitia est 
Grata in víta, illos gravibus : 
Liberantes laboribus servamus. 
1350 Sic igitur injuste agere nullus velit, 
Neque cum pexjuris naviget, 
Ego qui Deus sum, mortalibus Aoc edieo. 
wt mihi, neque intelleeta, Legendum iw] Ed. Victor. ei omnes M88. 
orte aivron νέμουσων, stimules regentes. bases. — Muss. 
καρσὸν Ty ooras.] Potest explicari fruc- σιύσυνει ναῶν. A f. σῶσον eins», M8. 
wm capienées e ibus, sive gaudenies 7. "bre σὶν aim, quas telas Bur. 
ἐσώνι. Simili modo pinguntur Furie nesii.lectiobem lie. Eti "Hugo Gro- 
ylo, veluti Eum. 248. ἕω ἀ udum i "i 
i ἐνάλοσῃ corrupte . Vietor. et 
«rà Beriiom αἱμάτων με spur, omnes M$S8. ἱναύλοον. lllud jam reati- 
ibid. v. 500. xa) ζῶν με Jaleur, et v. 186. tuit Hugo Grotius. — &eidi. 
. 1547. ὅσιον pro «à ὅσιον, quod metrum 
Σὲ ἀποίοτι, non admittebat, Vide δὰ v. 431.  Soidl. 
clas ἱορτς lev! ἀσόετυσεω t5 Olei, ed. Victor. | 
evíeyu9d ἴχουσαι 1350. μηδεὶς Ita Scheferus, ut volue- 


Hanc explicationem secutusest vetus Lati- 
bus interpres, qui reddit: diris gua pas- 
iur doloribus. — Verior tamen videtur 


itera explicatio: g quibus qui fructus οὗ, 


rovenit sive copiar ᾽ sun? dolore! , ἀφ᾽ ὧν 

οὗντι οἱ ἄνϑρωποι, Jani ὀδύνα: tiri. 
Proprium enim hoc erat Furiis, dolores 
tciare, Male Musgravius conjicit aí»- 
τα νέμουσαι» stimulos regentes. — Seidl. 

1344. Σώσοντι ναῶν) lta Ed. Victor. 
MS. B. σῶσον φίκνων. — MS. y. σῶσον εἰν 
zs»  Barnesius eeeeri νεῶν. — Emen- 
dandum, ni fallor, σώσοντ᾽ ἱνηῶν ab lonis. 
Hesychius:  bhwwíag, πρισηνεῖ,, ἀγαϑοὺς, 
corvos, lenanes, Ὧδε prosodia vide quae 
in simili re diximus supra ad v. 497. 


Vor, V1. 


rat Jo. Miltonus. Vulgo ss9:s. [lta 
ed. Victor.) ! 

μηϑι).] Idem quod μηδεὶς, fit autem a 
pées ii, unus, ut & pnl εἷς, pulis, ab 
σε εἷς, oó9d4, et ab οὔτε 1», οὐθέν: quare 
non erat, ut Jo. Miltonus corrigeret in 
pas. — Barnes. 
1551. Mey legno» μέσα συμπλιίσω, 
uc refer historiam Jons» prophetae, zi 

peccati causa tota navis periclitabetur. 

Huc item illud : ᾿Ανδρὸς ar Qui συν- 
eas ὁ. — Huc denique illud Horatii 
Carmin,. Lib. III. Od. 2.  Fetabo, qui 
Cereris sjacrum Vulgarit arcane, sub ds. 
dem Sit trabibus, fragilemque secun Sol- 
vat phaselum. — Barnes. 

p 9, ed. Victor. 
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XO. Χαΐφενε" χαίρειν δ᾽ ὄστις δύναται, | 
Kai ξυννυχία μή vim xáprti 1369 
1555 Θνητῶν εὐδαίμονα πράσσει. 


1558, Χαίρισι" χαίρων, &kc.] Gaudete, banc salutationis formam usurpasse oc 
quibus gaudere datur, vacuamque malis tingentis ante Marathoniam a- 
ducere vitam, Licet hos dirisse beatos. nis: ita lliad. «'. v. 334. . 

. 1ta Grotius, excepto, quod salvete οἱ sal- at Διὸς ἄγγιλω ι et hac forma yen e 
vere boc in loco is dixerit pro gaudete εἰ χαίριεε apud hunc pocstam plos quedr- 
gaudere, χαΐριφε et χαΐρει» Hac salu- gies occurrit, Bormes. 
tandi et valedicendi formula Grecis usi- ως verba videntur ad spectatores esse 
tatissima talem ortum habuisse fertur. dicta. Continent enim usitatam salutas- 
Phidippides Atheniensis, Ἢ μερόδροριος, uno αἱ formulam. — Beck. 
die a'Marathone post pu guem peractam 1355. εὐδαίμονα. non accusativum εἶ. 

currens, magistratibus bec € tandem locu- gularis puto, intellecto Sí», sed neutrum 
tus, xai x nígert, νικῶμεν, prse fatigatione con- Bluralis loco adverbii εὐδαιμόνως. — Sedi. 
fipuo moertuns ia terram cadit. Hine σρώσσων ed. Victor, 
Cleon et Nicias post uai sunt in rebus suis Apud Stobeum tit. 49. ed. Grot. «t 
latis Atbeciensibus per epistolas nuptian- bac Tragedia laudantur hi versus, qui ia 
dis, Pythagoras et Epicurus "T9»a/-w ea non leguntur: 
wsurparua; Plato EJ weécew» pratulit, 


ut corpori et anims cominunius Vide Ἢ γὰς τυραννὴς σάντοϑιων volsiore 
Lucian. δε n edi "tatione. Et Lv Aures ἴρωσιν, εἷς φυλαιντόον aieo. 

uidem nad nequaquam Hed. 
acganda. At abunde constat, Homerum 


TEAOZ HAEKTPAZ. 
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TIIO IHXOT TOT ΒΑΡΝΕΣΊΙΟΎΥ. 
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A KPI'ZIOZ, [Ἄργους ὧν βασιλεὺς, ἐξ Εὐρυδίκης, τῆς Λακιδαήμονος, Δανάην 
χε ϑυγατέρα, καλλίστην οὖσαν. Ὕστερον δὲ χρηστηριαϑομένῳ σερὶ doshon 
tix» γενέσεως αὑτῷ ὁ Φοῖβος ἴφη, γινήσεσϑα: «αὔδα ix τῆς ϑυγατρὸς, ὃς αὖ- 
w deoxvsvel, δΔιείσας οὖν ᾿Αχρίαιος τοῦτο, ὑπὸ γῆν ϑάλαμον κατασχευάσας 
ἄλχεον, τὴν Δανάην κατάκχλειστον ἐφύλαττε. Ταύτης ἐρασθεὶς ὁ Ζεὺς, ἐστὶ 
ix ἄλλως εἶχεν, ὅκως ur ein αὑτῇ, μεναμορφωϑδεὶς εἰς χρυσὸν, καὶ διὰ τῆς 
(95e εἰς τοὺς τῆς «αρϑένου εἰσρυεὶς χόλαους, curii ev αὐτῇ xal ἐγχύμονα ἐποΐ- 
δεν. ἐξήκοντος δὲ τοῦ χρόνου, ὃ Περσεὺς ἐγεννήδη. Τοῦτο μαϑὼν ᾿Αχρίσιος, καὶ 
wj πιστεύσας, αὑτὴν ὑπὸ τοῦ Διὸς ἱφίγάρϑαι, τὴν ϑυγατίρα μετὰ τοῦ eus εἰς 
ἄριαχα βαλὼν ἔῤῥεψεν εἰς ϑάλασσαν ἰδοῦσα: δὲ ταῦϑ' αἱ Νηρηΐδες, καὶ καιτο- 
μήσασαι διὰ τὸ γεγονὸς, ἐμβάλλουσι τὴν χιβωτὸν εἰς δίκτυα Σεριφίων ἁλιέων" 
μἐντεῦϑεν περιεσώϑη ἢ v3 μήτηρ καὶ τὸ βρέφος ὑπὸ Δίκτυος, ἀδελφοῦ τοῦ Ιχρλυ. , 
Kxrou, τῆς Σερίφου, μᾶς τῶν Κυκλάδων, βασιλέως. 

Ἢ Σχηνὴ τοῦ Δράματος ἐν "Ἄργει" καὶ ὁ μὲν Χορὸς συνέστηκεν ἐξ ἐπεχωρίων 
up) προλογίζει δὲ ὁ "Ἑρμῆς. 


ἈΑσκιβιῦβ rex Argorum, ex Eurydice, Lacedemonis filia, natam habuit 
Danaén, excellenti forma. Post autem illi, oraculum de mascula prole 
consulenti, respondit Phobus, puerum de filia oriturum esse, qui illum sit 
occisurus, Hoc Acrisius metuens, eneo sub terra cubiculo constructo in- 
dusam Dansén custodiebat. — Hujus amore captus Jupiter, cum alias ne- 
tciret, quomodo cum ea misceri posset, transmutatus in aureum imbrem, et 
Ῥεῖ impluvium in virginis sinum delapsus, cum ea concubuit et gravidam 
fecit. Tempore autem procedente, Perseus natus est. Hoc cognito, Acri- 
Bus, minime credens, illam a Jove compressam, filiam una cum ejus puero 
in arca conclusam in mare projecit. Hec Nereides conspicate, et ob id, 
quod acciderat, eorum miserte, arcam in Seriphiorum piscatorum retia in- 
tulerunt, Et hinc servata est materque et infans a Dictye, Polydecte, 
Seriphi, insulse cujusdam ex Cycladibus, regis, fratre. — ' 

Scena Fabule in Argis. Et Chorus constat ex indigenis virginibus. 


Mercurius autem prologum agit. 
' Μπ 8 








ὝΠΟΘΕΣΙΣ AANAHZ. 


ARGUMSNTUM MUSGRA VIL. 


'AKPI'ZIOZ Ἄργους ὧν βασιλεὺς, κατὰ χρησμὸν δή ena τῆν «αἾδα Δανάην xa - 
τάχλειστον ἐν coi παρθενῶσιν ἐφύλαττε καλλίστην οὖσαν ἧς ἐρασϑεὶς ὁ Ζεὺς, ἐσεὶ 
οὖχ εἶχεν ὅσως juo ain αὑτῇ, χρυσὸς γενόμενος, καὶ ῥνεὶς διὰ τοῦ τέγους εἷς τὸν 
χόλαιν τῆς «αρϑϑένου, ἐγκύμονα ἐποίησεν ἐξήχοωνγος δὲ τοῦ χρόνου βρίφος τὰν Περ- 
σία ἔτεκε. Τοῦτο μαϑὼν ᾿Αχρίσιος, sig κιφωτὸν ἀμφοτέρους, τήν v1 μητίρα, καὶ τὸ 
βρίφος, ἐνέξαλε, καὶ κελεύει! ῥίαστειν κατὰ τῆς ϑαλάσσης" ἰδοῦσα! δὲ ταῦϑ᾽ αἱ 
Νηρηΐδες, καὶ χατελεήσασαι τὸ γεγονὸς, ἐμξάλλουσι τὴν κιξωτὸν εἷς δίχτυα Σει- 
plur ἁλιόων χαντεῦδεν σερπσώνγη 5) τε μήτηρ καὶ τὸ βρέφορ' ὅπερ ἀνδρωδὲν ΤΙερ- 
eric ὠνομάσϑη. 
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ΤΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


'EPMHZ MERCURIUS. 
AANAH. DANAE. 
ΤΡΟΦΟΣ. NUTBIX. 
AKPIZIOZ. ACRISIUS. 
ATTEAOZ. NUNCIUS. 
ΧΟΡΟΣ. CHORUS. 
AGHNA. ; MINERVA. 


Τιρολογίξζω δὲ d 'Eeusi. Prologum autem agit Mercurius. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


PaarTza generale ποις Fabuls Argumentum, quod supra dedimus, non est, at quis am- 
plins à nobis exspectet ; cum enim ne scena quidem uns aliqua supersit integra, ridiculum 
esset Actus ullius sensum hic dare velle. Qum prologus autem nos docet, uec fere sunt; 
Acrisium decrevisse, si revera filia ejus preegnans fuerit deprehensa, ut primum partum 
ediderit, utrumque mari exponere in arculs, infantem simul et matrem. Quare, cum jem 
Danas puerpera sit facta, Mercurius ἃ Jove missus venit, nt illi animum confirmet; ne ex 
dolore, ad partus infirmitatem accedente, deficeret. Chorus incerto de domina sua rumore 
. turbatus nd fores exspectat, ut certior de illius periculo fiat; cum subito Acrisii adventu 
fogatur, qni mirum in modum ira effervescens diras tragcdias excitaturus videbatur; cum 
Blum textus subito abrumpitur. Cetera, quse ipfra sequuntur, Fragmenta sunt ex Stobeeo, 
Hogonis Grotii Ezxcerptis, Athenzo, Clemente Alexandrino, Justino Martyre, Plutarcho, 
Macrobio, Johanne Meursio, Strabone, Longino, Eustathio, Scholiastisque aliis. 


'EPMHZ. 


ΔΟΜΟΙ μὲν oid , εὖ πυργά v ἰρύματα χϑονὸς; 
Οὐκ ἐν τολυχρύσοισιν ἥσκηται χλιδαῖς" 
᾿Αρχὴν δὲ τῶνδε, καὶ ϑεῶν ἱδρύματα, 


MERCURIUS 
Doxvs quidem he, pulchrisque turribus cincta propugnacula Aujus agri, 
Non opulentis ornata sunt deliciis. 
Imperium vero horum, et Deorum templa, 


Euripidis Daosés prologum et frag- 


menta vertit etiam ice Prevos- 
tus — Beck 

De hu Choro v. Polluc. 
Onom. IV. 3. Heath. 


1. Valde corruptum est totum hoc 
fragmentum, maximeque circa initia, ubi 
clausule dus, altera alterius locum occu- 
perunt. "Quis enim unquam re dixit 
σὰ ϑιῶν ὥρύματα εἰληχίναι. us sic 
forte constituendus et scribendus : 


Δόριοι jd» odi, na) 969 DDobyuee 
Assv, ἃ σολνχεύσοισιν ἤσπητα: xan* 


"Δρχὴν δὲ τῶνδ᾽, εὕσυργά τ᾽ ἱρύματα χθονὸς 
᾿Ακεήσιος dax, ἂν τύραιννος τῆσδε γῆς. 


᾿Αγερὰν Ante Argis commemorat Boph. 
Electr. v. 7. Sensus est: JEdes he et 
deorum templa, qua aureis deliciis ἔχον» 
nantur, Lycea audiunt. — Mwusg. 

Δόμοι μὲν e9,] Non dicit hic poéta, 
Argos aut Mycenas pauperes esse urbes: 
adeo enira Homero contradiceret, qui ex- 

verbis vocat divites Mycenas, 
Iliad. 9» Y. 180. Ἢ ebvós βασιλῆα ce- 
λυχρύσοο Muxdises — Sed hoc vult: Pa- 
lat& hujus et. urbis mania nen tam pul- 
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᾿Ακχρίσιος εἴληχεν τύραννος τῆσδε γῆς. 

5 Ἕλλησι δ᾽ " Apyog ἡ πόλις κικλήσκεται. 
Οὗτος δ᾽, ἔρωτι παιδὸς ἄρσενος σχεϑ εὶς, 
IIu3a0' ἀφῖκτο, καὶ λέγει Φοίξῳ τάδε" 
Πῶς ὧν γένοιτο σπέρμα παιδὸς ἐν δόμοις, 
Τίνος sav, βροτῶν τε; πρευμενοῦς τυχών. 

. 10 Κεῖνος δὲ δυσξύμβλητον ἐξήνεγκ᾽ ὅκα" 
Ἔσται μὲν, ἔσται παιδὸς ἄρσενος τόκος 
Οὐκ ἐξ ἐκείνου" πρῶτα γὰρ θῆλυν σπορὰν 


Acrislus obtinet princeps hujus agri. 
5 Α Grecis vero Argos hec urbs appellatur. 

Hic autem, mascula prolis procreandz desiderio captus, 
Pythonem adiit, et dixit Phoebo hec : 
Quonam modo semen filii in edibus existeret, 
Quem deorum mortaliumve propitium nactus? 

10 Ille vero perobscuram edidit vocem : 
Erit quidem, erit mascule prolis feetus 
Non ex illo susceptus. Primum nim fasmineum semen 


chra et splendida, quam durabilia sunt 
facta ex ferro et adamante, α Cyclopibus 
nempe constructa, ut aepe supra diximus; 
presertim ad Electr. v. 1158. Hercul. 
Fur. v. 939. et v. 15. Est autem mira 
et insignis ellipsis; nam versus totus vi- 
detur intelligi, in hunc sensum: 'AaA' ἐν 
wopenjsdvemi Κνελώσων aésog..— Barnes. 
4. ούραννοι] Vox Τύρωννος Veteribus 
erat nomen honestum, quamvis Homero 
ignotum. Ille enim de regum pessimo 
loquens βασιλία vocat, Odyss. σ΄. v. 84. 
Eis "Exvro» βασιλῆα, βροτῶν δηλήριοναι πάν- 
ves. — Greci autem, qui rebuspublicis 
fere favebant, cum et eorum finitiini 
reges mali plerumque essent, paulatim 
hanc vocem, quae simpliciter regem sona- 
bat, in sequiorem partem flectebant ; adeo 
ut tandem vel legum violatorem, vel im. 


perii raptorem ac invasorem, vel nefarium." 


et sanguinarium principem, significaret. 
Hoc in loco primitivam habet et bonam 
significationem, Et ita Virgilius ipse, 
qui Veterum erat accuratus imitator, de 
pio et justo rege, ZEnes nempe, usurpat, 
JEn. Lib. VII. v. 966. Pars miki Pa- 
cie erit deztram tetigisse Tyranni. Barnes. 

6. s. Odes δ᾽ looi «αἰδὸς ἄρσενος ois 
IL394) 4Qi»vo] Quomodo Acrisius ora- 


culum de prole mascula obtinenda con- 
sultarit, vide Apollodor. Biblioth. Li. 
IT. c. 4. 8. 1. et Greecum hujus Fabols 
argumentum, quod partim ex Apollodoro, 
partim ex veterl imperfecto argumento, 
compegimus.  Darmes. 

7. Ππυϑὼδ᾽ áQiaee,] Ἢ IIs98, ut ἡ Av- 
φὼ, et ἡ Πυϑὼν, anüquum nomen De 

, de qua re videsis Eustathium in 
Homer. lliad. β΄. v. 519. Ol Κοεύριοσιν 
ἔχον, TlsSéné σε σιτρήεσσαν. nempe fol 
274. lin. 11. Vel a συνϑάνορια,, ob ors- 
cula, vel à σύϑω, putreo, vel a IljSw» 
draco &c. Barnes. 

9. σριυμενον ἢ ΤΙριυμενὴς, idem ac IIoe?- 
μενὴς et "ύμοδεν & πιφῦξ, TOgUE, σρᾳὺ, 
et μένος. icitur et εὑρεενὴς et sipiten iD 
eundem sensum pro TAae. Barnes. 

10. Kurve; δὲ δυσξύμβλησον Vivis Fer] 
Δυσξύμόλησος, δνειξεριύνητος, δυσνόπτοι, 
σίεμαρσοι,; difficilis conjectu, ob ambigui- 
tatem, qua, ut alii Gentium Di, sic A- 
pollo precipue oracula sua involnta ede- 
bat Unde et A«pjas dicebatur, ut nots- 
bamus ad Iphigen. Taur. v. 18. Barmc. 

14. Εὐνὴν nevQaias γνοῦσα, καὶ μὰ γιο- 
σα Dy) Τὴν χρυσόῤῥοιαν, i» ᾧ Zi» γάμο 
ἰσράξαφο, γνοῦσα, ἀλλ’ eb, ὅτι Ζεὺς ἐν αὐτὸ 


d» γνοῦσα. Ita paulo post v. 35. "BY οὖν 
3 
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Φῦσαι δεήσει" κῶτα suc κείνη ποτὶ, 
Εὐνὴν κρυφαίαν γιοῦσαν καὶ μὴ γνοῦσα 03 
15 Ὕπόκτερον λέοντα τέξεται τατρὶ» 
Ὃς τῆσδε γ᾽ ἄρξει ϑατέρας πολλῆς yore. 
Τοιαῦτ᾽ ἀκούσας Λοξίου μαντεύματα, 
Γάμων ἀπείχεϑ" ὁ μὲν δέ γε τίκτει λαθὼν» 
Πρὸς τοῦ παρόντος ἱμέρου νικώμενος. 
20 Δανάην δὲ πρώνόριασε τήνδ᾽, ὁ) οὕνεκα 
Πολὺς παρῆλϑεν εἰς γονὴν καίδων χρόνος. 


Procreare oportebit. Deinde vero 


illa fiemina tandem, 


Cubile clandestinum cognoscens, et non cognoscens tamen, 


15 Alatum leonem pariet patri, 


: Qui huic agro impersbit, et alii multo. 


e 


Ab usu uxoris abstinuit: tandem vero oblitus gignit, 


A praesenti cupiditate victus. 
20 Danaén vero nominavit hanc, quia 


Multum tempus preteriit ante liberorum genituram. 


μὰ γνοῦσαι σὸν n ἔνον δόλον, Κόλαποισι 
σὸν Θιὸν εἰσρόοντ᾽ ἰδίξατο. — Barnes. 

15. Bentleius, Vir summus, Epistola 
ad Millium, p. 14. ** Cum metri ratio, 
tum res ipsa flagitat, ut ὑπόπσερον scriba- 
mus nen ὑσόσισρο. Quis pon alatum 
Perseum et in libris legit, et in pictis ta- 
bulis vidit?" λέοντα, ut Lycophron. v. 33. 


Musg. 
"retenien Alors] Leunculum, quasi 
sub alis fovendum ob infantiam. Ita lego 
pro ἐσόπισρον, quod versus ipse repudia- 
ba, Hoc sutem verbum, ὑπνόσειρον 
nempe, de tenerm setatis prole sepissime 
Euripides usurpat; ut Herc. Fur. v. 71. 
et Androm. v. 441. nem autem vo- 
cat Perseum ob ferociam bellicam, et 
quod avo futurus esset, licet imprudens, 
exitio. Ita unus ex filiis Eduardi Tertii, 
dux nesppe Clarentiss, dictus erat Leonel- 
lus in omen bellicse virtutis; de quo nos 
in Historia nostra Eduardi Tertii, pree- 
sertim Lib. IV. c. 9. fol. 718, ἄς, 
Barnes. 


16. Pro ϑατίρας Heath. legit xéeiees 


18. Tépers ἀσείχιϑ᾽ 1 Subaudi 9», diu, 
vel ali diu; unde etiam putatur A«- 


xia nomen habuisse; vid. infra ad v. 20. 


sed, ut apparet ex Pausania et Apollodoro, 
quod etiam in Greco hujus Fabulee argu- 
Inento notavimus, non prorsus in omne 
tempus matrhmonio abstinuit Acrisius: 
uxorem enim habuit Eurydicen, Lacedee- 
monis filiam, ex qua Danaén genuit. 
Téues enim simpliciter aliquando pro «à 
᾿Αφροδίσιι. Mallem sane ita exponi, ut in 
Latina versione nunc scripsi, γάμων pro 
χερήσιως γάμων, ἢ yapiesir, Ut Sit sensus: 
γυναῖκα ἔχων, Sues αὐτῆς ἀπείχετο, Ug 90 
ἡδονὴρ ἡττώμενος ἴσπωρε ϑυγατίρα, &c.— 

ὁ δί γε μὲν) Ita lego, cum olim ὁ μὲν δέ 
γε scriptum erat, insigni versus injuria. 

víizxru] T»»3. Quod eíace, vox mu- 
lieribus propria, aliquando et viris tribu- 
atur, satis probavi ad Iphigen. Aul v. 
639. et 474. ' 

Λαϑὼν] Subaudi lauri», et ita sume, u 
& λανϑάνω significet, oblitus: solemus 
enim, cupiditate alicujus rei victi, moni- 
torum salubrium oblivisci, Barnes. 

20. eeanónass] Nec metro hxc vox, 
nec sensui, satisjacit. Cur enim «geé- 
pers potius quam ὠνόμασε Anne adeo 
Acrisius hoc ei nomen, antequam in lu- 
cem ederetur, sive mari, sive femine, in- 
didit? Legendum, ni fallor : 
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Ἔν waeSyereoi δ᾽ εὐϑὺς, οἷς ὀδείροωτο, 


Δίδωσιν ᾿Αργείασιν εὖ 


Φρουρον κόραις, 


Εἰς ἀνδρὸς ὄψιν εὐλαφούμαενος μολεῖν. 


25 Eij ὡς ὁ μακρὸς ηὔξανεν ταύτην 


χρόνος» 


Καὶ κάλλος εἶχεν ἔξοχον xa ᾿Ελλάδα, 
Φίλτροις ἀφύκτοις Ζεὺς κατασχεδεὶς «ατὴρ 
Εὐνῇ συνελθεῖν λάϑηρα «ὡς ἤδουλετο. 

Σαφὼς δὲ πείθειν οὐκ ἔγων» εἰς μηχανὴν 


Confestim autem in virginalibus conclavibus, que sedi(icavit, 


Dat Argivis custodiendam puellis, 


In viri comspectum cavens ne veniret. - 
25 Deinde vero cum longum tempus banc augeret, 
Et formam haberet eximiam in Graecia, 
Amore ineluctabili Jupiter pater correptus 
Toris congredi clam cum es cupiebat. 
Aperte vero cum εἰ rem persuadere non posset, ad machinam dolussque 


Aasée Y ἱκωνόμειζε τήνδ᾽ — 


Barnesius edidit σρωνόμασσι. Nec dubi- 
tari potest, quin melius hic conveniat ao- 
ristus, quam imperfectum.  Musg. 

20. s. Δανάην δὲ “ρωνόμασσι τἡνδ᾽, ὅ9᾽ οὅ- 
vina. Πολὺς “αρῆλϑεν εἰς γονὴν παιδὲξ χρό- 
»er- ] Ita, quod supra dixi ad v. 18. Ipse 

éta huic etymologis videtur favere, a 

» Δανάη. 

£9' «jux«] De hac locutione vide que 
nos ad Ion. v. 664. ὍΘ᾽ οὕνεκ᾽ ἀδόφων 
ἱξιόντι μοι Θιοῦ. Barnes. 

φρωνόμαξε scribit Heath. quia Y gemi- 
natum non est Attics dialecti. — Beck. 

29. s. "E» παρϑινῶσι δ᾽ εὐθὺς, elg ihipa- 
«o, Δίδωσιν 'Apytinri» εὔφρουρον κόραμ,.} Οἷς 
pro ej, Attice: ita enim relativum eo- 
detn casu solet gaudere, quo antecedens; 
de qua re nos monuimus ad Ion. v. 52. 
De virginali autem subterraneo Danae 
cubiculo, ex sere structo, preter quod 
diximus in argumento, Apollodorus et 
alii, Horatius Carm. Lib. III. Od. 15. 
JInclusam Danaén Turris ahenea, robus- 
teque fores, εἰ Vigilum canum Tristes 

2 munierant satis Nocturnis ab adul- 
teris: Si non dcrisium, Virginis abdua 
custodem pavidum, Jupiter et Venus Ri- 
sissent ;. fore enim tutum der et. patens 
Converso in pretium Deo. Huc refer 
Pauli Silentiarii Epigram, Antholog. Lib. 


VII. fol. 453. Χρύσεις ὀφαύσνως δέτμο- 
gi» ἅμμα πορείας Ζεὺς, διαδὸς Δανάας χαλ- 
κελάτους θαλάμου," &c. Quod autem 
virgines caute in ILaeS1:owrs Custodiri so- 
lebant, omnibus notum et nobis supra de 
claratum ad Iphigen. Aulid. v. 678. 
TlaeS«vóns; autem dicuntur conclavia vir- 
ginalia, sive Toc in quibus virgines aser. 
vabantur, q et σ s ice d 
citur, ut mulierum einciaris eher tur 
Τυναικιῖα, Ok Τυνπώνες Ct. Γυναικωνενλι. 
"Turcis appellantur seraglia. Barnes. 

23. εϑϑρουρον] Malim ἔμφρουρον. Mu. 

Albero ᾿Αργείαισιν εὖ φρουρεῖν πόρε...) 
Quod corruptum extat apud Pintarch. 
11. p. 1044. F. 36. F. "Vulgo sPjperoo. 
Sophocl. CEd. Col 917. "Ayw» «à (Vul- 
go ἄγοντα) φωτῶν ἀδλίων incdpm. — Eurip. 
Heraclid. 888. xai mal μἱρινησ᾽ ὁμοῦ Ὃ 
πρῶτον εἶσαι» dn! ἠοχόμην Abyss. "Exish- 
φώσειν μ'. — Por. 

27. áQóses;] Male Ed. Comme. 
ápincesg. λέμε. 

98. λάϑια «ὦ,.] Ultima in λάθρα syl- 
laba producitur. 
Lego igitur λαϑραίω:. (Ex Heath.] 

Must. 

ἠβούλιτ.. Pro ἰβοόλισό, Attice: ὡς 

ἤμιλλον, pro ἔμελλον. Vid. ad Helen. v. 
751. Barnes. A] 4 

SO. ἄσυρος χρυσ arum rude οἱ g- 
nis ezpers; nhnirum quia in metallis αὐτὸ 





Ion. v. 848. εἰ v. 560. | 
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80 Τοιάνδ᾽ ἐχώρησ᾽, ὡς ἄπυρος χρυσὸς γεγὼς, 
Ποϑεινὸν εἰδὼς τοῦτο κεῆμα τῶς βροτοῖς, 
Διὰ στέγους ῥεύσειεν ἐν χερσὶν κόρης. 

'H X οὖν, μὴ γνοῦσα τὸν κεκρυρυμένον δόλον, 
Κόλποισι τὸν ϑεὸν εἰσρέοντ᾽ ἐδέξατο. 
85 Χρόνῳ δὲ αὑτὴν ὡς κατεῖδ ἐγκύμονα; 
Εἰς ϑαῦμ᾽ ἰσήει, κἀξοπέπληκτο cos, 
Ὡς εἰς τόδ᾽ ἦλθεν μόρυψιν εὐλαξουμένη; 


50 Talem venit, ut in aurum ignis expers conversus, 
Quod hanc possessionem mortalibus optabilem esse sciret, 
Per tectum flueret in manus puellz. 
Illa vero non cognito occulto dolo, 


Sinu Deum ipfluentem excepit. 


535 'Tandem vero cum vidisset se gravidam esse, 
In admirationem venit, et rem miram obstupuit : 
Quod in hunc statum devenit, quum reprehensiones vitare studuisset, 


purum invenitur, ut metallurgorum arte 
non indigeat vid. Diodor. Sic. Lib. 1I. 
c. 5O. Meminit etiam Antiphilus An- 
thol H. Steph. p. 46. Legendum ta- 
men, eurhythmis gratia : 


χευσὸς ὡς ἄσνρος γιγώτ- 
Muss. 
ὧς ἄσυροι χενσὸς γιγώ,,] Lege ty deutet 
or. 


&evess χρυσὸ} "Avwos fit hic ab a in- 
tensiva, non autem negativa ; ut sonet au- 
ru»s igne pusgatissimum ; non autem rude 
et ignis ezpers; nec enim illud oculis e- 
que blanditur. Barnes. 

Kieath. scribit: ἄσνρος &s χευσὸς Ts. 


B3. Ἣ οὖν μὴ γνοῦσα τὸν κιπρυριρεῖνον 
Σ2λ»,) Ita Ed. Commel. ubi vitium metri 
ernendari potest, 


4 9' ὠγνοοῦσω τὸν πκικρυμρείνον δέλον. 
vel, ut Piersonus loco citato: 


ἃ Y εὖν δόλον μὴ γνοῦσα τὸν xtstppifvn. 
Musg. 
ἊΣ οὖν uà γνοῦσα vi» πικρυμμῖνον δόλον, 
IDansé novit aureum ἡ Jovem 8u- 
tem in eo absconditum nequaquam puta- 
wit, "Vide supra ad v. 14. Εὐνὴν πρυβαΐαν 
“γνοῦσα, na) μὴ ψνοῦσα δή. — Barnes. 


85. Χρόνῳ δ᾽ lave») Ita lego pro W a 
«à», euphonis casus& — Barnes. 

56. κἀξιπίσληκτο capé;,] Proxima no- 
ta ostendensus, σιφῶς cum sequentibus 
non posse connecti. Hic sutem sensum 
conturbat Metrum quoque deformat 
trochzus in quinta sede. Lego: 


εἰς ϑαῦμ' ἰσήω, sdperAéx 3n vhenelt- 

Secum mirari cepit, et vei obscuritate ob- 
stupuit. — Sic. «à γενόμενον ἱπσλήτεισθαιυ 
Diod. Lib. I. c. 10. 

Piersono placet as&é(teíeAsxeo σφοδρῶρ, 
Verisim. p. 137. Sed aliud, ni fallor, est 
σφοδρῶς, sliud σφόδρα. — Respondet. huic 
Latinorum valde, illi, violeMer, cum im- 

ngpiwimiw Aquen, eaQe;)] Ab Ieri án- 
ew, verbo decomposito, quod multo satius 
legendum judico, quam quod prius male 
legebatur, "ἐξισίσληκεο, cum ὁ in fine 
pedis, ante simplex s, produci commode 
heud possit. Corama autem post et 
deleo et ante illud pono, ut sit bec di 
positio: ngfesemiaAnsea, 9s ἐς τόδε σαφῶς 
ἄλϑεν" ὡς οὖκ ἀμφιλόγωε, ἀλλὰ engen, Vy- 
npe eben εἴλησεα. — Barnet. 

86. s. Constructio est: »e) ἰζεσισύσλην» 
σαι εὐλαβονμύνη pin ὡς dA3s. σαφῶς 
εἷς φὅδι, εἰ animo perculsa est, reprekensio- 
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Φυγῇ δὲ λάϑρα τῆσδε γῆς ὁρμωμένην, 

Μαϑὼν πατήρ νιν ἐγκατάκλειστον δόμοις 

40 Οργῇ χολωϑ εἰς καὶ σκότῳ κρύψας ἔχει», 
Ταληθὲς ὄψει προσκοπούρυενος μορῦ εἶν, 
Καὶ ταῦτ᾽ ἀληθῆ. καὶ. σαφῶς ἔχοντ᾽ i δὴ» 
Ἔγνωκεν ἄμφω ποντίους ἀφιέναι,. 
Τὴν παῖδα, καὶ τὸ τεχθίν" ὧν δὲ γ᾽ ἐστάλην, 

45 'Μύϑους Δανάῃ τούσδ᾽ εὐπροσηγόρους ἄγων 
Ἔκ Διὸς, ἀφίξομαι τάχιστα σημιανῶν. 
Ὕπηρέτην γὰρ ὄντα τἀπεσταλμένα 
Πράσσειν προϑύμυως, ὅστις ἄν γ᾽ j γουγεγῆς. 

ΧΟΡΟΣ. 


Τίς ὁ xouvorpówog οὗτος μοῦνος 


Fuga vero clam ex hac terra abire cogitantem, 
Pater intelligens, conclusam in edibus, 

40 ]ra percitus, et tenebris occultatam servat, 
Veritatem aspectu prospiciens resciscere ; 
Et si heec vera et certa esse viderit, 
Decrevit ambos in mare projicere, 





Et filiam, et filium ejus. Quorum vero caussa missus sum ime, 
45 Sermones Danas hos jucundos afferens 
À Jove, celerrime declaraturus perveniam. 
Ministrum enim existentem imperata 
Facere oportet alacriter, quicunque fuerit mentis compos. 
CHORUS. 


Quis novus hic sermo 


nem metuens, quasi scienter hoc probrum 
admisisset. — Heath. 
38. Lego, mutato versuum ordine: 


φυγῇ δὲ λάϑρω viri γῆς ὁςμωμένιῃ, 
ὡς εἰς «6δ᾽ ὅλϑε, μιέρνψιν εὐλαιβευριένην, 
μαϑὸὼν σατάρ 9 — 

Psatrism reprehensionis metus non erat 


causa admirationis, de qua in v. 36. sed 
fugs, de qua v. 38. Alterum tamen ex 


recepto ordine colligeres. — Musg. 
42. Legendum haud dubie: 


sd» vai ἀληϑὴ za) σαῤῶρ ixorr' ἴδῃ. 
Musg. 
σάφ᾽ ὧς ἔχοντ᾽ Tou, ] Ita disj 


im lego, 
pro e«$er, quod prius male obtinuit, ut 


sit bic sensus: καὶ ὡς ἤδη «avena, ὧν ἐπέλε- 
yo εἶχεν, 42098, καὶ σάφα ἔχοντα. — Quod 
autem σέφα ponitur pro σαβῶ;, ostend- 
mus ad Electr. v. 894. — Barnes. 

45. "Ἔγνωκεν ἄμφω σεντίους ἀφιΐνα.} T» 
γώσκω hic pro censeo, decerno, statwo. — Sic 
Lucian. in Prometheo: &kza ἔγνωκε ew 
ἐμοῦ ὁ Ζεύς. Sic Plutarch. ἔγνωσαν ew 
μὴ veux — Et Xenoph. ἔγνωκας ἀνδρὸ 
ἀρετὴν εἶναι, viii» φοὺς μὲν φίλους sd 
εἰς. Sic Chilon: es διαρσάζων ἐγιωεύ. 
«αι τὴν eu» ἐσείϑιτο. Preterea. dno 
νώσπω, quod proprie lego, epud lone 
etiam sii3w, suadeo, vel κελεύω, jubeo, sig- 
nificare solet, ut Herodotus: ἀναγενώσευς 
βασιλῆα evesmióse Sas, suudes regi, ut bel- 
lum suscipiat. Ita fere Eboracenses nos- 
tri: I read you to do se end se, i. e. 1 οἐ- 
vise you. — Barnes. 





50 Ker ἐμὰν ἧκεν ἀκουάν; 
Ἔνϑ᾽ ἀσπερχὲς μενεαίνουσα 
Τοῖσδε δώμασι κοιράνου ἀμφίδοξος πελάζω. 


Τίς δεσπότιν ἐμὴν Δανάην 
Βάξις ἔχει κατὰ πτόλιν; 
55 Ἣν μή ποτ᾿ ὥφελ᾽ εἰς ὦτα φέρειν 
Ὃ πρώτος τάδε φράσαι τολμήσας, 
Ὡς ἐγκύμων εἴληπται, χρανϑ εῖσα λέκτροις 
᾿Ανδρός" πατὴρ δέ μιν πλήσας 
᾽ν σαρθενῶσι σφραγῖσι δέμας φυλάσσει. 


60 Ταῦτ᾽ ἐφήτυμα μια εἰν 


ϑέλω. 


᾿Αλλ᾽ εἰσορῶ γὰρ τύραννον χϑονὸς τῆσδ᾽ 


50 Ad meas venit aures? 
Unde sedulo properáns, 


Ad has regis :edes ancipiti animo pendens accedo. 


Rumor agitat per urbem? 


55 Quem utinam nunquam in aures meas tujisset, 
Qui primus hec dicere nobis est ausus ; 
Quod gravida sit deprehensa, polluta lectis 


Viri Pater vero ipsam includens 


Ir virginalibus conclavibus, sigillis ejus corpus custodit. 


60 Hsec certo scire volo. 
Sed enim video regem hujus agri 


44. ss. ὧν δέ γ᾽ ἰστάλην---ἀφίζομα; τ«άχιφ- 
vm σηριαινῶν. Lege ὧν Σ᾽ ἱγὼ 'γεάλην. 
A pud Stobzum Florileg. 10. 
Kesíeeoo γὰρ οὐδὸς χρημάτων wíque' bre; 
IDA» εἷς τ» 
(wlgo εἴ etg.) Sophocl. CEd. T. 118. 


(Θνήσπουσι γὰρ πλὴν de 0.) ον. 
44. Ὧν Jb γ᾽ ἰστάλην)] Βυδαμὰϊ ἕνεκα. 
Barnes. 
41. 'τΤαονρίνην γὰρ ὄντα, etc.] Subsudias 
δεῖ, veliew: vel aliquid tale. Ad hunc 
jocum olim ego respiciens, in dramate 
quodam Anglico, cui nomen The Warlike 
Lower, ot The Generous Rival, quod re- 
cens, ut vocant, composui de bello Belgico, 
anno 1672. Nuntio cuidam nomen af- 
fixi Thoantis, a Se, celer; quis nuntii 
]aus prsecipue in celeritate ponitur. 
Barnes. 


5l. μενιαίνουνα) 'Aemexis μενιαΐνων 


prius dixit Homerus Iliad. Σ΄. v. 32. Tl. 
lum autem avide omnes postre imitantur, 
juxta illud Ovidii: A4dspice Matoniden, 
ez quo, ceu fonte perenni, Vatum Pieriis 
ora rigautur aquis, — Ex hoc loco proba 
tur, Chorum constare ex foeminis, iis au- 
tem virginibus, quia dominam Dansén 
vocant et ei famulantur. Neque contra 
facit, quod infra de hoc Choro loquens 
Acrisius et ad eum, masculino genere 
utatur, v. 64. Σὺ X εἰ xav eie»; εὐνοῶν 
Ἰσύγχανες : supra enim ssepe probavimus, 
masculinum genus recte usurpari collec- 
tive etiam de feminis. Vide ad Ion. v. 
1361, etc. Barnes. 
59. Versum ita dividi vult Heath. 


Torh δώμασι ποιράνευ poriodus, 
᾿Αμφίδοξος mido. idem catalect. 


Beck. 
57. Hunc etiam versum dividit Heath, 
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"Αργείας ᾿Ακρίσιον «πρὸ δόμων στείχοντα" 
Φυγῇ βαρὺς ὦ ὡς δόξαι κίαρ. - 
AKPIZIOZ. 
Σὺ δ᾽ " εἰ xar οἴκους εὐνοῶν ἐτύγχωνες, 
65 Οὐκ ἄν vor ἦλϑες εἰς τόδε “ράσους. 


Argivi, Acrisium, ex sedibus prodeuntem : 
Fuga, ut videtur, animum gravatur. 
ACRISIUS. 
Τὰ vero, si ín edibus benevola estes nobis, 
Nunquam ad tantam audaciam progressus esses.— 


"ὧξ ἐγκύμων ὕλησται bephthemimeris spoü- 
Χραρϑώσα λέπτροις penthemimeris iambica. 
et v. 59. sic δ 


'E» σαρϑινῶσι σφροαιγῆσι periodus. 
Δέμας φυλάσσει. peuthemimeris jambica. 


61. s. Its disponit Heath. 


"Αλλ᾽ εἰσορῶ γὰς τύραννον periodus. 
X9ok τῆσδ᾽ ᾿Αςγείας antispasticus hemio- 
lius. 
"Anqírioo σρὺ δόμων στείχοντα. idem dimeter 
hypercatalectus. 


Cl. Jacobs. Spec. Emend. ín Scriptt. 
Vett. p. 29. observavit hec: “ Mirum est, 
quod legitur: ᾿Αλλ’ εἰσερῶ — φυγὴ βαρὺς 
— κίαρ. Ubi de fuga cogitaverunt, quam 
Danaé molita fuerat. Sed quomodo hoc 
ex Acrisii vultu divinare poterant? Levi 
zutatione scribi malim : 


*'Opfl Sacer, ὦ. δ'. κέαρ. 


Jta v. 42. 4 Ld xou" — Beck. 

65. φυγῇ Bneis] Lego: ἐργᾷ βαρὺε. Sic 
Bags dicitur animo gravari, dgre 
quid ferre. Muss. 

64. Σὺ V εἰ κατ᾽ οἴκους εὑνοῶν Veé-y;aste,] 
Εὐνοῶν, masculmum genus, collective di- 
citur in singulari, pro εὐνοοῦσα; wn, ívo, 
forminino plurali. "Vide supra ad v. 51. 
Quare Vossius incogitanter Euripidem ob 
banc rem incogitantim arguit. Barnes. 

64. s. Haec Acrisii verba non ad Cho- 
rum spectare videntur, sed ad alium 


endam, cujus nomen cum reliqua Tr»- 
ξαάϊα parte intercidit Heath. 

65. Οὐκ d» vov" $439 sis «de Sedem.) 
Videtur iua) deesse; certe si adesset, huic 
versui satis foret comsultum. Sedi jam 


quod hinc inde ex jam perditis illius fa 
bulis antiqui scri citaverint, nunc 
fabule nomine indicato, aliquando suc- 


tore tantum nominato, sine ulla loci de- 
signatione ; quare ego in secuturis Frag- 
mentis describendis, quotquot ita dirigi 
possunt, sub titulis suis ordinsho, pro 
alphabeti serie, post reliqua ad binc 
Danaen pertinentia, quee huc satius visum 
est referre. Cetera. confusim, prout ad 
manus venerint, et seorsim ad Énem po- 
nam, utpote' quorum certos locos haod 
possem invenire, auctorem Ὶ 
fatentur omnes. Monendus est autem 
lector, multa nomina fabularum falso 
Euripidi adscripta passim apud auctores ; 
saltem falso a nonnullis reputari. Nam | 
ubi Veteres Hermionen loquentem indu- 
cant, aut Polydorum, aut Atreum, sut 
Capanesa, statim Fabulas hie nominibus 
vocatas credunt baud pauci ; cum 

tantum istze sint, prior in Fabula Andro- 
macha, altera in Hecuba, tertia in Oreste, 
quarta in Supplicibus De qua re vide 
plura in Fragmentis ad Atreus et Cap»- 
neus — Non ego magna nomina lacessere 
volo; suffciat hsec semel hoc in leco 
monuisse De scriptoribus vero, unde ust. 
plurimum hac sint bausts, monuimus so- 
pra ad finem argumenti actus primi. 
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ZEG EUS. 


1..... . φίς σε, μᾶτερ, ἐν δεχάτα τόκον 
᾿Ωνόμασε ; — 
Quis te sobolem, O mater, decimo die nominavit ? 
Il. Ἔστι καὶ πταίσαντ᾽ ἀρετὰν 
᾿Αποδείξασϑαι ϑανάτω. 


Licet, etiam infeliciter rem gerenti, morte virtutis documentum dare. 


II. Ej μὴ καϑέξης γλῶσσαν, ἔστι σοι κακά. 
Nisi linguam cohibes, impendent tibi mala. 
IV. Tí γὰρ πατρῴας ἀνδρὶ φίλτερον χϑονός; 
Quid enim bomini solo natafi dulcius? 
V. Δειλῶν γυναῖκες δεσποτῶν SoagUcTOJUON. 
Timidorum Patrum familias conjuges lingua procaces sunt. 
VI. ᾿Ανδρὸς δ᾽ ὑπ᾽ ig3Ao0 xui τυραννεῖσγαι καλόν. 
Regis justi vel dominatum pati pulchrum est. 
vil. Ἢ sov χρεῖσσον τῆς εὐγενείας 
Τὸ καλῶς πράσσειν. 
Nobilitate utique melius est fortuna secunda uti. 
vij1. Πέφυχε ydo πως παισὶ πολέμιον γυνὴ 
Toig πρόσϑεν, ἡ ζυγεῖσα δευτέρῳ πόσει. 


Mulier enim, secundo marito conjuncta, liberis prioribus inimica quodam- 


modo esse solet. 
IX. — — χατϑανεὶν δ᾽ ὀφείλεται 
Καὶ τῷ κατ᾽ oixovg ἐκτὸς ἡμένῳ πόνων. 
Mori autem debetur et ei, qui domi sedet, a laboribus semotus. 


L Exstat apud Suidam, v. διπατιεύων, et quia sic in quarta regione anapeestus. Beck, 


Schol in Aves, v. 494. cujus annotatio — rr. Stobsus Tit. . 
vice commentarii erit, λέμε. 1L Stobeus Tit. XXXIV. 

Toup. ad Suid. I. p. 86. legit sic: Τίς 
anéneli σε δικάτῃ, pens, viónev , vel Tig 
ὠνόμαζί σι διπκάτῃ ᾿σὶ σῷ cóno, Μήτηρ. — — rv. Stobeus Tit. XXXIX. 


qui laudat Damascium spud Photium v. Stobeus Tit LX XIII. M 


Bibl. p. 1074. Ἢ Δόμινα lei γι σόεῳ wipe- IV, Stobeus Tit. XLVII. 
Mi ὄσσιρεν ἡμίρᾳ ἀποθνήσκω. Idem re-. III. 15. Musg. 


Musg. 


δέω. 


wf, ἔσφα;. (vul et eei. 
Καϑίξεις, ἔσται. (vulgo »adífos 2 


Mi 84. 


Apostol. 


utat emendationem Jos. Scaligeri ad νι; Stobeus Tit. LX XXVI. Musg. 


Terent. Varr. et Maussac. ad Harp. 
T € ὠνόμαξιν «5 δεκάτη, μήτηρ, einer 
Na2 


vin. Stoberus Tit. LX XI. 


δέω. 


1X. Stobeus Tit. CXIX. Mus. 
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X. Ποίαν σε φῶμεν γαῖαν ἐχλελοιπότα 
Ils ξεοῦσδαι; γῆ δέ τις, πάτρας Y ὅρος; 


Τῆς ἐσ 


ὁ φύσας; τοῦ κεκἤρυξαι πατρός; 


cu. τσὴ ὁ φύσας; τοῦ κικήξυξαι Tte regio, petra 
tuse finis? quis te genuit? cujus patris filius audis ? e 


XI. ' Avreaiog. ! 


ZEOLUS. * 
I. Tí δ᾽ αἰσχρὸν, ἣν pur) τοῖσι χρωμένοις δοκῆ: 
Quid autem turpe est, nisi its utentibus videatur? 
IL. Κακῆς ἀπ᾿ ἀρχῆς yíyveroa τίλος κακόν. 


Malo ab ínitio malus fit finis. 


111. ' Ogysi γὰρ ὅστις εὐδίως Y; χαρίζεται, 
Κακχὼς τελευτῶ" αλεστα γὰρ σφάλλει; βροτούς. 


Ire enim qui cito obtemperat, malum exitum habet; roaxime enim δο- 


minibus nociva est. 


IV. Σιγᾷν φρονοῦντα, κρείσσον᾽ εἰς ὁμιλίαν 
Πισόντᾳ: φούτω δ᾽ ἀνδρὶ μήτ᾽ εἴην Φίλος, 
Mr ξυνείην, ὄσεις αὐταρκῆ Φρονεῖν 
Πέσοιϑε, δούλους τοὺς φίλους ἡγούμνενος. 


Sepientem tacere [oportet] in societatem 
neque araicus, neque una sim, qui ae satis sapere copída, 


illi homini 
amicos servorum loco 


incidente, Διί 


V. Παῖδες, σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς, o. ὅστις ἐν βραχεῖ 
Πολλοὺς λόγους οἷός τε συντίμνειν καλῶς. 
O pueri, viri sapientis est, posse in brevi multa compendiose dicere. 
VI. Aoxtir ἂν οἰκεῖν γαῖαν, εἰ πένης ἅπας 


x. Clem. Alex. p . 749. ubi φολυξινοῦσ. 
Sa, habet, pro quo Vckensrius (ad Pba- 
nies. 34.) σάλαι ξεινοῦσϑαι legit. M 

Valckenserii correctioni repugnat H 
et vulg. σολιξινοῦσϑαι tuetur. r^ 

xi pd Byszantinus in AJQ. F. 
Ai 

7 De ΚΣ Fabula Scholiastes Aristophanis 
ad Nubes, v. 1574. γέγρασ cai δρῶμωι Εὐρι- 
wídeo Alsxes λεγόμενον, ἐν αὶ παφήγαγι Μα- 

σὸν «aida. Αἰόλου, φϑείροντα. Καναχὴν 
ede ἀδιλρήν. — Idem ad Κρησινὼς μονῳδίας, 
Ran. v. 875. hec annotat: οἵμα, — διὰ và 
b σῷ Alae. Dionysius Halicarnasseus 
de Arte Rhetorica: Εὐριπίδης δ' ὅλων M- 
γων διοιπήσινε puri eitaísu i» ὅλῳ iie wp" 
v5 ἦν nien em ν ey 
Aline 6 Masaquis ees τ Mone pev nile; 


Mur Foie 
1. Scholiastes in Ranas, v. 1523. Mwusg. 
1 


Vulgo erat: — εἱ μὰ -- δοκεῖ, quod € 
mendatum ex Schol. Arist. monente etisti 
Heath. Beck. 

1n. Stoberus Tit, IV. 

nut Stobeus Tit. XX. δέω. 

1v. Stobaeus Τίς. X"X II. cum leri d 
veritate. — Muss. 

ILlwóvea, quod. est v. $,, Grotius 
vit in gie e, quod recepit Bera, 
Heath. eensum Joci esse vult: 
cere meditantem satius est, quam is : 
loquium incidentem; illi vero sec 
sim, nec sodalis, qui se sibi espere 
ficientía confidit, amicos servili joo 
bens. — Beck. 


Musg. 









Mor. p. 45. et 657. 


FRAGMENTA. 
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Λαὸς πολισεόοιτο “Λουδίων ἄτερ: 
Οὐς ἂν γίνοιτο χρρὶς ἐσ)λὰ καὶ κακά: 
᾿Αλλ᾽ ἔστι τις σύγκρασις, ὥστ᾽ ἔχειν καλῶς" 
"A μὴ γάς iov: τῷ πένη), ὁ «λούσιος 

y 


Δίδωσι 


δ᾽ οἱ πλουτοῦντες οὐ κεκτήμεδα, 


Τοῖσιν πένησι χρώμενοι τιμώμεϑα. 
An putatis, vos terram incolere posse, si populus universus pauper sine 


divitibus viveret? Segregari non possunt bona et mala, sed debet es 


commixtio qusedam, ut bene se babeant res. Quse enim pauperi desunt, 
' dives largitur: ques autem divites non posmidemus, es, pauperibus uten- 
tes, habemus. 


VIL ΛΔαμκροὶ δ᾽ ἐν αἰχμαῖς " Apsog, ἔν τε συλλύγοις, 
Μή μοι τὰ κουψὰ ποικίλοι γενοίατο, ᾿ 
᾿Αλλ’, ὧν πόλει δεῖ, μεγάλα βουλεύοντες εὖ. 
Clari autem in acie Martis et in conventibus, non mihi in elegantiis οο- 
lertes evadant, sed in magnis rebus ee, qua civitati utilia sunt, consu- 


lentes. 


VII. Τὰ πόλλ᾽ ἀνάγκη διαφέρει τολμήματα. 


1Χ. Βραχύ τοι σϑϑένος ἀνέρος, 
᾿Αλλὰ ποικιλίᾳ πρατίδων 


Δεινὰ μὲν φῦλα πόντου 


, »» ^ 
νων v ἀερίων T$ 


Δάμναται παιδεύματα. 


Exíguum viri robur, sed mentis versutis diras pelagi, gentes et terrestres 


aériosque alumnos domat. 


conjiciebam: Θησὶν σίνησι χρώμενν, Su- 
njiciebem: xeslus 


Vcr. 9. Hesth. metri causa vult : Aas 
ys “ολισιύωσε:. — Beck. 

Σήδωσ᾽. (vulgo Seen.) Por. 

un p'obeus Ti. XLV. Aristot. Po- 
Jit. cS. Aus. 

Forte hine condatus versiculus apud 
Barnes. Fr. Inc. Mé no τὰ sep à λίγεσν 
(σύ y; Heath.) ἀλλ᾽ d» ju “ὅλ. — Beck. 

vinL ϑιοῦσ Tit. L. Sine in 
tione, ut parum perspicuum, relinquimus. 

M 


MA. 
J.agieu Grotius mutavit in eaeaQíev. 
Beck. 


Tà vA λιόγοη hagicu τολμήμωτα. 
Quod cum intelligi nequeat, scribendum 
suspicor : 


Ἢ «4A ἀνάγπη διαφύω ceAukinro. 


Plurima sane fücinera necessitas g- 
wif. Sadem fere medela adhibendo frag- 
mento X VI. ejusdem tragoxdie : 


"Au τὸ μὲν CJ. τὸ D) ac evan ras meus 

ΤΣ δ' οὐκ ipto abrín' ἐξ py sis νέον. 
Sensus horum verborum minime obscurus 
est: mals modo vi modo discedere, 
modo nova exoriri voluit 
Secundus versus igitur nomeris suis for- 
sitan sic restituendus est : 

Τὸ 3' isgígonto n5344 ἐξ ἀρχϑε νέον. 
Sic πόνους φῦσαι Sophocles dixit in Anti- 
goue. 646. 

TÍ τόνδ᾽ ἂν εἴσως ὦλλο σλὴν αὐτῷ σόνους 

(rns 
et χρόνοι φύει τ᾽ ἄδηλα καὶ Qusivrn κρύτσι- 
σώ; 1n ejusdem Ajace, 646. — αὖϑι, WE 
Aex*s eodem modo dictum est ut apud 
Aristophenem in Pluto, v. 221. 

ἄν λφυτήσωσιν ἐξ ἀρχῶν σάλν. 

γε « ἀρχῶν P 
ix. Sequor Valckensrium: vatie euim 

exhibent Plutarchus σερὶ σύχν»» et libro 
de terrestrium et aquaticorum solertia. 
Stobsus Tit. LIV. Musg. 
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Ts δ᾽ ᾿Αφροδίτῃ πόλλ᾽ ἔνεστι ποικίλα" 
"Tere τε γὰρ μάλιστα καὶ λυπε βροτούς" 
Τύχριμε δ᾽ αὑτῆς, ἡνίκ ἰστὶν εὐμενής. 


Veneri autem multa diversa insunt: delectat enim valde et δορὶς quoque 
homines Mibi sutem qontingat eam, cum propitia est, consequi. 


XI. Κακὸ γυναῖκα πρὸς αν ζεῦξαι »ξον" 


γὰρ ἰσχὺς μᾶλλο 


y ἀρσένων μένει, 


ond δ᾽ ἥβη ϑᾶσσον ἐκλείπει δέμας. 


Malum est juvenem 
net robur viri, mu 


juvencule matrimonio jungere. Diutius enàn ms- 
iebris autem juventas citius corpus relinquit. 


xi. Γυναῖκα δ᾽ ὅστις παύσεται λέγων κακῶς, 

Δύστηνος ἄρα, x οὐ σοφὸς, κεκλήσεται. 

Quisquis autem foeminis maledicendi finem faciet, mniser, non sapiens, audiet. 
XII. T» δ᾽ εὐγώτιαν πρὸς νεῶν μῆ μοι λέγε" 


Ἔ» 


χρήμασιν τόδ ἐστί" 
Κύκλῳ γὰρ ἔρπει" σῷ μὲν 


μὴ γαυροῦ, πάτερ' 
i2, ὁ δ᾽ οὐκ ἔχει. 


Κοινοῖσι δ᾽ αὐτοῖς χρώμεν᾽- o jy dd δόμιοις 
Χρόνον ξυνοικεῖ πλεῖστον, οὗτος εὐτυχῆς. 


' Nobilitatem, per Deos, ne mihi memores. In facultatibus hoc situm est. 
Ne superbi, pater. In orbem enim moventur; alius habet, alii desust. 


Communiter autem iis utimur: cui autem diutissime in edibus um 


habitant, is demum fortunatus est. 


xiv. Μὴ πλοῦτον εἴπῃς" οὐχὶ ] ϑαυμάξω Seo», 
Ὃν x, à κάκιστος ῥαδίως ἐκτήσατο. 


Ne mihi Plutum dices. 


Non equidem veneror Deum, quem vel bom. 


num pessimus facile acquirat. 
v. Γλυκεῖα γάρ μοι φροντὶς οὐδαμῆ βίου. 
Nulla enim mihi de vita , cogitatio jucunda est. 
XVI. ' As] vo μὲν ζῇ, τὸ ài ὶ μελίσταται. κακὸν, 
To δ᾽ ἐκπέφηνεν αὐτίκ ἐξ ἀρχῆς νέον. 
Semper aliud qiget aliud abscedit malum, aliud vero statim appeset w- 


vum atque 


incipiens. 


Plutarch. w. esy. p. 98. D. E. exbhi- 
bet sic: Τραχὺ e e3isor ἀνδρὸς, ἀλλὰ se- 
mA πραπίδων b» eévrev χϑ. «' ἃ. «e. 3. 
παδεύμασα, sed T. n. pP. 959. C. D *H 
Ben x» τοι eS. ἀνῖφος &. moni Anas m, a 
QE «ὄνσον Ἂν" ἰανά σε σαιδ. ibi 
ex Stobso Canterus V. L. 2. 20. et 
Grotius Ezcc, dederant : Beaxé vo 63. 
dvieos. A. seruAlaus we. Anna 6. m. X9o- 
νίων τ᾽ dtpie» «1 «αἰδιέμ. Ultima in duos 
versus distinxit Heath. sed Valck. D. P. 
146. s. emendavit, ut hic leguntur, nisi 
quod habet : "Ἢ βραχύ ---ὀ — Beck. 
x, Btobaus Tit. Lx Mwusg. 


xL Stobeus Tit. LX XI.  Musg. 

χει. Stobeus Tit. LX XIII. Mus. 

xiu. Stobseus Tit. XCI. Pro sac. 
V. 4. forte πόσμωσ. Ultimo bene Gre 
tius, εὐγενής. — Musg. 

χεν, Stobeus Tit. XCIIL. Atheoev 
p.159. Musg. 

xv. Stobeus Tit. XCVIII. Mex. 

xvi. Stobeus Tit, CIV. panlljo abss. 

Jh 

In Stob. est; Aij — TÀ Y οἷα io 
(Hesth. conjicit, τὸ δ᾽ ab γ᾽ 19g) s 
ew» — Deck. 
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xvii Μοχϑεὶν ἀνάγκη" τὰς δὲ δαιμυόνων τύχας 
“Ὅστις Φέρει κάλλιστ᾽, ἀνὴρ οὗτος σοφός. 

Laborare necesse est: Qui autem optime deorum calamitates tolerat, is 
demum vir sapiens est. 

XxviIL Φεῦ, φεῦ, παλαιὸς αἷνος ὡς καλῶς ἔχῃ" 

Γίροντες οὐδὲν ἐσμὲν ἄλλο, «λὴν ὄχλος 

Καὶ σχῆμν" ὀνείρων δ᾽ ἕρπομεν μιμήματα. 

Νοῦς δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐστίν" οἰύμεσίνα δ᾽ εὖ φρονεῖν. 

Heu, heu, vetus proverbium quam bene se habet! Senes nihil aliud su- 
mus, nisi molestia et forma. Somniorum incedimus simulacra. Mens 
autetn non amplius adest; opinamur autem, nos prudentia valere. 

XiX. ᾿Αλλ᾽ ἢ τὸ γῆρας τὴν Κύπριν χαίρειν $a, 

Ἢ τ᾽ ᾿Αφροδίτη τοῖς γέρουσιν ἄχϑεται. 

Verum senectus libidini valedicit, et Venus senibus parum favet. 
xx. Ἴδοιμι δ᾽ αὐτῶν ἔκγον᾽ ἄῤῥεν ἀῤῥένων, 

Πρῶτον μὲν εἶδος ἀξίους rugis. 

Πλείστη γὰρ ἀρετὴ τοῦ ὕπαρχον ἦν βίῳ, 

Τὴν ἀξίωσιν τῶν καλῶν τὸ σῶμ᾽ ἔχειν. 

Videam autem liberos eorum mares ex maribus, primum quidem specie 
externa regno dignos. Hoc enim maximum in vita decus est, ut cor- 
pus habeat dignitatem factis bonestis congruam. 

xxl. Oipor φίς ἀλγεῖν οὐκ ἐπίσταται κακοῖς; 

Τίς ἂν κλύων τῶνδ᾽ οὐκ ἂν ἰκθάλοι δάκρυ; 

Hei mihi! Quis est, qui ob mala dolere nescit? quis heec audiens non la- 
crymetur? 


ΧΧΙΙ. Κλῆρος “Ἑρμοῦ. Sors Mercurii. 
xxl. "EX γὰρ, ὡς Soie, γίνεται Διὸς, 
Τοῦ δ᾽ Αἴολος χαῖς, Αἰόλου δὲ Σίσυφος, 
᾿Αϑάμας τε Κρηδϑεύς 3, ὅς v ἐπ᾿ ᾿Αλφειοῦ ῥοαὶς 
Θεοῦ μανεὶς ἔῤῥεψε Σαλμωνεὺς φλόγα. 
Hellen enim, ut videtur, Jove satus est: bujus filius ZEolus, ΖΞ ΟἹ vero 


Sisyphus, et Atbamas et Cretheus, et, qui ad Alphei fiumen flammam - 
Jovis insaniens jaculatus est, Salmoneus. 


xviL Stobsus Tit, CVIII. Muasg. xxL Stobeus Tit. CXV.  Mwsg. 
xvuL Stobeus Ti. CXVITL. Mus. xxiL Suidas in sAsees.  Musg. 

Pro A3» ὄχλοι, Valck ad Ammon. xxur Dicsmerchus, p. 22. Ed. Hud- 
corrigit «. λόγος. — Beck. son. Strabo, p. 356. Ed. Paris. δέν. 
xix. Stobeus Tit, CX VIL. λέμε. Ad Sisyphym pertinere censet Valck. 
"Totum fragment. non disjunctive, sed — D. p. 209. s. Inter inc. retulit Hesth.'p. 
interrogative, accipit Heath. et verba: Ἢ 189. qui v. 1. dedit — ὡς λίγουσι ---- Βασι, 
σ᾽ ᾿Αφροδ. vertit: Et Venus. — Beck. in Add. tanquam ex ZEolo puo ha- 
xx. Stobsus Tit. LXV. Musg. bet duos versus, qui sunt apud Aristoph. 
Ver. 2. Laudat Porphyrius, ut probet, "Thesm. 419. s. Beck. . 
εἶδος dici de forma corporis, quae in oculos — Hos quatuor versus, Valckenarius in 
incurrit, monente Mureto Var. Lect.2.2. —Diatribe, p. 200. ex Sisyphi Prologo pe- 
Jeck.  titos non sine verisimilitudine suspicatur; 
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EX ALCMJEONE τῷ διὰ Ψωφῖδος. * 


L Οὐδὲ πυνθάνεσθε ταῦτ᾽, ὦ παρθένοι, τὰ ᾽ν τῇ πόλει; 
Neque hesc auditis, O virgines, qus in urbe geruntur? 
11. Ταπκειρὰ ydo χρὴ τοὺς κακῶς πεπραγότας 
Δέγειν, ἐς ὄγκον δ᾽ οὐκ d» βλέπειν τύχρς. 
rece d ftem apiid unlis opprimumtur, non saryum 
HL Φεῦ, φεῦ, và μεγάλα, μεγάλα xal πάσχει κακά. 
Heu, heu, ques magna sunt, magna quoque malas patiuntur. 
IV. Mírseri τοῖς δούλοισι δεσποτῶν νύσου. 
Herilis mali pars ad servos pervenit. 
v. “Ὅστις δὲ δούλῳ φωτὶ πιστεύει βροτῶν, 
Πολλὴν παρ᾿ ἡμὶν μωρίαν ὀφλισκάνει. 
Qui autem servo fidem habet, magnes apud nos stultitim convincitur. 
vl. Γυναῖκα κ' ὠφέλειαν 
Καὶ νόσον ἀνδρὶ φέρειν μεγίσταν 
᾿Εδίδαξα τοὐὑμῷ λόγῳ. 
Mulierei et commodum «t detrimentum viro maximum afferre verbi 





meis docui. 


vlt. Τὰ τῶν τεκόνταν ὡς μετίρχρται Sog 
, , - 


Μιάσματε᾽. 


Parentum quippe Deus piacula ulciscitur. 
VIII. "() qai Κρέοντος, ὡς ἀληδὲς ἦν ἄρα, 


“Ἕλλῳ γὰρ, ὡς loue, γίνεται: Ade, 

φοῦ δ' Αἴολος sui, Αἰόλου δὲ Σέφυφος 
᾿Αϑάμως «s Κρηϑεύς 3) de τ᾽ ia ᾿Αλφμοῦ ῥοαῖς 
Oui naniy irj: Ξαλμωνὼς φλέγεω 


in animum tnihi revocat locum 
Hggini Fab. LXI. ubi de Selmoneo agi- 
tur: Salmoneus, inquit, AEoli filius, Sisy- 
phi frater, cum tonitru et fulmina ímitare- 
tur Jovis, sedens quadrigam faces ardentes 
IN POPULUM et cives mitteret, ob id a 
Jove fulmine est ictus. — Curn ineptum sit 
in populum et CIV ES Monkerus alteram 
vocerm alterius interpretamentum putabat. 
Equidem corrigendum puto: faces arden- 
tes in CELUM et cives mitieret. Confer 
Apoliodor. Lib. TX. p. 45. Βάλλων δὲ εἷς οὖ- 
φανὸν αἰδεμίναι λαμπάδας ἵλεγιν ἐσεράσφιιν. 


Viiy Wl αὐτὸν κιραννώσας s. €. X. — Jacobs. 


9 De Fabula videndus Richardus Bent- 

leius in Epistola ad Milliur. 
1 Scholiastes ad Aristoph. Equit. 1299. 
Mwasg. 


n. Btobees Tit. X XTI.— Mese. 


nt Stebeus Tit. XLIX. — Mug. 

χε, Btobeus Tit. LXIL.— Mus 

v. Stobsus Tit. LXIL λέως. 

Ver. ]. "Oersg Δ -— sic cum Grot. e 
Henatb. "Vulgo "Ores Xi& Bec. 

vL Stobmus Tit. LXIX. Qíou habe 
T rera τα 
Οὐ μὰν, οὃ μόνα. — Musg. eo Heyum 

Vulgo hsec ut duo versus 


Aye, 
Grotii in Stob. p. 287. Vakk. 
is3ddenil — Hestb. vendi: mela neis serrso- 
nibus d opa duod b ὅς docete. Su 
etiam καὶ ee V. p. 149. τοῦ: 
tàvit in P φίλ. — Beck. 

vr. Stobmus Tit. LX XIX. 


Mu. 
Huc respicit Plutarch. d. S. 


N. V.P. 
48. jadice Wyttenb. Grotius Exc. 'Ing. 
p. 4929. e Plutarcho sic versus consttot:- 
τὰ eov σικένετων σφάλμαν' εἰς τοὺς ἰε για, 
Θεοὶ φρέπουσι“““ — Beck. 

vui Stobeus Ti. ΧΟ. Muss. 


FRAGMENTA. 


᾿Εσϑλῶν ἀεὶ ἀνδρῶν los γίγνεσιγαι víar, 

Κακῶν δ᾽, ὅμοια τῇ φύσει τῇ τοῦ ««τρός. 

O fili Creonds, verum utique erat, a rris bonis bonos procresri. Heros, 
' . abimprobis vero, patris ingenio similes. 


IX. 


Ὁρᾶτε τὸν τύραννον, ὡς ὄπαις γίρων 
Φεύγει" φρονῶν δὲ S prov rr 


οὐ χρὴ μέγα.. 


Videto regem, ut senex orbus fugiat ; mortalem autem animo efferri non 


oportet 


Χο ví aio», εἶναι παῖδας ἀνϑρόποις, «ἄτερ, 


EJ μὴ i τοὺς δωνοσιν ὠφελήσομαν; 
A qu rr, ber eme βωσλοῖνηω, pe, i riga drea opina. 


t. Καὶ δ, ἃ δ γεραιὲ, τήν 75 ταῖδα δοὺς ἐμοὶ 


T Tanto νόμιζε, καὶ πατὴρ, σωτήρ T 


9 


ἐμός. 


XIL Γυναῖκες, ὁρμήϑητε, μηδ᾽ ἀτιμίαν 
Σκχεϑρῆν τις ὑμῶν [χαταχρῆ. 
O mulieres, fostinate, neque verum quisquam in vos probrum conjicist. 


XIII. — ταῦτα γὰρ σκε)ρῶς 
Ἡμαᾶς ἀνάγκη τοὺς 


nod i TÉ». 


Hsc enim nos, qui artem profitemur, accurate cermere necesse est. 
xiv. Τί; τοῦ τεκόντος οὐδὲν ἐντρεπῇ πατρός; 
Quid? patris, qui te genuit, nullam rationem habes? 
xv."Hxo δ᾽ ἀτωὴς ἀπ᾿ οἴκων. 


Recta autem ab edibus venio. 


xvl. Μάλιστα μὲν Y ἐπῆρ ἐχισκῆψας Tent 


"OS dejar εἰσέβαινεν εἰς Θήδας ἰών 


Maxime sotem me inciuit pater, turo, com sd Thebes proficiscens, 
currum ingressus est, exbortans. 


zx. Gtobeus T4. XXII. Apostol 
Cent. XX. 328. 
x. Stobeus Tit. MX xix. Musg. 
Tí σλιῶν, omisso 4, Velck. D. p. 150. 
Beck. 
x1 BSeídas v. ΤΙ ινϑιρά. — Varie emen- 
dant Kusferus et Toupius, neuter tamen 


satis feliciter. Phegeum alloquitur Alc- 


maron. Musg. 

Toup. Em. in Suid. TIT. p. 99. erri. 
gt: 3) Y τς σαῖλα τὴν σὴν --- enit καὶ 
wal — Heath. Σὺ δ᾽, ὦ γιραιὰ -- Valck. 
εὐ ῬΌαη. p. 160, Καὶ εὐ γι, γιραὴ, τήνδε 
σαΐδα δοὺς ἐμοὶ), Ταρβᾳὺν νομί νομίζεν, ase) va- 
φὴρ — Barnes. Grotiá correctio- 
nem: Καὶ r$ γε (γι male ap. Barn. deest) 
91d, σήν Zr vai) d» δε lo, Taptels 
semiQg m B 


Ns Valgo — eel ἀϑυμίᾳ 3x93 ew 
ἡμῶν am 

XHL Canjuncta exstant bec duo inr- 
menta apud Erotian. v. e ὅρων. 
peravit ex conjectura, et εἷς, ut edidi, 
emendavit Piersonus apud Valckener. 
Diatrib. p. 149. λέω 

xiv. Priscian. Lib. X X VIII. Musg. 

Heath. sic ez. Prisciano, p. 1182, re. 
fert: Tí esv9', lnéveos el. ἰνερίπσω «e. et pro» 
bstemend. Valck. ad Phoen. 576. et Diatr. 
p.149. TLAes- vos οὐδὲν beoi us πατρός 
Grot. et B. dederunt. "Ee ertt 
brreieg. — Beck. 

xv. Hesychius v. Arie Musg. 

xvi Eustratius ad Ethic. Nicomach, 
p.99. Muss. 

Ver. 3. Vulgo male"Ovay» depae'. JBeck. 
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XVII. "O σοι χρυσοῦν ἀπόλεσ᾽, Οἰδίπους δ᾽ ἐμὲ 
Χρυσοῦν ἐνεγκῶὶν ὅρμον εἰς ᾿Αργους πύλεν. 
ALCMENA. | 
1. Οὐ γάρ ποτ᾿ εἴων Σϑένελον, [εἰς τὸν] εὐτυχῇ 


Χωροῦντα τοῖχον, τῆς δίκης [o ) ἀποστερεν. 
Non enim sivi Sthenelum, ad latus fortunatum transeuntem, tuo te jure 


privare. 
I. Πολὺς δ᾽ ἐνερχε κισσὸς, εὐφυὴς κλάδος, 
Χελιδόνων μουσεῖα. 


Multa vero perrepsit hedera, frondescens arbor, hirundinum sedes. 
IH. ᾿᾿Αφρέκεια δ᾽ ἄριστον ἀνδρὸς 
Ἔν σύλει δικαίου 065. 
Optimum est veritas in urbe justi viri. 
IV. Ἴστω δ᾽ ἄφρων ὧν, ὅστις ἄνϑρωπος γεγὼς 
Δῆμον κολούει, χρήμασιν γαυρούμενος. 
Sciat, se insipientem esse, quisquis homo natus plebem deprimit, opibus 
superbiens. 


v.'As δ᾽ ἀρίσκειν τοῖς κρατοῦσι" ταῦτα γὰρ 
Δούλοις ἄριστα! xD ὅτῳ τεταγμένος 
Ἐδη vic, ἀνδάνοντα τοῖς Φίλοις ποιεῖν. 


Semper autem domino placere. Hoc enim servis optimum est, et 465. 
cunque res in mandatis datur, grata amicis facere. 


VI. Δεινόν vi τέκνων φίλτρον ἔδϑηκεν 
Θεὸς ἀνϑιρώποις. 
Magnum liberorum amorem Deus mortalibus indidit. 
vI. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἠὐγένεια πρὸς τὰ χρήματα" 
Τὸν γὰρ κάκιστον “«λοῦτος εἰς πρώτους ἄγει. 
At. nobilitas, cum divitiis collata, nihil est: pecunia enim pessimum ad 
summum locum evehit. . 


οὗν Beholiastes Pindar. ad Nem, IV. 1 Schol in Ran. Aristoph. p. 540. 
ug. N ) 
Barn. edidit:"O ew vacíon γ᾽ ἀσώλισ, — 11. Schol. in Ran. Aristoph. v. 95. 
Oeo»; δέ με — quee Heath. vertit: Quod λίως. 

tibi patrem perdidit, me vero (perdidit) πι. Stobeus Tit. XLIIL λέν. 
CEdipi filius, aureum monile Argos cum Iv. Stobeus Tit. XLV. λίνῳ. 

: attulit. Toup. in Suid. III. Pref. p. 11. — v. Stobeus Ti. LXII. Pro ez; (f- 
Od re σασίρα γ᾽ ἀσώλιε', ODives δί ua — — Aus, Ver. ult. reponit Grotius δεσαύεαιε. 
quam em. refutat Valck. p. 152. Ipse goi 
legit: Χροσός γί το σ' ἀσώλισ. ie vi. Stobeus Tit. LXXXIIL Ma 


Σ ἰμὶ χρυσοῦν —— Grotius pro anapeestis ἰιυῦοαυ bic eah- 
Eurip. in Alcmeone laudatur ab Hes. bet. — Muss. 


V. 'Aeyaivsty, — Beck. vit, Stobseus Tit. XClI. — Mug. 
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VIEL Σχαιόν vi χρῆμα πλοῦτος, ἢ τ᾽ ἀπειρία. 
Odiosa res est divitis cum imperitin, 
IX.' AAA οὐ γὰρ ὑρϑῶς ταῦτα" γωναίως ἴσως 
Ἔσραξας" αἰνεσιγαι δὲ δυστυχῶν ἐγὼ 
Μισῶ" λογισμὸς τοὖργον οὐ νικῷ ποτί. 


Non recte licet 
tuniis pPreiuus nolo. Opi 


fortasse, egisti. 
nio nunquam rem superat. 


Ego vero laudari infor- 


X. ᾿Αλλ᾽ sb φέρειν χρὴ συμφορὰς τὸν εὐγενῆ. 
Generosum bene infortunia ferre oportet. 
XI. Θάρσει" vy, ἄν γένοιτο" πολλὰ roig Soi; 
Κακχ và» ἀέΐλπτων εὕπορ᾽ ἀνδρώκποις «ἔλει. 
Bono animo sis: facile id ουθηΐϊδὲ: multa sane Deus jucunda insperato 


bominibus largitur. 


XIL Zofévtgos γὰρ συμφορὰς τὸς τῶν aiias 


vir Stobeus Tit. XCIIL Muss. 

IX, Stobsus Tit. XCIX. Musg. 

Ver. δ. Aoyerpis Heath. vertit, sermo- 
cinatio. — Beck. 


x. Stobeus Tit. CVIIL.  Musg. 

xi Stobmus Tit. CXII. Primo versu 
lego: I1sAXÉ «oc Θειὸς, insecundo ἐλᾷ, vel 
Ln. Muwusg. 

O&oru' váy! ἂν γένοιτο" σολλὰ τοῖς ϑ τοῖς 

ná:s τῶν ἀΐλστων εὕπορ᾽ ἀν ξώεοις πέλω.- 

Yortem indue animum: sspe sunt a Dis bona 

Exorta hominibus unde non speraverant. 


Graeca depravata sunt. In priore versu 
Musgravius optime correxit σολλά τοι fii; ; 
in alterius versus emendatione minus fe- 
ici Haud peuci procul du- 
bio ex lectoribus nostris erunt, qui memi- 
Dnerint versuum in fine j 
Euripide positorum : 

πολλὰ δ᾽ horreur seaiseori S19, 

sa) τὰ; DennS re! oóm ἰτιλίσϑη, 

si» δ' ἀδουνήτων πόρον εἦφε Sue. 


Amori hoc inprimis tribuitur, ut πόρον, i» 
ἀσόροις reperiat, apud Stob. Tit. LXI. p. 
985. 28. οὗτος γὰρ ὃ Ssés nal σὸν ἀσϑινῆ 
σϑίνων Τίϑησι καὶ τὸν ἄπορον εὑρίσπεν πόρους. 
Amantesvero Chseeremon apud Atheneeum, 
Lib. XIII. p. 562. F. esse, ait, oportere 


σωπτικοὺς, ἱταμοὺς, προϑύμουε, εὖ σόρους 
"Ἐν τοῖς ἀσύρως βλίσεντα . 
Unde apparet verba ZEschyli ED σόρον 
i ἀμαχανίας ἄλγεσι in splendidissimis 
versibus apud Stobseum in Eclog. Lib. I. 
T. VII. p. 198. ed. Heeren. sincera neque 
cum d. Heinrich in Obss. p. 93. εἶχες 


igendum esse. In illis autem versi- 
bus corruptela inheret gravissima, 
eos hanc opportunitatem nactus 
Legitur vulgo: 
TV se) σορίως ἔοι δεᾷε, na) einhs 
Beorlon imíSyunag ἴργοις» 
Non dubito quin corrigendum sit 
s) καὶ σοφίας Santi ρας. 
Tw sapientie quogue solium tenes. i. e. 
fortuna sapientise loco habetur et numero, 
cum in rebus gestis adhibitam prudentiam 
ex eventis judicamus. — Verum hoc fasü; 
Dess, et scena dignum. 7Eschylus in Pro- 
meth. v. S89. d σῷ vie» Sanevves σαγκρω- 
σεῖς ἴδραι. Sophocles in CEdip. CoL 1166. 
eís 0€ ἄν εἴη τήνδ ὁ πρισϑαπῶν ἴὮαν. 
Idem apud Stobeum Tit. XCI. p. 371. 
Grot. «à χρήματα — «s; ὑσιρτάτης 
τυραννίδος Saxevrim ἀγχίστην Dep 
qus verissima est Scaligeri emendatio. 
Aristophanes in Thesm. v. 896. εἰ δὲ σὺ 
Seius τάσδε τυμβήρεις ἴδρας, Euripideos 
ἰδίως versus, ut huc redeam, ita refingen- 
esse suspicor : 
Θάφσιι" τάχ᾽ ἂν γίνοιτο" σολλά «οι 9 εὃς 
néx τῶν ἀΐλατων εὕποξ' ἂν βροτοῖς τέκοι. 
Nemini facile, qui tragicorum orationem 
noverit, hic verbi eíxeu» usus insolentior 
videbitur. In sententia huic nostrse simi- 
li in Heraclidis, v. 898. Μοῖρα weXAà ein 
vu» dicitur; sicuti μακρὸς αἰὼν μυρίοσε τίν» 
«ὦ “όνους secundum Euripidem in (Eno- 
mai Fr. IV. Jacobs. ^ 
xiL Stobaeus Tit. CX V. Quee prater- 
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Πάντες διωρεν, ἢ τύχας τὸς οἴκονγεν. 
Prudentius omnes aliorum res dijudicsnt, quam domesticas. 
xIIL Πόνεν δὲ πεύκης πανὸν ἐξεῦρες λαβών; 
Undenam vero picese tesdem comparsne, detexisti ? 
XIV. Τὸν εὐτυχοῦντα χρὴ opos πεφυκέναι. 
flapiens sit oportet, cui fortuna arrisit. 


ALEXANDRA. * 


1. Καὶ χρόνου «ρόβαινε πόδα. 
II. Χρόνος δὲ δείξει σ᾽, ᾧ τεκμηρίῳ paca 
Ἢ χρηστὸν ὄντα γνώσομαί σέ γ᾽, ἢ κακόν. 
Tempus autem ostendet te, quo documento certior factus, ant probum te 
esse intelligam, aut improbum. 
HI. " Are, διαβολαὶ δεινὸν Gy párroig κακόν" 
᾿Αγλωσσέίᾳ δὲ πολλάκις ληφϑεὶς ἀνὴρ, 
Δίκαια λέξας, ἧσσον εὐγλώσσου φέρει. 
O rez, dirum hominibus melum est calumnia, ampe autema vir iníaeti 
captus, licet justa loquatur, a facundo vincitur. 
Iv. "Ow δὲ νικῶν χρὴ σὲ, δυσσυχεῖς, ἄναξ, 
"OS δέ σ᾽ οὐ χρῆν, εὐτυχεῖς" δούλοισι γὰρ 
"Toig σοῖσι νικίξς, τοῖς δ᾽ ἐλευϑέροισιν, οὔ. 
Qs in parte te superare oportet, O rez, infelix es, felix vero, ubi minos 
sequum erat. Quippe quoad servos primas tenes; non quoad libere nator. 
V. Οἴμοι, ϑανοῦμαι διὼ τὸ χρήσιμον φρενῶν, 
"O τοῖσιν ἄλλοις γίγνεται σωτηρία. 
Heu, peribo ob mentis probitatem, quod aliis saluti est. 
V1. Σοφὸς μὲν οὖν εἶ, ἸΠρίαμ᾽, ὅμως δέ σοι λέγω" 
Δούλου φρονοῦντος μᾶλλον, ἢ Qoortiv χρεῶν, 


ea subjungit, ez Comodia hausisse vide- ὀ σι. Clem. Alex. p. 749. paullo aliter. 
tur. Muag. Mug. 
Sequuntur apud Stob. quatuor versus, — rm, ϑιοῦνυς Tit. XLII. Ciemes 
quorum tres hic addidit Barnes. Beck. — Alex. p. 290. dijos versus subjungit, qua 
XuL Jul Pollux Lib. X. sect. 17. Btobseus Tit. LX X. XII. cum fragmento 
Musg. Hippolyti prioris connectit, cui et melius 
Vulgo apud Barn. perperam $a» —  cohsrere videntur.  Musg. 
Aafu» — Beck. Ver. ἃ epud Baro. RéoyXesslg — 2: 
xiv. Stobeus Tit. XLV.  Muag. δεὶς, quorum hoc est e conject. Scalig. vid. 
* Ad aconomiam fabulse pertinet, quod — Heath. et Valck. p. 147. α. Beck. 
habet Scholisstes ad Hippolyt. v. 52. 1v. ϑιοῦωυ Tit, IV. paullo aliter. 
"Evtecl εἶσι φοῦ χιροῦ, κπαϑάσερ iv σῇ AAT Mug. 
ξένδρᾳ vopin; ᾿Ενταῦϑα nis οὖν ἡδιατα, Ver. 2, s. Barn. — οὐ χρὴ — Τοῖς ese 
σιοσισυχρήσασθαι τοῖς Aa) ee). χοροῦ, ἐκεῖ anus. — Beck. 
δὲ συμσσῶφσορ τοῦ χοροῦ ἱπωσώγει τοῦτο «à. Υ. Stobeus Tit. XXXVIII cujs 
ἄϑροσμαι. — Musg. MS. in Bibl. Coll. Nov. Oxonii, /asgpw 
à» Schol, in Ran, Aristoph, v. 100. et δ suppeditavit — Musg. 
'oAMwug. Vulgo ϑανοῦμον --- Ἢ even —. — Bid. 
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Οὐκ ἔστιν doc μέζον, ὀὐδὲ δώμασιν 
Κτῆσις κακίων, οὐδ᾽ ἀνωφελεστίρα. 


Sapiens quidem es, Priewe, tibi tamen dico: Setvo plos eut acuto nol- 
lum gravius malum est, neque in domo possessio pejor, aut inutilior. 


VII. Ὦ παγκάκιστοι, xai τὸ δοῦλον οὐ Mey 
Ἔχοντες, ἀλλὰ τῇ τύχῃ κεκτημένοι. 

wIIL "Hisyypr οὕτω γὰρ κακὸν δοῦλον γένος. 
Γαστὴρ ἅπαντα, τοὐπίσω δ᾽ οὐδὲν σκοπεῖ. 


. δ δῖε enim pessinum genus est, servi. Venter ipsis instar 
omnium est. Nihil futurum curant. 


1X. Δούλων ὅσοι! φιλοῦσι δεσποτῶν γένος, 
Πρὸς τῶν δμυοίων πόλεμον αἱροῦνται μέγαν. 
Quicunque servi heros amant, magnum in se bellum a paribus μαΐε susci- 


— - δούλους yde οὐ 
7 Xa τετάσθαι κρείσσονας τῶν δεσποτῶν. 
Non decet servos habere, qui dominis suis praetent. 
ΧΙ. 'Ex τῶν ὁμοίων oi κακοὶ γαμνοῦσ᾽ ἀεί. 

Mali semper apud malos uxores querunt. 

XII. Περισσόμυϑος ὃ λόγος, εὐγένειαν 
E βεότειον εὐλογήσομεν. 
To ydg : qo xai πρῶτον ὅτ᾽ ἐγενόμεδα, | 
Διὰ δ᾽ ἔχρινεν & T&XOUGO, γὰ βροτοὺς, 
Ὁμοίαν χϑῶν ἅπασιν ἐξοπαίδευσεν ὄψιν. 
Ἴδιον οὐδὲν ἔχομεν" μία δὲ γονὰ 
Τό τ᾿ εὐγενὴς καὶ τὸ δυσγινές. 
Νόμῳ δὲ γαῦρον αὐτὸ πραίνει χρόνος. 
Τὸ φρόνιμον, εὐγένεια: καὶ τὸ συνετὸν 
ὋὉ Θεὺς δίδωσιν, οὐχ, ὁ πλοῦτος. 


Superflus est oratio, nobilitatem si mortslem lsudaverimus — Olim enim 
cum primum nati sumus, ^t mater tellus homines formavit, omnibus 
consimilem largita est faciero. —Peculiare nihil habemus. Sed una 

eademque progenies sunt nobiles atque ignobiles — Tempus autem 
legibus arbitraris nobilitstem efficit mage gloriosam. Sed in pruden- 


tia nobilitas sita est ; ac intelligentia non a divitiis, sed divinitus, datur. 
.vi. Btobeus Tit, LXII. Mes. Hic qui verna natus est queritur 
στε. Stobeus Tk. LX IL — Mihi intel- Bum vero verna verbo, 
lectu perdifficile videtur.  Musg. et hoc Anacharsdis apud Stob. 8. 
Fragmentum boc emendavimus Lib I. LXXXIV. p. 491. 46. ᾿Ανέχαρσιε ἔνω» 
c. YI Ὁ. 31. [Anim. in Eurip.] διϑόριενος ὅτι Σ»έϑη; ἰσσὴν εἶσι" τῷ γίνω 
ἀλλ᾽ οὗ (ew. — Jacobs. 
E eaynánsru, na) el δοῦλον οὗ Myy Jur obe Ti LXIL Meg. 


Xxemplis ibi allatis [Ion. 676. Hele x. Stobeus Tie ΣΤΡ Mus 
729. adde hoc Pisuti ir Am ActI. — xr. Btobesus wg. 
i] di xim βιοῦσι Ti. LXXXVI. Mus. 
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XIII, Οὐκ ἔστιν ἐν κακοῖσιν εὐγίνμα, 
Παρ᾽ &yaSoj δ᾽ ἀνδρῶν. 
Nulla nobilitas inter malos est, sed apud bonos tantum viros. 

XIV. " Adixoy δ᾽ ὃ πλοῦτος, πολλὰ δ᾽ οὐκ 0pSac ποιεῖ. 
Injuste sunt divitis, et multa perperam committunt. 

xv. Koxór vi ταίδευμ 5 ἤν ἀρ' εἰς εὐανδρίαν 

Ὃ aros ἀνδρώποισιν, αἵ € ἄγαν φρυφαΐ. 
Πινία δὲ δύστηνον pi, ἀλλ᾽ ὅμως φρίφει “" 
Μοχϑοῦνν᾽ ἀμείνω τέχνα καὶ δραστήρια. 


Mala sane institutio est ad fortitudinem opulentia hominibus et nimis 
delicim.  Paupertasautem infelix quidem, sed tamen educat laborsmes 
liberos preestantiores et fortiores.. 


χν!. “Ὥστ᾽ oU vig ἀνδρῶν sig ἅπαντ᾽ εὐδαιμονεῖ. 
Ut nemo felix undique est mortalium. 

xvi. Πάντων τὸ Save τὸ δὲ κοινὸν ἄχος 
Μετρίως ἀλγεῖν σοφία μελετᾷ. 


Moriendum est omnibus  Comrmunem vero dolorem moderate dolere 
sapientia meditatur. 


xvitr. "Exc, τὸ Seioy ὡς ἄελατον ἔρχεται 
Θνητοῖσιν, (xe δ᾽ οὕποτ᾽ ix ταυτοῦ τύχας. 


O Hecubs, quam insperatum accedit numen mortalibus, et casus ejus- 
dem generis nunquam secum trahit. 


xIX. A. Of, ἀλλὰ κάμπτειν τῷ χρύνῳ λύπας χρεῶν. 
B. Χρή" τοῦτο δ᾽ εἰπεῖν pov, ἢ φέρειν κακά. 


A. Scio: sed oportet tempore dolores flectere. B. Oportet: facilios so- 
. tem est hoc dicere, quam dolores tolerare. 


xx. Παλαιὰ xaivoig δαχρύοις οὐ χρὴ στένειν. 
Casus veteres non deflendi sunt novis lacryris, 
XXI. "Αῤῥητος κύρη. Non neminenda virgo. 
XXI. "Asgavra, γάρ μ᾽ ἔϑηκε ϑεσαίζειν óc, 
Koi πρὺς παδόντων, XQ κακοῖσι κειμένων 
Σοφὴ κέκλημαι, πρὶν παϑῶν δὲ, ρυαΐνομυαι. 


Me enim inania vaticinari effecit Deus; et ab iis, qui afflicti sunt et i» 
malis versantur, sapiens vocor, sed antequam aflligaptur, insanio. 


Ver. 6. Heath, vult: "rho ὑδὶν d) ἴχ.. xvn. Stobezus Tit. CVIII. Mug. 
μὲν p. 9. y. utsit trochaicus trimeter ca- — xvir. Stobsus Tit. CX11.— Muay. 
talectus. — Ver. 8. idem metri causaleg, — xx. Stobeus Tit. CXXV. Mw. 
censet: N. δ. y. ὁ χρόνος αὐτὸ πραΐνιι. Βεοῖ. xxr. Hesych. v. "Ajjeros..— Muss. 

xii Stobeus Tit. CIXXXVL λές. xxir. Ex hac fabula desumtum videtur, 


xiv, Stobeus Tit, XCIIL. JAMusg. licet Plutarchus sine nomine auctoris ast 
xv. Stobeus Tit. XCVII. Clem. Alex. fabulm citet, Op. Mor. p. 1469. Ed. H. 
p. 483. Ed. Par. non sine varietate. Stepb.  Mwusg. 


Mesg. . Hoc fragm. huc retulit etiam Tos 
Ver. 1. Ριὸο σαδιυμ᾽ Stob. βύλευμ". Beck. ad. Longin. p. 188. et mcruit, ad ills 
xvi Stobeus Tit. CV. Mwsg. respici sb Orpheo Lapid. 90, 7. αἱ Cx. 
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As δ᾽ 


e Ld e e e 


Ov ταῖς φήμαις τῶν ὀνομάτων ἐξελέγχεσϑαι τρόπους. 
ALOPA, νει, CERCYONE. * 
I. Ov pd σύ γ᾽ ἡμᾶς τοὺς τεκόντας ἡδέσω; 
Non tu me, parentem tuum, reverita es? 
H. Γυνὴ γυναικὶ σύμμαχος πέφυκέ πως. 
Mulier mulierem defendere solet. 
111. ᾿Εγὼ δ᾽, 0 μὲν μέγιστον, ἄρξομαι λέγειν, 
τοῦδε πρῶτον πατρὶ πείγεσιδαι χρεῶν 
Παῖδας, νομίζειν τ᾽ αὐτὸ τοῦτ᾽ εἶναι: δίκην. 
Ego, quod maximum est, incipiam dicere ab eo primum; patri obedire 
sequum est liberos, et existimare, hoc ipsum justitiaru esse. 
1V. 'Oga μὲν ἀνδρῶν τόνδε γυμνάδα στόλον, 
Στείχοντα ϑεωρὸν, ἐκ voy πεκαυμένον. 


Video quidem cotum virorum gymnasia frequentantium, a curriculi exer- 
citio reversum, ad hzc spectanda properantem. ' 


V. Οὐδεὶς ἔπαινον ἡδοναῖς ἐκτήσατο. 
Nemo laudem voluptati indulgendo consecutus est. 


VI 


Fotus a Deo sati plenam. 


. — γέμουσαν κύματος ᾿)εοσπύρου. 


VIL, Πλήσας δὲ νηδὺν, οὐδ᾽ ὄναρ xov εὐφρόνην 


λοις ἔδειξεν αὑτόν. 


Postquam autem ventrem impleverat, ne in somniis quidem noctu amasise 


se ostendit, 


ad Att. 8. ll. &semera explicat, guia 
Teucris non eral credia. — Beck. 

xxitL Citat Barnesius a scriptore Vitae 
Galeni, quam tamen Vitam non invenio. 

Muss. 

Iste Vite Galeni scriptor est ipse Ee- 
natus Cbarterius, qui unde petierit, ne- 
scio. Locum Euripidis hujus ἔδυ] Frag- 
mentum xL sequitur in editionibus Sto- 
bai 1549. 1559. (1581.) 1609. locus T'a/v 
$sie AsveiAAns, Ubi bsc verba occurrunt 
Serm. LXVII. (LXIX.) Simplicius in 
Epicte. XLV. p. 267. hmc habet; 34 
24A; εἴρηται ὅς; ἡ χωρὶς λόγων φράέσιζα, 
φάσνης οὐδὲν διαφίρει. Nide nunc quam 
bellum hinc senarium effinxerit Darnesius, 
p. 497. fr. 24. Por. 

Heath. corrigit: — φήμαις 9 οὐχὶ δεῖ 
Ταῖς τῶν eveti res Vi y yir αι τρόσοιξ. 

Addendum fragment. hoc: 'AAA' ὦ φέ- 
Ames Tenis — n. de Subl. c. 15. 
Aliud fr, ez A 8 petitum Heath. 
esse putat in Cic. de Divin. f. 21. Quod 


Barn, in Add. huc retulit fragm. ex 
Arist. Ran. 100. continet Aristophanis 
verbe, non Euripidis. Beck. 

* Historiam Alopes enarrat Hyginus 
Fab. 187.  Mwsg. 

Euripides i» Κερκύωινι laudatur sb. Eus-. 
tathio quinque locis, sed omnia referenda 
ad Alopam. Valck. D. p. 12. Beck. 

1. Etymol M. v. ἠδίσϑην. Musg. 

Sine interrogationis nota ap. Grotium. 


Heck. 
1L Stobzeus Tit. LX XIII. Musg. 
HL Stobeus Tit LXXIX.  Musg. 


Musgr. ita interpunxit versus ex men- 
te Heath. — Beck. " 

ιν. Ammonius v. Teéxe. Wf. 

v. Stobseus Tit. XXIX. l» Καρκίνῳ. 
forte pro Kseséew, — Musg. 

vi, Eustath. p. 656. Ed. Rom. Musg. 

ναι. Eustathius, p. 1902. Ed. Eom. 

Ad Aéropen, sive Cressas, cum Grotio 
referimus Fragmentum ex Stob. Tit. 
LXXIV. Mus. 








Φ 


564 


EURIPIDIS 


ANDROMEDA.* 
I. Exo xfrti φορβάν. 


Ceti devorandam exponere. 
1t. Ποία λίβας euer. 


IH. Σὰ γὰρ ταῦτα árro. 


'Tusa enim hec omnia. 


IV. ' Exajos, δεῦρο. 


Illuc, huc. 


V. Ὦ παρϑέν᾽, εἰ σώσαιμυί σ᾽, εἴσῃ pot χρίριν: 
O virgo, an, si te sospitem prewstitero, gratiam mihi habebis ? 
VI. " Ayou με, ὦ ξίνε, sirs ὁμοωϊδ᾽ ἐϑνέλεις, sir ἄλοχον. 

Due me, O hospes, sive serram malis, sive conjugem? 

VII, Σὺ δ᾽, ὦ τύραννε Sar τε κανδρώπαν, "Ἔρως, 
Ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ qaíneSos καλὰ, 
Ἢ τοῖς ἐρῶσιν, ὧν σὺ δημιουργὸς εἶ, 
ἹΜοχϑοῦσι μόχϑους εὐτυχῶς συνεκπόνει, 
Καὶ ταῦτα μὲν δρῶν τίμιος Sytoiz ἔσῃ" 
Μὴ δρῶν δ᾽ ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦ διδάσκεσθαι Qi» 
᾿Αφαιρεϑήσῃ χάριτας, αἷς τιμῶσί σε. 


Tu vero, Amer, Divum atque hominum tyranne, sut ne 
videri pulchra, aut amantibus, labores, 
rantibus feliciter succurre. A 


docess pulchn 
quorura tu artifex es, labe 


honoratus efis: non faciens autem, ab ipso Ámoris metu bonores, qui- 


bus te venerantur, amittes. 


* Aljen num l» σοῖς διὰ σὴν 'A94- 
var, vi Ἰιρσίως ἄδλων ὑπόμνημα, ἀνθ᾽ ὧν 
σωϑεῖσα ὑπὸ τοῦ IItrios οὖχ («Dave τῷ -a- 
vel συμμένειν, οὐδὲ φῇ μηφσρὶ, ἀλλ᾽ αὐϑαίρινοι 
εἷς τὸ Apyes ἀσῆλϑε pac ἱπείνου, εὐγενίς ei 

ονήσασα. λέγω δὲ καὶ Ἐδρισίδης σωφῶς b 
ey mol abris γιγρωμμίνῳ δράκα. — Ers- 
tosthenes Karaerte. in ᾿Ανδρο 

1. Schol. Aristoph. in Aves, 347. Mwusg. 

11. Schol. in Lynistretet, v. 962. Mug. 

NL Scbol Aristoph. in Aves, 347. 

Iv. Schol. in Aves, 547.  Musg. 

v. Suidas v. es. — Muss. 

Et Diog. Lib. IV. 29. Vulgo εἴη μοι 

&en. — Beck. 

vL Suidas v. ἄλοχοι. — Musg. 

Barnes. "Ayes σύ u' — ἤϑελες — Henth. 
να νάνι Optac, — "-— 

H us 
apud Villoison. Anecd. zh IL . 94. 
hoc fragmentum protulit ita : 'E«e n, 
ὅσαν «eis ἀπούουσιν bii Moi φὴν ei» « 
μώτων, ἥ ὀνομάτων, ἰξουσίαν, ὡς var ey 
Espeerí éytrss ἢ ᾿ xs (leg. 
Δ ) s σῷ Τιερσιῖ" ἀγοῦ δὲ με, 


(leg. μ᾽ et mox ξεῖν}, ὦ ξεῖνε, «e 
λον ϑίλεν, εἶτ᾽ ἄλογον, cies 
vit Athensmus Lib XIII. c. 


E ὩΣ 
clan, de Historia scribenda, c. x. ex 


ateSas, )irnwSe. — Mug. 
Apud Lucian. Σὺ Σ᾽, ὦ ϑεῶν edoasn κ᾽ d 


ϑιώπων, "E. Tribus versibus simi 
limi sunt ii, quos p. 261. Grot. ε 
incerta Eurip. tragodia et Bar» 
ad Dana£éa, v. retulit, ubi it: 
Σὺ V, ὦ κάκπισει ταὶ Sw» «es καὶ Boori (ap. 

— s. “ὄντων Suis πφιϑρώσων) "B p. 


sunt ex hoc 


ΣῸ Σ᾽ δ' τύρωννε ϑιῶν et κἀν" πων, "Beas, 2 ^ ἡ 


Notissimi, εἰ qui alii, Euripidis νεῖτω 
frag. 


Nersu : me) capra ρ» 


s» elus Sv; ep. ubi corriqum: 





FRAGMENT A. 


Ψ111. Τὸ δαιμόνιον ovy, ὁρὰς 
"Os μοίρας διεξέρχεται: 
Στρίφεις δ᾽ ἄλλους 
ἼΑλλως εἰς ἁμέραν. 
Numen non vides ut fatalia expergefaciat, vertit vero alios aliter quotidie. 

1X. Εὔκλειαν ἔλαβον οὐκ ἄνευ πολλῶν πόνων. 
Gloriam non sine magnis laboribus acquisivi. 

X. Οὐκ αἰσχρὸν οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς, 
᾿Αλλ᾽ ἡδύ τοι σωϑένταᾳ μεμνῆσιναι πύγων. 

ΧΙ. Νεότης jw ἐπῆρε καὶ σιγένος τοῦ νοῦ πλέον. 
Juventus et robur thentem exsuperans me impulit. 

XII. Ὅσοι γὰρ εἰς ἔρωτα πίπτουσιν βροτῶν, 
᾿Εσϑλῶν ὅταν τύχρσι τῶν ἐρωμένων, 
Οὐκ ἔστι ποίας λείπεται! τὸ) ἡδονῆς. 
Quicunque enim mortalium in amorem incidunt, si bonos amare contin- 
git, nulla iis voluptas deest. 

XIII. Ἔρωτα δεινὸν ἔχομεν. ἐκ δὲ τῶν λύγων 

Ἕλοῦ τὰ βέλτισν, ὥστ᾽ ἄπιστον ἔστ᾽ ἔρως, 
Ka» τῷ κακίστῳ τῶν φρενῶν οἰκεῖν Siu. 
χιν. Τῶν γὰρ πλούτων ὅδ᾽ ἄριστος 
Γενναδὸν λέχος εὑρεῖν. 
Optimum divitiarum genus est honesta uxore potiri, 
XV. Ὦ τλῆμον, ὡς σοὶ τὼς τύχας μυὲν ἀσϑϑενεῖς 
Ἔδωχ, ὁ δαίμων, μέγα φρονοῦσι δ᾽ οἱ λόγοι. 
Ah miser, quam tenuem tibi fortunam dedit Deus, sermones autem 
superbiunt. 

XVI. Χρυσὸν μάλιστα βεύλομν ἐν δόμοις ἔχειν" 

Καὶ δοῦλος ὧν γὰρ τήωιος πλουτῶν ἀνῆρ' 

᾿Ελεύϑερος δὲ, χρειὸς ὧν, οὐδὲν atre. 

Χρυσοῦ νόμιζε σαυτὸν οὕνεκ᾽ εὐτυχεῖν. 

Aurum prsecipue domi possidere velim. Νίατη vel servus, si dives sit, 


bonoratur; Liber autem egenus nihil efficere potest. Itaque felicem 
te auri causé existimes. ) 
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eájsstg ὃν ϑωῖς Low. 





Quod si feceris eque ac reliqui Di celebra- 
eris. Jacobs. 

viz. Stobeus Eclog. Phys. Tit. IX. 
Secundo versu tentabam : "Oes pela iE- 
yewas.. Deinde σερίρω, et ultimo iesptoa), 
xo εἰς ἀμίραν. — Musg. 

ix, Stobeus Tit. XXIX. Musg. 

x. Btobseus Tit. XXIX. ex Androme- 
la. — Arítot. Rhetor. 1. 11. ejusque 
Scholiastes. Plut. Sympos. Lib. 11. c. 1. 

Mwusg- 


Vor. V1I. O 0o 


Vid. Gatak. Adv. Misc. p. 519—515. 
Beck. 


XL Stobeus Tit LII. Lucianus N«- 


xpepavesip pro σϑίνοε habet Sedeos, quod 
melius. . 


Mi . 
xm. Stobeus Tk LXIIL Muse. 
xm Stobeus Tii. LXÍV. Interpre- 


tationem, ut non satis perspicuam, omisi. 


λέμε. ᾿ 
Musg. 
Postre- 


xiv. Stobeeus Tit. LX VII. 
xv. Stobeus Tit. LX XXI. 
xvL Stobwus Tit. LXX XI. 
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XVII — — Χρήμασιν γὰρ εὐτυχὼ, 
Ταὶς συμφοραῖσι δ᾽, ὡς ὁρᾷς, οὐκ εὐτυχᾷ. 
Pecuniis quidem felix sum : Calamitatibus autem, ut vides, infelix. 
xvii. Ἢ «op τὸ μῖλλον ἐχφοβεῖ καὶ ἡμέραν, 
Ὡς τοῦ γε πάσχειν τοὐπιὸν μεῖδον κακόν. 


Nempe quod futurum est, quotidie metus movet, mali enim exspectatio 
pejus est, quam perpesi. 
xix. ' O μὲν ὄλβιος 5 iv τόδ᾽ ᾿ ἀπίκρυψιν 
Θεύς" ἐκ κείνων τῶν τότε λαμπρῶν 
Neon βίοτος, 
Nsóu δὲ τύχα κατὰ πνεῦμ ἀνέμων. 
Hic quidem locuples erat, at hoc occultavit Deus: ex ills quondam 


splendidis rebus declinat vita, declinat autem fortuna secundum venü 
atum. 


xx. Οὐκ ἔστιν, ὅστις εὐτυχὴς $ ἔφυ βροτῶν, 
^O» μὴ τὸ Syioy ὡς τὰ πολλὼ συντελεῖ. 
Τῶν συμφορὰς γὰς τᾶν κακὰς mergi Deus... 
xxr. Τὰς συμῷ τῶν κακῶς «επραγύτων 
Οὐ πώποϑ d αὐτὸς ὀῤῥωδῶν casis. 


Calamitatibus enim hominum ipfelicium nunquam insultavi, metuens, ne 
ipse paterer. 


XXII. Συνάλγησον, ὡς ὁ κάμνων 
Δακρύων μεταδοὺς 
Ἔχει κουφότητα μόχϑων. 


bero: nam homo seger, aliis lacrymas ciens, levamen malorum 
t. 


xxi. Α. To ζῇν ἀφίντες, τὸ κατὰ γῆν τιμῶσί σου. 


B. Κεινοί y - ὅταν ydo ζῇ τις, εὐτυχεῖν χρεών. 
A. Vitam osittentes, quod infra terram tui est, honorant. B. Inepu: 
prestat enim, dum vivit aliquis, Jeta experiri. 


rQurm versum aliunde desumtum suspica- vult: Οὗ p. τ. 9. ὧς e. wr. v. ^ Uis μένον 


ber. Mus. Jus ad plurima non 
xvi Stobseus Tit. XCVIII. λέμε. up Stobrzvus Tit. XIIL X Mur 
xvur Stobeus Tit. XCIX.  Mwsg. Apud Stob. Grot. p. 467. heec tanqusa 
xm. Stobeus Tit. CV. Musg. ex Andromscha petita leguntur, ex A» 


Ver, 1. «4 3 ἀπίπεοψιν Heath. Beck.  dromeda sumta esse docuit Valck οἱ 
Malim: Ὁ μὲν ὄλβιος ὧν I1OT'- ἀσίαρν- Ammon. p. 37. Beck. 
$5 AE ϑιό,. ἀσέκρυψε, σὸν ἔλβονες. Hoc — xxn. Stobssus Ti. CXIV. Groüssa 
verbum sepissime significationem habet ΜΆ. Par. ἔχω τινὰ legit. Muse. 
φοῦ ἀφανίζειν — quod docuit Abresch. in Ver. 2. s. Heath. 
Animadd. ad /Esch. Lib. I. p. 3. Jacobs. μεεαδοὺς ἴχει Toà πονῷ. p. Beck. 
xx. Stobeus Tit. CV. mendose. Musg. xxnuL Stobeus Tit. CXXIV. pau 
Ver. 2. ΩΙΜΗ. (vulgo δι) Por. aliter. Mwusg. 
Grot. de conjectura et cum eo B. Bares — Mera riui i n 
edidit— ὁ, «à είλος ἀσνλλύω. Heah. γ᾽ “αι εὐενχιῖ Κρ... — Beck. 


FRAGMENT A. 


XX1w. ᾿Εγὼ δὲ παῦδας οὐκ ἐῶ νόϑους λαβεῖν" 
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Τῶν γνησίων γὰρ οὐδὲν ὄντες ἐνδεεὶς, 


ΝΝόμῳ νοσοῦσιν" ὅ σε φυλάξασϊγαι χρεῶν. 


Ego autem progeniem netham habere non concesserim. 


Legitimis 


enim nu)la in re inferiores lege premuntur, quod te cavere oportet. 
XXV. Zwydcs Σιωτὴ δ᾽ ἄπορος ἑρμηνεὺς λόγων. 
Tacesne? At silentium obscurus dicendorum interpres est. 
XXVI. Τήν voi δίκην λέγουσι παὶδ εἶνα; Διὸς, 
3 φ , “ὦ md , 
Ἐγγύς τε ναΐειν τῶν βροτῶν τιμωρίας. 
Dicunt, justitiam filiam esse Jovis, et ponas in vicinia hominum habitare, 
XXVII. — «ἂς δὲ ποιμένων ἔρῥῥει λεῶς, 
"O μὲν γάλακτος κίσσινον φίρων σκύφος, 
Πόνων ἀναψυκτῆρ᾽, ὁ δ᾽ ἀμπίλων γάνος. 
Huc turbe pastorum confluit plurima, hic quidem lactis hederaceum 
linimentum, 


ferens scyphum, laboris de 
x xvin, Ὦ νὺξ ied, 
e 


A 


ille anten vitis laticem. 


Os μακρὸν ἔχχευμα διώκεις 
᾿Αστεροειδέω νῶτα διφρεύουσ᾽ 


Δἰϑέρος ἱερᾶς 


"ToU σεμνοτάτου δ ᾽Ολύμπου. 


Ὁ nox sancta, 


quam longum cursum curris, sidereos equos surigans 


sefheris immensi per venerandum Olympum. 





XXI1X. 


παρθένου v sixóvo, τινὰ 


"ES αὐτομόρφων λαΐνων τερχισμιώτων 


Zone ἄγαλμα χειρός. 


xxv. BStobeus Tit XXXVII. Ed. 
Gesner. Musg. 

xxvi Stobeus Eclog. Phys. c. 2. «es, 
Besre» habet: ex Andromacha citans, 

Mag. 

Simillimum Fr. Antiop. n. 3. Beck. 

XxxviL Athenaus, p. 477. Macrobius 
Seturn. V. c. 21. Musg. 

xxvur Scholiastes Theocriti in Idyll. 
11. 166. Aristophanes Thesmophor. Musg. 

Ver. 2. Heatb. vult: ' £1, μακρόν γ᾽ Tes. 
quod, suspensa sententia, nondum locus 
sit versui parcemiaco, Beck. 

xxIX, Exstat in S. Maximi Scholiis ad 
"Dionysium A itam Ed. Corder. 
Tom. II. p. 28. » Interprete indiget. 
Habet et Pachymeres ibidem p. 20. legit- 
que αὐσομόρφον. Pro εἰκόνα forte εἰκῶ, ut 
Helen. 73. Muse. 


saciíie duba wà ὦ 
ἐξ αὐτοριάρφων λαΐνων euype dorus 
espis ἄγαλμω χωρός. 





ex Persei oratione ducti videntur, qui 
Andromeda conspecta, se puellse statuam 
eleganter eíffictam et expolitam videre ex- 
istimabst, Hinc Ovidius in Metam. IV. 
611. 


Quam simul ad duras religatam brachia cautes 
Vidit Abantiades ; nis quod lenis aura capillos 
Moverat, et trepido manabant lumina fletu ; 
Marrmoreum ratus esset opus. 


In ejusmodi descriptione locum non ha- 
bere v. σεχισμώσων per se patet; neque 
boc ab Euripide scriptum puto, sed ess,s- 
pécus, operum, fabri arte. sculptorum. 
Buidas.  Tóses. ἐργαλεῖόν «n ᾧ τι λίϑους 
«ιρικόπσουσι καὶ ξίουσιν. ἔνϑιν καὶ «à Vesm- 
Qo», ἀνε) «sv igi, ἔκοσ το. 1n Epi 

mate Antipazri Sidoni LXXXVII. 
Anal V. P. T. II. p. 30. ubi Cod. Vat. 
sine sensu habet Μασσεώω σισιναγις ἱπὶ ev 
s. olim fortasse scriptum fuit : 
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568 EURIPIDIS 
ANTIGONA. * 
1. Ἦν Ojüfaovg τὸ πρῶτον εὐτυχὴς ἀνὴρ, 


El ἐγίνετ᾽ αὖϑις ἀϑ) ώτατος βροτῶν. 
Fuit CEdipus in initio fortunatus vir, deinde factus est postea mortalium 


miserrimus. 


II. Οὐκ ἔστι Πεϑοῦς ἑερὸν 


ἄλλο, «λὴν λόγος, 


Καὶ βωμὸς αὐτῆς ἔστιν ἀν)ρώπου Φύσις. 

Nullum est ϑυλάω templum, pisi sermo, et ara ejus est bominis nature. 
IH. Ai vor: πολλοὺς v0» σύραννον ἁνδάνειν. 

Tyrannum populo placere oportet. 
IV. Οἰκεῖος ἀνϑρώποισι γίγνεσιγαι φιλεῖ 

Πόλεμος ἐν ἀστοῖς, ἄν διχοστατῇ πόλις. 

Intestinum hominibus oboriri colet bellum inter cives, si civitas dissenserit. 


93 Ἃ 


v. Or εἰκὸς 


waa -—Y 4 
ἄρχειν, οὔτ᾽ ἐχρῆν εἶναι νόμον" 


Τύραννον εἶναι" μωρία δὲ καὶ ϑέλειν, 
"Oc τῶν ὁμοίων βούλεται κρατεῖν μόνος. 
V1. ᾿Ανδρὸς δ᾽ ὁρῶντος εἰς Κύπριν νεανίου 


᾿Αφύλακτος ἡ τήρησις" 


ἂν ydg φαῦλος ἦ 


Τάλλ᾽, εἰς ἔρωτα πῶς ἀνὴρ σοφώτερος. 
Ἣν δ᾽ ἂν προσῆται Κύπρις, ἥδιστον o tiv. 


. Adolescens, ad Venerem spectans, nullo modo custodiri potest; quamvis 
enim ineptus sit aliis in rebus, in amore tamen unusquisque à 
esL. Quamcunque autem appetivarit Venus, potiri jucundum est. 


Μασνιίω τυπίον ví? lo) evaxacibo wiven 
Avnilína, γλυστὸν τόνδ᾽ ἐχάραξι νόον 


Quem tandem, Lysidice, sensum expresse- 
rit celum in hoc cippo, quero. Idem vero 
«ύχοι et «vaio docente Eustathio ad 13. 
x. P 951. 44. Jacobs. . 

Alia ex Andromeda habet Aristopha- 
nes 'Thesmophor. (1110—1114. 1116, s. 
1118. s. 1121. 1127. 5. sed quae non sem- 
per facile fuerit a comici verbis separare. 
Huc etam refert Heathius Plutarch. 
Sympos. Lib. IX. probl. 15. Musg. 

Ὁ eiedepstros ἱρὸν ἀνὰ Διὸς Αἰϑίρα Tego é- 
Que. confer Valck. D. p. 49.} οἱ de Au- 
diend, Poét. p. 22. Ed. Par. Opp. Moral. 
[Κῆτος Sedo» i£ ᾿Αελανειπῆς ἀλός. Beck. 

* De Fabula sic Scholiastes Sophoclis 
ad finem Antigona : 'Ieeío Zrilngtou es, 
Εὐρισίδον ᾿Αντεγόνην αὕτη, 9i φωραϑιῖνα 
ἐπείνη διὰ φὸν Αἴριονοε ἔρωτα ἰξεδέϑη πρὸρ γώ- 
μον" ἰνσαῦϑα δὲ σοῤναντίον. — Musg. 


1. Prologi hoc initium exstat apud Aris- 
toph. Ran. 1213 et 1218. ubi vide Scho- 


liasten. λέμε. 

Barn. in CEdipi habet. — Beci. 

It. Aristoph. 1438. Scholiast. ibid. 
Heraclides de Allegor. Horner. Secundus 
ubi exstet, non inveni. Jf wsg. 

Est apud Tzetz. ad Hesiod p. 48. ubi 
recte (ev i» ἀνθϑρώσον φύσι. Vide He... 
100]. Por. 

nL Stobeus Tit. XLVIIIL Mw. 

Iv. Stobeus Ti; XLIII. Ausg. 

v. Exstat obscurum hoc 
apud Stobeum Tit. XLIX. λέως. 

vi Stobmus Tit. LXIIT. De ulumo 
versu videri potest Valckenser. Diatrib. p. 
249. Muwsg. 

Ver. 1. ἱφῶντος vulgo, quod in 
mutaverat jam Musgr. Ex. Eur. p. 100. 
V. 4. vulgo: *H» ^» ἥσει, b. e. inter- 
prete Her. legi. δὲ commoda edsat Ve 
nus. V it: "Ἣν Y οὐ woernee, Κ᾿. 
ver 3.2. Heck. 


4 
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viL Stobeus Tit. LXIV. λέμε. 


FRAGMENT A. 


VII. Ἤρων’ τὸ μαΐνεσθαι δ᾽ ἄρ᾽ ἦν ἔρως (3poroic. 
Amabam: amor autem hominibus furor est. — ' 
VIII. Ζευχϑεὶς γάμοισιν οὐκέτ᾽ der ἐλεύθερος, 
Αλλ᾽ ἕν γ᾽ ἔχει τι χρηστόν" ἐν κἤδει γὼρ ὧν 
"EA δέδοικε μηδὲν ἐξαρυαρτάνειν. 


Adstrictus nuptiis baud amplius est liber. Unum vero hoc habet com. 
nodi, quoniam afinitati bon conjunctus, ab omni peceato sibi caret 


IX. ᾿Ονόματι μεμπτὸν τὸ νόον, ἡ φύσις δ᾽ lon 
Notum gena sonis ens colpi, tn vr qul e 
x. Ἡ γὰρ δόκησις πατράσι παῖδας i ἐοικέναι 
Τὰ πολλὰ φαύλη γίνετα; τέκνων πέρι. 
Prolem parentum, quod ferunt, mores sequi, Falsum revincit sspe 
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ΧΙ, Τὸ μωρὸν αὐτὸ τοῦ πατρὸς νόσημ n 
QA γὰρ οὕτως ix κακῶν εἶναι κακούς. 
Stultitia haereditarius morbus a patre est; sic enim solent mali generare 


XII. ᾿Ανδρὸς φίλου δὲ χρυσὸς ἀμαδίας μέτα 
᾿Αχρηστος, εἰ μὴ κὠρετὴν ἔχων τύχῃ. 
Amici opulentia cum stultitia conjuncta inutilis est, nisi virtutem simul 
habeat. 
— ἐπ’ ἄχραν ἥκομεν γραμμὴν κακῶν. 
Ad malorum metam pervenimus. 
xIv. Μὴ ob» ἔϑελε λυπεν σαυτόν: εἰδὼς, πολλάκις 
“Ὅτι τὸ λυποῦν ὕστερον χαρὼν ἄγει. | 


Ne igitur contristes teipsum, non nescius, ssepe quod et mostss res poatea 
gaudium ferunt 


xv. Ὅστις δὲ πρὸς τὸ τίπτον εὐλόγως φέρει 
Τὸν δαίμον᾽, οὗτος ἧσσον ἔστ᾽ ἀνόλβιος. 
Quisquis in eventu rerum moderate fert sortem suam, minus ille infelix 
est. 


XIII. 


xm. Stobeus Tit. XCIII. Mum. 
xnL Stobssus Tit CIV.  Muag. 


Apud Barn. est in Inc. Beck. 

viu Stobeus Tit. LX VII.  Musg. 

IX. Stobseus Tit. LX VII. Clem. Alex. 
p. 741. Musg. 

x. Sic emendat et i r Grotius, 
quod exstat Stob. Tit. LXX XVII. 

Musg. 

Pro lesís Piers. Attice scribi jubet 
einísas.— Ver. 2. Stob. eaíóvy, quod quare 
in φαύλη mutant Grot. non satis cause 
a putst Hesthb. — Beck. 

PE. Stoberus Ti. ΧΟ. Mvsg. 


Xiv. Stobens Tit. CVIII. Emendat 
non ineleganter Valckensetius Diatrib. c. 
15. AMuwusg. 

Apud Stob. et Barn. additur tertius 
vermus: Ka) «à παπὸν ἀγαθοῦ γίνεται σαραΐ- 
vw» — Versus priores sic scribit Valck. p. 
155. 


— Μή »v» 92s 
Aviti» σιμυτὸν [AI], εἰδὼς, πολλάκις 
“Ὅει na) τὸ λυσοῦν ὕστιξον χαρὰν ἄγω. 
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XVI. Θάνατος γὰρ rire: γεικέων τέλος 


Ἔχει" τί γὰρ τὸ 


ἐστὶ μεῖζον ἐν βροτοῖς; 


Τίς γὰρ πετραῖον σκύπελον οὐτάξων δορὶ 
᾿Οδύναισι δώσει; τίς δ᾽ ἀτιμάζων νέκυς, 
Ej μηδὲν αἰσϑγάνοιντο τῶν παϑημάτων: 


Mors enim bominibus contentionum fipem habet. Quid Torte 
inter mortales majus est? Quis enim molem saxeam hasta vulnerans 
dolore afficiet? quisve in mortuos contumeliose se gerens, si mullam 


affectionem sentiant? 


xvi. Ilo? Διώνης, ὡς ἔφυς μέγας ϑεὸς 
Δεινὸς τε, ϑνητοῖς γ᾽ οὐδαμῶς ὑποστατός. 
O fili Diones, quam magnus es Deus ssvusque ; cui mortales certe mi- 
9 


nime resistant. 


xvilT. ᾿Εαὶ χρυσεύνωτον ἀσπίδα τὰν 


Καχανέως. 


Super aureo Capanei clypee 


ANTIOPA.* 
I. Τὸν μὲν xixMjoxt; Zz3or. ἐζήτησε yae 
Τοκοῖσιν εὐμάρειαν ἡ τεκοῦσά viv. 
Illum vocavit Zethum: qua enim peperit illum, quaerebat securitateoe 


liberis. 


II. Δίκα vo; δίκα χρύνιος" 


ἀλλ᾽ ὅμως ὑποκεσοῦσ᾽ 


Ἔλαϑεν, ὅταν ἔχῃ τιν᾽ ἀσιβὴ βροτῶν. 


Justitia equidem sera est: bomini tamen impio imminens, tanquam εἰ 


insidiis latet. 


Sunt verba Amoris ad Hizmonem. Beck. 
xv. Stobseus Tit. CXIII. λέμε. 
xvi Stobeus Tit. CXXVI. Musg. 
xvi. Mendose ezstat apud Scholiasten 

Pindari ad Pyth. III. 176. Varie corri- 

gunt eruditi, ut videre est apud Valcke- 

ner. Dintrib. c. 15. Ego Ruhnkenii mei 
emendationem, leviter tamen immutatam, 
exbibeo.  Musg. 

In ipsis Schol. legitur: ὃς 19»; — Adv»- 
σι, θνητοῖς € οὗ. ὑσοσφάφης. ὡς et osóren- 
«es dederunt Scal et Grot. Ruhnkenii 
emendatio Auvég σε, ϑνητοῖξ τ΄ est apud 
Valck. 156. qui ipse emendat Μόνος σὲ 
Sywvoit, Piers. ibid. Θεοῖσι, ϑνησοῖς «τ΄. 

Beck. 

xvin, Scholiastes ad P'hoeniss. 1146. 

Musg. 

Heath. sic disponit — i] χρυσιένωτον 

ἀσπίδα Τὰν Kaeurior. 


Idem Heath. addit versum hunc e 
Stob. Grot. p. 513. 


Οὐ γὰρ ἐσϑλὰ πατϑιιοῦσι ntorepary ἐπ᾿ ἀοδράσι. 
Jedi. 
* Historiam enarrat Hyginus Fab. 8. 
copiose illustratam a Valckensrio Die- 
tib.c. 7. Musg. 
1. Exstat apud Etymolog. Mag. v. 25- 
Ses. "Vide Valckensr. Diatrib. 62. 
λέως. 
Similiter pocta in boc dramate etymo- 
logiam nominis Amphionis dedit, irrisu: 
propterea ab Aristophane. v. Poll. IX-3€. 
Etym. P 92, 4. Beck. 
n. Stobmus Eclog. Physic. cap. 7. 
M: 


ua. 
Barn. haec in quatuor versas divisit 
Bec. 
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LI. Τήν voi δίκην λέγουσι παὴδ εἶναι χρόνου" 
Δείκνυσι δ᾽ ἡμῶν ὅστις ἰστὶν ἂν xaxóg. 
Justiiiam, dicunt nonnulli, filiam esse temporis: ostendit autem nobis, 


quicunque sit malus. 


IV. Τρεῖς εἰσὶν ἀρεταὶ, ἃς χρῆ σ᾽ ἀσκεῖν, ὦ τέκνον, 
Θεούς τε τιμᾶν, τούς τε ϑρέψαντας γονεῖς, 
Νόμους τε κοινοὺς "Ἑλλάδος" καὶ ταῦτα δρῶν 
Κάλλωστφον ἕξεις στέφανον εὐκλείας ἀεί. 


Tres sunt virtutes, quas te, mi fili, exercere necesse est: ut scilicet Deos 
colas, et, qui te enutriverunt, parentes, et leges communes Gracie. 
Hsec si feceris, pulcherrimam bons famse coronam perpetuo feres. 


v. Τὸ δ᾽ ἀσϑενές μου καὶ τὸ SAU σώματος 
Καχῶς VU" καὶ γὰρ, εἰ φρονεῖν ἔχω, 
Κρεσσον v00 ἐστὶ χαρτεροῦ βραχίονος. 


Tu vero corpus meum imbecillum et muliebre male reprehendisti: modo 
enim sapiam, potius id fuerit, quam brachium robustum. 


γι. ᾿Εγὼ μὲν οὖν ἄδοιμι καὶ λέγοιμ τι 
Σοφὸν, ταράσσων μηδὲν, ὧν πόλις νοσεῖ. 
Cantsre promtum, dicere est promtum mihi, quod juvet, et urbis neuti- 


quam jucendat mala. 


VII. Καὶ μὴν ὅσοι μὲν σαρκὸς sig εὐεξίαν 

᾿Ασκοῦσι βίοτον, ἣν σφάλωσι χρημάτων, 

Keoxoi πολῆται. δεῖ γὰρ ἄνδρ εἰδλιαμυῖνον, 

᾿Αχόλαστον ἤδος γαστρὸς ἐν αὐτῷ μένειν. 

Atqui quicunque vitam sic agunt, ut carnem saginent, si opibus ezcidant, 
malierunt eives, Necesse est enim solitum bemini intemperantem ven- 
tris habitum sui similem permanere. 

vri, Ej δ᾽ εὐτυχῶν vig καὶ βίον κεκτημένος 

Μηδὲν δόμοισι τῶν καλῶν πειράσεται, 

᾿γὼ μὲν οὔποτ᾽ αὐτὸν ὄλβιον καλῶ" 

Φύλακα δὲ μᾶλλον χρημάτων εὐδαίμονα. 


Si quis fortunatus et opulentus domi nihil bonorum experiatur, hunc ego 


nequaquam beatum 
todem. 
ftt Stobeus Tit. I. Musg. ' 
Part. £» post ieel» Grot. inserait de 


conjectura, quam repugnare Greco ser- 
moni putat Fenth. et conjicit 'Orrieev» ἐσ- 
«i» ». — Beck. 


1v. Stobreus Tit. I. Grotius et Barne- 
sius: φὰς δὲ χρή σ᾽, etc. Musg. 

v. Stobeus Tit. III. Cujus autem 
verbs sint lc, monuit Valckenerius 
Diatrib, cap. 8. "Vide etiam Ed. Grot. 


M 
Sunt verba Amphionis ad fratrem. — 
Maximus T. II. p. 555. Combef. habet: 


nominaverim, sed potius felicera divitiarum cus- 


— i γὰρ ιὖ φρονεῖν. ἔχω, quod probat 
Valck. p. 78. mutato φρονεῖν in. φρενῶν. 
Beck. 

vL Stobseus Tit. III. Qus hunc ver- 
sum sequuntur in Ed. Barnes. δὰ Elec- 
tram 294—296. pertinent, et in MSto 
Collegii Novi sb hoc fragmento separan-  , 
tur. Musg. 

vi. Stobsus Tit. VI. "Valckeneerius 
Diatrib. c. 8. legendum monet inm versu 

tremo eas$ey. — Musg. 

Valck. p. 79. non iv raro, sed i» «as- 
σῷ legit. Idem verit ulüma: adsuetu 


0Oo4 
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IX. Πολλοὶ δὲ θνητῶν τοῦτο e&ryovci» κακόν" 
Γνώμῃ φρονοῦντες οὗ Sous ὑπηρετον 
Ψυχῆ, τὰ πολλὰ πρὸς φίλων νικώμενοι. 
Multi mortalium hoc vitii habent: ut, quamvis mente sapiant, nolis 
tamen obsequi animo suo, ut plurimum ab amicis victi. 
X. Κόσμος δὲ σιγῆς στέφανος ἀνδρὸς οὐ κακοῦ" 
Τὸ δ᾽ ἐκλαλοῦν οὐ) ἡδονὴς μὲν ἅπτεται, 
Κακὸν δ᾽ ὁμυΐλημ᾽, ἀσϑενὲς δὲ καὶ πύλει. 
Decorur silentium corona est viri boni: loquacitas autem neque jucun- 
dàm aliquid habet, et mala est conversationi, et inutilis civitati. 
XI. Ὁ δ᾽ ἥσυχος, φίλοισί τ᾽ ἀσφαλὴς φίλος, 
Πόλει τ᾿ ἄριστος, μὴ τὰ κινδυνεύματα 
Airsir* ἐγὼ γὰρ οὔτε ναυτίλον QUA 
Τολμῶντα λίαν, οὔτε προστάτην χι)ονός. 
Qui autem est tranquillus, et amicus salvus amicis, et civitati utilis, ne 
pericula collaudet: ego enim neque nautam amo audacem nimis, neque 


presidem regiouis 
XIL. Γγώμη ydp ἀνδρὸς εὖ μὲν οἰκοῦνται πύλεις, 

Εὖ δ᾽ οἶκος, εἰς τ᾽ αὖ πόλεμον ἰσχύει μέγα. 

Σοφὸν γὰρ iv βούλευμα τὰς πολλὰς χέ 

Νικᾷ" σὺν ὄχλῳ δ᾽ aja πλέον xoxo. 

Viri prudentia bene habitantur civitates, bene vero familia: et ad bells 
magnum ejus robur est. Consilium enim unum sapiens multas vaano: 
vincit: imperitia vero cum multitudine deterius malum est. 

XIIL “Ὅστις δὲ πράσσε; πολλὼ, μὴ πράσσειν παρὸν, 

Μωρὸς, παρὸν Ori» ἡδίως ἀπράγμονα. 

Quisquis multa agit, ubi cessare liceret, stultus est, cum jucunde posset 
tranquillus vivere. 

XIV. Οὐ χρῆ ποτ᾽ ἄνδρα δοῦλον ὄντ᾽ ἐλευϑέρας 

Γνώμας διώκειν, οὐδ᾽ ἐς ἀργίαν βλέπειν. 

Nunquam oportet servum ingenua studia tractare, nec otium sequi. 

enim intemperantis semper. ventrem ex- εὖ BesA:sna.— Auctore Grotio nunc exbi- 


pleat, necesse est. — Beck. betur 5j; probat Valckensrius Diatrib 
vni BStobsus Tit. XVI. Μανωε peg. 78. σλεσεον καπόν. Apostol 6. D. 


Heathius. Musg. 8. Clem. Alex. p. 405. Ed. Paris. Mss. 
Quia sic in Maximo, T. II.p. 609. .—. Hos vermus cum similibus veterum 

c - - scriptorum locis contendit, et varias lec- 

Malls V ὅμως τι τῶν καλῶν πωράσεται. tiones recenset Gatak. Adv. Post. p. 511 
Verba Amphionis esse putat Valck. p. —513. Duo ultimi versus exstant apod 
81. Beck. Sext. Emp. adv. Gram, c. 13. (T. L p 


IX. Stobeus Tit. XXX. Mug. 277.) qui in v. ult. pro «Ate» babet eas. 

x. Stobeus Tit XXXVl. Musg. ve» — Heath. 

xi. Btobeus Tit. XLVI. Musg. xii Stobsmus Tit. LVIII. Muse. 

Xi lta Barnesius ut leguntur apud xiv. Stobeus Tit. LXII. — Mug. 
Stobeum Tit. LIV. nisi quod ibi habetur 
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XV. — τὸ δοῦλον οὐχ, ὁρᾶς ὅσον κακόν; 
Non vides, quantum sit malum servile genus ? 
XVI. Φεῦ, φεῦ" τὸ δοῦλον ὡς ἁπανταχῆ γένος 
Πρὸς τὴν ἐλάσσω μοῖραν ὥρισεν 506; 
Papee ! quam ubique servile genus ad deteriorem sortem destinavit Deus. 
XVIL Κῆδος x«3 αὑτὸν τὸν σοφὸν uvas χρεών. 
Affinitatem sibi parem querere decet sapientem. 
XVII. — «uoi δ᾽ ἀγγίλλω βροτοὶς 
᾿Εσϑλῶν ἀπ᾿ ἀνδρῶν εὐγενὴ σπείρειν τέκνα, 
Οὐ γάρ ποτ᾽ ἂν πράξειαν ἐς τίλος κακῶς. 
Adbortor autem οὔσπαδ, ut ex honesto genere honestos liberos gignant: 
sic enim nunquam ad extremum male se gerent. 
XIX. Ej νοῦς ἔνεστι" εἰ δὲ μὴ, τί δεῖ καλῆς 
Γυναικὸς, εἰ μὴ τὰς φρένας χρηστὰς ἔχοι; 


Si mentem habest, bene est: sin minus, quid opus formosa uxore, nisi et 
bonam mentem babeat. 


XX. Ov σωφρονίζειν ἔμναϑγον, αἰδεῖσ!λα: δὲ χρὴ, 
Γύναι, τό v& λίαν, καὶ φυλάσσεσνγαι Qvo. 


Non didici mihi moderari — oportet tamen vereri, O mulier, quiequid 
imrnodicum est, et propulsare invidiam. 


XXI. Φεῦ, φεῦ, βρόσειαι πημάτων ὅσαι τύχαι, 
“Ὅσα; v& μορφαί; τόρμα δ᾽ οὐὖκ εἴποι τις ἄν. 


Heu! malorum hominibus quot vices, quot forme? terminum autem 
nemo facile dixerit. 


XXII. Πόλλ᾽ ἐστὶν Gydpdvaowip, ὦ ξένε, κακά. 
Mala hominibus, O hospes, multa contingunt. 
XXIII. "Ἔχει λόγον καὶ τοῦτο τῶν πολλῶν βροτῶν, 
Δεῖ τοὺς μὲν εἶναι δυστυχεῖς, τοὺς δ᾽ εὐτυχεῖς. 


Non abs reistud, quod homines vulgo dictitant; oportet quidem nonnullos 
esse infelices, alios vero fortunatos. 


XXIV- Φρονῶ δ᾽, ἃ πάσχω, καὶ τόδ᾽ οὐ σμικρὸν κακόν" 
To μὴ εἰδέναι: γὰρ ἡδονὴν ἔχει τινὰ 
ΝΝοσοῦντα" κέρδος δ᾽ ἐν xaxoig ἀγνωσία. 
Intelligo autem, quse patior: et hoc ipsum non leve malum est; esgroto 


is ἀργίαν] Sic Stob. Grot. Apud Barn. ante λίαν habet Valcken, Diatrib. p. 65. 


jev. &ey. Beck. Mwusg. 
xv. Stobseus Tit. LXII. Muwag. Qui verba hsec Amphiani tribuit. Beck. 
xvL Ibidem.  Mwsg. xxL Stobsus Tit. XCV.  Musg. 
xvi& Stobseus Tit. LXVIII. Muss. xxi, Ibid. Musg. 
xvi Ibid. Mus. Barnes. ὦ £o. — Beck. 


xix. Stobeus Tit. LX X VIL. Muse. xxiuL Stobeus Tit. XCV.  Musg. 
xx. Stobsus Tit. LXXTIIL istud σι 
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enim ignorantia voluptatis aliquid affert,  Inscitia in rebus adversis ks 
cro est. 


xxv. 'Toiog δὲ θνητῶν τῶν ταλαιπώρων βίος. 
Οὐδ᾽ εὐτυχεῖ τὸ χάμπαν, οὔτε δυστυχεῖ" 
Εῤδαιμυνεῖ τε X; Gig οὐκ εὐδαιμονεῖ. 
T; δῆτ᾽, ἐν 0A 6g μὴ σαφεῖ βεβηκότες, 
Οὐ ζῶμεν ὡς ἥδιστα μὴ λυπούμενοι; 
Talis miserorum est hominum vita: nec omnino fortunsta, nec plane in- 


fortunats est: et nunc feliciter agit, nunc iterum infeliciter: cur igitur, 
cum per felicitatem incertam tendimus, non pro singulari felicitste | 


babemus absentiam doloris? 


xxvI. 'PAjor τὴν Λύραν, καὶ κέχρησ᾽ ὅπλοις. 


Abjice Lyram, et utere armis. 


xxvn. Kóeog δὲ “΄ἄντων" καὶ γὰρ ἐκ καλλιόνων 
Λέκφροις ἐν αἰσχροὶς εἶδον ἐκπεπληγμένους" 
Δαιτὸς δὲ πληρωδείς τις ἄσμενος πάλιν 
Φαύλῃ διαίτη προσβαλὼν 5039 στόμα. 
Satietas est omnium rerum: nonnullos etenim, posthabitis honestis amo- 


ribus, turpibus implicitos cognovi : et epulis satiatus aliquis, lubens ite- 
rum viliore victu fruens delectavit gulam. 


xxvi. 'Ex χαντὸς ἂν τὶς πράγματος δισσῶν λόγων 
9 ^. “ 9 Ἢ , 2 L , 
Αγῶνα Seir ἂν, εἰ λέγειν εἴη copoc. 
De re qualibet in utramque partem facile disputationem ineat, quicunque 


fuerit dicendi peritus. 


XXIX. ᾿Ανὴρ ydo ὅστις, εὖ βίον κεκτημένος. 
Τὰ μὲν κατ᾽ οἴκους ἀμελείᾳ παρείασεν, 
Μόλχαισι δ᾽ ἡσϑεεὶς τοῦτ᾽ ἀεὶ ϑ)γηρεύεται, 

ὃς μὲν οἴκοις καὶ πόλει γενήσεται, 
Φίλοισι δ᾽ οὐδείς" ἡ φύσις γὰρ οἴχεται, 
Ὅταν γλυχείας ἡδονῆς ἥσσων τις ἧ. 


Quicunque vir, secunda vitse fortuna utens, res domesticas, i 


guavie dedi- 


tus, omittit, et cantus amans, id venatur solum; inutilis quidem domi εἰ 


Hesth. punctum post βρονῶν tolli et 
post σοῦφο poni vult. Beck. 

xx1Iv. Stobeus Tit. XCVI. Erotian. in 
καιτεβρόνι. — Musg. 

Valckenario videntur verba Antiope ad 
Amphionem. Beck. 

xxv. Stobeus Tit. CII. "Vide Clem. 
Al. pag. 744.  Musg. 

Clemens: Τί δή «e ὅλόῳ, sed vulg. 
prefert Valck. p. 81. — Beck. 

xxvi, Olympiod. Schol. in Platon. 
Gorgiam. Vide Valckener. Diatrib. p. 
86. Ausg. 


xxvit Stobmeus Tit LXIIL Qxss 
tum versum citat Atbenasus, p. 421. 


Valck, p. 64. tribuit Antioper.—*. 4 
etiam est ap. Barn in Inc. Aci. 

xxvur Stobeus Tit. LX XX. Abe 
neus, pag. 677. — Muse. 

Ex Athen. habet Eustath. ad 1L ν᾿ ἢ 
1262. Grotius ad mentem Scalig. ler: 
δισσοῖν λόγοιν. --- Beck. 

xxix. Stobeus Ε]οεῖ. p. 909 ler 
wasukeu. — Valckensmrius Diatrib. p. "". 
bene emendat, ápiAíg wap, la. — Mac. 
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in civitate evadet, et amicis nullus; ipss natura periit, ubi quis volup- 


tati subactus cedit. 


XXX. ——- οὐδὲ γὰρ λάϑρα δοκῶ, 
Φωτὸς κακούργου σχήματ᾽ ἐκμιμούμενον, 
Σοὶ τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν, ὥσπερ ἄνϑρωπον, μολεῖν. ᾿ 


Neque enim clanculum existimo malefici mores imitantem Jovem in cu- 
bile tibi, ad instar hominis, venisse. 


XXXI. ——— si δέ που τύχοι 


Πρριξ ἑλίξας [ταῦρος, | Sly, ὁμοῦ X. ea 


Γυναῖκα, πέτραν δρῦν, μεταλλάσσων ἀεὶ" 


XXXII. 





ἔνδον δὲ γαλάμοις βουκόλον 


Κομῶντα κισσῷ, στύλον Ἑῤΐου S00. 
Bubulcum vero in cubiculis hedera comantem, columen Euii dei, 


XXXIII. 





ἀλλ᾽ ἔμιο 


i χιϑοῦ" 


Παῦσαι δ᾽ ἀοιδῶν, πρωγμινώτων δ᾽ εὐμουσίαν 
ΓΑσκχει" τοιαῦτ᾽ ἄειδε, καὶ δόξεις φρονεῖν, 
Σχάπτων, Goa» γῆν, ποιμνίων ἐπιστατῶν. 

" AxXAoig τὰ κομψὰ ταῦτ᾽ ἀφεὶς σοφίσματα, 
ΕΣ ὧν χενοῖσιν ἐγκατοικήσεις δόμοις. 


Verum mihi morem gere: a cantibus cessa, et rei bellicz peritiam sec- 
tare. Talia autem propere et sapiens habeberis, fodiens, arans terram, 
a 


pecudes custodiens, 
sedes fient tibi vacus. 


XXXIV. ἐν τούτῳ γέ τοι 





relinquens elegantia hsc inventa, ex quibus 


Λαμκρός SY ἕκαστος, χὠπὶ τοῦτ᾽ ἐπείγεται, 

Νέμων τὸ πλεῖστον ἡμέρας τούτῳ μέρος, 

"Ir αὐτὸς αὑτοῦ τυγχάνῃ βέλτιστος ὧν. 

Acer unusquisque circa id est, εἰ ad id impetu fertur maximam paxem 
diei impendens, cui se maxime aptum csse invenit. 


Hileath. eaeiteai. — Versum 1. suis in- 
seruit Diphilus ap. Athen. VI. p. 247. — 
ἀμελίᾳ dedit Grot. p. 139. — v. 5. Valck. 
p. 84. legit 4091/4. Sext. Empir. adv. 
Miusg. sect. 35. hmbet: φίλοισί τ᾽ οὐθεὶς, 
ἀλλ᾽ ἄφαντος εἴχεσαι. — Beck. 

xxx. Clem. Alerz. Strom. V. p. 716. 1. 
Valckeneerius Diatrib p. 68. pro σή»δ᾽ 
bene emendat Za, i. e. Ζῆνα. — Musg. 

Initium Valck. supplet sic: Οὐκ frr, 
«αὔσά γ. — Beck. 

xxxi Longin. sect. 39.  Interpretari 
nolo: nescio enim, an satis intelligam. 
Ut scripsi, leguntur apud Valcken. Dia. 
trib. p. 86. "Vide autem de hoc frag- 
mento Cl. Toupium ad loc. Longini. 

Musg. 

Toup. ad Longin. p. 224. post ἱλίζας 


interpungit, et prima verba vertit: Sicwbi 
se taurus converterit.— Musg. 

xxiiL Clem. Alex. p. 418. — Muwsg. 

Toupius sd Ivongin. 1. L legit : — 1. Σ 
S. βιουπόλον, 5. serve σφόλον B. Θ. Intus 
autem, in cubilibus bubulci, vidi columnam 
Jw dei hedera ezornatam. — Monet etiam 
scribi posse BesuéXe» κοσμοῦνται nireiy, sed 
prius praefert. — Beck. 

xxxuL Stob. p. 369. 23. Gesn. Verti, 
quasi esset ewasea σσιῦδε. — Musg. 

Valck. p. 86. initium sic constituen- 
dum esse ait: 'Pispo» λύραν, 'Augío- ἀλλ᾽ 
ἐμοὶ σιϑοῦ, Κίχρησ᾽ ὅπλοισι, “ολίμων δ᾽ εὖ- 
μινσίαν'᾽Α. — "i m. 96. Nam v. 2. ap. 
J'iatonem quidem est soa pea», sed ap. 
Olympiod. σολέμων, unde Valck. rescrip- 
sit, πολερόων δ᾽ wp. — Idem v. 4. ad vitan- 
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ὧδε γενναίαν Φύσιν 


Γυναικομίμωῳ διαπρέπως μορφώματι. 


Tam excellens corporis habitus femineo vestitu nites. 


XXXVI. Koi vc σοφὸν TOUT ἔστιν, εἰ 


[ew sU ux 


Λαξοῦσα τέχνη φῶτ᾽ ἔϑηχε χείρονα; 
Et quomodo hoc laudabile est, cum ars aliquas indolem, quam boom 


accepit, deteriorem reddit ? 


XXXVIL Κύουσα" τίκτω SY, ἡνίχ᾽ ἡχόμην πάλιν. 
Gravida: pario autem, cum iterum reducerer. 

XXXVIIL"(), χρεῖστον 0A60U κτῆμα. 
O divitiis preestantior possessio, 

XXXIX. (Merug ἀκούσας. οἰκτρὰ γὰρ τὰ δυστυχῇ 
Βροτοῖς à ἅπασι, κἂν Sugulog ὧν κυρῆ. 


"Αυϑρωπος à ὧν 





Οὐδεὶς ἄλυπος φὸν βίον διἤγαγεν' 
Οὐδεὶς δὲ μέχρι τέλους ἔμεινεν εὐτυχῶν. 


Miserere auditu — calamitas enim omnibus, vel etiam ignotis, est miser- 
abilis — sine dolore nemo equidem mortalium vitam peregit, nec usque 


ad finem fortunatus. 


XL. ᾿Αμουσία voi μυηδ ὑπ᾿ οἰκφτροῖσιν δάκρυ 


da ὁμοιοείλιντα legit, ποιρινίοιί. — Versum 
ult. adhibet Dio Chrysost. LXXIII. p. 
655. Beck. 


xxxiv. Plato in ἴα. — Auctore 
Valckensrio, Diatrib. 77. lege in v. pri- 
mo γί «ὦ.  Musg. 

Vulgo i» «eve! — Grot. Exc. p. 


427. Aapereis l» Τούσῳ '«3' Ixaeves — Ga- 
tack. Diss. de N. I. St. c. 25. — λωρισρὸς 
ἐν φούτῳ τι γὰρ " Exaevis lees n4 el —neu- 
trum probatur, Valck. qui p. 76. s. ita 
correxit, ut hic exbibentur; ostenditque, 
legi etiam sic pome “τὶν 4. yt “ἂς Aene. 
φις ἔστι, nde) — v. 4. pro συγχάνη, qu 

fefellit Grotium, Davis. ad Max. Tyr. 98. 
l. σνγχάνει legit, et pro βίλειστος Gatak. 
corr. neérienes, quod recepit Valck. 
Hesth. vult "I. a. αὑτῷ τυγχάνι B. &. 


Quacungue in re se prestaniissimum esse 
deprehendit. 


Beck. 
xxxy. Plato in Gorgis, p. 485. Pro 


γενναίαν φύσιν libenter legerim γενναία φύ- 
ew. Prscessit apud auctorem non ψνχῆς 
puto, sed ewivus, corporis. Mug. 

Conf. Philostr. V. Apoll. Tyan. IV. 21. 
unde δια σρίσωε 1 restituerunt B. et Heath. 
pro Grotii lectione ἐσμε. Initium 

horum versunm sic dedit Valck. p.74. 9. 
Appio, ἀμελεῖ, ὧν ἰσιμιλισϑαί σε 3v, 


Αἰσχρῶς «t, ζνχῆς ὧδε γιναία uode τι - 
Idem rejicit supplementum — Piernwomi 

Φϑιίριις ἃ νχι dh yrmvaias φύσιν τα 
Vuceroeerhe (εἰ διασρίπων) noct. Βετὲ. 

xxxvL Plato Gorgia, p. 486. — Mux. 

Sic correxit Valck. p. 88. in. Plat es 
εἴ vis. Grotius, qui primus eruit bos se 
narios, male dedit «óess. — Beck. 

xxrvu. Aumonm. citat. ab Eustathio ad 
Hom. Odyss. «'. 45. Vide autem Vak- 
kenser. Diatrib. p. 60. Mwsg. 

Ammon. p. 86. habet: "Ἢ aéeers ms. 
veo "ín. ἠγύμην «. Eustath. πόνρυσα vir» 
unde Valck. sut πύονσ᾽ ἔσεκ σον 
censet, aut, quod prafert, κύουσα «ince 5. 
ἡνία ἠγόμην “άλ,ν. Beck. 

xxxviu. Philostrat Vit. Sophist. I]. 
27. Mvusg. 

Barnes. habet inter hymnos sic: Muun 
xpucres ὅλξον πτῆρια, ved. ad 
pertinere suspicabatur Valck. p. 66. 

Bed 


XXXIX. Barnesius exhibet: reddidi 4» 
teu, i esset εἴκεωρ. Mi 
versus 2. priores jem 'eath. - 
Duit ezstare in Androm. 421. s. tres poe- 
teriores incerto suctore legi apod 9 
Grot. Tit. XCIX.. Beck. | 
| 
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Στάζειν' κακὸν δὲ χρημάτων ὄνεων ἅλις, 
Φειδοὶ πονηρᾷ μηδὲν εὖ ποιῶν βροτῶν. 
infelicibus invidere, ferum, est: pravum vero quoque, divitia- 
rum data copis, nulli hominum benefacere malam tenendo parsimoniam. 
XLI. Beoroicw εὔκρας οὐ γένοιτ᾽ ὧν ἡδέως. 
Tempestas perpetuo temperata res esset mortalibus minime grata. 
XLIL Oór ἐν δίχης βουλαῦσιν ὑρ)ὸν ἄν ποτε 
Λόγον argo , ἢ πιϑιανόν'" οὔτ᾽ ἐν ἀσπίδος 
Κύτει ὑμιλήσας ἄν ὑρ)ώσῃς στρατόν" 


Οὐ τεῖχος ἂν λάβοις δὴ, οὔτ᾽ 


ὕπερ 


ΝΜεανικὸν βούλευμα βουλεύσαιό τι. 


Nec 


quicquam idonei, frater, aut recti in foro 


Dices, bonive consules, sed nec manu 
Clypeo vibrato rem juvabis publicam ἢ 


Non alta capi 
Salute 


moenia, aut pro innoxii 
ida capere consilia audeas. 


ARCHELAUS. * 


Il. Αἴγυπτος, ὡς ὁ πλῶστος ἔσπαρται λόγος, 
Σὺν παισὶ πεντήχοντα ναυτίλῳ auri 


Δργος κατασχών. 


JEgyptus, ut fama maxime fertur, cum filiis quinquaginta, navi Argos 


appellens. 


xL Stob. Tit. XVI. et Tit. CXIV. 
Musg. 

In Stob. 'T. 16. ex incerta Eur. trag. 
woferuntur, sed 8. 112. Gesn. ad Eurip. 
Eneum referuntur. Priorem fr. partem 
Darn. etiaro in Fr. Inus habet. Beck. 

XLL [Ita vult legi vir doctus R. Bentley 
X Photii Lex. MS. ut monet ad hoc 
Tagmentum Barnesius. Vertit ad hunc 
nodum Hesthius. Muwsg. 

iin. Plato in Gorgia. ta scripsit et 
*ddidit Grotius Vide autem Valck. 
Diatrib. p. 85. — Musg. 

Heath. cort. séru γ᾽ ὁμιλήσει; — ἐρϑώ- 
t4 (cum Gatak. Adv. Post. p. 510.) — 
MBog soc" — v. 4. 94 fluxit e Gatak. em. 
Grotius dedefat ev. — Alio modo senarios 
tiit Canter. N. L. 7. 27. "Valckena- 
rius sic: Οὐδ᾽ L 3. β. i496; ἂν λόγον Ilee- 
Jue αιϑανὸν, οὔτ᾽ ἂν ἀσπίδες ποτὶ Kócu γ᾽ 
ἡωλήσωας, οὔτ᾽ ἄλλων ὅσιρ Ν. B. β. «ι. 
Formulas δρϑώσαι στρατὸν et τιῖχος λαβιῖν 
Graecas esse ne 

Euripidis Antiopsm laudat Hes. V. 
Εὐϑυδήμονα. Gramm. Sang.'ap. Valck. p. 
80. Νόσον ἔχων ἀνεὶ τοῦ φαῦλον ἴϑος Tuv. 
Εὐρισίδης ᾿Ανειόπῃ. 


Antiopa apud Schol. Venet. ad Homer. 
Il. Δ΄. 773. Oiséns Ἐξύγχορτα valo «δία, rais 
Dasfíeas. δὶς auge e Btrabene VIII. p. 
571. Α. 575. f. — apud Stob. 68. | Ulti- 
mus exstat Androm. 1287. Por. 

* De Archelao, Euripidis contefapora- 
neo, hoc drama scriptum esse, quod con- 
jicit, vel potius somniat, Barnesius, parum 
verisimile est, cum prsesertim ex Agath- 
archide constet, (de Rubro Mari, p.19. Ed. 
Hudson.) Poétam tragico suo Archelao 
res ἃ Temeno, Heraclidarum duce, gestas 
tribuisse. Archelaus ergo, qui nomen de- 
dit fabule, idem procul dubio est, cujus 
historiam enarrat Hyginus Fab. CCX1X. 
de quo etiam sic Diogenes apud Dión. 
Chrysostom. p. 70. 4 οὐκ αἰσόλοι ἦν 3'Ae- 
χίλαος , οὖδ' AS Μακιδρνΐα, ris ko 
»ev | πόσιρον οὖν ly πορφύρᾳ, ἢ ly 3299140, 
eit veUce psg Quippe Tibanius in A- 
polog. Demosthen. satis clare innuit, fa- 
bul argumentum ex Macedonum historia, 
petitum fuisse. Archelaus quidam, Ores- 
tis ex Penthílo nepos, Straboni memo- 
ratur, p. 582. Αἱ Archelaus Hyyini, 
Temenum, Herculis fidum, petrem ba- 
buit. 


578 EURIPIDIS 

IL. Δαναὸς, 0 crtrrfxorra, ϑυγατέρων sure, 
Νείλου τῶν κάλλιστον ἐκ γαίας ὕδωρ" 
"Os ἐκ μελαμδρότοιο πληροῦται ῥοὰς 
Αἰϑιοσίδος γῆς, ἡνίκ᾽ ἂν τακῇ χιῶν, 
Τιϑρίαπου ὄντος ἡλίου δὲ αἰδέρα, 
᾿Ἑλϑον ἐς " Aeyoc ὥκισ᾽ ᾿Ἰνάχου πόλιν, 
Πελασγιώτας δ᾽ ὠνομασμένους τὸ πρὶν 
Δαναοὺς καλεῖσιγαι νύμον ἔδγηκ᾽ ἀν Ἑλλάδα. 


Danaus, quinquaginta filiarum pater, Nili relinquens pulcherrimum δυ- 
vium, qui ajveum ex nigrorum /Ethiopum terra impletur, cum liquegtur 
nives sole currum per sethera agente, Argos adveniens [uachi urben 
condidit, et Pelasgos antea vocatos Danaos audire fecit per Graciaum. 


τι. 'Eyo δὲ τὸν σὸν κρᾶτ᾽ ἀγαστέψαι ϑέλω. 
Ego vero caput tuum serto redimire volo. 
Iv. "Er δέ σοι μυύνον προφωνῶ, μὴ zi δουλείας ποτὲ 
Ζῶν ἑκῶν ἔλθῃς, παρόν aor xav )ανεῖν ἐλευϑέρως. 
At unum duntaxat hortor, ne vivus in servitutem veniss, cum libere 
perire tibi liceat. | 
v. Ὁ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή τ᾽ ἀνανδρία 
Οὔτ᾽ οἶχον, οὔτε πόλιν, ὀρ )ώσειεν ὧν. 
At vita mollis et timor ignavus nec domum, nec urbem, tutam prastet. 
VI. 'Ogyr δὲ φαύλῃ πόλλ᾽ ἔνεστ᾽ ἀσχήμονα. 
At irse impotenti multa insunt indecora. 
vII. Νεανίαν γὰρ ἄνδρα χρὴ vou» ἀεί. 
»* |^. t2 » .'. o» 
Οὐδεὶς γὰρ ὧν ῥάδυμος εὐκλεὴς ἀνῆρ" 
3 , e J/ , M 3 δ ti 
AN. οἱ 20y0L τίκτουσι τὴν εὐδοξίαν. 


Juvenem semper audere oportet. — Nemo enim socors glerisu coussqe- 
tur. Bed labores famam pariunt. 


VIII. ᾿Απλοῦς ὃ μῦϑος" μὴ λέγε" τὸ γὰρ λέγειν 
E, δεινόν ἐστιν, εἰ φέροι viva, βλάθην. 


Simplex vox est: ne loquaris: bene enim loqui odiosum est, ei ncxzm 
ert, 





1 Aristoph. Ran. 1237. Vide Schol. ^ ur. Schol in Euripid. Pbeniss. 117: 


Bene DBarnesius ἀνασσίψα, pro veten 


Musg. 

1, Scriptor de Nilo, Strabo, p. 221. et 
$71. Ed. 1660. Steph. Byzantinus in 
Αἰϑίοψ. Pro e9eiewes ὄντος malim «e 
Solem! ἀνίνετες. — Musg. 

Pro i» γαίας, Valck. p. 30. ex em. 
Luzacii reposuit i» y/s;, pro ῥοὰς dedit 
el et v. 5. ubi codd. «i9suemiiorros, 

ionem Grotii «i9svew ἐχοῦνσοε. — Beck. 

Τιϑρίασπον érro;] Forsan ei3ecnmworres. 

or. 


ἀνισσοίψω. — Musg. 
Iv. Stobeus Tit, VII. Muss. 
v. Stobeus Tit. VIIL Vide Erechá. 
Fragm. 10.  Musg. 
Apud Barues. — οὖςι πόλων dis ipSer-a 
εὖ. Vulg. lectio metrum violat. Be. 
ἀνορϑώσωεν ἄν. Vulgo ὀρϑώσειεν ἄν. δ». 
νὰ ϑιοδαυς Ti X X. Muss. 
Barn. in Fr. Hypsipyl, Bed. 
viL Stobeus Tit. LI. Muse. 
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1Χχ. Τυραννὶς εἶναι ϑεῶν βίος νομίζεται. 
Τὸ μὴ Savi γὼρ οὐκ ἔχει, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἔχει. 
Tyrannis deorum vita esse putatur: prater immortalitatem enim reliqua 
paria habet. 


X. ——— ὀλίγον ἄλκιμον δόρυ, 
Κρεῖσσον στρατηγοῦ μυρίου στρωτεύματος. 
Exigua hominum manus, modo bellicosa sit, Imperatori utilior est ingenti 
exercitu. 
Xl. Ἔχει δὲ καὶ τοῦτ᾽ οὐχὶ μικρὸν, εὐγενὴς 
᾿Ανὴρ στρασηγῶν, εὐκλεᾶ τ᾽ ἔχων φάτιν. 
Sed et hoc non leve τοοτοϑηίΐυσα habet; imperstor generosus et fama 
inclytus. 
XII, —— ipà δ᾽ do οὐ 
MoySiir 0íxouos; vig δ᾽ ἀμόχϑητος εὐχλεῆς; 
Τίς τῶν μεγίστων δερλὺὸς ὧν ὡρίξατο; 
Me autem nonne sequum est laborare? Quis autem sine labore inclares- 
cit? Quis ignavus res magnas consecutus est ? 
XII. ᾽Ολίγοι γὰρ $as3Ao] κρείσσονες πολλῶν κακῶν. 
Pauci enim fortes mnultis ignavis potiores sunt, 
xIV. Neasíag τε καὶ πένης σοφός ἅμα" 
Ταῦτ᾽ εἰς ἕν ἐλϑόντ᾽ Gp ἐνδδυμήσεως. 
Juvenis et pauper, et prudens: hec omnia conjuncta considerationem 


XV. Κρείσσονα γὰρ οὔτε δοῦλον, οὔτ᾽ ἰλεύϑερον, 
Τρίφειν ἐν οἴκοις ἀσφαλὲς τοὺς σώφροσι. 
Preestantiorem enim nec servum, nec liberum, in sdibus alere sapienti- 
bus tutum est. 
xv. "Ecaca, δούλην οὖσαν" oi γὰρ ἥσσονες 
"Toig κρείσσοσιν φιλοῦσι δουλεύειν βροτῶν. 
Servsm esm sospitavi. Solent enim inürmiores mortalium potentioribus 
setvire. 
xviL. Πατρὸς δ᾽ ἀνάγκη παισὶ así3eoou λόγῳ. 
Patris monitis liberi obtemperare debent. 
xvii. Ἡμῶν ví δῆτα τυγχάνεις χρείαν ἔχρν; 
Πατέρων γὰρ tcSv ἐλπίδας δίδως γεγώς. 


viL Stobeus Tit XXXIV. Musg. xi Btobeus Tit LIV.  Musg. 
"Valck. D. p. 257, μὴ λίγ᾽ εἶ" — vulgo — xi. Stobeus Tit. LI. Pro ἀμόχϑησος 
itur a3 Adis, Mox δωνόν lev» ex em. legendum vel ápéx9nv, L 6. ádpex nei, 
eath. et Grot. vulgo lee 3. 9εοῖ. - vel cum Grotio Apex Ses.  Musg. 

μὰ xus] Vulgo λῖγι. Por. xur BStobmeus Tit. LI. .Musg. 

1x, Stobeus Tit XLVII. Δωρ. xiv. Stobeus "Dt. LII. Muss. 

x. fBtobmus Τίς LIV. Bene Grotius — xv. Stobeus Tit LXII. seuseo habet, 

σφρατηγοῦ in σσριτηγῶ mutsvit.— Musg.— non “ριίσσινα. — Mug. 
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A. Quid tibi nostri opus? B. Spem enim prebes parentibus honesta 
genitus. 
πένης γὰρ οὐκ ἐκεῖν ἀχόάλεσεν, 
Τὸ τοῦ πατρὸς γενναῖον. 
Pauper enim patris virtutem non amisit. 
xx. Ἢ τος bip γὰρ ἡ ᾿ριτὴ τῶν εὐγωῶν 
&' κρείσσων τ᾽ ἰστὶ πλουσίου γάμου. 


In liberis enim virtus generosorum elucescit, et divite conjugio praestan- 
Gor est. 


XXI. Tí δ᾽ οὐκ ἂν εἰη χρηστὸς ὄλβιος γογός; 
Quidni is probus sit, in re lauta constitutus? 
xxi. Μὴ «λούσιον ϑῆς" ἐνδείστερος γὰρ ὧν 
Τακενὸς ἔσται" κεῖνο δ᾽ ἰσχύει μέγα, . 
Πλοῦτος" λαβών τε τοῦτον εὐγενὴς ἀνήρ. 
Divitem ne reddas: quamdiu enim egenus est, humilis εεἴς. — Multo 
autem valent divitis, quique eas consecutus est, statim generosus ft. 
xxii IDovrdz; ὁ πλοῦτος δ᾽ ἀμαϑία, δειλόν S ἅμα. 
Opulentus es. At opes ignorantiam et timiditatern secum trabumt, 
XXIV. Οὐ ydo ὑπερϑεῖν κύματος ἄκραν 
Auvápao ἔτι γὰρ άλλει πενία, 
Κακὸν ἔχϑϑιστον, φεύγει δ᾽ ὄλβος. 


Non ením fluctus dorsum superare possumus. — Adbuc enim dominater 
egestas, malum teterrimum, fugiunt autem divitis. 


xxv. Ox ἔστι Πρίας 5 ἑερὸν, αἰσχίστης ^30)" 
Μισῶ γὰρ ὄντως, οἵτινες Φρονοῦσι μὲν, 


Φρονοῦσι δ᾽ οὐδενὸς, ἢ τε χρημάτων, ὕπερ. 


Paupertatis, turpissimse Dee, nullum templum est Odi enim admo- 
dum, qui eolertes quidem eunt, at lucri tantum causa solertes, 


xxvi. Πάλαι , xorro quen τὰς τύχας σῶν βροτῶν, 
Ὡς εὖ μεταλλάσσουσιν" ὃς ydg ἃ ἂν σφαλῇ, 
Εἰς óg30v ἔστη" xy, ᾧ πρὶν εὐτυχῶν, πιτνεῖ. 


Dudum contemplor casus hugnanos, quantas mutationes subeant: qu 
enim lapsus fuerit, rectus iterum stat; quique fortunatus fuit, cadit. 





XIX. 


xvi. Stobeus Ti. LXII. Mus. xxiL Stobeus ibid. λέμε. 
xvn. Stobeus Tit LXXIX. Mug. Barnes. ex ingenio praxi hmc :— 
xviii. Stobeeus Tit. LXXXVIII. Σσρασιώφσην δὲ σόν. — Beck. 

Mwusg. xxur. Stobeus Tit. XCIII. λέν. 
31x. Stoberus ibid. xxiv. Stobeus Tit XCVL — Mus. 
XX. Stobmus ibid. Pro ἰνίλαβε bepe xxv. Stobeus ibid. Duo hic 

Valckenzr. in Diatrib. p. 167. ἰνέλαμψι. ta coaluisse videntur.  Musg. 


Musg. Heath. cum Grot. mavult — ὅ γε χρ 
Stob. Gesn. exhibet : ^E; ἴλαβι — Beck. Bed. 
xxi Stobmus Tit ΧΟ]. Grotius ha» — xxvi. Stobeus Tit. ΟΥ̓. Musg. 
bet «jj. λέω. 
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XXVII- Ἔστι καὶ παρὰ 
Κείμενον ἡδὺ βροτοῖς, 
Ὅνταν ἄνδρα φίλον 
Στενάχῃ τις i» οἴκτῳ. 


δάκρυσ 
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Est et lacrymis conjuncta voluptas aliqua mortalibus, cum quis amicum 
miserans gemit. 


XXVIII. "Exauc' ὁδουροὺς λυμεῶνας. * * * 


Latrones coercuit. 


XXIX. Τὸ συνεχὲς ἔργου παντὸς sveíaxe: τέλος. 
Assiduitas laboris omnia ad finem perducit. 
XXX. Οὐκ ἔστιν, ὅστις ἡδίως ζητῶν βιοῦν, 
Εὔκλειαν εἰσεχτήσατ᾽, ἀλλὰ χρὴ πονεῖν. 
Nemo est, qui delicate vivere cupiens gloriam consecutus est, sed labore 


opus est. 


XXXI. Α. Πόλλ᾽, ὦ τέκνον, σφάλλουσιν GySoarrovg Soi. 
B. Τὸ ῥᾷστον εἶπας, αἰτιάσασξγαι ϑεούς. 
Α. In multis, O fili, bomines frustrantur Dii. B. Deos accusare, quod 


tu facis, facillimum est. 


XXXI. Τὼ γὰρ οὐκ ὀρ)ῶς πρασσόμεν᾽ ὑρ)ῶς 
Τοῖς πράσσουσιν κακὸν 7438. 
Quse non recte acta sunt, recte auctoribus in perniciem verterunt. 


XXXIII. Βασιλεῦ χώρας τῆς πολυόλβου, 


Κισσεῦ, πεδίον πυρὶ μυαρμναίρει. 
O Rex terre divitiis sbundantis, Cisseu, catrpus velut igni splendet. 


xxviL Stobeus Tit. CX XIII.  Musg. 
Heath. ita ordinat: "Ἔστιν x. «. ὃ. x. 
δὴ B. 4. "Aslea 9. ev. «. l- . Beck. 


xxvim. Schol in Pindar. p. 185. Ed.. 


Oxon. Muwusg. 

Post λυμεῶνα, Barnes de conjectura 
addidit 'Aeyíaas,. Beck. 

xxix. Stobeus Tit. XXIX. Mus. 

xxx, Stobaeus ibid. 

Versus duo, qui ante hos sunt spud 
Barnes. leguntur in Stob. ). 1, ex incerto 
posts petiti, duo, qui sequuntur, sunt Fr, 
Philoct. Beck. 

xxii Just. Mart. pag. 108. Musg. 

xxXiL Stob. Ecl Physic. c. 7. Ex 
fne fabuls desumti videntur. Musg. 

xxxuri Dionys. Halic. Vol. IT. p. 55. 


Vor, VII. 


Cissei persons locum in Archelao fuisse 
docebit Hyginus. — Musg. 
Locum ita em. Valck. p. 248. qui, ut 
Hesth.,, inter Incerta retulit — Apud 
Dionys. est," (1. βασιλεῦ et “ολυβέλου. 
Beck. 
Quse apud Barnes. sequuntur, tanquam 
ex Atreo petita, ad Cresses referenda 
esse vidit Valck. D. p. 12. "Cribuit te- 


men tragediam sic inscriptam Euripidi 
Arrian. Diss. Epist. I. 28 e aliud ejus 
Fragm. exstare putatur.apud Dion. Cass. 
58. 24. Reim. sed versus paullulum 
tantum immutatus legitur in Eur. Phon. 
$76. neque fabula Eur. hoc nomine ex- 
stitisse videtur Heathio, qui Arrianum 
merhoris lapsu Atreum pro Thyeste po- 
suisse putat. Beck. 


Pp 
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ΑΕ." 
I. Τὸ γὰρ ἐπιεικὲς ὠφελεῖ τὰς συμφοράς. 


Moderatio calamitates juvat. 


II. Οὐ τῶν κακούργων οἶκτος, ἀλλὰ τῆς δίκης. 
Misericordia non maleficis, sed justitis, debetur. 
IH. Ἔρωτα δ᾽ ὅστις μὴ 350» κρίνει μέγαν, 
Καὶ τῶν ἁπάντων δαιμόνων ὑπέρτατον, 
Ἢ σκαιός ἐστιν, ἣ καλῶν ἄπειρος ὧν 
Οὐκ οἶδε τὸν μέγιστον ἀνδρώποις sor. 
Quisquis autem Amorem non pro Deo potenti habet, et omnibus prz. 


terea Diis superiorem, aut excors est, aut nullum venustatis sensum 
babens ignorst maximum inter mortales Deum. 


IV. Γυναῖκες ἐσμέν" τὰ μὲν ὄκνῳ νικώμενγα, 
Τὰ δ᾽ οὐκ ἂν ἡμῶν ράσος ὑπκερβάλλοιτό τις. 
Mulieres sumus : partim metu vincimur, partim audaciam nostram nemo 


superet. 


V. Τίς δ᾽ οὐχὶ χαέρει νηπίοις ἀδγύρμασιν:; 
Quis non delectatur puerorum lusibus ? 
v1. Πᾶσιν γὰρ ἀνδρώποισιν, ovx, rji» μυόνον, 
Ἢ καὶ παραυτίκ᾽, ἢ χρόνῳ δαίμων βίον 
ἜἜσφηλε, x' οὐδεὶς διὰ τέλους εὐδαιμονεῖ. 
Omnibus enim mortalibus, non nobis tantum, aut statim, aut post tem- 
pus, Deus vitam subvertit, nemoque in perpetuum felix est. 


VIL. Κακῶς δ᾽ ὕλοιντο πάντες, oi τυραννίδι 
Χαίρουσιν, ὑλέγῃ τ᾽ ἐν πόλει μοναρχίᾳ. 
Τοὐλεύϑερον γὰρ ὄνομα παντὸς ἄξιον, 

Κἂν μίκχρ ἔχει τις μεγάλ᾽ ἔχειν νομίζεται. 


Male autem pereant omnes, qui tyrannide gaudent et peucorum in dv 


tate dominatu. 


Nomen enim libertatis quantivis pretii est; et licet res 


alicui tenuis sit, divitem se reputare debet. 
vui. Now δ᾽ οἶνος ἐξέστησέ μ᾽" ὁμολογῶ δέ os 
᾿Αδικεῖν" τὸ δ᾽ ἀδίκημ᾽ ἐγένετ᾽ οὐκ ἀκούσιον. 


* Historiam Auges enarrat. Hyginus 
Fab. XCIX. Quocum conferri possunt 
Apollodor. II. 7. 111. 9. Pausan. p. 239. 
et 277. Ed. Sylb. Musg. 

L Stobeus Tit. XXXVII. A Grotio 
est σὸ yàg pro «à δὲ Musg. 

H. BStobeus Tit. XLVI.  Musg. 

nL Stobeus Tit. LXIIT. Athen. p. 
600. dat xeívu μόνον, et vers. sequent. 
omittit. AMusg. 

iv. Stobeus Tit. LXXIII. Barnesio 
debetur ὑσιρβάλλοιτο pro ὑποβάλλων. 

Musg. 


v. Stobeus Ti. LXXVII. 
quasi esset »»víes. — Muag. 

vi Stobeus Tit CV. Muss. 

vii. Stobeus Tit. XLIX. Phil. Jod. p. 
607. Ed. Turneb. Secundo versu Berne- 
sius emendat ὀλίγων, quocum cetera nos 
satis cohzerent, nisi et. σανταρχίᾳ quoq 
legeris. Ult. ver. scribendum forte » 
pico. Musz. 

Ver. ult. κἄν ejsino ix n «iu — νορ»7ίτο 
ed. Barnes, inter Fr. Sylei.  Beci. 

vui Stobeus Ti, XVIII. Pros 

4 


Vert, 
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Nunc vero vinum mihi mentem turbavit; fateor autem te injuria affecis. 
se : atqui injuria minime voluntaria fuit. 


IX. * * * σχῦλα μὲν βροτοφϑόρα. 
Χαίρεις ὁ ὁρῶσα; ἀπὸ νεκρῶν ἐρείπια" 


K' οὐ μιαρά σοι ταῦτ᾽ ἔστιν, εἰ δ᾽ ἐγὼ ᾿ τέκον, 


Δεινὸν τόδ᾽ ἡγῇ. 


Spolia interfectorum intueri gaudes, et cadaverum acervos. Neque hec 
tibi impurs sunt. ΑἹ si ego peperi, hoc nefarium putas. 


X. ᾿Απενήσω" ἀπίβαλες. 


AUTOLYCUS, Drama Satyricum.* 


I. φοὺς ὄνους 


Τοὺς λαρχαγωγοὺς ἐξ ὄρους οἴσειν ξύλα. 
Asinos carbonigeros a monte ligna portaturos. 

II. Σχροινίας ἵπποισι γὰρ φλοΐνας ἡνίας a ext. 
Juncea enim equi et scirpea frena nectit. 

HI. Καχῶν ydo. ὄντων μυρίων xay “Ἑλλάδα, 


Οὐδὲν χάκιόν ἔστιν ἀθλητῶν γένους" 


Of πρῶτ᾽ 
Οὔτ᾽ ἃ 


α μὲν ζῇν οὔτε μανθάνουσιν εὖ, 
ἂν δύναιντο" πῶς γὰρ, ὅστις ἔστ᾽ ἀνὴρ 


Γνάθου τε δοῦλος, νηδύος Ὁ) ἡσσημένος, δ 
Κτήσαιτ' ἂν ὄλβον εἰς ὑσερουλὴν τατρύς; 


ἀπούσιον sensus postulare videtur οὐχ ἱχού- 
sies. usg. 
Barnes, — ὁμολογῶ δί eo. — Beck. 

τσ. Clem. Alex.p.841. Minervam allo- 
quitur Auge. Secundo versu legendum 
forte: deesá γ᾽, Vr) νικρῶν € Viisin. 


Musg. 

Ver. 2. Grot. z4á«i νεκρῶν. — Valck. p. 

164. τῶν νεπρὼν — Heath. xal νεκρῶν — 
B 


In hoc frag. Telepbi mater se Miner-- 


vae excusat irates, quod uteri onus in ejus 


templo deposuisset : 


σαῦλα μὲν BrerepSiqu 
χαύζως dea, aei νευρῶν iqdoria* 
ποὺ μιαρώ eec ταῦτ᾽ irm εἰ δ ἐγὼ "τίκον 
δωνὸν τόδ᾽ ἡγῆ" 


Ceteris Diis nefas mortuos et quse mor- 
tuorum contactu infecta sunt, attingere, 
(ia. Valck. ad Hippol. v. 14327. p. 219.) 

inerva vero gaudet spoliis, interfecto- 
rum cadaveribus detractis. — Secundi ho- 
rum versuum depravationem hiatus ar- 


guit in senario minime ferendus — Quem 
ut vitaret Grotius anapsstum in quartam 
sedem induxit, Musgravius autem ὁρῶσά 
y Vel vines» τ᾽ lsisin, legendum conjecit, 
quod an quisquam pro vera et probanda 
scriptura habiturus sit, dubito. Correx- 
erim equidem: 


xaique ὁρῶσ' durà νεκύων ἱφείεια. 
Ῥυξεροαΐεο eleganter abundat, ut passim, 


ubi secundi cssus  periphrasin facit. 
Vide cl. Heinrich. ad Museum. p. 52. 
sq. Jacobs. 

X. Εὐριπίδης Αὔγῃ. Conf. Valck. P 
164.s. Beck. 

* Autolyci historiam habet Hyginus fab. 
CCI. Musg. 

Add. 'Tzets. Chil 8. 202. ab Heath. 
laud. Beck. 

1 Pollux X. 111. Musg. 


n. Pollux X. 178. "Verti, quasi esset 
φλοῖνας 9᾽. Proverbialiter dici non ab- 
surda est conjectura. Musg. 

Vulgo Σ χεοινία ς — 

ni Athensus Deipnosoph. Lib. X. c. 
29. Galenus Protreptico. V. 6. Galenus 
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Οὐδ᾽ αὖ πένεσθαι κἀξυπηρετεῖν τύχαις 

Οἷοί τ΄. $35 γὰρ οὖκ ἐθισθέντες καλὰ, 

Σαληρῶς qu ἐταλλάσσουσιν εἰς τἀμήχανα. 

Λαμαροὶ ? ἐν jor καὶ πύλεως ἀγάλματα ιο 
Φοιτῶσ᾽ ὅταν δὲ τροσαίσῃ γῆρας αιχρὸν, 

ὙΤρίδωνες ἐκλείποντες οἴχονται κρύκας. 

᾿Εμεμψάμην δὲ χαὶ τὸν Ἑλλήνων νόμον, 

Ol, rav ἕκατι σύλλογον ποιούμενοι, 

Τιμῶσ' ἀχρείους ἡδονὼς δαιτὸς χάριν. 15 
τίς γὰρ ταλαίσας εὖ, «τίς ὠκύπους ἀνὴρ, 

Ἢ δίσκον ἄρας, ἢ γνάθον παἷσας καλῶς, 

Πόλει πατρῴᾳ στέφανον ἤρκεσεν λαδών; 

Πότερα μαχοῦνται πολεμίοισιν ἐν χεροῖν 

Δίσκους ἔ ἔχοντες, ἣ 0| ἀσπίδων ποσὶ 30 
Θένοντες ἐκ ἐκβαλοῦσι πολεμίους πάτρας; 

Οὐδεὶς σιδῆρου ταῦτα μοραίνει «λας 

Στάς' ἄνδρας οὖν ἐχρῆν. σοφούς τε κἀγαθοὺς 

Φύλλοις στίφεσθαι, Xx ὅστις ἡγεῖται aA ss 
Κάλλιστα, σώφρων καὶ δίκαιος ὧν ἀνῆρ' φς 
Ὅστις γε μύδοις py ἀπαλλάσσει κακὰ, 

Μάχας T ἀφαιρῶν καὶ στάσεις" τοιαῦτα γὰρ 

Πόλει τε πάσῃ, aoi s “Ἕλλησιν καλά. 


Mala enim cum in Grecia innumers sint, nihil sthletarum genere pejo 
est: Qui primum quidem alere se neque recte didicere, neque possunt. 
omodo enim, qui malarum servos es e ventri deditus plos dimi 
rum, quam pater, acquirat : neque rursus parce vivere et rebus adver- 
uis mederi eunt: moribus enim rectis non innutriti, impatienter fe 
runt, cum ín egestatem incidunt. Quin etiam juventutis tempore, 
speciosi et urbis ornamenta incedunt: at cum senectus tristis adveuc, 
periere, tanquam lacernes detritee. Graecorum quoque morem imprebo 
qui, horum hominum causa conventus habentes, oblectamenti cos 
robur inutile honorant. Quis enim lucta excellens, ant discum atio» 
lens, aut maxillam scite percutiens, patrise victoriam talem assequend 
profuit? An cum hostibus *limicabunt discos manibus tenentes, st 
clypeos pedum ictu transfodientes bostes a fnibus patrie depellet' 
Neto ita nugatur, cum ad ferri certamen accedit. Viros ergo sapes- 








tes integrosque frondibus coronari oportebat, et optime ren- 
publicam gubernat, temperans ipse et justitise qui sermoc. 
bus res perniciosas avertit, pugnas et compescens. KFisec enis 


et omni civitati et omnibus Grecis utilia. 


Protrepüco. V. 6. Galenus dat εἰς ówis- placet Casauboni interpretatio Pope 
p ihr d Sed alteri lectioni favet enim Jae, Lt cts (ue deg. 

L 945. Melanip. . VII. v. tius pro eóX ΧΩ i Itaque vert, qu 
T. Athensus: καὶ ξυνηρισεῖν,. V. 8. Athe- — esset: záeves re^ 
herus: διιλλάσσουσι».. Galen. infine: εἰς — V. 90. "Men. eR b 21. Mem Se 


ex Suida dat ἰπλείσονοις. V. 15. Non eatis x eei Proc. T5 1L P 
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BELLEROPHONTES. 


I. Πάρες, ὦ σκιερὰ φυλλὰς, ὑπερξῶ 
Κρηναῖΐα νάπη" τὸν ὑπὲρ κεφαλῆς 


Αἱ ie ἰδίσθα;: 


Σαπεύδω, τίν ἔχει στάσιν εὐοδίας. 


Concedite, O frondes umbrossm, ut saltus fontibus scaturientes superem. 
Caelum, quod supra caput est, videre cupio: quam stationem obtinet 


Luna. 


II. Κυλίνδετ᾽ εἴσω τόνδε τὸν δυσδαίμονα. 


Intus miserum bunc versate. 


II. "Ay, ὦ φίλον μοι Πηγάσου πτερὸν ---- 
Age, O cara mihi Pegasi penna. 

ιν. "Y Q9 ἅρματ᾽ ἐλθὼν Ζηνὸς ἀστραπηφορεῖ. 
Propter currum Jovis incedens fulgura fert. 

v. Οἴμοι" τί δ᾽ οἴμοι; ϑνητά voi πεπόνθαμεν. 
Eheu! quid eheu? humana passi sumus. 


v1. Οὐδέ ποτ᾽ εὐτυχίαν 


Καχοῦ ἀνδρὸς ὑπέρφρονά v ὄλξον 


Bt6ouor εἰκάσαι 


), 


Οὐδ᾽ ἀδίκων γενεάν" ὁ γὼρ οὐδενὸς 


᾿Εχφὺς χρόνος δικαίους 


᾿Ἔχάγων κανόνας, δείκνυσιν 


᾿Ανϑρώπων κακότητας. 


Nunquam prosperitatem et fastuosas opes viri mali stabiles existimare 
oportet, neque improborum prosapiam. Tempus enim, nullo patre 
ortum, justam normam admovens, bominum pravitatem monstrat. 


Chart. Οἱ eere», einus,— Ver, 6. Heath. 
vult: εἷς ὑσικεροφὴν πασρό,. Ver. 7T. 
Valck. Diatr. p. 80. corr. sa] ἔσνηρεσριεῖο. 
Ver. 12. Heath. praefert scripturam Athe- 
nari ἰπβαλόνσερ xe$nas, exterentes stamina, 
quod fit palliis detritis. Ver. 16. E Ga- 
leno correctus; vulgo: Tí yàg — σὸ V 
ὠπκύπους d. Ver. 94. Heath. X' geei — 


Beck. 
* Historiam is dant Hy- 
ginus Fab. 011.  Eustatbius in Iliad. 


T. Scholiasts Pind. in Olymp. XIII. 
Ex Senece Epist. CX V. liquet, eum auri 
amantissimum ab Euripide fictum fuisse; 
cujus tamen vitii nullum in Mythologis 
vestigium invenio. Aliqua de hoc Dra- 
1mate Scholiastes Aristoph. ad 
Acharn. 431. et Pacem 146. Mwusg. 

1 Schol in Vespas, v. 754. Pro εὐὖο- 


δίας optime Heathius Εἰνοδία, quod in ver- 
sione secutus sum. — Musg. 

Heath. primos versus ita ordinat: II., 
d e. Φυλλὰς, ὦ. m. v. Beck. 

Heathius emendavit: — e5' ἔχω σφάσιν 
EYNOAIA Docte sane, — Judicent viri 
harum rerum periti, an post banc conjec. 
turam mea quoque suspicio in censum 
venire possit : 

AISE4' Ἰδίσϑαι 
Σσιύδω. ei xu στάση EY'ALIA2. 


Lucianus in Halc. T. I. p. 180. Μισὰ 
μιπρὸν δὲ ϑαυμασεὴ σις KATAZTAZIZ 
ΕΎΪΔΙΑΣ ἐγίνεσο. — Jacobs. 
11. Schol in Equites, v. 1246. 
EL Schol in Pacem, v. 75. 
Bern. — Πηγάσον σιιχύπσιρον. 
1v. Schol. in Pacem, v. 721. 


Musg. 
Musg. 
Beck. 
AMusg. 
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VII. Θάρσος δὲ πρὸς τὰς συμφορὰς μέγα σϑένει. 
Audacia contra casus adversos multum valet. 
VII. Δόλοι δὲ καὶ σκοτεινὰ μηχανήματα 
Χρείας ἀνάνδρου φάρμαχ; εὕρηται βροτοῖς. 
Doli autem et arcana consilia ad sublevandam timidorum inopiam mor- 


talibus reperta sunt. 


IX. Ὧς ἔμφυτος μὲν πᾶσιν ἀνθρώποις κάκη" 
“Ὅστις δὲ πλεῖστον μισι)γὸν εἰς χεῖρας λαξῶν 
Καχὸς γένηται, τῷδε συγγνώμη μὲν οὔ" 
Πλείω δὲ μυιισϑ)ὸν μείζονος τόλμης ἔχων, 


Τὸν τῶν λεγόντων ῥᾷον ἂν Φέροι 
Quippe ingenita est omnibus hominibus improbitas Qui 


ψόγον. 


maxima mercede accepta improbus tit, ei quidem non ignoscitur sed 


majoris sudacise majus premium ferens, 


toleret. 


Ji ». , . 


X. GDfovoUai, αὐτοὶ χείρονες πεφυκότες" 
Εἰς τὰ ᾿πίσημα δ᾽ ὁ φόνος πηδῶν φιλεῖ. 


v. Suidas in v. Οοἴμωηυ δλέμερ. 
vi Stobsus Tit. II. Theoph. ad Au- 
tolyc. p. 115. Ed. Par. Muysg. 
ost saxóreras; Yulgo additur lae), 
qx ineptum assumentum esse judicat 
alck. JBeck. 
vit, Stobsrus Tit. VII. 
vir Stobseus Tit. VIII. Musg. 
1x. Stobseus Tit. X.  Musg. 
Heath. putat, sententiam pro «wAsieves, 
v. 9. requirere ease, δαὶ σμεπρόν. — Beck. 
Inepta sententia, eum qui amplis ac 
splendidis premiis ad facinus aliquod pe- 
trandum adductus fuerit, nullo modo ex- 
cusari posse: cum contra omnes in eo 
conveniant, premiorum amplitudinem 
unam facinoris excusationem haberi. A. 
cute igitur Hesethius vidit, vitium in 
σλιῖσεον latere, eamque vocem cum «as 
8. σμιπρὸν commutandam esse conjecit. 
escio tamen an fortasse melius scriba- 
tur: 
“Ὅστις δὲ ALTON μωσϑὸν tic χῶρας λαξὼν — 
Qui modicum pramium accipiens improbus 
Jit, ei nullo modo ignoscitur.— Eodem fere 
modo litera I1 adhesit verbo λιῶνφα in 
Epi ate Addei VI. Anal V. P. 
T. 11. p.242. 
Ἴνδην βόρυλλόν με Τρώφων ἀνίαωσι Τ αλήνην 
ἶναι sa) μαλαποῶς χιεσὶν ἀνῆκε πόμωος. 
Ἠνῖδε sa) χείλη νοτερὴν ΠΛΕΙΟΝΤΑ ϑάλασσαν 
ma) μαστοὺς, τῶσιν ϑέλγω ἀνηνεμόνν. 
Galene, marina Nympha, Tryphonis ma- 


Muwsg. 





nu im beryllo celata logwitwr. — Verba 
Sunt Brunckiüi V. Ill in Animadd. — 
Omnia perspicua et explicata prseter ver- 
sum tertium, ubi haud intelligo, quid sig- 
nificent labia, qua mare transeunt. Una 
i inducta veram sznihi poete manam 
"Hos καὶ χιΐλη νοτερὸν AELONTA 3SáAXarre. 
mare scilicet ore pulcherrimo Nymphe 
conspecto mitigatur. Similiter Auyw 
Epigr. V. T. I. p. 198. 
Kéeeder οὗτος ὁ χῶχος, ἐπεὶ φίλον ἔσλοτο vip 
ali» àe' ἡσιίρον λαμαρὰν dco αἴλωγοε. 
ὄφρα φίλον νωύτηῃσι τελῇ «λόον" ἀρεφὶ δὲ adoro 
δωμαινιι» λεσαρὸν δερπόμενος Lómso. 
Anus» et λωαένειν SynODyIDS SUD ve» SU.- 
γῶν et ϑηλύνειν, quo verbo in sumili re oti- 
tur Marcus Argentarius Epigr. X XIV. 
T. 1I. p. 372. 


χυμῶνις γὰς ἀσύδρωμεν ἄξει δὲ πῦμα 
γλοιυυκὸν ϑηλύνω πρηδγίλωςε Ζέφυρος. 
In quinto versu fragmenti Euripides, a 
quo digressi sumus, levis corruptela ha 
rere videtur, quam sic eximendam eme 
suspicor : 
τὸν τῶν ψεγώσεων jov ἂν Qiqui λόγων. 
Facilius vituperantium sermones. feret. 
λόγος vero et ipsam vicuperationems audit 
v. Markland. ad Suppl. v. 575. — Jacsis. 
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Invident, ipsi indolem. deteriorem nacti. — Quippe invidia, quicquid 


clarum est, invadere solet. 


XI. ' Asi γὰρ ἄνδρα σκαιὸν ἰσχυρὸν φύσει 
ἯΗσσον δέδοικα τἀσϑηενοῦς τε καὶ σοφοῦ. 
Semper enim hominem robustum, sed parum solertem, minus formido, 


quam debilem et sapientem. 


xir Neíxs ydo ἀνδρῶν φόνια καὶ μάχας χερῶν 
Δόλοισι κλέπτει" τῆς δ᾽ ἀληϑείας ὁδὸς 
Φαύλη τίς ἐστι" ψεύδεσιν δ᾽ " Aene Φίλος. 


Cruenta virorum certamina et manuum Pofnas dolis vincit: quippe 


veritatis via nihili facienda est, Mars autem 


- 
«. 


favet. 


XxIH.'(Q) πχαγχακίστη xci γυνή" ví γὰρ λέγων 
Msitóv σε τοῦδ᾽ ὄνειδος ἐξείποι τις ὧν; 
O omnium pessima, O mulier; quod enim majus opprobrium in te dicat 


quispiam ? 


XIV. Οὐκ ἂν γένοιτο τραῦμα, εἴ vig ἐγξύσῃ 
Θάμνοις ἑλείοις" οὐδ᾽ ἂν ἐκ μητρὸς κακῆς 
᾿Εσθλοὶ γένοιντο παῖδες εἰς ἀλκὴν δορύς. 
Vulnus nullum fiat, si quis quid raserit scirpis palustribus; neque ex 
matre ignava liberi nascantur in acie belli fortes. 
XV. Ὦ χρυσὲ, δεξίωμνα κάλλιστον βροτοῖς, 
ὭὩςς οὐδὲ μήτηρ ἡδονὰς τοιάσδ᾽ ἔχει, 
Οὐ παῖδες ἀνϑρώποισιν, οὐ φίλος πατὴρ, 
Οἵας σὺ x; οἱ σὲ δώμασιν κεκτημένοι. 
E δ᾽ ἡ Κύπρις φοιοῦτον ὑφ᾽ αλρυοῖς δρᾷ, 
Οὐ ϑαῦμ᾽, ἔρωτας μυρίους αὐτὴν τρέφειν. 
O aurum, quo nihil manibus tractari jucundius est : quippe nec mater 
tantam voluptatem habet, nec liberi hominibus, nec carus pater, quan- 


tam tu, quique te domi possident. Quod si Venus talem 
habet, nihil minum, sí innumeros amores movet. 


XVI. ᾿Εγὼ τὸ μὲν δὴ πανταχοῦ ϑρυλλούμνενον ; 
Κράτσιστον εἶναί φημι, μὴ φῦναι βροτῶ" 


Τρισσῶν δὲ βιότων. ἑνὶ κρίνω νίκην μίαν. 


x. Stobeus Tit. X XXVIII. Musg. 

xi Btobseus Tit. LIV. Musg. 

xii Btobesus ibid. νίκη habet. — Musg. 

Heath. conjicit: Nísw» 9. &. Qeerris, n. 
p. x-——Hominum prudentia victoriam — 
dolis anticipat. Beck. 

xnuL Stobeus Tit. LX X III.  Musg. 

xiv. Stobeus Tit. XC. AMuwusg. 

Heath. legit ly£iev, quod ἐγξύσῃ penul- 
timam producat, et mox cum Salm. ad So- 
lin. p. 3283. Θάρνους ἱλείου. — Beck. 

xv. Stobeus Tit. XCI. Athensus, p. 


159. Sext. Emyir. adv. Grammaticos, v. 
279. Athenag. Apol. p. 117, Vertit Se- 
neca Ep. 115.  Mwusg. 

Pro tesa Athenag. habet ἀξίωμα, 
pro Geerei; Lucian. in Somn. T. Il. p. 
725. ποίραι.  Leguntur hi versus velut 
ex Danss petiti apud Maximum 7T. 11. p. 
570. Combef. Ver. 4. Apud Athen. 
et Sext. Emp. insertus legitur, non item 
apud Senecam et Maximum.  Suppositi- 
tium judicat Grotius Ex Heath. ; 

Beck. 
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Πλούτου τε, χἅτῳ σπέρμα γενναῖον προσῇ, 

Ποίας τ᾽" ἀριίδμοὸν γὰρ τοσύνδε προὐδϑέμον. 5 

"O μὸν ζάπλουτος, εἰς γίνος δ᾽ ox εὐτυχὴς; 

᾿Αλγεῖ μὲν, ἀλγεῖ, παγκάλως δ᾽ ἀλγύνεται, 

Ὄσλλθου διοίγων ϑάλαμον ἥδιστον χρρί. 

Ἔξω δὲ βαίνων τοῦδε, τὸν srágoc χρῶνον 

Πλουτῶν, ὑπ᾽ deg Ζεύς τ᾽ ἀνασχάλλει ain. 10 

Ὅστις δὲ, γαῦρον σπέρμα, ysrvaiór v Exam, 

Βίου σπανίζει, τῷ γίνει μὲν εὐτυχρὶ, 

Πινίᾳ δ᾽ ἐλάσσων ἐστὶν, ἣν δ᾽ ἀλγύνεται, 

Qoia» δ᾽ ὑπ᾽ αἰδοῦς ἔργ᾽ ἀποδῶται χεροῖν. 

Ὃ δ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς, διὰ τέλους δὲ δυστυχῶν, 15 

Τοσίδε νικᾷ" τοῦ γὰρ εὖ τητώμενος 

Οὐκ οἶδεν αἰεὶ δυστυχῶν, κακὼς T. Sypn. 

Οὕτως ἄμεινον μὴ πεπειρᾶσϑϑαι καλῶν, 

"Exsivo γὰρ μεμνήμεν " οἷος ἦν ποτὲ 

Καάγώ" μετ᾽ ἀνδρῶν οἷος εὐτύχουν ποτέ. 30 

Ego, quod ubique cantatur, optimum homini aio esse, non nasci. Triam 
autem vitz generum in dubio semper est preestantis: opulentiss, et cui 
nobilis origo est, et paupertatis: hunc enim numerum Qui 
locuples est, sed. genere ignobilis, dolet quidem, dolet, somvissime 
dolet, thesaurum jucundissimum manu aperiens. Hoc sutem destitn- 
tus, qui antes dives fuit, calamitatis jugo suljectua egre fert. Qui 
autem superba nobilique stirpe ortus in re tenui versatur, genere qai- 
dem felix est, sed paupertate deprimitur, et licet contristetur, taznen 
pre pudore manuum laborem recusat, Qui autem undecunque vilis 
est, et perpetuo infelix, hac in parte vincit: bonis privari nescit, cum 
semper fortunam adversam habuerit, Hinc prestat, nunquam prospe- 
ra expertum esse. lllud enim animo obversator: qualis eram olim, 
quantum inter bomines florebam. 


xv. ᾿Εγὼ γὰρ, εἰ νοῦν εἶχ᾽ ἔμ᾽ ὁ σπείρας πατὴρ, 


"Hauordqun ἄν, μουσικὴν παρεὶς, πονεῖν" 
Ὡς εὐτυχήσων. καὶ κακῶς πράξων ποτέ. 

ὅτον μὲν, ἐξ ὧν πάντα γίγνεται βροτοῖς, 
Εύογκος εἶναι γαστρὶ μὴ πληρουμένῃ, 5 
Στέργειν -Y ὑδρηροῖς, ὥστε “γὴρ, ἀεὶ ποτοῖς, 
Χωμῶνί τ᾽ ἀσκεῖν σῶμα, «spice sy ἡλίου. 


xvL Stobeus Tit. XCVII. Ver. δ. Ver. 5. vulgo T. à Me e Bap. 
pro &ére» Edd. βροσῶ. — Ibid. Verti, Heath. metri causa sene. er. 10. B. 
quasi esset i» ὠπρίτῳ νίμηρ᾽ di. Ver. 10, — óm ὅσης εὐθὺς Aw wv. — Ver. 16. 
legendum ζιόγλον éex 4x30,  Copf. Iph. post Jo distingui volt Hesth.— Ver. 17. 
Aul 444. Ver, 13. lego εἰ δ᾽, et v. 14, s». B. O. &geeos — Κἀγὼ p. d. inia eb. 
omitto δ᾽, quod MS. Coll. Nov. post al- «w. Heath. corrigit οὐεύχνον et post οὐ- 
je ponit. Afwig. ye distinguit. Beck. 


3 
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Τοξεύματ᾽ αἰνῶν po) σκιατραφούμενος. 

Nov δ᾽ οὐκ ἐϑισϑεὶς ταῦτ᾽, ἐξίσταμαι! μὲν οὔ, 
Z 9» “ *-—- E , ' 

Φίρειν δ᾽ ἀνάγκη τὸν γὰρ Ορφέα λαβὼν 
Asa» τε μουσῶν V» ον μάλος, 

Οὐκ ἄν πίϑοοιμη γαστίρ᾽, ἀλλὰ δεὶ βίου. 

Ego enim, si genitor meus sapuisset, musica omissa, laborare didicissem, 
ut qui in fortuns potestate viverem, et olim fortasse fortunam adver- 
sam habiturus essem ; Primum qui ex quo omnia mortalibus rec- 
te eveniunt, expeditus esse, ventriculo non referto et potu aquoso, tan- 
quam fera, delectari; et frigore corpus exercere, et calidos solis ictus 
commode ferre, non in urmbraculis Nunc autem hisce non as- 
suetus tolerare nescio, pati autem necesse est: Orphea enim mecum 


lo 


xvilI. Πρὸς τὴν νόσον τοι καὶ τὸν ἰωτρὸν χρεῶν 


᾿Ιδόντ᾽ ἀκεῖσίγαι, μὴ ᾿α᾿"τακτὰ φάρμακα 

Διδόντ᾽, &ày μὴ ταῦτα τῇ νόσῳ πρέπῃ. 

Medieum oportet, ad morbum respicientem, medicinam facere, non pree- 
scripta remedia exhibentem, nisi hesc morbo utilia sint. 

XIX. Νύσοι δὲ ϑνητῶν αἱ μέν sic αὐδναίρετοι" 

Αἱ δ᾽ ἐκ Diar πάρεισιν, ἀλλὰ τῷ νύμῳ 

᾿Ιώμεϑ᾽ αὐτάς" ἀλλά σοι λέξαι ϑέλω, 

EZ Soi τι δρῶσιν αἰσχρὸν, οὐκ εἰσὶν sol. 

Mortalium autem vitia alia voluntaria sunt, alia a Diis immissa, sed ea 


lege corrigimus. Ceterum hoc dicere volo: Si Dei turpe aliquid 
faciunt, non sunt revera Dei. 


xx. Ποῦ δὴ τὸ σαφὲς Srproio: βροτοῖς; 
Θοαῖσι μὲν ναυσὶ πόρον 
Πνοαὶ κατὰ βίνϑηος ἅλιον 
᾿Ιϑύνουσι" τύχας δὲ ϑυνητῶν 
Τὸ μὲν μέγ᾽ εἰς οὐδὲν 
"O πολὺς χρόνος με ἰστη- 
σι" τὸ δὲ μεῖον αὔξει. 


Ecquid mortalibus certum est? Navibus quidem celeribus aurte per pro. 
fundum maris viam regunt. At quod ad fortunas hominum attinet, ad 
nihilum tempus, quod excelsum erat, redigit, quod tenue, amplificat. 


xvi. Stobeeus ibid. wapig, πονεῖν, pro 
waeueserti, quee vetus lectio erat, du- 
dum emendavit Heathius. enti ver- 
su legendum forte i«) σύχν ζῶν, in fortu- 
yu polestate vivens. lw) eóx», ut le) wáx- 
νας na) χαλάξαις. Phi Vit. Apoll. 
VI. 39. M'wusg. " 

Ver. 6. Heath. pro Senes corr. ὅδρη- 
Asife Beck. 


xvi Stobseus Tit. C. Musg. 

xix, Stobeus ibid. Justinus Martyr, 
p. 108. Ed. Par. Plut. Op. Mor. p. 35. 
Ed. Steph.  Musg. 

Ver. 4. Plut. et Just. pro αἰσχρὸν exhi- 
bent βαῦλον. — Beck. 

xx. Stob. Tit. CV. paullo aliter. 


Musg. 
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XXI. “Ορῶς δ᾽ ἀέλατων μυρίων ἀνασφτροφάς.᾽ 
Πολλοὶ μὲν οἵἶδιοω διέφυγον ϑϑαλάσσιον. 
Πολλοὶ δὲ λόγχαις πολεμυίων ἀμείνονες, 
Ἥσσους γεγῶτες κρείσσον᾽ ἦλθον εἰς τύχην. 
Viden' autem multas inusperatas conversiones? Multi ex maris estu eva- 


serunt. Multi autem hostibus armorum usu praestantes victique postea 
sortem meliorem obtinuerunt. 


XXII. Ὦ(, aoi, νέων τι δρᾷν μὲν ἔντονοι χέρες" 


Γνῶμα 


ι δ᾽ ἀμείνους εἰσὶ τῶν γεραιτέρων" 


*O γὰρ χρόνος δίδαγμα ποικιλώτατον. 
O nate, juvenum quidem manus ad agendum efficaces sunt, sed consi- 
lia senum prudentiora; tempus enim vaferrimus presceptor. 
xxII. Τιμή σ᾽ ἐπαίρει τῶν πέλας μνῶλλον φρονεῖν. 
Θνήσκοιμ᾽ ἂν" οὐ γὰρ ἄξιον λεύσσειν Quoc, 
Κακοὺς ὁρῶντας ἐχδίκως τιμωμένους. 


Honos te pre aliis superbire facit. Moriar: non enim opers pretium 
est, lucem adspicere malos videnti eundem, ac bonos, honorem conse- 


cutose. 


xxIV. Μισῶ δ᾽, ὕταν vig καὶ χϑονὸς στρατηλάτης 
Μὴ πἄσι πάντα προσφέρῃ μείλίγματα. 
Τοῖς πράγμασιν γὰρ οὐχὶ Ῥγυμοῦστγαι χρεῶν. 


Μίλει γὰρ αὐτοῖς οὐδὲν" ἀλλ 


ὀὐνσυγχάνων, 


Τὰ πράγματ᾽ ὑρϑῶς ἣν τῇ, πράσσει καλῶς. 
Odi autem, quando exercitus ductor non omnes sibi omnibus blandimen- 
tis conciliet. Neque enim squum est rebus irasci: ipsis enim nihi 


cure eet. 


At is, cui obtigerunt, si res scienter tractet, feliciter agi. 


XXV. Φησίν τις, εἶναι δῆτ᾽ ἐν οὐρανῷ obe; 
Οὐκ εἰσὶν, οὔκ εἰσ᾽. εἴ τις God ma λέγει, 
Μὴ τῷ παλαιῷ μωρὸς ὧν χρήσϑω λόγφ. 
Σκέψασἣε δ᾽ αὐτὰ, μὴ ᾽πὶ τοῖς ἐμοῖς λόγοις, 
Γνώμην ἔχοντες" φημ ἐγὼ, τυραννίδα 


Ver. 1. Barnes. — ϑνατοῖσι [08$ — 
ubi et aliter distinguuntur hi versus. Beck. 

xxi Stbbseus Tit CXII. Grotius 
ἀμεινόνων. Musg. 

xxu. Stobeus Tit. CX VI. Musg. 

Valck. ad Euripid. Hippolyt. v. 118. 
corrigit: Ω, w., νίων δρᾷν εὐτονώφιραι xi- 
eno Τνῶμαι δ᾽ ἀμείνους φῶν γιραιτίρων «o- 
λύ. Beck. 

xxuL Stobseus Tit. CVI. Tertio ver- 
su reddidi, ut si scriptum esset κακοὺς 
δρῶνε᾽ de ἰνδίκοις φσιμωμένονι. — Caeterum 
versus primus cum sequentibus non bene 
coheret. JMusg. 


Valck. p. 166. legit, v. 2. das, et v. 
8. ὁρῶν πᾶσ᾽ la). Heath. vult jge»rd γ᾽. 


Bed. 

xxiv. Stobseus Tit. LIV. paullo aliter. 
Plutarch. sie? si9opin;. — Muss. 

Stob. tribuit Euripidi, sine nomine 
tragoedise, auct. Heatb.— Ver. 4. 5. ita St. 
Μίλλει y. a οὐδὲν, ἀλλ᾽ ᾿τὶ σνγχάνου T. «. 
& ἦν €. -. κα. unde Heath. conj. Μέλω — 
οὐδέν. ἀλλ᾽ ἃ ᾽ν cvyxdw — Apud Ber 
nes. ὁ συγχάνων — ὧν «i93, modtn x. sed 
in fragm. Erechthei ubi hos ipsos versas 
iterum dedit, retinuit lectionem Sto 
Locus etiam exstat in Plut. Vit. Hom. 
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Καείνειν τε σολλοὺς, χτημάτων τ᾽ ἀποστερεῖν, 
“Ὅρκους τε «πραβαΐνοντας ἐκπορι)εῖν πόλεις. 
Καὶ ταῦτα δρῶντες μῶλλον sic. εὐδαίμονες 
Ta» εὐσεβούντων ἡσυχῇ xus ἡμέραν. 

Πόλεις v5 μιχρὼς oido; τιμώσας ϑεοὺς, 

Aj μειξόνων κλύουσι δυσσεβεστέρων, 

Λόγχης ἀρι)υμῷ “πλείονος χρατούμεναι. 
Οἶμαι; δ᾽ ἂν, ὑμᾶς, εἴ τις ἀργὸς ἂν Syeoig 
Εύχοιτο, καὶ μὴ χειρὶ συλλέγοι βίον, 

* 4 .* * 4 


Tà Sá πυργοῦσ᾽. αἱ κακαΐ τε συμφοραί. 


Dicetne aliquis, esse revera, qui in ccelo fin 


nulli sunt. 


ntur, deos? Nulli sunt, 


Si quis hamo dicit, non amplius antiquam hanc vocem 


stulte jactet. Rem ipsam contemplamini, non meis sermonibus aus- 
cultantes. Aio tyrannos multos occidere et opibus spoliare, et 
jusjurandum violantes urbes exscindere. Et hoc facientes feliciores 
sunt, quam qui quotidie pie et tranquille agunt. Et civitates exiguas, 
deos colentes, novi majoribus minus religiosis servire majore hasta- 
rum numero domitas. Vos autem existimo, si quis otiose agens deos 
precetur, neque victum manu querat * * * Φ 


XXVI. Ἔστησσ᾽ ὑπείκων μᾶλλον, 7) ϑέλοι. 
Trepidabat plus, quam ipse cuperet, cedens. 
XXxVH. Kai ξεστὸν ὄχθον Δαναΐδων ἑδρασμάτων. 
xxvII.' Hos εἰς Θεοὺς μὲν εὐσεβὴς, ὅτ᾽ 302 , ἀεὶ, 
Fog τ᾽ ἐπήρκεις, οὐδ᾽ ἔκαμνες εἰς φίλους. 
Quamdiu fuisti, pius certe erga deos fuisti, hospites sublevasti, neque 


amicos juvare destitisti. 


XXIX. Ἤδη yao εἶδον καὶ δίκης παραστάτας 
᾿Εσϑλοὺς πονηρῷ τῷ φύνω νικωμένους. 
Antea enim vidi eam goavos justitise satellites, roaligua invidia victos. 


et Arrian. 9. 5. monente Pienso apud 
Barnes et tres ultimi versus etiam in 
Stob. Gr. T. 108. Beck. 

xxv. Justinus Martyr, p. 108. Interci- 
derunt, poto, nonnulla inter penultimum, 
versum et ultimum, quem, quod manca 
sit sententia, sine interpretatione relinquo. 

ΜΡ. 

Ver. 7. Musg. male τναραβαΐνοντες.ς Post 
v. 14. Grot. dedit de conjectura versum 
bunc: βραχεῖ wap αὐσῶν wpaypt cem σιῖ- 
(αν λαβών. — Versus seq. in Barnes, sic: 
Τὰ 9u' ἀπείργουσ᾽ εἰ κακὰς τὰς συμφοράς. 
Versus duo, qui apud Barnes. sequun- 
tur, in Stob. Grot. leguntur sine auctoris 
nomine. Beck. 

xxvi Plut. Op. Mor. 940. Ed. Steph. 


Idem p. 1445. habet μᾶλλον 4 μᾶλλον 
9íae, quod non satis intelligo. 
Musg. 

Barnes — μᾶλλον à abvóg S9. sed in 
Add. Praef. sic: "Eevst (wines μᾶλλον d 
μᾶλλον ϑέλοι. Heath. vult: s. 4 κ᾽ a. 9. 
magis quam ipse volebat, se submisit, 
territus. — Beck. 

xxvit Schol. in Orest. ver. 865. Ver- 
sus corruptus videtur. Certe Δαναΐδων i3- 
φασμάφων non facile interpreteris. — Muse. 

xxvii ZElian. De Nat Animal V. 
94. Musg. 

xxix. Stobeus Tit. XXXVIII. sec. 
MS. citatum Valck. V. Cl. Diatrib. p. 
199. AMusg. 

Barn. habet inter Inc. Beck. 
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BUSIRIS. * 


I. Δούλφ γὰρ οὐχ, οἷόν τε σἀληϑὴ λέγειν, 
ἘΠ δεσπόταισι μὴ πρέποντα τυγχρνοι. 
Servo enim non licet vera proloqui, nisi ea dominis utilia fuerint. 


CADMUS. t 
1. Οὐρανὸς ὑπὲρ ἡμᾶς καινῶς φοιτῶν ἔδος δαιμόνιον, τόδ᾽ Ὁ 


μέσῳ - 


Τοῦ οὐρανοῦ τε καὶ χϑονὸς οἱ μὲν ὀνομνάξουσι Χάος. 
Coelum supra nos non nuper tantum revolutum, sedes Deorum : δος 
autem, quod coelum et terram interjacet, alii quidem Chaos appellant | 


CHRYSIPPUS. 1 


I. Δίληϑεν οὐδὲν τῶνδέ μ᾽ , ὧν σὺ γουϑεετες. 


Γνώμην δ᾽ ἔχοντά μ᾽ ἡ φύσις βιάζεται. 
Nibil me eorum, qus admones, latet. — At natura mihi scienti vin 


adhibet. 


Π. Aj, αἱ, τόδ᾽ ἤδη Ssioy ἀγπρόποις κακὸν, 
Ὅνταν τις εἴδῃ τἀγαϑοὺν, χρῆται δὲ μῆ. 
Heu, heu, χαδίυτα hoc est divinitus imunissum, cum meliora aliquis intel- 


ligit, nec tamen sectatur. 


ΦΑ tum Dramatis dabunt A- 
llodorus Lib. II. 4. Hyginus Fab. 
L Stobsus Tit. LXII. Musg. 

tox Probus in Virgi. Eclog. VI. 31. 
Verti, quasi esset οὐ auvet, il e «saxa. 
Aliter emendant viri docti. — Vide Valc- 
kenzr. V. Cl. Diatrib. p. 11, 12. Muss. 

, Scaliger in Varr. p. 81. scripsit ita: 
Οὐ. ). ἡ. πενὸς, φώτων D» δαιμόνιον. vi δ᾽, 
“ εἰς. Valck. | rectius legi posse putabat 
sic: O φανός S' ἡμᾶς ὅσ Καὶ yh ve 
sens es δαιμόνων 9' Ὧν, τῷ ὁ ἂν pine: σοῦ 
v' οὔρανον «1 na) χϑονὸς Χάος μὲν ὀνομάξου- 
σιν. ldem dubitet, an sit hmc fabula 
Euripidea. Beck. 

Οὐρανὸς ὑπὶρ ὁμῶς καινῶς φοιτῶν Tos Duu- 
μόνων, φόδ᾽ |» nien φοῦ οὐρανοῦ «1 na) x Jo- 
νδε οἱ μὲν ὀνομάζουσι χάος ---- miror doctissi- 
mos viros Hesthium et Valckenarium, 
qui hec tractavit in Diatrib. p. 11. sq. 
adeo non animadvertisse trochaicorum te- 
trametrorum vestigia ipsis. impressa ut 
hic em es, aliis adjectis, aliis trans- 
positis, in senarios iambicos di ille 
vero vitiosis verbis non perfectam quidem, 
sed aliquam tamen iambicorum speciem 


conciliaret. Jis tantum emendatis, que 
manifeste depravata sunt, et una particu- 
la interposita, totum hunc locum sic re- 
fingo: 

Οὐρανὸς ul», ὁ ὑσὶς $uat, naja τῶν ϑνχτῶν ἴδος 

δαιμόνων τε, τόδ᾽ ἱν μέσῳ δὲ «' σύρανοῦ τε na) y Seri 
αἱ μὰν ἐνεριάζευσι: x&ec- 


Ῥε 
stupri causa reptus. 
nomiam ejus illustrantia in veterum scrip- 
tis exstant, summa diligentia collegit V alc- 
kenerius, vir summus, in Diatribe, p. 25. 
Nos fragmenta tantum, ne longi simus, 
exhibemus. λέμε. 

Valck. conjicit, Cbrysippum im boc 
dramate voluntaria morte dedecus a Laio 
sibi illatum expiasse. Beck. 

1 Clem. Alex. p. 462. Stoberus Eclog. 
Physic. c. 5. Muwsz. 

Apud Barn. im Ínc. Gateskerus Adv. 
Post. p. 529. putsbat, ex Leio, JEschyli 
tragoedia, esse, — Beck. 

I. per p. 52. Ed. Oxon, Plut. 
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I. Γνώμῃ σοφύς μοι καὶ χίρ᾽ ἀνδρείαν ἔχοι" 


598 


Δύσμορφος εἴην μᾶλλον, ἢ καλὸς κακός. 
Mente prudens manu quoque strenuus esto. Deformis malim esse, quam 


pulchro corpore ignavus. 


IV." Ὦ δέσαοτ᾽, οὐδεὶς οἶδεν, ἄνϑρωπος γεγὼς, 
Οὔτ᾽ εὐτυχοῦς ἀριϑι μὸν, οὔτε δυστυχοῦς. 
O here, nemo mortalium novit vel felicitatis, vel miserise, finem. 


y. Εάζων. Eia clamans. 
νι." * * MS λύγων, 
* * 


Λήθη δὲ πάτρας 5" 


Oblivio sermonum: oblivio autem patrise. 
vil. Γαῖα μεγίστη καὶ Διὸς ais" 


Ὁ 


μὲν ἀνδρώπων καὶ Ssav γενέτωρ, 


"H δ᾽ ὑγροβόλους σταγόνας νοτίους 
᾿ Παραδιξαμένης τίκτει ϑνατοὺς 


Τίκτει δὲ βορὰν φῦλά τε “γηρῶν" 


Ὅϑεν οὐκ ἀδίκως 


Μήτηρ πάντων νενύμεσται. 
Χωρεῖ δ᾽ ὀπίσω τὰ μὲν ἐκ γαίας 
Φύντ᾽ εἰς γαϊαν" τὼ δ᾽ ἀπ᾿ αἴϑερίου 


Βλαστόντα γονῆς, εἰς οὐράνιον 


10 


Πόλον ἦλθε πάλιν" ϑνήσκε; δ᾽ οὐδὲν 
Τῶν γενομένων" διακρινόμενον 


Δ' ἄλλο πρὸς ἄλλο 


ἹΜορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξε. 


Tellus veneranda, et Jovis ether; hic quidem hominum divumque sator, 
illa vero pluvias guttas humidas recipiens, mortales parit, cibos parit, et 
ferarum genus; unde non injuria mater omnium existimatur. 
deunt vero in terram e terra edita ; at que a semine eethereo orta sunt, 
δὰ polum coelestem iterum perveniunt. Nihil autem eorum, que in 
lucem prodeunt, penitus interit; at aliud ab alio discretum formam 


propriam recuperat. 


τὸ 910» legit Alcinous c. 24. «333 94/es, 
Plut. Tom. II. p. 446. A. σὸ à)» vitiose 
alii. Fragmentum r et 11, e Chrysippo 
esse docuit Valck. p. 21. ss. Legitur hoc 
fr. etiam apud Stob. Grotius, T. V. unde 
Bern. inter Inc. retulit: ubi — Jede» δὲ 
pé Beck. 

τι. Stobeus Tit. LX VI. Musg. 

Valck. p. 20. conj. Δύσμορφος εἴη &&A- 
Ae. Beck. 

Iv. Stobeus Tit. CV. Musg. 

Adjectiva, sir. οἱ Jorv. vertenda esse, ut 


substantiva, docuit D. Heins. apud Rut- 
ger» V. L. 4. p. 405. — Beck. 
v. Hesychius in vece. — Musg. 
vi. Plutarch. Op. Mor. p. 1385. de 
Laio dici indicat, auctorem non nominans. 
Musg. 
vit Sext. Empir. p. 360. ut ecacípeo 
μέλους exemplum exhibet. Philo Jud. p. 
948. ultimos septem versus dat ; tres ulti- 
mos alibi non semel. [Tom. II. p. 488. 
515. 612.) citat. Clem. Alex. p. 750. M. 
Antonin, VII. 50, Plut. Op. Mor. p. 
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CRESPHONTES. * 


I. "Ἔδει γὰρ ἡμᾶς σύλλογον ποιουμένους 
Τὸν φύντα ϑρηνεῖν, εἰς ὅσ᾽ ἔρχοται κακά: 
Τὸν δ᾽ au ϑανόντα καὶ πόνων π“εταυμίνον, 


Χαίροντας εὐφημοῦντας ἐκπέμπειν δύμων. 


Oportuit enim nos co 


vadit: at mortuum contra, et ab srumnis requiescentem, latos 
plaudentes domo elatum prosequi. 


II. * * * χαὶ δὶς ἔστ᾽ αὐτῆς τέκνα 
Νιόβης ϑγανόντα Λοξίου τοξεύμασιν. 
Et bis septem ipsius Niobse foetus Phoebi sagittis intereuntes. 


EURIPIDIS 


recens natum lugere, quanta in 





IH. Αἰδὼς ἐν 0pSyawoiat γίγνεται, τέκνον. 
Verecundia in oculis nascitur, O fili, 

IV. Eiern βαϑύπλουτε καὶ 
Καλλίστα μακάρων ssa, 
Ζῆλός μοι is», ὡς χρονίφεις. 
Δίδοικα δὲ, μὴ πρὶν πόνοις 


ὝὙπερβάλῃ με γῆρας, 


Πρὶν σὰν χαρίεσσαν προϊδεῖν ὥραν, 


Καὶ καλλιχύόρους ἀοιδὰς, 
Φιλοστεφάνους τε κώμους. 


Ἴθι μοι, «ὅτνιω, πόλιν" 


Τάνδε ἐχθρὼν στάσιν loy ἀπ᾿ οἴκων, 10 


Τὰν μυωινομέναν τ᾽ ἔριν, 


1675. Ed. Steph. Pro δίων exstat varia 
lectio ieíoas, — Musg. 

Ver. 3. 5, conf. Valck. p. 51, Toupius 
οὐ Theocr. Tom. II. p. 395. et in Corrig. 
legit: 'H Y ὑγρόβολος ev. 9» — γαῖαν oype- 
βόλον dici censet, ut fees νἐφοβόλον, εἰ con- 
fert Virg. Geor, C II. 995.— Ver. 8. apud 
Heracl. Alleg. Hon. Ὁ. 440. laudatur. — 
Ver. 9. Valck. P. } 9. legiti, yaiay.— Ver. 
11. ss. latent in Plutarch. de Plsc. Phil. 
ὦ 19. ex quo Valck. ad Pham. 8328. pro 
δια πρινόμενον maluit μεφαρειβόμεενον, YUlga- 
tum tuetur Heath, —V. 13. «eis. ἄλλον 
emendant Corsinus ad Plut. 1. 1. Valck. ]. 
l. et Heath. qui mox probat Días. — Beck. 

* Historiam Meropes, cujus primae in 
hac fabula pertes erant, diligenter enarrat 
Hyginus Fab. 137. cujus pars magna fa- 
bule 184. librariorum culpa adbsesit. 
Cum eo conferri possunt Apollodor. Lib. 


II. in fine, Pausanias in Messeniacis, p. 
113. Ex Eustratio in Ethica Aristot. I1. 
1. novimus, filium Meropes, aliter alis 
vocatum, Euripidi Cresphontem audiise; 
ne quis putet, Cresphontem, maritum 
M post cujus mortem omnis acts 
finguntur, fabulee nomen dedisse. — Musz- 

1. Stobeeus Tit. CXXI. Clem. Aler. 
p. 517. Strabo, p. 591. Plut. Op. Mor. 
p. 96. Interpretatur Cicero Tusc. Quest. 
I. 48. Musg. 

Conf. Gatak. Adv. Misc. c. 10. Apud 
Barnes. ᾿Ε χρῆν μὲν Aus — et v. 3. en tor 
ea de. ut. apud Stob. sed φόνεα prete 
Heath. — V. 8. pro σόνων apud Sext. Eap. 
Pyrrh. Hypot. Lib. ILI. $. 2S0. legitur 
»ane» monente H. — Beck. 

1L Schol in Pbhomniss. 162.  Musg. 

nui Stobeus Tit. XXXI. JMwag. 

1v. Stobeus Tit. LV. peulio aliter 
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Θηκτῷ τερτομέναν σιδήρῳ. 


O Pax, opum dives, et deorum immortalium 
flagro, 


pulcherrima, desiderio tui 


adeo diu moraris. "Vereor autem, ne prius labore et senio fa. 
tiscam, quam tuas veneres adspexero, et cantus choreis adsonantes, et 
corollis redimitas commessationes. — Veni age urbem, O Des, et diram 
seditionem a domibus arce, et insanam contentionem ferro acuto gau- 


dentem. 


v. Κίρδη τοιαῦτα χρή τινα xa0yo4 βροτῶν, 
"EQ οἷσι μέλλει μή ποθ᾽ ὕστερον στένειν. 
Omnem hominem esa lucra lucrifacere oportet, que non postea dolorem 


ipsi creatura sint. 


VI. Ἔκωνο δὴ πέπονθ᾽, ὅπερ ἅπαντες 


oToí* 


Φιλῶν μάλιστ᾽ ἐμαυτὸν οὐκ αἰσχύνομαι. 
Ita affectus sum, ut ceeteri mortales, Non pudet me, quod memet pre 
aliis diligam. 


vII. Τεθνᾶσι παῖδες οὐκ ἐμοὶ μόνῃ βροτῶν, 
Οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἐστερήμεθ᾽. ἀλλὰ μυρίαι 
Τὸν αὐτὸν ἐξήντλησαν, ὡς ἐγὼ, βίον. 
Perierunt liberi non mihi tantum, neque una viro orbeta sum, sed innu- 
merm eandem, quam ego, sortem perpesssm sunt. 
vIIH. Ej γάρ σ᾽ ἔμελλεν, ὡς σὺ φὴς, χτείνειν acie, 
Χρῆ καὶ σὲ μέλλειν, ὡς χρόνος δῆθεν παρῆν. 


Nam si vir meus, quod tu ais, te occidere meditatus est, equum erat, te 
quoque meditari tantum, donec tempus illud advenisset. 


IX. Εἰ μὲν γὰρ οἰκεῖ νερτέρας ὑπὸ χθονὸς 
Ἔν τοῖσιν οὐκέτ᾽ οὐσιν, οὐδὲν ἂν σθένοι. 
Si enim infra terram habitat cum iis, qui vivere desierunt, nihil juvare 


potuerit. 


X, * * * * qj σύχαι δέ με 
Μι σθὸν λαβοῦσαι τῶν ἐμῶν và φίλτατα 


Σοφὴν ἔθηχαν. * * * 


Casus autem fortuiti, ques carissima erant velut mercedem auferentes, 


sapientem me reddiderunt. 


Polyb. Hist. p. 667. V. 6. legendum weee- 
dux  Musg. 

Conf. Leopard. Em. IV. 22. v. 1. apud 
Barnes. xa) deest.— Ver. 4. «ése Polyb. 
omittit, ldem v. 6. habet σροσιδιῖν ὥραν, 
auctore H.-—Ver. 9. Barnes. Πόλιν σάνδε, 
'E. ev. — Beck. 

v. Stobeus Tit. XCIV.  3fusg. 

γι. Schol. in Medeam 84. Loqui vide- 
tur Polyphontes  Musg. 

Barn. 'Ex. γὰρ «. 4. wárrig — et sic 
Schol. Med. Polyphontem loqui monet 
Valckensrr. p. 189. — Beck. 

vir. Plutarch. Op. Mor. p. 191. Ed. 


Steph. Loquitur Merope. Mus. 


Barn. male ἄλλαι ρινρίαι. V. Valck. ad 

Eurip. Phor. Schol p. 626. — Beck. 
vir. À. Gellius V 11. 5. testatur, Lucilium 

pocétam vitio dedisse Euripidi, * quod, 
cum Polyphontes rex propterea se inter- 
fecisse fratrem diceret, quod ipse ante 
consilium de nece ejus cepisset, Merope, 
fratris uxor, bisce eum verbis eluserit. '' 
Pro ὡς optime Valckenerius, vir cl. foy, 
donec. Mwusg. 

Valck. p. 183. etiam emenda ty esi». Χρόνον 
Heath. interpretatur de occasione. Beck. 

ix. Plutarch. Op. Mor. p. 191. Ed. 
Steph. Loquitur Cresphontes. Musg. 

x. Plut. Op. Mor. p. 155. Ed. Steph. 


Musa. 
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XI. “Οσιωτέραν δὴ τήνδ᾽ 
/ 
y. e 
Justiorem utique hunc tibi ictum infero, 
xn. Πολλὴν gv ἄροτον, ἐκπονεῖν δ᾽ οὐ ῥάδιον' 
Κοίλη γὰρ, ὄρεσι περίδρομος, τραχρῖά τε 
Δυσείσβολός τε πολεμίοις. 
Multum quidem arvi, sed coli difficile: cava enim regio est, momtibes 
cincts, et aspera et hostium invasionibus minime obnozia. 
*? * * χαλλίκαρπον * * * 
Kordppurór τε μυρίοισι γάμᾳσι, 
Καὶ βουσὶ καὶ ποίμναισιν εὐβοτωτάτην, 
Οὔτ᾽ i» πνοαῖσι χρίμνωτος δυσχείμερον, 
Obr αὖ τεϑρίχποις ἡλίου ϑερμυὴν ἄγαν. 


XIII. 


Bons frugis feracem, et innumeris rivis irriguam, bobus quoque et oviam 
gregibus pascendis aptissimam, nec in hibernis flatibus valde gelidam, 
Doc a solis radiis nimis calefactam, 


XIV. Γαίης Λακαίνης κύριον, Φαύλου χϑονός. 
[ Primam sortem exstitisse] Terrm Lacens» compotem, vilis regionis, 
XV. ' Ager) ἐχούσης μείξον᾽, ἢ λόγῳ φράσαι. 
[Secundam sortem Messenise potita esse, regionis] melioris, quam ut 
oratione significari possit. 
XVI. Παρμωσὸν εἰς ϑάλασσαν ἐξορμώμενον. 
[Leconiam a Messenis separasse] Pamisum in mare cum impetu 
exeuntem, 


XVII. Πρόσω ναυτΐλοισιν. 
Eminus navitis [spectandam.] 

xvirI. Πρόσω δὲ βάντι ποταμὸν, "Hiag, ἡ Διὸς 
Tsíro» κάθηται. 
Ultra flumen progresso, Elis Jovi vicina in plano sedet. 


Hos et sequentes versus e 


xi Plut. Op. Mor. p. 1857. Ed. Steph. Cresphonie 
a ᾿ ease docuit Valck. p. 180. coll. Pausan. 





Loquitur Merope, securim attollens, ad 
filium, quem pro interfectore filii habet, 
percutiendum. De re confer Aristot. Poet. 
cap. 14. δέν. 

Ὁσιωτίρων Valck. p. 180. leg. docuit e 
MSS, pro vulg. ᾿Ωνηνέραν. Beck. 

xiu. Strabo Lib. VIII. p. 566. Ed. 
Par. testatur, in quo loco hmc legebantur, 
sortem ab Heraclidis de regione jactam 
memoratam fuisse; quod nulli fere dra- 
mati Euripideo, pre Cresphonti, 
convenit. Addo, nec ulli fere Cresphon- 
tis parti, preterquam Prologo, cum hec 
omnia C seniore superstite ad- 
huc acta sint. Cseterum de Laconia hic 
sermo est. — Muss. 


IV. p. 28. Hesth. inter Inc. edidit. Bei. 
xnL Strabo ubi supra. De Messenis 
sermo est. — Muss. 

Exhibitum ex emend. Valck. ad Eur. 
Phomn. 248. Apud Strab. wu? 
Κας. «. M. nas; na) ποιρεῖσιν βαυσὶ» 
εὗβ, — vid. Heath. p. 190. qui inter Inc. 
habet, ubi etiara fr, 14. 15, et 18. edidi 

xiv. Strabo ubi supra. — Muss. 

xv. Btrabo ubi supra. — Muss. 

xvi Btuabo ubi supm& — Muss. 

xvi. Strabo ubisoprs. λέμε. 
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CRESSJE, * 


I. “Αἰδὴης διακρινεῖ πρότερον, ἢ ya) πείσομαι, 
Orcus hoc prius dijudicabit, quam ego obtemperabo. 
11. —— πρὶν dy ἰκφλῆναΐ με καὶ μαϑγῶν λόγον. 
Prius quam resipiscam et rationi auscultem. 
r1. Οὐκ ὧν δύναιο μὴ καμῶν εὐδαιμονεῖν' 
Αἰσχρόν v& μοχϑεῖν μὴ SEX νεανίαν. 
Non licet tibi, niai prenne rem gesseris, beato esse; quin et turpe est 


juveni laborare 


IV. T'apairs ir, γαμεῖτε, κάτα “νήσκοτε 
Ἢ Qupd ix γυναικὸς, ἢ δύλοις. 
Ὅστις δὲ πλοῦτον, ἢ ἢ ὑγίνειον, εἰσιδὼν 
Γαμεῖ πονηρὰν, μωρός ἐστι" μεκρὼ γὰρ 
Μεγάλων ἀμείνω σώφροσ᾽ i» δόμοις ἔχειν. 


Ducite nunc, ducite uxores, deinde mortem obite venenis ab uxore datis, 
vel dolis. — Quicunque autem divitias, aut nobilitatem generis, spectans 
improbam ducit, stultus est: Prastat enim in domo pudica parva pos- 
sidere, quam in impura multa, 


v. ᾿Επίσταμαι δὲ χαὶ πε 


prm 


μαι λίαν, 


"Oe τῶν ἐχόντων πάντες ἄνϑγρνποι φίλοι. 
δεῖο autem, et certo experimento cognovi, omnes mortales divitum fau- 


tores esse. 
vI. At; 


y dry «εριτησεῖν αἰσχρῷ viv 


Ej δ᾽ οὖν γίνοιτο, χρὴ πιριστῖλαι καλῶς 


Κρύπτοντα, καὶ μὴ Ta κηρύσσειν τάδε. 
tug γὰρ ἰἐχϑροῖς γίνεται và, τοιάδε. 


)s ut in ieobe cbteperd at era 
Te m Puisaieis od 


xvur Strabo ohisupra — Musg. 

* Atmei et Aéropes historiam bac in 
fabula tractatam esse clare docet Scholi- 
estes ad Aristoph. Vesp. 760. de quo ver- 
su sie annotet: i» ,Kefeean Rbiriles 'Ae- 

bg σρὸς σὴν vw» πρίνω φαῦφα. 

Coeli q ἰδέαι ad Ajace. 1314. 


quoque 
ex Euripidis Cressis toan Aérope bisto- με 


ergo voemta est 


τορι, que 
ipsa Creta oriunda 'erat: plane ut Pha. 


niesas et 'Trachinias a faminis, ques Cbo- 
rum constitucbant nomen habuisse con- 


M Angumenturn hujus fabule primus il- 
lustravit Bentleius Ep. ad Mill p. $9. s. 
Vor. V1I. 


turpem incidere. At i Ma contige. 
d et celare, heque hog ogunibus palgm facere. 


nto sunt. 


personas esse monuit Aéropen, Atreum, 

T hyesten, fabuleque scenam esse Argis 
Peloponnesi Beck 

1. Aristopb. Vesp. v. 760. ibid. Sehol. 


Post wel. ἄν Heath. cum Sylb vul 
γὰρ, ant simile quid, metri cause inseri. 


nt. Stobeus Tit XXIX. JMusg. 

Iv. Stobeus Tit. LX XIT. λέως. 

Tres ultimi versus: Ὅσσις δὺ σλοῦσου, 
etc. exstant in Electr. 1097. δε; quod jam 
monuit Heath. — Beck. 

v. Stobeus Tit. XCL  Musg. 
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EU RIPIDIS 


VII. —— υύμος δὲ λείψναν᾽ ἐκβάλλειν κυσίν. 
Mos est reliquias canibus projicere. 
vir. Τὰ δ᾽ ἄλλα xis, κύλικος ἑρπούσης κύκλῳ. 
Valeant autem csetera, poculo in orbem eunte. 


IX. Αἱ δεύτεραί πὼς φροντίδες σοφώτεραι. 


Τί γὰρ ποεῖ τράπεζα ; τῷ Ü οὐ 


ierra s 


Πλήρης μὲν ὄψων ποντίων" πάρεισι δὲ 
ἹΜόσχων τέρειναι σάρκες, χηνεία τε δαὶς, 


M 
Καὶ πεστὰ, καὶ 


χροτητά" τῆς ξουδοπείρου 


Πιελάνῳ μελίσσης ἀφ όνως δεδευμένα. 

Curse posteriores sapientiores utique sunt. Quid enim messa desiderat? 
quo cibo non onusta est? Marinis obsoniis plena est: adsunt tenere 
vitulorum carnes, et anserinze dapes, et placentse, et intrita, rufe apis 


succo affatim rigata. 


X. Δείξας γὰρ ἄστρων σὴν ἐναντίαν ὅδὸν 
Δήμους τ᾽ ἔσωσα, καὶ τύραννος ἱζόμην. 
Ostendens enim retrogradam astrorum viam, populum servmvi, et rex 


constitutus sum. 


XI. Οὐ γάρ ποτ᾽ ἄνδρα τὸν σοφὸν γυναικὶ χρὴ 
Δοῦναι χαλινοὺς, οὐδ᾽ ἀφέντ᾽ ἐῶν κρατεῖν. 
Πιστὸν γὼρ οὐδέν ἐστιν" εἰ δέ τις κυρεῖ 
Γυναικὸς $e, εὐτυχεῖ, κακὸν λαβών. 


Neque enim sapientis est, feemins frsema 


. . ip- 


concedere, 
si permittere. Nulla enim fides inest. Quod si quis feeminam pre- 
bam sortitus est, fortunatus est, quanquam et sic male habet. 


CRETENSES. * 


1. ᾿Αλλ᾽, ὦ Κρῆτες, "onc τέκνα, 
Τὰ τύξα λαβόντες ἐπαμύνετε. 
At, O Cretenses, Ide soboles, arcubus sumtis, succurrite. 


vi. Stobeus Tit CX. Mum. 

Avv μὲν emendat Valck. ad Eurip. 
Hipp. p. 189. D. Beck. 

vi Athengus Lib. III. c. 17. Musg. 

vilL Athensus Lib. XI. c. 15. Ver- 
ti, quasi esset ais. — Musg. 

iX Athenseus Lib. XIV. c. 10. Plu. 
ee. Op. Mor. P. 2018, Ed. Steph. 

ersu um ecexs — Dualis 
pro pluralibus "adhibita i s imus in 
Supplemento notarum ad Supplic. 1003. 
Seernerà vocem non satis intellectam 
intrüa utcunque reddidimus. Mum. . 

Ver..4. Heath. mavult 4 xmas δαὶς, 
ne spondeus sit in quarta sede. Beck. 

$ 


x. Achilles Tatius, p. 199. et 140. Ed. 
Petav. Atreum loqui indicat, auctorem 
non nominat. Muss. 

xL Stobwus Tit LXXIV. sec. MS 


bus, Jovis Idsi sacerdotibus, ex quibus 
Chorum constitisse indicant, quae super- 
sunt adbuc, fragmenta Inter 
Drematis erant Minos, Pasiphas, Icarus. 
vid. Schol. ad Aristoph. anas 878. Por- 
pbyrius de Abstinent. Lib. IV. 19. 

L Schol ad Aristoph. Ran, 873. Mas 


FRAGMENTA. 


599 


XI. XO. Φϑοινικογενοὺς ταὶ τῆς Τυρίας 
Τέκνον Εὐρώπας καὶ τοῦ μεγάλου. 


Ζανὸς, ἀνάσσων 


Κρήτης ἑκατομστολ ίϑρου, 

"Hxo ζαδϑέους γαοὺς προ αῶν, 

Οἷς αὐδι,γονὴς τμηδέσα δοχοὺς 
Zreyavdg ταρίχει Χαλύβων πελέκει, 


Καὶ ταυρόδετύς y 


᾿Ατρικεῖς à ἁρμοὺς χυπάρισσος. 
᾿Αγνὸν δὲ βίον τείνομαν, ἐξ οὗ 

Διὸς ᾿Ιδαίου μυύστης yeíquar, 

Καὶ γυκτιπύλου Ζαγρέως βιοτὰς 
Τάς 7 ὠμοφάγους δαῖτας τελίσας, 
Msroí τ᾽ ὀρείᾳ δᾷδας ἀνασχρὴν, 


Καὶ Κουρήταν 


Βάχχος ἐκλήδην, oris. 
Πάλλευκα δ᾽ $ ἔχον εἥματα, φεύγω. 


Γένεσίν τε β 


ἂν, καὶ νεκρο)γήκης 


Οὐ χριμνατύμενος" τήν τ᾽ ἐμψύχων 
Βρῶσιν ἐδεστῶν πεφύλαγμοαι. 
Cho. Phosnissse Tyro ortze puer, Europee magnique Jovis proles, Cretam re- 
claram : eede 


gens centum urbibus 


Adsum, relicta sancta, cui nativa 


cupressus, Chalybum securibus excisa, trabes solidas prebet, et glutine 


juncta arctas compages. 


Puram sutem vitam duco, ex quo Jovis Idsi 


mystes factus sum, et noctivagi Zagrei cultui epulisque crudivoris va- 
Curetum assecla 


ledicens, Matri Rhe faces sustuli, et 


audivi sancte 


lustratus. — Quippe festes candidas indutus, procul a puerperiis fugio, 
et sandapile non appropinquo, et escam ex animalibus devito. 


DANAE. 


. Ἐς ταυτὸν ἥκειν φημὶ τὰς βροτῶν τύχας, 
Τὸν δ ὃ ὃν καλοῦσιν αἰϑέρ, ᾧ τάδ᾽ ἐστι δή. 


; Porphyrius de Abstinent. IV. 19. 
Eroten. Lex. Hippocrat v. 'Aeeixes. 
Versus 6, 7, 8, 9. Piocte illustrat t- 
leius, Vir Summus, Ep. ad Millium, p. 
21. sed ut aliquid tamen, Toopio V d. 

reliquerit, qui Ep. Crit. p. 118. 
Bre docet, φαυρόδετοι este taurino glutine 
Jundus. Legendum ergo cum Bentleio 
els, v. 6. cum Toupio ταυρόδεσοι, v. 8. ejec- 
to et χραϑεῖσ' et seXAqSug, utroque 50. 
vocis vaseódieos i in nto. 
us est antiquior ille Bacchus, de quo 
Nonnus Lib. V.citatus hic a Barnesio. 


Τιλίσας verti valedicens, ne secum i 
pugnaret hic crudivoras epui 
celebrare se professus, idemque paullo in- 
fra suam ab animalium esu abstinentiam 
predicans. "Versu 14, verti, quasi esset 
ἀνίσχον. Caterum neglexi hic vett. Edd. 
lectiones, quas qui opere opere pretium putant, 
in locis citatis facile invenient. — Musg. 

Erotian. σορολίσῳ neXAnOus, Porphyr. 
UO pue apud Barnes. καὶ 


. "e Dansés ergumentum exstat, fragmen- 
to Commeliniano presfixum. 
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Οὗτος ϑέρους τε λαμιαρὸν ἐκλάμπει σίλας, 
Χωμᾶνά τ᾽ αὔξει, συντι εὶς φυκρὺν γέρος, 
Θάλλεωιν τε, καὶ μὴ ζῇν τε, καὶ g3iruv sud. 
Oóro δὲ ϑνητῶν σπέρμα" τῶν μὰν sor 
Λαμπρὰ γαλήνη" τῶν δὲ συννέφει adi. 
Ζῶσίν vs σὺν κακοῖσιν, οἱ δ᾽ ὄλβου μέτα 

Φϑ ῥουσ᾽ αἰτίοις προσφύροις μεταλλαγαῖς. 


Similem aio esse mortalium casibus hunc, 


iterum obtegitur. 


praeteritis 
malis sequalis est : Illi post res beatas infortaniis premuntur, anni cop- 


versionibus 


II. CDs) τοῖσι γωναίρισιν ὡς ἁἀπωταχρῦ 


Τρίπει χαρακτὴρ χρηστὸς εἰς εὐψυχίων. 
Ah! bene natia ut semper indoles est forütudine excellens, 


,» ^2 


II. Κρείσσων γὰρ t οὔτις χρημάτων wípum ἀνήρ . 
Πλὴν sj τις, ὅστις δ᾽ οὐτός ἔστιν, οὐχ deo. 
Nemo bominum es est divitiis invictus — Aut si quis est, quisnam ille sit, 


noD v. 


1 Stobeus Eclog. Phys. c. 10. Vide 
Grotium in Ezcerptis. — V er. 1. lego eai; 
εἰ «iran Ver. 8. conjiciebara legen. 
dum esse Ζῶσίν τ᾽ ἴσον nandi», οἱ Y ἔλβου 
μία. Ζῶσιν divites sunt. Sic nosmnun- 


Ver. 9. Ld eb 9'—31), «' ἂν ἴσοι 94. — 
Ver. 4. ewes944.— Ver. 7. e api ni yaX- 
Λαμαρὰ γαλήνη est e Stob. Grot.— Ver. 8. 
Barnes. Oi ζῶσι e. 2.— Φϑίνουσι δ᾽ αὐτοὺς 
eeleQeson μεταλλαγα)λ, e conjectura Grotii, 

qua deceptus Heath. correxit φ. Σ᾽ αὖ «às, 
h.e 4. enwàr. Valck. D. y. 61. post seda 
eomm, post sese» colon ponit, et mox 
legit Φ. ἐσείων σροσφερεῖν p. — Beck 

"Ee vavris ἥκειν φημ) τὰς βροτῶν τύχας 

ΤᾺΝ Σ᾽ bo καλοῦσιν αἰϑίς,, ᾧ τάδ᾽ 'EXTI AH. 


Akerum verum tentavi in Specimine 
Emendatt. c. II. p. 12. 


«όν 3' do καλοῦσιν alSi9, 8 τάδ᾽ "EXT" 'EOH, 
Neque nunc me pernitet hujus conjecture. 


Qus. αἰϑίρος 19» hoc loco appellat tragi- 
cus & Virgilio Georg. I. 51. ogli sure 
vocentur. 

Ventos et varium cori prediiecere morem. 
V. Burmann, ad Propert. p. 516. ubi 
sunt matyra mores, Et apud Manilium 
IV. 199, Signorwm mores. Lucret. l. 
$96. Venti ᾿ 

— factis ac moribus amula nsagnis 

Amnibos inveniuntur. . 

Jacobs. 

it Stobsus Ti. VIL Qnod habe 

Pfutarch. Op. Mor, p. 146. Ed. Spb. 
aliunde desumtum videtur. Muss. 

Ver. τ Henn. 'Píeu x. — emendat. 
res pro veíeu) legi jubet Br. sd 

«vu ΨΩ 
CIS 495. qui monet, ita scribi ia 
cod. M8. . Steb. — Beck. 


(i voa: γωνφόρισιο ὡς danovayss 
'TPEITEI χαραυνὴς χρυσοὺς o ebjoyam 
Bcribendum videtur: 
BAEIIEI χαρωκτὰὴς χρωησνὸς εἷς εὐῴσχία» 
«δοκοῖς. 


111. Stobaeus Tit. X.—Ver. 9. delere 


rm y. Musg. 
7 
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IV. "Oerig δόμοις μὲν ἥδεται πληρουμήνοις, 
Γαστρὸς δ᾽ ἀφαιρῶν capu, δύστηνος κακοὶ, 
Τοῦτον νομίζω καὶ Suv συλᾷν βρίτη, 
Toig φιλτάτοις τε πολέμιον πεφυκέναι. 


Quicunque domo divitiis referta delectatur, et ventrem 
corpus male habet, illum crediderim et deorum 


ventrem defrandans miser 
simulacra spoliaturum, 


et suorum omnium hostem esse. 

. "Ἔρως ydg à ἀργὸν κἀπὶ τοῖς ἀργοῖς ἔφυ" 
" On κάτοττρα καὶ κύμης ξανδίσματα, 
Φιύγει δὲ μόχϑους" ἕν δέ μοι τεχμῆριον' 


Οὐδεὶς 7 
Ἔν τοὺς 


capillorum 
Nemo hominum victum 


τῶν βίοτον ἢ ἡράσ 
ovci» ἡβητὴς πέφυκχ' 00s. 
Amor enim ped aliquid, et ad ignava factus est, 


33 


ὧν, 


Amat specula et 
sutem fugit; uns mihi res indicio est, 


victum mnendicans amore unquam arsit At ille 


contra divitibus i inequitare solet, 
vl. Καὶ v» “αραινῶ mci τοῖς νεωτέροις. 
Μὴ “«ρὺς v0 γῆρας φοὺς γάμους ποιουμένους 
Σχολῇ τεκνοῦσναι «αἴδαφ' οὐ γὰρ ἡδονὴ, 
Γυναικί T ἐχϑρὸν χρῆμα πρισβύτης à ἀνὴρ, 
᾿Αλλ᾽ ὡς τάχψστα" καὶ γὰρ ἐκτροφαὶ καλαὶ, 
Καὶ συννεάξζων ἡδὺ παἷς νέω πατρί. 


Et nunc moneo juniores omnes, ne senio approp pinquante matrimobium 
contrabentes sero liberis operam dept; (non enim per voluptas, et 
maritus 


mulieri odiosum quid 


senescens;) sed quamprimum: nam et 


recte educare licet, et grati quid. habet. filius patre adhuc juvene 
adolescens, 


vit. Γυνὴ ydg ἱξελϑοῦσα τα 


Ja) δόμων 


Οὐ τῶν τεκόντων ἐστὶν, ἀλλὰ τοῦ λέχους. 
Τὸ δ᾽ ὦ ἄρσεν been ὧν δόμοις ὦ ἀεὶ γένος 


Θεῶν χ“ατρῴων καὶ τάφων τιμῴορον. 
Femina enim, domum peternam relinquens, noun amplius ad parentes 


1v. Stob. Tit. XVI. Musg- 

Ver. 1. s. Barnes. — Σόρουν — σληῤού- 
μεῖνος — δύστηνον. — Beck. 

v. Stobeus Tit. LXIV. Plutarch. 
Op. Mor. p. 1347. habet sje) ceebvet. 
Piersonus bene pro ee; ἔργοις emendavit 

vía dersin Verisim, p. 126. Versu ulti. 
mo 1 legerim áuGCáens, in- 
sestor, pro ἡδησὴς, quod metro κάναμε, 
Clem. Alexandr. p. 136. B. 


Freie ἰσιϑυρία,,, ᾧ Rem lend eren, ἡγί 


ἡδοναί. Esiquo ea metaphora ad πωροίει- 
- M ic Fiutarch. Op. Mor, p. p. 1341. 


habian Danes ἰασίβησαν. — Libanius, 
Vol. I. p. 585. B. isavíÓn σράφτσονει xa- 
κῶς.  Musg. 

Ver. 1. κἀπὶ σοιούσοις praefert Valck. p. 
T. et veis ἀργοῖς & grammatico adscriptum 
interpretationis causa putat.— Ver. 5. Pro 
ABaris, Grot. emendavit ὀδυσαϑὰε, quod 
Barn. vir ds : Selmas. malebat νησύεπε; 


943 
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pertínet, sed ad conjugium. At mascule soboles semper in adibus 
manet, deorum patriorum et sepulcrorum tutamen. 
vi. Hr γάρ τις αἶνος, ὡς γυναιξὶ μὲν τέχναι 

Μίλουσι, λόγχῃ δ᾽ ἄνδρες εὐστοχώτεροι" 

EJ ydo δόλοισιν 7» τὸ νικητήριον, 

Ἡμῶς ὧν ἀνδρῶν εἴχομεν τυραννίδα. 

Est enim proverbium quoddam, feminas fallaciis excellere, viros autem 
hasta certius ferire. ^ Nam si fraudibus victoria cerneretur, nos im- 
perium in viros baberemus. 

IX. Συμμιαρτυρῶ σοι" πανταχοῦ λελείωμεδα 
ἄσαι γυναῖκες ἀρσένων ἀεὶ δίχα. 
Tibi suffragor: omnes mulieres in omni re semper viris inferiores sumas. 
X. Γύναι, φίλον μὲν φέγγος ἡλίου τύδε, 

Καλὸν δὲ πόντου χεῦμ ἰδεῖν εὐήνεμον, 

T3 τ᾽ ἠρινὸν Ξγάλλουσα, πλούσιόν Sy ὕδωρ, 

Πολλῶν τ᾽ ἔπαινον ἐστί μοι λέξαι καλῶν. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲν οὕτω λαμπρὸν, οὐδ᾽ ἰδεῖν καλὸν, 

Ὡς τοῖς ἄπαισι καὶ aro δεδηγμιένοις 

Παίδων νεογνῶν ἐν δόμοις ἰδεῖν φάος. 

O mulier, gratum est hoc Solis Jumen; suave etiam tranquillam maris 
faciem adspicere; quin et terra vernans, et prwda dives: multaque 
mibi in promtu sunt pulchra, que laudem. — At nihil adeo formosum, 
aut adspectu jucundum, quale est orbis est desiderio sauciis videre in 
eedibus recens natorum liberorum delicias. 

XI. T&y, ἂν «ρὸς ἀγκάλαισι καὶ στέρνοις ἐμοὺς 

Πηδῶν ἀϑύροι, καὶ φιλημνάτων ὄχλῳ 

Ψυχὴν ἐμὴν κτήσαιτο" ταῦτα γὰρ βροτοὶς 

Φίλτρον μέγιστον, αἱ ξυνουσίαι, πάτερ. 

Nimirum ad ulnas meas et pectus asailiens luserit, et basiorum inultitu- 
dine animum meum sibi devinxerit; hoc enim maximum inter homines 
pbiltrum est, una assuescere, O pater. 

XII. Φιλοῦσι γάρ voi τῶν μὲν ὀλθίων βροτοὶ 

Σοφοὺς τίϑϑεσνγαι τοὺς λύγους" ὅταν δέ. τις 

Λεπτῶν ἀπ᾽ οἴκων εὖ λέγῃ πένης ἀνὴρ, 

Γελᾷν' ἐγὼ δὲ πολλάκις σοφωτέρους 

Πίνητας ἄνδρας εἰσορῶ τῶν πλουσίων. 


γι. Stobeus Tit. LXXI. Mw. ' X. Stobeus Tit. LX XIIL — Muse. 
LXXVIL Mug LXXHI Ti. x. Stobmus Tit LXXV.  Vemu 3. 
Ver. 4. Stob. e&g ὅρον. Formam «- reddi, quasi emet πλούσιόν ὃ Muss 
pepe» confirinat Valcken, p. 7. 5. Beck. ᾿ 
vi. Subeus Tit LXXIIL λέμει — 3i Stbeus Ti. LXXVIIL. Mas. 
: Ver. 2. Vulgo Μίλλουσι, quod jam xi. Stobeus Tit XCVIIF. Athe 
: Heath. correxit. Beck. neus p. 40, Versu secundo Valckese- 
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μεκρὼ χωρὶ ϑύοντας via 


Τῶν βουϑυτούντων ὄντας εὐσεδεστέρους. 
Amant utique mortales divitum sermones prudentes existimare; quando 
autem aliquis egenus et tenui domo ortus sapienter loquitur, ridere. 


At 


ego sspe egenos divitibus prudentiores esse video, et qui exigua 


dona manu Diis offerunt, iis sanctiores, qui boves immolant. 
XIII. Οὐκ ἔστιν οὔτε τεῖχος, οὔτε χρήματα, 
Οὔτ᾽ ἄλλο δυσφύλακτον οὐδὲν,. ὡς γυνή. 
Nec murus est, noc pecunis, nec aliud quidquam adeo difficile custoditu, 


DIDYMI. * 


Τὸ τῆς ἀνάγκης οὐ λέγειν ὅσον ζυγόν. 
Necessitatis jugum non tale est, ut ferri possit. 


DICTYS. t 


I. Φίλος γὰρ ἦν μοι, καί μ᾽ ἔρως ἕλοι ποτὲ 
Ux εἰς τὸ μωρὸν, οὐδέ μ᾽ εἰς Κύπριν τρέπων. 
᾿Αλλ᾽ ἔστι 05 τις ἄλλος ἐν βροτοὶς ἔρως 
Ψυχῆς δικαίας σώφρονός τε κὠγαθῆς. 
Καὶ χρῆν δὲ τοῖς βροτοῖσι τύνδ᾽ εἶναι νόμυον, 
Τῶν εὐσεξούντων οἵτινές γε σώφρονες 
'Fezr Κύπριν δὲ τὴν Διὸς χαίρειν ἐᾷν. 
Amicus enim mihi fuit Me autem amor capiat, non ad libidinem, 
neque δὲ Venerem, incitans, Est enim inter homines amor alius 


rentis utique Juste, caste et pis. Oportuit quoque hunc mortalium 
morem esse, ut casti semper pios amarent, Venerem autem, Jovis 


filiam, negligerent. 


rium sequor pro 4yus9a: bene «ίϑεσθα; 
eorrigentem. — Ver. 6. Athensus habet 
καὶ «oig S161 μωπρὰ θύοντας «ἴλη; quorum 
ῥωπρὰ tantum pro ρωπρᾷ recepi. Χερὶ 9ύ- 
φνσερ videntur esse, qui tribus digitis, $e. 
cundum Aristophanem, (Vesp. 95.) aris 
thura injciunt. Δίων. 

Ver. 2. Stob. Gesn. ttysie Saa, Grot. 
saA5eam, quod Barn. recepit. Beck. 

xiuL Stobeus Tit LXXIV. Idem 
Ti. LXXIII.  Alexidi tribuit. 

* Didymi Erstostheni sunt Castor et 
Pollux, quorum disceptationem et certa- 
men cum Ida et Lynceo, poet Leucippi- 
dum raptum, hujus tragodis argumen- 
tum fuisse suspicari licet. — Musg. 

Valck. D. p. 17. dubie auctoritatis fa- 


bulam esse, et videri in ea Licymnii no- 


mari fluitantem sustulit, vid. Hygin. Fab. 
LXIII. Apollodor. Lib. II. c. 4. 


ME 
1. Stobeus Eclog. Phys. Tit XII. 
Idem Florilegg. Tit. V. ex Theseo, cui 
quidem fabule ab Ariadna enunciata satis 
bene convenirent. Plut. Op. Mar. p. 19. 
Ed. Steph. — Musg. ! 
Ver. 3. & Valckenar. p. 241. ad frag- 
menta inc. referebat, putabatque, latuisse 
Baernesium.' Beck. 


Qq^4 
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II. Θάρσει" τό τοι δίκαιον ἰσχύει μόγαι. 
Bono διΐπιρ sis: tauitam valet justitis. 

11. Τυραννικόν v) πόλλ᾽ ἐφίεσθαι λέγειν. 
Tyrannicum quiddam est multa velle dicere. 

Iv. Ej. δ᾽ ζοϑα μὴ κάκιστος, oUwor ἂν πόλιν 
Τὴν σὴν ἀτίζων, τήνδ᾽ ἂν εὐλόγως πάτραν 
Ὥς ἔν γέ μοι πρίνοιτ᾽ ἂν οὐ καλῶς φρονεῖν, 
“Ὅστις πατρῴας γῆς ἀτιμάζων ὅρους 
ἼΑλλὴν ἐπαινεῖ καὶ τρόποισιν ἤδεται.᾽ 


hanc regionem Qaippe apud me non recte sapere exiuti- 
metur, qui patris fines contemnens, aliam regionem laudat, ejusque 
moribus delectatur, : 


v. Μὴ νεῖκος, ὦ γεραιὲ, ποιράνοις τίου" 
Σίβειν δὲ τοὺς κρατοῦντας ἀρχιῖος νόμος. 
Cum dominis ne certa, senez; colere autem eos, qui imperium habent, 
vetus mos est. 
VI. Κύκρις γὰρ οὐδὲ νουδϑετουμάνη χαλᾷ" 
Ἂν v αὖ βιάζῃ, μᾶλλον ἐντείνειν Qi. 
Κάσειτα τίκτει πόλεμον" εἰς δ᾽ ἀνάστασιν 
Δόμων περαίνει πολλάκις τὼ τοιάδε. 
Vendi μοῖοι; dainda odlum gignit, et ali καθὸ ad domondm ctowe. 
nem 


vH. Ilerígo vs «αισὶν ἡδέως mix pier 
Φίλους ἔρωτας ἐκβαλόντ᾽ αὐδαδίαν, 
Ilojbó; τε πατρί" καὶ γὰρ οὖκ αὐδαίρετοι 
ὶ , οὐδ᾽ ἑκουσία νύσος. 
Σκαιόν τι δὴ τὸ χρῆμα γίγνεσϊγα; φιλεῖ, 
Θιῶν ἀνάγκας ὅστις ἰἄσϑαι ϑίλει. 
Et Prime, (t perte atris seul mix liberorum awnores pervicscs 


vnI. El γάρ τις ἐστὶ κοινὸς Gy pdrroig νόμος, 
Καὶ ϑεοῖσι τοῦτο δόξαν, ὡς σωφῶς λέγω, 


1 Btobeus Th. ΧΙΤῚ. Muy. Ver. 2. ex Menandri Adelphis profer- 

Hh Stbeus Tí. XXXVI. Af. —turapud Stobeum Grotii, Tit. 44. sed is 

1v. Btobeus Ti. XXXIX. wí et Stob Gem. rectius cum praeced. jung- 

a» alterum in alteríus locum migras- tut. Heath. 

P Ver. 3. Henth. corrigit: “Ὧν εὖ γί με. — Hip Platon. Lib. [V. * 
er, 3. t'y εὖ γί μι. Hippocr. et ib. IV. Mss. 

Beck. αν 1. Galen. ebiio quod probes Hesd. 

v. Stobeus Tit. XLIV. Mwusg. Bec. 


vi Stobaeus Ti LXX XIIL Moe 
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Θκοΐν τε «σι, τέκνα τίκτουσιν φιλεῖν. 
Τὰ δ᾽ ἄλλα χρρὶς χρώμεεν ἀλλήλων νόμοις. 
Uns ením est communis hominum lex, endemque dis tecepta, ut firma 


f omnibus, ut sobolem 
sit, iren edoeibos eli ab allis d parentes μ suam diligant. Quoad 


IX. Ὄντων δὲ παίδων καὶ astoxórog γένους, 
Καμνοὺς φυτεῦσαι, παῖδας i δόμοις ϑέλεις,. 
"Ἔχϑραν μεγίστην σοῖσι συμβάλλων τἜχνοις. 
Cum liberi tibi εἶπε, et proles succreverit, alios in sedibus liberos procreare 
cupis, inimicitias manifestas inter eos seminans, 
x. Eig δ εὐγίνειαν ὀλίγ' bow φράσαι καλά" 
Ὁ γὰρ ics εὐγενὴς ἔμοιγ᾽ ἀνήρ. 
Ὃ δ᾽ οὐ δίκαιος, κἂν ἀμείνονος πατρὸς 
Ζηνὸς πεφύκῃ, δυσγενὴς εἶναι δοκεῖ. 
De nobilitatis laude panca tentum τον haber, Ουΐσαα enim virtu- 
"Jove clariorem em, ignei vides PC Pn cg o 
XI. GDso, φεῦ, “«αλαμιὸς αἶνος ὡς καλῶς ἔχρι. 
Οὐκ ἂν γένοιτο χρηστὸς ἐκ κακοῦ πατρός. 
ΑΒ! ah! vetus adagium quam recte se habet. Nunquam bonus vir ex ' 
improbo patre nascatur. 
ΧΙ. Μή μοί ποτ᾿ εἴη χρημάτων νικωμένῳ 


Κακῷ γενίσίγαι, μηδ᾽ ὑμιλοίην καχοὶς. 
Nunquam mihi contingat, muneribus corrupto, virtutem deserere, neque 
cum malis assuescam. 
xi1I. Πολλοῖς παρίστην κἀφηύνσα δὴ βροτῶν, 
“Ὅστις κακοῖσων, iS ὧν, ὅμοιος 7, 
Λόγων ματαίων εἰς ἅμῶλαν ἐξιών. 
To δ᾽ ἦν ἃ dg οὐκ ἀκουστὸν, οὐδ᾽ ἀνασχετὸν, 


Σιγᾷν κλύοντα δεινὰ πρὸς κακιόνων. 


dens At hec neque auditu honestum, neque tolerabile est; tacere ἃ 
deteriore conviciis lacessitum. 


XIV. Δουχεῖς τὸν ὥδην σῶν τι Φροντίξων γόων, 


σισι, Stobeus Tit LXX XIIL-——Ver. — Ver. 9. Apud Antonium Melissem c. 
2. verti, quesi esset eor bor ἔχων. Nin 217. est — οὐ καλῶς ἴχω. Beck. 
Ver. 2. Pro τοῦτο vult e'ab- — xit Stobeus Tit. XCIII. (et XCI V.) 


. 


vé. JHeck. Musg. 
εχ, Btobseus ibid. Must. Barnes. in » Cresphontis. — Beck. 

Ver. 3. Barnes. συμβαλών. — Beck. xui Btobeus a" CVI.v.1. 9o» 

x. Btobeus Tit. LXXXVI. Mutge. — succensere est et in Telepbo. — Musg. 

χει. Stobeus Tit XC. Musg. Ver. 4. 5. non eidem personss, cui prse- 
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Καὶ παὶδ' ἀνήσειν τὸν σὸν, εἰ ϑέλεις στένων; 


Παῦσα," βλε 


ἔχουσα δ᾽ εἰς τὰ τῶν σέλας κακὰ 


Ῥάώων γίνοι᾽ ἄν, εἰ λογίξζεσγαι ϑέλοις, 
“Ὅσοι τε δεσμοῖς ἐχμεμόχϑηνται βροτῶν, 
Ὅσοι τε γηράσκουσιν ὀρφανοὶ τέκνων, 
Τούς τ᾽ ix μεγίστης ὀλβίας τυραννίδος 
Τὸ μηδὲν ὄντας: ταῦτά σε σκοπεῖν χρεών. 


consumantur, q 


Desine ergo; aliorum enim mals in- 
fias, si considerare volueris, bomines vinclis 
i ique alios ex pre- 


potenti et beata tyrannide ad nihilum redactos : haec te cogitare oportet 
XV. * * τί μ' ἄρτι πημάτων λελῃμένον 


᾿Ορϑος; 


Quid me erigis nuper admodum miseriarum? 
XVI. Νίος, πόνοισι δ᾽ οὐκ ἀγύμναστος φρένας. 
Juvenis adhuc, sed animum curis non inexercitatus. 
XVII. ᾿Ανὴρ ydo, ὅστις ἥδεται λέγων ἀεὶ, 
᾿ Anar αὑτὸν τοῖς ξυνοῦσιν ὧν βαρύς. 
isquis multa loquendo delectatur, is non intelligit, se presentibus esse 


molestum. 


ERECHTHEUS. * 


I. Τὰς χάριτας ὅστις εὐγενῶς χαρίζεται, 
“Ἤξδιστον ἐν βροτοῖσιν" οἵ δὲ δρῶσι μὲν, 
Χρόνῳ δὲ δρῶσι, πολλῷ δυσγενέστεροι" | 
Beneficia quando aliquis liberaliter confert, gratissimum bominibus es: - 

qui vero faciunt, sed post longum tempus faciunt, minus liberales hs- | 


cedentes, tribui debere censet Heath. 
Beck. 

xiv. Plutarch. Op. Mor. p. 184. Ed. 
Steph. Danaén alloquitur Dictys. v. 5. 
negat Beutleius, ixyupéx 9n»ea; bene Gree- 
cum esse. Mibi certe nullum verbi istius 
passivi in promtu est exemplum, nec ta- 
men ausim dicere, poétas hanc licentiam 
sibi non permisisse. Musg. 

Barnes. ad Danaén retulit. — V. 4. Gro- 
tius correxit, 'P&o» (ieu; ἄν, quod recepit 
εἰ tuetur Barn. —V. 5. Barn. ipgupéx 9m»- 
Te. Beck. 

Schol. in Soph. Ajac. 798.  Musg. 

In ed. Schol. Soph. qua usi sumus, est 
λελησμένην, et sic quoque Heath. laudat. 

! Beck. 


xvL Stobeus Tit. LTI. λέμε. | 
xvIL Stobeus Tit. X XXVI. ed. Geo. 
Muse. 
4 Hujus fabule argumentum breviter 
enarrat Plutarchus Paralicl. Minor. Ἔ ιχ- 
his, inquit, eei; ElneAse» σολεριῶν, 
94 νπῆσα.) là» τὴν Svyacion προϑύση, zo 
συγποινωνήσας «n γυναικὶ nore eresióor: 
e «aide. uipmra; Eopreibeg lo Ἔριχϑι. 
pag. 553. Ed. Steph. Paria habet 
ratus apud Stobeum Ti. XXXVIIL 
Vide et Lycurgum in Leocratem. Thece 
ad Arat. Phenom. 171. auctor ex, 
Erechthei filium, secundum Euripide. 
Hyadum nomine, in calum transiens 
fuisse. Musg. 
L Lycurgus in Leocratem, qui et P» 
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"Ey δὲ δώσω τὴν igo» “αἴδα κτανεῖν" 

Λογιζομναι δὲ πολλά" πρῶτα μὸν πόλιν δ 
Ovx dy τιν ἄλλην τῆσδε. βελτίν λαβῶν. 
"Hi πρῶτα μὲν λεὼς οὐκ ἑπαχτὸς ἄλλοϑεν, 
Αὐτόχϑονες δ᾽ ἔφυμεν" αἱ δ᾽ ἄλλαι πόλεις, 
Πισσῶν ὁμοίως διαφοραῖς ἐκτισμῖναι, 

" AXXa σὰρ ἄλλων εἰσὶν εἰσαγώγιμοι. 
“Ὅστις δ᾽ ἀπ᾿ ἄλλης πόλεος οἰκίζῃ πόλιν, 
᾿“Αρμνὸς πονηρὸς ὥσπερ ἐν ξύλῳ παγεὶς, 
Δόγῳ πολίτης ἐστὶ, τοῖς δ᾽ ἔργοισιν οὔ" 

Εἰ δὲ πάρεργον xpi τι κομπάσαι, γυναῖκες, 
Οὐρανὸν ὑπὲρ γῆς ἔχομεν εὖ συγκεκρωμόένον, 
Ἵν οὔτ᾽ ἄγαν «Up, οὔτε χρῆνω συμνπιπνεῖ. 


10 


15 


"A δ᾽ Ἑλλὰς ᾿Ασία τε τρέφει κάλλιστα 
ΤᾺ γε δέλεαρ ἔχοντες συν)ηρεύομιν. 
bentur. Ego vero flliam meam interficiendam dabo: multa autem 


mecum reputo: primum me n 


uam aliam urbem, qua hac preestan- 


tior sit, habituram ; cui primum cives non, aliunde migrarunt, sed indi- 
geum sumus: alie vero urbes, velut calculorum transpositionibus con- 
dite, incolas habent alios aliunde commeantes. Qui vero ab alia urbe 
migrans aliam incolit, velut trabs vitiosa cum tignis commissa, verbo, 
non re, civis est. Quod si extra rem propositam gloriari licet, amicse; 
ccelum superne habemus bene temperatum, nec caloribus nimiis, nec 
frigoribus, obnoxium; qui eutem delicatissima fert Grecum vel Asi- 


heam loqui docet. Plutarch. Op. Mor. 


73. Ed. Steph.— Versu 3. metrum las- 
raus non uno modo restitui potest. 
ihi simplicissimum videtur χρόνῳ δὲ «.λ- 
' Bees: — V. 9. Plutarchus habet διαφο- 
Juem, βολαῖς, sed calculi, sive «ise, 
n jaciebantur ; id enim zv£iía; proprium 
it.— V. 10. idem Plutarchus minus rec- 
habet ἰξαγώγιμοι..--Ψ. 11, 12, 13. apud 
utarchbum non exstant, qui versum de- 
num quartum et quatuor sequentes sine 
la híatus nota decimo subjectos exhibet. 
»ntra, v. 14, 15, 16, 17, 18. a Lycurgo 
nittuntur.—V. 14. pro εἰ δὲ edpteyos 
etri causa emendem εἰ δ᾽ i; σάρεργον. In 
ie ejusdem versus nonnibil difficultatis 
eat YOX ywaizss, sive γύνω; scribas cum 
d. Stepb. Prius metro adversatur, alte- 
m sententies ; modo recte colligimus ex 
41. et ἄνερ, emendata v. 49. scriptura, 
raxitlzesm, Erechthei uxorem, maritum 
c alloqui. Suspicor, auctorem dedisse 
ias qua voce, ad Chorum se convertens, 
ipotuit Praxithes ; eamque a Plutarcho 
Tspicuitatis gratia in γυναῖκες mutatam. 
-V. 15. legendum metri gratia πεκραριί- 
hem V, 17, 18. sic forte corrigendi : 


* A Σ᾽ Ἑλλὰς ᾿Ασίς τ' ἱπερίφω κάλλισε', ἀεὶ 
τῆν γῆς δέλιαις ἔχοντες, οὐ ϑυχεύομειν- 


Docet Plutarchus in Themistocle, p. 291. 
Ed. Steph. Reges antiquos Atticze popu- 
lum a rerum nauticarum studio dedita 
opera avertisse. Vide etin Theseo, p. 
14. es γῆς δίλειαρ, ut in Troasin, v. 702. 
Jane σῶν σρόσων.---. 20, 21. aperte men- 
dosi sunt. Lego: Ἰόλεως Σ᾽ &wáens τοὔνομ᾽ 
ἵν, σολλοὶ δέ μων Νίμουσι.---Ὑ. 25. pro br 
viri docti legunt εἶ;, vel ἐμὸ,.---ἾὟ, 27. pro 
ϑήλεως legendum vel 9$4a;4, vel cum 
Grotio 9314s» — V. 31. facile tollitur a- 
napeestus in secundo loco, legendo μὴ σχή- 
pat áAXAw; —V. 36. Metrum laborat, 
cui succurrendum forte legendo: Z3» πα- 
δας 131109. — V. 59, 40. sic restituit Tyr- 
whittus: eeí(a»es εἷς ug μόνῃ Τόλιως Sa- 
νούση τῆσδ᾽ ὕσιρ, δοϑήσιται.----ὉὉ. 41. pro 
δύ fegendum δύο 9'——V. 42. recepi Gro. 
tianum Zeéev- τ΄ pro ὡς εἶ «i. —V. 46, 47. 
manifeste corrupti: vide, lector, an sic 
emendandi sint : 


οὔκουν ἀσαντᾷ rv lue) σωϑήσυτει, 
* Acbori τ' ἄλλοι τῦδί γ᾽, ὦ σώσω, πόλι. 
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Ἔπειτα τίκνα τοῦδ᾽ ἕκητι τίκτομεν, 


Ὡς ϑεῶν τε βωμοὺς 


τατρίδα τε ῥυώμεγα" 


Πόλεως δ᾽ ἁπάσης voUvojs ἕν" πολλοῖς δέ μων 
Nópoii, τούτους sc διαφθεραίΐ με δεῖ, 
᾿Ἐξὸν πρὸ «ἄγτων μίαν ὑπερδοῦναι Sap; 


EÀvso γὰρ ἀρίϑ ρὸν οἶδα, καὶ τοὐλάσσονος | 
Τὸ μεῖζον, ἑνὸς μὲν οἶκος οὐ πλεῖον σϑϑένει, s 
ΤΠταίσας, ἁπάσης πόλεος, οὐδ᾽ ἴσον Φέρει. 
Ei δ᾽ ἦν ἐν οἴκοις ἀνεὶ ϑήλεως στάχυς 





" Agony, πόλιν δὲ πολεμία κατεῖχε φλὸξ, 
Οὐκ d» μιν ἰξίπεραον εἰς μάχην δορὸς 
Θάνατον προναρβοῦσ᾽. ἀλλ᾽ ἐμοί γ᾽ εἴη τέκνα, s 


* À καὶ μάχοινο καὶ uar 


ἀνδράσιν «ρέχοι. 


Μὴ σχήμκτα δ᾽, ἄλλως ἐν σόλει πεφυκότα. 


aticum soluro, nostra verra ἀοϊοοιδιῖ, non sectamur. 


Prasteres, libero 


ob boc ipsum procreamus, ut deorum aras et patriam totemur. Ur 
&autem universe unum nomen est; mult autem eam incolunt. H« 
exitio dare quomodo mihi fas est? "Nam si numerandi artem intelligo 
et plura a paucioribus internosco, una domus sfllicta noo plus valet ve 
versas urbe, nec damnum equale sustinet, Quod si domi apud me e 
set vice fceminins seges mascula, et incendium hostile urbem invade 
ret, annon i in belli certamen miaissem, ne periret, metuens 
At mihi liben sunto, qui et pugnent εἰ inter viros esninemnt, non spe 
cies tantum virorum, inutiliter in urbe genit. Metrum vero lacyps 


23494 " pi . 
V. 49. formula est, eb» 1e3', neque adeo 
cum 
dixi ad Electr. 1059. Frequentat pra 
aliis Libanius. Ibid. ἄνερ pro ἄτερ Valc- 
kepsrii V. Cl. emendatio est, in notis ad 
Phoniss. 1029. ita. — V. 50. legen- 
dum ϑισμῖ οὕτιε ἐκβαλεῖ. -Υ. δὶ, 59, 58, 
54. res omnine conjecturis agenda est. 
Vide igitur, an scopum tetigerim; 
Οὐδ' ἂν τελιίως xtorior τε Voryéoos 
Kbariar, ἐρϑὴν στῶσαν ἐν πόλιν! ἄπροις, 
Ἑὔμολσος, οὐδὲ Θιᾷξ ἀνασείψω λεὼς 
δινερώνοισνν, οἷσιν οὐδαμοῦ εἰμητία, Yel Sav- 
pervia. . 
φσίλωο; epithetum est deorum principum. 
Vid. JEschyl. Sept. Theb. 173. Supplic. 
535. Antholog. Reisk. Ep. 488. veveías, 
δμαῦέξ, dilecta. Sic $ χρυσῆς 


᾿Αϑρδίτης. Soph. χροσίας Dara, Gà 
Tyr. 161. Τοργόνος nomine Minervam v 
nire docui ad Helen. 1315. Keemia, ie 
ta. vid. Suidam et Hesychii interprete: 
b» wéX1o$ ἄκροι. 1. 0. in Acropoli, sive κ' 
ce Atheniensium, ubi Minerva ὁ γαλα 
ὀρϑὸν erat, hastam manu teoentis. Paus: 
p. 22. De cultu ejus sic Stations The 


religio. Cioero: mes a euoribus trac 
tus — ut suponumenta majerum dia suere: 
quisque defendot, wt ea. »« ormari qi 
"omine alieno sinat, Ip Verrem 1 V. 5 
"Eyes pro lyà κοί ys aliorum emendat 
est. λέμε. 

Ver. δ. Barnes. edidit γρίνῳ B «aa 

)j—V. 9.» Phutarchi lectionem teo 
pit Barnes. ἱξωγεύγεμο Sunt tradaces, ch 
nien, auct. Heath. — V. 11. Barnes. 222. 
“ΟὟ, 15—18. Barnes. in Inc. habet, τὲ 


Ava τρύίφω Táàrbs γε δάλιαρ ἰυνοῖϑο ἐν 
P verras ia ré τὰ 


FRAGMENT A. 


Τὰ μητίρων δὲ δάκρυ᾽ ὅτων σίμπῃ viera, 
Πολλοὺς ἐϑήλυν ὡς μάχαν ὁρμωμένους. ᾿ 
Musa γυναῖκας, αἵτρες πρὸ τοῦ καλοῦ 
Ζῆν παῖδας εἵλοντο, καὶ παρήνεσαν κακά. 
Καὶ μὴν Sosórrsc γ᾽ ἐν μάχῃ πολλῶν μέτα 
Τύμβον τε κοινὸν ἔλαχον, εὔκλειάν τ᾿ ἴσην. 
T5 ᾿μῇ δὲ παιδὶ στέφανος, ἣ μία μόνη 
Πόλεως ϑανοῦσα τῆσὸ ὑπερδοςλήσεσν ὦ 
Καὶ τὴν σεκοῦσαν καὶ σὲ, δύ᾽ ὁμοσπόρους, 
Σώσει" τί τούτων οὐχὶ δίξασθα, καλὸν; 
Τὴν οὐκ ἐμάν γε, πλὴν Quot, δώσω κόρην 
Θῦσα; πρὸ γαίας" εἰ γὼρ αὐρεθήφετωι 
Πόλς, τί παίδων τῶν ἐμῶν μάφεστί μοι; 
Οὔχουν ἀπαντᾷ γοῦν" iuo) caftra, 
liberos dimittentium, multis in pralium euntibus animum effoemins- 
munt Odi mulieres, qui honestate posthabita, liberos vivere cupiunt, 
et ignaviam suadent Quin et in probio interfecti cum multis aliis 
commune sepulcrum et laudem parem obünuissent. At mee nate 
sipgularis corona tribuetur, uni solique pro universis immolate. — Sed 


35 


45 


et matrem et te, ( Erechtheu) et duas sorores ab exsilio 


quid horum 


Heath : ἋΣ 'Ελλὰς 'Asía σι ecípu udá2- 
Jueves; δὴ Tei γι δίλιαρ ἔχονσις ob ϑηρεύο- 
pio. — V. 21. — πολλοῖς Σ᾽ in— 
V. 95. Barnes. — jg s. οἶκος οὐ wAio» eS. 
—V. $1. ϑηλωῶν Barnes. — V. 80. pro *A 
vulgo Ai,—V. 31. Mà exápee' ἄλλως, ed. 
Barnes.—V. 36. Barnes. i^-—V. 59. 
Heath. — 4 μόνη mía.—V. 41. Barnes. 
καὶ δύω y i. Valck. ad Phonies. 1022. le- 
git καί σε, δύο 9' 1L—V. 46. 1. Barnes. sic 
cxhibet: O. deavra γοῦν lp. c. — Τὴ Σ ἃ, 
e. -w.— V. 50. Valck. ad Phon. 1 1. le. 
git:—9Íie Vera L.—V. 52. Tridentem 
Gorgoni tribui non posse docuit etiam 
Hesth.— V. 54. Grotii conjectura £e 
φάνοισι δ᾽ ἐχϑρὸς οὖ. v. recepta ἃ Barnes. 
—'V. 59. Barnes. — ἐγώ καὶ j. Valck. ad 
Phoen. restituit — ἔγωγε ἡ. — Beck. 


Τὰς χάριτας evi εὑγονῶς xacitvuren 

“ἭΣυστον lo βροτῶσιν" al δὺ δρῶσι μὸν 

χεόνῳ δὲ δρῶσι, πολλῷ δυσγενέσνιφο. 
Corruptelam tertii versus metri vitium in- 
dicat. Musgravius leni verborum trans- 
positione rem peragi posse putans, emen- 
davit: χρόνῳ δὲ πολλῷ δρῶσι. Cum tamen 
χοόνῳ jam per se indicet, post longum 
temporis intervallum aliquid fieri (confer 
Valcken. in Theocr. Adon. p. 210.) cum- 


redimet.  Ec- 


ς nou libenter amplecti decet? Dsbo crgo natam, nullo 
jure meam, nisi quod peperi, pro patria immolandam. 
capta fnerit, quem ego fructum liberorum 


Nam si urbs 
meorum pescipiam? Illud 


rsterea δοσγινίσειροι nude positum 
displiceat, legendum conjeci: 

χρόνῳ δὲ δρῶσι πολλὰ δυσγινέσετερο. 
Τοῦ πολλὰ sic positi duo exempla presbet 
Sophocl. Electa. v. 415. "n ee epn- 
nes) λόγοι "Ἔσφελαν ὅλη. ut v. 606. *O» vex- 


Aà δή με σοὶ σρίφων μιάσφερα᾽ — 
Metri vitio alia sese corruptela prodit [a v. 
86. 


Mass yvveixaj αἵτινες σρὺ τοῦ καλοῦ 

Zj» «αἴδας ὕὥλοντο na) σαξύνεσαν naná, 
Musgravius pro dAewe & poéte mand ἴδε- 
λον profectum esae suspicatur. Quod cum 
nimis a vulgatee scripture literis abeit, scri- . 
bendum puto 

Moss γυναῖκας αἵτινες wi) «εὖ soe) 

Zj» sues BI" XON na) sagfowno nanás 
Odie swlieres habeo, quas libevorum vitam 
honestati et glorias. pratuleruw, — Mox v. 
99. legitur: 

ΤΗ͂Ι "MH: Σὲ eu στίφανος "Ἢ MIA MONH 

Πέλιως Sassora τῆσδ᾽ ὑσιφδοϑήσιται 
Parum placet hoc in loco iseiroi alias 
Tyrwhiti emendatio — evígases εἷς μία 
μόνη. neque satisfacit Heathii conjectura, 
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"Δρξουσί τ᾽ ἄλλοι" τήνδ᾽ ἐγὼ σώσω πόλν. 
"Exsio δ᾽, οὗ τὸ πλεῖστον ἐν κοινῷ μέρος" 
Οὐκ ἔσθ᾽, ἑκούσης vie ἐμῆς ψυχῆς ἄτερ, 
Ηρογόνων παλαιὰ pila T6 ἐκβαλεῖ. 
Οὐδ᾽ ἂν τελείας χρυσίας T$ Γοργόνος 
Τρίαιναν, ὀργὴν στᾶσαν ἐν πόλεως 
Εύμολπος, οὐδὲ Θρὰξ ἀναστρέψει λεὼς, 
Στεφάνοισιν οὐδαμοῦ τιμήσεται. 

Χρῆσν, ὦ πολῖται, τοῖς ἐμοῖς λοχεύμασι, 
Σώζεσθε, γικῶτ᾽ " ἀντὶ yde ψυχῆς μιᾶς 
Οὐκ io ὅπως οὐ τήνδ᾽ ὦ ἐγὼ σώσω qoM. 
"(2 πατρὶς, eis τάντες οἱ γαίουσί σε 
Oro φιλοῖεν, ὡς ὡς ἔγωγε" ῥῳδίως 
Oixoitusy ἄν. σε, κ᾿ ἀδὲν ἄν πάσχοις κακόν. 


e 


ergo in mentem mihi nunc non venit; rervabitur urbs, sed alü in urbe, 
si eam servavero, imperabunt: sed illud potius, quo maximam parten 
felix sum. Non fiet: me quidem volente, O conjux, nemo prixs 
majorum instituta subvertet ; nec invictee aureeeque Palladis hastam, m 
arce summa rectam stantem, Eumolpus, aut Thracius populus, coro- 
nabit coronis, quibus eam minime honorari fas est. Agite, O dv, 
partu meo utimini: sospitamini: vincitote: nihil una anims impedi 
mento erit, ne urbem hanc sospitem prestem. Ο patria, utinam on- 


nes, qui te incolunt, eque, ac ego, amarent: quiete te obtineremns, ne 
paterere. 


ullum damnum 


legentis: 4 μόνη μία. Mihi in mentem 
venit 

T8 μᾷ δὲ «αιδὶ σείφανος TIMH Z, MONH, 

Ἰόλεως Sapien τῆσδ᾽ mte, eS áreas. 
Mea autem filias Wonoris corona imponetur, 
quandoquidem wna inventa est, quar smor- 
&em. pro civitate obiret. e«ípases eiusig ut 
evípasos εὐπλείας apud Euripid. Suppl. v. 
825. confer Valckensr. ad Phoen. p. 463. 
Simonides Epigr. in Anal, Vet. Poet. T. 
I. P 133. 

OB ves ᾿Αδωμάνεον stives τάφος οὗ διὰ βουλὴν 

Ἕλλῳ ἰλωϑθερίας ἀμφίϑετο σείφαινον. 
Si cui orationis structura in emendatione 
nostra paulo durior videatur, legat ille 
transpositis verbis : 

ΤΊΜΗΣ δὲ σα:δ) στέφανος ΤῊ "MH; μόνη, 
πόλεως 5. ανούση τῆσδ᾽ Vm, δοϑήσιτα» 

Valckensrius in Diatribe Cap. VI. in 
quo Anaragores quadam de duobus re- 
rum creatarum principiis docte persequi- 
tur, egregie nonnulla disputavit de loco 
Euripidis spud Plutarch. T. II. p. 416. 
C. D. a prioribus Euripideorum editori- 
bus negligenter tractato 


Ὃ Y &eri ϑάλλαν enean, διοσυτὰς oem 
'Aerie ἀσίσβη, πνεῦμ᾽ ἀφὼρ υἷε aliqu 
MIKPON AE ΣΩΜΔ. 
Ut paucis dicam, Euripides mihi scripss- 
se videtur 
— —— supe ἀφιὶς le αἰϑίρα 
'EATTPON A''EX Al'AK. 
Egregie firmatam video banc penalo δυό}: 
dorem con jeuram. versu Admeti cuju 


dam apud Lucian. in Demon. repetito ia 
Anal V. P. T. II. p. 308. 


Tea λάβ' ᾿Αλμήτωω 'EATTPON, fg 3' v 5» 
abvé. 

Ἕλυτρα autem vocantur quaecunque ve- 
menta sive putarnina. Eustath. in Odys 
Α΄. p. 1389. ed. Rom. MeraeAd cem ἃ 
αὐτὸν «ἢ ἀλληγορίᾳ εἰς τὸ na9' rmi σὰρε 

ὧς συγκαλύσειυσαν levis au» ἜΛΤΤΡΟΤ 
φὸν ψυχικὸν Eadem fere me» 
phora utitur Incertus Auctor Epigrez 
DCXIV. 


— Ἔπ οὐρανίας ἀφ᾽ ὀναφσοὺς 
dex σασταΐνω σῶμ᾽ ἀσοδυσαριένι,. 


FRAGMENT A. 
ἐπήρου, βούλομαι δέ σοι, τέκνον, 


ἡ κἀποσώσαις ἂν πατρὸς 


XL ᾿Ορθῶς μ᾽ 
(Φρονεῖς ydo 9 
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Τνώμας φράσαντος, ὧν Sydsa) παραινέσαι 

Κειμήλ: ἐσθλὰ, καὶ νίοισι χρήσεινα. 

Βραχεῖ δὲ μύθῳ πολλὰ συλλαθῶν ἐρῶ: s 
Τρῶτον Qgirog μὲν ἠπίους ἔχειν χρεῶν 


Τῷ πλουσίῳ δὲ, 


φῷ τε μὴ, διδοὺς μόρος, 


Ἴσον σεαυτὸν εὐσεξεὶν aes δίδου. 


Δυοῖν παρόντοιν πραγμάτοιν «ρὸς ὁγάτερον 


Γγώμην προσάπτων τὴν ἐναντίαν μισεῖν. 


᾿Αδίκως δὲ μὴ xr κτήματ᾽, ἣν βούλῃ πολὺν 
Χρόνον μελάθροις ἐμμένειν" τὰ γὰρ κακῶς 
Οἴχους ἐσελθόντ᾽ οὐκ ἔχει σωτηρίαν. 

Ἔχειν δὲ πειρῶ" τοῦτο γὼρ τό τ᾽ εὐγενὶς 


Καὶ τοὺς γάμους δίδωσι τοὺς πτρώτους ἔχειν. 


Ἔν φῷ πίνεσθαι δ᾽ ἐστὶν ἣ τ΄ ἀδοξία, 

Κῶν ἥ σοφύς τις, ἥ v ἀτιμία βίου. 
Φίλους δὲ τοὺς μὲν μὴ χαλῶντας ἐν λόγοις 
Κίκχτησο, τοὺς δὲ πρὸς χάριν σὺν ἡδονῇ 


Tz 


σῇ πονηροὺς XA4i gor εἰργέσω στέγης. 


"Opine τε τὰς γεραιτέρας φίλει, 
"᾿Αχόλαστα δ᾽ ἤθη, λαμπρὰ συγγελῶν pror, 
Μιίσει" βραχεῖα τέρψις ἡδονῆς κακῆς. 
᾿Εξοὐσίᾳ δὲ μήποτ᾽ ivrUypiv, τύκνον, 


Αἱ i 


ἔρωτας δημοτῶν διωχάθειν, 


Ὃ καὶ σίδηρον ἀγχόνας τ᾽ ἰφίλχεται; 


Maximus Tyr. Diss. XVI. 2. p. 288. 'H 
3) pex ἰαδῶσα σοῦ σώματος ἰσλανῶφοὶν τᾷ 
Ceterum 


as3Áge- confer Moschion. ap 
Stob. CX XII. p. 611. Incerti Epigram. 
DXLIV. Py . v. 70. Alexid. apud 


Diogen. Laért in Vit. Platonis. — Alia 
vide apud Valkckenar. in Diatr. l c. 
Xuripidis esse videtur quod legitur in 
Eclogis Physicis Stobei. 1. VII. p. 119. 
Grot. 
— Οὐχ $3u Διὸς 
"Οφϑαμλδο" ἐγγὺς δ᾽ leri sal ΠῈΡ ὯΝ ΠΟΝΩ. 


Sic MS. — Grotius dedit ex conjectura: 
— na) σαρὼν viso 
in quo sensum desidero. Scripserat forsi- 


10 
15 
20 
25 
tan poéta, sive Euripides sive alius: 
οὐχ ju Διὸς 
φϑαλμὸν" ἐγγὺς δ᾽ levi καὶ ΠΟΡΡΩ ΠΟΤ᾽ 
"AN. 
qum emendatio egregie firmatur Incerti 


cujusdam autoris versu, in eodem 
servato, p. 125. 


Déjjo γὰς ἑστώς ὁ 9À« 1yyo3t πλέω 


Et sic semper sibi opponuntur «à ἐγγὸν 
et σὰ πόῤῥω ὄντα. Stob. Ecl. Phys T. 


XXII. Kaíu «à eíjje τἄγγυθεν iissac 


titulo 


ἄχω. ut Valcken. emendavit hunc locum. 


Maximus Tyr. Diss. XXXIV. p. 405. 
Αἱ σῶν ϑυμιαμάτων pa) καὶ τοῖς cijjo ev- 
σι προσίθαλον. . 
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᾿Χρηστῶν τυΐτοι ἦν ev; αἰσχύηρ ier 
Καὶ τοὺς πονηροὺς μή ποτὶ «Ute» ἐν πόλει, 


Κακοὶ 


ydo ἐμπλησθέντες ἢ νομίσματος, 


Ἢ πόλεος ἐμαισύνσις εἰς. ἀρχήν TM, x 
Σκιρτῶσι, ἀδόκητ᾽ εὐνυχαεύντων δόμων». 

᾿Αλλ᾽, ὦ τέκνον, uti δὸς yj, ὡς ϑίγῃ muri, 

Καὶ xa, oc αἰδοῦς δ᾽ οὐ λίαν ἀσπάζομαι... 
Γυναικύφρων γὰρ μὰς ἀνδρὸς οὐ σρφοῦ, 


Recte me i 


i, nec tibi, O fili, recusem (jam enim tibi consulere 


potes, et memoria custodire sententias a patre su si ipee morie) 
precipere monita salubria et juvenibus utilia. win. rei em 


ee divi et egeno l quens, aquel peube prábo 

et diviti simul co ens, em te cnicunqua. 
Duobus n eodem tempore propositis uni animum apphc, 
alterum Divitias inique ne acquirito; UM cupis dia is 
sedibus manere: nam quse injuste domos intrant, periculo nom carest 
At acquirere operam dato: hoo enim et nobilitatem et cenjugia beata- 
sima conciliet. vero comitatur vilitas et contemtus, etiamsi 
sapiens quis fuerit, Amicos vero comparato, qui in sermonibus ses- 


tentiam suam non deserant; qui voluptatis tue causa gratiam impre- 
Coansuetudipem 


bitate captent, eos janua tua domo arceat. 
sectare; at ingenia impura, 


nom dju delectat voluptas 


turpes amores civium venare, 
si quis proborum pauperum li 
in civitate promove ; hi enim, vel pecunia 


seniorum 

in risu tantum excitando erria, fugit»: 
Nusquam 

et csedes et ia secum trabit, 


constupraverit. 


N ixmprobos 
vel ins 


quemvis in urbe nacti, lasciviunt, domo prater spem amplificata, At 


fili, dextr&m pafri, ut tangat, porrige et 
ampleciot; animus enim mollior josto hbossinem 


non multum te 
sapientem dedecet. . 


pre pudore autem 


- JL. ᾽Ολίγους ἐπαινῶ μᾶλλον, ἢ σολλοὺς κακούς. 
Paucos malim, quam το σε ignavos. 


Stobeus Tit. IIL et XIV. et 
XVII. et X LIV. et XCI. et XCII. et 
XCIV. et CXVI. Plut. AP. Mor. p. 
102, et 602. Ed. Steph. A XIX. 
98.— V. 7. Sequor MS. Coll. Nov. Oxon. 
Vet. Ed. habet τῷ σλουσίῳ «1 μὴ δίδους mti- 
fe wies. Ἐπ utraque lectione sic locum 
atcunque reficias : 

T8 σλουσίῳ τι, τῷ vt μὸ, βέξων μίσει 
"leo σιαυτὸὺν εὑσιβῶν παισὶν δίδου. 


Ver. 10. Legendum forte Τνώώριην σροσ. 
dre e)» ἐνανείᾳν μεϑείς.--- ας. 30. 

Plutarchus εἰς «uds cosi prebet. Ex v. 
9. et 32. patet, patris hec ad filium 
monita es; quo mirandum est, 
Merope a Plutarcho tribui, Op. Mor. p. 
108. Erechtheus porro est, quem patrem 
hic dicimus.  Musg. 


"way i αὔξων ίνιο, arbor 


Ver. 7. Bernes, ey σλ. 8 μὰ A 
et v. 8. — εὗ σίβων σᾶσιν ἃ. e conjecun 
Salm. nam olim erat εὐσεϑιεδ, quod Sal 
mutari volnit in εὖ σύξων.---Ῥ. 9. Vulg 
"yu Dualern exhibet Stob. T3. 11] 

Codicum geripture ers, Γιώρα 
“ρισάστιιν τὴν ἐναννίαν ples, Salm. repe 
suit— σὴν ἐνανείαν μίϑες, Grotins T. v. 


recepi 
—V. 12. πακῶς Stob. Grot. Τίς. XClv 
vulgo 43íne;.— V. 18. Barnes. φέλων δὲ 
p V. 29. omittitur apud 8 Stob. neni 
et v. 23. ita 
λύπην τεκιῦ Te τ UL o a 
vulgatur.—V. 27. Bares — d» «e 
V. S3. P ante οὐ non est in Barna 


Heath. corrigit οὐ λίαν σ᾽ ἀσαάξ. — Beck. 
uL Stobeus Tit LL. Muag. | 


FRAGMENTA. 613 


1v. Οὐδεὶς, στρατεύσας ἄδικα, σῶς ἦλθεν σάλι» 
V. Ὥς σὺν Sour) τοὺς σοφοὺς κινεῖν δόρυ 
Στρατηλάτας χρὲ, τῶν ϑεῶν δὲ μὴ βίᾳ. | 
Nemo, injuste bellum gerens, redit incolumis, Hinc prudentes impera- 
tores, Diis volentibus, non invitis, bellum suspicari oportet, 

Vl. Κείσθω δόρυ μοι μίτον ἀμφιπλήκειν 
9 / perd ^ ΓΕ 
συχίας πολιῷ γήραϊ συνοικοίην, ἀδίδοιμοιι δὲ στεφάνοις κά- 
ga. πολιὸν σςεφανώσας. Θρηΐκιον πέλεαν πρὸς ᾿Αθηνᾶς απε- 
gulosus ἀγκρεμάσας Sadips, 
Asa» τ᾽ ἀναπτύσσοιμι γῆρυν 
* À» σοφοὶ κλέωνται. 


Quienest oii hasta, αὐ aranem circa eam telam texant; tranquille autem 
Threiciam parmam Minerve domui perietylio ornate appendens, et 
librorum vocem, quam sapientes ediderunt, explicem. 


VIL. Orr» δὲ παίδων ποῦ χράτος; τὰ φύντα γὼρ 
Κρείσσῳ νομνίζων τῶν δοκημώξων χρεών. 
Proles adoptiva quid valet? Qus enim natura dedit, figmentis praspo- 
nenda sunt. 


.VIH.. Οὐκ ἔστιν οὐδὲν μητρὸς ἥδιον «imos. 
"Fedrs μητρὸς, παῖδες’ ὡς οὐκ ἔστ᾽ ἔρως 
Τοιοῦτος ἄλλος, οἷος ἡδίων ἐρᾷν. 


v. Duo fragmenta sensu cohsrentia ᾿Αράχερ, »μερά 3" áreas soap anap. dimet. 
quam MAE MEIN rumque pre- lea ξυνοιποῖρ»- Eoripideus. 
Stobaeus Tit. ,. Mus. . δ, 1vconi 
K^ Stobsrus e Lv. ?" utar, in Asfbeuui δὲ, στιράνως Ugconius σολοεχημότιν 
icia, p. 966. tep sg. . - oM 
Ver. 1. In Stob. Gesn. "Agetiew μοι -- Kéqo echó» στιῤαράσιε, proeiiacus diteter 
Ad», in Grot p. 211. ex conject. τ rat. dime- 
Salm. " Agno? e ὠμῷ píco ἀκφισλίκῃ ἀράχ.- Opis σίλταν πρὸς Αϑάνας anapeest. 
»«, quod recspit Barnes, Plut, nsíeSu Meo ter. 
&&, quo et ducit scriptura cod. Voss. Sto- Πεμνώνω ἱγαριμάσας ϑαλώμοι. idem. 
bmi Valck. p. 169. — V. S. 56. Aüse δ᾽ ἀοασνύσσωμι γῆρον, lambicus dime- 
Idem V. D. p. 170. ita redegit ad Jeges ter hypercst. 
versuum anapesticorum : * À» σοφοὶ λί , ithypballicus 


Αἴδοιμε δὲ, na), eyigáscus κώρῳ Vebe OGeieo vías, &c. verit dc: 
Threicia (hostium  debellatorum, 

Ivao σωτρός γ᾽ 10 'A9dpae ice) palta ewpeuia-aod Minersa templum 
Περὶ πέοσιν dyneyeéarus, atc, βαρμαην τὸ cirea. suffultum. E ue enim 
In hís 'Afdvas οἱ ἀγπρεμέσκε( να q.) Oum Grot. capiendum eme de Athenlen- 
᾿ὧὡδι οἱ Sui. Led, Heal meum er. tsm ema φὰ lertuli communes pac 
"um restituit sic: vit. Stobaeus Ti. LXXVI. Gesnerus 
Ati σῷ ᾿μῷ μέτον ἀμρισλίκη annpest, dime- — corrigebat δοκησάντων. — Sed δόκημα exstat 

ter. Herc Fur. 11]. Mig. 
Vor. VII. Rr 
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Nihiü liberis matre amicius est. Matrem, O liberi, diligite. — Nullum 


enim 


IX. Τὰς οὐσίας γὰρ pado, j τὰς ἁρεαγὰς, 


amoris genus jucundius est. 


ἂν δίκαιον" οὔτε γὰρ «λοῦτος vori 


Βέδαως ἄδικος. 


Lucra potius, quam rapinas, sequi oportet. Divitim enim mele perte 
parum stabiles sunt. 


X.'Ex τῶν πόνων ro) τὰγα αὔξεται Beoroiz: 


Ὁ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή v 


Οὔτ 


» 


οἶκοι, οὔτε βίοτον, οὐδὲν ὠφελεῖ. 


Bona mortalibus per laborem proveniunt; at vita delicata turpisqoe 
ignavia nec privatorum domos, nec rempublicam, jurat. 


xL 5". ὁ ἐγὼ δὲ τοὺς καλῶς τεδνηκότας 


Ζῆν φη 


φημὶ μᾶλλον τοῦ βλέποντος μὴ καλῶς. 
Ego vero eos, qui honeste moriuntur, magis vivere aio, quam qui lucem 
dedecore sdapicit 


XIL Αἰδοῦς δὲ αὐτὸς δυσκρίτως ἔ ἔχ vigi. 


Καὶ δεῖ ydo αὐτῆς, κάστιν οὗ κακὸν μέγα. 


Ipse autem, de pudore quid statuam, nescio; nam et eo opus est, et 
multum aliquando nocet 


XIIL * * 400ouc ἦν ! ἀστρώτῳ πέδῳ 


Πηγαῖσι δ᾽ — οὐχ, ὑγραίνουσιν πόδας. 
In solo haud strato cubant, nec fontibus pedes lavant. 


XIV. AiSuoríos vi ἐξέσωσας ἐπὶ y3óra. 


Ad terram ZEthiopicam sospitem preestitisti. 


XV. Ζεῦγος veia osevov. 


Trium virginum cotum. 


XVL Καί μοι πολὺν γὰρ ασίλανον ἐκπέμπει δόμων. 
Φράσον σελήνας τάσδε πυρίμου χλόης. 


vuL Stobseus Ti. LXXIX. Ele. xi& Clem. Alex. p. 741. Ed. Jy 
ganter Grotius οἰκείων pro ἡδίων. — Musg. 


οἰκείων Barnes. 


recepi 

1x. Stobeus Tit. XCIV. Verti, quasi 
esset τὰς luveAd;. 
lectu difficile est. Mi 


it Beck ' Ver. l. Pro «Ds R αὐτὸν Scaliger τς 


scribit ejes; δί γ᾽ αὐτός. — Beck. 


Alterum certe intel. xur Clem. Alex. p. 759.  Hiistur, 


vocibus transpositis, facile tollas, ! 


X. Stobeus Tit. XX X. bis Confer ες. i» ἀσερώεῳ σἴδῳ Ἐδδονσι, wy: ἣν esr 


Archelai Fragm. 


V. Meum ὀγξαίνονσιν sida, 


Ver, 3. Barnes, — à sací «' ἀτολμία. α΄. 955.  Musg. 
Beck. Ver. 2. Hesth. vult: Illa; Ὁ en 
zn Stobeus Tit. CX XII. Eutipidi οὐχ ὑγραίΐοσυσιν — Valck. D. p. 170. « 


tribuit quoque M8. ColL Nov. qui &xf- 
vu» τοὺς habet, non. βλέστων «oy, cui 
bene subetitaerat Grotius BAaíeerres. 


λέγ. 


De re conf. Hom. Ii. 


ILwyaiei (Σελλοὶ) δ᾽ ου. — Σιλλοὶ dicumtur 
sacerdotes Jovis Dodona. — Beck. 
xiv. Steph. Byzantin, v. αἰϑίοψ. 


Mos; 


FRAGMENT A. 


XVII Boüg ἕβδομος. 
Bos septimus. 
XVIH. Μίασμα δρυός. 
Quercus piaculum. 


XIX. ᾿Ασιάδος χρούματα. 


Οἴδατε Asiaticaee pulsationes. 
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L * * * χύαϑον, ἢ χαλκχήλατον 
᾿Ηϑμὸν, προσίσχρων τοῖσδε τοὺς ὑπωπίοις. 
. Cyathnm, vel cribrum emeum, colaphis bisce opponens. 
11. * * χάγζας δ᾽ ἐξελγέρισεν, ὡς στάχυν 
Πύριμον, σπάξϑῃ κολούων φΦασγάνου μελανδέτου. 
Omnes autem demessuit, tanquam aristas triticeas, lamina ensis nigri 


Yesecans. 


H1. Πέωψεις δ᾽ ἐς ὥδου ζῶντα, κ᾿ οὐ τεδινηχότα, 
Καί μοι τὸ τέρϑρον δῆλον εἰσπορεύομαι. 


Ad orcum vero mittes me vivum, non mortuum ; et non ignotus mihi est 


finis, ad quem eo. 


ιν. Πιστὸν μὲν οὖν εἶναι χρὴ τὸν Oidxovo», 
Τοιοῦτόν τ᾽ εἶναι, καὶ στέγειν τὰ δεσποτῶν. 
Ministrum quidem in hujusmodi reb s fidelem esse cupio, et dominorum 


consilia 


xv. Hesychius v. Zwyer. — Musg. c 

xvL Suidas v. ᾿Ανάστατο. in quem 
locum Toupius V. Cl. multa explicandi 
causa, ingeniose, quanquam Írustra, mo- 
tur. Mos. 

16 emepdat lawíneus (ut jam in ed. 
Porti) et συρίνον. — Exstat fr. etiam apud 
Suid. V. XA divom. JBeck. . 

XVIL Suidas V. BesW;, qui e& copiose 
explicat. Muwsg. 

xvni Appendix Vatican. II. 67. Lo- 
quitur de facinore scelesto, quo Baoti 
olim quercus Dodonsesm sanctimoniam 
violarunt. Musg. 

xix. Etymolog. M. v. ᾿Ασμέφσις monet, 
Aristophanem hoc ex Eurip. Erechtheo 
transtulisse. Locus Aristoph. est Thes- 
moph. 196. Musg. 

1 Pollux Lib. X. 108. Musg. 

Sic Viri D. ad Poll. e MSS. emen- 
darunt — Vulgo — σροὔχων — imesomig. 
Ante séaSe in Poll. etiam additur ιν 

Musg- 


IL Pollux Lib. X. 145. ita exhibet: 
φασγάνῳ ἰξιϑίριζιν, dors sieur 
p. quod Piersonus sic emen- 


atque adeo, 
non convenit. AMusg. 

In Poll est etiam ἐξηϑέριζιν οἱ σύῤινον. 
Jungerm. sic constituebat : — σᾶς δὲ Qae- 
γάνῳ ᾿Εξηϑέριζιν, devi πύρινον σαιάϑῃ s. 9. 
p. Hemth.: σοὺς δὲ φ. ᾿Εξηϑ. 8. σύρινον 
στάχυν X. κ- Q. μ- — Beck. 

uL Erotianus v. Tí Seer. — V. 3. Nisi 
gravius mendum latet, legendum εἰς ὃ 
wepwepa — Musg. 

Ver. 2. Heath. legit: — ds σορεύομαι. 

Beck. 


iv. Stobeus Tit. LXII. στέγων, quod 
Grotius pro evíeyu» dedit, firmatur a 
MSS. Coll. Nov, Reliqua sic mihi emen- 
danda videntur ; 


R r:2 
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v. Μάτην δὲ “νητοὶ τοὺς νόϑους Φεύγουσ᾽ ὥρα 
Ioas φυτεύειν". ὃς γὰρ ἂν ὃς ex 
Οὐ τοὔνομ᾽ αὐτοῦ τὴν φύσιν "Mila 


Sine ratione bomines 


spuriam prolen 
probus fuerit, indoli ejus non officiet nomen. 


procreare vitant: name qui nature 


vi. No δ᾽ ἃ d» τις οἶκοι πλουσίαν ἔχῃ nit 


Tene γίγραπται Ta» κακιόνων 
δ᾽ ἔργ᾽ ioco χρημάτων vor our. 


Er 


quis douxum bebeat 


superior habetur iis, qui 


virtute excellunt ; et facta fortia pre pecunia. deprimimus. 
VII. Οὐκ οἶδ᾽, ὅτῳ χρὴ κανόνι τὰς βροτῶν τύχας 
Og3a ἀϑρέσωτ' εἰδένα; τὸ δρασεῖον. 


Nescio, qua norme bominum casus recte metientem, quid agendum εἰ, 


perspicere licet. 
VIII. Σαύφος τε μαχρός. 


Et poculum altum, 


IX, Qa Aor ὦ vagus, μὴ iue ríe 
Δαιδάλεια πάντα κινῶσίιγαι 
ie d pda, GJ. ἀνὴρ μένος σοφός. 
Fieri non potest, O senex : ne hec metuss. διοίοι» a Dedalo fartm 
omnes moveri et cernere videntur; adeo ille sapiens est. 


X, Ταρτάρειος, 


Ταύίδεους 


GLAUCDS,. * 


1. Βαρὺ v0 φόρημν οἴησις ἀνδρώκου κακοῦ, 
Grave toleratu est viri improbi arrogantia. 


Vire)» μὴν οὖν αἰνῶ γε «bv jac 
Τοαῦνά «€' dai, πα. στέγων τὰ ϑισαεντῶν 

Mwusg. 

Ver, 1. Barnes. exhibuit sic: TLevi» οὖν 
SÍ Suis p Ut a M. editum est, habent 
d. d. δον priores, onsiaeo yc τὸν 

eath. eorrigit: — ΤΠ σφ » ed? 

ien: 9. e' ante prs berger 


Ib. Pro σείγων ἃ Ano Anonymus, dacripeh, epi 


evíoyt. 4 irse ra JBeck. 
v. Stoberas τ, LXXVII. Muss. 
Ver. 5. Vulgo λιαρϑίρῃ ex em. Grot. 
cum olim emet μοὶ 293100. me Hen 
darunt jam Valck. ad Amm, 


vi, Stobaeus Tit, XCIL— V. 2 peo 
πακιότων e lego ἀμεινόνων. πρῶσος 


φιρος, τ 
alibi non semel. λέως. 


- 
vit, Btobeus Ti, XCVIIL. λέως. 


spud Suidam v. I3 A2 «, e. 


Ver. 9. ecaSsshoove" seribit Piers. apud 
Welck. D. p. 179. Beck. 

vir. Áthenemus Lib. XI.14  Mesg. 
rr. Scholia in Hecub. 896. Far, ee 


quam ad ipferos 
τι, et facile, quo hec pertineant, intel. 
Mug 

Ever. 2. ajo 4. apud Beroes. vase, quod τεῦ- 
net Heath. et pro e«é»ea legit easea, Jose 
dant Schol. Hec, et Taets. Chil, L 518. πα 
emendat Valck. p. 171,—— V. S. edits ex 
ex emend, Valck. 1, L et Heath. et Bess. 
in Ad Apud Schol. est BAbew-—B. en. 
. x. Bteph. Bysant. v. Téerapo.— Μας. 

" In Glsuci historia, prout eb Hygiao 
enarrator Feb. CX XXVI. tente sent 
T'olyidi partes, ut prooum eit suspiceri, eat, 
dem fabulam eese, qua» nunc Glanci, ner 
Polyidi, nomine veniat, Sic enlm Heculn 
Polydori, Hippolytus Phadre, Bacche 
Penthei titulo nonzimquam citemtus. 


FRAGMENTA. 


61T 


II. Ὅταν κακός τις ἐν πόλει τρώσσῃ καλῶς, 
Νεοσεῖν τίϑησι τῶν ἀμεινόνων Φρίνας, 
Παράδειγμν ἔχοντας, τῶν κακῶν ἐξουσίαν. 


Quando improbus aliquis in civitate prospere agit, bonorum animos cura 
reelorum 


aüicis quibus pro exemplo est 


11. Φιῦ φεῦ" τὸ γῆρας ὡς ἔχω πολλὰς γόσους, 


Γίροντι δ᾽ 


οὐχ, οἷόν τε μηκύνειν χρόνον. 


Heo, heu, senectus ut multos secum trahit zmetbos ; nec stni terminum 


vitre prorogare licet. 


IV. Μακρὸς γὰρ cler συμφορὰς πολλὰς ἔχει. 
Longs enim vita multa habet incommoda, 
HIPPOLYTUS Keowrrópsrog. * 
I. Μή μοι τούτων μηδὲν ὑαισχγοῦ. 
Ne mibi quidquam horum polliesers 
11. Ἔγωγε φημὶ, καὶ ὶ νόμον γε p σίβων 


Ἔν τοῖσι δεινοῖς τῶν ἀναγκαίων “λέον. 
᾿Ἐξο φολάστα δεύαεο, o, legem in rebus angustis non pluris, quam necesita- 


III. "Qa qónrn Αἰδῶς, ds τοῖς πᾶσιν βροτοῖς 
ἘΞυνοῦσα τἀναίσχυντον ἐξήρου φρενῶν. 
O μαμοῖο ρυΐοεν utinam onibus hominibus adjunctus iaverecundiam ex 


v. Οὐ γὰρ κατ᾿ εὐσίβωιαν αἱ ϑνητῶν τύχαι" 

Τολμήμασιν δὲ καὶ χερῶν ὑπερβολαῖς 

᾿Αλίσκεταί τε πάντα καὶ ᾿γηρεύεται. 

Non enim secundum pietstem bominum casos sunt. Sed audacis et 


z. Stobeus Tit. XXI efe" pro Qos- 
»»44" a Grotio δε, Mi 
ve Stebmus Tk. XLV. — Mut. 
ix» fiobeus Tit CXVIL λέω. 
Mi 


menti Καλναεύμενος quid significet, non 
satis convenit inter eruditos. Mihi veri- 
simillimum videtur, Hippolytum, post- 
quam raptu equorum laceratus esset, non 
vivum postea in scenam delatum esse, ut 
in superstite zed mortuum et 
zaAym tipos. ulppe verbum »saAévew 
hac in re proprium erat. Libanius: 491A. 
πίσω v τὰ βίλε, παλυσείτω ces νεκρούς. 


comparantor et captantur omnis. 


VoL J. p. 144. Bares. De economia 

ovimus, Phedram in ea propositam es- 
» πρσιγκαλοῦσαν φῷ Θησιῖ — ὡς διὰ φὰς 
lntíveo σαρανομίας lonus3uen» τοῦ 'ImmoAs- 
φου. Plut. de Aud. Poét. Lunam invo- 
casse Pheedram i» eg καλουμένῳ (f. aaAve- 
φομίνῳ) "Te moAsco, "docet ἀρετῆς Scholi- 
astes ad Idyll. 11. 10, Musg. 

Col. Valck. Pref. ad Hipp. censet, | ita 
dici propteres, Pip posterior editio 


38. 
Brunck. conjicit : sa) νόμον μὴ δεῖν σί- 
βων. — Beck. 
nb Stobeus Tit. XXXI. Mug. 
Ver. 1. σοῖς was; βροτοῖς retinuit Dr., 
ut est in ed, Stob. Gesn. et in cod. Heg. 
Beck. 
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v. Of γὰρ Κύπριν φεύγοντες ἀνϑρώπων ἄγαν» 
Νοσοῦσ᾽ ὁμοίως τοὺς ὥγαν Ξϑηρωμάνοις. 


Nam qui Venerem πίμπξα fugiunt, perinde errant, ac qui mimis sectso- | 


VI. Ἔχω δὲ τόλριης καὶ 


ἔσους διδάσκαλον 


Ἔν τοῖς ἀμηχάνοισιν εὐπορώτατον, 
Ἔρωτα, . «ἄντων δυσμαχῴώτατον ϑ)εόν. 
Habeo autem audacis magistrum, in rebus angustis facillime se expedi- 
entem, Amorem, deum maxime oninium invictum. 
VII. ᾿Αντὶ πυρὸς γὰρ ἄλλο πῦρ μεῖζον ἐκβλαστοῦμεν γυναὶ- 
κες τολὺ δυσμαχότερον. 


Ob 
di 


vIII. Θησεῦ, α 


Mà καὶ TO λώϊστον 


ignem enim subreptum mulieres nascimur, alius ignis mejor et viaci 
cilior. 


Φρονεῖν" 


Γυναικὶ πείθου μηδὲ τὰ A335 χλύων. 


Faming 


autem, vel cum verum audis, ne 


Moneo te, Theseu, cogitando, quod optimum sit, querere. 
obtempera. 


Ix. Φεῦ, φεῦ, τὸ μὴ τὰ πράγματ᾽ ἀνδρόποις ἔ ἔχειν 
Qvi», ἵν ἦσαν μηδὲν οἱ δεινοὶ λέγειν. 
Νὺν à εὐρύοισι στύμασι τἀλησίστατα 
Κλέστουσιν, ὥσσε μὴ δοκεῖν, ἃ χρὴ δοκεῖν. 


' Heu, heu, quod res ρει: vocem inter bomines non habent, ut nihil v» 
lerent vafri oratores. Nunc autem sermonibus copiose fluentibus veris- 
sima evertunt, ut aliter, quam sequum erat, judicent. 


« Stobeus Tit. LI. λέμε. 

* Stobeus Tit LXIlII. habet «e; 
διώκουσιν ἄγαν. Plutarchus. vero Op. 
Mor. p. 1592. Ed. Steph. τοῖς ἀγαϑὰ den- 
mí». — Veram lectionem offendit Mure- 
poly à Lect. IX. 18. loqui ed Hip- 

mouitorem, hec ui existimat 

Valckenazios V. CL Muss. 

Ver. 2. In Stob. Serm. LXI. Flor. 
Grot. p. 239. cod. Reg. ut ed. Gesn. ha- 
bet «ee; διώκουσιν ἄγαν. esse 
emendationem «. 3. λίαν, monet Br., sed 
Muret conjecturam tamen a se quoque 
preferri. Beck. 

vL Btobseus Te a RII Pheedram 
loqoi suspicor. 

ruunckio quoque je verba Phedrz, non 
nutricis, esse videntur.  Bec!. 

vIL Stobeus Tit. LXXIII. Clem. 
Alex. p. 622, Ed. Par. sic exhibet: ávei 
συρὸς δὲ γὰρ ἄλλο eie μεῖδον καὶ δισμαχώ- 
ei βλάστον γυναῖκει,  Allusio est ad 
Hesiod. Op. «t D. 57. quod et Clemens 
notavit. Musg 

Barnes. ita : 2: rel γὰρ φινρὸς TIoo ἄλλο 


'An93- 
)| 


μεῖζον ἠδὲ δοσμα χώσερον "Ἔβλασεον ai ym 


pr. exhibuit ita, ut Grot. Flor. Serm. 
LXXI. p. 309. atque Bam., et Groui 
notam repetiit banc? « 4^ Hanc lectionem 
in versus suos distinctam concinnavimo: 
ex duabus corruptis, quarum ea, qua apod 
Stobseum, sic habebat : 
dev) «νρὸς γὰς ἄλλο c9 μῶζαν ἑιβλαστείρω 
ywnisme πολὺ δυσμαιχώτεραν. 
Altera vero apud Clementem Strom. M 
in hunc modum: 4rei πυρὸς Σὲ γὰρ 
eve μεῖζον καὶ δνεομαχώτιρον Bre. pr γν- 
ναΐ πε," D 
vur. Stobeus Tit. LXXIII. Cborzn 
ui monet Valckensrius.  Musz. 
lerson, ad Mer. p. 300. emendat — 
mal «à Aeree νῦν φρονῶν. Dam Ato 
censet iota, quod non pronuptiarent, et- 
am in scribendo omisisse. — Beck. 


fenis ]. Br. edidit: n iati 
cod, Stob. atum 
— V. te" al. exhibuit cÀAA«9a, non τὰ 


Beck. 
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x. "Y Bom τε τίκτει πλοῦτος, ἢ φειδὼ βίου. 
Et divitis pariunt vel insolentiam, vel parsimoniam. 
XI. 'Oga δὲ τοῖς πολλοῖσιν GrSpdrroig ἐγὼ 
Τίκτουσαν ὕβριν τὴν oor εὐπραξίαν. 
Video autem, plerisque mortalium priorem fortunam insolentiam parere. 
XI. * * πρὺς irr s030g ὁρμῆσας στάσιν. 
Statim ad equorum stationem properans. 
xni. Tí δ᾽, ἢν 1v336 με διωβαλεὶς, qas σε δεῖ; 
Quid sutem pati te oportet, si dimissus me deceperis? 
XIV. Ὦ λαμπρὸς αἰδὴρ, ἡμέρας SY ἀγνὸν Φάος, 
Ὡςς ἡδὺ λεύσσειν τοὺς γε πράσσουσιν καλῶς 
Καὶ voie: δυστυχοῦσιν, ὧν κέφυχ᾽ ἐγώ. 
O lucidum colum et sancta diei lux, quam suave est te adspicere et 
prospere agentibus et infelicibus, in quorum numero ipse sum. 


XV. Διοσῶ. ὠ  Nauclero 


XVI. ᾿Αλλ᾽ οὐ γὰρ ὀρῶς ταῦτα κραίνουσιν Sol. 
Verum hrec non recte Dii dijudicant. 
XVII. "Axoupog sUvoy. οὐδὲν fy syonc διαφέρει. 
Amicitia intempestiva nihil ab inimicitia differt. 


ix. Stobaeus Tit. LX X. X IL Plutarch. 

Op. Mor. p. 1435. Ed. vid. ad 
Alexandre Fragm. IIT. Pro εὑρόοισι evi- 
μασι, que Clem, Alexandrin,. lectio est, 
p. 990. Stobesus habet ibeóSpen σιστώ- 
pases λέμε. 
Barnes, — 1 ὦσι — δ. λόγοι — sbes3- 
esu ureeopasi τἀληϑία «τ᾿ ἀληϑίσεατα, 
Stob. T. LXXXII. σσεώμασιν ἀληϑίσ- 
σατα, Valck. ad Phan. 1715. Idem D. p. 
256. suspicatur, hos versus in ed. prima 
HippoL lectos, ubi nunc v. 488. ss. 

Ver. 2. Br. edidit: 1/ ὦσι μηδὲν οἱ δεινοὶ 
λόγοι. et v. 5. Btobei lectionem recepit, 
quamvis ea anapeestum in quarta sede con- 
tineat : νῦν Σ᾽ εὐρύϑμος “ἰστώμασι φσάληϑ. 
(Vitari anbpsestus posse videtur, modo 
scribatur φὰ ᾽ληϑ.) Beck. 


Νῦν δ᾽ εὑρέωσι σνόμασι τἀληθέστωτα 
Κλέσνευσιν» 


Ita CL Alex. Str. I. p. 240. Lego εὖ. 
veíxeri— Vide Euripid. Becch. 964. 
Plutarch. Pericl p. 155. Ὁ. Por. 

x. Stobeus Tit XCIII. Apostolius 
XIX.89, Mus. 


xit. Stobeus Tit. CV. Muse. 


zi! Pollux IX. 50, Muss. 

xir. Erotianus v. διβλάϑησα». — Con- 
jiciebam, legendum esse Av90, et lafa- 
Agr. Musg. 

Heath. hoc fr. sic exhibet: τί X, ἦν 
yos f 3. 

AuSsis et Χαβάλης e Musgr. conjectura 
recepit Br. Beck. 

xiv. Stobeus Τ CX X. Muss. 

Ver. 2. Reg. cod. d; σ᾽ ἡδὺ λεύσσων «οῖς 
ei sae. καλῶς. Utrumque recepit. Br. 
«1 etiam in ed. Gesn. legitur. Beck. 

xv. Erotianus in voce. — Muss. 

διόπῳ scripsit Br. et sic ponendum esse 
accentum, docet ex Hes. JEsch. Pers. 
44. et Nost. Rhes. 738. ubi in utroque 
reg. cod. sque male Yes» exhiberi mo- 
net Beck. 

xvi. Justinus M. , p.107. Musg. 

Heath. ex Justin. de Mon. p. 69. 
Hutchin. dedit πκρύνουσιν, non seaíveven. 

Beck. 

Br. habet κρίνουσιν ex edit. Oxon, 1708. 
8. p. 169. — Beck. 

xvi. Apostolius Cent. II. 90. Pha- 
dram alloquitur Hippolytus.  Musg. 

Schol Eurip. Hippol. 593. paullo ali- 
ter. JBeck. 
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xviH. Ὦ μάκαρ, oiac ἔλαχῃς τιμῆς, 
Ἰσαόλυν ἥρως, διὼ σωφροσύνην. 
Οὔκοτε ϑνητοὶς ἀρετῆς ἀλλή 
Δύναμες μείζων" 43s γὰρ 3 πρόσ, 


Ἢ preside», 


Τῆς εὐσεβείας χρόρις 0324. 
O divine Hippolyte heros, quem tu honoris jocum ob emtitatern adeptes 
es! Nihil inter homines vírtutem potestate superat; oeyus enim, vel 


serius preselum pietati 


venit. 


HYPSIPYLE.* 
I. Διόνυσος, ὃς SYópaoiti καὶ νεβρῶν Dope 


Καϑααγὸὺς ἐν αγύποισι 


Παρνασσὸν κώτα 


Πηδῷ χορεύων παρϑίνοις σὺν Δελφίσιν.- 
Bacchus, qui thyrsis et hinnulorum pellibus instructus inter taxes supet 
Parnassum saltat choreas agens cutn puellis Delphieis, 


11. Οὐγάνδγα φόρει σὸν ἱερὸν 


βότρυν. 


Pampinus sacrum racemum fert, 


111. Περήβαλ᾽, ὦ τέκνον. 
Circumda, O puer. 


IV. “Δ γοῦν παραινῶ, ταῦτά μου δέξαι, γύναι" 
Ἐφυ μὸν οὐδεὶς, ὅσεις οὐ πονεῖ, βροτῶν, 


e" 


Θάστει τε τέκνα, χἅτερ᾽ αὖ σπείρει vio, 
Αὐτός τε ϑνήσκει" καὶ τάδ᾽ ἄχϑονται βροτοὶ 
Fic γῆν φέροντες γῆν" ἀναγκαίως δ᾽ ἔχει 
Βίον ϑερίζειν, ὥστε κάρπιμον στάχμν, 

Καὶ vór μὲν εἶναι, τὸν δὲ μή" τί ταῦτα δῶ 

Σ τίνειν, ἅπερ δεὶ κατὰ φύσιν δικπερῶν; 
Δεινὸν γὰρ εὐδὲν σῶν ἀναγκαίων ββροτοῦς. 


Mug. 
Ver. 1. Barnes. «a, ot v. ult. sbesfióne. 
Heath. etiam hoc fr. laudat: — 4 vá 
᾿Ανόνησον ἄγαλρο οἴκοισι φεπὼν, 6 Schol. 
Are. Vesp. 312. 

Br. edidit «44; — In cod. Reg. est 
ut in Gesn. οἱ Grot. ed. σιμῶε, quod 
Jmale in σιρῇς ub aliis mutatum esse cen- 
set.  Frequentius enim λαγχάνων cum 
accum. plur. cometrsi, quam cum genit. 
Ver. ult. εὐσιβίας Br. exbibuit. Idem 
saonet, fabulem hos versus clansisse. 

Beck. 

* De hujus dramatis historia vid. Hy- 


i ginum Fab. LX XIV. et Seius The- 


bnid. Lib. IV. et V. 


det, sá quattis, Btatius Theb, V. » 
11. Schol. Aristoph. ad Ran. 1555. - 
Must. 

1. Sehol Aristoph. ad Han. 1357. 
Men. 
1v. Stobeus Tit. CVIII. Clem. Ale: 


p. 495. Ed, Par. Piut. Op. Mor. p. 195. 
Ed. » Cicero Tuscul. Disp. lil 


$5. Leatüne interpretatur. — Eurgydxes 
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Coirat liberosque 1 x aller erem p et mich, 
; " et alios ec navistur, 
e dicm m gar pen 


v. Rosie; re 
Ertooy ἐφ᾽ 6 


i equam aree fregifera, et Inc eme, illum 
Quomodo bsc secundum 
marem cbernda eint! Nibil enim necessarium grave esse debet. 


equum est, que τ» 


Αὐρόμενος ὦ dp! ἁνϑέων 


"Héopárg ψυχᾷ, 
Τὸ γήχιον ἄληστον 


Condidens decerpdit alam e lio lorem ens, tüente Ista, infantum 
sese insatiabilis, - 


VI. Κακοῖς τὸ χέρδος τῆς δίκης ὑπέρτερον. 
Improbis luctum pres justitia sstimatur. 
VIL Ἔξω γὰρ ὀργῆς wa ἀνὴρ σοφώτερος. 
, — kra enim posita, tani vir sapientior. 
virt. ᾿Αελστον οὐδὲν" πάντα δ᾽ ἐλπίζειν χρεών. 
Nihil desperandem ; quidvis exspectare licet. 
IX. ' Ava, τὸ δωδεκαμἤχανον ἄντρον. 
X. Auto γὰρ ᾿Αργείοισιν ᾿Αχάλῴου poor. 


Ostendam enim Argivis aquse rivum. 


ΧΙ. ᾿Ιδοὺ, 7, 
Γραστοὺς 


πρὺς «isis ἐξαμιλλῆσαι πύραις 
(ἐν ose) οὖσι προσβλέπων τύπους. 


Adspice : oculis ad cocum contende, pictas in fastigio figuras contemplans. 


Archemori matrem, alloquitut Aurphis- 
raus.— V. 2. Stobaeus habet dens ela. ἀεὶ 
verti V. 3. Plutarchus E P: siat. — V. 

4. Lego ex conjestura séoen Y Éy Serra» — 
V. 5. Grodi emendationem exhibeo a Cl- 
eeronis interpretatione firmatam. —V. ult. 


Btobesus et babent Οὐ δωνὸν οὐδὲν. 
Leviora omitto. — Mwsg. 
V'er. 1. Barnes. ' "zd (i ἃ. ἐγὼ eb») w. 


perpecum. v. Valck. p. 918. qui sie: "A 
y «do «. € μοι 1, — V. 9. Barnes. Odevon 

— ad seseSas cwáJo, Volck. praefert Plu- 
tarehi aed 72, — V. 4. Barnes. .- θνήσκων 
zdva 3 &. Valck. etiam εἶτα legit.-—V. 7. 
Barnes. et Valck. σὸν Σὲ με, — Quosdam 
hujus loci versus adhibuisse etiam Anto- 
ninpum Imp. 7, 40. 11, 6. monet Valck. 
Ll. Beck. 

v. Plutarch. Op. Mor. p. 167. Idem 
Symposiac. Lib. IV. 1. Priori loco 
ἄχρησνον legit pro dwAserr..— Musz. 


Fragmentum hoc Euripidis ese, pri- 
mus docuit Valck. D. p. 2912. Grotius 
Exce. p. 463. et Valck. dedit: Ely ei» 


λωμῶνα naSisns "Ἔδρισιν, etc, ᾿Αδορίνῳ 4). 
Beck. 


vi, Stobeus Tit. X. Mug. 
viL Stobeus Ti XX. Mus 
virt, Btoberus Tit, CXI.— Musg- 
8 i Schol nr in RC 11563. 
as v 5366 herd ^ 
Neutrum equidem intelligo. — Mwsg. " 
x. Macrobius Saturhal, V. 18, Miwig. 
Δεΐξω μὲν — Bornes. quo auctore apud 
Macr. ἀργεννοῖσιν fuit pro 'Aeytíese Bock. 
xt Galenus Tom. V. p». 815, Ed. 
Basil »ópe, et «ονβλίανν t habet. 
uitücis inclusi, Velckenerlus (p. 914.) ex 
eon supplevit. Idem vir egregime 
emendat ἱξαρυλλῶνεα; nóptA Ot in verso 
secunde σροσβλέσων. — Muss. 
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XI. Εὔσημα, καὶ ad, καὶ κατεσφραγισμένα. 


Bene obsignata et salva. 


INO.* ᾿ 
1, Εὔδουσα à ᾿Ινοῦς συμφορὼ πολὺν χρόνον, 


Nor ὄμμ᾽ ἐγείρει. * * 


Inus autem calamitas, postquam diu obdormis nunc oculum attollit. 
I OAc γυναῖκες, πῶς ἄν & à ἀρχῆς δόμους 
᾿Αϑάμαντος οἰκήσαιμη, τῶν πετραγμένων 


Δράσασα μηδίν; 


O care mulieres, utinam iterum domum Athamantis incolerem, infects, 


quse feci, omnibus. 


I1. Πολλοί γε ϑνητῶν τῷ Ὡράσει τὰς συμφορὰς 

Ζητοῦσ᾽ ἀμαυροῦν XQ TIXQUTTSO-Y04 καχά. 

Multi mortales audacia labes suas obecurare et male facta celare student. 
IV. Bía νυν ἕλκετ᾽, ὦ κακοὶ τιμᾶς βροτοὶ, 


Καὶ κτῶσϑε πλοῦτον, «ἀντονγεν 


ϑηρώμενοι 


e 


Σύμμικτα μὴ δίκαια, καὶ δίκα ὁμοῦ. 
ἜἜχειτ᾽ ἀμᾶσϑε τῶνδε δύστηνον “ϑέρος. 


Ite nunc, improbi bomines, ví honores attrahite, et divitias conquirite un» 
promiscue per fas et nefas Deinde messem luc- 


ue sectantes, 
tuosam illinc ; provenientem mecite, 


v. Tí ἃ ἄρα μῆτηρ, ἢ πατὴρ, κακὸν μέγα 
Βροτοὶς ἔφυσε, τὸν δυσώνυμον φόνον: ; 
Ποῦ καὶ τότ᾽ οἰκεὶ σώματος Mary ply μέρος; 
ἊἜνχ χερσὶν, ἢ σαλάγχνοισιν, 3 ταρ ὄμματα 
"Eos ἡμὶν, ὡς ἦν μόχϑος ἰατροῖς μέγας 


Eustath. in Iliad, N'. p. 940. 46. 
Mi 


n ex Eurip. Hypeipy. 
ja adnotantur Hes. Harpocr. 
Gramm. Sang. v. . Valcken. p. 213. Teck. 
* Hujus dramatis aiconomiam enarrat, 
ei titulo fides, Hyginus Fab. IV. Me- 
moratur etiam ab Aristophane Vesp. 
1404. Euripidis Ino κρεμαμένη epis σοδῶν, 
Beholiastes explicat per seueapvg. 
ihi neutrum satis perspicuum est. Musg. 
L Scholiastes Pindari ad Isthm. IV. 
39. paullo aliter, sed ut vera lectio ex 
eontextu pateat, Ex Prologo desumtum 


videtur.  Musg. 
Schol. "Deve ἀδινοῦς συριβορών. Barnes. 


inter Inc. ᾿Ιδοῦσα Σωνὼς συριφερείς. Pierson. 
et Velck. p. 174. ᾿Ιδοῦσα 3 'I»evg σαρβιρέν 


Beck. 
it Plut. Op. Mor. p. 986. Ed. Steph. 
Loquitur Ino. — Muay. 

Apud Plut. dicontur esse verba Oiwx. 
sed Valck. p. 173. cur Gatak. Ἰορὶξ Ἰνοῦς, 
et fragmentum Euripidi vindicavit, Bed. 

in. Stobeus Tit. IV.  Musg. 

iv. Stobseus Tit, X. Idem Tit 
XCIII. Mug. 

In altero Stob. loco est: Καὶ νῦν ἱφίλ- 
auc, s —Y. Valck. P. 176. Beck. 

Stobeus Tit. XXXVIII. lia». 
Hist. Anim. 3. 15. Pro δόχϑοι v. 5.lego 
peris. — V. 6. cum Valckenserio V 
legendum sever; Qaepános. Mus. 
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Τομαῖς ἀφαιρεῖν, ἣ aroroic, ἢ φαρμάκοις, 
Πασῶν μεγίστην τῶν ἐν ἀνπιρώποις νόσων 


Quinam mater, vel pater, abominandam invidiam genvit 


talibus noxam? — Ubi babitsat, quam corporis partem sortita? In mapi- 
bus, an in visceribus, an prope oculos? Quippe magnam medicis mer- 
cedem mereretur, vel sectione, vel potionibus, morbum amoliri, om. 
nium, quibus homines obnoxii sunt, maximum. 


V1. Ἴστω δὲ μηδεὶς ταῦ, .& σιγᾶσναι χρεών. 


Μικροῦ γὰρ ἐκ 


ΠΠρήσεμεν ἂν did xal πρὸς ἄνδρ εἰ 


᾿Ιδαῖον λέπας. 
εἰχὼν ἕνα, 


Πύϑοιντ᾽. ἂν ἀστοὶ πώντες, ἃ κρύπτειν χρεάν. 


Nemo autem hse, 


tacenda sunt, sciat. 


Parva enim face sylvam 


Ideam facile quis Incenderit : Et si uni dixeris, que» celari opus est, 


populo universo palam fent. 


vii. Nópoi γυναικῶν οὐ καλῶς κεῖνται πέρι" 
Χρὴ γὰρ τὸν εὐτυχοῦν) ὀτιπλείστας ἔχειν 
Γ υναῖΐκας, εἴπερ ἂν τροφὴ δόμοις παρῆν. 
Ὡς τὴν κακὴν μὲν ἐξέβαλλε δωμάτων, 
Τὴν δ᾽ οὖσαν desi ἡδίως ἐσώζετο. 
No δ᾽ εἰς μίαν βλέπουσι, κίνδυνον μέγαν 


᾿Ῥίστοντες" οὐ γὰρ, τῶν T 


ὧν τειρώμνοι 


Νύμφας ἐς οἴκους ἑρυυατίζονται͵ βροτοί. 


De mulieribus non recte legibus constitutum est, Oportuit enim divi. 
tem quamplurimas habere uxores, modo domi esset, nnde aleret: Sic 


enim improbam ex sedibus ejiceret, probani 


vero tranquille retineret. 


Nunc autem unam respiciunt, aleam periculosain jacientes; non. enim 
mores experti sponsas intra sedes, velut sabutram, recipiunt. 


ΨΠΠ. Φεῦ. 


“Ὅσῳ T0 33v δυσευχίστερον γένος 
Πίφυκεν ἀνδρῶν" 6 ἔν σε ταῖσι καὶ καλοῖς 
Πολλῷ λέλειπται, xai τοῖς αἰσχροὶς «“λέον. 


Eheu, quantum sexus muliebris virili infelicior est. Nam et in rebus 
honesüs multum superatur, et in abstinentia a turpibus adhuc magis. 


Ver. S. Valck. p. 176. correxit: Tí δή 
ser e — Altera ejus emendatio prostat 
in Not. ad Hippol. 518. sed es jum Ban. 
nesio in Tpentem venerat.—V. 5. Heath. 


censet, eges grammatice postulare, — 
ὧς ἦν p. πὴ, 


YL Btoberus. Ti 3 XLI. Scholiastes 
Pindari in Tyu. 111. 66. Plutarch. 
Op. Mor. p. 900. Ed. Stepb. Musg. 

Ver. 2. vol. "Pind. σίλα:. Scaliger 
in ora libri emendavit σαινϑῆρος et. Ai ras, 
quod probabat Valck ad Ammon. p. 
139. sed in Diatr. p. 174. λαμαεῆρος tue- 
tur.— Ver. δ. Plut.ut editur, &tob. 


ὃς ἴνα (ἵν dedit Barnes. he γ᾽ 
d ie h.) εἴσοις soci. — Beck. 

"n. Stobeus Tit. LXVIII. Afusg. 

Ver. 4. nre vult ἰξίβαλλ᾽ d», sed 
repugnat Valck. p. 176. Idem Heath. 
lena vidocm verit, quasi fulcrum accer- 
sent. .Beck. 

vri Stobeus Tit. LX XIIL— Musg. 

Ver. 3. Heath. emendat ἔν «1 eus: γὰρ 
s&As, Sique ita legitur in Stob. Gesn. p. 
432, 32. Toup. ad Longin. P. 215. .le- 
git: ὧν τι xa) «οὖσιν καλῶς, €& V. 4. nde 
(ita enim voluisse videtur, Ff καὶ 
le) «e. ὦ. $3... Beck. 
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IX."() 3mrà spp, ὦ γυναικείαν φρένες, 
“Ὅσον νόσημα τὴν Κύπριν κεκτήμενα. 
O ve humene ! O mulierum animi, quanta nobis labes est Venas. 
x. Τοιάνδιε χρὴ γυναικὶ τρόστολον i ἐῶν, 
"Heg τὸ μὲν δίκαιον οὐ σιγήσεται, 
Τὰ δ᾽ αἰσχρὰ μισεῖ, καὶ κατ᾽ ἐφ γαλμοὺς ἔχει. 
ΤῸΝ pla veo τὸ ρίαν quem mad 
XL Ouiéue ἀνδρῶν εὐγενῶν, φειδώμεδα" 
Κακοὺς δ᾽ ἀποκτύωμεν, ὥσαερ ἀξιοι. 
Parcamus viris honestis, pareumus;: improbos autem, ut digui sunt, εἰ. 
permemur, 
XII * * * σύ p 
Πολλὴν δίδωσιν Ud, ὡς ἄρξουσι γῆς. 
Et generis, nobilitas magnam spern facit, eos imperium habituros. 


XIII, T εὐγίνειαν, κἂν ἄμορφος ἢ 5j γάμος, 
1 πολλοὶ πρὸς τέκνων χάριν Aat», 


T v ἀξίωμα μᾶλλον, ἢ τὰ χρήματα. 
ul rum ca υ nobilem, licet def s et 
M I, nato podus quam di itis. cet deformis sit, ezpetunt, 
XIV. ᾿Εσίσταμαι δὲ avr, ὅσ᾽ εὐγενῆ 
Σιγᾷν, ὃ ὅπου δεῖ, καὶ λέγειν, iy paid 
Ὁρᾷν δ᾽, ἃ Di με, κοὺχ, ὁρᾷν, ἃ ἃ μὴ χρεών. 
Γαστρὸς κρατεῖν δέ. καὶ | ydp ἐν κακοῖσιν ὧν 


᾿Ελευϑέροισιν ἐκπεπαίδευμαι τρόποις. 

Novi autem omnis, quas bene natum oportet; tacere, ubi opus est, loqui, 
ubi tutum, videre, quer convenit, que non, Ῥτασίάετα, roten modenir; 
licet enim fortuna utar nunc adverse, mores liberales idici 


v. Κίχτησο δ᾽ ὀρῶς, ἃ ᾽ν ἔχῃς ἄνευ ψύγου, 
Καὶ μιπρὼ σώζου τῇ δίκῃ ξυνοῦσ' ἀεί. 


M» ὡς κακὸς ναύκληρος εὖ πράξας «οτὶ 
Zara» τὰ «Δλείον᾽, era, πάντ᾽ ἀπώλεσεν. 


415, Btobeus Ti, LXXIII. Δία. Op. Mor. p. 898. Ed. Stegh. A. Gellia 
x. Stobaeus Tit, LXXX V.— V. 1. le- iur 18.— V. 4. emendandum cum Jo. 
go σρινανλιῖν léey — V. δ. ἔχω». Muss. Luxsacio (apud Valck. D. p. 17$.) - 
Ver. 1. μ' ij» Grot. et Barnes. y " ἐῷυ, γὰς i καποῖσιν ὦ: uisi malis ae) γὸρ d 
Heath. σ᾽ i$», Valck. p. 176. qui ? forte διδοῖ συνῶς Lequiturt Ino  Afwa. 
etam conjici powe monet ewés ex Hippol. v... 5 χ, γα, 9 Valeken. e Plut. de 
641.— V. 5. Heath. mavuk sv, vel «d» SN. Garrul. p. $06. C. ubiet ew Eundem 
ἃ. Prius we probuvit Veick en prio. Bech — Qorsum » profer idem de Ezsil. p. 6o. 


χη, Stebeus ibid. Δ 
xiv. Stobeeus Tit, LX X IX, Plat. xv. Stobasn Tá. 1X. Idem T 
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Ceopara autem probe et sine dedecore, quae bebueris ; et ezigua custodi, 
justitiam semper observans. Neque, ut Wt improdens aaucleras, olim pro- 
spere rem gerens, deinde plura affectans omnia perdidit, idem tu p 


mittas. 


x VI. Ὁρῶς τυράννους διὰ μακρῶν 


ηὐξημάνους 


Ὡς μιαρὰ τὰ σράλλωντα, καὶ ui [ ἡμέρα 


Τὸν μὲν tie Dd ὑψόθεν, τὸν δ᾽ 
ος δ᾽ ὁ τλοῦτο' οἷς γὰρ ἢ 


TE. 


je e, 


iUe πίπτοντας ὑπτίους ὑρῶ. 


vs d tyrannos, 


parva labefac- 


longo tempore potentism adeptos, quam 
tent, et ung dies bunc ab alto dejecit, illum evexit. Alas autem ha- 
aliquando divites 


bent diviti: qui enim 
et supinos video. 


erant, pemier spem cedentes 


XVII. "Áracca, πολλοῖς ἐστιν ἀνδρώπων κακά" 


Τοῖς δ᾽ ἄρτι λήγει 


* φοῖς δὲ, κίνδυνος μολεῖν. 


Κύκλος γὰρ αὐτὸς καρπίμοις τε γῆς φυτοὺς 
Θνητῶν deci τοῖς μὲν αὔξεται βίος, ᾿ 
- Τῶν δὲ Qva τε, xol ero πάλν. 


O Regina, multis mortalium jam nunc adsunt mala: aliis mrper admo. 
dum cemant ; nonnullis, ne mox veniant, metus est. Hoc enim modo 
Ín orbem eunt εἰ lante fructiferm, et hominuro progenies ; borum qui- 


dem vita viget, 


vero arescit, et demetitur iterum, 


xvi. 'E» ἐλαίσιν χρὴ τοὺς σοφοὺς ἔχριν βίον. 


Sepientes spem fovere oportet. 


XIX. Μήτ᾽ εὐευχοῦσα πᾶσαν ἡνίαν χάλα, 
Κακῶς τε πράσσουσ᾽ ἔλαίδος κεδνῆς ἔχου. 


Versus 2. priores Barnes, habet t 
Aloidsrum, et Valck. p. 15. monebat esse 
vel e Sophoclie Alosdis, vel ex inc. Eu- 


xvp Stobeus Tit. CV. male legit ὁσ- 
«αριίνουι. Plut. Op. Mor. p. 180. Ed, 
&eph. Philostrat, Vit. Apollon.—V. 3. 


λέμε. 


Ver. 1. cum Steph. facit Barnes.— V. 3. 
ped M. haud dubie operarum vitio ἄν 
pro ἄνω. — Locus hic laudatur, vel ad eum 
respicitur, a Philostr. V. A. 7, δ. et Job. 


Er e$ Bifeues, ἀλλ᾽ ἰρήρερορ. 
Ὄρξε--- " ἄνω: reliquos duo aliuade pe- 
titos illustravi 


Gata Adr. Post, p. 554. 6. Beck. 
XYIL Stoberus Tit. CV. Ed. Grot. Edid 
enim veteres ex CEneo citant. Plut. Qp. 
Mor. 180, Ed. Steph. λέμε 
εἶ 5, θέμε, stir ial di 


— νενεζ" — καὶ idera 
vu. D» aped Hier uta M. cati 
bitum, nisi quod m — vri o γίνιφ 


jubet Gatak. ad Anton. 7, 40, — Beck. 


xvuL Stobsus Tit. CXI. Mw. 
xXik. fBtoberus ibid, — Mag. 
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Neque prospere agens omnem funem laxa; et in mcstis rebus spem noa 


XX. * * * μὴ σκυϑρωπὸὺς 10:3. ἄγαν 
Πρὸς τοὺς κακῶς πράσσοντας, dysyperroc γεγώς. 
Homo cum sis, ne nimis durum te praebe ínfelicibus. 
XXI. Γίγνωσκε τἀν)ρώπεια, μηδ᾽ ὑπερμέτρως 
"Αλγει" κακοῖς γὰρ οὐ σὺ πρόσκεισαι μόνη. 
Res humanas considera, neque preter modum contristare; neque enim 


tu eola in malis versaris. 


XXII. Κοίλοις ἐν ἄντροις ἄλυχγος, ὥσπερ “)ὴρ μυόνος. 
In cavis speluncis face destitutus, velut fera solitaria. 


IXION.* 


I. Τοῦ μὲν δικαίου τὴν δόκησιν ἄρνυσο, 
Τὰ δ᾽ ἔργα τοῦ πᾶν δρῶντος ira. κερδανεῖς. 
Famam viri justi sectare, at vitam ejus, qui lucri causa nihil non fecerit. 
l1, Ὅστις γὰρ ἐπὶ τὸ «λέον ἔχειν πέφυκ᾽ ἀνὴρ, 
Οὐδὲν Φρονεῖ δίκαιον, οὐδὲ βούλεται, 
Φδλλοοις v ἀμικτός ἔστι καὶ πάσῃ πύλει. 
Quicunque enim lucri amore ἃ natura imbutus est, nihil justum eat 
cogitat, aut optat, amicisque et patri universse infidus est. 
IH. Τά voi μέγιστα arr. ἀπεργάζεται βροτοῖς 
Τόλμ᾽ ὥστε νικᾷν" οὔτε γὰρ τυραννίδες 
Χωρὶς πόνου γένοιντ᾽ ὧν, οὔτ᾽ οἶκος μέγας. 
Maxima quseque mortalibus efficit audacia superare. Neque enim reges, 


neque 


us private, sine labore potentes unquam fiant. 


1v. Φλεγύου vil, 0esor ' Ig». 


Phlegys fili, domine Ixion. 


: xx. Stobeus Tit. CXIII. Muss. 

Sic collocandos esse versus docuerat 
Valck. p. 277.; Barnes. ita: Μηδὲ e — 
ναπῶς IIokee. — — Beck. 

xxi Stobeus Tit. CXXV. Muss. 

xxi. Pollux VII. 175.  Musg. 

In Atbamanta dicta putet, Valck. D. 
p. 180, Beck. 

* Nota Ixionis historia, quam et H ygi- 
nus breviter narrat Fab. LX II. Ex Plu. 
tarcho novimus, (Op. Mor. p. 33. Ed. 
Steph.) Postam in fine fabulee Ixionem 
rote affixum exhibuisse. 

1 Stobmus 'Tit. II. Flut. Op. Mr p. 


31. Ed. Steph. Loquitur Ixiou. λέων. 
Ver. 2. olim post δρῶντο; erat distinctio, 
quam tollendam esse docuit jam Heath. 
Bec. 


1t. Stobeus Tit. X. Idem 'Tit. XXIL 
habet "Orem γὰρ árews αλίον, δὲ v. 3. 
omitti  Musg. 

in, 8tobeus Tit LL Primo vem 
legerim ἀπείογασφα,, secundo. eéagung «i 
wind», i, e. có vn» σόλμαως. Musg. 

Ver. 1. ἀσωργάσϑη Grot. et 
ἀσιΐργαστα; etiam Teath. mavult — Bech 

1v. Schol. Apoll, in. bib. III. [2,62. 
Heah.] Mu. 
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LAMIA.* 


T τοὔνομα τὸ ἐπονείδιστον βροτοῖς 

Οὐκ οἷδε, Λαμίας [τῆς] Λιβυστικῆς γένος; 

Ecquis nomen inter homines odiosum non audivit Lamir genere Libys- 
sse? 


LICYMNIUS.t 


I. Φαῦλον ἄκομψον, τὰ μέγιστ᾽ ἀγαϑὸν, 


Πᾶσαν ἐν ἔργῳ τεριτεμνόμανον 
Σοφίαν, λέσχῃς ἀτρίβωνα. 


Modestum, minime se ostentantem, in rebus vere 


magnis excellentem, 


, qui omnem sapientiam actis circumscribit, dicendi imperitus. 
II. Πόνος γὰρ, ὡς λέγουσιν, εὐκλείας πατήρ. 
Labor enim, ut aiunt, glorie pater est. 
ΠΙ. Τιυθράντιον δὲ σχῆμα Μυσίας χθονός. 


Teuthrantium, Mysis decus. 


IV. Δίσχοτα φιλόδαφνε, Βάκχε, Παιὰν " AqoXXor εὔλυρε. 
Domine Laurüs amans, Bacche, Psean, Apollo ]yra prsestans. 


v. Θριά 


&l. 


Enthusiastice agitari. 


MELANIPPE. 1 


I. Ζεὺς ὅστις ἔστιν" οὐ γὰρ οἶδα, πλὴν NMyy 


Κλύων. 


* Mytbo de Lamis traditiones 
vide apud Diod. Sic. Lib XX. 41. 
Fabulam ab Euripide eo nomine scriptam 
fuisse, unus auctor est Lactantius, qui 
Instit. Lib. I. 6. heec habet: secundam 
[Sibyllam] Lbyssam, cujus ri" Ew- 
ripides ἐπ Lamia prologo. 

Diod. Sic. Lib. XX. 41. Prhnum ver- 
sum sic suppleverim : Τίς φοῦνομ᾽ ἀπκοῖ 
φυὐσενιίλισε 


xev κφσονιδδιστον β. quod prafert Heath. 
Beck. 


jam 

it Tlepolemus. vid. Apollodor. 
Lib. "x 8. Pind. Olymp. IZ Argu- 
mentum dramatis ignoratur; nisi nisi quod 
ad Aristophanis Àv. 1948. ibi A Αινύμνιω 
βολαὶ memorantur, tradit unus Scholias- 
tarum, hominem fulmine tactum in eo 


exhibitum fuisse, Hesychius vero, enar- 
ratum navis nescio cujus s fulmine incen- 
dium, v. Δικυρενίοιξ. 

Ll Etymolog. M. v. Φαῦλοι. 
Leért. ITI. 53. Plut. Vit. p. 565. et 879. 
Ed. Stepb. De Hercule sermo est, 


Mwsg. 
i. Stobmus ΤῊ. XXIX. Apostol 
XVI. 29. Muse. 
nr Stepb. Bysant. v. TuSodorio;. 


λέω. 
rv. Macrob. Saturnal. 1.18. λέμε. 

v. Hesychius in voce. — Msg. 

Valck. D. p. 17. ad Licymnium etiam 
refert versus apud Stob. Ecl. p. 129, 
(ubl pro ie καὶ Amvpio preee- 
unte Reines. V. L. 5. p. 546. xal Elpe- 

eibn Διπυμνίῳ) et Grot, Flor. p. 164. — 
μυρίαις, παγαῖς Δαπρόων ᾿Αχίρων ἃ χίων τε 

ὅμι Beck. 


t Melanippes bistoriam, prout ἃ my- 
thologis tradita erat, enarrat Hyginus 
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Jupiter, quisquis demum sit: novi enim ea tantum, quee audivi. 


II. Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληθείας ὕπο, 
“Ἕλλην ἔσικτε. 
Jupiter, ut vere audit, Hellenem genuit. 
IH. Aoxdrs πηδᾶν τἀδικήματ᾽ εἰς soU; 
Ilrseoio:, xdi ἐν Διὸς δέλτου πτυχαῖς 
Γράφειν τιν αὐτὰ, Ζῆνα δ᾽ εἰσορῶντά νιν 
Θνητοὶς δικάζειν: οὐδ᾽ ἅπας ἂν οὐρανὺς, 
Διὸς γράφοντος τὰς βροτῶν ἁμαρτίας, 
᾿Εξαρκίσεεν" οὐδ᾽ ἐκεῖνος ἂν σκοπῶν 
Πίμπειν ἑκάστῳ ζημίαν" ἀλλ᾽ ἡ δίκη 
᾿Εταῦῤδα που ᾽στιν ἐγγὺς, εἰ βούλεσθ᾽ ὁρᾶν. 
N'Jovh tabula siribere, Jorem vero, es intuentem, Jis dicere moraibus? 
Ne totum quidem celum Jovi hominuro peeesta in tabules referenti 
suffecerit; neque ipse considerans damno unumquemque rnulctwe. 
Bed Justitia hic prope adstat, sí videre vultis. 
IV. ᾿Αργὸς πολίτης κῶνος ὡς κακός γ᾽ ἀνήρ. 
Civis otiosus, si vafer eit, rialus vir est. 
v. Πακαί" νέος καὶ σκαιὸς οἷός ἐστ᾽ ἀνήρ. 
Pape! Juvenis οἱ morosus, qualis vir est! 
VI. Δοῦλον γὰρ ἐσθλὸν τοὔνομ᾽ οὗ διαφθερῶ. 
Πολλοὶ δ᾽ ἀμείνους εἰσὶ τῶν ἐλευθέρων. 
Servo eni bono nibil nocebit nomen, "Multi enim libere natis meliores 


Vs, CLXXXVL sanderque, velsimi- — Legitur etiam in Athenag. Depsec. 
lem, certe tangit Strabo Lib. VI. Verum p. Chr, c. 6. non nominato Euripide. 

ex Erstosthene in "1y««; liquet, diversam Beck, 
fujwe Dramatis Euripidei cconomizm: σι, Schol Aristoph. in Ham. 1375 


locis hujus dramatis meminit, . 
85. et p. 104. Ed. Hudson. Confer Loquitur Melanippe. Muss. 


Varron. de Re Rust. II. 5, Musg. Btoberue Phys, VIL 
ΒΕ ru Mexerie rw à σοβὰ ἢ δεσριῶσις, n Eelog- m Mess, 
posterius forte in Διεσμόνσης, Ver, 4. Post kaéTw vulgo colon. Jn- 
est pomen patris Moisnippa, ronandjem ionis netem ponendam dosi 
monuit Barnes. — Jeck. Home V. wi smiens Valck. (D. p. 
L Lucian. Jove Tragedo, Pint. Op. 186) legit εἰ ποὺκ ἴσϑ'᾽ ὁρᾷν. — Beck. 
Moe p 1946. Ed, Steph, tradit, Euripi ἐδεῖνος ἄν snowus Yiigubt! devo Uv 
cum bunc versum ip jnitio Melanip- μίαν. Vulgo τείμαων, sme syntazi, Per. 


Brei, cosctatique contrase Clatore$ — — gens Tit XXX. Veri, ques 
quod proxime sequitur milere. Jus E oem λων ἐν Mug. VT 
ap. Monarchia, c. 4. ex Hecube. v. Gtobeus Tt. LIT, Mwsg. 

AMwg. — vx Stobxus Ti, LXII.— Maa. 
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VII. Τῆς μὲν κακῆς κάκιον οὐδὲν γίνεται 

Γυναικός" ἐσθλῆς δ᾽ οὐδὲν εἰς corto eo^ 

Ilítux ἄμεινον" διαφέρουσι δ᾽ αἱ φύσεις. | 

Mala muliere nihil pejus est: Bonam nihil bonitate superat: tanta 
ingeniorum diversitas est. 

VIII. Γάμους δ᾽ ὅσοι σπεύδουσι μὴ πεκρωμίνους, 

Μάτην πονοῦσιν" ἡ δὲ τὸ votar “τόσει 

Μένουσα κιἀσαούδαστος ἦλθεν εἰς δόμους. ' 

iuum viro conjungit, edam nom γαῦῖς lo domui venit. nn aiam 

IX. “Ὅσο; γαμοῦσι δ᾽ ἢ γίνει πρείσσους γάμους, 

Ἢ πολλὰ χρήματ᾽, οὐκ ἐπίστανται γαμεῖν, 

Τὼ τῆς γυναικὸς γὼρ πρατοῦντ᾽ ἐν δώμασι 

Δουλοῖ τὸν ἄνδρα, m οὐκίτ᾽ ἔστ᾽ ἐλεύθερος. 

Πλοῦτος δ᾽ ἐπακτὸς ἐκ γυναικείων γάμων 

᾿Ανόνητος" αἱ γὰρ διαλύσεις οὗ ῥῴδιαι. 

Quicunque matrimonium contrahunt cum conjugibus nobilioribus, 
vel cum magnis divitiis, recte optare nesciunt. Nam res uxoris ubi 
in sdibus prevalent, virum in servitutem redigunt, neque amplius 
liber est. divitis autem ab uxore acquisite imutiles sunt: divortium 
enim minime tum facile est. 

x. Μετρίων λέκτρων, μετρίων δὲ γάμων 

Μετὰ σωφροσύνης 

᾿Κύρσαι ϑνητοῖσιν ἄριστον. 

Mediocre conjugium et mediocrem domum cum sequanimitate sortiri 
optimum est mortalibus. 

XI. Πλὴν τῆς τεκούσης 33v πῶν μισῶ γένος. 

Prester matrem omne fomineum genus odi, 

x1. "Ioro δ᾽ ἄφρων àv, ὅστις, ἄτεκνος ὧν τὸ πρὶν, 

Παῦῖδας ϑυραίους εἰς δόμους ἐκτήσατο, 

Τὴν μοῖραν εἰς τὸ μὴ χρεῶν π'ἀραστρίφων. 

ὯΩ, γὰρ ϑεοὶ δίδωσι μὴ φῦναι τέκνα 

Οὐ χρὴ ᾿γχαλεῖσθαι πρὸς τὸ Sov, ἀλλ᾽ ἐᾷν. 

Éciat, se amentem esse, qui, liberis prius destitatus, sobelem alienam in 
domum adscivit, fati cursum ad rem.fato negstam deflectens. Cui 


euim Dii liberos nasci non dederunt, non numihi irasci asquum ent, sed 
tolerare. 


vit Stobeus Tit. LXIX. Eusebius usque a,fatis decretum operitur, cui nubat. 
Preep. Évang. p. 466. λέμε. Sbsus Tit LXX. Beck. 
IX. eus lt. negativam 
vni Btobmus Tit. LX X, Versu se« imo non habet, Musg. 
cunde verti, quasi esset: ὧν δὲ τὸ xe ᾿ς, οι Tit. LXXII. Vers pri- 
véeu Ζεύγνυσι. bei mum reddidi, quasi $ Mug. 
Hehth. corrigit sés; quas ad tempus — x, Stobeus Tit. LX XIII.- Musg. 
Vor. VII. Ss 
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xir. "Oesig δ᾽ ésta voy marie bo γεανίας 
Στυγνόν τ᾽ ἐν οἴκοις, μεγάλα κέκτηται κακά. 
Quicunque autem juvenis domi habet patrem acerbum et severum, mag- 


num malum sortitus est. 


XIV. Eys | μὲν οὐδὲν οἶδα, τῶς σχοπεν χρεῶν 
T» εὐγένμαν" τοὺς γὰρ ἀνδρείους φύσιν 
Καὶ τοὺς δικαίους τῶν κενῶν δοξασμάτων, 
Ka» ὦσι δούλων, εὐγενεστέρους λέγω. 


Nescio equidem, quemodo sestimanda sit nobilitas : 


ippe fortes mann 


et justos, licet a servis geniti sint, vanis titulis nobiliores censeo. 
xv.'Q τύχνον, ἀνθρώποισιν ἔ ἔστιν οἷς 


"O μικρὸς εὔκρατος" ἐγένετο δ᾽ eos καχόν. 
O nata, nonnullis hominum tenuis vita incolumitatem dedst, alus τεῦ 


fastus damnum. 


xvi. Τὸ Tuy ydvorra δ᾽ ὅστις εὖ φέρει βροτῶν, 
Σοφὸν νομίζω" σωφρονεῖν τ᾽ ἐμοὶ δοκᾶ. 
Quisquis vero accidentia patienter fert, prudentem puto, et perturbe- 


tionum erpere mihi videtur, 


4 
xvIL. Παλαμιὸς αἶνος" ἔργα μὲν νεωτέρων, 
Βουλαὶ δ᾽ ἔχουσι τῶν γεραιτέρων κράτος. 
Vetus proverbium est: juvenum manus excellit, seniorum consilia. 
xvHI. Τί δ᾽ ἄλλο; φωνὴ καὶ σκιὰ γέρων ἀνῆρ. 


Quid aliud est senex, quam vox et umbra? 


xi, Btobeus Τίς LX XVI. Muss. 
xut Stobeus Tit. LXXXIIT.— V. 1. 


ἔσχε ὕτῖὸ ἴχι. δλέμερ. 


er. l. Metrum laborat. Heath. pro 
ἀρείλινσονὶ it daro vro» | negat enim, pri- 
ores duas sy vocabuli νεανίας uspiam 


in unam contrahi, quod Toup. Em. in 
Suid. II. p. 158. censebat. — Beck. 

xiv. Stobeus Ti. LXXXVI. Pri. 
mum versum emendavit, ex MSS. puto, 
Grotius, cum antea esset οὐκ οἷδ ὅσως δὴ 
exem» — Musg. 

xv. Stobeus Tit. XCIV.—V. 2. «4j. 
xesre quid sibi velit, nescio, Reddidi 
igitur, esset: Ὁ μμπρὸς ἄϑραυσεος νωξ 
ἐγίνεϑ', οἷς € ὄγκοι κακόν. Μέωξᾳ. 

Ὦ einses ἀνθ ξώπωσιν Ureis οἷς Bios 

ὁ μεπρὸὺς εὕπρωτοι᾽ ὑγένιτο δ᾽ ὄγκος παιπόν. 
in bis merito suspecta fuit vox ἐδηρασος 
Musgravio, cujus tamen conjecturam pro- 
bare non possum. An fuit 

& eínves ἀνϑιρώποισιν ἴστιν οἷς βίος 

ὁ μεπρὺς eóz sic, γέγνοται δ' ὑγαῖς nanév. 


ferat. 


Sunt quibus angusta res sit. desiderabilis, 
magna autem rerum copia perniaem of- 
Ut sóse, in is mutaretur, 
in causa fuisse videntur ductus ili, quibus 
librarii elegantis studiosi literas connec- 
tere et conjungere solebant. Eodem 
modo peccatum esse puto in loco Archy- 
te apud Jo. Stobensem. Tit. I. p. 15. 1& 
aina i» διαβόροις καὶ μὰ znase; Sexe τι 
nai ἀλγηδόνι καὶ ns &veifi ins. Legeo- 
dum videtur: aísa eb» ἀδιαρίροις 2a m 
mee S. In Fragm. Musonii apod eun- 
x Tit. XXIX. P. 204. 2. pro 
ἄσκησιν τοὺς eméveas breieayni- 
mig aded ἐνσεσαριένως. quod im 
menie bebuit Latinus Interpres, qui eus 


xvi Stobsous Tit CVIIL Cone 
Incert. CXXI. λέως. 

Heath. censet, apud Plut. (v. Inc.L.1; 
esse tantum aliam lectionem hujus $. 
non aliud fragmentum. — Beck. 

Στ, Stobseus Tit CXVI. Muy. 

xvin Stobeus Tit. CXVIL Muy 
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x1Ix. Τί τοὺς )αγώνγτας οὐκ lc τεδυνηκέναι, 
Καὶ τὰ ᾿κχυθέντα συλλέγεις ἀλγήματα: 
Quid mortuos non interire sinis, sed preterito dolores renovas? 
X. ᾿Ανδρῶν δὲ πολλοὶ τοῦ γίλωτος οὕνεκα 
᾿Ασκοῦσι χάριτας περτύμους" ἐγὼ δὲ πῶς 
Ν,σὼ γελοίους, οἵτινες ἐπὶ σοφῶν 
᾿Αχάλιν᾽ ἔχουσι στύματα, x εἰς ἀνδρῶν μὲν οὐ 


Τελοῦσ᾽ 
Οἰκοῦσι 


"Eco δόμων σώζουσι. 


Multi autem viri ridiculi causa sectantur ἢ 


ἀριθμὸν, ὦ ἐν γέλωτι δ᾽ εὐπρεπεῖς. 


olxoug καὶ τὰ ναυστολούμενα 


mordaces. Αἱ nescio 


quomodo lepidos odi, qui sapientes ore impudentü illudunt, qui io vi viro- 


rum numerum non veniunt, 


sed in riso movendo suaves sunt. Famulis 


autem, qui sedes et in aedibus convecta custodiunt, magis confido. 
XXI. Τίς τὰ παιδί᾽ ἰξέθηκεν εἰς πατρὸς βουφύρξια; 
Quis pueros in petris stabulis exposuit? 


xxi. Οὐκ ipo ὁ ὃ μῦθος, ἀλλ᾽ ἐμῆς μητρὺς “΄ἄρα" 
Ὡςς οὐρανός τε γαῖά T ἦν μορφὴ μία" 
"Ez δ᾽ ἐχωρίσθησαν ἀλλήλων δίχα, 


Τίκτουσι πάντα καἀνέδωκαν εἰς φάος 


Δένδρη, πετεινὰ, ϑῇρας, οὕς S Nu τρέφει, 


lévog τε ϑνητῶν. 


Non meus hic sermo, sed a matre acceptus ; quod ccelum et terra faciem 


habebant indiscretam : Quum vero a se invicem 


; pepe- 


segregarentur, 
rerunt omnia et in lucem protulerunt, arbores, volucres, feras, quosque 
in se mare alit, et mortalium genus. 


XXIII. hi 


* κἱ δὲ ταρδένος 


— [y ] iam [νυν] σὰ ψαιδ, 
Φοβουμιίνη τὸν πατέρα, σὺ δράσεις φόνον; 
Qnod si virgo vitiata natos nunc exposuit, patrem formidens, an tu 


credem paetrabis? 


xix. Stobeus Tit CXXV.  Mwsg. 
xx. Athensus initio Lib. XIV.—V. 3. 
Legendum forte sepe» iwi — Postremis 
versibus, qui oroni sznigmate obscuriores 
sunt, sententiam qualemcunque restituas 
legendo: 
Oinssr: 9', οἴπους ze τὰ νιὐυστολούμωα 
"Een δόμων σώξευσι [ σἰστεύω πλέον. ] 


Musg. 

Ver. 2. Barnes. ἐγὼ δί ew. — V. 3. μὲν 
ante ie) inserit. — Beck. 

xxL Dionys. Halicarn. Vol. II. p. 85. 
Ed. Hudson., habet e tx φοῦ πατρός. 
Loquitur Melanippe. 

xxii Dionys. Halicarn, Ὁ Vol. II. p. 58. 
et 103. Euseb. Prep. Evang. P Sor 2 


V. 5. pro δίνδρα e«mà metri causa scripsi 
Aie, swiá. — Melanippes pater cum 
infantes in boum stabulis repertos ipsarum 
boum foetum esse putaret, et tanquam 
monstrum comburere in animo haberet, 
ipsa, ut ostendat, omnia secundum natu- 
ram fieri, nec quidquam omnino monstro- 
sum esse, his patrem alloquitur, teste 
Dionysio. λέμε 

Ad v. 1. respicit Plato T. III. p. 177. 
A.—V. 5. Barnes. Τὰ δίνδραι, «emà — 
Δίνδρη, p^ on exhibet Diod. Sic. T. L 
p. 11. 

XXIIL Dionys. Halicarn. Vol. 1]. p. 
103. docet, hasc Melanippes verba esso in 
fine orationis, qua patrem a natorum cede 
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xxIV. Ἴσως ἀλάστροραρ οὐκ ἰσύλμησε Messi. 


Fortasse boraicidae nen aumue est eccidapo, 
xxv. On ἔσει σρώστοντς vi μοχρνηρὸν ^as 
᾿Οξὺ βλέπω γὰρ ὁ χρόνος, ὃς τὰ πάν ὁρᾷ, 
Fieri nom potest, μὲ, qui soelus aliqeed admiserumt, jeteant. Nam 
acutum cernit tempus, quod omnia subjecta habet. 
XXVI. " AMyiovóy ἰστι ϑῆλυ μυιση)δὲν γένος" 
Αἱ γὰρ σφαλᾷσα, ταῖσιν οὐκ ἐσφαλμέναι:ς 
Αἶσχος γυναιξὶ καὶ κεκοίνωγται ψόγον, 
Ταῖς οὐ κακαῖσιν αἱ κακαί" τὰ δ᾽ εἰς γάμους 


XXVII. Ἢ σρῦεα μὲν τὼ θεῖα προῤμαντιύσι Qro 
Xenajuoios ac koi, ἀφφέρων κ᾽ ἀντολοις. 
Quse primum quidem deorum voluntatero vaticinata est certis qmacalis, 
ex stellarum ortibus. 


xxviH. Τὸν δ᾽ ἀμφὶ βοῦν ῥιφέντα Βοιωτὸν χαλεῖ. 
Alterum vero, prope bovem projectum, Bootum vocat. 


MELEAGER. * 


1, Καλυδὼν μὲν ἥδε γαῖα, Πελυπίας χιδονὸς 
Ἐν ἀντιπόρϑμοις πεδί᾽ ἔχουσ᾽ εὐδαίμονα. 
Οἰνεὺς δ᾽ ἀνάσσει τῆσὸς γῆς Αἰτωλίας, 
Πορϑάωος «αἷς, ὅς wog ᾿Αλϑαίων γαμεὶ, 


avertere conatur.-—V. $9. y' et γον metri Ex Melanippa esse, docui Valck. ad 
causa supplentur.— V. S. Dionysius habet — Phan. 506. qui et v. 1. legit ^ 
φόνον lpásus. — Mus. eo, sed tuetur vulg. Hesth. et rescribit v. 
Pro νυν Barnes. supplevit «. Valck. 2.iwa»reAasx. Beck. 
conjicit — ἰξίϑηκεν sig Bevpépfn.. "Toup. in zxvuL Steph. Byzant. v. Beweis. Ba- 
Suid. III. p. 21. — y' ᾿ξίϑηοι καὶ «à σαρ- otus hic Melanippes filius erat. [Bernes 
δία. Beck. in Inc.] . 
xxiv. Esotlanus v. 'Axéeeopu. . In Arist. Thesm. $79. Suid. V. 
xxv. Btobmus Eclog. Phys. Tit. πε 
ex Penelopa aitat. Bed nullam Penelo- pe Σοφοκλίους (sed cum 
pem scripsit Euripides. vid. Aristoph. φορῆ) versus hic: "Ὄρμινυμω χε ότη de 
Thesm. 554. (Barn. Pr. Penelop.] Μίμε 3. πησιν Διός. Quem tamen Euripidi ahj 
xxvL Btobeus Ti, LX 1X. — Musg..— dicat Valck, D. p. 49. Beck. 
zxviL Clem. Alex. p. 306. sed emen- — * Meleagri historiam amnes fese My- 
datíus Cyrillus in Julian. YV. p. 194. B. uologi enarrant. Vide Hygin. Feb 
Hippo, de qua hic sermo est, Melanippes CLXXIV. Qvid. Metam. VIII. 
forte soror erat, Euripidi certe in Mela-  Apollodor. Lib. I. 8, et Hormesi imerpte- 
ΤΊΡΡο memorate, teste Hygino Post. Astr. tes ad Iliad. /.— λέω. 
. 18. vag. i 
Ver. 8. Clem. et hinc Barnes. inter varunt Arist, Manis 1969. ibique Sche- 
Inc. χρησμοῖσιν ἢ δ ἀφείρων ἐσαννολάς.  liastas. Lucianus üympos. esp. 25. &che- 
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Λήδας ὅμναιμον, Θιστίου δὲ παρθένον. | 
[Osvóc | wor! ἐκ γῆς πολύμετρον λαβὼν στάχυν, 
Θύων ἀπαρχρὶρ, οὐκ duct [ i» μέρει 


᾿Αρτέμιδι. 


Calydon quidem htec regio, ex adverso terrie. Pelopis campos bestos ob- 


tinens  (Eneus vero regnet hic in JEtolis; fllius 


Porthaonis, qui Al- 


thzeam olim uxorem duxit, Ledm sororem, Thestii vero filiam. — Hic 
aliquando ex arvis segetem copiosaur meters, et primitiis sacra faciens, 


11. Μιλέαγρε, μελίαν γάρ aov. ἀγρεύεις ὥγρων. 


II. Κερκίδος ἀοιδοῦ μελέτας. 


Kadii musici studium. 


1v. Σιδηροβριϑὲς ἔλαβε δεξιῷ ξύλον. 

v. Τὸ μὲν * * ἐν φᾷ" τὸ δὲ κατὰ σχότος, κακόν. 
Hoe quidem ia luc«, Qnod autem in ϑαδύδεὶα, vuinm est. 

vi. Τελαμῶν δὲ χρυσοῦν αἰετὸν αἕλτης ixi 
Πρύβλημα “ηρὸς, βότρυσι δ᾽ ἔστενεν κάρα, 


Σαλαμῖνα κοσμῶν πατρίδα 


σὴν ἐὐδαίμονα. 


Κύπριδος δὲ μυίσημ᾽ ᾿Αρκὰς ᾿Αταλάντη, κύνας 
Καὶ τύξ᾽ ἔχρυσα, πελέχεως δὲ δίστομον 

l'évur víx^ ἀλλακάταμιος. οἱ δὲ Θεστίου 
Κοῦροι «à λαιμὸν ἔχνος ἀνάρβυλοι ποδὸς, 

Τὸν δ᾽ ἐν πεδίλοις ὡς ἐλαφρίζον γόνυ 

ἜΧχριεν, ὃς δὴ «σιν Αἰτωλοῖς νόμος. 


Τοϊδιηο vero ih parma [gestavit) vm im suremm, hanc ferm opponens, 


imivit, 


pampinis vero caput 


, patriam beatam, honestans, 


Arcas vero Atalanta, Veneri exosa, canes et arcus secum habens; secu- 
ris autem duplicem aciem vibrabat Ancsus. Thestii autem filij, pedis 
sinistri vestigia nudi, alterum vero eslceati erant, ut genu flexile habe- 
rent, qui omnium ZEtolorum mos est. 


Mastes in Rhetoíca Aristoph. IIT. 9. et 
Jem. Phalereus.—V. 6. Aristopbanes, 
perspicuitatis gratia, duippe precedentes 
versus non citens, Οἰνεὺς exhibet, pro quo 
Οὗτος cum Valckenserio V. Cl. restituen- 
dum eenseo. — V. 7. metri causa supplevi 
y on uod simili sensu habet Plutarch. 
ín initio. Musg. 

Ver. 1. Barnes, δὰ Fragm. Melanipp. 
retulit.— V. 4. Heath. vult Ilae34ers 
“αὶ et confert Apollod. I. 7; ]11.—V. 7. 
idem corrigit es ἴδυσιν "E»olig, sed Valck. 
p. 137. supplet sraeíso, aut Διὸς πόρῃ. Beck. 

IL Étymol M. in Μελίαγρορ sine nom. 
fsbule, Ex Prologo desumtum videtur, 
Lusus verborum interpretari non sinit. 

Mwusg- 


ἀνγριύσεις corigit Valck. p. 138. .Beck. 
ni, Aristoph. Ran. 13251. ibique Scho- 
lias. Musg. 

iv. Aristoph. Ran, 1447. ibique Scho- 
i Musg. 

v. Etymol. M. v. $9. 


Me 
Barnes. supplevit γὰρ. Valck. p. 140, 
legit: Τὸ wi» γὰρ le (y: €) δὲ nro σκότος 
κακόν. — Beck. 

vi. Macrob. Saturnal. V. 18, testatur, 
in Euripidis tragedia, qure Meleager in- 
scribitur, nuncium induci describe 
* quo quisque habitu fuerit ex ducibus, 
qui ad aprum capiendum convenerant ; in 
eo hos!" versus esse,— V. 6. eximie emen- 
davit Jo. Schraderus V. Cl. legens; Five» 
γ᾽ leaxA" Aynaios. Valckencrius (p. 145.) 
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VII. Δειλοὶ γὰρ ἄνδρες οὖκ ἔχουσιν ἐν μάχῃ 
᾿Αριϑιμὸν, ἀλλ᾽ ὥπεισι, xd» παρῶσ᾽ ὅμως. 
Homines enim meticulosi in pugna nullius pretii sunt, sed ut maxime 


praesentes sint, absunt. 


VIII. Ως ἡδὺ δούλοις δεσπότας χρηστοὺς λαβεῖν, 
Καὶ δεσαόταισι δοῦλον εὐμενῆ δόμοις. 
Quam jucundum est servis dominos clementes sortiri, et dominis serrum 


familie amicum. 


1x. Ej δ᾽ εἰς γάμους Vcyoqu , ὃ pa) τύχρι ποτὲ, 


Τῶν ἐν τύνοισιν ἡμερευουσῶν ἀεὶ 
Βελτίον à ἂν τέκοιμι δώματι φέίχνα. 


'Ex γὰρ τατρὸς καὶ ὶ μητρὸς ἐκπονουμένων 
Σαληρὰς διαίτας, οὗ γόνοι βελτίονες. 


veniam, quod nunquam, oro, contingat, prestaa- 


Qnod εἰ in conj 
corpor, fiberoe paran, quam es, quise semper in edibus vitam 
agunt, Nam ex pae et matre dure voe saei melio ἂε prole 


X. Ἢ γησάμην οὖν, εἰ παραζεύξειέ τις 


Χρηστῷ πονηρὺ 


ἣν λέκερον, οὐκ ἂν εὐτεχνεῖν" 


᾿Εσϑλοῖν δὲ τ᾽ v' ἀμφοῖν &o-YA0» ἀμφοῖν ἔκγονον. 


Putavi ergo, si quis forti conjugi ignavum copulaverit, non 
egregiam fore; sed ex bono utroque parente bonara brolem nascita 


xi. Ej J κερκῖδων μ iy ἀνδράσιν μέλοι πόνος, 
Γυναιξὶ δ᾽ ὅπλων ἐμπέσοιεν ἡδοναὶ, 
'Ex τῆς ἐπιστήμης γὰρ ἐκπεαστωκότες 
Keivoí v' ἂν οὐδέν εἰσιν, οὐδ᾽ ἡμεῖς ἔτι. 


Si textrinse labor viros occuparet, foeminis vero incideret militise amor, 
nec illi, arto sua excussi, ullius pretii essent, nec nos amplius 


xit. "E»óor μένουσαν τὴν γυναῖκ εἶναι χρεῶν 
᾿Ἔσϑλήν' ύρωζε δ᾽ ἀξίαν τοῦ μηδενύς. 
Bonam feminam domi manere oportet; foris versari, qua nullius pretá 


est. 


pro TÍ»»» γ᾽ preetulerit rw5P, i. e. Τενῆδα. 
Musg. 
Ver. 6. Barnes &AXexóeas;, et mox 
Παῖδες «. A. Valck. l. L legit Κόροι. Beck. 
vii Stobeus Tit. VIII. Musg. 
vin. Stobeus Tit. LXII.  Musg. 
Ix. Stobeus Tit. LXX. Clem. Alex. 
P. 620. Ed. Par. cvi ἐκσονουμίνων, v. 4. 
pro ὅστις laeoni repositum, debeo.  Lo- 
2 itur, puto, Atalanta, cui unice convenit 
ud J μὴ τύχοι. Unde sequitur, v. 2. 
pro σύνεισι legendum δόμοισι, et v. 5. σώ- 
μασιν pro Vnars — Musg. 


Ver. 3. Barnes. Βίλφων d» et δώμαρν. 
Prius jam ita, ut hic legitur, correrit 
Heath. Valck. p. 143. δώμασιν praefert, et 
paullo ante pro ἀεὶ legit eni.— V. 4. Barn. 
"Es i» —, Beck. 

x. Stobeus Tit. LX XII. Ver. ult. be- 
ne sic emendat Valckensrius V. CL 'Ez- 
SA δό γ᾽ ἀμφοῖν leSXés ὧν QUua iss». Ὁ. 
142. Beck. 

x1. Stobseus Tit. LX X IIT. —Ves. 5. le- 
gendum cum Valckenzgrio V. Cl eae- 
wie cunécti. — V. 4. malim deas, ei ipis. dpt 
Grotio placet à». — Musg. 
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XIII. Καὶ χτῆμα δ᾽, ὦ τεκοῦσα, κάλλιστον τόδε, 
Πλούτου δὲ xodccor τοῦ uA» ὠκεῖα πτέρυξ. 
Παῖδες δὲ χρηστοὶ, κἂν ϑάνωσι, δώμασι 
Καλὸν τὸ ϑησαύρισμα, τοῖς τεκοῦσί τε 
᾿Ανάθημα βιότου, κοῦ ποτ᾽ ἐκλείπει δόμους. ᾿ 
Et hoc quidem peculium, O genitrix, pulcherrimum est, et auro praz- 


stantius — Hujus enim 


abire penna est: at nati virtute excellen- 


tes, etiamsi moriantur, domui honestus thesaurus sunt, et parentibus 
vitie decus, nunquam periturum. 


xiv. Μόνον δ᾽ ἂν αὐτὰ χρημάτων οὐκ ἂν λάβοις, 
Γωνοανότητα, xaotrür καλὸς δέ τις 
Κακ τῶν πονηρῶν σωμάτων γένοιτο παῖς. 


Heec tantum pretio non 


compares, 
Puer autem formosus facile ex parentibus d 


i jitudinem et virtutem. 
ibus nascatur. 


XV. Τοὺς ξῶντας sU δρῶν" κατθαναὶνν δὲ πᾶς ἀνὴρ 
I7 καὶ σκιά" τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει. 
Viventibus benefacito. Qui mortem obiit, umbra tantum et cinis est; 


nihil erat et ad nihil abit. 


XVI. Φεῦ" τὰ τῶν εὐδαιμονούντων ὡς τάχα στρέφει Soc. 

Eheu! quam cito felicium statum subvertit Deus. 

A, M] ^ M] € Ni ^w — M" 2 

XVII. Τερανὸν τὸ φῶς μοι" τὸ δ᾽ ὑσὸ γὴν δου σκότος 
Οὐδεὶς ὄνειρον οὐδεὶς ἀνθρώπους μολεῖν. 
᾿Εγὼ μὲν οὖν γεγῶσα  τηλίκη δόμου 
᾿Απέστευσ᾽ αὐτὸ, κοὔποτ᾽ εὔχομαι “γανεῖν. 
Jucundum mihi lumen vitale, At Orci sub terra caligo, etiam in somnio 


homini visa, formidolosa est. 


Ego saltem, quamvis grand»va sim, 


abominor eam, et nunquam mori opto, 


Ver. 5. Barnes. wi» pro et cum 
Grot. εἶεν, quod et Valck. p. 143. placuit, 
qui etiem Ka, et o) e' maluit. Beck. 

xir. Stobeus Tit. LX XIV. λές. 

Ver. 9. Barnes. βθόρωσιν. Valck. pP 143. 
vult δόραδιν ἀξίων, vel potius δυραῦοι δ᾽ aCia: 
«oU μηδενός. Beck. 

xiH. Stobeus Tit. LX XV.  Musg. 

Ver. 3. Heath. monet, ϑάνωνσι stare nou 
posse. Conjicit igitur ag» σεΐίνοισι, vel 
φίνησι Beck. 

xiv. Stobeus Tit. LX XXVII. Musg. 

Ver. S. Barnes. Kj» ἐκ σονηρῶν. — Beck. 

xv. Stobeus Tit. XCVIII. sed emen- 
datius Tit. CX XII. AMusg. 

Versus, ut hic scripti sunt, et ut legi 
voluit Valck. p. 144. mutato tabtum verbo 
fiev in βλίσω, Barnes. retulit inter fragm. 
Pirithoi, sed hoc loco habet: T. 2. εὖ δρᾷ 
sz. οὐδὲὴς ἀνήρ. Τὴ x. σ᾽) τὸ μηδὲν sis οὐδὲν 
βλίσω. — Becke 


xvi Btobmeus Tit. CV. Mwusg. 

xvi. Stobeus Tit. CX X, — V. 2. Sic 
corrigere tentabam: Οὐδ᾽ íi; Pa ἀδεὶς 
ἀνθρώποις μολεῖν.----Ὁ, S. Haud dubie le- 
gendum cum Valckensrio es2issJ $uevg- 


Musg. 
* V, 9. Grotius ita edidit: Οὐδεὶς d» εἶδεν, 


αὖ dg ἀνθρώπους μολών. Barn. αὖ in ἂψ 
mutavit. (n cod. Stob. Paris. legitur : 


&eiumo €. Q. u.c) Σ᾽ ow) γῆν δὲ δον v. 
φὔδελς ὄνειρον οὐδεὶς ἀνθρώπους μολεῖν. Hine 
Valck. p. 140. legit ita: 

ἫΝ γι τὸ φῶς μω" τὸ δ' ὑσὺ γῆν ἄϑον σπότοε 

" Avierses οὐδεὶς iac. ἀνθ ρώφων Dur. 
Pro 43. etiam 44 scribi posse monet. 
Idem putat, hos quatuor versus secutum 
esse illum, qui apud Musgr. fr. Inc. not. 
79. ψυχῆς, &c. αἱ post hunc lectum esse 
illum, qui supra fr. 5. 

V. 2. Jacobs. p. 16. s tractat: '' In 


Ss4 
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xvII. Εἰς osdpoGoarag ἡδονὼς ἀφίξεται 
Κάρηνα Τυδεὺς γίνυσι Μελανίπ του σσάσας. 
In humani cibi cupidi veniet Melanippi maurills 
pidinem Tyée caput ppi 
XIX. 'Ogag σύ νυν δή μ᾽ ὡς ἐπρῴῦνας, τύχη. 
Vides nunc, fortuna, quam me mitem reddidisti. 


XX. Καδωσίωσς, Immelavit. 
XXI. ᾿Αντήλιοι ϑεοί. Dii orientem spectantes, 


xxl. Ἡ de. Κύπριφ σίφυκε σκότῳ φίλη, 

Τὸ φῶς δ᾽ ἀνάγκην προστίθησι σωφρονῶν. 

Venus enhn tenebris amica est. At lux castitatem necessariam facit. 
xxII. Ὦ Ζεῦ, γένοιτο καταξαλῶν τὰν σῦν ἐμά. 

O Jupiter, aprum me dejicere concede. 


CEDIPUS. * 


1, Πᾶσα γὰρ δούλη πέφυκεν ἀνδρὸς ἡ σώφρων γυνὴ, 
Ἡ δὲ μὴ σώφρων ἀνοίᾳ τὸν ξυνόνδ᾽ ὑπερφρονεῖ, 
Quonis enim casta matrona serva est viri ; ioproba autem prm stwltitia 
conjugem contemnit, 
1. * * * χᾶσα γὰρ ἀνδρὸς 
Κακίων ἄλοχρς, κἄν ὁ κάκιστος 





Iun τὴν εὐδοκιμοῦσαν. 


Omnis enims muliae viro pejos, Ἰλοσὲ pessimus ducat fama praestantem. 


desperatis rebus, inquit, desperata medi. 
cina opus est. Non omnino tamen a vul- 
gatis litteris correctio nostra abhorret : 
Zwwris ϑέλω γ᾽ ἂν οὐδὼς ἄνϑρωεος μολῶν. 
Nemo hominum, modo sanus sit, Otcum 
subire velit." Idem V. D. probat Valc. 
kenarii emendationem versus 8. Sed non 
video, quomodo Valckenarii jue; cum 
ipsius emendatione stare poevit. — Heck, 
xvrut Schol. Pindari ad Nem. X. 19, 
habet dvlocflerrsos, et v. 9. Kdome Ilagoebg. 


Ver. 1. Barnes. εἐἰνδροδοώφονε. Valck. 
p. 142. vult ἐνδροβρῶτοι.--. 2. Grot. et 
Barnes. sea; pro ewéea;. Salmas ad 
ar. Dosiad. LI. p. 157. et Heath. malunt 
Κόρην ewerai$ 9.— — Beck. 

xix, Suidas v. Νῦν δὰ sec. MS. Leidense, 
Ed. Ve& τύχην. Pre utroque malim; 
ὡς ἐσρῴδναν, εύχιω, — Mug. 

5 


Edd. vett. γ᾽ pro μ΄. Beck. 
Xx. Frosyehiua in voce, 
xxi Hesychius νὰ ᾿Ανεήλλω — Musa. 
XXr. Stobeus Ti. LXIV. λέω. 
Leg. vy σκότῳ. — Por. 

XXL erf ene p 564. Scholiastes 
in Aristot. Rhetor. 111. 9. Aristide 
cap. eil) συνϑίσιως. Muss. 

Hoc fragm. ad Melesgeum Eurip, το. 
tulit Valck. D. p. 146. Beck. 


fuisse. Vid. Schol.in Phamins. v. 68. Mus 


P. 499. Ed. Par. λέω. 
IL ϑιοῦα Tit LXXIIL Chim. 
Alex. p. 499. Ed. Par. JMusg. 
Primus fr. versus spud Stob. dens. 
Βαὲ. 
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τι. Ἡμῶς δὲ Πολύξου e«ió igelcavres sio 
᾿Εξομμακοῦμεν καὶ διόλλυμεν κόρας. 
Nos autem Polybi flium humo afügentes excacemus et pupillss 


1v. Εἡμαρμένον δὲ τῶν κακῶν βουλευμάτων 
Κακαὰς ἀμοιξάς ἐστι καρποῦσθαι βροτούς. 
Fatale est, ut scelestorum consiliorum malas mercedes accipiant bomines. 
Οὔτοι νόμισμα λευκὸς ἄργυρος μόνον 
Καὶ χρυσός ἐστιν ἀλλὰ κἀρετὴ βροτοῖς 
Νόμισμα κεῖται πτῶσιν, ἢ χρῆσθαι χρεών. | 
Non candidum duntaxat argentum et aurum pro pecunia habendum est ; 
sed et virtus hominibus pecuniss loco est, qua uti oportet. 
v1. Πύτερα γενέσθαι δῆτα χρησιμυώτερον 

Συνετὸν ἄτολμον, ἢ ϑρασύν τε κα μναθῆ. 

Τὸ μὲν γὰρ αὐτοῖν σκαιὸν, ἀλλ᾽ ἀμύνεται. 

Τὸ δ᾽ ἡσυχαῦῖον ἔργον" ἐν δ᾽ ἀμφοῖν νύσος. 

Utrum melius est homini, prudentem esse sine fortitudine, an strenuum 
et consilii inopem. Alterum horum temerarium, sed se tuetur: at 
placidum illud ignavum: neutram igitur sine malo, 

v1I. ὥ ϑόνος δ᾽ ὃ πολλῶν φρένα διαφθείρων βροτῶν, 
᾿Ασπόάλεσ᾽ αὐτὸν κἀμὲ συνδιώλεσεν. 

Invidia, quse smentern multis pervertit, illum exitio meque cms dedit. 

vii. Νοῦν χρὴ ϑεῶσθ᾽" οὐδὲν v) τῆς εὐμορφίας 
ὍὌφιλος, ὅταν vig μὴ φΦρίνας καλὲς ἔχῃ. 


Mentem intueri oportet. Nihil juvat pulchritudo, cum qnis pulchrum 
non habet animum. 


v 


Ix. Μεγάλη τυραννὶς ἀνδρὶ τέκνα καὶ γυνή" 
Ἴσην γὼρ ἀνδρὶ συμφορὰν εἶναι λέγω, 
Τέκνων 3 ἁμαρτεῖν καὶ πάτρας xci χρημάτων 
᾿Αλόχου τε κεδνῆς" ὡς μόνων τῶν χρημάτων 
Ἢ xesiocór ov; τἀνδρὶ, σώφρον᾽ ἂν Ados. 
Tyrannidis instsr viro liberi et uxor est. Aio enim, non minorem esse 
calamitatem, uxore pía et liberis destitui, quam ja et fortunis, 


Quippe unum hoc bonum reliquis omnibus excellit, si quis castam 
uzoren Ω . . 


τις, Schol im Phomiss 59. Musg. v. Stobeus ἘΠ, I. Clem. Alex. So- 
Ex eodem Schol. Pheniss loco quatuor Phocli tribuit, p. 484. Ed. Par. . 
versus huc retulit Barnes. quos Valck. p. —— Bemes. asa) ἐριτὴ — Henth. malebat 
619. docet esse verba Sch le. Beck. e praeeunte Clem Alex p. 574. 
m. Stobeus Eclog. Phys Tit VIL ον emus Tit. VIL—V. A 1 
vid. Grotium in Excerpts. Apostol IL. Gig, Qj arem 
4 Flut. Op. Mor. p. 40. Ed, Bteph. vi Stobeus TK. X XXVIII. 
MW. — vun Subeus Tit. LXVI. Musg. 
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χ. ΓΔλλων δὲ πάντων δυσμαχώτατον γυνή. 
Aliorum vero omnium mazime indomitum est niulier. 
XI. Πολλάς y ὁ δαίμων τοῦ βίου μεταστάσεις 
"Ἔδωκεν ἡμῶν, μεταξολάς τε τῆς τύχῃς. 
Multas vitse conversiones numen nobis praebet, et fortunse mutationes. 
XII. ᾿Αλλ᾽ ἡμέρα voi μεταβολὰς πολλὼς ἔχβι. 


Sed vita multas vicissitudines habet. 


XIII. Expo 


ρτυρεῖν γὰρ ἄνδρα τὸς αὑτοῦ τύχας 


Ejc πάντας ἀμαθές" τὸ δ᾽ ἐπικρύπτεσθαι σοφόν. 
Hominem vero proprias labes palam omnibus facere, inconsultum est ; 


celare autem, sapiens. 


XIV. Ex τῶν ἀέλπτων ? χάρις pu ic βροτοῖς 
Φανεσα, μᾶλλον ἢ τὸ προσδοκώμενον 


ΓΤίῴρσει. ] 


1μπιϊάδ insperata, major hominibus apparens, plus delectat, quam quod 


exspectatum venit. 


v. "Exi δ᾽ ἔρωτος 6i ὄντος οὐ μι" ἡδονῆ. 

Οἱ μὲν κακῶν ἐρῶσιν, οἱ ài τῶν καλῶν. 

Ὃ δ᾽ εἰς τὸ σῶφρον ἐπ᾽ ᾿ ἀρετήν Ji ἄγων ἔρως 
Ζηλωτὺς ἀνθρώποισιν, ὧν εἴην ἐγώ. 


Amor etsi unicus sit, non una est voluptas. 


Alii mala diligunt, alii 


honesta. At amor, qui ad castitatem et virtutem ducit, optabilis est 
mortalibus, quorum ipse semper unus sim. 


XVI. Οὐρὰν ὑπίλλουσ᾽ ὑπὸ λεοντότουν βάσιν 


᾿Εχαθέζετ᾽. 


Sedebat caudam sub pedes leoninos subducens, 


xv1I. Τὴν ᾿Αφρυδίτην οὐχ, ὁρᾷς ὅση ο)εύς; 
"Hy οὐδ᾽ ἂν εἴποις, οὐδὲ μετρήσειας ἄν, 


IX. Stobseus Tit. LXVIIL —V. 4. et 5. 
Legendum forte μόνον σῶν χρημώφσων Κρά- 
φισφον. — Musg. 

Ver. ult. Heath. mavult: Ka) xetieee» 
— vertit sic; * Parem enim homini cals- 
mitatem esse dico, si ex una parte liberis, 
et patria, et facultatibus privetur, et si ex 
altera uxorein bene moratam amittat. 
Nam opibus solis etiam pluris heec est 
homini, modo proba ei inge Beck. 

x. Stobmus Tit. LX XIIL. AMusg. 

xL Stobeus Tit. CV. . Musg. 

XIL Stobseus ibid. Miwsg. 

xit Stobeus Tit CX. Mw. 

xiv. Stobeus Tit. CXII. Verbum ex 


conjectura supplevi —Afwsg. 


"Olim comma post μᾶλλον erat positum, 
quod correxit jam Heath, qui nibil sup- 
pleri vult, sed accipit, quasi sit meer lec. 

Bed. 


xv. Stobzmus Eclog. Phys. Tit. XIL 
ZEschines contra Timarchum.  Hermo- 
genes de Gravitate Orat. λέμε. 

xvi Erotian. v. ὑσείλλι. Elan. Hut. 
Anim. XII. 7.  Athenseus, p. ΤῸ]. 

Mus. 

Apud Schol Eurip. Pbemn. p. 790. 
Valck. est Οὐρὰν Σ᾽ εἰ ᾿Εκαϑίζετι. 4E. 
Οὐρὰν δ᾽ ὑπήλλασα (ati in . ὁσειλιυσ) 
Καϑίζιφ. — Atheneus ὑσέλαν". Valck. 
D. p. 193. conjicit ὁσίλασ. — Beck. 

xvit Stobaeus Eclog. Phys. Tit. XI?. 


FRAGMENT A. | 


639: 


"Oey πέφυχε xo ὅσον διέρχετα. 
Αὕτη τρέφει σε κἀμὲ καὶ πάντας βροτούς" 
Τεχμήριον δὲ μὴ λόγῳ prov μάθης, 
"Feyo δὲ δείξω τὸ σθένος τὸ τῆς soU. 
"Kec μὲν δμίξρου γαῖ᾽, ὅτ᾽ ἂν ξηρὸν πέδον 
ἼΑχαρπὸν αὐχμῷ νοτίδος ἐνδεῶς ἔχῃ. 

Ἔρῷ δ᾽ ὁ σεμνὸς οὐρανὸς πληρούμενος 


"Ὅμδρο 


υ πεσεῖν εἰς γαῖαν ᾿ Αφροδίτης ὕπο. 


10 


“Ὅταν δὲ συμμιχθῆτον εἰς ταυτὸν δύο, 

Τίχτουσιν ἡμὴν πάντα, κὠκχτρέφουσ᾽ dius, 

“Ὅδεν βρότειον ζῇ τε καὶ ϑάλλει γένος. 

Non vides, quantum numen sit Venus? Quam neque dicas unquam, 
neque cogites, quanta sit, et quam longinqua attingat. 1116 nutrit me 
et te, et omnes mortales Cujus rei indicium non orstione tantum 
audies, sed re ipsa des potentiam tibi ostendam. — Amat imbrem 
terra, quoties humus arida pres siccitate sterilis humoris eget. Sed et 
colum venerabile, imbribus repletum, amat instinctu Veneris in terram 
decidere. Quum autem hec duo una miscentur, pariunt simulque 
educant es omnia, quorum ope genus humanum vivit vigetque. 


CENEUS. * 


1. Ὦ γῆς πατρῴας χαῖρε φίλτατον πέδον 
Καλυδῶνος, ἔνϑεν αἷμα συγγενὲς φυγῶν 
Τυδεὺς, τόκος μὲν Οἰνέως, τατὴρ δ᾽ ἐμὸς, 
"Ouxgasy " Aeyog, παῖδα δ᾽ ᾿᾿Αδράστου λαβὼν 


Συνῆψε γένναν. 


Salve, O terrse ραίοστηιδο Calydonis solum dilectissimum, unde ob cedem 
cognatam eysulans 'Tydeus, (Enei filius, meus autem pater, Argos 
incoluit, et filiam Adrasti matrimonio ducens, genera conjunxit. 


Athenseus, p. 599. s, Plut. Op. Mor. p. 
787. et 1347. Ed. Steph. M. Antoninus, 


Lib. X. 21. Aristot. Eth. Nicom. IX. 
1. Eth. M II. 11. bis Eth. Eudem. 
VIII. 1. ulvius Ursinus, MSS. ut 


credibile est, auctore, ex (Edipode citat 
in Virg. collat. cum Grecis, p. 135. 
Alioqui, cum  Stobeus Fragmentum, 
quod proxime apud eum his versibus sub- 
jectum est, ad (Edipum referat, hos certe 
versus ex quavis potius fabula, quam ex 
CEdipo, desumtos suspiceris. λέμε. 
Partem fi . habet etiam Eustath. in 
Jliad. E. p. 967. 6. Barnes. retulit inter 
lnc. v. 15. s. — V. 2. Barnes. 'AxA' οὐδ᾽ 
ἂν — mox xg restituit Heath. pro vulg. 
x49 .—V. 7. Valck. D. p. 5l. scribit 
ὅταν, e£ mox cum Barnes. 1x u.— V.'10, 
et 11. Idem i, legit, et contulit, p. 57. 


simillimos versus ex ZEschyli Danaidd.— 
V. 19. Eustath. pro Tíseevei dat φύουσιν, 
et v. 13. Δ ὧν pro $31». 

Quse apud Barnes. sequitur fabula Oi- 
leus, non Euripidis est. Scripsit eo no- 
mine tragcediam Sophocles, e qua alterum 
fragm. depromtum est; prius pertinet ad 
Syleum. — Beck. 

* Argumentum Fabulre enarrat Scho- 
liastes Aristopbanis ad Acbarn. v. 417. 
Erat autem hujusmodi.  CEneus, post 
filii Tydei mortem, ab Agrii fratris filiis 
regno privatus est; quos deinde Diome- 
des, Tydei filius, interficiens, avum c- 
neum pristine dignitati restitui'. 

L Scholiastes Aristot. in Rhetor. III: 
16. Prologi initium est. Loquitur Dio- 
medes  Musg. 
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τ. AIO. Σὺ δ᾽ ὧδ᾽ ὅρημος ξυμμάχρν ἄπόλλυσαι:ς 
ΟΙΝ. Οἱ μὲν γὰρ οὐκέτ᾽ εἰσὶν, οἱ δ᾽ ὄντες, κακοί. 
Ῥω. Tu autem adjutoribus adeo destitutus perís? (m. ΑΞ enim 
vivere desierunt: Qui autem supersunt, ignavi sunt. 


1n. 'Eya δὲ aospóc αἴω ἱσιμωρησάμωρ 
Σὺν τοῖς ἐφηβήσασι τῶν ὀλωλότων. 
Ego autem patris csxdem ultus sum, cum mortuorum adoleseentibus. 

IV. ᾿Αλλ᾽ ἄλλος ἄλλοις μᾶλλον ἥδεται τρόποις. 
Alius aliis moribus delectatur. 

V. * * τὰς βροτῶν 

Γνώμας σχκοτίζων, ὥστε ἹΝΪαγνῆσις λίῶος, 
Τὴν δόξαν ἕλκει, καὶ μεϑίστησιν πάλιν. 
greco endi velut lapis Magnetisus, opinionem ad s» 

VI. Ὥς οὐδὲν ἀνδρὶ πιστὸν ἄλλο, πλὴν τέχνων" 
Κίρδους δ᾽ ἔκατι καὶ τὸ συγγωνς νοσεῖ. 
Nibil utique, nisi liberi, homini fidem prmsfat. Propter lucrum vero 

etiam cognati peccant, 

VII. Σχολὴ μὲν οὐχί" τῷ δὲ δυστυχρῦντί πως 
Τερτνὸν τὸ χλαῦσαι κὠποδύρασϑγαι τύχας. 
Otium quidem nullum est: miseris tamen jucundum est enarrare iterum 

et lugere maia, 
ΥὙ111. Πυκνοῖς δ᾽ ἔβαλλον Βακχίου τοξεύμασιν 

Κάρα γέροντος" τὸν βαλόντα δὲ σσίφειγ 
Ἐγὼ τετάγμην ἄϑγλα κοττάβων διδούς. 
Frequentibus sutem vini jactibus caput senis impetebent. Ego autem 


Apensama, o ronare euro, quí scopum tetigisset, premia cottaborum 


IX. “Ὅταν xoxoi πράξωσιν, ὦ ξένοι, καλῶς, 


τ. Aristoph. Ran. v. 72. ibique Scho- — runt attrahit, ἱπιεδίρῖ, contra Seimas. ad 
lastes. Musg. Soli. p. 776. Beck. 

nl Erotian. v. σιμωρίουσα. Loquitur — vi Stobeus Tit. LXX V. Ἃ 
. vIL Stobeus Tit. CXIV. Galen de 

rv. Clem. Alex. p. 619. Ed. Par. Hippocrat. et Platon. Lib. IV. cujus lec- 

Musg. tionem sequor. CEneum loqui puto. 

v. Suidas v. 'HeduAua, apud quem Mus. 
veteres quidam critici perverse hos ver- —— Ver. 2. Stob. Tit. εἢ Au: κᾷσακλα-. 
sus interpretati. videntur. — Nfagnetem  eweSa, «&2:», unde Valck. D. p. 197. 
enim intelligi ex ultimo versu clareliquet. collato Galen! loco, legit: T. «$ λίξει 
σκοτίζων, quod ex conjectura hic dedi pro παάοιδύρασϑαι τύχαι. — Beck. 
exams, ln σεότιον primum transiisse vide- vin. Athensus, p. 666. quí locus de 
tur, deinde exessr. — Mwig. Cottabo videndus, quem tamen clarius 

Ver. 2. Grotias pro exeez» dedit eae. — explicat Nonnus Dionys, Lib. XXXIII. 
σήσκαι.  Tlfesth. mavult σκοπῶν γὰρ, “οἱ —V. 3. 1 ποφτάβω». Loqui videmut 
etiam docet, magnetem lapidem, q CEnéi fi Musg. 
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κρατοῦννες, X' οὗ νομίζοντες, δίκην 


ἐφέντες ἡδονῇ. 


Quum improbi, O hospites, prospere agunt, magnam potentiam adepti, 
inere idvis Dei ; 


neque poenas 
X. Σὺ δὲ τρίφοντα τοῦτον 
Alentem hune alis, 


faciunt, libidini obssquentes. 


τρίφεις. 


XI. ᾿Οχληρὸς οὗ, δοκῶν δὲ πκοιράγους στυγεῖ». 


CENOM AUS. * 


I. 'O “«λεέστα «πράσσων S40 ἁμαρτών; βροτῶν. 
Quo quis plus negotii habet, eo plus peccat. 


1. ᾿Αμηχανῶ δ᾽ ἔγωγε, x 


οὐκ ἔχω μαϑεῖν, 


Ej οὖν ἄμεινόν ἐστι γίγνεσξγαι τέκνα 
Θνητοῖσιν, εἶτ᾽ ὥπαιδα καρποῦσθαι βίον. 


e O po y A , 
"Oro, ὃ 


οἷς μὲν οὐκ ἔφυσαν, y oug" 
εἰσὶν, οὐδὲν εὐτυχεστέρους" 


Καὶ γὰρ κακοὶ γεγῶτες ἔχ ίστη γόσος, 
Κἂν αὖ γύωνται σώφρονος, κακὸν μέγα. 


Λυκοῦσι τὸν φύσαντα, 


μὴ τάϑωσί τι. 


Dubius hereo equidem, neque certo invenire possum, an melius sit, 
liberos mortalibus nesci, an sine liberis vita frui. "Video enim, quibus 


nulli sunt, miseros, 
si improbi evadunt, 


autem contüigere, nihilo feliciores Nam 
teterrima est. Contra si honesti fuerint, 


magnum inde malum sequitur. Patrem enim sollicitum habent, ne 


1I. Ἔνεστι πάντων πρῶτον 


εἰδέναι τουτὶ, 


Φίρων τὰ συμπίπτοντα μὴ σαλυγχότως. 
Καὶ οὗτος ἀνὴρ ἄριστος, αἵ τε συμφοραὶ 
ἯΗττον δάκνουσιν" ἀλλὼ ταῦτα γὰρ λέγειν 
᾿Εσιστάμεσδα, δρᾷν δ᾽ ἀμηχάνως fy. 


Α. Adhuc omnium 


cidentia 


Ver. 9. Barnes. BdAXeea, quod etsi 
ferri potest, tamen Heath. mutavit in βα- 
Aéyera. — V. 5. Baynes. πόσσαβοι. Beck. 

1v. Stobsus Tit. CVI. Et hec famu- 
lum (Énei, cum Diomede et comitibus 

j tem, dicere puto. Musa. 
T Ph Heroic. p. 685. a. 
Morell, citans, an alludens, non dixerim. 
Sermo est de famulo CEnel. — Mwsg. 
xL Aristoph. Acharn, 471. Scholisste 


ferre patienter? B.|Sane quidem: Huj 


um est, adhuc unum hoc laudatur, ac- 


i vir omnium 


deti, na) γὰρ sip! ἄγαν Ox Anis, οὗ δο- 
v . Φ. Beck. , 

. De dramatia oconomia nihil docent 

eteres, — Historia nota est. Musg. 
Vid. Hygin. Fab. 84. Beck. 

1 Stobsus Tit. LVIII.  Musg. 
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optimus, et mala minns tum mordent. Verum h»c dicere quidem 
novimus, re praestare non possumus. 
IV. “Ὅστις δὲ Syra" βούλεται δυσώνυμον 
Εἰς γῆρας s», οὐ λογίζεται καλῶς" 
Μακρὸς γὰρ αἰὼν μυρίους τίκτω πόνους. 


Quicu autem mortalium inpominataro senectutem atüngese cupi, 
malo ii consuli Longaritas enim innumera mala adfert 


. ᾿Αλλ᾽ ἔστι γὰρ δὴ κἀν κακοῖσιν Jor) 
τ΄ Orrrás. ὑδυρμοὶ δακρύων T ἐπιῥῥοαί. 
᾿Αλγηδόνας δὲ ταῦτα πουφι (ζει φρενῶν, 
Καὶ χαρδίας ἔλυσε τοὺς ἄγαν πόνους. 


Verum in rebus adversis dulce quiddam est hominibus lamenta et lacrr- 
marum effusio, Dolori utique levamen adferunt, et cordis nimium 
moerorem solvunt. 


vI. Τεχμαιρόμεσα τοῖς παροῦσι τἀφανῆ. 
Ex rebus cognitis incerta colligimus. 


PALAMEDES. * 


1. Στρατηλάται δ᾽ ἂν μυρίοι γενοίμεννα. 
Σοφὸς δ᾽ ἂν εἷς τις, 7] δύ᾽, ἐν μακρῷ χρύνῳ. 


Imperatores facile multi existamus, at sspientes unus et alter in longe 
tevo. 


11. Τὰ τῆς γε λήδης φάρμακ' ὀρϑώσας μόνος 
"Αφωνα καὶ φωνοῦντα" συλλαβὰς τιϑεὶς 
᾿Εξεῦρον ἀνπρώποισι yeu εἰδέναι! 
“Ὥστ᾽ οὐ ταρύντα ποντίας ὑπὲρ “λαχὸς 
Τακεῶ κατ᾽ οἴκους πύντ᾽ ἐπίστασαι καλῶς" 
Ilo» 7 ἀποδνήσκοντα χρημάτων μέτρον 
Γράφοντα λείπειν, τὸν λαβόντα δ᾽ εἰδέναι. 


n. Stobeus Tit. LXXVI. v. ul. lego ν. Stobeus Tit. CXXIIL Mus. 


Δυκποῦσι γὰρ. Musg. vL Clem. Alex. p. 625. Ed. Pie 
zm. Stobsus Tit XCIX. Auctorem 
sic scripsisse conjiciebam: ^. * Ad hanc fabulam alludit Aristot. 
lu - nes Ran. 842. Thesmoph. 777.  Mwsg. 
Α. "Ec! Vevi sárres ταὐρῶτον͵ ip δ' aiyuv ἔτι, Historia Palamedis est apud Scal 
Oeus τὸ σνμείστοντα μὴ πωλιγκότως ; Eurip. Orest. 426. Tzetz. ad Lycopb. s 
B. Na/. 68. et 168. Hygin. f. 105. et Philosrs- 
Οὗτός e ἀνὴς ἄριστος — tum in Heroic. quos Barn. laudavit. Fs- 
Musg, bula haec edits be Olymp. 91. & 1. v. 
Valck. D. p. 


Barnes. v. 1. 'Ex. σ΄. reve] mp. εἴ, quod Euripides i» PS et i» Φωνίε; lao- 

cum metrileges violet, Heath. malebat — datur in Scholiis Hom. Marciani. Vid - 

“σοὔτο — V. δ. Barnes. Οὗσος δ᾽ áP. —  Villois. Anecd. στες. P. 185. Bed. 

Heath. conjicit E" οὗτός γ᾽ à βοαῖς | — 1 Stobeus Tit. LIV. Loquitur, puo 
» Stobeus Tit, CXVII. Agamemnon. JMusg. 
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" A. δ᾽ εἰς ἔριν πίπτουσιν ἀνδρώποις κακὰ 

Δέλτος διαιρεῖ, κ᾿ οὐκ ἐξ ψευδῆ λέγειν. 

Oblivionis antidots solus ipse perficiens, muta et vocalia; et syllabas os- 
inr 


tendens literarum scientiam 


monstravi; ita ut in transmarina 


terra pulchre sciret quivis, que» domi agerentur, etiam non praesens : 
et moriens filiis descriptam relinquat suam cuique divitiarum partem, 
idque ita se babere accipiens sciat; qus autem inter bomines discep- 
tantur, facile tabuls decernunt, neque mendaciis locam felinquunt. 


Il. ᾿Αγάμεμνον, ἀνθρώποισι πᾶσιν αἱ τύχαι 


Μ 


Τούτου δὴ πἄντες" 


ἣν ἔχουσι" συντείχει δ᾽ εἰς χρήματα 
0 


σε μουσικῆς φίλοι, 


/ 


“Ὅσοι τε χωρὶς ζῶσι, χρημάτων vcio 
Μοχϑοῦσιν. ὃς δ᾽ ἂν πλεῖστ᾽ ἔχει, σοφώτατος. 


Α 


IV. Κώχην χρυσύκολλον. 
Anro vinctum manubrium. 
v. Οὐ σὺν Διονύσῳ 
' Κώμων ὃς ἀν lon» 


nemini mortalium sua sors satisfacit; et unusquisque quoad 
pecuniam cum hocce (i e. Palamede) consentit, Quíque i 
studiosi, quique ab ea semoti vivunt, pecuniz causa 
autem plurimum possidet, sapientissimus. 


laborant; qui 


Τίέρπεται σὺν ματρὶ φίλᾳ 


Τυμπάνων ἰάκχοις. 


Non cum Baccho comessationum [particeps ero,] qui in Ida matri comes 
oblectat se tympanorum strepitu. 


VI. Διεκωδώνισε. 
VII. ᾿Εχάνετ᾽, ἰχάνετε 


Tentavit. 


Τὰν πάνσοφον, ὦ Δαναοὶ, — 


-. Stobeus Tit. LXXXI. Loquitur 
Palamedes  Mwsg. 

Ver. 29. Heath. mavult: *Agesa καὶ 
Qermivra συλλωβάς τι 944. — V. 7. Barn. 
TeéVarra.—V. 8. Heath. legit za, 
quod sd ἔριν referatur. — Beck. 

ται. Stobsus Τίς. XCI.—V. 2. Lego 
Μομφὴν cum Grotio, deinde moz: συνσρί- 
xu V εἰς χρήματα Τῷ cedi ess m. Ex 
Ulyssis oratione, Palamedem criminantis, 
desumtum puto,  Musg. 

Ver. 1. Grot. et hinc Barn. — σαντοῖαι 
σύχαι, et v. 9. pro «eéres δὴ σάνεις dedit 
ΣΙάννων leas — Conr. Gesn, ad marg. 
Stob. adnotavit varias lectt, bas: V. 1. 
χρήματα pro αἱ eóxan—V. 2. ἵν τόδε pro 
χεοήματα.---. δ. φούτων pro τούτον. Hinc 
Hesth. lectionem veram esse judicat 
hanc: 'Ays δ. σᾶσιν χρήματα Μορφὴν ἔχ, 


σνννρ. V. εἷς ἵν «ὅδε Τούσων lames — (5α-. 
memnon, hominibus cunctis formam suam 
probant opes; in hac una re celebranda 
concurrunt horum ja, — V. ult. 
Heath. mavuk: Ὃς Σ᾽ aj— atque sic 
Barn. in Add. Pref. Beck. 

iv. Pollux X.145.  Musg. 

Hoc fr. cum n. 6. conjunxit Barnes. 


v. Strabo, p. 470. Ed. Par. Musg. 

Paullo aliter disposuit Barnes. qui 
etiam legit: Ὃς d» "I. quod jam Heath. 
correxit. Jeck. 

γι. Harpocration in voce. — Musg. 

vit. Tzetzes in Lycophron. 384. Phi. 
lostrat. p. 718. Ed. Morell. Diog. Laér- 
tius in Socrate, sect. 44. Auctor Argum, 
in Isocratis Busiridem. — Musg. 

Grotius hos versus in iambos duo rede. 
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“Τὰν οὐδὲν à 
᾽Αηδόνα Movca». 


EURIPIDIS 


Trucidastis, trucidastis doetistimass, O Danai, nemini molestam Musarum 
vr. Αἴας πάλαι δή d ἐξερωτῆσαι Sun, 


Σχολή μ᾽ ἀπεῖργε. 


Ajax, cum te jamdiu interrogare cupiverim, otium non erat. 
IX. Εἷς τοι δίκαιος μυυρίων οὐκ ἐνδίκων 
Κρατεῖ, τὸ Soy τὴν δίκην τε συλλαξών. 
Unus profecto justus ἱπηυϊηοτὶα injustis superior evadit, deo et juatitis 


PELEUS. * 


1: "Ig σύλαισιν ἥτις ἐν δόμοις. 
11. Κλῦσε, Moin, Διὸς αἵ τε παρὰ Ὡρόνον ἀγχύτατα 
Say ἑζόμεναι. 

Audite, O Parce, que Joris solio prozime Deorum assidentes. 

II. Οὐκ ἔσφιν ἀνθρώποισι τοιοῦτο σκότος, 
Οὐ δῶμα γαίας κλειστὸν, ἔνθα τὴν φύσιν 
Ὃ δυσγενὴς κρύψας ἂν εἴη σοφός. 
Nullas tanta inter homines caligo est nec antrum terrm clausum, uli 

aliquis indolem suam absconderit, etiamsi sapiens fuerit. 


adjutus. 


gi quod ipse Barnes., etsi secutus Gro- 
tium tres iambos, additis verbis, de quibus 
postea, fecit, improbat. Heath. vult ita 
scribi : 'Endote, ináptes "n TIéoes. s Δ. 
Τὰν οὐδέν᾽ ἐλγ. ᾿Αηδ. μουσᾶν, idemque pu- 
tat, auctorem argum. Isocrat. Busir. qui 
hec tradit Euripidem in Palamede dix- 
isse: ᾿Εκάνεει; lxértrs, τῶν ᾿Ελλήνων φὸν 
ἄρφισεον, mentem potius, quam verbe posta, 
retulisse — Valck. vero ad Phoen. p. 1132, 
novum addit versum hunc: τῶν 'EAAésen 
τῷ, fere τὸν deeem dcn peulo 
Té» Ἑλλάνων cis em 

ante corrigit, «idis dA. Cemterum spec- 
tatores, his verbis, quibus Socratis suppli- 
cium petebatur, auditis, flevisse leguntur, 
v. Valck. D. p. 190, & — Beck. 

vim Valcekengr. ad Phomniss. 499. ex 
MSS, Eustathius in Iliad. β΄. p. 179, Ed, 
Bas Muss. 

In Schel. est Σ χολῇ, et pro Als; erat 
Adis — Beck. 

IX. Stobeus Tit IX. secundum M8S. 
Leidens. (Barnes. inter Toc] n. 

Habet porro Aristopbanes 1491. 
et seq. nennulls, ex boc dramate, ut vide- 
tur, desumta, sed que difficile foret a 
comici verbis secernere, λέμε. 


Septem versus inde velut Euripideos 
huc retulit Barnes, sed perperara, judice 
etiam Heath, In duobus illorum es3«- 
μὲν d» legendum pro vulg. esSópas à 
cum Dawesio. Beck. 

* Exsulem in hoc dramate exhibitem 
fuisse Pelea, ex Horatio colligere licet, de 
Arte Poét. 96. — Causa exsilii quas foerit, 
Apolodors Li. IIl & 1$ "o 
Apo Lib. III. c. 12. 

1. Schol Aristophanis in Nubes 1155. 

Mug. 

Heath. eznendat ; "ἴων des, e. 6j rix 

1L Stobmus Eclog, Phys. Tit. nm, 


Mag. 
Θιών Grot. omisit. Hesth. ita metrum 
constituit: KAsrs δὲ, p. Ade, ei σε σ᾿ 9. 
éyxvráca, (sic etiam Grot, dedit) 6: 
Mp. — Beck. . 
HR Stobmus Tit. XC.—V. 3. Hene sc 
emendat Grotius: Ὁ δοσγωὼς πρύψει, 
nó» εἴη σοβές. Ἀέμερ, 
Ver. 8, Grotii j ut solet, 
recepit Barnes Ea displicuit Heatbie, 
qui putabat, d» adesse debere, et emende- 
bat: 'O X. sepu ἄν, εἰ κ᾽ dn σ«. Bec. 








FRAGMENTA. 645 


Iv. Τὸν 0A&o» οὐδὲν οὐδαμοῦ χρίνω βροτοῖς, 
Ὅν γ᾽ ἐξαλείφει ῥᾷον, ἢ γράφει, sóc. 
Opulentiam hominum pro nihilo babeo, quam delet facilius Deus, quam 
. pingit. 


V. Τὸ γῆρας, ὦ «oi, τῶν νεωτέρων φρενῶν 

Σοφώτερον πέφυκε κασφαλέστερον, 

᾿Εμπειρία τε τῆς ἀπειρίας κρατεῖ. 

Senectus, O fili, sapientius aliquid tutiusque est, quam juniorum consilia, 


et experientia inscitia potior. 
PELIADES. * 
1. Μήδεια, πρὸς μὲν δώμασιν τυραννικοῖς. 
Medea, δὰ zdes quidem regias. 


11. Τί χρῆμα δράσας; φράζε μοι σαφέστερον. 

Quo facto? Dic mihi apertius. 

IJ. Οὐκ ἔστι τὰ τῶν Ssay dix * ἐν ἀνθρώποισι δὲ 

Kaxoig νοσοῦντα σύγχυσιν πολλὴν ἔχϑι. 

Dii non sunt injusti, sed que aguntur ab hominibus improbis: depravata 
magnam confusionem pariunt. — 

1v. Πρὸς χέντρα μὴ λάκτιξε τοῖς χρατοῦσί σου. 

Ne contra stimulos dominis calcitres. 

Vw OY M ^. M “ 
V. To δ᾽ ἔσχατον δὴ τοῦτο αυμαστὸν βροτοῖς 

Τυραννίς" οὐχ, εὕροις ἂν ἀπγλιώτερον. 

Φίλους τε πορθεν καὶ κωταχτανεῖν χρεῶν, 

Πλεῖστος QóGog πρόσεστι, μὴ δράσωσί τι. 

Quod vero supremum est, et mortalibus mirabile videtur, regnum: nihil 
invenias infelicius. Quum enim expedit tyranno amicos vastare οἱ 
occidere, maximum periculum est, ne hi facinus aliquod edant. 

νι. Αἰνῶ" διδάξαι δ᾽, ὦ τέκνον, cà βούλομαι, 

“Ὅταν μὲν ἧς παῖς, μὴ πλέον παιδὸς φρονεῖν" 

Ἔν παρϑένοις δὲ παρϑ)ένου φτρύπους ἔχειν. 

“Ὅταν δ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς χλαῖναν εὐγενοῦς πέσῃς, 

Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽. ἀφῶναι μηχανήμνατ᾽ ἀνδράσιν. 

Laudo: unum vero, O nata, docere te cupio; quamdiu puella fueris, 
nihil supra puellam cogitare ; inter adolescentulas adolescentule mores 


1v. Stobseus Tit. XCIII. Musg. IL Schol. ad Medeam, v. 691.  Musg: 
v. Stobieus Tit. CXVI.  Musg. τας, Stob. Eclog. Eth. Tit. VII. Musg. 
* Historiam vide apud Hygin. Feb. Leg. σὰ ϑιῶν. Por. 

XXIV. Ovid. Lib. VII. Musg. 1v. Stobeus Tit. 11. Musz. 


νυ Schol. ad Medeam, v. 691. tis — v. Stobeeus Tit. XLIX.  Musg. 
initium esse testatur, Muss. 


Vet VII. — Tt 
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babere ; 
subtilitates viris 


EURIPIDIS 


quum vero in torum viri nobilis veneris . . . . . alias. vero 


vII. 'Ορῶσι δ᾽ of διδόντες εἰς τὸ χρήματα. 
Οὐ dono aliquid dant, facultates accipientis cogitant. 


viti. ΓὌβρια. 


Festus. 


PHAETHON. * 


L δ * δοθῆναὶ Μέροκι, φῆσδ᾽ deri γῆς» 
Ἣν ix τευρίπ πων de ἀρμάτων πρώτην χθόνα 
Ἥλμος ἀνίσχων χρυσέᾳ βάλλει φλογί. 
Καλοῦσι δ᾽ αὐτὴν γείτονες μελάμθροτοι 


"Eo φαεννᾶν, ἡλίου S ἱπποστάσως. 


oriens ferit aureo 


Clymenen) ,Meropi, reg! bujus terr quam primam Sol 
ex quadrijugo curra 


vocant autem eam nigi 


contermini lucidam Auro, οἱ solis stabula, 
1I. Ὡς πωνεαχοῦ γε πατρὶς ἡ βόσκουσα γῆ. 
Queecunque regio alit, patria est. 
III. "E» σοῖσι μωροῖς τοῦτον ἐγκρίνω βροτῶν, 
Ὅστις «ατὴρ ὧν «αισὶ μὴ φρονοῦσιν εὖ, 
Ἢ καὶ aoMrouc, καραδίδωσ᾽ ἐξουσίαν. 


Inter stultos hunc quumero, quicu 


pe pater liberis prave seotientibus 


vel popularibus, frena imperii 
IV. Na?» τοι "i ἄγκυρ᾽ οὐδαμῶς σόζειν φιλῶ, 


Ὡς 


τρεῖς &pirrr προστάτης y ἁπλοῦς TONS 


Σφαλερὸς, Uma δὲ κάλλος οὐ κακὸν πόλει. 
Nevem una ancora salvam non pariter prestiterit, ac αἱ tres demiseris: 
moderator 


unusque 
bon nocet. 


vi. Btobeeus Tit. LX X1V. Ante pos- 
tremum versum excidit forte aliquid. 


M: 
viL Stobeus Tit, XCIL ex P 


civitatis, nihil 


tutum: aliusque succedens urti 


Quod et Valck. D. p. 31. probet — V l. 
Ἐλυμίνην supplevit Peres. 

11, Stobmus Tit. X 

ut 8tobeus Τα. ΤΕ dee byaet- 


wag. νῷ vulgo ᾿γὼ noises a us 


vir, ZElian. Hist, Anlmmel. VLL 47. 
Musg. 

ὁβοίπκαλα a legendum censet Valck. D. 
a3 Beck x 
IX. ᾿Αρφαμεῖν. παναπόσφτιν. Eboreióne 

ὅρια 


Y1e2adssiv. H 
* Historia apud Ovid. Met. Lib. II. 
Hygin. Fab. cLIv. Philostr. Icon. Beck. 
1. Strabo, p. 33. Ed. Par. Diog, Leért. 


Il. 10; legerat farte χρισίᾳ βώλῳ φλίγωι. 


Musge» 
7 


Ver, 1. Barnes. σύ "Σ᾽ ὑγὼ πρίνω -- V. 2. 
Ὅσσις σῶν πατίρων contra metrum; quod, 
ut hic legitur, emendavit Grot. Bea. 

Iv. Stobeus Tit. XLIII. Phesthoet 
assignat Ed. Gesn. Apostol. X ILI. 56. 

Mus. 

Ver. 2. Hemth. mavult ὠβώνει, ad 
tres usque mumero prejici solent, — V. 3. 
Pro weíAs Barn. conjicit σίλω 


FRAGMENT A. 


v. Δεινόν yt τοῖς πλουτοῦσι τοῦτο δ' ἔμφυτον 
᾿Σκαιοῖσιν εἶναι" τί σοτε τούτου orm; 


"Ag ὄλθος αὐτοῖς ὅτι τυφλὸς συνηροῷ 


" 


Τυφλὰς ἔχουσι τὼς φρένας καὶ τῆς τύχης. 


Grave hoc, sed ]. 


hujus causa est? Àn quod fortuna, quippe coca ipsa, 
habent? 


vL Mj ογέγῃς 


fere ἰποόζατα est, ut sint vecarde, — Quid 
mentem 


ἡμῶν, παιδίον, ἄπειρος ὧν, μηδ᾽ ἀναξῆς τὸν 
Δίφρον ἐλαύνειν μὴ μαϑώ 


y. 


Ne attingas frena, cum inassuetus sis, O puer, neque in currum adscen- 


ἔχων ἀψῖδα σὴν 


das, quem regere uon 
VIL Ἔλα δὲ, μηδὲ AuGuxo» aifig iunior 
| Κρᾶσιν γὰρ ὑγρὰν οὐκ 
Κάτω διῆσει. 


Agito sutent, neque Libycum sra ingrediemr: huntidum enim sdmiztum 

non. haber, rotas tuas infra demittat. 
vHuL^lg δ᾽ ἐφ᾽ ἑπτὰ Πλειάδων ἔχρν δρόμον. 

Τοσαῦτ᾽ ἀκούσας εἶτ᾽ ἔμαρψεν ἡνίας" 

Κρούσας δὲ πλουρὼν πτεροφόρων ὀχημάτων, 

Mséjxsr αἱ δ᾽ ἔστων τ᾽ ἐπ᾿ αἰϑέρος ττύχας. 

Πατὴρ δ᾽, ὄὅσισθε νῶνα Zugíoo βεβὼς, 

ἽἼκχαευε παῖδα νουδϑετῶν' ἐκεῖσ᾽ ἔλα" 

T3 ῥα" στρίφ᾽ ἄρμα" 7705. 
pluza, audiens natus frmae arripuit, e& stimalos Interi aligern- 
rum equarum, ire comeessit: llis vese ad atheris culmen volaverunt. 
pater, pone tezguim equi funalis incedesle, festinabat lium monens : 
illuc age, kac utique: cumum flecte, hec- 


w. Stobeus Tit. XCIIL  Postremas 


— ὔδδὴ ϑέγνης οὖν ἡνιῶν 
" Reweos ὧν, ὃ σαιδίον» μηδ᾽ ia ϑίρρον 
"λναβῆε, Divus μὴ aio --τττο 

Musg. 


Barnes. bac sic exhibdt: ewe dwuo, «ai, 
po 9- ἄπ. do, Μηδὲ ἀναῦ. (Heath. mavult 
Μηδί γ᾽ dra.) «in digo. la- μι μ. αἱ Cum 
sequenti fr. conjungit. Beck. 


. 


vi. Longinus de Sublim, c. 15. Muag- 
Apud Longin. est μότι et εἰσρβαλών. 
Beck. 


V. L. 1. 


Totum ἢ. 1. tractant 
630. b. Heath. μι 


, lieti 
Xue V. 5. H 


quoque vult eugsies, 
quod dedit Barnes. et iewwwe Oxtendit 
bic esse, Contre Toup. ad L. 


cum Selmas, defendit Σειρίον, coll, Calab. 


Tt3 
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IX. " * φίλος δέ μοι. 
᾿Αλλ᾽ οὗτος ἐν φάραγξι 


, EURIPIDIS 


σήπεται νέκυς. 


Carus autem mihi ; nunc in fovea putrescit, cadaver illotum. 


x.'Q 


χρυσοφεγγὲς "Hid, 


ὥς μ᾽ ἀκόλεσας, 


' Ὅϑεν σ᾽ ᾿Απόλλων ἐμφανῶς κλήζει βροτός. 
O auream lucem fundens Sol, ut me perdidisti ; unde te Apollinem aper- 


te nominant mortales. 


xi. Μισῶ δ᾽ εὐάγκαλον τόξον. Κρανεῖαε γυμνάσιά τ᾽ 


Οὔἴχοιτο. 


Odi arcus leves — Hasue et gymnasia pereant. 


xu.* * * * Ψψυχτήρια 


Δένδρεα φίλοισιν ὠλέναισι δέξεται. 
Arbores umbracula przebentes amice eum amplectentur. 


Xlll. Θερμὴ δ᾽ ἄνακτος QAo5, ὑπερτέλλουσα γῆς» 
XIV. Καίει τὰ πόῤῥω, τἀγγύϑεν δ᾽ εὔκρατ᾽ ἔχει. 
Calida autem dei flamma, super terres exoriens, longinqua urit, vicina 


temperata facit. 


Xv. ᾿Ελεύϑερος δ᾽ ὧν δοῦλός ἐστι τοῦ λέχους, 
Πεκσραμένον τὸ σῶμα τῆς φερνῆς ἔχρν. 
Liber autem cum sit, servps fit uxoris, seipsum dote vendens. 


8. 98. Vertit: * Pater auterp, pone dorso 
canis sideris invectus, equitabat" et docet, 
sepe dici, aliquem astris vehi. Mox 
Barnes. dedit: — faa γ᾽ las Σερίφ᾽ dona 
es. — Ultima sic supplebat Salmas. Τῇ 
je exei! dena, en) Bp eb. — Heck. 

Τοσαῦς' ἀκούσας EIT ἔμαρψεν ἡνία") Ista 
vocula eruditorum quosdam ita male ha- 
buit, ut Salmasius et Toupius xíee, 
Hetthius et M vius wa; corrigant, 
. quod citat Valck. ad Hippol. 1183. Sed 
perperam. nter participium et verbum 
tra solenniter intercedit. Vide Dawes. 
Misc. Crit. p. 284.  Exemplis, quee ille 

lit, hzc adde. Eurip. Suppl. 309. 
[Arimnh Nub. 592. 585. 37&) 1105. 
296. Ion. 832. Electr. 929. 
1058. (Soph. Electr. 53. 554. — Jschyl. 
Prom. 776. (cf. Liv. xxr. 50.)] Alcest. 
719. Ran. 870. Hipp. 700. Androm. 
667.154. 961, Soph. Aj. 468. 1111. 1113. 
CEd. C. 268. 281. Aristoph. Acharn. 24. 
$90. Vesp. 978. 491. 913. Por. 

1x. Plutarch. Sympos. Lib. IV. 9. 
Loquitur Clymene. Pro'AA2' οὗτος lego 
"AXevros.^ Musg. 

. X. Macrob. Saturnal. Lib. I. 17. Schol. 
in Orest, 1586, Loqui puto Clymenen. 


Muvsg. 


Ver, 9. Barnes. —'Awt1dun — alere. 
Beck. 

xL Plut. Op. Mor. p. 1080. Ed. 
Steph. babet χρανείας γυμνάσια δ. Lo- 


. quitur Clymene. — Muss. 


Versus ita constituit Heatb. — pus δὶ 
es) ιδάγαπωλον Τόζον nga€rlas, γυμνάσια T 
ev. μοι. — Beck. 

xi. Atheneus, p. 508.  Mwig. 

]ta constitui versus voluit Heath. Δί» 


jen legit Valck. ad Eurip. Hipp. p. 154. 
9t 1661 ek. 


xiv. Stobseus Eclog. Phys. Tit. XXI. 
Vitruvius, Lib. 1X. 4. habet «à Σ᾽ i325 
tÜsoue' fy u, quod optime emendat Vak- 
kenerius. "Αναπεος verto Dei: sic emm 
interpretatur Scholiastes Aristophar. sd 
Aves, v. 782. Musg. 

Barn. dedit: K. «à σύῤῥω μὲν, τὰ Σ᾿ b- 
yos εὔκρατα Ἔχω — Heath. emendst: KL. 
«à σύλῤῥω, «dY ἰγγὺς V εὔκρατ᾽ ἔχω. Bed. 

xv. Eustathius in Odyss. ν. Mwst- 

xvi. Theon in Arati Phanom. 17]. 
tres Hyadas in Phaéthonte Euripidis 
commemoratas scribit. Mus. 

Duos etiam versiculos, qui apud Plut. 
de Exsil p. 600. et Stob. Grot T. 
60. ex incerto auctore proferuntur, sd 
Eurip. Phaéth. retulit Barnes. — Bett. 
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PHJEDRA. * 
I. Ἔρως γὰρ ἄνδρας οὗ μόνους ἐπέρχεται, 


Οὐδ᾽ αὖ γυναῖκας, ἀλλὰ καὶ “γεῶν ἄνω 
Ψυχὰς ταράσσει, κὠπὶ πόντον ἔρχεται. 
Καὶ φονδ᾽ ἀπείργειν οὐδ᾽ ὁ 0 ταγκρατὴς σι γένει 
Ζεὺς, ἀλλ᾽ ὑπείκει καὶ ϑϑέλων ἐγκλίνεται. 


Amor enim non solum viros et mulieres invadit, sed et deorum supero- 
rum animos conturbet, et mare ingreditur: et hunc coércere ne omni- 
potens quidem valet Jupiter, sed ipsi lubens se submittit. 


PHILOCTETES. t 


1. Πῶς δ᾽ ἂν φρονοίην, ᾧ παρῆν. ἀπραγμόνως, 
E» σοῖσι πολλοῖς ἠριϑιμημένῳ στρατοῦ, 


Ἴσον ἴσον μετασχεῖν τῷ σοφωτάτῳ τύχης.᾽ 
οὐδὲν οὕτω γαῦρον, ὡς ἀνὴρ, ἔφυ" 


To, γὰρ 
Τιμῶμεν, ἄν 


ἰσσοὺς καί Ti πράσσοντας “λέον 
νὅρας τ᾽ ἐν σύλει νομίζομεν. 


Quomodo autem sapiens sim, cui licuit sine molestia, inter ignobiles 
exercitus numerato, prosperis casibus pariter cum sapientissimo: frui, 


Sed nihil e, ac homo, 


ambitiosum est, Nam eminentes et singu- 


lare aliquid tentantes honoramus et viros in urbe existimamus, -- 


. ᾽Οχνῶ δὲ μόχθων φῶν πρὶν ἐκχέαι χάριν, 
"ks τοὺς πιτνοῦντας οὐκ ὠπωθοῦμαι πόνους. 


* Quinque, quos hic daturi sumus, 
wersus ex Sophoclis Phedra a BStobseo 
citantur. Clem. Alexandrinus tres priores 
Euripidi tribuit, fabulam non nominans. 
Mihi duo ultimi Sophocleum characterem 
referre videntur, reliqui Euripideum. 
Suspicor igitur, in margine Stobri erro- 
rem esse, duosque tantum postremos ver- 
sus ex Sophoclis Phzedra desumtos esse. 
Si Euripidis sunt, in Hippolyto priore, 
sive Καλνασφομίνῳψ, Pheedrse nomine citato, 
locum habuisse nihil vetat. Musg. 

' Fabulam non esse Euripidearp, sed 
, Hippolytum sspe ita a veteribus appel- 
lari, docuit Valcken. ad Eurip. Hipp. 
Preef. p. 16. conf. id. in Diatr. p. 16. 

Beck. 

1. Clem. Alexandr. p. 625. Ed. Par. 
habet σαράσσι;. Stobeus Tit. LXIII. 
Pro ϑίλων elegantius foret γελῶν, ridens. 

Musg. 

t De hujus Fabule ceconomia multa 
habet Dio Chrysostomus Orat. LII. qui 
et prologi paraphrasin deditOrat. LIX. 


Utramque legere debet Euripidis studio- 
sus.  Musg. 

Et conferre cap. XI. Diatr. cel. Valck.. 
Animadversionesque Heathii in illas O- 
rait. p. 182. 

Ad Soph. T. II. p. 195. hsec observat 
Brunck.: * (Economia (Eurip. Philoct.) 
diversa a Sophocles, non ita simplici de- 
ducto filo; sed plurium personarum con- 
ventu intricatior actio fuit, multoque mi- 
nus e 49er; habuisse videtur. Beck. 

1. Aristot. Ethic. Nicomach. VI. 8. 
Idem Ethic. Eudem. V. 8. Plutarch. 
Op. Mor. p. 966. Ed. Steph. Schol. 
Aristopb. in Ranas, 284,  Stobs»us Tit. 
XXIX. Loquitur Ulysses in Prologo. 


Mvsg. 

Ver. 4. Apud Barnes. hic non regitur. 

Idem mox dedit Τοὺς δ᾽ ἄρ᾽ τις. In v. 4. 

'AAA' οὐδὲν pro οὐδὲν γὰρ οὐ rescripsit 
Valck. Beck. 


1: Dio Chrysostomus p. 575. B. 
Stobeus Tit XXIX. Plutarch. OP 


Tt3 





EURIPIDIS 
Nolo autem priorum arumnarum gratiam perdere, et labores, qui zii 


sortito obtingunt, non recuso, 


II. * * xag Gcyde δ᾽ οὐδαμῶς ἀφενσὸς ἦν. 


In initio autem misime tolerabilis eret, 
IV. Φαγίδαινά [γ᾽ ), 4 μου σάρκα Ἀωνῶται ποδός. 
᾿ Phagedsna, epus cornes cxihi padis consedit 


v. " AJuc, ὦ βιοτὰ, «ἰραρε, 


Πρίν vue, συντυχίαν 
Ἢ χτράσεσσιν ἐμοῖς, 


Ἢ σώματι τῷδε, γενέσθαι. 


Sufficit, O "vita, finem facito, príusquam iafertunium quodvis, vel facul- 
tatibus meis, vel huic corpori, contingat. 


v1. Tí δῆσα ϑώκως ὦ 
Σαφῶς διόμυυσον εἰδίναω 


/ 


rà δωωμόνων, 


Oi τῶνδε χρράνακσες ὥόρωποι λόγων. 
“Ὅστις ydo αὐχρὶ Ste» ἐπίστασθαι aríei, 


Οὐδέν vi μᾶλλον οἶδεν, ἢ πείθερ λόγων. 


Quid, quao, sedibus 


divinas scire, O sermonum falium fabri. Qui enim profitetur, se 


insidentcs, sencte dejeratis, 


aliquid de ἘΝ scire, nihil alfud callet, quam artem 
VIL Ὅρα τ᾽ $3 , ὡς sd» Sseiat κερδαίνων καλόν’ 
Θαυμάξιται δ᾽ ὁ πλεῖστον ἦν ναοῖς ἔχων 
—olpne ví δῆτα καὶ σὲ κωλύει λαβεῖν 
ἔρδος, παρύν γε, καξομοιοῦσξναι sole. 
Vide porro, ut lucrum etiam inter Deos honestum est; celebratur autem 


Qui in templis plarimum habet auri. Quid, queso, « 1e lperum acci- 
pere, et pari curo Diis eenditione esse vetat? 


Mor. p. 966. Ed. Steph. Loquitur Ulys- 
ses, itidem in prologo. Musg. 

fn &tob. Gesn. est ἰπχέας, legendum 
Bex ia; monuit jam Th. Ceater. V. L. 5, 5. 
Pro «iweorcas, metrum violabat, 
. Heath. et Valck. p. 119. emendarunt 
«υσνοῦνσαι. — Heath. etiam ín princ. fr. e 
Diog. Chr. scribit ^Oas£». — Beck. 

μας Die eee ΩΣ Orat. ΙΧ, Loqui- 


ut iis, eue ΔΚ, dant apud D. Chr. in 
versus ndis multem operam posue- 
rent Viri ÉD. v. Valek. p. 125. ὦ P^Ta- 


feljexter ea res cessit, judice Heath. Gat- fne 


Akero Adr. Mísc, cep. 10. quem asquitur 
iiem Yalck. P. - Ta6. in. Kal «e ei 
sre) φῶ; νόσον ᾿λώφη e" nac 
dex. ἂς. — Beck. exe 

1v. Aristot, Ent f. 129, Loquitur 
Philoctetes — Muag. 


. Stobmus Tit. CXXI.  Loquiter 


primo h épyian, cui s sube 
tuit Valcken ius V. CL Di. pP 116 


Mihi verius videbetur 


intelligere, quid sint λόγοι ϑνοσὼ, itaque 
hic tantum ipterrogstionis notam, qua ia 
ed. Barnes. est post λόγων, poni vult in 
. verus, — Ultima ita 


verti vult: ΝΣ amplius nonus fpes ath 
neque aliis oratjone persuaserit. — B. 

viL Justin. Martyr, libro «vel M M 
Ῥ. 41. primo versu habet Ὁρῶν Σ᾽ πα: 
quitur Troum legsetus — Meg. 

Ver. ), Valck. Diatr, p. 115. conpeit: 
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wi. Μαχάριος, ὅστις εὐτυχῶν οἴκοι μένε!" 


"E» γῇ δ᾽ ὁ φύρτος, xw οὐ πάλιν ναυτίλλεται. 


Ν 


Feliz, qui prospere rem gerens dpmi rognet: merces auters cum terram 
attigere, non amplius navigat. 


IX. Ὕκπέρ γε μέντοι παντὸς ᾿Ελλήγων στρατοῦ 
Αἰσχρὸν σιωπῶν, βαρβάρους δ᾽ ἐῶν λξγειν. 


Pro universo sane Grecorum exercitu turpe foret tacere, barbaris vero 


criminandi licentiam 


x. “Ὥσπερ δὲ ϑνητὸν καὶ τὸ σῶμ᾽ ἡμῶν ἔφυ, 
Οὕτω σροσήκει μυηδὲ τὴν ὀργὴν ἔχειν 


᾿Αϑάνατον, 


ig σωφρονεῖν ἐπίστατο!. 


Quemadmodum vero corpus nostrum matura mortale est, sic oportet 
bamipem sibi tepopersntem neque iram habere immortalem. 


XI. Τίς δ᾽ ἂν σε γύμφη, τίς δὲ παρθένος νέα 
Aitor ἄν; εὖ γοῦν ὡς γαμεῖν ἔχεις, τάλας. 
Quse autem te sponse, quie juveneula tibi concederet? — Pulchre utique 
uxori ducendss habes, O miser. 


xil. Πατρὶς καλῶς πράσσουσα τὸν εὐτυχοῦντ᾽ ἀεὶ 
Μείζω vi3901, δυστυχρῦντα δ᾽ ἀσθενῆ. 
Patris fortuna prospera beatum semper altius tollit, infelicem deprimit. 
XIII. Λέξω δ᾽ ἐγὼ, xc» μου 0ieQaiong δοκῇ 

Λόγους ὑποστὰς αὐτὸς ἠδικηκέναι. 

AX ἐξ ἐμοῦ γὰρ τἀμὰ μαϑήσῃ κλύων, 

ὋὉ δ᾽ αὐτὸς αὑτὸν $ppavad aoi λέγων. 

Dicam vero ipse, licet met orationi nocuisse videatur, ipse se injurium. Ὁ 
fuisse professus. Verum mea tu ex meipso audiens intelliges, ipse au- 
tem seipsum manifestahit dicens. 


XIV. [᾿Δνέσνευσεν αἰῶνα. ] 


Ὅρδε y» ὅσω:....Ὗ. 3. Aafus Grot. addi- 
dit sd supplendum versum. Mox Sylb. 
monuit, distinctionem post σαρόν γε omit- 
t posse. Beck. 

vur. Stobeus Tit. XXXIX. et Tit. 
LIX. MS. teste Gesnero, in secundo ver- 
su habet:»sa; «vé», quod sententiam di- 
versam, sed sque bonam, facit. Clem. 
Alex. p. 620. Ed. Par. Musg. 

1n Plutarch. Op. Mor. p. 2031.. Ed. 
Steph. qui et solus priorem versum pre- 
bet. Diog. Laért. V. 1. Cicero de Orst. 
Lib. III. Loquitur Ulysses — Mwsg. 

De ver. ult. confer Quintilian, Instit. 
Or. 5. 1. Gatacker. A. M. P. c. 10. p. 
525. Beck. 

X. Stobeus Tit. X X, Loquitur Ulys. 
s. — Musg. 


xr Plutarch. Op. Mor. p. 1412. Ed. 
Stepb. Idem in Solone, p. 163.  Mwag. 

xit. Stobeus Tit, XL.  Mwsg- 

Ver. 1. Metri causa Heath. marult: — 
φρόσσονσά γ᾽ εὐφυχοῦντ᾽ à. — Beck. 

xr, Aristot. Rhetoric. ad Alexandrum, 
c. 19.— Ver. 3. pro s legendum 
forte metri cauaa £ese3irn: Deinde v. 4. 
ἰμφανὴ eeneu λίγων, — Musg- 

Ver. 1. Barnes. δοκεῖ, et v. 2. edeas pro 
a$ri. Hos 2. ver:s. ita vertit Heath. 
Ego vero dicam, quanquam meos evertisse 
sermones iste sibi visus sit, cum se probatu- 
rum i, me eum injuria offecisse. 
—V. δ. σὺ ante naSiep inserit 
V. 4. idem iugesits. Heath. vult luge- 


Mes ide 
xiv. Hes. V. Aio» — Beck. 
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EURIPIDIS 


PHCENIX. * 


I. * 4 4 


* φἀφανὴ 


Τικμηρίοισιν εἰκότως ἁλίσκεται. 
Incerta conjecturis deprehendi sequum est. 
11. QD3óroy οὐ σέβω- Q3ortioos δ᾽ 
᾿Ἔϑέλοιμ ἂν ἐπ᾽  &o3^oig. 
Invidiam non veneror; sed invideri mihi ob bons cupio. 


IH. Σὺ δ᾽, ὦ σατρῴα y fov ἐμῶν γεννητύρων, 
Xoig* ἀνδρὶ γάρ τοι, κἂν ὑπεροώ 


-— 


00/6 , 


Οὐκ ἔστι τοῦ ϑρίψωντος ἥδιον πέδον. 
At tu, patria genitorum meorum, salve: homini enim, licet malis obrus- 
tur, nulja regio altrice jucundior. 
1v. Μοχϑθηρόν ἐστιν ἀνδρὶ πρεσθύτῃ τεκνοῦν, 
Aude τ᾽ ἔστιν, ὅστις οὐχέ ὡραῖος γαμοεὶῖ" 
Δέσποινα γὰρ γέροντι νυμφίῳ γυνή. 


Versus tres apud Stob. Grot. T. 121. 
et Mazim. Tyr. diss, 13. ed. Markl. quos 
Barnes ad hanc fabulam refert, ex 
ZEschyli Philocteta petitos docet Heatb. 
Plures Euripid. Philoct. senarios e Dionis 
parapbrasi eruit Valcken. quos, quia incer- 
ti sunt, non huc retulimus. — Beck. 

* Argumentum bujus fabulg acute et 
feliciter investigavit Valckenzrius V. Cl. 
COO parans ZEschin. contra Timarchem, P. 
21, S2. Sui V. 'Aweysede:s, Eusta- 
thium in Iliad. 2, idque paucis verbis sic 
exponit: * Pellex Amyntoris, a Phonice 
juvene passa repulsam, credulum senem 
falsis facile criminibus impulit, ut castum 
juvenem ccecaret."  Distrib, c. 94. p. 
269. Musg. 

Idem versus Enniani Phonicis apud 
Gell. N. A. 7, 17. et reliquos a Scriverio 
collectos censet ez Eurip. Phoenice trans- 
latos eese. — Beck. 

Qui Phonicis Euripidei Argumentum 
docte et eleganter exposuit Valckenarius 
in Diatr. c. XXIV. non animadvertit 
versum Ennii ex bac tragedia servatum 
& Cicerone in Orat. c. 49. 


Ncque tuum unquam in gremium extoilas liber. 
orum ex te genus. 


ex Phonice eum esse dico, quamvis tra- 
gedise titulum non laudavit Tullius, id- 
que me probaturum puto omnibus, qui 
apud Homerum legerint hos ex Phonicis 
ed Achillem oratione versus: 


΄ serie δ' iuc αὐτίκ ὥὥσϑων, 
«πολλὰ κωτιῳρᾶτο, σενγίρὰς δ᾽ ἐπιοίπλοτ᾽ "Eeersr, 
μήποτε γούνωσιν εἶσιν ἱφέσσισ Sas φίλον υἱόν. 


IL IX. 453. ubi que de Phoenice s patre 
oculis privato tradidit Eustath. ex tragico 
desumta videntur. Ad banc fabulam re- 
spexit Ovidius A. A. I. 337. Flevit 4muyn- 
Lorides per inania lumina Phamnii. Vide 
Ill. Heynium ad Apollodor. IIL 13. p. 
803. seq. cujus scriptoris verba nihil me- 


is ill . inedi 
e Heynii emendatione adscribam : w- 
᾿Αλαιμέδη ξύννευνον ᾿Α μεύντορα “αιδὸς loinu, 
Φοίνικές «€ i9ÍAu σαῦσαι χόλον γιέταν" 
ὅττι σὶρ ἤχϑιετο τατεὶ, σαιόφρονας ὕτεπα ρβιηνγὰς, 
σαλλαπκίδος δούληρ λέπτρω erqositalep* 
κῶνος δ' ab δολίως ψιϑυρίσμασιν Gx Sore naso 
ἦγε δ' ἐς ὀφϑ αλμωὺς λαμεώδα παιδολίφα. 
Jacob: 
1. Clem. Alexandr. p. 625. Edd. Par. 


Muss. 

Ex Clemente hausit Theodoretus The. 
rap. l. 6. fin. Trochsicum versum eue 
malebat Valck. p. 270. — Beck. 

iL Stobzus Tit. XXXVIII. Mese. 

Barnes. pro iambis babet, et v. 2. de. 
dit ϑίλωμ. — Beck. 

HL Stobeus Tit. XXXIX. Musg. 

᾿Εμῶν pro vulg. iua e cod. Parix. Grot. 
ad marg. annotavit. Beck. 

iv. Stobseus Tit. LX XI. habet primo 
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Seni nocivum est liberis dare operam, servusque est, quisquis intempesti- 
ve uxorem ducit: domina enim viro senescenti conjux. 


v. Πιχρὸν νέᾳ γυναικὶ πρεσξύτης ἀνῆρ. 
Ingratum est juvencule vir senex. 
V1. Γυνή τε πάντων ἀγριώτωτον κακόν. 
Mulier omnium malorum asperrimum est. 
vir. Μέγιστον ἃ ἀρ ἦν 7 φύσις" τὸ γὰρ κακὸν 
Οὐδεὶς τρέφων εὖ χρηστὸν ἂν Sin ποτέ. 
Potentissimum utique est natura Nemo enim malum bene educans 


bonum unquam reddiderit. 


- ΨΚ 5, £ 
VIII. " £2, γῆρας, olo» τοῖς ἔχρυσιν εἶ xaxór; : 


O senectus, quale es malum. 


IX. "Hós δὲ πολλῶν ἡρέθην λόγων χριτὴς, 


Καὶ πόλλ᾽ ᾿ἁμιίλληδῶτα, μαρτύρων ὕπο 


ἸΤάναντ ἔγνων συμφορᾶς put πέρι. 
Κἀγὼ μὲν οὕτως, ὅστις ἐστ᾽ ἀνὴρ σοφοὺς, 
Λογίζομαι τἀληθὲς, εἰς ἀνδρὸς Φύσιν 
Σκοπῶν, δίωταν ἥντιν᾽ ἐμνπορεύεται. 
“Ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεζαι κακοῖς ἀνὴς, 
. Οὐ πώποτ᾽ ἠράτησα, γιγνώσκων, ὅτι 
Τοιοῦτός ἐστιν οἷσπερ ἥδεται ξυνών. 
Olim vero in multis disceptationibus judex electus, et multa contraria de 


eodem casu a testibus ultro citroque dicta novi. 


Atque ego quidem, 


et quisquis sapiens est, sic veritatem investigo, hominis indolem consi- 

derans, et rationem, quam instituit, vite. Quisquis vero malorum so- 

cietate delectatur, hunc nunquam interrogavi, quippe intelligens, talem 
esse, quales sunt ii, quibuscum versari gaudet. 


X. Δινωσὶ δ᾽ ἐμοῖσιν εἶπον, ὡς ταυτηρίαις πυρίδες καὶ διηπέτη 


Καεῖναι. 
XI. ᾿Αμνήσφευτος γυνῆ. 


versu φύκνα, Cui σεκνοῦν substitui eodem 
sensu adhibitum Sophocli Trachin. 312. 
Secundo versu Valckensrii conjecturam 
recepi, (addito tamen ς᾽.) prd Δίδωσιν, ὅστις. 
Ultimum citat Aristophanes Thesmoph. 
420. Musg. 

Ver. 1. Valck. legit φρισβύφτῃ vía. Heath. 
bunc versum a reliquis separari jubet.— 
V. 2. Heath. conjicit: AuAaie; Seen, οὐκ 
19' à Me ἥν. Beck. 

v. Btobseus Tit. eod.  Musg. 

vi. Stobeus Tit. LX XIII. Musg. 

σάντως e Stob, Gesn. prafert Valck. p. 
271. Beck. 

viL Stobeus Tit. XC. λέως. 

virL Stobeus Tit. CX VII. λέμε. 

«eu ἵχονσῖν o σ᾽ 11] Legit Markl. ad Eur. 


Pellex. 


Suppl. 1118. probante Valck. p. 271. 
Beck. 
IX. JEschines in Timarch. Diod. Sic. 
XII. 14.— Ver. 4. Bene Valck. xgeris, 
ut et v. ult. le3' οἵοις eie. Musg. 
Ver. 3. Valck. legit 'E»ase/, et mox 
μᾶς ὕσερ, ubi in ed. Barn. est μιᾶς soa. 
. ΤΟ 
x, Erotianus v. Διησέσης. quee sic corri. 
git Valckenzerius D. p. 274. 


Ἁμωσὶν δ' ἱμοῖσιν tro», ὡς navráua 
'Ec σῦρ ἴδε καὶ [ταὐτὰ] δὴ Qum 
Θύναμ. 


Latine: Famulis vero meis edixi, oportere 
cauteria igni immittere et candentia red. 
dere. Muwusg. 

x1 Hesychius in voce,  Musg. 
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EURIPIDIS 


PHRYXUS.* 


1. Σιδώνιόν aov ἄστυ Καὸ μος ἔκλώπῶν, 
᾿Αγήνορος παῖς, ἵκετ᾽ ἐς ἐΘέζης «ίδον. 
Cadmus, Agenoris filius, relicta quondam urbe fldonia, ad Thebes solum 


venit. 
. Ἦσαν γὰρ, 
Κύμξ, ἀφ᾽ 


[ὡς 


οὐ καὶ 


λέγουσ᾽ ]᾽ Αγήνορος κύροι 
Κιλικία κικλήσκεται" 


Φο)νιξ, ὄϑενπερ τοὔνομ᾽ ἡ χώρα Φέρει" 


Καὶ Θάσος. 


In. A, ἐλαίδος ζῆ, καὶ δὲ ἐλαίδος φρίφου. 


Spe victita, a spe nutritor, 


IV. Καὶ γῶν ἀνοῖξαι μὲν σιροὺς οὐκ ἠξίου. 
Et nobis quidem aperire grenería recusabat. 
v. Ὅστις δὲ Some οἴεται, κα ἡμέραν 
Καχόν τι πράσσων φοὺς “γεοὺς λεληθέναι, 
Δοκεῖ πονηρὼ, καὶ δοκῶν ἁλίσκεται, 
“Ὅταν σχολὴν ἄγουσα τυγχάνει Aíxm 
[Τιμωρίῳ τ᾽ ἔτισεν ὧν ἦρξεν κακῶν.) 5 
Ogaf, ὅσοι νομΐξετ᾽, οὐκ εἶναι Θεὸν, 
Aic ἐξαμαρτάνοντες οὐκ εὐγνωμόνως. 


9 Historiam Phryzi satis copiose enar- 
rat Hyginus Fab. III. In hoc dratate 
memoratum fuisse ejus a Thessalia ad 
Colchos trejectusm, satis indicat, quod do- 
cet Scholiastes Apollon. Rhod. ad II. 

594. nempe mentionem in Phryxo factam 
esse avium, in Aretiade, maris Euxibi in- 
sula, frequentium, que pennas suas tan- 

quam sagittas ejaculari solerent. Ad pres 
. logum referendum est, quod de tauro, ob 
Europam transvectam [^ celum relato, 
ibi legerat. Eratosthenes. Vide eum in 
Ta Musg. sg. 

Et Joh. Malalam, p. 35. Inde versum 
trochaicum fragmentis his inseruit Barnes. 
sed vitiosum, coufer Heath. Beck. 

1. Aristophan. Ran. 1268. Scholiastes 
ibi docet, Phryxi secundi initium esse. 

Mwusg. 

Ver. 2. Barnes. temere dedit — «ai; 
$491. Vid. Heath, — Beck. 

11, Schol. Phoeniss. ad v. 6. sec. Codi- 
cem Augustanum. Primum versum ex 
conjectura utcunque supplevi: Ῥῆσις auc- 
toris quin a voos dea» incipiat, vix dubito. 


Valckenesius ex priore Phrrzo desum- 
tum suspicatur. Mus. 
Bernes. dedit: Ἦσαν γὰρ οἱ μὲν uides ὦ 
᾿Αγέήνοροιο Heath. malebat: παῖδε Φ.6 
Φ ἦσαν γὰρ οἵδ᾽ ᾿Αγήνοροι — ἀφ᾽ οὗ x ὁ 
Ko. ». Beck. 


II Etymol. M. v. doe Muss. 
1v, Etymol M. ín ss sec. MSum 
Leidensem. — Musg. 


In Etym. Leid. Kai μῶν — 
quod in Ka) νῷν aac Vale P. 317. 


Beck. 

v. Sextus. Empiricus adv. Mathemet. 
J. secet. 274. iterumque sect. 996. que- 
tuor priores versus Clem. Alex. 
p. 606. et Euseb. Prep. Ev. XIIL 15. 
omnes preter quintum et septimum. Sto. 
beus Eclog. Phys Tit. VIL prises 
quinque. Justinus Martyr, de Monarchia, 
omnes prster quintum. [86 ergo cum ἐδ 
uno Stobeeo legatur, idque in fine tantum 
fragmenti, cum omjssus sit ab iis qui 
prolixius locum citant, denique cum asyo- 
deton faciat, magna suspicio oritur, ad 
alium locum pertinere, — Hetineri tamea 
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Ἔστιν γὰρ, ἔστιν" εἰ δέ τις πράσσει καλῶς 
Κακὸς πεφυκώς, τὸν χρόνον κερδαινέτω" 


Χρόνῳ γὰρ οὗτος ὕστερον δώσει δέκην. 


10 


Quisquis vero mortalium putat, Deos se latere, cum scelesti aliquid 
petret, prave sentit, et sentiens coovincitas, 


quotidie 

Justitie otium est, et pora sua mala, quss sggressus est, 

Adspicite O, quotquot Deum nullum esse putatis, duplicem errorem 
erse admittentes. Est eniw, est; eiquis vero improbus prospere 


perverse 


it. 


rem gerit tempus lucrifacist: post tempus enigs et ille ponas luet. 
vi. Ej δ᾽ sóc ns à» τοῖσι δυσσεςεσεάτοις 
Ei; ταῦτ᾽ ἔσρωντον, yes τὰδ᾽ ἂν καλῶς ἔχρι: 
EJ Ζεὺς 0 λῷστος μοιδὲν ἔνδικον φρονῶ, 


Quod εἰ pius ipee 


eadem sorte, 


sceleratissimi, uterer, quomodo harc 


recte se haberent si Jupiter optique nihil justi sentiret, 
vl. Δάτρις πωΐστης ἁμὸς ἀρχαίων δύμων. 
Colonus meus, “πόρος domus famulus. 
VIII. ᾿Ανὴρ δ᾽ ὃς eros φὴς, ἀνέρος οὐκ ἄξιον 
— Διειλὸν κεκλῆσθαι, καὶ νοσεῖν αἰσχρὼν νόσον. 
Ψίσσσι te esse ais? Viro indignum est timoris argui, et turpi morbo 


IX. Αἱ ydo πόλεις εἰσ᾽ ἄνδρες, οὐκ ἐρημία. 

Urbem constituunt incolss, non solitudo. 
X. Πολλοῖσι δούλοις τοὔνομ᾽ αἰσχρόν ἥ δὲ φρὴν 

Τῶν οὐχὶ δούλων ἔστ᾽ ἐλευδϑερωτέρα. 

Multis servis nomen quidem inhonestum, sed animus non servis liberalior, 
ΧΙ. Γυνὴ γὰρ ἐν κακοῖσι καὶ νόσοις τόσ c 

“Ἡδιστόν ἔστι, δώματ᾽ ἢν οἰκῇ καλῶς; 


᾿Οργήν 75$ 


πραὔνουσα καὶ δυσθυμίας 


Ψυχὴν μεθιστᾶσ᾽" ἡδὺ καὶ ἀπώται φίλων. 

Unmor enim in srumnis et adversa valetudine marito suavissimum quid. 
dam est, si res domesticas bene administret, iram leniens, et animum a 
merore ayerjens, Susve autem est amicorum fallacies. 


mecum legera 
malis σιμωρίᾳ T. Nescio enim, an quis- 
quam Grece dixerit «μωρίαν eius — In 
ensendata lectione καπῶν ponitur poetica 
syntaxi pro saxé. — Omnia simul connec- 
tenda esse suadet Justinus uno ductu 
citans. — Muag 

Clemens et et Kuschlus hos versus Diphilo 
Comico tribuunt.— V. 1. Barnes. dedit 
EJ σις — Stob. et Justin. "Oeeig — «e£ 
(Barnes. σάφ᾽) ἡμέραν. — Sext. Emp. καϑ' 
ánioas. —— V. 4, Barnes, *Ors y dv V. & 


Τιριωξίαν 10. — V. ult. Barnes, ὑσσίρῳ, ὅσ- 
φερον est ex Justin. — Beck. 

vL Justinus Martyr, de Monarchia, p. 
109. Musg. 

Ver. 2. Barnes. ἔσραισσιν. Beck. 

viL Athenaeus, p. 264. — Mwsg. 

Ex Athenaeo laudat Eustath. in Hom. 
IL σ΄, p. 1120, 92. — Beck. 

vit Stobeus Tit. VIII. Optime 
emendat V alckenger. ᾿Ανίρα δί σ᾽ dva; φύει 


Musg, 
XX. Stobeus Tit. XLIIL  Mwuag. 
zx. Btobeus Tit. LXII. Juss. 
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XII. Ως οὐδὲν 9 ὑγής φασι μητρυιὰς φρονεῖν 
Νόθοισι araucir, ὧν φυλάξομαι ψόγον. 
Quippe materteras alit nunquam bene velle spurise soboli, 
opprobrium vitabo. 
XII. Δίκα  ἔλεξε' xem γὰρ εὐναίῳ πύσει 
Γυναῖκα κοινῇ τὰς σύχας φέρειν ἀεί. 
Justa dixit; oportet enim uxorem marito semper calamitatum partici 
pem esse. | 
Iv. Κρείσσων δὲ βαιὸς ἔχξος ἀδλαθὴς βροτοῖς, 
Ἢ δῶμα πλούτῳ δυσσεθῶς ὠγκωμένον. | 
Prestet enim mediocris opulentis hominibus sine frande conquis, 
quam domus divitiis impie ampli&cata 
xv. Τίς à olde» si ζῆν τοῦδ᾽» ὃ κέκληται αγῶν, 
Τὸ ζῆν δὲ ονήσκειν i ἐστί". πλὴν ὅμως βροτῶν 
Νυοσοῦσιν οἱ | βλέποντες, οἱ δ᾽ ὀλωλότες 
Οὐδὲν νοσοῦσιν, οὐδὲ κέκτηνται κακά. 
Quis autem scit, an, quod mori vocstur, vivere sit, quod vivere, moni? 
Nisi quod mortalium qui lucem vident, malis conflictsntur; quw 
periere, nihil laborant, neque mala petiuntur, 
ΧΡ. Koi γὰρ χίφυκε τοῦτ᾽ ἐν ἀνθρώπου Φύσει" 
"H» γὰρ δίκῃ en σις, οὐχ, ἧσσον ποθεὶ 
Πᾶς τις δακρύειν τοὺς προσήκοντας φίλους. 


Hoc enim hominum natura fert. Si quis etiam jure interemtus sit, nos 
ideo cuncti minus cupient lugere cognatos. 


PIRITHOUS. . 


. Ἵνα πτλημοχύόας τάσδ᾽ ἰς χθόνιον 
" Xie εὐφήμως προχίῥωμοεν. 
Ut pocula hac in terre hiatum cum bene ominatis verbis effundemus. 


xi Stobeus Tit. LX VII. Antipater ζομίνῳ nai hihi. Quin et, Gregorio 
ibidem. λέμε. Corinthio teste, i» τῷ IIueiSw παρωσάγεναι 
V. ult. κέσάται, Barnes. — Beck. Ἡρακλῆς b ὅλον, κατελθὼν naeh κίλμεν 
xiL Stobeus Tit LX XIII. Musg. EigveSiors, xal ὑπὸ τοῦ Αἰαποῦ ἐρωτώμενοι. 
xui Stobeus Tit LX XIV. — Musg. ὅσεις lev), καὶ ἀποκρινόριενος. — Commentar. 
xiv. Stobeus Tit. XCIV.  Musg. in Hermog. p. 948. Ed. Reiske. Re 
xv. Stobeus Tit. CX XI.  Musg. Sponsum Herculis infra dabimus Frag». 
xvi Stobsus Tit. CX XTII. Musg. V. 
Ver. 2. Barnes. "H» καὶ δίκῃ — — Beck. Fabulzdpsa estab Hggia. F. XXXIIL 
* Pirithoi et Thesei ad inferos descen- εἰ Ovid. Met. Lib. XII. exposita. Athe 
sum, Proserpinre avehende causa, queque  nzus, Lib. XI. dubitat, utrum tragodis 
ibi infortunia passi sunt, argumentum hoc nomine sit a Critis, an ab Euripide, 
hujus tragodism fuisse, ex Plutarcho scripta. Ex Barn Beck. 
Aliquet Op. Mor. p. 166. Ed. Steph. ubi 1 Athensmus, p. 496.  Musg. 
Theseus memoratur adstans IIupi9e xeXa- 
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Ῥύμεῳ πάντων φύσιν &pa ity , 

Ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ᾽ ὀρφναΐία 

Νὺξ αἰολόχρως, ὥκριτός τ᾽ ἄστρων 

"Ὄχλος ἐνδελεχῶς ἀμφιχρρεύει. —— | 

Te sponte ortum, te, qui in zthereo turbine omnium naturam illigasti, 


circa quem lux, circaque obscura et varie colorata box et indiscreta 
stellarum caterva perpetuo choreas agit. 


111. ᾿Αχάμας τε χρόνος περί γ᾽ ἀνάῳ 
Ῥεύματι πλήρη φοιτᾷ, τίχτων 


Αὐτὸς ἑαυτόν' δίδυμοί τ᾽ dex 


$01 


Τοῖς ὠχυπλάνοις πτερύγων ριπαὶς 
Τὸν ᾿Ατλάντειον τηροῦσι “Ὄλον.. 


' Et tempus indefessum circumvertitur perenni et plano flumine, seipsum 
generans, Et Urssm geminse pernicibus alarum ictibus polum Atlanti 


incumbentem custodiunt. 


Iv. Πέδαις ἀχαλκεύτοισιν ἔξευκται πύδας. 
Compedibus non malleo coactis pedes adstringitur. 
V. ᾿᾽Εμοὶ πατρὶς μὲν " Agyoc, ὄνομα δ᾽ "Ἡρακλῆς, 
oU δὲ πάντων πατρὸς ἐξέφυν Διός" 
"Egi γὰρ ἦλθε μητρὶ κεδνῇ πρὸς λέχος 
Ζεὺς, ὡς λέλεχτα, τῆς ἀληθείας ὕπο, 
"Hx δὲ δεῦρο πρὸς βίαν Ἐρυσθέως. 


Mihi patria quidem Argos est, nomen vero Hercules, natus autem sum 
Jovis, Dei omnium patris. Nam in matris me torum venit Jupiter, 
ut vere quidem audit. Huc autem venio, Eurystheo cogente. 


IL. Clem. Alex. p. 603. Ed. Par. Euseb. 


Prep. Evang. p. 681. Schol. ad Ores- 
tem, v. 972. Schol. in. Apollon. Rhod. 
IV.144. Muss. 


Ver. 1, Euseb. legit σὲ σὸν aiSqig. — 
V. 2. Vulgo féuBe. ῥύμβῳ praebent Schol 
Eurip. et Apoll. Rhod. et confirmatur ex 
Eustath. ad Dion. Perieg. 1124. et Hes. 
in A;3iees ῥύμβος. — Conf. super hoc loco 
Valck. D.'p. 38—41. Beck. 

Olim erat: αἰδιφίῳ ὄμβρψ. Scaliger 
cum Grot. legit δόμβῳ. Idem Scal. mox 
laeAifas9' rescripsit pro eo, quod olim 
fuit, ἰωσλίξανσα. — Vüloison. 

uL Clem. Alex. p. 563. Ed. Per. 
Schol. Aristoph. in Avea 179. Suidas v. 
Iló1es. Ultimus duntaxat versus apud 
Scholiastam et Suidam exstat, quem et sic 
exbibent; καὶ σὸν ᾿Ασλάνφιον φρουρῶν σόλον- 
Secundo versu legendum σλήρης vel σλή- 
[(. Ex eodem systemate desumta puto, 


quz inter Incert. Frag. retuli No. CLV. 
et CLXXVII. Mus. 

1v. Plutarch. Op. Mor. p. 166. Dici- 
tur de Theseo, sponte pre amicitia Piri- 
thoo vincto et cruciato adstanti. Idem 
Plutarchus p. 856. et p. 946. ita exhibet: 
Αἰδοῦς ἐ χαλκεύσωσιν ἴξινασαι vrílasg. (Que 
Gatak. A. P. p. 520. putat sienpeósefa: 
ex Eurip. loco.] Idem Op. Mor. p. 1359. 
Ed. Steph. Mig. - . 

v. Gregorius Corinth. Commentar. in 
Hernnogenem, p. 948. Ed. Reisk. Her- 
culis responsum est ad ea, quee ab 7Eaco 
interrogatus erat. Musg. 

ἐμῇ yàg AA μησρὶ κιδνῇ σρὸρ Aver, 
vix erit, opinor, qui non conjiciat sic 
potius ἃ poeta scriptum esse : 

ἐμᾷ yàg ὅλϑε prre) τρὺς stbpós λέχοιο 
Herman. 
Ver, 3. ira usce] Vulgo μησρὶ xis. 
. Por. 
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VI. Ὃ «πρῶτος sra» οὐκ ἀγυμνάστῳ φρενὶ 
"Epprjor, ὅστις τόνδ᾽ ἐκαίνισεν λόγον, 
Ὡς τῶν εὖ fuir rumen τίη 


indecte sente temere effadit, quce haac 


VIL Tere με χρηστὸς ἀσφαλέστερος νόμου. 


Τὸν μὲν γὰρ οὐδεὶς ἃ ἂν 





laoree jas ποεὶ 


Ῥήτωρ δένωννο, φὺν δ᾽ dy» τε καὶ κάτω 

Δόγῳ ( σεαράσο» «“ολλάκις λυμαίνεται. 

Mores boni lege tutiores sunt. Hos enim nemo facumdus wnquam 
perverterit, — At illam asepe, oratione bue e$ illuc veliens, pessumdat. 


VIII. Οὐκοῦν τὸ μὴ Qv κρῶττον ἔστ᾽, ἢ δὴ» κακῶς. 
Ergo interire prestat, quam inhooeste vivere, 


PLISTHENES. * 


I. Δήμφῳ δὲ 8 μήτε “ἂν ἀναρτήσῃς χράτος, 
Mfr αὖ καχώσῃς πλοῦτον ἔντιμον τιθεὶς, 
Μηδ ἄνδρα δήμῳ aaO» ix dang sori, 
Ms αὖξε καιροῦ μεῖζον" οὐ γὰρ ἀσφαλές. 


M$ σοι 
Kus δ᾽ 


τύραννος λαμπρὸς ἐξ o ἀστοῦ φανῇ. 
ἄνδρα παρὰ δίκην τιμώμενον" 


Πόλει ydo εὐτυχοῦντες οἱ κακοὶ νόσος. 
N Uus divis honorans, meque virum plebi carum. abiges e w 


divites honorans neque virum 


sbiges α te 


unquam, neque nimium amplifices: minime enim tutum est, ne forte 
tyreonus tibi splendidus ex cive evadat. Virum autem prater jes 
fasque honoratum miuue ; improbi enis florentes urbi pesnicies, 


II. Πολλῶν và χρήμωτ᾽ ori ἀνδρώποις κακῶν 
Pecunis multorum malerum homínibus causa est. 


In. ᾿Νίηλοσφαγεῖτε δαιμόνων ἐπ᾿ ἰσχῴάραις. 
Ad deorum focos oves mactatis. 


vL Stobzus Eclog. Eth. Tit. VII. 


Musg. 

vm, Btobeus Tit XXXVIL sec 
MS. Leidensem.  Mwsg. 
' — Ver. 4. Valck. p. 200. conjicit Δόγως 
φαρώσσων“--.« — Beck. 

vuL Stobmus Tit CXXII Mus. 

* « 'Thyestes — Atrei filium, Plisthe. 
nem, quem pro suo educaverat, ad Atre- 
um interficiendum misit, quem Atreus 
credens fratris. filium esse, imprudens 


fium suum occidit" — Hygiaus Fab. 
L Stobesus Tit XLVIII. λίνα. 
Ver 93. Pos Pres COUR peni 

jubet Hesth.— V. 5. Bares, habet — ἐξ 

abes φ. quod. ita, ut hic editus, cossexit 


IL Btobeus Tit. XCIIL — Musg. 
C£ Valck. p. 228. — Beck. 
n. Ammonius im βαράρ., Musg. 
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rv. Πολὺς δὲ κυσσάβαν ἀρωγμιὸς 


Κύπριδος τροσῳδὸν 
᾿Αχρῖ μΐῖλος ἐν δόμοις. 


Multus autera cottaberum strepitus musicam edit Veneri congruentem in 


v. * * ἐγὼ δὲ Σαρδιανὸρ, οὐ "ydo οὐκότ᾽ ᾿Δργόλας. 
Ego vero Sardienys, non axplius Argivus, 
νι. Ὦ «^o0Q', ὅσῳ μὲν p ῥᾷστον εἰ βάρος φέρων" 


Πέίνοι à κἂν vw καὶ 9 


i «ολλαὶ m 


"Eruc'. ὁ γὰρ πῶς &aSsrrc aia (Beoroiz. 


O pecuríis, video sane, tt gestarí facillimum onus es. — Sed molestise et 
multa vitae exitialia tecum agunt. Omnis enim contentio mortalibus de 


divitiis est. 


POLYIDUS. , 


1, 


Ἔα, ἔα, 


Ὁρῶ γ᾽ ἐν ἀκταῖς νομάδα κυματοφδύρον 


᾿Αλιαίετον" τὸν ταῖδα χρρσεῦει μόρος. 
Ej μὲν γὰρ ἐκ γῆς εἰς ϑάλασσαν ἵπτατο 


ὋὉ χύματὶ οἰκῶν ὄρνις, ἡρμήνευσεν ὧν 

Τὸν a«ià iv 9 ὑγροῖς κύμασιν τεδνηκένα!" 

Nov δ᾽ ἐκλιπον ἤδη σε καὶ νομὸν βίου 

Δεῦρ᾽ ἔπτατ᾽" οὔχουν ἔστ)" ὁ παῖς ἐν οἴδμωσιν. 

Ea! Video quidem in litore vagabundum, fluctibus verberatum, Halis- 


etum. 


Puerum in sicco constituit mors. Siquidem enim ales in undis 


habitans in mare e terra volasset, et Puerum in undis exstinctum signifi. 


caret. Nunc loca consueta, 
volavit : non est ergo puer in 


uibus escam querit, relinquens huc ad. 
uctibus, 


τι. Τίς odo, εἰ τὸ Cz» μέν ἐστι κατ arti, 
Τὸ κατανεν δὲ ζῆν κάτω νομίζεται: 
Quis scit, an vivere sit revera mori, mori autem spud imferos vita 


habeatur? 


1v. Athenas, Lib, XV. c, 2. Musg. 
Hinc duos iambos effecit Barn. quorum 
ultimum ele constituit Heath. Hx weer- 
s ἐν δόμοισι σοῖς μίλφε. 
v. Bteph. Bysant. v. 
uns syllaba deüciens, — Musg. 
vi. Boberas Ti. XCIIL Idem 
XCl ex Phonice. Ed. Gesner. ad Pho. 
nicem utrobique refert. Mihi nullum lo- 
cum in Phonice, diversissimi argumenti 
fabula, habere videbantur.— V. 1. legen- 
dum forte ; A ee ὦ 8. ἡ γὰρ σῶς 
εὐθινῶν ἀγὼν Deere. 
. Deargamento vide in C Glaucum, Musg. 


Mwusg. 
᾿Αργόλαι. Versus 


penes Cl. Ruhnkenium. c, Loquitur vates 
TPolyidus, a Minoé, Cretensi m rego, 
de Glauco, filio deperdito, consultus. 
ludit ZElianus Hist. Anim. V. 9. Musg. 
Ver. 2. Rubnk. apud Valck. p. 202. con- 
jicit πυμεινότρορον. — Heathius, qui tantum 
v. 4. ss. apud Barn. legerat, suspicabatur, 
hasc non potuisse ab augure dici, sed ab 
homine auguriorum contemtore. — Beck. 
IL in Fippolytem, v. 191. Sex- 
tus Empir. Pyrr. Hypotypos III. 
229. Schol. Aristoph. in Ran. 1114. ex 
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1π. Of τὰς τέχνας ἔχοντες ἀξγλιώτεροι 

Τῆς φαυλύτητος" voi γὰρ ἐν κοινῶ ψέγειν 

ἽΑχασι κεῖσιλαι δυστυχὲς, οὐκ εὐτυχές. 

Qui artium perii sunt, imperitis infeliciores sunt: nam omnium repre- 
hensioni obnoxium esse, illetabile est. 

Iv. Οὐ γὰρ παρὰ κρητῆρα καὶ Soiry μυόνον 

Τὰ χρήματ᾽ ἀνδρώποισιν ἡδονὰς ἔχει, 

᾿Αλλ᾽ ἐν κακοῖσι δύναμοιν οὐ μεπροὲν Φέρει. 

Non enim ínter pocula tantum et in convivio divitis bominibus volup- 
tatem creant, sed in infortuniis non leve subsidium dant. - 

v. Πλουτεῖς" τὼ δ᾽ ἄλλα μὴ δοκεὶς ξυνιένα:. 

Ἔν» σῷ γὰρ ὄλβῳ φαυλότης ἔνεστί τις, 

Πενία δὲ σοφίαν ἔλαχρ διὼ τὸ δυστυχές. 

Dives es, sed reliqua non intelligere videris. Quippe divitis inscientie 
quiddam adjungi solet; Paupertas autem propter res angustas sapien 
tiam sortita est. 

VI. * * ἀγδρώπων δὲ μιαΐνονται φρένες, 
Δαπάνας ὅταν ϑανοῦσι πέρνξωσιν κενάς. 
Insaniunt vero homines, quum in mortuos sumtus inmunes faciunt. 
VII. Ὅστις νέμει κάλλιστα τὴν αὑτοῦ φύσιν, 

Οὗτος σοφὸς πέφυκεν εἰς τὸ συμφέρον. 

Qui optime ingenium suuro ad utilia applicat, is demum sepiens est. 

viu. Μάτην ydo οἴκῳ σῷ τόδ᾽ ἐχβαίη τέλος. 

Frustra hec impendia domui tuse perirent. 

IX. Μικρὸν γ᾽ ἔλεξας βασιλικοῦ σηκὸν τάφου" 

Διαλάσιος ἔστω" τοῦ κύβου δὲ μὴ σφαλῆς. 


Exiguum est, quod memoras fanum regii sepulcri. Duplez esto; a 
cubo vero ne aberres. 


Phryxo citat, idemque ad ejusdem fabu- Ver. ult. Clemens habet: δὰ ei evy- 
le, v. 1586. ex Hippolyto. Plato in Gor- γιενίς. Exstat Theodori Prodromi i» 
gia, p. 300. Clem. Alex. p. 432. Ed. Par. τροπὴ «οὔ σινίη σοφίην ἴλαχι a Fed. Mo- 
Origenes in Celsum, VIL p. 566. Diog. rello Gr. et Lat. edita Paris. 1606. Beck. 
Leért IX. 73. Musg. vL Stobeus Ti CX XIV. Mus. 
Ver. 2. Diogenes Laért. supplet veit:veu σγιι Stobsus Tit. III. — Muss. 
Besrois, sed. Sext. Empir. nées vepidteas vut. Schol MS. in Homer. apud 
Schol. Arist. ltan. 1526. ita: σὸ κασϑανεῖν  Valckensr. Diatrib. p. 902. Eustathius 
δὲ ei» ὑσνοῦν δὲ φὲ zearSani, quam lecti- in lliad. ». P. 709. Ed. Bes. Muss. 
onem ab Eurip. ipso profectam ex parodia — In Cod. Schol. legitur — σὺν «33 i- 
Aristophanis suspicabatur Gataker. Adv. xaíw. Eustath. udew δ᾽ εἰποσεὺν el] inan 
Post. p. 523, dissentiente Heathio. Beck. «íae. Valck. p. 903. conjicit: M. & 
τς. Stobeus Tit. XLI.—V. 2. legen- οἴκῳ σῷ «6, νεῖ οἴκων σῶν «δ᾽ laf. «. Beck. 
dum forte καὶ γὰρ, et v. 3. κοῦ. — Musg. 1x. Eutocius Comment. in Archime- 
Barn. edidit: — ἀϑλιώσασει" T. $«s»- dem apud Valck. Diatrib. p. 905. 
λότητόρ «oi γὰρ — nebn iov. — Beck. up 
ιν. Stobeus Tit. XCI. Musg. Ita correxit Valck. In Eutoco es: 
v. Stobaeus Tit. XCV. Zenob. V. 72, .-.-.ὄ βασιλιικοῦ — δεσλώσων — φῶ Rcs 
Ciem. Alex. P. 483. Ed. Par. Mwsg. "ύβεν — Beck. 
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X. ve 9 9 9 9 € Κρητικοὺς 
Αὐλοὺς, ϑανούσης κῶλα ποικίλης γεβροῦ, 
ι ΓΣυήϑαψε] 
Tibias Cretieas, mortui hinnuli maculosi oess, [una sepelivit.] 


PROTESILAUS. * 


I. Οὐ yde ϑέμις βέβηλον derrsoos δόμων. 
. Nam profanum sedes attingere nefas est. 
1. Δυοῖν λεγόντοιν, ϑατέρου ϑυμουμένου, 
"O μὴ ἀντιτείνων τοὺς λόγοις σοφώτερος. 
Duo cum discrepant, et akeruter irascitur, sapientior est qui verbis non 


IIl. “Ὅστις δὲ πάσας συντ εὶς ψέγει λόγῳ 
citas ἑξῆς, σκαιὸς r x οὐ σοφός. 
» γὰρ οὐσῶν τὴν μὲν εὑρήσεις κακὴν, 

Τὴν δ᾽, ὥσπερ αὕτη, λῆμ᾽ ἔχουσαν εὐγωνές. 

Quicunque autem amnes deinceps mulieres confundens vituperat oratione, 
morosus est, non sapiens. Multe enim eum sint, aliam invenies 
improbam, aliam, ut hecce, nobiles spiritus gerentem. 

IV. Οὐ ϑαῦμ' ἔλεξας, ϑνητὸν ὄντα δυστυχεῖν. 

Nihil mirum loqueris: homo qui sit, infelicem esse. 

v. Πίχονδεν, οἷα καὶ cà καὶ πάνταςμένει. 

Passus est, que οἱ te, et omnes manent, 


vl. Πόλλ᾽ ἑλαίδες ψεύδουσι κάλογοι βροτούς. 
ὅρα homines decipiunt nimis credulee spes. 
VH. Οὐκ ὧν προδοίην καίπερ ἄψυχον φίλον. 
Non deseram amicum, quamvis mortuum. 
vul. * * * * ἀξίως δ᾽ ἱμὸς 
Γαμβρὸς κίχλησαι, παϊ)δά μοι ξυνοικίσας. . 
Merito putem γαμβρὸς mibi audis, qui filiam mihl in matrimonium 


x. Plutarch. Op. Mor. p. 9025. Ber- Barn. inter fragm. Hippolyti prioris 
sno est de Minoé, Glauci sepulturam cu- retulit, ubi MÀ ἀντι. sed Hesth. e Plut. 
rante, unde recte Valckenerius ad bano malebet ὁ nà 'veerió»ov. — Beck. 
febolsm refert. Muss. nri Stobeus Tit. LX. IX. Muss. 

* Protesilei historiam, satis quidem — iv. Stobeus Tit. XCVIII. λέμε. 
aliunde nofam, breviter exponit Hyginus v, Stobeus Tit. CX XV. Mwtg. 
Fab. CIII. vb Btobeus Tit CXII. δέω. 

x Bchol in CEdip. Col v. 10 Buidas Barn. dedit — ψεύδουσιν αἱ ἄλογοι Be 
v. βίβηλοι. — Musq. Beck. 
. (& Stobmus Tit. V. Idem Tit. XIX. viL Dio Chrysost. Orst. XXXVII. 
Phutarch. Op. Mor. p. 16. Ed, Steph. Loquitur Laodamia, — Muag. 

Mus. νι. Suidas in v. σινϑερὰ habet &er. 


Vor. VII. Uu 
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IX. Κοινὸν γὰρ εἰν ἄρα καὶ γυναικεῖον λέχος. 


Bufficit enim, communem esse Venerem muliebrem. 


Χ. Ὦ παῖδες, οἷον φίλτρον 


ἀνθρώποις φρενός. 


O nati, quantum hominibus animi lenimen estis. 
RHADAMANTHUS. * 
I. Οἱ γῆν ἔχουσ᾽ Ἐῤβοΐδα «ρόσχωρον πόλιν. 
Qui Eubeam incolunt, finitimam regionem. 
II. "Eowrsg ἡωὴν εἰσὶ παντοῖοι βίου. 


Ὁ μὲν 


γὰρ εὐγίνειαν ἱμείρει λαβεῖν" 


Τῷ δ᾽ ovy) τούτου φροντὶς, ἀλλὼ χρημάτων 

Πολλῶν χεκλῆσαι βούλετω; πατὴρ δόμοις. 

ἼΑλλφ δ᾽ ἀρίσκει μηδὲν ὑγιὸς ἐκ φρενῶν 

Δέγοντι asit τοὺς πέλας τόλμῃ κακῇ. 

Οἱ δ᾽ αἰσχρὼ κέρδη πρόσϑε τοῦ καλοῦ βροτῶν 
Ζητοῦσιν" οὕτω βίοτος ἀνδρώπων erg. 

᾿Εγὼ δὲ τούτων οὐδενὸς χρήζω τυχεῖν, 

Δόξαν δ᾽ ἐβουλόμην ἂν εὐκλείας ἔχειν. 

Omnimoda cupidinum in vita genera sunt. Hic nobilibus adscribi 


Alius minime de hoc anxius est, sed 


divitiarum 


i suo auctor vocari ex Illi nihil sincerum et εἰ 
generi optat. placet, 


animo dicenti, populi suffragia ferre 
lucrum turpe magis, quam bon 


versa bominum vita Ego 
habere velim. 


improba audacia. : 
estatem, sectantur. [18 error est τ}. 
nihil borum cupio, sed honestum nomea 


1π. Οὐδεὶς γὰρ ἡμᾶς [αὐτὸν ] ἐξαιρήσεται. 


Nemo enim hunc nobis eripiet. 


SCIRON, Drama Satyricum. t 
I. Σχεδὸν χαμεύνη σύμμετρος ἹΚοριν)ίας 


ΠΠαιδὸς, κνεφάλλου δ᾽ 


Alcathoum alloquitur Protesilaus. Mus. 

1X. Clem. Alezandr. p. 628.  Verti, 
quasi esset : Κοινὸν γὰρ εἶν᾽ ἀρκεῖ γυναικεῖον 
Axes. Musg. 

Apud Barn. — εἶναι sai yov. 3. Beck. 

x. Stobeus Ti. LX X V. Musg. 

* De Rbadamanthi fortunis nihil fere 
novimus, nisi quod docet Apollodorus, 
eum post A:nphitryonis fata Alcmenam 
uxorem duxisse, bisque exsulem in Bao- 
tíam a Creta profugisse. — Musg. 


L Strabo, p. 556. Ed. Par. Hinc patet, 
scenam in Bootda constitutam 
fuisse. Muss. 


4 


ovy, ὑπερτείνεις πύδα. 


1L Stobeus Eclog. Eth. T. VIL 
Idem Florileg. Tit. LXIV.—V. ul. b 
gerim: Δόξαν δὲ Benxoipas ἄν. Mu. 

Versus duo ultimi non sunt apud Dar- 
nes Beck. 
uL Grammat Sangerman. MS. spei 
Valck. Diatrib. p. 905. Musg. 

Αὐτὸν supplevit Pierson. — Beck. 

* Satis notus Sciron, Isthmius ille l» 
tro, qui Theseo impietatis ponas dedi 

1 Pollux X. Sect. 35. Hemsterhusm, 
vir sumrmus, sic 


in : 5 Xaam 
eet capiende de lectulo maretricio quet 
alter ad alterum tanguam opportunus d 


’ 


FRAGMENT. 


. 
Κράδαις ἐρίναις. 
Vel affigere caprifici ramis, 
n.*" * * 
Neque mortuorum perne. 
ιν." * * 


Κακοὺς κολάξειν. 


n." * 
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ἢ προσπηγνύναι 


Οὐδὲ κωλῆνες νεκρῶν. 


"Ἔστι φοι καλὸν 


Ympios mane poena afficere honestum est. 

V. Καὶ τὰς μὲν den, πῶλον ὧν δίδως ἕνα, 
Τὰς δὲ, ξυνωρίδ᾽- αἱ δὲ κἀπὶ τεσσάρων 
Φοιτῶσιν faxo ἀργυρῶν" φιλοῦσι δὲ 
Τὰς i£ ' Αϑηνῶν παρϑένους ὅταν Φέρῃ 


ἸΠολλάς. 


Et has quidem auferes, si unum pullum dederis; illas, si par pullorum : 


alie quatuor 


argenteis conductse copiam sui faclent, Amant vero 


quicunque virgines Athenienses multas attulerit. 
SCYRLZE. * 


I. Ἡ auis γοσεὶ σου, κὠπικινδύνως ἔ ἔχει. 
Πρὸς τοῦ; ; τίς αὐτὴν τημονὴ Deut eran; 
Màv χρυμὸς αὐτῆς πλευρὰ γυμνάζει χολῆς; 


^ Med. Filia tua 
de causa? quis i 
latus infestat? 


et in vitm discrimine versatur. 
male babet morbus? Nuim frigus, aD bilis aliqua 


Lycom. Qua 


1. Φεῦ va» βροτείων ὡς ἀνώμαλοι τύχαι. 


Οἱ μὲν γὰρ εὖ πράσσουσι, τοὺς δὲ συ 
Σχληρωὶ πάρεισιν, εὐσεβοῦσιν εἰς εοὺς, 


justm longitudinis collaudat, si quidem 
suo pede non superaret inferiorem spon- 
dam." Mihi mendum latere videtur. 
th Mat. 
1, Athenseus, p. 76. Ai 
n au p. 568. ubi Casaubonus 
IY. πύκα Ti. XLVI. Mus. 
Variss hnjus fragm. lectiones et emen- 
dationes apud Intpp. Pollucis leguntur. 
Beck. 


v. Pollux IX. sect. 75. φῴλος numis- 
ma erat Corinthiorum : κόρη, quam Eu- 
ripides poétice vocat wae3ivos, Athenien- 
sium.— V. 4. pro rae» malim δ, ὅν. Musg. 

* Constat ex Sexto Empirico adv. Ma. 


N 


μφοραὶ 


Stobmeo Scyrim Euripidis citantur, certa 
fere conjectura est, id nomen fuisse dra- 
matis, in quo Lycomedis persona erat. 

L1 Bextus Empiricus adv. Mathe 
Lib. I. sect. 508. ultimum versum sic 
interpretatur em3éánra, μή σι “λινριφ,» 

sà ybyen, hà σὸ σοὺς τλισριφιποὺς βύσσον» 
"pi ὑσόχολον ἀνάγειν. — Verti, quaei esset ; 

8 enu «λινρὰ γυμνάζεω χολή. λέ 

Barn. ctam primum versum Lycomedi 
tribuit, et scripsit — »esw «s nés. ἢ. reli- 

versus medicum pronuntiasse puta- 
vit, et edidit: Τιρὸς σοῦδε , σύς μων arma. δ. 
—V. 8. Valck. p. 33. emendat χολῇ pro 
xe, et pro γυμνάζω Ruhnk. xu- 
μάζω. — Beck. 


' ZH. Stobeus Tit. CV. Ed. Gem. ex 


Scyreo, qui nullus fuit, citat, eademque 


U u$ 


1 


. mythologos 
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Καὶ πάντ᾽ ἀκριβῶς κἀπὶ φροντίδων βίον, 
Οὐ τῷ δικαίω, ξῶσιν αἰσχύνης drto. 5 
Eheu ob res humanss! Quam incerte sunt! Ali prospere rem 
gerunt; aliis sors dura est, licet Deos pie colentibus, et per totam 
vitam Justitiam accurate et anxie servantibus sine ullo dedecore. 
III. ZoQoi δὲ συγκρύπτουσιν οἰκείας βλάβας. 
Prudentes autem propria dedecora abscondunt, 


SISYPHUS. * 
I. "Hy χρόνος, ὅτ᾽ ἦν ἄταχτος Gysdparzam βίος 
Καὶ ϑ)ηριώδης, ἰσχῥος S ὑπηρέτης, 
"Ow" οὐδὲν ἄεῶλον οὔτε τοῖς bOXJAOIGIV ἦν, 
Οὔτ᾽ αὐ χκόλασμα voig κακοῖς ἐγίνετο. 


Κώκειτά μοι δοκοῦσιν ἄνϑρωποι νόμους 


Θίσδαι κολαστὰς, ἵνα δίκη τύραννος ἢ 


Γένους βροτείου, τῆν “ἡ 


ὕβριν δούλην ἔχη, 


᾿Εζημιοῦτο δ᾽, εἴ τις ἐξωμαρτάνοι. 
"Ἔπειτ᾽, ἐπειδὴ τἀμφανὴῆ μὲν οἱ νόμοι 


᾿Απεῖργον αὐτοὺς ἔργα μὴ πράσσειν βίᾳ, 


δ᾽ ἔπρασσον, τηνικαῦτά 


Λάϑρα 


lo 


[pos δοκεῖ 


[ oro ] πυκνός vic καὶ σοφὺς γνώμην ἀνὴρ, 

Τυνῶναι δ᾽ ἔπος ϑνητοῖσιν ἐξευρον, ὅπως 

En τι δεΐμα τοὶς κακοῖσι, xav λάϑρα 

Tempus fuit, cum ezlex erat hominum vits, et ferina, et riolentie 
dedita; cum neque preemium bonis, neque improbis poena constituta 
esset. Deinde mihi videntur bomines leges posuisse scelerum ultrices, 

. ut justitia in genus humanum imperium exerceret, servamque baberet 
injuriam: Mulctabatur autem, si quis eas violaret. Postea, cum 
leges non sinerent aperte et vi injuriam facere, clanculum autem face- 
rent, tunc mihi videtur exstitisse aliquis vafer et consilio excellens, et 
excogitasse, fabula hominibus inventa, quomodo improbis aliquid 


habet v. ult. οὐ σῷ δλιπαίῳ, pro que Ges- 
nerus in margine malle se ait σὺν σῷ &- 
sap. Mus. 

Grotius ad Scyrias rétulit, sed Gata- 
kerus Adv. Post. p. 534. ad Syleum — 
V. ult. Barn. Zi» σῷ δικαίῳ (orm, a. &. 

) Be 


ní. Stobeus Tit. CX. Muss. 

Barn. Add, Praf. ad Scironem retulit, 
Beck. 

* De Sisyphi apud inferos poena om- 
Dia pervulgata sunt. Quibus maxime 
sceleribus hanc penam meritus sit, inter 
non convenit, Vide Pausan. 

p. 48. Ed. Sylb. Schol. in Hom. Iliad, £". 
5 


ex Pherecyde, — Confer etiam Apollodor. 
Lib. 111. c. 11. Hygin. Fab. LX. Sed 
n inter Herculis res gestes. Sisyplà 

es commemorátur, tamen in 
Euripidzs dramate ab Hercule imterfec- 
tum fuisse suspicari licet ex fragments, 


ck. quod Etymologus et Suidas, uterque m 


V. Xaíss, servarunt. | Muss. 

L Sextus Empiricus adv. Miuthem. 
I X. sect. 54. Critis, Athenarum tyranno, 
tribuit Pluterch. de Piacitis Philow- 
phorum I. 6. et 7 


sub Sisyphi 
ub persona dogtna 
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Πράσσωσιν, ἢ λέγωσιν, ἢ Φρονῶσί vi. 15 
᾿Εντεῦδγεν οὖν τὸ Ssiop εἰσηγήσατο, 

Ὡςς ἔστι δαίμων, Giro άλλων βίῳ 

Nóo v' ἀκούων καὶ βλέπων φρονῶν τ᾽ ἀεὶ, 

Προσίχων τε ταῦτα, καὶ φύσιν ϑείαν φορῶν, 

Πᾶν μὸν τὸ λεχβὲν ἐν βροτοῖς ἀκούσεται, 30 
᾽Ες δρώμωνον δὲ sa» ἰδεῖν δυνήσεται. 

᾿Εὰν δὲ σὺν σιγῇ τι βουλεύῃς κακὸν, 

Τοῦτ᾽ οὐχὶ λήσει τοὺς “ϑεούς" τὸ γὼρ Φρονοῦν 

"Er ἐσσι [“γείων" ] τούσδε τις λόγους λύγων 

Διδαγμάτων ἥδιστον εἰσηγήσατο, 25 
Ψευδεὶ καλύψας τὴν ἀλήθειαν λόγῳ. 

Naíur δ᾽ ἔφασχε τοὺς Θεοὺς ἐνταῦδ᾽, ivo. 

Μάλιστά γ᾽ ἐχπλήξειεν ἀνθρώπους, ἄγων 

((Ὁδϑεν περ ἔγνω τοὺς Φύβους, εἶναι βροτοὶς 

Καὶ τὰς ὀνήσεις τῷ ταλαιπώρῳ βίῳ) 50 


timendum esset, si quid mali clam facerent, aut dicement, aut oogita- 
rent. Hinc ergo res divinas induxit, esse utique Numen, quod vita 
sempiterna floreat, mente audiens et videns, cogitansque 'semper et 
animadvertens hac, et natura immortali preeditum, omne, q inter 
homines dicatur, audiet, omne, quod agitur videre poterit. Quin et 
malum aliquod silentio sí mediteris, neque hoc Deos latebit; nam id 
ipsum, quo cogitamus, in Deorum numero est. Hos aliquis sermones 
serens suavissimam i docuit, veritatem znendacio imvolvens. 
Habitare autem Deos dixit illic, ubi maxime formidinem hominibus 
incuteret, ducens, unde noverat utique terrores hominibus venire, 


erat. De qua historiola meum judicium 
non interpono; indicasse contentus, eti- 
am Pirthoum, qui & pluribus veterum 
ut Euripidis citatur, quique orationis co- 
Jore, quantum ex fragmentis judicare li- 
cet, Euripidem auctorem sibi vindicat, , 
hunc ipsum, inquam, Piritboum a non- 
nullis veterum Critis tributum fuisse, 
adeo ut Athenaeus rem in medio relique- 
rit, p. 496, Ceterum in boc ento, 
mendis praster modum scatente, inusita- 
tam mibi licentiam sumsi, nempe ut ex 
conjectura emendatum, prolixitatis vitan- 
de causa exbiberem. με. 

Euripidi abjudicat Valck, D. p. 209. et 
p. 14. Critie tribuendum judicat. —V. 3. 
Bames 4d9ae.—V. 7. Ties βροτιίου ex 
conjectura Grotii insertum est.  Petitus 
Misc. Obe. I. 1. legebat ita: Θέσϑαι xe- 
λασεὰς «eig nanois, dí ἡ Minn Kon? cipar- 
»$, τὴν δ᾽ 0. — V. 10. Barnes. 'Aenyes 
αὐτοῖς — quod M. edidit, fluxit ex Nor- 
zanni conjectura probata Fabricio ad Sext. 
E. εἰ Hesthio «— V. 12. Barnes Ilvs- 


νός σις ἄλλος n. $.— V. 13. Barnes. I'1yoé- 
vas, ὃς 9». Vf. — quae est conject. Grotii: 
nam codd. Sext. E. habent T»àsa, δὲ ds — 
Petitus legit T», 3íes, Hesth. T»s»« 
es) 3 dy-—V. 16. Barnes. ἰξηγόσατο" ᾳυοὰ 
editum est, praebuerunt codd. 8, E.—V. 
18. s. Barnes. — βρονῶν «s nai ILeeríy ers 
và πάντα — S. E. Πρ. σε σαῦτα 
habent. —V. 20. Barnes. 'AQ' οὗ σὺ X. — 
ἀκούεται Τί ν" δρώρι. δ. π᾿ — In codd. S. 
E. est (ὑφ᾽ o9) IIà» ui» cé λ. — &nectras 


"Os δρώριενον δὲ — Fabricius putat, ὑφ᾽ οὗ 


esse verba Sexti Emp., contra lHeath. a 
librario addita esse, ἃ quo etiam Ὅς pro- 
fectum sit, Mavult igitur legere: Ὃς «à 
πᾶν «à λεχϑίνῶ β. ἀκούσαι, Τὸ δρώμενον 
«i α΄. Í. 3, — V. 22, idem H. corrigit : 'Eds 
wie οὖν σιγῇ — V. 24. Barnes. "Eve. 
Τούσδε φοὺς λόγους αὑτοῖς λίγων — αὖ σοῖς 
est ex Grot. conjectura. Normann. con- 
Jicit: Θεοῖς Ine« Heath. Apre Ineci— 
Toss): τοὺς 2o A. — V. 27. & Barnes. 
Ehe Y ἴφασει — — ἀνϑρώσονς λίγων» 
Codd. habent Aid ἔφ. — ἰζίσληξιν — 


συ 
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sricós περιφορᾶς, I». ἀστραπῆς 


Karsüb ἐναύσεις, δεινὰ δ᾽ αὖ κευπήματα 
Βροντῆς, τό τ᾽ ἀστερωπὸν οὐρανοῦ δέπας, 
Χρόνου καλὸν «οἰκίλμνα, τέκτονος σοφοῦ. 


“Ὅθεν τε λαμυτρὸς ἀστίρας 


σπίρχει ρυύδρος, 


Ὅ SY. ὑγρὸς εἰς γῆν ὄμβρος ἐκαορίζεται. 

Τοιούσδε περίίστησεν ἀνθρώποις φόβου 

Στοίχους, καλῶς τε τῷ λύγῳ κατῴκισε 

Τὸν δαίμον᾽ ὀγκῶν, ἐν πρέποντι χρρίῳ. 
et maxima emolumenta misers vitm, nempe ex fornice supemo, 
ubi fulgura accendi vidit, dirosque porro tonitruum sonitus, et stellis 

coli cavum, temporis, periti fabri, opus pulchrum; unde e£ 
terram 


gibus candens stellas ἢ 
formidinis 


ugst, et imbres in 
ipem hominibus 


suppeditantar. 
et pulchre verbes 


Deum ampliflicans, in sede convenienti habitare fecit. 
II. Οὕτω δὲ πρῶτον οἴομαι πεῖσαι τινὰ 
Θνητοὺς νομίζειν δαιμόνων εἶναι γένος. 
Sic autem primum existimo aliquem homines induzisse, ut crederent, 


esse revera Deos. 


II. Χαίρω σέ v, ὦ βέλτιστέ γ᾽ ᾿Αλχμήνης τέκος, 
" ExMóvra, τόν τε μιαρὸν ἐξολωλότα. 


1μκίοτ, te, Ο prestantissime Alcmens fili, advenisse, et impurum illum 
IV. ᾿Ελίσσων. Mentiens. 


ἄγων. Ἐἶνα, tuetur Heath. sed sequen- sequens fragm. erat huic primo, cum quo 


tia putat ita legi posse: M. 
σλήξ᾽ ἦν ἀνϑρώσους ἄγων — Toup. Em. in 
Suid. Pref. T. II. P 7. legit : ΕἾνωω y 
ἴφασκι--Μόλινε' ἂν ἱξίσληξιν à. λίγων..-- 
V. 50. Barnes. «υονήσει.---, 31. ἀσερασὰς 
Kaevihw οὔσας, δ. τε πουτ.---ΨἈὉ. 53. Bar- 
Des. οὐρανοῦ δίριας, pro quo Plutarch. οὐ. 
siot — V. 35. Barnes. ἀσείρος σειίχω μό- 
Bees. — V. 86. — ἔμβροε εἰσατριύεται, ubi 
codd. & E. 4. lewespsétes,, quod. probat 
Heath. —V. 37. s. Barnes.—43 pecus φ,- 
fevs*. AÀ οὃς καλῶς «s — Τοὺς δαίμονας na) 
l» vole. x. Subjungitur apud Barnes. híc 
versus: Τὴν deeuíar es vois νόμοις παφτίσβι- 
σιν, tumque illi duo, qui apud M. sunt fr. 
2. Beck. 

Ei, qui editionem hanc curavit, videba- 
tur v. 11. se. um: 


— τὴν. uei Dexti 

IIysyéc τις ἄλλος nod vogós γνώμᾳ ἀνὴρ 

ΣΤ νῶνοω, δίος 3.ν. ib 
alius vir sapiens scivisse, decrevisse, vide- 
tur, invento timore. — V. 24. idem mallet: 
E»teem αὐτοῦ ect v. 59, κἀν ve x. lum 


v 55. 


arctissime coheret, statim adjungendum. 
Beck. 

Ver. 46. Ψιυδιῖ καλύψαε τὸν ἀληδιίαν 
λόγῳ. Corrige τνσρβλώσας ex Plutarcho I. 
P 880. F. Por. 

nu. Sextus Empiric. adv. Mathem. IX. 
Mwsg. 

nr Etymolog. M. in Xaíos. Suidas in 
Xaí»w, ubi vide Toupio V. Cl. annotata. 
Pro ἰληλυϑύσα bene, meo judicio, Valck. 
|ad Phomniss p. 287.] ἐλθόντα. — Muss. 

Toup. in Suid. III. p. 310. ita legit: 
Χαΐρω vi σ᾽, ὦ β. —'EAuAvóra — thonet- 
que, in quarta sede esse anspsestum posse, 
quia est drama satyricum; et verba &ía- 
ψισφε σίπος illustrat loco Callim. L. Pall 
v. 87. — Valck. ad Pbomn. legit: Xa» 
pi», ὦ βίλεισεον 'A. c. 3! ἐλθόντα, vi» 62 p. 
il. Heath. ita: Xaíce ei y» ὦ βίλσισειν 
'A, v. ᾿Ελθόνφα ci» δὲ n. ἐ. quam conjec- 
turam probat Valck. Diatr. p. 909. Beck. 


᾿Ελυλυθότα x ago σί γ᾽. ᾿Αλαμίσης τόωος 
Βέλειστο. 
1v. Hesychius in voce. — Mug. 


FRAGMENTA. 
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STHENOBCEA.* 


I. Οὐκ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ" 
Ἢ γὰρ πεφυκὸς ἐσθλὸς οὐκ ἔχει βίον, 
Ἢ δυσγενὴς ὧν πλουσίαν ἀροὶ πλάκα. 


Nemo hominum in omnibus felix est. "Vel enim bene natus 
caret, vel ignobilis agrum divitem arat. 


opibus 


11. Τοιαῦτ᾽ &Aów' νουθετούμενος δ᾽ ἔρως 


Μᾶλλον πιέξει. 


Ita &stuat; amor autem castigatus magis premit. 


III. 


* * ῥβίρς δὲ πορφυροῦς ϑαλάσσιος 


Οὐχ εὐτράπεζος, ἀλλ᾽ ἐπάκχτιοι φάτναι. 


“Ὑγρὼ δὲ μήτηρ, οὐ πεδοστιθὴς vi 


M) 
0$ 


Θάλασσα, τήνδ᾽ ἀροῦμεν" ἐκ ταύτης βίος 
Βρόχοισι καὶ πέδαισιν οἴκαδ᾽ ἔρχεται. 


Maris autem incolis non circumfertur victus, non lautse sunt mense, sed 
in litoribus presepia. Quze autem alimenta preebet, mater humida est, 


non que pedibus calcatur. 


Hanc aramus. Ex hac victus nobis 


retibus et laqueis dotnum venit. 


IV. Πεσὸν δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ἔχ χερ 


M 
06, 


᾿Αλλ᾽ εὐδὺς αὐδῶ" ΤΩΙ KOPINOGIOI ZENQOLI. 


Nihil autem ipsi improvi 


iso ex mamibus excidit, quin statim dizerit: 


ADVENE CORINTHIO. 
V. "A»su τύχῃς ydo, ὥσπερ ἡ παροιμία, 
Πόνος μονωθεὶς οὐκέτ᾽ ἀλγύνει βρονούς. 
Lebor enim, ut vulgo dicitur, sine fortunse ope, non amplificat homines. 


* De Bthenobea vide Apollodorum 
Lib. 11. c. δ. Hyginum, Fab. LVII. 
Ejusdem historism Antese nomine enarrat 
Scholiastes Hom. ad Il. C. — Musg. 

1 Aristoph. Ran. w. 19250. ibique 
Scholisstes, qui Prologi initium esse do. 
cet. Musg. 

Primum versum laudat etíam Philip. 
pides apud Stob. Tit. 108. Beck. 

IL Scbol in Vesp. Aristoph. v. 111. 
Plutarch. Op. Mor. p. 198. ed. Steph. 
Galen. de Hippocr. et Platone Lib. IV. 
c.?7. Muwsg. 

HL Athenszus, Lib. X. p. 491. satis 
mendose.— Ver. 1. Reddidi, quasi esset : 
βίος V. οὐ ersolpopes ϑαλασσίοις, ut sit locutio 
ducta a ferculis, quse in comis lautioribus 
sieifíoweSa, mos erat.—V. 4. Sententiam 
turbare, certe non juvare, mihi videbatur 
voX ϑέλασσα, unde legendum conjicie- 


95 «ιλοῦσα- 


bam: ὝὙγρὰ δὲ uden;, οὐ “ιδοσειβὴς ees- 
Mwusg. 

Ver. 1l. Barnes. pro πορφυροῦς ed. σερ'- 
Qopes.— V. 4. Idem. — πιδοσσιβὴς veifles. 
Hesth. qui retinendam censet lectionem 
Athene τροφὸς» post. πεδοσειβὴς distingui 
vult.—V. ult. Barnes. Beex eie: — Versus, 
qui apud Barnes sequitur, non rvfert 
Euripidis, sed Athene, verba. θεοὶ. 

1v. Áthensmus, p. 497.  Aristopban. 
'Tbesmoph. 410. De Sthenoboa dicitur, 
qua hoc in Belleropbontis, quem mor- 
tuum credebat, honorem ex more veterum 
factitabat, Μη. - 

Morem veterum sic explicat Athen. 


l0): eég evri^avenzóo: vo» φίλων ὦ αἴνεριον 


σὰ σίσφονφα τὴς φροφῆς ἀπὴ τῶν σρα“εἶζῶν. 


v. Stobmus Τί, XXIX.—Ver. 2. 
Reddidi, quasi esset ἀλδαίν. — Musg. 


Uu4 
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VI. Κομίζετ' εἴσω τήνδε" πισεούειν δὲ χρὴ 
Γυναικὶ μηδὲν, ὅστις εὖ φρονεῖ βροτῶν. 
Istam intro auferte; oportet autem neminem mortalium, qui quidem 


sapit, mulieri fidere. 


vir. Πολλοὺς à σλούτῳ καὶ γίνει γαυρουμώνους 
Γυνὴ χατἤσχυν᾽ ir δόμοισι yia. 
Multos autem opibus et natalibus claros mulier vecors domi dedecore 


vue 5 


. Μουσικὸν δ ἄρα 


Ἔρος διδάσκει, κἄν ἄμουσος ἢ τὸ πρίν. 
Postam utique reddit Amor, etismsi musarum rudis antea foerit. 


IX. Τίς ἄνδρα τινὰ ξεναπάταν. 


Quis hominem hospiti infldum. 


SYLEUS. * 


I. Τοὶς μὲν δικαίοις, ἔνδικος" τοῖς δ᾽ αὖ κακοῖς, 
Πάντων μέγιστος πολίμιος κατὰ χθόνα. 
Justis quidem aequus ; injustis contra, omnium, qui in terris agunt, hostis 


infensissimus. 


IL Too; ταῦτ᾽ ἴτω μὲν sig, ἴτω δὲ φάσγανα" 
Πίμπρα" κάταιθε σάρκας, ἐμυπλήσθητί μου 


Πίνων κελαινὸν αἷμα" 


ὅσθε γὰρ κάτω 


Γῆς εἶσιν ἃ ἄστρα, yi Gy εἰς αἱ 
Πρὶν ἐξ ἐμοῦ σοι Sac ἀπαντῆσαι λόγον. 


Proinde veniat ignis: veniant enses: incende, combure carnes: satia te 
bibendo nigrum meur enguinem: prius enim sub terram ibunt astra, 


terra in celum adscendet, quam a me sermo 


dicetur. 


vL Stobeus Tit LXXXV. M 

vit. Stobeus Tit. LXVIII. dem 

(ex Bellerophonte) Tit. LX XII. Muag 
Barnes. habet etiam in fr. Belleroph. 


1356. Ed. Steph. Ariatid, plus semel 
Mwusg. 
Apud Plutarch. Symp. et inde Barnes. 
ὁκὲ Meovrinàv δ᾽ — alibi Ππωησὴν ἄρα — 
unde Valck. Diatr. p. 906.. mavult: 
ΣΙοιη τὴν δ᾽ ἄρα — Subjungitur apud Barn. 
versus constans Plutarchi verbis. — Beck. 
1x. Phodi Lex. MS. voce Eoaevdcos. 


λέμε. 


λέως. quo tempore 


erga tw 


* Tradunt Apollodorus Lib. IL c. 6. 
et Diod. Sic. Lib. IV. 51. Herculem, 


Omphals, Lydorum regina, 
serviebat, Byles, horinena Ty, aet: 
Meg sinrqiai er suos himen 

pastinarent, vim cogere s9le- 
bet. In Euripidis Ds dramate, quod solus 
docet Philo Judeus Hercules hoic ip- 
si Syleo in servitutem eddictus Sngitur. 


- Stobeus Tit. XLVI. ex Oileo. 


1L Philo Jud. Allegor. 11. p. 66. 
Turn. Idem de Josepho, p. 365. Idem, 
p. 603. Euseb. Prep. Evang. VL p. 
242. itor Hercules. — Muag. 

Ver. l. Bernes. φάσγανον — V. 2. 








FRAGMENT A. 


HI. Ἥκιστα φαῦλος, ἀλλὰ «ἂν τοὐναντίον" 


ὄσχημα a 


ὃς, κοὺ ταπερὸς, οὐδ᾽ ὦ ἄγαν 
Ἐύογκος, ag ὧν δοῦλος, ἀλλὰ καὶ στολὴν 


᾿Ιδόντι λαμπρὸς καὶ ξύλῳ δραστήριος. 


Minime quidem vilis, sed eade edid contrarium est; 


gerens, non humilis, n 


specie dignitatem 
odum demissus, tanquam servus, sed 


vel habitum intuenti intuenti splendidus et clava strenuus. 
IV. Οὐδεὶς δ᾽ ἐς οἴκους δεσπύτας ἀμείνονας 


Αὐτοῦ 


^im βούλεται" σὲ δ᾽ εἰσορῶν 


Πὰς τις ἔδοικεν. δ ὄμμα γὰρ τυρὸς γέμεις, 
Ταῦρος λέοντος ὡς βλέπων πρὸς ἐμξολήν. 
Τό v ἦθος αὐτοῦ. . . « οὗ κατηγορεῖ 
Zuyürrog, ὡς εἴης ἂν οὐχ ὑπήκοος, 

Τάσσειν δὲ μᾶλλον, ἢ ᾿πιτάσσεσθαι, ϑἴλοις. 


Nemo autem dominus meliores seipso servos in sdibus habitaturos emere 
vult, te sutem intuens quisque formidat; oculos emim igne plenos 
habes, tanquam taurus Jeonis insultum exspectans. Qnin et eminus 

stanti, aliquid est, quod ingenium tuum, ( tuum, te tacente, declarat, nimirum 


te morigerum non futurum, sed libentius 


pariturum. 


imperaturum quam imperiis 


v. Κλίῶητι καὶ πίωμεν' ἐν τούτῳ δέ βου 2 
Τὴν σεῖραν $030 Mon , εἰ χρείστων ἔσῃ. 
Recuba et potemus: et in hoc periculum illico mei facito, an euperior 


faturus sis. 


VL BavGaper εἰσελθόντες" ἀπομόρξαι σίθεν 


Τὼ δάκρυα * 5 


Domum ingressi cubitum eamus, — Absterge tuas lacrymas. 
vie * ὁ Eja δὴ, φίλον ξύλον, 

"Exrué μοι σεαυτὸ, καὶ γίνου ϑρασύ. 

Age nunc, O carum telum, extende teipsum, et audax sis, cura. 


Pers. legit T1ípeon, quod placet Hestio- 
mr. Philo Jud. p. 603. Ed. Tumeb. 
Loquitr Mercurius Herculem descri- 


Mug. 

NS ült. £649 Mangeius apud PhiL e 
codd. reposuit, pro vulg. ζέλῳ. Sed jam 

Barnes. dederat ξόλῳ. — Beck. 
1v. Philo Jud. p. 609. Ed. Turneb. 
itur, Barnesio judice, Syleus.— Ver. 
alim δισαύτης. — V. 5. Bic non male 
soppleveria: σύ € dos nbebfw «ἰ σοῦ πωτη- 


Musg- 
Per. 8. fest. reponit — Jide" di— 
V. 5. Barnes. prioribus verbis omissis, 
dedit : — σοῦ κασηγορῶ X. sed Heath. pu- 


tat, verba οὗ saei. 1) cen vete, non 
Euripidis, verum Philonis. 

v, Philo Jud. p. 603. Ed Ὶ Turneb. 
Byleum alloquitur Hercule. Mus. 

vi. MS. Sangermanens. apud "Vale. 
kensr. Diatrib. p. 204. Musg. 

ΜΒ. apud Valck. βαβῶμεν. Beck. 

vit Eustathius in INlad. α΄, ez Choro- 
bosco. Musg 

Apud Heath, est: — Εἶτα 9, 6. j4 


Etymologus M. p. 294, 45. Es n 
ξύλον, "Eynei μοι σεκυτύ. ts lege pro 
yue 


Byleo, ut discimus ex Eustathio, p. 107. 
ubi additur φίλον post εἴα, et legitur fs- 
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TELEPHUS.* 


1. Ὦ γαῖα πατρὶς, ἣν Πέλοψ ὁρίζεται, 
Xo , ὅς τε πέτρον ᾿Αρκάδων δυσχείμερον 
[Πα»ν] ἐμβατεύει" ἔγεγεν εὔχορναι γένος. 
Αὔγη γαρ, ᾿Αλέου παῖς, με τῷ Τιρυνϑίῳν 


Τίχτει λ' 


Ἔλυσεν Ἐλλείϑυνα. 


ἕως Ἡρακλεῖ" ξύνοιδ᾽ ὅρος 
Παρϑένιον, ἔγϑϑα μητέρ᾽ 


3" LUNA" 
ὠδίνων Sus 


O terra patris, quam Pelops consociavit, salve, toque, Ὁ Pan, qui algi- 


dum Afcadir scopulum incolis, unde genus meum ortum esse glorior; 
Auge enim, Alei filis, clam me perit Herculi Tirynthio. Novit hoc 
mons Parthenius ubi llityia matrem meam a partus doloribus 


liberavit. 


I. Κώχης ἀνάσσει, κὠποβὰς εἰς Μυσίαν 

᾿Ετραυματίσϑη πολεμίῳ βραχίονι. 

Remis moderatur, et in Mysiam descendens suuciatus eat. hostili brachio. 
1π. "IS, ὅποι χρήζεις" οὐκ ἀπολοῦμαι 


4 


Τῆς Ἑλένης οὕνεκα. 


Abi, quo libitum fuerit. Helens causa perire nolo.. 


eur. Canfer Lucianum in Asino, T. II. 
p.572. Bueton. Ner. 49. Por. 

* Telephus, Mysorum rex, Herculisque 
ex Auge fllius, Graecorum exercitum, qui 
ad Mysism litora pro Trojanis appulerat, 
fortiter proelio est, tantamque 
stragem edidit, ut Grseci paullo post 
Beotiam universi redirent. Liban. p. 
239. Vulneratus tamen eo in prelio Te- 
lephus, cum nulla medicorum arte sanari 
posset, Delphicum oraculum consuluit. 
Responsum est, (teste Hygino Fab. CI.) 
neminem mederi posse, nisi eandem has- 
tam, qua vülncratus erat. — Venit igitur 
Argos (Liban. ubi supra) ubi scenam 
hujus dramatis constitutam fuisse multa 
indicant. Telephum ipsum psuperem 
atque exsulem exhibitum fuisse diserte 
affirmat Scholiastes Aristoph. ad Nubes, 
v. 919. cui accedit Horatius de Arte 
Poet. 96. Reliquum historim persequitur 
Hyginus, loc. cit. 

L Dionys. Halicarn. Tom. II. p. 59. 
—V. 1. ὀρίξιται qua sit, minime equidem 
intelligo.  Reddidi igitur, quasi esset 
σίξιτα,.--Ὁ. 3. verbum lufaeiu» de diis 
adhibitum ZEsch. Pers. v. 449. Rhes v. 
225. conjecturam fecit, et hic nomen Dei 
supplendum esse, — Cseterum barc ad Το. 
lephum pertinere, tacente Dionysio, satis 


e 


go desumta arbitror.  Musg. 

In Add. Musgr. hec: ““ Ὁράζεεαι., siii 
vindicat. Sic jeifeus; JEschyl Suppl. 
264. Demosth. Befarrlew, ἐρίζειν τὴν em- 
ve» χώραν. De Rhod. Lib. p. 116. EÀ. 
Benen.' Heath. negat, bec ad Tele- 
phum pertinere, sed ad Augen potius re- 
ferenda esse; montem enim, de qoo lo- 

uatur Telephus, esse Lyczrum in. Arce- 

ia, sed scenam dramatis non poni in Arca- 
dia, verum in castris Graecorum ad Tro. 
jam.— V. 2. Barnes. Σδοσχειμίρων, Heath. 
v. 2. et S. vertit: “Εἰ tu, qui rupem 
hanc Arcadum regionem frigidam habi- 
tantium calcas, a quo genus derivare glo- 
rior." ]ntellgi putat Jovem Lycsmum. 
—V. 3. Barn. τόνδ᾽ ipSacións —. — Beck. 

iL Aristot, Rhetor. III. c. 2. ibique 
Scholiastes. Loquitur Telephu: de Nan- 
clero quodam. — Musg. 

1. Schol. Aristoph. in Nub. 88$. 


wid. 

Barnes. — ὅσου — ᾿Ἑλίνης (sine τῇ,) 
inna. Hesth. vult. — &eeAespa) γ᾽ — 

Jieck 
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1v. Βέβληκ᾽ ᾿Αχμλλεὺς δύο κύβω καὶ τέτταρα. 


Jecit Achilles duas monadas εἰ quatermionem. 


v." Ὦ σόλις “Αργου. 


' O urbs Argiva. 


γι. Ὦ, Qoid "Ασολλον Λύκιε, τί ποτέ μ᾽ ἐργάσει; 
O Pbhobe Apollo Lycie, quid mihi facies? 
VIL. Κακῶς 0Aom dv ἄξιον γὰρ “Ἑλλάδι. 
Male pereat: Greecise enim interest. 


vIII. As γάρ με δόξαι πτωχὸν εἶναι τῇ 


τήμερον, 


Elyoa μὲν, ὅσπερ εἰμὶ, Φαίνεσιγαι δὲ uh. 
Oportet me pauperem bodie videri : esse quidem, qualis sum, sed minime 


IX. Καλῶς ἔχοιμ" Τηλέφῳ δ᾽ d ya φρονῶ. 
Bene mihi eveniat, Telepho autem quse cogito. 
x. Τί δ᾽, ὦ τάλας, σὺ τῶδε πείγεσγαι μέλλεις; 
Cur vero tu, O miser, huic auscultare vis? 
I. Μή μοι φϑονήσητ᾽ ; ἄνδρες “Ἑλλήνων d. ἄκροι, 
Ej πτωχὺς ἂν τίτληχ i» ἐσ᾿γλοῖσιν λέγειν. 
Ne mihi indignemini, O Grecorum principes, si, mendicus cum sim, 


inter nobiles Joqui sustineo. 


XII. ' Eosj τις" οὐ χρῆν. ᾿Αλλὰ ví χρῆν, εἴπατε. 
Dicet aliquis: non oportuit "Verum, quid oportuit, dicite. 


xin. Ἦ πολλοῦ γε δεῖ. 
XIV. 


1v. Schol Aristoph. in Ranas 1447. 
Eustath. in Odyss. p. 28. Ed. Bas. 


Etuam 
85. et App. Vat. Cent. T. Pr. 29. legi- 
tur. Scholiastes Aristoph. ex Aristoxeno 
docet, falso hunc versum Euripidi tribui. 

Beck. 

v. Aristoph. Equit. 806. ibique Scho- 
laste  Musg. 

vi Scholiastes Aristophanis in Equit. 
1937. Musg. 

viL Schol Aristoph. in Acharn. 8. 


Musg. 
vin, Schol. in Aristoph. Acbarn. 439. 
Musg. 
Ver. 2. In codd. Arist. est, ὥσπερ εἰμὴ 
quod repudiat ad eum locum Br. Beck. 
1x. Schol in Aristoph. Acharn. 445. 
Athens, p. 186. habet Εὖ ee γίνοιτο. 
Musg 
Atheneeus, locum ita exbibet: 


ES ew γένωτο, Γηλίφω δ' ὦ ᾽γὼ τοῦ» 


Musg. 
apud Zenob. Cent, XI. Prov. 


Multum sene abest. 


* * * τὸν δὲ Τήλεφον 


Atque ita Br. edidit. Nam in comici 
libris omnibus scribebetur: 
Εὐδαιμονοίης, Γηλίφῳ δ' d ᾽γὼ φρονῶ, 
Beck. 

x. Schol in Aristoph. Acharn. 453. 
Pro uíAAv; legendum cum Valckenario 
Síau;,. [Diatr. p. 210.|] Muse. 

ϑίλεις etiam Br. prssfert.— Cseterum in 
loco Arist. (Ach. 454.) est parodia hujus 
versus — Beck. 

xL Schol in Aristoph. Acharn. 496. 


usg. 
xi. Schol. in Aristoph. Acharn. 539. 


Musg 

xut. Scbol in Aristoph. Achnrn. 548. 

Musg. 

Fragmentum hoc ita ex Arist. protulit 

Heath. Ka993e9' d» i» δόμοισιν, ἦ πολλοῦ γι 
δι. Beck. 

xiv. Schol. in Aristopb. Acharn. 554. 

Mwusg. 
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Οὐκ οὐἰῤμέσϑα; νοῦς ἄρ᾽ ὑμῖν eum n. 
| "Telephum vero non putamus? Non esgo vobis mena inest, 
XV. "Ανασσα τράγους τοῦδε καὶ βουλεύματος, 
Τί ji σκυϑρωπὸὺς ἐξελήλυϑας δόμων: 
Domina hujus actionis e& consilii, cur mihi tristis e domo venis? 
XVI. ᾿Αγάμεμνον, οὐδ᾽, εἰ πέλεκον ἐν χεροῖν ya 
Μίλλοι τις εἰς Te) gno» ἐμβαλῶν ὁ ἐμὸν, 
Σιγήσομαι δίκαιά Y ἀντειπεῖν ἔχων. 
Agamemnon, non, si jquis securim manu tenens in cervices meas m- 
mittere minitetur, ne sic quidem silebo, quse coutra dicam justa habesa. 
XVII. “Ὥρα σε ϑυμοῦ κρείσσονα γνώμην ἔχειν. 
Tempus est te mentem gerere irm victricem. 
xvin. Moysi ἀνάγκη τοὺς ϑέλοντας εὐτυχεῖν. 
Labore opus eut iis, qui fortunati esse volunt. 
XIX. Οὐκ ἃ ᾿Οδυσσεύς i ἐστιν αἱμύλος μόνος" 
Χρεία διδάσκει, κἀν βραδύς τις ἧ, σοφῦν. 
Non ergo Ulysses solus facundus est. Necemitas etiam qui bebes est, 
disertum reddit. 
XX. Σχάρτην ἔλαχες κείνην κύσρει" 
Τὰς δὲ Μυκήνας ἡμεῖς ἰδίᾳ. 
Spartam sortitus es; hanc legibus rege. Nos contra Mycenas seorsum 
regimus, 
XXI. TéAte ais), wd» vi τρηχὺ νέρμιωσι Sof. 
Audeto semper : etiamsi asperum quid Dii immittant. 
XXII. Tí γάρ με πλοῦτος ἀφελεῖ νοσοῦντα γε; 
Zpuxp ἂν ϑέλοιμι καὶ xo ἡμέραν ἔχων 
" AXvsror οἰκεῖν βίοτον, ἢ «λουτῶν νοσεῖν. 


Quid autern me divitise juvant segrotantem? Malim sane parvs et in diem 
tantum sufficientia habens expers doloris vivere, quam in re laut 


mgrotare? 


Ver. 1. precedunt hec verba: Tao«c Leid. «' omittit. Quod editum est, ex 
e 2e d» (Heath. 2e y ἄν) ἰδρᾶτε" e. 3. T. ex emend. Valck. p. 206. — Beck. 
Beck — xx. Stoberus Tit XXXIX. Ptut Op. 
. Schol in Aristoph. Lysistrat . Mor.p. 1069. Ed. Steph. Muss. 
Confer Hygin. Fab. CI. gm 107 Inter Fr. e Pharice retulit Berne 
In eodem Arist. loco Valck. p. 910. 
xxLi Stobeus Tit. LI. - Musg. 
Imspicatur, 7; etiam alis qusdam Euripides — ^. c. is Empir.adr. Maher. XL 
sect, 56. Stobe t. IXI. Idem 
xvi Stobeus Tit XIIL δέμας. Tit XCVIL  Masg. 
xviL Stobeus Tit. XX.  Musg. Stobsus altero loco: Σρμκρὰν ϑίλερ' 
xvin. Stobeus Tit, X XIX. Musg. ὧν xal ». &. f. Tee£n», iyeunuv μάλλον, 3 a € 
xix, Stobesus ibid. Apostol. X X. 99. » altero ita: Mane ἄν ϑίλοιρω m. m. ὃ. ἴ. 
Musg. "Αλυσοι οἱκεῖν μᾶλλον, ὃ --- de Quarum 
Barnes. Οὐ γάρ τ᾽ ᾿Οδυσσιὺς --- MS. Stob. varietatum origine judicat Heath. — Bedi- 
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xxii. Ἕλληνες orric βαρβάροις δουλεύσομεν αὶ 
An barbaris nos Grssei serviemua? 
XXIV. Kaoxóg τις ἐστὶ προξίνῳ σοι χρώρϑνος; 
Quisquamne raelus est, bospitem te habegs? 
xxv. Πριστοῖσι λόγχης ϑέλγεται ῥινήμασιν. 


TEMENIDZE.* 


I. À 


per) ài, adr 3án fi; οὐκ ἀπόλλυται, 


Ζῇ δ᾽, οὐκ ir ὄντος σώματος" κακοῖσι δὲ 
“Απαντα φροῦδα συν ανόν᾽ ὑπὸ χιϑονός. 


Virtus autem, etiamsi moriatur aliquis, non perit, sed vivit, corpore 
exstincto,  Ignavis autem omnia simul morientia sub terram eunt. 


1. Καλόν γ᾽ ἀληθὴς χκὠτενὴς παῤῥησία . 

Honestum est vera libere et constanter loqui. 
111. Τῷ γὰρ πονοῦντι καὶ ϑεὺς συλλαμβάνει. 

Laboranti etiam Deus adjutor esse solet. 

IV. Αὐδῶς γὰρ ὑργῆς πλεῖον ὠφελεῖ βροτούς. 
Pudor enim plus hominibue, quam ira, prodest. 

v. Eixog δὲ carri καὶ λόγῳ καὶ μηχανῇ 
Πατρίδος ἐρῶντας ἐχπονεῖν σωτηρίαν. 
JEquum est patriam amare, ejusque salutem omni ratione et studio 


promovere. 


xxur Clem. Alexandr. p. 694. Ed. 
Pear Mug 

XXIV. Auimonius v, τιρόξινοι. λέμε. 

xiv. Plutarch. Op. Mor. p. 81. Ed. 
Steph. Mug. 

Barnes. subjecit hnic versui : 
pus Beck. 

* Verum hoc fabule nomen, non 'Te- 
menus, vel Temenides. Clare id docet 
Epigramma in AnthoL H. Steph. Lib. 
IL p. 152. 


Τάλλον 'Aqecayleus ὠρχήσωτο" co δὲ quam 
Τημεδας ὁ πειμὼν σολλὰ διῆλϑον ἐγώ. 

Χὠ μὲν cian9 0g ἀπεκίμαιτο, τὴν δὲ φζάλαγαν 
Ὑρηϑὸ προιτάλων εἷς ψόρος ἰξίβωλῳ» 


Hioc etiam intelligimus, triste Hyrne- 
thus fatum hnjus tragcedise argumentum 
fuime. Fuit ea Temeni filia, qui cum 
Cresphonte fratre Heraclidas Peloponne- 
sum felicibus auspiciisduxit. Senex Te- 
menus flliam Hyrnetho Deiphonte, An- 
timschi fllio, conjugem dedit,  generum- 


Té φραῦ- 


tandem patre mortuo, Hyme- 
tho ab eo vi auferre conati sunt.  Asse- 
cutus eos cum Epidauriorum manu Dei- 
hontes, Cerynem, unum ex raptoribus, 
interfecit, Hyrnetho, que tum temporis 
gravida erat, Phalcis violentia periit, 
magno conatu eam secum trahentis, vid. 
Pausan. p. 70. Ed. Sylb. 
L Stobeus Tit. I. es Ent Empir. adv. 
Gramm. sect. 271. 
IL Stobeeus Tit. xil  Musg. 
Male apud Bernes. — se) decns. 


. Jjeck. 

nL Stobeus Ti. XXV. Idem Tit. 
XXIX. Clem. Alex. p. 631. Ed. Par. 
ex Κειμίνῳ. Apostol ΧΊΧ, 75. λέιμᾳι 

Barn. in Fr, Hippolyt. prioris, Beck. 

iv. Stobeus Tit, XXXI. Muwag. 

v. Stobeus Tit, XXXIX. sec. ΜΆ. 
Leidensem.  Musg. 

Barnes, Fr. Inc. Beck. 
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vL.* * φιλεῖ τοι | φύλεμος οὐ πάντ᾽ εὐτυχεῖν" 
᾿Εσϑλῶν δὲ χαίρει πτώμασιν νεανιῶν. 
Κακοὺς δὲ μεσ! τῇ qM μὲν οὖν νόσος 
Τὸ δ᾽ ἐστί" τοὺς δὲ κατ᾿ γανοῦσιν εὐκλεῖς.᾿ 


Solet bellum non in omnibus prosperum ense, sed. gaudet juvenum for- 
tium cede, ignavos autem odit. Jam hoc civitati nocet, sed mortuis 
. gloriosum est. 


VIL. Οὐκ ἔστι κρεῖστον ἄλλο, τὐλὴν κρατεῖν δορί. 
Nihil optabilius est, quam ranu vincere. 

vii. Τολμῶν δὲ χρεών" ὃ γὰρ i» καιρῷ 
ἹΜόχϑος πολλὴν εὐδαιμονίαν 
Τίκτει Srmroici: τελευτῶν. 
Audere autem oportet. Labor enim tempestivus magnam in fine feli 

tatem hominibus creat. 
IX. Τὸ δὲ στ vy τοῦτ᾽ ἐγὼ κρίνω, καλῶς 

Γνῶναι τὸν ἐχ;ρὸν, 7 μάλισνν᾽ ἁλώσιμος. 


Imperatoris offiio fungi hoc esse judico: probe nosse, qua mazime 
tatione hostis vinci pouit. 


x. "Actus dp οὕτω" χρὴ δὲ τὸν στρατηλάτην 
“Ὅμως δίκαιον ὄντα. ποιμαίνειν στρατόν. 


Ita regnabis. Oportet antem hihilominus ducem justitia colende exerci- 
tum sibi conciliare. 


XI. Ῥώμη δέ τ᾿ ἀμαϑὴς πολλάκις τίκτει βλάβην. 
Robur autem inconsultum sepe noxam parit. 
XII. ἼΑλλη πρὸς ἄλλο γαῖχ χρησιμωτέρα. 
Alia regio ad aliam rem utilior est. 
XIII. Φεῦ, φεῦ, τὸ φῦναι πατρὺς εὐγωοῦς ἄπο 

“Ὅσην ἔχει φρύνησιν ἀξίωμά 79) 
Κὰν 2 τίνης ὧν τυγχάνῃ χρηστὸς γεγὼς, 
Τιμὴ » ἔχει τι * ἀναμετροῦμενος δέ πὼς 

ot Τὸ τοῦ «ατρὸς γενναῖον ὠφελεῖ τρύτ᾽ῳ. 


Mirum, quantos spiritus, quantam dignitatem det patre generoso nasci 
Etsi enim egenus fuerit, tamen honesto patre ortus honorem aliquem 
habet, et animo versans genitoris laudes in majus promovet 


vi. Stobesus Tit. 1, Ed. Gesn. Musg. — Inter Belleroph. Fr. retulit Barnes. et 

Ver. 1. Ita supplevit Barnes O,A6 «ew edidit — χρίνω καλῶς, Τνώναω —. — Beck. 

«ὅλ. οὐ và “ἄντα γ᾽ εὐσυχεῖν. Valck. p. x. Stobeus Tit. LIV. Ed. Gesn. 

3926. καὶ 326. καὶ γὰρ addendum monet, — V er. 4. Musg- 
leri. Beck. xL Stobeus Tit. LIV.  Musg. 


VIL. Dat νας Tit LI. Muse. XiL Stobmus Tit. LVL Ex Βουτερί»Ὁ. 
virt. Stobseus ibid. — Miwsg. 


Mug 
zx. Stobaeus Tit. LIV. — Mus. xi Stobeus Tit. LX XXVIII. 
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x1v. Πολλοὶ γεγῶτες ἄνδρες οὐκ ἔχουσ᾽, ὅπως 
Δείξωσιν αὑτοὺς τῶν καχῶν ἐξουσίᾳ. 


Multi, qui virili ingenio sunt, nullam rationem ostentandi sui inveniunt, 
propter 1 malorum dominatum. 


XV. 'Toiz πᾶσιν Gy girone su Ty μένει. 
Κοινὸν δ᾽ ἔχοντες αὐτὸ, κοινὰ πάσχομεν 
Πάντες" τὸ γὼρ χρεον μνεῖζον, ἢ τὸ μὴ χρεών. 
Omnibus hominibus mors debetur. Hoc autem commune habentes com- 


munia omnes patimur. Quod enim fatale est, plus valet, quam quod 
non fatale. 


XVI. ᾿Ασύνετος, 0 ὅστις ἐν φύβῳ μὲν ἀσδ)ενῆς, 
Λαβὼν δὲ μικρὸν τῆς τύχῃς φρονεῖ μέγα. 


Qui consilio non valet, in periculis timidus est, sed secunda vel minimum 
fortuna usus, superbit. 


xvi. " Avon Πελοπόννησος εὐτυχεῖ πόλις. 
Omnis terra Pelopis prospere agit. 
xvn. Ἤλϑε δ᾽ ἐπὶ χρυσύκερων ἔλαφον" μεγάλων ἄλλων 
Ἵνα δεινὸν v ὑποστὰς κατ᾽ ἐναύλους ὀρέων ἀβάτους, ἐπί τε 
Λειμῶνας ποιμένιά τ᾽ ἄλση. 


Venabatur autem aureis cornibus cervam, magnorum certaminum in se 
suscepto fluctu, per juga mbntium inaccessa, et in pratis, et pastorum 


lucis. 
XIX. ᾿Αχύργος. Monvibus carens. 
XX. Αἰσίως. Scite, 
XXI. ᾿Ανανομὴν. Partitionem. 


xxir. Καφαβολὴ. Portio contingens. 
TENNESs * 
I. (De, 
Οὐδὲν δίκαιόν ἐστιν ἐν τῷ νῦν γένει. 
Heu, heu, nulla hoc in seculo justitia est. 
xrv. Stobeus Tit. CVI. 


Mwusg. Xeàg n. l. ὁ. ἀβέφους ᾿Ἐσὶ Aup. ποίρινιά φ' 


xv. Stobeus Tit. CX XV. Mwsg. ἄλση. — Beck. 
xvi. Stobeus Tit. IV.  Mwusg. xix, Hesychius in voce, Musg. 
xvi. Pollux IX. sect. 97. λές. xx, Hesychius in voce, — Musg. 


xvur ZJElian. Hist. Anim. VII. 39. 
Pro ^e forte κῦμα. — Musg. 

Heath. ita hos versus legit: ἮΛΘΕΣ i. 
xe lago Μιγάλων ϑλῶν δεινὸν beroreó, 


xiL Hesychiusin voce. Musg. 

xxiL Hesychius ante saewyásare. 
Musg. 

* Historiam "Tennis, a quo Tenedos 


Kar ἐν, de. ἀβάφόνς, l«) Aupévas «οἰμνήϊά 
« ἄλση. — Valck. p. 168. boc modo: Ηλ» 
91— Anges Μεγάλων ἄ. «νὰ δεινὸν ὗσο- 


urbs condita nomen accepit, . enarrant 
Diod. Sic, V. R5. Plutarch. Op. Mor. p. 
5280, Ed, Steph. Conon. Narrat. 29. Te. 
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THESEUS. " 


I. Κάρα τε γάρ σοῦ συγχίω κόμαις ὁ ὁμοῦ" 

"Pow τε δ᾽ ἐγκέφαλον" ὀμμάτων δ᾽ ἃ το 

Αὐμοσταγεῖς πρηστῆρες psücorrou κάτω. 

Caput enim tuum cum capillis simul confundam; et cerebrum humo 
spargetur; et ab oculis latices cruenti defluent. 


II. Πράγματα βόσκειν. 


IH. ᾿᾿Ανόνητον ἄγαλμα, πάτερ, 


Οἴχοισι τεκών. 


Inutile edibus decus, O pater, giguens. 
IV. ᾿Εγὼ δὲ τοῦτο παρὼ σοφοῦ τινος uada 


Εἰς 


rris νοῦν συμφοράς τ᾽ ἐβαλλόμωην. 


Φυγάς 7 ἑμαυτῷ προστι)εὶς πάτρας ἐμῆς, 
Θανάτους τ᾽ ἀώρους, καὶ xaxa ἄλλας ὁδοὺς, 
ὭΣς, εἴ τι | πάσχριμ᾽ , ὧν ἐδόξαξόν Tort, 

Μή μοι νέορτον προσπεσὸν μᾶλλον δάκοι. 


Ego autem cum hoc a prudente didicissem viro, mente 


erumnas et 


mibi ipei suggerens exsilia 


conteuplsbar 
extra patriam, et fa- 


t» meoruro immatura, et dis genera malorum, ut, si quid incideret 
eorum, quse cogitabam, ne improrisum contingens nimium 
v. Ἐγὼ τίφυκα γραμμάτων μὲν οὐκ ἴδρις, 
Μορφὰς δὲ λέξω καὶ σαφῆ τεκμήρια" 
Κύκλος τις ὡς τύρνοισιν ἐχμετρούμενος, 
Οὗτος δ᾽ ἔχει σημεῖον ἐν μέσῳ σαφές. 


tzes δὰ Lycophron. 954. Pausan. p. 329. 
Ed. Sylb. denique Homeri Scholiastes ad 
Iliad. a". 98, Musg. 

Eam eximendam e fabulis Euripid. et 
in Tis» vel Tw, latere Tuuíso judicat 
Valck. D. p. 15. — Qui apud Stobeum 
bunc excipit versus: Σ καροῖσι, etc. et huc 
relatus est a. Barnes, in marg. ed. Gesn. 
tribuitur Sophocli Beck. 

L Stobsus Tit. I. λέμε. 

* Ex Scholiaste in Aristophanis Ves- 
pes, v. 319. colligere licet, Thesei de Mi- 
notauro victoriam hujus fabulee argumen- 
tum fuisse Mus. 

1. Schol. Aristoph. in Ranas 476.—V. 
2. emendat Grotius ῥανεῖ σε γῆν. Mihi non 
deterius videbatur jan; σε vides, — Ver. 3. 
idem legit seueestes, ut sit dualis pro plu- 
rali, quam quidem licentiam pluribus ex- 


emplis firmavimus ad Supplic. 1008. San. i 


guinis defluentis rivuli sewresps dici vi- 


dentur, ob similitudinem venarum in col- 
lo, que «φησεῆρις Grzcis audiunt, teste 
Polluce 11. 1394, Ceterum in eodem 
. Aristophanis loco plura ez Euripide de- 
Cid veta treu Mem fuerit 4 
comici verbis secernere, 


Tusc. Quest. III. 14. Lewviter variat 
Galenus in primis quatuor versibus. [a 
ultimo dat , unde levi routatione sit 

ἀξ δια Bophocli Electr. 904. 


CEd. CoL 1576. λέμε. 
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Τὸ δεύτερον δὲ, σρῶτα μὲν γραμμαὶ δύο, 
Ταύτας ἀμίργᾳ δ᾽ ὁ » μέσαις ἄλλη μία. 


Τὸ uii μὰ τῷ σρίτῳ ined ᾿ 


Ego quidem Uteras nescio, dicare ἑαῖρεῃ figuras ei signa manifesta, Cir- 

culus erat tanquam torso descriptus: hic Hneam in medio 

. conspicuam. da jece linee, primum due erunt. ipses deinde slia 
una ad mediwm sejungi. T. erto loco aliquid instar cinciani convolu- 
tum. Quarto loco una quidem linea ad perpendiculum posita; tres 
autem transverse οἱ spalicantar. — Quinti schematia nen facile est de- 
scriptionem dare; due enim linem supt ab invicem divergentes; hm 
autem in unam basin concidunt, Ultimum tertio usquequaque simile 


est. 
vi. Σχεδὸν vog αὐτεὶς χρασπίδως Eüpsnríag. 
Ad ipsum fere Eusopes limhum, 
VII. Σύμμικτον εἶδος, κα πορόώλιον φίρας, 
Ταύρου μέμικται καὶ βροτοῦ διπλῇ φύσει. 
Species confusa, et monstrum, cui nihil congener, miztam babet tauri οἱ 
bominis naturam. 


vill. Κρώῶσσον δὲ φλούτου καὶ πολυχρύσου χλιδῆς 
᾿Ανδρῶν δικαίων κἀγαϑϑῶν παρουσίαι. 
πο ΝΣ 
As yà ὅστις χραμώτωι μὲν iiio, 
ae ἡ δυνατὸς, οὐκ avit, 
τῶν δ᾽ ἐχόντων χρήμαν) ἁρτάξειν qii. 
raoqghr gd viai ahi ages diipere gemit. n mom patienter 


γα. δ. σάτρον Barnes. quod in edet, vij, Plutarcb. in Theseo, p. 12. Idem 
mutavit Valck. ad Pharm. 610,— V. 4. « Op. Mor. p. 999. Ed. Steph. Priori 
Sauces, spud Barnes, abest, habet Joco habet Beitr non S rien Utrique 
Idem Plut. v. 5, exhibet: “ν᾿, i1 «: forte preestiterit ῥέϑοι. Pro ἀσοβώλιον non 

srásx np, as Ἰδόξικξεν φρενί.--πῬ]Λῦ. 6. Barnes, displiceret dete Vide Herne. 


j net wex ni» Beck, 
v. Atheneaus, p, 454. erar pastor, vut Btobeus Tit. IX. Melissa ἔν 47. 


derat, verbis depingens. 1X, Stobsus Tit. XLV. Ed. Gemer. 
vi. Steph. Bysant. v. ina . Misg. 
Var. V1I. Xx 
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THYESTES.* 
1. Πλούτου à ἀποῤῥυίντος, ἀσθενῶς γάμοι" 
Τὴν μὲν γὰρ εὐγένειαν αἰνοῦσιν βροτοὶ, 
Μᾶλλον δὲ κηδεύουσι τοὺς εὐδαίμοσιν. 


Divitis autem dilabentibus, 


cum tenuibus contrahendum. 


matrimonium Ἢ 
Nobilitatem enim laudant homines, sed bestorum nepües magis 


expetunt, 
Il. 8 e * 


εἰ δ᾽ ὦτερ πύνων 


Δοκεῖς ἔσεσθα;, μωρὸς εἶ, ϑνητὸς γεγώς. 
Bin tu, homo natus, expers laborum vivere speras, stultus es. 


II. 'AXX iato ἰστὶν ἐν βροτοῖς ψευδηγορεῖν 


᾿ΠιΙΘανὸν, νομίζειν 


γε καὶ τοὐναντίον, 


"Ααιστ᾽ ἀληθῆ πολλὰ συμβαίνειν βροτοῖς. 
Verum si inter homines mendacia speciem veri habent, equum est putare 
e contrario, multa vera incredibilia videri, 


XANTRLIZE. t 


ἀγείρω γ᾽ ᾿Ινάχου, 


δρεσσιγόνοι 


σε seis, 


Ἀργείου 


ΠΠοταμοῦ παισὶν βιοδώροις. 


Nymphis, in montibus natis Düs, ut sti igum. Inechi Argis 
Wu ceps t Dis dipum alm Indi νι 





FALSO CITATA. t 


I. Τὸ μὲν σφαγῆναι δεινὸν, εὔκλειαν δ᾽ Vy. 
Τὸ μὴ Sors» δ᾽ οὐ δεινὸν, ἡδονὴ δ᾽ ἔνι. 
Interfici quidem dirum est, sed gloriam affert. Vivere autem non dirum 
dedecus adjunctum habet. 


est, sed 


* De dramatis oconomia nihil novi- 
mus Historia notissima est. — Musg. 
. Euripidis buic fabulss quse tribuuntur, 
ad ejus Cressas pertinere arbitratur Valck. 


: . Musg. 

π, Gtobmus Tit. XCVIII. Musg. 
np Aristot. Rhetor. 93. Euripidis es- 

se ex Thyeste testatur Scholiastes, loco 

tamen alieno, ubi docet etíam, Thyeste 

verba esse, fratrem Atreum alloquentis. 


Musg. 

t De argumento dr&matis nihil novi- 
mus Junonem in eo stipem, habitu 
anus sacerdotis, codgisse docet Plato de 
Rep. II. p. 381. collatus cum Scholiasta 
Aristophan. ad Ran. 1585. Nomen in- 


dicst, Chorum ex faminis lanificis comet- 
tisse. 


L1 GScholiast. Aristoph. ad Ranas 1585. 
Plato de Rep. IL p. 381. Muwis. 
Incertum est, utrum hoc fr. ad Eu 
idis, an potius ad 7Eechyli Xanptriss το. 
erendum sit. v. Valck. p. 11. Idem *. 
2. scribit: ᾿Αγεΐρω "D ye» 'gytá Bed 
t r Stobsus Tit. V L a. Gro. & 
Hercule. — V. 2. pro ἡδονὴ poo 
E νὰν Mu Op Mor. p. 796 
Mwsg. 

Τὸ μὴ favis Rh διιλὸν, ὁδονὴὰ Y De. & 
recte Plutarchus de Vir. Mor. p. 44 
E. Pessime Stobeus Grotii, p. 47. 7 » 
juri», pessime Musgravius, aiex ex P^ 

P 
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Ir. 'H γὰρ υραννὶς «άντοσεν τοξεύεσαι 
Δεινοῖς ἔρωσιν, ἧς φυλακτέον πέρι. 
Tyrannis enim undecunque magnis desideriis petitur, a quibus caven- 


dum est, pater. 
LI. * 


* τὸ ϑρῖψαι δ᾽ i βροτοῖσι “ολλάκις 


Πλείω πορίζει φίλσρα τοῦ φῦσαι τέκνα. 
Educasse sepe hominum mentes magis conciliat quam vel peperisse. 
Iv. ὍΟστις δὲ τοὺς τεχότας ἐν βίῳ σέβει, 
Ὁ δ᾽ ἔστι καὶ ζῶν καὶ Savoy Soig Φίλος. 
vero parentes, quamdiu supersunt, honore prosequitur, is et 


vivus et mortuus Diis carus 


V. Ag ole, s οὔγεχ᾽ οἱ r εὐγενεῖς βροτῶν 

Πένητες 0i ὄντες οὐδὲν ἐμφαίνουσ᾽ i ἔτι, 

Οὗ δ᾽ οὐδὲν ἦσαν epóoos, ὄλβιοι δὲ νῦν, 

Δύξαν φέρονται TOU νομυίσματος χάριν 

Καὶ συμπλέκοντες origo, καὶ γάμους τέκνων. 

Δοῦναι δὲ μᾶλλον «λουσίῳ qs τὶς κακῷ 
rugas à ἐστιν, ἣ τίνητι κἀγαδῷ. 

Κακὸς δ᾽ 0 μὴ ἔχων, οἱ δ᾽ ἔχοντες ὄλβιοι. 


Nescisne ergo, nobiles bomines, si egeni sint, non amplius splendere? 
Qui vero antes nullo in loco erant, nunc autem beati, gloriam conse- 
quuntur, prosapiam. et liberorum connubia inter se pecunim causa 


miscentes Un 


beati sunt. 


porro diviti improbo libentius donat, quam 
pauperi et honesto. Malus quippe est, qui nihil habet ; 


qui habent, 





OA INCERTIS TRAGCEDIIS. 


L' 


ὡς τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰϑέρα 


x γῆν ipis ἔχον ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις, 
Τοῦτον νόμιζε Ζῆνα, τόνδ ἡγοῦ sor. 


Videsne immensum aethera, qui terram fluidis ulnis amplectitur, hunc tu 
Jovem reputs, hunc Deum cense, 


n Sos Tit. XLIX. ex Electrs.— 
V. 3. eie QoXancion vá Musg. 
vat Grot. edidit — οὖς qi. Valck. 
D. P. 226. corrigit : Ass lene, m" ev- 
Aascío, vácv. — Beck. 
nri Stobeus Tit. LXX VIII. ex Me- 
des, Clem. Alex. p. 106. Ed. P 


Iv. Stobsus Tit. LX XIX. ex pd 
clidis. Melissa II. 11.  Muag. 

Ver. ult. habet Barn. in Inc. Beck. 

v. Stobssus Tit. X CI. Idem Tit. XCII. 


Utrobique ex Hecuba. — V. 2. lego is$a- 
wig ie. [V. 5. Barnes. Καὶ συραλίκον- 
vac V. 7. càys99.] Alis falso citata 
videas in Nota ad Medeam, v. 1380. ad 
lphig. in Aul. initium. Vide etiam ZEge- 
um Fragm. xL Alopen v. Andromedam 
Xv. Créssas. Dictyn r. Melanippen xxv. 
Temenidas nr et xur.— Mwsg. 

Sic quee Eurip. Ion. 293. ss. 
tur, ex Eurip. Iphigenia profert 
P. 531, 41. decepitque Valckenerium, D. 
p. 229. Idem Stob. p. 449. laudat ex 


n- 
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11. Οὔτοι προσελχοῦα᾽ ἡ ὁ δίνῃ et, pà coiere, 


Παίσει πρὸς ὅποι, ὠδὲ τῶν 


ἄλλοι βροτῶν 


Τὼ ἄδικον, ἀλλα σῖγα καὶ βρωδῶ «οδὶ 
Στείχουσα, μάώρπτει τοὺς κακοὺς, ὅταν τύχῃ. 


Non tibi accedens justitia, ne 


9d jecur perfodiet, neque 


trepides 
quempiam abu aic ne «tando. pade Perelens [uyprobos 


III. 


ΣΣυγγνόμονάς τοι τοὺς “)εοὺς εἶνωω δύκω, 


“Ὅταν. τις ὅρκῳ πάνατον ἐκφυγεῖν Sit, 
"H δεσμὸν, 7 βίαια πολεμίων κακὰ, 
Ἢ παισὶν aires κομανῇ δόμων" 

T dpa "harán εἰσὶν ἀσυνετώ 
Ἢ τἀκπιικὴ «τόσην ἡγοῦνται δίκης. 


Faciles ad erem efiges quani, s 


eadem dome cum omnibus 


Deas quando aliquis jerejurando 
sut vieil καὶ bosium contumelias, sut i 


jcidis versetur. aut bomium- 


bus inscitiores sunt, tot aquístem pre summo ja umen 


IV. 


Οὐκ ἔ ἐστ ἀρετῆς «τῆμκς τιμιώτερον. 


Οὐ γὰρ vipuxs δοῦλον, οὔτε χρημάτων, 
Οὔτ᾽ ἀσφωλμίας, οὔτε ϑωπείας ὄχλου. 
᾿Αρετὴ δ᾽, ὅδῳφες μᾶλλον ἂν χρᾶσλαι a, 
Τοσῶδε μᾶλλον αὔξεται τελεουροίνη. 


Non est virtute ulla Ῥοκβολαίο 
pecuniis, neque secuxitati, 


pretiosior. 
neque adulationi vulgi — Sed virtus, quo 


Non enim susmittit se, neque 


magis in usum venit, eo magis splendet levigata, 
V. ᾿Αρετὴ μέγιστον τῶν ἐν ἀνθρώποις καλόν. 


Virtus maximum est rerum humanarum bonum. 


Antigons, que sunt in Troedd. v. 101. 


JBach. 
1 Stobeus Eclog. Phys. Tit. ci 
Lucianus in Jupiter Clers. 
Alex. p. 15. et p. 603. Ed. Par. Euseh, 
Prep. Evang. p. 681. Ed. Par. Plut. 
Op. Mor. p. 10686. et p. 1297. Ed. 
Steph. Tot locis citatum ubique καὶ in 
secundo versu rvat, sensu, ni fallor, τὸν 
postulante. — Muss. 
E Cressis forte petita putat Valck. p. 
47. Beck. 
iL Stobmus Eclog. Phys. TR. VH. 
Piutasch. Op. Mor. p. 974. Ed. Swph. 


Ut exhibitum hie fr. habet Plut. de 8. 
N. V. p. ἃ Wytt. —V. 1. Barnes. pro 
vele habet e«ceri.— V. 83. apud. Plut. 
sey. — V. 4. Stob. Xe áuderu (vel 
épeevu) eov κακοὺς di) βροτῶν. για. 


Subwus Ecke, Phy TR. ΨΙΙ. 
ldem Floieg. X VIIL--V. 4. 


dum haud dubie «ie». — Musg. 
—'Edo en — ingesyto 
— Valck. p. 187. | σγγε -- 
Jesor) — ἰοφεόγειν —" Ἢ veis ai9ivraen — 
edo nupta pcdes 
. Stobeus ΤῊ. 1. Euripidà tribek 
margo Ed. Gesn, v. ult lego af9ers 
λειοωρένη. — Metaphora docta est a metal. 


μὰ 6, que tritu poliuntur, polita splendest. 


Mus- 
bd ult ec Ee ἐγλαϊσμῖνη legit Vaki. 
P1 
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VI. Τὸ μὴ sibóves σε μηδὲν, ὧν ἀρυαρτάνεις. 
"Ἕκχαυμα τόλμης ἱκανόν ἐστε καὶ ᾿γράσους. 
Quod nihil eorum, in quibus peccas, intelligis, mugmuns ext tibi temeri- 
tatis et audacise incitamentum. 


vi.* * e* 


ἡ δὲ μωρία 


Μάλιστ᾽ ἀδελφὰ τῆς πονηρίας ἔφυ, 
Sultitia autera ploremque improbitatis veror eut. 
vilt, Τὸ δ᾽ dx) τοῦτο καὶ và λαιψηρὸν φρονῶν 
Ec συμφορὰν ἵστησι πολλὴν δὴ βροτούς. 
Hec animi levitas et precipitantia in magnam calamitatem detrudit 


homines 


IX. Βουλῆς ydo esie éotw PS» κακῆς. 
Nihil enim maje coumálio pemidosius οἱ. 
X. Ej μοι τὸ Ἰπουνόρεον εὔγλωσδον μέλι 
Ανρήνυρός τε φοῦ ϑρυγὸς δοίη Seo, 
XI. Οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέγοντα πιρπλάναι 
Σοφοὺς ὑχτωνγλῶν ἀνδρὶ μυὴ σοφῷ λόγους. 
Si mihi Nestoris melleam facundiam, Phrygisque Anténoris, Deus 
sapientes 


dederit, noa possem perfluentem implere, 


insipienti inf 


semnnones homini 


XII. ED γὰρ τόδ᾽ i2, xd» εἰ σ᾽ ἔλάνϑιανεν πάρος, 
Τὸ σκαιὸν εἶναι πρῶτ᾽ ἀμουσίας ἔχει. , 
Probe boc scias, etaxgi amtehec iguorast, pereersum Φιδο stolis 


primas tehet, 


XIII. ' Ey δ᾽ οὐδὲν πρὲσβὔτερον 
ομΐζω τῶς σωφροσύνας, 
᾿Επεὶ voig ἀγαϑοὶς ἀξὶ ξύνεστι. 
Ego vero uiii] temperahtia entiquius peto, quomiam semper cum bonis 


habitat. 


v. Stobrus Tit. I.  Musg. 

vr Subeos Tit. IV. Muss. 

viL Stobeus Tit. IV. Euripidi tribuit 
MS& Coll Nov. Sophoci Ed. Gre. 


vr. Sobeus Τῆς, IV. Mus. 
ix. Stobseus Tit. IV. ἘΔ. Grot. 
Musg. 

xL Athensus initio Lib. XV. usque 
ad δυναίμην. — Stobeus Tit. IV. Plut. 
Op. Mor. pag. 891. Ed. Steph. Muse. 

Ver. 1. spud Athen. est μέλνι, quod 
Barnes in μέλι metavit improbante 
Fleath. — Beck. 


xi. Stobeus Tit. I V.—V. primo ma- 
lim 7eS', εἰ καί σ᾽ ἰλάνϑανινν. Musg. 

Barnes. — ad» σ᾽ ἰλάνθϑανιν «org. Beck. 

Ver. 2. In bis se non agnoscere Eoxi- 
pidis manum observat Br. ad Arist. Han. 
421. Nem σρῶσα non sic simpliciter di- 
ci pro cà σρῶσιε Atticis scriptoribus. 118» 
que cum Stob. ed. Tigar. et cod. Reg. 
legit: — ἀμουσίαν (yu, et censet in ji, 
qute apud tragicum sequebantur, sed ab 
epitomatore sont omissa, alia esse imperi- 
tie incommoda epumerata, itaque σρώνα 
proprio poni significatu, sic ut enumers- 
tionem incipiat. Beck. 

χει, Stobeus Tit. V. Plut. Op. Mor. 

. 62. Ed. Steph. Mwusg. 
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χιν. Esci τι δῶ βροτοῖσι, τλὴν δυοῖν μιόνοιν, 
Δήμητρος ἀκτῆς, πώματός δ᾽ ὑδρηχύου, 


Amw v 


| καὶ sépuy, ἡμᾶς τρίφειν; 


"(1» οὐκ ἀπαρκεῖ πλησμονῆ" σρυφῇ γέ voi 
᾿Αλλῶν ἐδεσσῶν μηχανὰς ϑηρεύομεν. 

Quid enim aliud hominibus necessarium est, preter duo tantum, Cereris 
fruges, et aquae potum, quidem adsunt et nobis alendis a natura 
data sunt? Quorum satietas nobis non satisfacit; pes luxuria igitur 
aliorum ciborum artificia sectamur. 

xv. Τί à, αἰσχρὸν, ἣν μὴ rojos χρωμένοις δοκῆ; 

Quid sutem turpe est, nisi utentibus ita videatur? 


xv1. Ὁ φύβος, ὅταν τις σώματος βάλλει αὖρι 
Λέγεω, καταστὰς εἰς ἀγῶν᾽ ἐναντίον, 
Τὸ vs στόμ; εἰς ἔκαληξιν ἀνδρώπων ὦ ἄγει, 


Τὸν γοῦν τ casi 


μὴ λέγειν, ἃ βούλεται. 


Τῷ μὲν yàg ἔνι κίνδυνος, ὁ δ᾽ ü-og μένει 


"Opes 


δ᾽ ἀγῶνα τόνδε δεῖ μ᾽ ὑχεκδραμεῖν, 


Ψυχὴν γὰρ ἄϑλα σι ϑεμένην ἐμὴν ὁρῶ. 

Timor, quoties aliquis vite periculo dicturus est, in discrimen fne culps 
sua adductus, et vultum preesentia bominum attonitum reddit, et mes- 
tem impedit, ne dicat, qua meditatus erat, Hic enim in periculo ver- 


satur ; auditor securus est. 


, 


Nihilominus certamen hoc subire neceme 


est ; video enim, de vita mea agi. 


XVII. Φεῦ, (40, τὸ νικῶν rior ὡς καλὸν γέρας, 


τὰ 


μὴ δίκαια δ᾽ ὡς ἁπανταχρῦ κακόν. 


Καὶ γλῶσσα φλαύρα, καὶ φϑόνος τοῦ μὴ φΦϑονεὶν 
“Ὅσφ κάκιον μὴ καλῶς ὠγκωμένοις. 


Pape, quam honestum est in re justa superare; in injusta autetn ut ubi- 


que malum est! 


Ex lingua maledica et invidia quanto deterius est 


quam non invidere iis, quos fortuna sine crimine in altam evexit. 


Barnes. in Fr. Z&oli, ubi aliter versus 
disponuntur. Heath. ita: "᾿Εγὼ — we. No- 
pilo €. c. "Emi — ài Ἐξύνιστ. — Beck. 

xiv. Stobeus Tit. V. Musonius apud 
eundem Tit XXXVIII. Ed. Gesn. 
Teles apud eundem Tit. CVI. Athe- 
neus, p. 158. Plut. Op. Mor. p. 62. et p. 
1918. Ed. Steph. Sextus Empir. adv. 
Mathem. I. 271. Aulus Gellius VII. 
16. Apostolius I1. 4. Musg. 

Hoc quoque Barnes. sd /Eolum retu- 
lit.—V. 4. babet σλησμονῆς, quod jam 
Heath, emendavit. — Beck. 


xv. Stobreus Tit. V. Ed. Gesn. Macho 


comicus apud Athensum, p. 582. Mus. 


Hoc Fr. jam supra adfuit in ΖΞ οἷο n. 
L Beck. 

xvi. Stobesus Tit, VIII. habet in pri 
mo veru er et μίλωο. Secundo malim 
ἀναίτιοι, sed nec spreverim isaieio. Musg. 

Ver. 2. Valck. p. 230. legit λόγιν.--- 
V. 5. sic vert Heath. pid enim 
(nempe reo) obversatur periculum, ille 
vero (accusator) extrs aleam ponitur." 
— V. ult. Valck. emendat e:9upiows. Beck. 


xvi Stobmus Tit IX. habet v. 1. 
σὰ Jína/.— V. 4. malim πακῶς, Ut. eyas- 


n “ει φθονεῖν . F 
hoc a nonnullis Euripidi decriptum 
fuisse docet rnargo Ed. Gesner. Mus. 
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zxvilL, Δύσφηνος, ὅστις καὶ τὰ καλὰ ψευδῆ λέγων 
Οὐ τοῖσδε χρῆτα; τοὺς καλοὶς ἀληνίσιν. 


Miser est, quicunque mendacia speciosa dicena, non utitur potius, quae et 
speciosa et vera sunt. 


XIX. Θάρσει" λέγων τἄλησδες οὐ δραλῆ “χοτί. 
Bono sis animo, — Vera dicens nunquam cades. 
xx. Πότερα Θέλεις σοὶ μαλπακὰ ψευδῆ λέγω, 


Ἢ σκλῆρ ἀληϑὴ, φράζε" σὴ ydo ἡ κρίσις. . 
Utrum maris, tibi blanda mendacia loquar, an duram veritstem. Tua 
enim est optio 


XXI. ᾿Εμοὶ γένοιτο. ττωχὺς, εἶ δὲ | βούλεται, 
IIrayoD χακίων, ὅστις ὃν εὔνους ἐμοὶ 
Φόβον παρελθὼν, τἀπὸ καρδίας ἐρεῖ. 


Mibi vel mendicus contingat, vel, si velit, etiam mendico vilior, qui modo 
benevolus mihi, seposito metu, ex corde loquatur libere. 


XXIL ᾿Ατὰρ ciao τά γε δίχα ἡ οὐ χρῆ ποτε. 
Sed justa tacere nunquam decet. 
xxi. Οὐδεὶς per ὀργῆς οὐδὲν εὖ βουλεύεται. 
Ibex δ᾽ ὁ “υμὸς ὃ 0 μέγας ὄλεσεν βροτῶν 
v ἀξυνεσία, δύο κακῶὼ τοῖς χρωμόνοις. 


δ iratus quicquam recte deliberat. Multos autem mortalium irs- 
cundia magna perdidit, et inscientia, duo utentibus mala. 


xxIV. Τῷ γὰρ βιαίῳ κἀγρίῳ τὸ μαλακὸν 
Εἰς ταυτὸν ἐλθὸν τοῦ λίαν qos ATO. 
Violentise et feritati lenitas admota excessum temperat. 

Xxv. Ὁ ϑυμὸς ἀλγῶν ἀσφάλειαν οὐκ ἔχει. 
Animus dolore commotus nihil habet tuti. 

XXVI. Ὅταν lone πρὸς ὕψος ἢ ἡρμένον τῶ, 


Λαμπρῶς T$ πλούτῳ roi γίνει γαυρούμινον, 


᾿Οφρῦν τε μείξω τῆς τύχῃς ἐπηρκότα, 
xvun Stobmus Tit XII. JMuwsg. Ver. 1. Plut. 'Ἐμοὶ * da — Beck. 
xxiL Stobseus Tit. XIIL  Musg. 


Alenwer, Tera τὰ παλὰ πα) ψωδῆ λίγαν xxi. Stobeus Tit. XX.  Euripidi a 
Οὐ «οῖσδι xeitas τῶς καλοῖς nàMÉu. nonnullis adscripti erant, secundum marg. 
Vulgo sa) cà καλὰ — οἱ ἀληωδίσιν. — Por. Ed. Gesn. 


Musg 
xxiv. Stobaeus as Tit. XX. Mug. 
xix. Stobaeus Tit. XIII. Apostol, X. Ver. 9. φαυφό LÀ emendat Valck. D. P 


12, Musg. 222. Barn. retulit ad ZEolum. — Beck. 
σφάλλη Barnes, Ex Sophocl Tereope- ὠ xzv. Stobeus Tit. XX. Apostolius 
&tum censet Valck. p. 15. — Beck. XIV.7. Mus. 
xx, S«obeeus Tit. XIIL — Musg. xxvi. Stobsus Tit. XXII. Ed, Gesn. 


xxL Stobsus Tit XIIL Plut. Op. Male Menandro in Ed, Grot. rag. 
Mor. p. 108. Ed. Steph.  Musg. 
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Τούνου taysher νύρασιν cb30g aperbónn, 

' Exooerus γὼρ μῶξον, ins quU e» πέσῃ. 

Cum rh i stem setti tm e c ἔσταν met 
OI eE da peus ταὶς 
gravius cadat. , 

xxvIi. Κρίνει τίς αὐτὸν adwor ἀνδρώπων μέγαν, 

Ὃν ἐξαλείφει πρόφασις ἡ γυχοῦσ᾽ ὅλον; 

Qniequsa μοιπέπιαα ae maghem etistirst, quem quielibet occasio pesi- 
9» 


xxvii. Ποῖ: σῶς δὲ λήσῃ ; τίς δὲ νῶν πιστὸς φίλος ; 

Ζητῶμεν" ἡ δύπκηδις ἀνδυρώποις κακὸν, 

Καὶ σοὐπιχερεῖν ἐξαμναρτάνειν QUA. * 

Ubi? Quotnodo autem latebis? Quis nutem nebis fidus umicus? Quars- 
mus Opinío bominibus malum pesi, et pertinacia plerumque peccat, 

XXIX. Beoroi; τὰ μεῖζω τῶν [kao τίκτει νόσους, 
Θεῶν δὲ θνητοὺς κόσμον οὗ πρέπει! φέρειν. 
Mortalibus morbos parit, quicquid mediocritatem superat. Hommes 
Deorum honores 


xxx. Σὺ δ᾽ em ἀνώγκη, 


usurpare non convenit. 


xal Soles gu) μέχρυ" 


Tóm δὲ προσβλόσων με, πκὶ φρονήματι; 

Χάλα' τά vti μέγιστα πολλάκις Θειὸς 

Ταπεν ἔϑηκχε, καὶ συνέστειλεν πάλν. 

Concede necessitati, neque tóntra Deos pugna. — Quin &diipicete the sus- 
animi remite, 


tineto, et elatienma 


Maxínm quaque purssspe nomea 


humilia reddidit, iterumque contraxit. 
XXXI. Awroy δ᾽, ὅταν τις μὴ φρονῶν δοκεῖ φρονεῖν. 
Intolersbile est, cum quis insipiens sibi sapere videtur. 


, XXXII. Ὃ βούλεται γὰρ μόνον ὁρῶν καὶ 


οκῶν, 


᾿Αλόγιστύς ἔστι τῆς ἀληδείας χριτῆς. 
Qui es solum inspicit et exspectat, quas aibi cordi suns&, feeptus veritatis 
est. 


judex 


Comparatio Merandri et Philistíonis 
apud gets. V. L. 4. 19, Philistioni 
tribuit, Apud Antot, Meliss T. XLV. 

versus ita legitur : — ἐὰν, vel Tea», 

"Ios «ovni» εἰς δψοε αἰφύμενιν, vel φιρόρεινον, 
unde Rutg. emendat φορούμενον. Heinsius 
itu legit: "Oras Φονηρὸν εἰσίδυς ὑψούμενον. 
Heath. praetulit lectionem et scrip. 
sit: Ὅνσαν γ᾽ T)o,.—V. 9. apud Rutg. le- 
itur: Κακῶς «s wAwty καὶ eir vase. 
ciam Antonius e/vs liabet.-—V. 4. pro 
εὐθὺ; epud Rug, ἄξων. it Anton. hic 
versus ita legitur: Τούτον ed xn Stu» pm. 
v.— V. 5. apud solum Antonium exstat. 


xizvr. Btobeus Tit. XX 1T.  Musy. 
Berne. — ἄνϑρωκον — ἰξαλώβω — 
Valck. p. 923. corrigit: Kem — ἀνϑρώ- 
Wars o ἱξαλείφοις — οὗ evysse. — Beck. 
XXYIL Tx. XXII. Uk v. 
reddidi, quasi euet ecbesesinn, δέμιζ. 
xxix. Stobeus Tit. XXII. JAMusg- 
κα, Stbeus Ti, XXIL Meg. 
xxxp Btobeus Τὰ, XXIII. Ed. Ge- 
ner. Crrüism ciem tibriur. — Muy 
Leg. δοκῇ. Pr. 
xxxuü. BStobeus Ti XXIII. Ed 
Gesner. Alii Menandro in Aspide tri. 


Beck. buunt. Muasg. 
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xxxi. *Avayric ᾿σμὴν εἰς và νυυϑενεν συφοὶ, " 


Αὐτοὶ δ᾽ ὅταν σφάλωμεν, οὐ γινώσκομεν. 
Omnes in edmonendo sapimus, sed cum ipsimet aberramus, non ad- 


vertiimis. 


xxxIv. Σὸν μυρίοις td καλὰ ylyreeas “τόνοις. 

Que pulchta sun infitiits labofibus cómpatantur. 

XXXV. ' Ae y ὅστις εὖ βίον κεχφημένος 
Τὰ μὲν κατ᾽ οἴκους pig σαρεὶς $d, 
Moxxaic: δ᾽ 70386 τοῦτ᾽ ἀεὶ ϑηριύσεται, 
᾿Αργὸρ μὲν visu καὶ πύλει γυήσεται, 
Φίλοισε δ᾽ οὐδείς" ἡ φύξις γὰρ erras, 
"Ora γλυκείας ἡδονῆς ἥσσων Tuc 3. 


Quisquis enim, victum abunde possidens, 
cantibus autem delectatus id unum secutus fuerit, ille 


dis sua 


rem domesticam socor- 


in domo quidem et in civitate otiosus erit, amicis vero nullus  Perit 
enim ingenium, ubi quis a dulcedine voluptatia vincitor. 


xxxvi."H λέγε vi σιγῆς SptirTOV, ἢ σιγὴν ἔχῃ. 
Aut dic aliquid silentio melius, aut sile. 
XxxxvII." Av&e μὲν ἀὴρ αἰετῷ περάσιμος, 
“Ακασα δὲ xSa» ἀνδρὶ γενναίῳ τατρίς. 
Omnis quidem δός aquilz permeabilis, omnia vero terra forti viro patria, 
XXXVHL Aur) πόλις νοσοῦσ᾽ ἀνευρίσκειν κακά; 
Civitas engen n nalis excogitendis callida est 
xxxIX. Ox ἢ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν ἀνδρύποις ἴσον. 
Χρὴ γὰρ τύχας τὰς μάτην πλανωμίνας 
Μηδὲν ύνασϑαι, v τἀμφανὴ δ᾽ Oe ἄγων. 
“Ὅστις xev ἰσχὺν πρῶτος ὠνομυάξ ola 
Ἢ τύξα πάλλων, ὃ μάχῃ δορὸς eran, 
Τοῦτον τυραννεῖν τῶν πκακεόνων ἐχρῆν. 


Nihil est in rebus hominum 


equale. Oportet enim fortunas temere er- 


rantes nihil valere, sed vittutes omnibus tonspituas in altum erehere, 


xxr. f bes Tit XXIIL Melia Hoc Fr. M. jam dedit supra inter fr. 


I. 49. 
Apud p . Maxim. T. II. p. 581. ed. 
Combefis. 


pro σφαλώμεν logitur ai 


xxxiv. Stobeus Tit. xxix? p 
Gesn. Mus. 
Heath. metri causa vult: Σὺν wegiewi 
và καλὰ — — Bech 

xxxv. Stobeus Tit. X X X. Ex oratione 
Zethi in Aritiopa desumtum creditur. . 


Musg. 


Antiop. n. 99.. Beck. 

xxxvL Stobeus Tit. XXXIV. Ed. 
Gesn. Euripitli quoque tribuit MS. Cell. 
Nov. Apostolus X1. 76. Mug. 

XXXVIL Stobszus Tit. XL, ez Musoaio. 
Apostolius IV. 8.  Musg. 

Barnes. babet inter Fr. e Phonice, et. 
pro σαφρὶς dedit σόλις. — Beck. 

xxxvut. Stobeus Tit. XLIIL Mig. 

XXxxix. Stobwus Tit. XLIII. Confer 
Hecub. v. 795. — Musg. : 
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Quisquis robore primas ferret, aut arcus tendens, sut haetarum pugna 
validus, hunc par erat inferioribus imperare. 


. ᾽Αλλ᾽ οὔποτ' αὐτὸς ἀμπλακὼν ἄλλον βροτὸν 
^ Παρανέσαιμ ἄν παισὶ προσπεῖναι κράτη, 
Πρὶν ἃ ἂν κατ᾽ 0000 τυγχάνῃ μέλας σχότος" 
Ἢ χρὴ διελ)εὶν πρὸς τέκνων νικώμενον. 
Sed, i ipse cum erravi, nunquam alteri consilium dederim filiis tradere im- 
perium, priusquam nigra caligo oculos invaserit. Alioqui sub libero- 
vitam agere oportebit. 
ΧΙ. * EP "AgysoSos χρεὼν 
Κακοὺς ὑπ᾿ ἐσγλῶν καὶ κλύειν τῶν κρεισσόνων. 
Gubernari oportet malos a bonis et parere melioribus. 
XLII. ᾿Εγὼ γὰρ, ὅστις μὴ δίκαιος ἃ ὧν Gne 
Βωμὸν προσίζει; τὸν γόμιον χαίρειν ἐῶν 
Πρὸς σὴν δίκην ἄγοιμ᾽ Gy, οὐ τρίσας obs" 
Κακὸν ydo ἄνδρα χρὴ κακῶς πάσχειν ἀεί. 


Ego eni. quicunque injustus aram insidet, lege deriss, ad ponam duce- 
metuens Deos Nam virum malum semper male af 


XLIII. AX ἐς οὐ πρέπει! τύραννον, ὡς ἐγὼ φρονῶ, 
Οὐδ᾽ ἄνδρα χρηστὸν νεῖκος αἴρεσγαι κακοῖρ" 
Τιμὴ γὰρ αὕτη τοῖσιν ἀσϑενεστέροις. 


Atqui non decet regem, ut ego quidem censeo, neque virum beuum 
contendere cum improbis, Istud enim honori est deterioribus. 


XLIV. Zooi τύραννοι; τῶν σοφῶν συνουσίᾳ. 
Sapientes fiunt tyranni sapientium consuetudine. 
XLv. Ἢ γὰὼρ τυραννὶς ἀδικίας μῆτηρ ἔφυ. 
Tyrannis enim mater est injustitie. 
XLVI. Σὸν τοῖσι δεινοῖς αὔξεται κλίος βροτοῖς. 
In arduis rebus crescit hominum gloria. 
XLVII. 'O τῶν γεωργῶν ἡδονὴν ἔχε; βίος, 


Leg. Χρὴ γὰρ σύχας μὶν---- Por. Re Lib. M in fine A. Gellia: 
i I . X 18. Vg. 
xL. Stobmus Tit. XLIIL  Musg Baraes. in Fr. Plato, Stob. 


xin Stobsus Tit XLIV. Muasg. Themistius et alii tribuunt hunc 

Χ. 94. Mug. Gellius l Ll dicunt, ese ex Sophoclis 
Ver. ult. spud Heath. — κακὸν πάσχειν. — Ajace Locro. — Beck. 

Beck. — xrv. Stobeus Tit. XLIX. sec. marg. 

Leg. βωμῷ σροσίξει. — Por. Ed. Gesner. Musg. 
xLHL Stobseus Tit. XLVIII. Mis. xLvL Stobeus Tit. LI. Mus. 
Barnes. Fr. Plisthen. — Beck, xivi. Stobeus Tit. LVIL. sec. marg. 
xLiv. Stobeus Tit, XL VIII. Platode Ed. Gesner. Mig. 
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Ταῖς ἰλαίσιν τἀλγεινὰ παραρυυϑούμηνος. 
Agricolarum vita voluptatem prebet, dum tristia spe futurorum solatur. 
XLVIH. Οἰκοφϑόρον ydo ἄνδρα κωλύει γυνὴ 
᾿Εσϑλὴ «αραζευχϑσα καὶ σώζει; δόμους. 
. Virum enim, qui f&miliam perdit, prohibet uxor bona ei conjuncta et 
servat domum. 
XLIX. Ov πάντες οὔτε δυστυχοῦσιν ἐν γάμοις, 
»9» » , ^. - M ει ’ 
Οὐτ᾽ εὐτυχοῦσιν" συμφορὰ δ᾽, ὃς ἂν τύχῃ 
Κακῆς γυναικὸς, εὐτυχεῖ δ᾽ ἰσϑλῆς τυχών. 
Non omnes aut infortunati sunt in nuptiis, aut fortunati. Calamitosus 
est autem, qui inciderit in malam mulierem, felix, qui in bonam, 
L. Μακάριος, ὅστις εὐτυχεῖ γάμον λαβὼν 
᾿Εσϑλῆς γυναικὸς, εὐτυχεῖ δ᾽ ὁ μὴ λαβάν. 
Beatus qui conjugium uxoris bones nactus est: felix vero et qui nullam 
uxit. - 
LI. ΝΝεανίας γὼρ ὅστις àv "Αρὴ στυγεῖ, 
᾿ Kópa μόνον καὶ σάρχες, ἔργα δ᾽ οὐδαμοῦ. 
Ὁρᾷς τὸν εὐτρώπεξον, ὡς ἡδὺς βίος, 
"O v ὄλβος ἔξωϑεν τίς ἐστι πρωγμάτων.᾽ 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔνεστι στέφανος, οὐδ᾽ εὐανδρία, 
Ej μή τι καὶ τολμῶσι κινδύνου μέτα" 
Οἱ γὰρ πόνοι τίκτουσι τὴν εὐανδρίαν. 
Ἡ δ᾽ εὐλάβεια σκότον ἔχει xa ᾿Ἑλλάδα, 
Τὸ διαβιῶναι μόνον ἀεὶ ϑυηρωμένη.. 
Quisquis juvenis Martem odit, coma solum et caro est; rem vero nusquam 
. habet. Videsae, vita eorum, qui laute coenant, quam suavis sit, et opu- 
lentis ut extra molestias posita sit? At nulla ibi corona est, nec forti- 
tudinís laus, nisi aliquid cum periculo audeant. Labores enim pariunt 
virtutis famam. Αἱ cautio per Grsciam in tenebris versatur, nihil 
aliud, quam vitam producere, satagens. 
LI. À. ᾿Εγὼ παρέξω λέχτρα σοι καλῶς ἔχειν. 
B. Δικαμόν ἔστιν, οἷσι συγγηράσομναι. 
«4. Ego curabo, ut conjux tibi bona sit. B. Ζασυτα est, te ita facere, 
quacum consenescere debeo. 


LIH. Aso μὲν ὀργαὶ κυμάτων Saaccíay. 


xLvi. Stobeus Tit. LX VII. Mus. 
xri. Btobeus Ti. LXIX. — Musg. 
L. Stobeus Tit. LXIX.  Musg. 
Lt. Stobeus Tit LI. Atheneus, p. 
641. M . 
Ver. 4. Heath. em. Ὅ « ὄλβος ὡς Tte 
pl» lee» σφαγμέφων. '* Opesque quantum 
molestia omni expertes," Et hunc prrece- 
dentemque versum non capit interrogati- 


ve, ut Grotius et Barnes. Valck. p. 227. 
legit — [ξωϑ᾽ εἶ «4 —. — Beck. 

Li. Stobeus Tit. LXXI. ex emenda- 
tione Valckensrii, p. 228. λέμε. 

Ver. 1. In. Stob. Gesner. ᾿Εγὼ γὰρ 
Tte λίκτρα αὐτοῖς n. 1. Grotius et. Barnes. 
᾿Εγὼ γὰρ d ἴχω (d "xo Barnes.) Ainvee, 
φάδε s. ἴ. Beck. 
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Οὐδ᾽ ὧν γίνοισο γράμμνα τοιοῦτ᾽ i» γραφὴ. 

Οὐδ᾽ ὧν λόγος δείξειν. εἰ δέ «ov Sea 

τόδ᾽ ἔστι πλάσμα, δημιουργὸς ὧν κακῶν 

Μέγιστος ἴστω καὶ βροτοῖσι δυσρμενής. 

Dirse quidem fluctuura fherinotum ite sant, dim mutem fluviorum, εἰ 


ignis haliws calidi. Direcn peupereas, «t alie inoumera dira sunt Sed 
nullum immanius malum est muliere. N ον: pierura zqura tale quidquam 


pingi potest, nequé oratio ulla I exprimst, Quo deorum aliquis τοῦ- 
lierem finxit, opificem ve maloturn axi we aciat et hrafues 
inimicum. 


Liv. Μισῶ γυναῦκας, in δὲ «σῶν δὲ αλέον, 


Ἥτις τωηρὼ τἄργ᾽ ἔχρυσά (γ}} ἐν λέγως. 
Odi mulieres, te vero prse omnibus, que, cum improbe feceris, bene 
loqui scis. 
Lv. “Μοχϑοῦ ἄλλως "ῆλυ Θρουροῦνεες γένγορ' 
Ἥτις γὰρ αὐτὴ μὴ, αίφυκων ἔνδικος, 
Tí δε Ῥυλάσοιιν καξαμαρτάνειν πλόον; 
Frustra laboramus maliebre genus custodientes, Nam qus non ultro 
probe fuerit, quid j juvat custodire, et magis peccare? 
Lvi. Γυναικὶ δ᾽ ὄλβος, ἂν πόσιν στέργοντ᾽ ἔχῃ. 
Mulieris felicitas est, si & marito diligatur. 


Lvit. Ἔστιν δὲ μήτηρ q φιλότεκνος μᾶλλον ααὐρύς, 
Ἡ μὸν γὰρ αὑτῆς οἷδεν O3 , 0 δ᾽ οἴεται. 


Mater autern liberes magis emet, quam patur,— ἔπ emisa suos esse scit, 
hic optutitur. 


LVIHI. ᾿Αλλ’ ἐστ᾽, ἐμοὶ μὲν οὗτος ὀὐκ ἔσται γόμος, 
Τὸ μὴ οὗ σε, μᾶτερ, προσφιλῆ vip ἀξ, 


Καὶ τοῦ δικαίου, καὶ τόκων τῶν δῶν 
Στέργω δὲ τὸν φύσανγα τῶν πάντων» CUI 
Μάλλιον - ὁρίζω τοῦτ᾽ καὶ σὺ μὴ | emer 
Κείνου γὰρ ἐξέβλαστον, οὐδ᾽ ἃ ὧν "^ s ἀνὴρ 
Γυναικὸς αὐδήσειεν, ἀλλὰ τοῦ χατρύς. 


ταις, Stobsws Tit LX XIII. Planudes 1ν. Stobeos Ti. LX XIV. λέω. 
Vit. AEsepi. Muss. LvL Stobmus Tit. LX XIV. Mess. 

Ver. 1. Barnes. Auri μὲν ὁλοὴ e. 9.— — Lv. ϑιοῦεδιι5 Tit. LXXVI. Menan- 
VW. 9. Auri “-- σοταριοῶ, Ἡλι, menit dro tribuit; Euripidi Eustathius in 
Asvel δὲ evenpsl e — Beck. Odyss. p. 49. Ed. Bas. , Musg. 

τιν. Stobssus Ti. LX XIIL  Musg. Ver. ἃ. Stob. — dw ss —. — Beck. 

Hos versus e Meng ro e docet cod. LvHL Stobeus Tit LX XIX. Mug. 
Stob. Leid. v. Valck. D. p. 142, Beck. Ver. 1. ie3' mavult Heath, — Bed. 
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Velim, «c jene cess et partus Ui Ame auttm genitorem din. 
diligem, et causa et partus Οἱ. Amo autem genitorem om- 
nium maxime; aperte hoc dico, neque tu egre feras. Ab 
eo enim crestus sum: neque quisquam se muliere satura autupoat, sed 
& patre, 

11Χ. Καὶ cà» παλαιῶν a0 ἔχη καλῶς ἔχει" 

Λόγος γὰρ ἐσ γλὸς Φάρρυακον φόβου βροτοῖς. 

Et multa veterum dicta recte se habent; nam oratio commoda remedium 
timoris est 


Lx.'H φύσις ἑκάστῳ τοῦ γένους ἐστὶν πατρίς. 


LxI. Εἰ τοῖς ἐν οἴκῳ χρήμασιν λελείμμεδα, 
Ἡ δ᾽ εὐγένεια v ri γενναῖον μένει. 
᾿ Etsi pecunie dom] nos deficiunt, nobilitss aytem e£ generis virtus 
manent, 
LXI. Τὸν σὸν δὲ udo, σωφρονοῦντ' ὑπίσσαμαι, 
Χρηστοὺς 3 ὁμωλοῦντ᾽, εὐσεβῶν 7 ἀσκηκότα. 
Πῶς οὖν ὧν ἐκ τοιοῦδε σώμωτος Ξαπὸς 
Γίνοιν᾽ ὧν; οὐδεὶς τοῦτό μ᾽ ἂν σίϑοι ποτέ. 


Tuum vero filium navi modestum, et cum probis νεγερεὶ solitum, et 
tatem coluisse, Quomodo igitur, qui tali ingenio fuii, malus 
Nemo boc mihi unquam pertuaserit, 


LxIII. Οὐ γάρ τις οὕτῳ παῖδας εὖ παιδεύεται, 


᾿ς Ὥστ᾽ ἐκ πονηρῶν [ QU κακοὺς πεφυκένοι. 
.Nemo liberos ita sapienter institust, quin mali evadept, qui «x improbis 
nati sunt. 


LXIV. οὗ σε a Af Sti, τοῖσδε δ᾽ οὐ χαίρειν χρεών. 
Σέ τὸ τὸ aor», κάλλο μηδὲν εἰδέναι. 


4. Pecunia vi, non hisce, te delectari suum est A8. Turpe et divitiis 
. abundare et nihil aliud scire. 


LXV. “Ὅστις δὲ λύπας φησὶ τημαίνειν βροτοὺς, 
ἣν δ᾽ ἀγχονῶν T5, καὶ Tw ἵπτειν ἄπο, 
Οὐκ i ὃν σοφοῖαιν Aeris, εὐχία e MY δίδως 
" Aquoos εἶναι τῆς νύφου ταύτης ἀεὶ. 


Lu. διοῦσιΣ Tit. LXX XI. Musg. Lxin. Stobeus Tit. XC.  Muag. 
Lx. Stobeus Ti, LX XXVII. ]Intr- Barnes. inter Fr. Alcmson. habet. 
usunus im me nom recipio. — Muss. Beck. 
Lxi. Stobeus Tit. LXX X VITI. Musg. σιν. Stobeus Tit. XCIII. Plutarch. 
LXI. Seobeus TR. LXXXVIII. Ver- de Poit, Audiend. p. 55. Ed. Steph. 
sum primum dedi ex Pieseeni ( Vet. p. 
.188.] emendatione. — V. 9. legendum Ver. 1. — eose)(l it Valcken. 
forte γνώμωνον, vel eum Valckenarie V. Barnes. babet inter Y. pi 
CL p. 927. σχήμωτοι. Mus. v. 3. corrigit Xnede yt $3. e 
Ver. 1. Vulgeapud Stob. Téses ἢ wa;- ^ Beck 
δας codecs iw. Grot. θοῦ Teéóve» Ὦ  rxv.Stobeus Tit. XCIX.— Ver. 2. de- 


σασίρα σωφρονοῦνν' ἐσ. — Book. di, ut a Piersono emendatus est Verisim. 
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Quisquis vero tristitiam ait hominibus damnoenm esse, et suspendio opes 
esse, et se ἃ rupibus dejicere, inter sspientes non mumerendus est. Pre- 
cari tamen debet quisque, ne unquam agritudinsm experiatur, 


^ LXVI. Δύχαι γὰρ ἀνδρώποισι τίκτουσιν γόσουρ. 
Morores enim morbos pariunt hominibus, 
Lxvi. Μίλλαν τ᾽ jarpgoc, τῇ νόσῳ διδοὺς χρῶνον, 
᾿Ιάσατ᾽ ἤδη μᾶλλον, ἢ τεμῶν χρῦα. 
Et medicus σαπείαδεπιδυε, morbo tempus concedens, aliquando melius 
morbum sanavit, quam si'cutim incidisset. 
LxviII. Oo χρῆ ποτ᾿ ὀργαῖς ἐν τύχαις βιβηκότα 
ἜἝξων φὸν αὐτὸν δαίμον᾽ εἰσαεὶ δοκεῖν. 
Ὁ γὰρ ϑεός τως, εἰ Θεόν eps χρὴ παλεῖν, 
Κάμνει ξυνὼν τὰ πολλὰ τοῖς αὐτοῖς ἀεί. 
Θνητῶν δὲ móc ὄλβος" οἱ δ᾽ ὑπέρφρονες 
Καὶ τῷ παρόντι τοὐπιὸν τιστούμενοι 
Ἔλεγχον ἔλαβον τὴν τύχην, ἐν τῷ παθεῖν. 


᾿ Nunqusm oportet illum, cujus fortuna recta stet, existimare, se cadem 
sorte semper usurum, Deus enim, siquidem Deus vocandus est, per- 
tesus esse solet, cum iisdem semper babitans. —Mortalium sutetn mor- 
talis felicitas est. Superbi autem, et qui presentis pro pignore futuro- 
rum habent, mala patientes ab i ipse fortuna argauntar. 


LxiX. Βέβαια δ᾽ οὐδεὶς θνητὸς εὐτυχ γεγώς. 
Nulli mortalium constans est felicitas. 
LXX. Θνητὸς ydo ὧν, καὶ νητὰ πείσεσϑϑαι δόκει. 
Θεοῦ βίον ζῆν ἀξιοῖς, ἄνϑρωπος ὧν; 
Mortalis cum sis, mortalia pati exspecta. Num dei vitam agere petis, 
bomo nstus? 
Lxx. Πίποιϑας, οἷα | Xf rigor πολλοὶ βροτῶν. 
Τὰς γὰρ παρούσας οὐχὶ σώζοντες τύχας, 
᾿Ωλοντ΄ ἐρῶντες μειξύνων ἀβουλἤᾳ. 
Passus es eadem, qua» et alii multi homines. Non enim prsesenti forto- 
na contenti, stultitia sua periere, majora expetentes, 
LXXII. ᾿Ανδρῶν, σόδ᾽ ἐστὶν ἐνδίκων τε καὶ σοφῶν, 
Κἀν τοῖσι δεινοῖς μὴ τεϑυμῶσϑγαι Soie. - 


p. 140, In quarto malim wa; pro esi. ken. D. pag. 230.— V. 2. Heath. vok: 
Musg. ᾿Ιάσων ἤδη ^» (i. e. p^ p. — Beck. 
Ver. 2. vulgo: A6» δ᾽ abe dps m. π- Lxvn. Skobsrus Tit. CV. Muy. 
ᾧ &. in codd. Stob. Aus δ᾽ d» χρόνῳ τι--- Lxix. Stobmus ibid. λέμε. 
Beck. — Lxx.Stobmus Tit. CVIII. Mes. 
LxvL Stobeus Tit XCIX. Mw Barnes. Fr. Antigon. — Beck. 
LXVIL Stobseus Tit. CII. habet ain Aere" .LXXL Stobeus Tit. CVIIL  Musg. 
Muwsg. Barnes. Fr. Melanipp. Beck. 
Lectionem Stob. defendi posse, se ta- — Lxxii. Stobeus Tit, CVIIL. Jechyle 
men malle: Μίλλων 4'i-— monet Valc- tribuit Plutarch. Op. Mor. p. 303. Ed. 
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Viros justos et sepjentes decet etiem in summo infortunio noo indignari 


Lxxrnr. Πτηνὰς διώκεις, ὦ τέκνον, τὰς ἐλαίδας. 
Οὐχ ἡ τύχη σε" τῆς τύχης δ᾽ οὐχ, εἷς τρόπος. 


Sequeris, O nate, spes aligeras. 


LXXIV. M μοι προτείνων ἰλατίδ ἐξάγου δάχρυ. 
Γίνοιτό τ᾽ ἂν πόλλ᾽, ὧν δόκησις οὐκ ἔνι. 
“. Ne mihi spem proponens lacrymas elice, E. Multa eveniant fortasse, 
icet. 


qua sperare non li 


LXXxv. Οὐκ feri λύπης ἄλλο φάρμακον βροτοῖς, 
Ωςς ἀνδρὸς ἐσϑλοῦ καὶ φίλου παραίνεσις. 
“Ὅστις δὲ ταύτῃ τῇ νόσῳ ξυνον ἀνὴρ 
Μίϑης ταράσσει, καὶ γαληνίζει φρένα, 
Πάραυτα δ᾽ ἡσι)εὶς ὕστερον στένει διπλᾶ. 
Nullum est aliud remedium doloris hominibus, quantum viri boni et 


amici cohortatio. Si quis sutem hoc morbo 


temulentia mi. 


nuere conatur, etiamsi in przesentia delectatus animum tranquillus est, 


duplum postea gemit. 


LXXVI. Τηκεῖν μὲν ἑτίρους οἱ γίροντες δυνάμεϑα, 
Ἡμῶς δ᾽ ἀπολαβεῖν, ὧν ἔχουσιν οἱ νέοι- 
Nos senes alios observare possumus, et memoria revocare, quae junioribus 


contingunt. 


LXxxvil. Maxeog γὰρ aia» συμφορὰς πολλὰς ἔχει. 
Longs enim atas multas adfert calamitates. 


LXXVIII.' C) γῆρας, ola» ἐλαίδ᾽ ἡδονῆς ἔχεις ; 
Καὶ aug τις εἰς σὲ βούλετ᾽ ἀνπρώπων μολεῖν" 
Λαβὼν δὲ πεῖραν, μεταμέλειαν λαμβάνει, 
“Ὡςς οὐδέν ἔστι χεῖρον, ἣ γῆρας βαρύ. 
O senectus, qualem voluptatis spem prebes, et omnes homines ad te cu- 
piunt pervenire. Αἱ poenitet eum, qui jam assecutus est, quippe nihil 


gravius est longa 


Steph. ubi vetus editio habet ἐναρίτων σε 
5“) σοφῶν, etin v. 2. Κἀν veig nausivt e 


Muss. 

Ver. 1. Barnes. 'A. váy i. Valck. p. 
931. ZEschylen esse judicat, et mavult 
᾿Ανὐδρῶν γ Beck. 

LXXIII s Tit. CXII.— Ver. 2. 
mendosus videtur. . Musg. 

Lxxrv. Stobeus Tit. CXII. habet i£ 
ge Mus. 
Pro ἰξάγον Grotius et Barnes. dede. 
' runt ἱξαίρον. — Beck. 

ixxv. Stobeus Tit. CXIV.— Ver. 4. 
reddidi, eset: Μίϑη maesti, κᾷν 
γαληνίζῳ Qei»n ILéoasvrá γ᾽ ἡσθεὶς. Musg. 


Barnes. retulit inter Fr. ex Inone — 
Ver. 4, Mi9s, est correctio Valck. Olim 
erat ui9' 35, pro quo Grotius et Barnes. 
Méseg— V. 5. pro Iléeavra δ᾽ Valck. p. 
178. cum C. Gesn. legit Παρανεῖχ᾽. Beck. 

Lxuxvi Stobeus Tit. CX VI. —Ver. 2. 
legendum forte Μνήμαις σ΄, Musg. 

Ver. 9. Grotius et Barnes. reposue- 
runt — áeeXast», perperam, judice Heath. 

Beck. 

LXxvIL Stobeus Tit. CX VII. Muss. 

rxxvur Stobeus Tit CXVII. sec. 
emendationem Grotii e M88. puto duc. 
tam. Legerim preterea βαϑὺ versu ult. 
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Lxxix. Ῥυχῆς γὰρ οὐδέν love vipebrteor. 


Nihil enim pretiosius est anima, 
LXXX. Τὸ μὴ yerloSas κρεῖσσον, ἢ φῦναι, Qgorox. 
Non nasci bominibus, quam nasci, optabilius est. 
LXXXI. Καΐσοι ποτ᾽, sí τιν εἰσίδοιμ᾽ ἀνὰ πτόλιν 

Τυφλὸν τρογγητῆρος ἐξηρτημένον, 

᾿Αδημονοῦντα συμφοραὶξ, ἐλοιδόρουν, 

Ὥς διελὸς εἴη ϑάνατον ἐκποδὼν ἔχον. 

Καὶ γῶν λόγοισι voie ἑμοὶς ἱναχτίως ς 

Iizray ὁ τλήμον" ὦ φλόξ ( βροτοὶ, 

Οἱ τὴν ἐπι αστείχρυσαν ἡμέραν ἰδεῖν 

Ποϑῶτ᾽, ἔχοντες μιιρίων ἄχος xaxd, 

Οὕτως - βροτώαιν ἔγκειται ow 

Τὸ ζῇν γὰρ ἴσμαν" τοῦ Qurüs δ᾽ ἀπειρίᾳ ^00 

Πὰς τις Cerro) Que λυπῶν τύδ᾽ ἡλίου. 
rentem, infortunia LEE er EI 
8 priori oratione partem peccavi anises — O vite mortales, qui 

diem intueri cupitis, habentes onus prog malorum. 
ipsitus ent hominibus vits» ames, — Vite slt, pevirema : znortis vero 
i quisque metuit lucem hanc soli reliaquare, 
LxxXi. Οὐ πανταχοῦ E εἰμι" τοῦ ζῆν ἂν $e 
Κρεῖσσον τὸ μὰ C3s, χρησόμνα τῷ κροίστῳι. 


Non ubique Phryx aum. Bi vite προῖϊκια que video aen vivere, «9, quod 
roelius est, utar. 


LXXXIII. Θαναὶν δ᾽ ὧν (ἴη εὐτυχέστερος, 
Ἢ (av τὰ γὰρ ζῆν μὰ καλῶς μέγας πόνος. 
Mortuus autem felidor fueri, quam vivus — Vivere emim inhomeste 
magnus labor est. 


Lxxxiv. Τύμβῳ γὰρ οὐδεὶς πισνὸς énSpámw» φίλος. 


Nemo hominum sepulcro fidus amicus est. 


4 


pr Bat Ed. Geso. babet: Gl, οὐδίν lev. "— Ver. 3. Barnes. Kaneluiperog vai; e. D. 


i Mwusg. legebet: dinge ταῖη s. et Valck. 
e! infer Fr εκ Ginomao. «ἡ Phoen, 841, Di p. $51. vases ecu 


Legitur Alcest. 319. — Por. LXXXIL Tit CXXII. E4 
vXx1x. Stobeus Tk. CX XI. Vide infra. Gesn. Apollodoro in 
Frgm. CXLVIIL  Musg. Grot. Muss. 


1xzxxi Sucbeus Ti CXXII. Ed. &£XXXu Stbsus Tk. CX XII. Meg. 
Gen, habet v. 3. d Jaunes cip conQo- Hut resnFaripio. Hero. 571. 
ess, quod ex conjectura emendari, ut et * qued jam Hesth, monuit — Beck. 
«κόϑον v. Mug. LXXXlv. SMobsus Tit, CX AVI, Mesg- 
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LXXxxv.'Oc σχαιὸς ἀνὴρ καὶ ξένοισιν ὥξενος, 
Καὶ μνημονεύων οὐδὲν, ὧν ἐχρὴν φίλον. 
Quam inhumanus hic vir est, et bospitibus inhospitalis, εἰ nullius rei 
Iemor, quarum amicum reminisci decebat. ) 
LXXXVI. Σπάνιον do ἦν SupoUgiy ἀσφαλῶς φίλοι, 
Κἀν ὁμόνεν ὦσι" τὸ γὰρ ἔχειν πλέον κρατεῖ 
Τῆς εὐσεβείας. ἡ δ᾽ ἐν ὀφ αλμοὺς χάρις 
᾽ 2 3 e , , Ἵν / 
Ασόλαλ᾽, ὅταν vig ἐκ δόμων $35 [»ixug. ] 
iri im "Nam habendi amer plus, pietas, valet; et coram in- 
tuentium voluptas perit, cum quod e domo. cadaver effertur. 
LXXXVII. Οὐκ ἔστιν εὑρεῖν βίον ἄλυπον ἐν οὐδενί. 
Vita doloris expers nusquam inveniri potest. 
LXXXVIII. Θράσε μὲν οὐδεὶς οὐδέπω, «ὄνῳ δὲ, καὶ 
Γωναιότητι κὠπιεικείᾳ [ τρόπον 
᾿Αρετὴν ἐπεκτήσατο. 
Impudentia quidem nemo unquam, sed labore, et magnanimitate et 
suavitate morum laudem adepti sunt innumeri. 
LXXXIX. *  * ξυμπεσόντων arparypdirom ἄλλων ποτὲ, 
Εὔξῃ τοιοῦτον ἄνδρω σοι παρεστάναι. 
Fortuna diversa si aliquando inciderit, talem virum tibi presto esse opta- 


xc. Μητίρα κατέχτα τὴν iur; βραχὺς λόγος" 
"Exar ἐχοῦσαν, ἢ ϑέλουσαν οὐχ, ἑκών; 
Matrem meam interfecit? brevis quaestio est: num volentem volens, an 
volentem ipse invitus? 

Χοι. "Eie ὁ χρήζων. 
Bonus est, cui bono esse libet. 

XClI. Χαλεχοὶ πόλεμοι γὰρ ἀδελφῶν. 
Aspera enim fratrum odia sunt. 


Lxxxv. Stobsus Tit. CX XVII. babet ri potest legendo leiseea»re usoto: goa 
φίλου. Musg. wg. 
Heath. pro φίλον vult φίλων legi. Beck. Heath. ita exhibuit : — κά σιωκείᾳ ᾿ρεσὴν 
Lxxxvi Stobwus Tit CXXVII. In 'Eseeac. — Beck. 
secundo versu infeliciter Grotio cessit υσχχιχ, Plato Epist. 1. ad Dionysium, 
emendatio, In ultimo νίκος supplevi. Musg. 
Musg. Barnes. ab initio addidit Κα — Beck. 
Ver. 9. init. Grot. dedit Κἄν uà ϑάνωσι xc. Aristoteles Ethic. Nicom. V. 9. 
perperam. confer Heath. Valck. p. 237, Idem Ethic. Eudem. IV. 7.  Musg. 

— V. ult. Scaliger supplevit Sas». Beck. Xcr Aristoteles Polit. V. 9. habet iis. 
Lxxxvi. Melissa I. 72, ΜΡ. Musg. 
S. Maxim. T. II. p. 615. Corbef. Beck. — xcn. Aristot. Polit. VIIT. 7. Plutarch, 
Lxxxvnr Melissa 11. 71. [S. Maxim. Op. Mor. pag. 855. Ed. Steph.  Musg. 

T. II. p. 634. Combef. ) V. tertius supple- Barnes. in Fr, Philoct. — Beck. 


Vot. VII. YX y 
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ΧΟΠΙ. Δόγον δίκαιον [usé ἂν λόγου Qipoip, 
Ἔργων δ᾽ ἐκεῖνος ἔργ᾽ ἃ [καὶ] παρέσχετο. 


xciv. "Hxo δ᾽ ὕδωνι χλωρῷ Sigue) 
e Beto sia A. 


ícmder ra 
/r«c. 


Adae, relinquens vivis aquis endique palsstuma Acrocorinthum, sanctum 


collem, urbem Veneris. 


xcv. Ψῦχος δὲ Jar χρατὶ πολεμιώτατον. 


Frigus autem tenero corpori perniciosissimum, 


XCVI. Πρὸς ταῦδ' ὅ ὅ τι χρὴ καὶ ταλαμάσθω, 


Καὶ Tir ἐπί μοι τεκφαινίσθω" 
Τὸ ydo εὖ uar ἐμοῦ καὶ τὸ δίκαιον 


Σύ μμαχρν ἔσται, 


Κ᾽ οὐ μή πο ἁλῶ κακὰ πράσσων. 


Proinde quidvis moliatur, et omnes in me fraudes machinetur. Αἰ mex 
enim partibus stabunt equum et justum, nec unquam deprehendar 
mala pestrasse, 


ΧΟ. 9$* 9 Ὁ 


*. M? μοι 


Aera» ϑέγγανε μύθων, ψυχά" 

Τί περισσὰ φρονεῖς ; εἰ T μέλλεις 

Σεμνύνεσθαι «“αρ᾿ ὁμοίοις. 

Ne mihi, O anime, subtiles sermones attingas. Quid singularia affecti? 
venditare. 


nisi forte cupis te tzlibus 
XCVIII. * 


* σλησίμοχβθοι, xoDxo ἥσυχρι δορί. 


Laborum 1olersntes, neque ungyam basta quiescentes. 
XCIX. Ζεὺς γὰρ κακὸν μὲν Τρωσὶ, πῆρα δ᾽ ᾿Ελλάδι 
Qa» γενέσθαι, ταῦτ᾽ ἰξούλευσεν πατήρ. 


xcur. Aristoteles Ethic. Eudem. VII]. etiam λινσύχρωνσι praefert cum Οταν. ad 


11. habet primo versu λόγου εἰσφίρης, alte- 


ro autem lasse. ww. 

xciv. Strabo, p. 379. Plutarch. Op. 
Mor. p. 1367. Ed. Steph. Alter ex 
altero suppletus duos anapssticos cum 
percmiaco prebebant. Muss. 
Barnes. i Fr. Belleroph. "Hae “εἰς 


πλυσφον σρολιποῦσ'᾽ " Axoey Kéondos, Ἵφ. δ. ὃ. 9 


᾿Α. Beck. 
Xcv. Cicero Ep. ad Fam. XVI. 8. 
Musg. 
Barnes. habet in fragm. e Scyriis ad- 
jecitque illis tribus versibus, qui apud M. 
n. 1., non improbante Valck. p. 34. qui 


Cic. l. c. Beck. 

xcvi. Cicero Epist.ad Att VIII. & 
Aristoph. Acharn. v. 659. panllo alie. 
Suidas v. ᾿Αλωνὸν. Idem v. τναλαρᾶσϑαι. 
Clem. Alex. p. 670. Ed. Par.  Musg. 

XCVir. ardor Halicsrnas. Vol IL 
P. 8. 

ἴω dip vult Valck. p. 348. πόα. 
A. 9. n. Ῥνχ (γε φίλα) ei ΐ ewerri $e E 
pes p Σιμνύνεσδα! s. à. — Beck. 

XCVIL. Polybius Hist. V. 106. Muse. 

Ab initio οἱ addidit Barnes. — Bect. 

xcix. Strabo, p. 183. Ed, Per. babe 
ei). Mus. 


5 
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Pater enim Jupiter 


cupiens, hsec excogita 
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Iron excidium, Grecim demum contingere 


c. Ναίειν Κελαινὸς ἰσχάτοις "long τόποις. 
Habitsre Celemas in extremis Idee. 
C1. Πάσχων ἀνέχρυ" δρῶν γὼρ ἔχαιρες. 

Patiens malum tolera: facere enim gestiebas. 

cir. Νόμος τὸν ἐχθρὸν δρᾷν, ὅπου λάξῃς, κακῶς. 
Mos est inimicum, ubi ceperis, malo afficere. 

Cir. " Ex fgór κακῶς δρῶν ἀνδρὸς ἡγοῦμαι μέρος. 
Viri officium eme puto inimicos malo afficere. 

CIV. Οὐκ levi» οὐδὲν χρρὶς ἀνθρώποις S100. 
Nihil hominibus absque Deo contingit. 

CV. Σῶσα; ydo, ὁπύταν τῷ Θεῷ δοκῇ, [τινὰ], 
Πολλὰς προφάσεις δίδωσιν εἰς σωτηρίαν." 


Quum Deo visum fuerit aliquem servare, multas ad salutem occasiones 


preebet. 


CVI. Zero opp δὲ πόλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλαίδων μάτην 


Πόνους ἔχοντες. 


Multa autem frustra ob spem properamus, laborem subeuntes. 

CVIL. Kaxóg" xax ydo συντέτηκεν ἡδονῇ. 
Malus est; malo enim voluptate consociatur. 

cvi. Ἔχει σελευτὴν ἧσπερ οὕνεκ᾽ ἐγίνετο. 

Finem obtinet cujus causa nascebatur. 

c1X. ΠΟουλλοῖσι πολλὴν, δὶς τοσοῖσδε aAsíovo. 
Multis amplam, duplo pluribus ampliorem. 

CX. Ej δὲ θανεῖν ϑέμις, dés “γανεῖν καλὸν 

Εἰς ἀρετὴν καταλυσαμένους βίον. 
Sin mori oportet, ita mori honestum, cum laude vit&m exeuntes. ' 


c. Strabo, p. 616. Ed. Par. δέω. 

Apud Strab. precedit — φὰς διωνοβεασο 
μένας, quse etiam sunt verba Eurip., pro 
quibus Valck. in Hippol. v. 1056. legit 
φὰς μὲν ὠνομασμίναι. — Beck. 

οἵ. Theophilus δὰ Autolycum Lib. 
YT. Musg. : 

Barnes, — á»éex es, quod jam H. cor- 
rexit. Beck. | 

cIL TheophiL ad Autol. Lib. II. 


Musg 
cri Theoplhil ad Autol. Lib. II. 

Musg. 
civ. Theophil ad Autol. Lib. I. 


Musg. 
cv, Theophil ad Autol.Lib. I. Musz. 


φσινὰ Grot, addidit explendi versus can- 
86. — Beck. 
cvi. Theophil ad Autol. Lib. I. 


Musg. 

Post ἔχοντες apud. Antol. additur οὐδὲν 
εἰδόέφε. Grot ita interpolavit: Xe. ἃ 
πολλὰ Deos), ὑπ᾽ leído Μάτην v. ix. 
«ii» εἰδότι. — Beck. 

cvi Aristoteles Magn. Moral. II. 11. 
Eth. Eudem. VIII. 2. AMuwsg. 

cvuL. Aristot Physic. Lib. II. 2. 
Interpres Grecus in locum.  Musg. 

cix. Plutarch. in Solone, p. 165. Ed. 
Steph. JMusg. 

Pracedit — χώραν πικτημίνῳγ qu& sunt 
Plut. verba. — Beck. 


Υγ 
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cxi. Μισῶ σοφιστὴν, ὅστις οὐδ᾽ αὐτῷ σοφύς. 
Odi sapientem, qui sibi ipsi non sapit. 
CXII. ᾿Αμφίχσυλος " Agsog ἀνίέρου. 


Minister Martis nefasti. 
cxuj, ^ * * 9 * 


“φίλων 


Πωραν λαδεῖν οὐ σμικρὸν [ ὡς ὁρῶ ] κακόν. 
Amicos experiri non leve malum est. 
CXIV. Κῆτος SodZor i£ ᾿Ατλαντικῆς ἁλός. 
Cete ex Atlantico mari properans. 
cxv. Πολλαῖσι μορφαῖς oi | oi σοφὶσμάτων 
Σφάλλουσιν ἡμᾶς χρείσσονες πεφυκύτες. 


Dii, quibus natura prrestantior est, multis astotiarum generibus nos 
nt. 


οχνι. Τίς δ᾽ ἐστὶ δοῦλος, τοῦ Sartiy ἄφροντις o». 
, Quis autem servus est, mortem contemnens? 


cxvi. Τιμάν τ᾽ ἀντέτασθε, πλούτῳ δ᾽ 


ἀρετὰν χὰ ἐ- 


σασθαι δοκεῖτ᾽, ἐν ἐσθλοῖς δὲ καθήσεσ»᾽ ἄνολξοι. 
Yionorem amplum geritis, et divitiis virtutem oppressisse videmini, inter 


, πὸ vero neglect jacebitis. 
d ἄλλῃ φάρμακον κῶται voca 


3! 


CXVIII. * 


mess μὲν μῦθος εὐμενὴς φίλων, 
" Asyyay δὲ μωραΐνοντι νουθετήματα. 


Aliud alií morbo constitutum est remedium. —Morenti quidem sermo 
amicorum consolstorius, et stulte admodum se gerenti, reprehensio. 


CXIX. Φεῦ vois; γενναίοισιν ὡς ὅπαν καλόν. 
Papee, ut bene natis omnia honesta adsunt —— » 


cx. Plutarch. in Marcello, p. 578. Ed. 
Steph. ldem Op. Mor. p. 42.  Musg. 
, Premittitur versus hic: XetwSm »»- 
nénva; ἄριστον (ἄριστόν γ᾽ em. Heath.)]— 
Ver. 9. Barnes. καταδυσαμένους. Idem 
psullo inferius hos tres versus in duo 


trochaicos, 
git. Beck. 

cXL Plutarch. in Alexandro, p. 1275. 
Ed. Steph. Idem Op. Mor. p. 2067. 

Mug. 

Cic. Epp. ἢ. 6. laudare videtur velt& 
ex Eurip. Medea, sed memoriam eum 
fefellisse arbitratur Heath. — Beck. 

cxit Plutarchus in Antonio, p. 1750. 
Ed. Steph.  Musg. 

cxuLi Plutarchus in Fab. Maxim. p. 
9955. Ed. Steph. λέμε. 

cxiv, Plutarch. op Mor. p. 38. Ed. 
Steph. Mwsg.. - 


cxv. Plutarch. Op. Mor. p. 55. et p. 
765. Ed. Musg. 

In Stob. Grot. T. IIL tribuitur fr. 
Menandro. Beck. 

cxvi Plut Op. Mor. p. 59. et p. 185 
Ed. Steph.  Musg. 

cxviL. Plutarch. Op. Mor. p. 63. Ed. 
Steph.  Musg. 

Barnes. hos versus ita edidit : — Tou 
es πεσᾶσθαι, IIA. — πασιργάσασθαι Assur, 
&c. Heath. ita constituit: Td» «x σι- 
v&rfss, IIA. «' ἀρ. n. Aene l. ἱ. δ, Ka9. 
&, Bec. 

cxvnurt Plutarch. Op. Mor. p. 130. et 
P. 177. Ed. Steph. λέμε. 

Primum v. ita supplet Grot. Καὶ ἄλλ᾽ 
— Barnes. ed. Κις nir ἄλλο--- Pe 
"nee" ἄλλ᾽ V. &. —V.'s. Barnes pepe 
sog — Beck. 
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CXX. Ὅστις δ᾽ ἀνάγκῃ συγκχεχώρηκεν βροτῶν, 
Σοφὸς wap ἡμῖν καὶ τὰ S3 ἐπίσταται. « 
Quicunque autem homo necessitati cedit, sapiens nobis videtur, et rerum 
divinarum intelligens, I 
CXXI. Τὼ προσπεσόντα δ᾽ ὅστις εὖ Qioti βροτῶν, 
Αρισφος εἶναι. σωφρονεῖν τ᾽ ἐμυοὶ δοκεῖ. 
Quicunque autem homo accidentia bene fert, optimus mihi et sana 
cXX1I. Ὁ βίος γὰρ ὄνομ᾽ ἔχει, πόνος δ᾽ ἔργῳ πέλει. 
Vite quidem nomen habet, revera labor est. 
CXXIHI. Ἑδης pos μετρία [ Κύχρις,] ᾿ 
Eine, μηδ᾽ ἀπολείποις. 
Sis mihi moderata, O Venus, sis, neque deficias. 
CXXIV. * * τῶν καλῶν [τοι] καὶ. τὸ μετόπωρον καλόν. 
Pulchrorum etiam serotina pulchra sunt. 
CXXV. AAX ἀνοιστίος λύγος. 
Bed differendus est sermo. 
CXXVI. ἱΕχάτης ἄγαλμα φωσφύρου κύων ἔσῃ. 
Canis eris, Hecate luciferse sacra. 
CXXVII.'O δ᾽ dori Sar σάρκα, διοπετὴς ὅπως 
᾿Αστὴρ ἀπκίσβη, πνεῦμν ἀφεὶς εἰς αἰθέρα. 
Jlle autem nuper corpore vegetus, velut stella ἃ coelo cadens exstinctus 
est, spiritum in ethera efilans, ' 
cxxvilt. Μάντις δ᾽ ἄριστος, ὅστις εἰκάζει καλῶς. 
Optimus vates est, qui bene conjicit. 
CXXIX. * * τῶν ἦγαν γὰρ ἅπτεται 
Θεὸς, τὰ μικρὰ δ᾽ εἰς τύχῃν ἀνεὶς ἐᾷ. 
Eminentia administrat Deus, tenuia fortunse permittit. 


cxix. Plutarch. Op. Mor. p. 146. cxxiv, Plutarch. Op. Mor. p. 508. et 
Confer Danaén, Fragm. 11. Muag. Ῥ. 1571. Ed. Steph. λέμε. 

cxx Plutarch. Op. Mor. p. 203. Ed. — cxxv. Plutarch. Op. Mor. p. 694. et p. 
Steph. Simplic. in Epictet. Enchir. cap. 765. Ed. Steph. Desumtum suspicor ex 
ul. λέως. Iph Auk 870. Musg. 

Barnes. — σνγπιχώρησα.. — Beck. cxxvr. Plutarch. Op. Mor. p 676. 

cxx, Plutarch. Op. Mor. p. 208. Ed. habetiee»  Musg. 
Steph. Conf. Melanip. XVI. Musg. cxxvin, Plutarch. Op. Mor. p. 740. et 

Heath. putat, esse tantum variam lec- p. 2001. Ed. Steph.  Musg. 


tionem e Menal. JBeck. Grot. et Barnes. adjecerunt versum; 
. cxzrm. Plut Op. Mor. p. 208. Ed. Νικρὸν M σῶμα, nd» μίμημα δαιμόνων, ex 
Steph. Musg. verbis Plutarchi, non Euripidis: Μιπρὸν 


cxxut Plut. Op. Mor. 929. Ed. 3. Φ. καὶ μ. 2. vid. Valck. p. 56. ss. qui 


Musg. - pro pingó» l t é», Beck. 
Apud Heath. est — μέσριος —— Valck. CXIVIIL lutarch. Op. Mor. p. 768. 
pP. 242. putabat, ab Eurip.esse— μεσρίε — Ed. Steph.— Musg. 
διὸ ai πο, — Beck. 
Yy3y5 
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CXXX. ᾿Αχόλαστα srárrg γίνεται δούλων τέχνα. 
Intemperantea omnino sunt servorum nati. 
CXXXI. * * σιωπὴ τοῖς σοφοῖς ἀπόκρισις. 
Silentium sapientibus pro responso est. 
cxxxim. Ej δ᾽ ἦσαν ἀνδρώποισιν ὠνητοὶ λόγοι, 
Οὐδεὶς ἂν αὐτὸν εὖ λέγειν ἐδούλετο" 
Nó» δ᾽, ἐκ βαθείας γὰρ πάρεστιν αἰθέρος 
Δαξεν ἀμισθὶ, πᾶς τις ἥδεται λύγων 
Τά τ᾽ ὄντα καὶ μή" ζημίαν γὼρ οὐκ ἔχει. 
Quod si verba bominibus emenda essent, nemo seipsum przedicare vellet. 
Nunc autem, ex alto enim sethere gratis accipere licet, quisque et ver 
- et falsa de se loqui gestit; nullum enim dispendium est. 
cxxxim. Τὰ σῶν τεκόντων σφάλμνατ᾽ εἰς τοὺς ἐκγόνους 
Οἱ ϑεοὶ τρέπουσι». 
Patrum peccata posteris eorum imputant Dii. 
cxxxiv. Οὐ βούλομαι πλουτοῦντι δωρῶσθαι πένης, 
Μή μ᾽ ἄφρονα κρίνῃς, ἣ διδους αἰτῶν δοχῶ. 
Nolo diviti donum dero peuper ipee, ne vel me solidum putes, wi 
CXXXV. Οἶνος περάσας πνευμόνων διαῤῥοάς. 
. Vinum pervadens pulmonum canales. 
CXXXVI. ᾿Αδέλτεροι δ᾽ ὅσοι γε τὴν σωτηρίαν 
Οἴχοι παρ᾽ αὐτῶν σχόντες δ΄" " 
᾿Αλλὴν ϑέλουσιν εἰσωγώγιμον λαξεῖ». 
Excordes sunt, qui salutem domi et in seipsis adepti, aliam adscitiam 
habere cupiunt. 
CXXXV1I. Πολλοὺς δὲ βροντῆς πνεῦμ ἄναιμον ὥλεσε. 
Multos autem aura fulminis sine vulnere occidit. 


vetba, nemo se oratoria facultate pre. 
stantem esse vellet,"— Ver. 4. Barne 
Abyus — Beck. 


cxxix. Plutarch. Op. Mor. p. 824. et 
p. 1452. Ed. 5 Musg. 
Apud Plut. de Ira Cohib. p. 464. 


; ia, quod Heath. prefert. — Beck. 
€ Tolutarch. Op. Mor. p. 934 
Ed. Steph. Malim κάνεα. — Musg. 

Barnes. 'AsíAae9' ὁμιλεῖν yis — quod 

Hesth. Beck. 


cxxxL Plutarch. Op. Mor. p. 945. 


Ed. Steph. — Mwsg. 

Hesatb. versum its supplet: 'H γὰρ 
σιωπὴ «eig opos ἀσόκρισι. — Beck. 

cxxxi, Plutarch. Op. Mor. p. 956. 
Ed. Steph.  Musg. 

Versus priores ita vertit Heath.: * Si 
autem pretio comperarentur hominibus 


5 


cxxxuL, Plutarch. Op. Mor. p. 987. 

et p. 998. Ed. Steph. — Muwsg. 

cxxirv. Plut. Op. Mor. p. 684. Ed. 

Steph. Muss. 

Barnes in Fr. Archelsi, Beck. 

cxxxv. Plut. Op. Mor. p. 1944. Ed. 
Macr. Set. VIL 15. 


cxxxvi. Pluterch. Op. Mor. p. 1959. 
Ed. ultimum versum 
euis numeris ebsolutum 


FRAGMENT A. 


699 


CX XXVIII. Ὁ πετόμενος itoóy ἀνὰ Διὸς αἰϑέρα γοργοφόνος. 
Gorgonis interfector per sacrum Jovis sethera volans. 
cxXxiIx. IDoóro χλιδῶσα, ϑνητὰ δὴ, γύναι, Φρονῶς; 
Divitiis affluens sensus humanos habes, O mulier? 
CXL. EZ ἦν ἄφανον σείρμια δύστηνον βροτῶν. 
Utinam mutum esset hominum genus miserum. 
CXLI. Τέχτων ydo ὧν ἔσραττες οὐ ξυλουργικά. 
Faber cum esses, tractaeti non fabrilia. 
CXLII. Ὁ τῆς τύχης παῖς κλῆρος, ἐπὶ τούτῳ ταγείς. 
Fortunze proles, sors, hoc mandatum habens. 


cxLimn. O6 
qj 


τε χειμῶνός τε μῆνας τέσσαρας, 
ς Y ὑπώρας διπτύχρυς, ἦρός Y ἴσους. 


Qus meae etui t beris suavis autumni duos, veris totidem. 
CXLIV. AÀAX ἔστιν [ἔστιν], εἴ vig ἐγγελᾷ λόγῳ, 

Ζεὺς καὶ Soi βρότεια λεύσσοντες πάθη. 

Est autem, est, utcunque dictum aliquis deriserit, Jupiter et Dii homi- 


num miserias adspicientes. 
σχν. * * * 


Ov Κύπρις μόνον, 


᾿Αλλ’ ἔστι SONA ὀνομάτων ἐσώνυμος. 


Ἔστιν 


ὲν dins, f ἔστι δ᾽ ἄφθιτος βία, 


Ἔστιν » λύσσα μωινάς. 


Non Venus tantum, sed multa prstterea nomina habet; est quidem 
Orcus, est vis divina, est furor Bacchicus 


CXLVI. Θεὸν δὲ aroior, εἰπέ βίοι; γοητίον ; : 
Τὸν adr ὁρῶντα, X; αὐτὸν οὐχ, ὑρώμενον. 


4. Deum autem, dic mihi, qualem existimare oportet? 2. Qui cuncta 
cernit, cum ipse non cernatur. 


CXLVII. Κρέασι βοείοις χλωρὰ σῦκ' ὑπήσθιιν, 
mud! Das νς ὥστε βαρβάρῳ μαθεῖν. 


p dion Plutarch, Op. Mor. p. 1331. 
S Muag. 
race Piuard Op. Mor, p, 1544. 


NT Plutarch. λοστήνον.. — Beck. 
cxLL Plutarch, Op. Mor. y. 1454. Ed. 


Steph, λέω 
OXLIL. Plotarche Op. Mor. p. 1777. 
Ed. σαμεν Plone 


' cxtiv. Plutarch. Op. Mor. p. 1911. 
Barnes 'AAA' dee, ἴστε.» nd» — apud 
Piutarch. est, teste. Heath, 'Eevi» γὰρ, 
iro — Jieck, 
σχᾶν, Plutarch. Op. Mos. p. 1347. 
Ed. Stepb, Sophocli vibuit Stobeus Tit. 
LXJIIL ubi plura. — Muss. 
χανε, Clem. Alex. p. 45. Ed. Par 
Just, Martyr Pbilemoni tribuit. Mon 
CXLYIL Clem. Alexandr. p. 50. 
Par. De Hercule sermo est. Athenssus, 
P276. JAMusg. 
In Clean, Cohort. ad gentes p. 99. 


Xy4 
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Post catnes bubulas ficus virides comedit, inepta latrans, quae vel barbarus 


talis esse intelligeret. 


CXLVIIL Τὸ μὴ γενέσθαι κρεῖττον, ἢ φῦναι, βροτούς. 

Ἔσετα παῖδας σὺν πικραῖς ἀλγηδόσι 

Τάχτω" τεκοῦσα δ᾽. ἣν μὲν ἄφρονας τέχω, 

Στίνω ματαίως εἰσορῶσα μὲν κακοὺς, 

οὐὺς δ᾽ ἀπολέσασ᾽" ἣν δὲ καὶ σεσωσμένους, 

Τάκω τάλαιναν καρδίαν ὑῤῥωδία. 

Τί τοῦτο δὴ τὸ χρηστόν ; οὐκ ἀρκεῖ μίαν 

Ψυχὴν ἀπολύειν, κἀπὶ τὴδ᾽ ἔχειν πόνους; 

Non nasci melius est mortalibus, quam nasci. Deinde liberos cum acerbis 
doloribus pario; pariens vero, si bene a natura dotatos edidero, gemo, 
sententia mutata, videns quidem improbos, pios vero perdens ; vel, εἰ 


sospites fuerint, miseram mentem 


Quid hx 


exedo. 


optabile est? Nonne sufficit unam animam regere, et pro bac curam 


sentire? 
cxLIix. " 


* Ἔμοί γε νῦν τε, καὶ πάλαι δοκεῖν, 


Παῦδας φυτεύειν οὔποτ᾽ ἀνθρώπους ἐχρῆν» 
Πόνους ὁρῶντας εἰς ὅσους φυτεύομεν. 
Ut mihi esne nunc et olim visum, nunquam homines liberos procresse 


oportuit, videntes, in quantos 


procreamus, 


CL. Ὦ δυστυχεῖν φὺς, καὶ κακῶς πεκραγέναι, 
“Ανθρωπος ἐγένου, καὶ τὸ δυσευχὲς βίου 
᾿Εχεῖθεν ἔλαξες, ὅθεν ἅπασιν ἤρξατο 
Τρίφειν ὅδ᾽ αἰθὴρ, ἐνδιδοὺς ϑνητοὶς ανοάς. 
Μὴ νῦν τὰ ϑνητὰ Sygrog ὧν ἀγνωμόνει. 
O nate in sortem adversam, et ad mala patienda, homo es, et vits infor- 


tunis inde cepisti, unde omnibus primum 
halitus inspirans. Non ergo, mortalis cum sis, 


Commel p. 65. Pott. fragmentum, ita 


disponit et emendat Scaliger: 
Τδὲ γὰρ eóx f) de ἰστιώμενος 
Toii πφίασι χλωρὰ cin! ἐπήσθαν 
“Αμευσ᾽ ὑλανεῶν, lees βαρξάρῳ untus. 


Beck. 


exivit Clem. Alexand. p. 435. Ed. 
Par. ubi inter plura anonymi, sed ejus- 
dem auctoris fragmenta, unum habet ex 
Iph. in Aulide, aliud vero ex Supplicibus 
desumtum. Plura hic satis obscura sunt. 
Primum non bene coharet secundus ver- 
sus cum precedenti, — Ver. 3. et 4. Red- 
idi, quasi esset: σεκοῦσα δ᾽, ἣν μὸν εὐφυιῖξ 
eiae, Σείνω μεταγνοῦν᾽..«Ὗ, 5. um 
to σισωσμῖνοι, subaudito Jem. —V. ult. 
on displicet Valckenaerii V. Cl. conjec- 
tura legentis ssA:w», quod mihi valere 


suppeditavit, sportalibus 


videtur eeauaisus» Hesychius: συλεῖν, νὖ- 


pun Péexus Videsupra Fragm. LX XX. 
λέως. 

Ver. S. Barnes — ὧν μὲν ἄφρ. «.-- 
V. 5. Grot. conjecit — εὐ 3à καὶ 
»«, quod Heath. probat. —V. 7. Idem et 
Barnes. scri t Τί «asri — contra 
metrum, judice Heath, —V. ult. esi 
est conj. Grot. quam Barnes. jam recepit. 
Heath. vult áeexasus. — Beck. 

cxLurx. Clem. Alexandr. p. 455. Ed. 
Per. Musg. 

Grot. οἱ Barnes. addiderunt: 'AAX &, 
et scripserunt Jess». — Beck. 

ct. Clem. Alexandr. p. 435. Ed, Par. 
babet primo verau ὁ et eweeax ísa;, ultimo 
autem οὖν. Musg. 

Ver. δ. Barnes. ὥσαντας $. Valck. p. 
248. corrigit dea» i -—. s 
Barnes, Μή «οι «. 9. 
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CLI. Οὐδεμίαν ὥνησε κάλλος εἰς πύσιν ξυνώορον, 
' Ἢ ’ριτὴ δ᾽ ὥνησε πολλάς" πᾶσα γὰρ καλὴ γυνὴ, 
Ἥτις ἀνδρὶ συντέτηκε, σωφρονῶν τ᾽ ἐπίσταται. - 
Πρῶτα μὲν γε τοῦδ᾽ ὑπάρχρι" κἂν ἄμορφος ἦ πῦσις, 
Χρὴ δοκεῖν εὔμορφον εἶναι τῇ γε νοῦν κεκτημένη" 5 
Οὐ ydp ὀφθαλμὸς τὸ [ταῦτα κρῖνον ἐστὶν, ἀλλὰ νοῦς. 


οἷαι. Εὖ λέγειν δ᾽, ὅτ᾽ ὧν τι λέξη, 


) δοκεῖν, κἄν μὴ λέγῃ. 


Καάκπονεῖν, ἃ ᾽ν τῷ Guvóvri πρὸς χάριν μέλλῃ λέγειν. 
Ἡδὺ δ᾽, ἣν κακόν vi πράξῃ, συσχυθρωτάζειν «ύσει 


"Αλοχον, ἐν κοινῷ τε λύπης ἡδονῆς v ἔχριν μέρος. 


1ο 


Σοὶ δ᾽ ἔγωγε καὶ νοσοῦντι συννοσοῦσ ἀνέξομαι, 

Καὶ xaxa» τῶν σῶν συνοίσω, χ᾽ οὐδὲν ἔσται μοι πικρόν. 
Μετὰ γὰρ [ἐσθλῶν ] τῶν φίλων [γε δυστυχεῖν ὥπαντ᾽ ἀεὶ] 
Εῤτυχεῖν vs χρῆ" τί γὼρ δὴ τὸ φίλον ἄλλο, πλὴν. τόδε; 


Neminem unquam uxorem pulchritudo apud maritum juvit, virtus autem 


multas juvit. 
animum 


Omnis enim mulier pulchra est, quecunque viro 
jutinatum habet, et castitatem colit. Hee utique prze- 


cipua sunt: etiamsi maritus deformis sit, formosum eurn videri oportet 
mulieri sapienti. Non enim oculus talia dijudicat, sed mens. Oportet 
et, quum aliquid dixerit, recte eum loqui existimare, licet id aliter sit ; 
et diligenter exquirere, qus» dicere possit marito placitura. Gratum 
quoque est, si quid ipsi adversum ceciderit, foeminam una cum marito 
contristari, et meororem sque ac letitism partiri Ipse vero tecum 
pariter sgrotabo :grotante, et malorum tuorum particeps ero, nec 
quidquam mihi amarum erit. Nam cum amicis virtute preeditis eadem 
semper et bona et mala experiri oportet. Quid enim aliud amicitia 


est, nisi hoc? 


cLI1I. Ὄλέξιος, ὅστις τῆς ἱστορίας 


Ἔσχε μάθησιν, μῆτε πολιτῶν 


᾿Ἐκὶ πημοσύνῃ, μήτ᾽ εἰς ἀδίκους 


cit Ver. 8. Scaliger (in ed. Comm. 
p. 225.) corrigit: 4 « ἀνδρὶ) συνείεηκε, et 
v. 6. «à πρῖνόν Vei pro «à πρίνων. — Beck. 
cLm. Clem, Alexandr. p. 594. Ed. 
Par. Versu secundo dedi καλὴ pro àya- 
Sà, sensu, ut mihi quidem videbatur, pos- 
tulante.— Ver. 2. Addidi «'.—V. 4. «aw 
pro «ιὖϑ᾽ dedi. — V. 6. κρῖνον pro πρίνεινν»-- 
V. 7. εὖ λίγων pro εὐλογεῖν.---σΟ V. 10, es 
λύπης pro λύσης «t— V. 12. ἔσται pro levi, 
—V. 14. εὐσνχῶν «1 pro εὐσυχεν e 
Mwusg. 
Ver, 2. Valck. p. 944. corgit— y 
ὄνησε — ἀγαϑὴ (sic Barnes.) ysvie— V. 3. 
«, quod apud Barnes, deerat, addidit 
Heath. Velck. malebat y Mriee.— V. 4. 
Barnes Ile. ai» γὰρ τοῦϑ' (τοῦϑ᾽ etiam 
Valck.)—13» t] COIT, Heath. ) gu V. 6. 


Apud Clem. — «i πρίνειν — Barnes, duce 
Grot. ita explevit — Τὸ (μορφὴν) πρῖνόν 
levem, ἀλλ᾽ (δὴ ww». Valck. ad Phom. 
557. et D. 1. 1, «à »giés lee. ἀλλὰ νοῦς, 
γύνα..---Ψ. "7, 8. Prasecedenti fr. addidit 
Barnes —V. 7. Barnes ὅσ᾽ ἀνειλίξη, 
Valck. ad Phon. 16492. ἔσαν «: Ai y. — 
V. 8. Barnes. Κάῴσορι)ν d» τῷ E. — quod 
Musgr. dedit, est e conject. Valck. }, let 
Hestb.—V. 12. s. Barnes. — ἀνοίσω" nal 
γὰρ οὐδίν leví μοι ILineóo, ὃ “παρὰ σοῦ Qeetieo 
(Grot. duit σοῦ 9.) bvresxy i. μετὰ σῶν 


eie — V Diatr. P 244. ita: Καὶ 


»ακῶν vas σῶν συνοίσων οὐδίν levi noi simol», 


Kj» (e$) eai eoi (δυσευχ εἶν) nee 


p. ὅ56. Ed. 
Par. 
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Κόσμον à ἀγήρω, «ἢ T$ συνίστη. 
Τοῖς γε τοιούτοις οὐδέποτ᾽ αἰσχρῶν 
Ἔργον μελίτημα προσίζει. 


Felix, qui terra scientiam institntionem habuit, nec in civium suarum 
detrimentum, nec ad facinora injusta properans, sed nature immoruli 


non senescentem omatum con 


contemplans, et quomodo compectus feit. 


Talibus utique nunquam adhierescit rerum varium studium. 
CLIV. n δή μοι πτέρυγες περὶ νώτῳ καὶ 


yay ὑρόεντα qoia, ἁρμόζεται" βάσομαί 
Τὴν on πολὺν ἀερ)εὶς, Ζηνὶ προσμίξων. 


I mihi penns circa 


et Sirenum venusta talsria aptentur: 


iboque i in immensum mthes sublatus, Jovem conventurus. 
CLv. Σοὶ, τῷ πάντων μεδέοντι, χοὴν 
Πίλανόν 7s φέρω, Ζεὺς, εἴτ᾽ ᾿Αὔδης, 
᾿Ονομναξύμενος στέργεις" σὺ 06 μοι 
Θυσία» ἄπυρον πσαγκαρπείας 


A& 
T αἱ aon προχ; 


Σκῆ: 


υϑεσαν. 
γὰρ ἔν τε ps τοῖς οὐρανίδαες 
y τὸ Διὸς μεταχειρίζων, 


ω 


ΧΡ ονίων Y Αἴδη μυδνέχεις ἀρχῆς. 
Πέμψον μὲν φῶς ψυχᾶς, ἀνέρων 


"Toig βουλομένοις ἄϑγλους προμαϑεῖ, 


lo 


IIó3e ἔβλαστον, φίς ῥίζα κακῶν, 


Τρα δεῖ 


y ᾿κϑυσαμένους 


Εὐρεῖν μόχθων ἀνάπαυλαν. 


Tibi, cuncta regenti, libationem et placentam fero, sive tu. Jupiter, sive 
Orcus, vocari gestis: Tu voro mihi accipe sacrifidum sine igne omni- 


Lib. IL sect. 14. "Versu primo vere 
corrigit Valckensrius V. Cl γῆ... Mihi 
et ἱστορίας in. ἱστορίαν mutandum yidetur, 
eV. 6. viri doctissimi ex 

enecul, καὶ jew καὶ lem. Ex Me- 


-- Κίσμον""ὁ Τοῖς —"Ecyer, — Themistius 


- 


L L legit — ees. συλ. Un) ole 
$ d. σ $— "ΔΑ, ἃ. κ. K. ἀγέ- 
peaen, 


sne- 
peest. JDBech. 
pe Clem, Alexendr. p. 581. EÀ 

habet v. 4. ὥσορον, v. 5. vie. 
—V. 8. legerim μισίχων leon. V. 10 
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genorum fructuum non parce oblatum. Tu enim, inter Deos celestes - 


sceptrum Jovis tractans, et infera cum Orco partiens, 
O lucem mentis, iis, qui cupiunt, antequam patiantur, i 


Mitte 
unde 


orta sunt males, que eorum rediz est; quem immortalium placantes 
invenire licet molestiarum finem. 
CLVI. Ilo δ᾽ ἂν οἶκος, τακτύνων «λασϑεὶς ὕπο, 
Δέμας τὸ ϑεῖον περιβάλοι τοίχων «τυχαῖς; 


Quaenam vero domus a fabris ficta Dei numen murorum ambitu 


. contineat? 
CLVII. 


Καχὸν γυναῖκα πρὸς νέον ξεῦξαι γραίαν. 


ὋὉ μὲν γὰρ ἄλλης λέκτρον ἱμείρει λαβεῖν, 
Ἢ δ᾽ ἐνδεὴς τοῦδ᾽ οὖσα, βουλεύει κακά. 


Malum est anum juveni marito conjungere. Ille alius torum 
machinatur. 


expetit; hsc ab eo destituta mala 


CLVIII. "Og τάδε λεύσσων Θεὸν οὐχὶ νοεῖ, 
λύγων δ᾽ ἑκὼς ἔρῥεψψεν 


Σχολιὰς ἀπάτας, ὧν 


Γλῶσσ᾽ εἰκοβολεῖ περὶ τῶν ἀφανῶν, 

Οὐδὲν γνώμης μεφέχρυσα. 

[Miser,] qui hec videns Deum non cogitat, nec a se longe projecit tor- 
exsecranda 


tuosas fraudes Astro 


cLix. Νικῷ δὲ 


quorum lingua e rebus 
habens, 


incertis temeraria effutit, nullam scientiam 
χρεία μ᾽ ἡ κακῶς τ᾽ ὀλουμένη 


Γαστὴρ, ἀφ᾽ ἧς δὴ πάντα γίνεται κακά. 


non satis intelligo 493ew. An legendum 
φοῖς BesXopises: váSess  — V. 129. Clemens 
habet δὴ et ἐκϑησαμίνος. Ex Pirithoo de- 
sumtum puto. JAMwusg. 

Ver. 1. Grot εἰ Barnes, τῶν post μεδέ- 
e»: distinguit —V. 4. Barnes. 
ἄπορον παγκαραίας — quod M. edidit, 
restituendum Abresch. ad ZEsch. 
p. 256. Hesth. ad b. |. Toup. in Suid. 
III. p. 319. Valck D. p. 42.—V. 5. 
Barnes. — weexóva» «s» Hesth. σροχυ- 
vaíns Valck. eesxsSusas —V. 9. C 
ΑΙ. ψυχὰ, Grot. Ψψυχαῖ, Valck, P 42. 
V. 19. Grot. et Barnes, Tí» À. μι. εὖ ϑυ- 
eapisem. Valck. ad Herodot. p. 460. 
cum Lowthio e cod. MS. recipiendum 
putabat ixSveapí». M. recepit alteram 
Valcken. conj qua estapud Ber 
ποσὰ, ad Tho. M. p. 58. Beck. 

cLvi. Clem. Alexandr. p. 584. Ed. 
P art Mug. 

cLviL Clem. Alexandr. p. 690. Ed. 


Par. Diphthongus in voce γραίαν, sequente 


vocali, non aine exemplo corripitur. 
Musg. 

Barnes. voces xasó» et γραίων, v. 1. 
transposuit. Primus versus paullo aliter 
scriptus legitur supra Fragm. 7Eol. n. 11. 

᾿ Beck. 
P cLvnurt Clem. aiios p. 613. Ed. 
ar. Nisi exciderunt aliqua post sed, 
sequuntur sic emendare licet: Mera 
ye οὐδ ἱκὰς (je, "Aeráens enetide. — V. 
9. Clemens habet ἀσωρὰ. Musg. 

Groe de conject. dedit: —"A 3veda;- 
par "Os — 90. —V. 2. idem: MerwesAo- 
γῶν δὲ neca)jieeu.—V. $. &cups. Valck. 
p. 27. ita em. Δυσλαίμων, Js «dde λεύσσων 
Θεὸν οὐχὶ νεῖ * δ΄ Φ 


9 δ κα μμειορολογῶν Y 

'Esàse μψιν on. à- 

*0» dnm »« du» 

πρὶ τ΄ ὦ» 

Οὐδὲν, etc. Beck. 


cLIX. Clem. Alexandr p. 622. Ed, 
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Me sutem necessitas vincit, et venter exsecrandus. a quo omnia mal 


oriuntur. 


CLX."() πολύμοχϑος βιοτὰ ϑυνητοῖς, 
Ὡςς ἐπὶ παντὶ σφαλερὰ κεῖσαι, 
Καὶ τὰ μὲν αὔξεις, τὰ δ᾽ ἀπκοφ᾿ νύϑεις, 
Koóx ἔστιν ὅρος κείμενος οὐδεὶς, 


Εἰς ὅντινα χρὴ 


τελέσαι ὡνητοὺς, 


Πλὴν ὅταν ἔλθῃ πρυερὰ Διόϑεν 

Θανάτου σεμφ σα τελευτῆ. 

O srumnosa hominum vita, ut in omnibus discriminis plena es, et nunc 
quidem in altum attolleris, nunc devergis; neque ullum certum indi- 
cium est hominibus, quid ultimum habituri sipt, nisi cum venerit a 
Jove immissa frigida mortis finis. 


cLxi,* * * * 


ὅσοι δ᾽ ἰατρεύειν καλῶς, 


ὃς τὰς διαΐζας τῶν ἐνοικούντων πόλιν 
Την γῆν τ᾽ ἰδόντας, τὼς νόσους σκοπεῖν χρεών. 
Qui autem bene medicinam facere [cupiunt], eos oportet vivendi rationem 
incolarum et solum respicientes, ita morbos considerare. 
CLXII. Κορυφὴ δὲ Saw, ὁ περὶ X309 ἔχων 


Φεινὸς ci3fe. 


Vertex autem Deorum est lucidus ether, terram ambiens, 


CLXII. ' Agxs] μετρία βιοτά μοι σώφρονος τραπέζης, 


Τὸ δ᾽ ἄκαιρον ἅπαν ὑπερβάλλον τε μὴ 


αροσείμναν. 


Mibi sufficiunt frugalis menas parca cibaria, quicquid autem i 


tivum est et immodicum, 


CLXlV. 'E» «λησμονῇ vo: Κύπρις, ἐν πεινῶντι δ᾽ οὔ. 
Cum satietate habitat Venus, non cum famelicis, 


Par. habet primo versu μὲν pros 4. Con- 
tra Diphilus apud Athensum, p. 449. 
habet μ᾽ ἡ σαλαΐσωρός «1 μου. Mousg. 

Ver. 1. Hic exhibetur ex em. Casaub. 
ad Athen, 10, 5. Apud Barnes. N. je x. 
ana) names A. Beck. 

crx. Clem. Alexandr. pag. 628. Ed. 
Par. "Musg. 

Ver. 5. Barnes. 9»»eoby. — Beck. 

cLxnL Clem. Alexandr. p. 627. Ed. 
Per. Musg. 

Ver. 1. Barnes. "Ore ϑίλουσ᾽ luco. πω- 
Aag, et v. S. Ka) γῆν ἢ. sed in Add. Bel- 
leroph. σὸν ys» 3. — Ut M. edidit, legit 
etiam Valck, p.245. Ceterum Clemens 
«ey ῥήσω, i. e 


dicit, bac exstare b 
i esth, Beck. 


in senariis iambicis. v. 


cLxiL Cormutus de Nat. Deor. in Mi- 
nerva  Musg. 

E chorico carmine petita putat Valck. 
p. 48. Beck. 

crixmL Atheneus, p. 158. Mus. 

In qustuor versus divisit Barnew. sed 
Hesth. ita constituit, ut hic leguntur, 
nisi quod praeterea emendat v. 2. — πῷν- 
πιρβάλλον, γι μ- — Beck. 

CLXIV. Athensus, p. 470. Libexsus 
VoL 11. p. 509. λέω. 

Eustath. in Hor. p. 1596. Apud Barn. 
est — ewwes. — Beck. 

Tluwwr; pro σιιννῶνει Schol. ad 
Ant. 792. Antiphan. apud Athen. I. 22. 
p. 29. σλησμομιῖξ, Plut. II. 196. C. 

| Ter. 
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cLXxv. Παίδευμα δ᾽ "Eowg σοφίας, ἀρετῆς 
Πλῶσφον ὑπάρχει, καὶ προσομιλεὶν 


Οὗτος ὁ δαίμων 


Πάντων ἥδιστο ἔφυ Srgroi 
Καὶ γὰρ ἄλυπον τέρψιν τιν ἔχων 5 


Eig (ario ἄγει" τοὺς δ᾽ 


ἀτελέστοις 


"Tà» τοῦδε πόνων μήτε συνείην, 
Χωρίς v' ἀγρίων ναΐοιμεε τρόπων. 
Τὸ δ᾽ ἐρᾶν προλέγω τοῖσι νέοισιν 


ἹΜήσοτε φεύγειν, 


Χρῆσϑαι δ᾽ ὀρϑῶς, ὅταν $433. 

Amor sutem sapientie et virtutis optima diseiplina est, et bic iDeus 
mortalibus una versari omnium susvissimus est; habens enim volup- 
tatem doloris expertem in spem erigit. lis autem, qui bujus Dei curis 


non initiati sunt, nunquam una 
bus habitem.  Juvenibus autem dico, 


advenerit, recte utantur. 


et longe a moribus tam - 
ut ne amorem fugiant, sed cum 
v 


CLXVI. Οἴμοι. δράκων μου γίγνεται τό γ᾽ ἥμισυ, 
Τέκνον, περιπλάκησι τῷ λοιπῷ πατρί. 


Eheu! dimidia pars mei in draconem vertitur. 


est patris, amplectere. 


O nate, quod reliquum 


CLXVII. Ej μὲν τόδ᾽ ἥμαρ πρῶτον ἦν κακουμένῳ, 
Καὶ μὴ μακρὰν δὴ διὰ πόνων ἐναυστύλουν, 
Εὐχκὸς σφαδάζειν ἦν ὧν, ὡς νεόζυγα 
Πῶλον, χαλινὸν ἀρτίως δεδεγμῖνον. 
Nàv δ᾽ ἀμβλύς εἰμι, καὶ κατηρτυκὼς κακῶν. 
Si hic primus mihi deis afflicto fuisset, nec longum iter per miserias 
navigassem, nihil mirum esset, me exagitari, tanquam pullum equinum 


nuper currui junctum, frenum cum maxime accipientem. — Nunc 
autem torpidus sum et in miseriis adultus. 


cLxviuri 9? * 


Οὐ γὰρ ἀσφαλές τινι, 


Πρεραιπίρω τὸ κάλλος, ἣ μέσως, λαβεῖν. 
Neque enim tutum est, alicui plus, quam mediocriter, pulchro esse, 


cLxv. Athenseus, p. 561.  Musg. 

Ver. 1. Barnes. TA ajetrüf.— 
WV. 6. ss. ita collocat Valcken. p. 9341. 
Ei lae. ἄγει Tar) ác. «. «e. v. Μήτι. 
ἀγρίων Nain ve. T6, etc.—V. 8. Barn. 
Χωρὶς '$ —V. 9. νέοισιν ex em. Heath, pro 
vulg. »íowi..— Deck. 

cLxvt Hermogenes de Invent. Tom. 
I. p. 217. Musg. 

Forte ad Cadmum Eurip. si quam fa- 
bulam hoc nomine scripserit, referri de- 
bere judicat Valck. p. 12. — Beck. 

cLxviL Galenus de Hippocr. et Pla- 
tone Lib. IV. De voce xerservxe, conf. 


Soph. Antig. 484. et Hesychium in voce. 
Interpretatur Cicero Tusc. Qusst. III. 
28. Muwsg. 

Barnes. in Fragm. Thesei habet, cujus 
fabule versus nonnullos idem vertit Ci- 
cero. JBeck. 

cLxvüL Galen. p. 5. Ed. Bas. habet 
ἀφελὶς sas, et v. 2. nie. Musg. 

Barnes. ita dedit de conj. Grot. — Οὐ 
γὰρ ἀσφαλὴς Οἶμαι, σιράφιρον κάλλει», ἢ ᾽ν 
μίσῳ, λαβιῖν. Heath. vult: Οὐ γὰρ ὄφελος 
οὗδεν) ἸΠεραισίρω «. π. ἣ᾽ν nie X. Valck. 
p. 249. Οὐ γάρ leri» árfaxis Περι. Beck. 
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cLxIX, 9 *" 5. 


EURIPIDIS 
Βακχίου φιλάνϑίος — 


Alfosa, πεκαίνοντ᾽ ὀρχρέφους γοὺς, 
ἜΣ οὖ βιοτοὶ καλοῦσν οἶνον bit 


(Unum Solis equorum see] JEUnpe, 


Bacchi fiorentis, unde 


maturat vinems sntwmmnsle 
vocent, 


CLXX. Παίζω" μεταξολὰς ydo πόνων ἀεὶ φιλῶ. 
Ludo: leborum enim remiasiones semper amo. 
CLXXI. 'H φύσις ἐξούλεν᾽, 9 νόμων οὐδὲν μέλοι. 
Natura hoc voluit, quse leges nibil caret. 
cLxxI. "Hue δ᾽ ἐπ᾽ ὥμοις ἢ συὸς φέρων (3d. 


, 


Ἢ τὴν ἄμορφον 


, δύστοκον ἄκος. 


Venit autem humeris aut sut deformem 
apri pondus portans, Lyncan, 


cLxxtn. Κάλλιστα Μουσῶν φϑέγγεται πλουτῶν ἀνήρ. 
Ipsis Musis dulcius loquitur dives. 


cLxxiv. " * * * AjK 


xai Γαῖαν 


Πάντων γενέτειραν isi. 
ZEthers et terram omnium genitricem canto. 


CLXXV. 'Aagi aórrou κύματ᾽ εὐρέως 


Περῶντα. 


ἃ €9 € 


[Navitam LIgprehensione dignum puto] intempestive trajicientem fluctu: 


CLXXVI. Σμιχραῆς ἐπιτρέπουσιν αὑτοὺς Serie. 


Spei dubis sese permittunt. 


CLXXVII. Πυριγενὴς δὲ δράκων ὁδὸν ἡγεῖται 


ctxix. Atheneus, p. 465.  Musg. 
Euststh. ad Hom. p. 883. Beck. 
cLxx, ZElian. Var. Hist. XIL. 15. 


Musg. 
cLXXL JEÉlian. Hist. Anim. IV. 54. 
Musg. 
JElianus versum immutavit accommo- 
date sum orationi, Anaxandrides ita in- 
vertit: 'H wí2,4 ἰ6. J 9. οὐ. μ. apud Aris. 
tot. Eth. ad Nicom. 6, 10. ob ver- 
sum, quo Athenas petebat, dicitur Anax- 
andrides sb Atheniensibus damnatus esse. 
v. Barnes. ad Phoen. 404. quam tamen 
fabulam judicat esse Heath. quia in Eus- 
tratio, quo uno ea nititur, nihil reperit. 
Beck. 
cLxxit ZJElian. Hist. Anim. XIV. 6. 
Musg. 
cLxxit. Sext, Empir. adv. Mathem. £f. 
$979.  Musp. 


cLxxiv. Sext. Empir. adv. Mathem. 
X. $15. Confer Chrysippi fragmenta, ex 
qua fabula et hrec forte desumts sunt. 
Miu 
Unum versum esse voluit Barnes. 


Bed. 
cLxxv. Dio Chrysostom. p. 594. Mus; 
Getack. Adv. Post. p. 505. ita consti 
tuit: Ilóvres τιρῶνσις depi nspape εὑρίωι. 
Valck. p. 238. & ita: (ἀλλὰ) pipséene 
Ti» »asfidens, ἀωρὶ nópae aibi; Τιόντεν 
πιρῶντα, (ἀλλά νι» μόνον) Τριδάπσυλον esu 
«à σιύπινον ξύλον, vel Τὸ eon. v. ast 
cLxrv1. Dio Chrysost. p. 594. ubi et alia 
Euripidea habentur, sed quse difficile fue- 
rit ab auctoris verbis secernere, λέμε. 
cLxxvit Macrobius Saturnal 1. 11. 
habet ὅλον. Ilegrysàs primo versu fort 
est anapzstus, ut savesytwus, Soph. Ap 
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jongene. 
CLXXVIIL Καὶ γαῖκ μῆτερ" ἱστίων δὲ σ᾽ οἱ σοφοὶ 
Βροτῶν καλοῦσιν, ἡμάνην i» αἰθέρι. 
Ἐκ αὐτὰ matos, Vestam vero te sapientes vocant in sethere sedentem, 
CLXXIX. Οὔκ" ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἔμπνουν ἀΐδης jp. ἐδίξατο. 
Non, eed me vivum adhuc Orcus accepit. 
cLxxx. Mj xrüre τὸν ἱκέτην γὼρ οὐ Sápug xrovü. 
Ne occide; supplicem enim nefss occidere. 
CLXXXL Νῦν οὖν ἔκατι ῥημάτων κτερῶτί με; 
Nunc ergo verborum causa me occidetis ? 


CLXXXII. " AAo πορφυρίην. 
Mare purpureum. 


cLxxxrmi. Πνεύματα καὶ φοινίας ἔχει ῥοάς. 
Spiritum et fluenta sanguinea habent. 
CLXXXIV. Δεινόν ys, ταυτὸν voig μὲν ἁνδάνειν βροτῶν, 


Toi; δ᾽ ἔχθος εἶναι. 


Mirum est, eandem rem aliis mortalium placere, aliis odio esse. 
CLXXXV. AXX 50s μ᾽ ἐξέσωσεν' ἥδε tuor τροφὸς, 

Μήτηρ, ἀδελφὴ, δμωΐς, ἄγκυρα, στέγη. 

Sed bsec mihi salutem dedit; hzc mihi altrix, mater, soror, famula, 


ancora, tectum. 


CLXXXVI. Πῶς οὖν τάδ᾽ εἰσορῶντες, ἢ eu» γένος 
Elyou λέγωμεν, ἢ νόροοισε χρώμεθα; 
Quomodo igitur hsec videntes, aut Deorum genus esse dicamus, sut leges 


eorum sequamur? 


tig. 950. Ex Pirithoo desumtum putem. 
Mwusg. 
Barnes. inter hymnos Purip. retulit, et 
duo hexametros esse jussit, dedit ὅλον et 
7844 omisit. Deck. 
Ilepíewess] Male V. D. Antigon. 950. 
G«í c1 vacpeyirtót, — Por. 
cuxxvur Macrobius Saturnal. Y. 23. 
Muwusg. 
CLXXI Lucian. Νεπνορανφιίᾳ. Musg. 
cLExr, Lucian. Reviviscent — Musg. 
Apud Lucian. Mà xci τὸν ἱπέφην' οὗ 
γὰρ 9. s». Heath. corrigit: Mà sev» σὸν 
inbear πφανιῖν γὰρ eb Siqur.. Beck. 
cLxxxi Lucian. Reviviscent. Musp. 


cLExXxi. Arissides, Vol. L p. 233. Ed. 


P. Steph. Forte ex Troasin. Beck. 
cLxxxiL Porphyrius de Abstinent. 
ITI. 25. Forte scripsit aucor: Καὶ 
ανεύμαϑ᾽ ἵλπει φοινίου, «τ᾽ ἔχει jos, — Musg. 
Heath. sic hoc frag. dedit: Καὶ φοινίας 
ἔχει ῥοὼς Τὰ ζῶα σάντα. Valde. p. 50. 
legit : — φοινίους 1x ῥ. Τὰ Q. e. — Beck. 
cLXXXIV. Sextus Empir. Pyrihon. Lib. 
I. 86. Mwsg. 
cLxxxv. Alexander Rhetor p. 98. 
Ed. Norman. habet ἔν, 34. Mihi ἐν pree- 
cedentis syllabz repetitio videbatur. Xeíf- 
y^ pro evíyn; Valckeneerio debetur. 
Musg. 
cLxxxvi Athenagoras, p. 28. Ed. Par. 
Musg. 
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CLXXXVII. Πολλάκι qos αρατίδων 05538 Qoorric, ers τύχα, dr 
Δαίμων, τὰ βρόπεια xoairu* παρώ τ᾽ ἰλπίδα καὶ περὰ 
Δίκαν τοὺς μὲν ἀπ᾿ οἴκων ἀναπίπτοντας ὦτερ βίου, τοὺς 
δ᾽ εὐτυχρῦντας ἄγει τὸ παρ Ελαίδα. 
᾿ Sepe mihi mentem subiit dubitatio, utrum Sors, an Nu:nen, res immanes 
Eie. mim dem σον dono deren ds 
CLXXXVIII. Θεὸς γάρ τις ἐν ἡμῖν. 
Deus enim aliquis nobis inest. 
CLXXXIX. ΦΟδείρουσιν 235 χρησ) ὁμιλίαι κακαί. 
Malorum societas bonos mores corrumpit. 


cXC. Αἴαντος δίκαιος γόνος. 








Vera. Ajacis soboles. 


CXCI. Οὐχ, ἑσπέρας Quo , ἀλλὰ xai μεσημβρίας 
Τούτους ἀφεστήκασιν ἡμέραν τρίτην 


Σατύρου. 


cxcir. "OS* οὕνεκ᾽ αὐτὸς πάντα συλλαξῶν ἔχει. 
Quis ipse omnia simul complectitur. 


CXCIII. 5 
Multa enim gubernat Deus. 


* αολλὼ γὰρ χραΐνει Θεύς. 


cxciv. Πολλοὶ παρῆσαν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θεσσαλοί. 
Multi adfuerunt, sed perfidi Thessali. 


cxcv. Τί χρέος ἔβα δῶμα. 


Quod negotium edibus accessit? 
CXCVI. Τηλοῦ γὰρ οἴκων βίοτον ἰξιδρυσάμην. 
Procul enim ab sedibus vitse sedem posui. 


cxcvit. Ἢ ᾿τερὼ φράσο; 


Ῥ- 28. Ed. Par. 


cLxxxvr. Athe 
mendi suspicionem 


Repetitum zae' iAwi 
facit. Muss. 
Barnes in quinque versus redegit et 
ultima illa «à σαρ᾽ ἰλαίδα omisit. — Beck. 
cLxxxwIL Schol Pindar. in Nem. VI. 
7.  Alludere videntur Theon Pro 
nasm. p. 60. Nemesius de Natur. Hom. 
p. 169. Cicero Tusc. Quest. I. 26. In 
Gnomis sic exhibetur: 'O Νοῦς γὰρ wi» 
leem 1» ladreo Sis. [et sic Barnes.] An 
legendum ἡμῶν et ἱν', id est b. — Muss. 
cixxxir. Clem. Alexand. p. 299. Ed. 
Par. Socrates Histor. Eccles. III. 16. 8. 
Paulus I. sd Corinth. XV. 33.  Mwusg. 
cxc. Priscianus, Lib. XVII.  Musg. 
cxcL Priscianus, Lib. X VIII. bis. In 


An alia dicam? 


secundo loco sbest vor Σατύροσ,  In- 
terpres desideratur. λέμε. 

cXcIL Achilles Statius ad Arati Phae- 
nom. p. 91. Ed. Victor. δέω. 

Ita editum e conj. Heath. Apud Achill. 
St. est: "09" ei rix. ἐν abri — Dicuntur vero 
hsc de anno. — Beck. 

cxcuL. Nicephorus Gregorius, p. 190. 


cxciv. Schol. ad Pheeniss. 1422. Schol. 
Aristoph. ad Plut. 591. Suidas in 4»- 
Jardide. Musg. 
cXcv. Schol Aristoph. in Nub. 30. 
Conf. Herc. Fur. 529.  Mwsg. 
cxcvi Schol in Atistoph. Nub. 158. 
. Musg. 
cxcviL Schol Aristoph. in. Ran. 64. 
' λέως. 
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"XCVIII. ᾿Έ δος ἡνίχ, ἑπαύτης ἰξίλαμψεν ἀστήρ.. 

Ουκποάο Eoum sidus equestre effulsit. 
CXCIX. ἔΑληϑες, ὁ qai τῆς αλασσίας Θεοῦ. 

Itane vero, O fili Des marins. 


C. ᾿Αλλ᾽ αἰσχρὸν εἰπεῖν καὶ σιωπῆσαι βαρύ. 
Sed dicere turpe est, tacere molestum. 


ccr, * 


* Τί σιγᾷς: μῶν φόνον vw. εἰργάσω; 


Quid taces ? num cadem aliquam patrásti ? 
ccr. Ὃ δ᾽ ἐσφάδαζεν, οὐκ ἔχων ἀπαλλαγάς. 
At ille exagitari cepit, cum se expedire non posset. 
CCIH. ΔΔούλοισι γάρ τε ζῶμεν, οἵ τ᾽ ἐλεύδγεροι. 


Servorum ope vivimus liberi, 


CCIv. Τὸν εὐτυχοῦντα καὶ φρονῶν νομυΐζομιεν. 
Fortunatum etiam sapere putamus. 
ccv. Ἢ Σααρτῶν τῶν ὄγαν πολεμικῶν. 
Aut Spartorum valde bellicosorum. 
CCVI. " * λύου χλωστῆρα περιφέρει λαξών. 
Lini circumactionem prehendens circumfert. 
ccvi. * * * * Aós πακτὰ δωμάτων. 


Solve domorum claustra. 


CCVIII. ᾿Αχύματος δὲ πορϑιμὺὸὺς ἐν φρίκῃ γελᾷ. 
Fretum fluctibus vacuum crispatione ridet. 
ccix. Γλαυχῶπίς vs στρέφεται wir. 


Et Lunas glauca circumrotatur. 


CCX. Ἤπειρον εἰς ἄπειρον ix Goo πόδα. 
In terram immensam pedem immittens. 


excvnr Schol Aristoph. in Equit. 
753. Hephsstion. p. 55. Ed. Turn. 
Musg. 
excix. Schol. Aristoph. in Ran. 864. 
Puto esse ex Telepho, in qua fabula 
Achillis persona erat. Musg. 
cc. Schol. Aristoph. ín Lysistrat. 714. 
Musg. 
CCL Schol JEschyl.in Eumen. 276. 
Musg. 
ccu. Scbol. Sophoclis in Ajac. 846. 


ccu. Schol Pindar. in Pyth. IV. 71. 

Musg. 

Heath. dedit — γάρ «s — ΟἿ γ᾽ ἰλιύ» 
Sie. — Beck. 
Vor. VII. 


cciv, Schol. Pindar. in Nem. I. 13. 
Conf. Heraclid. 747. Musg. 
cv. Schol. Pindar, in Isthm. VII. 


Musg. 
ccvi, Pollux, Lib. VII. 31.  Musg. 
ccvir Pollux, Lib. X. 297.  Musg. 


ccv Grammaticus M8. apud Valck. 
in Pheniss. 2316. Musg. 

ccix. Schol Apollon. Rhod. in I. 
1079. Musg. 

ccx. Suidas ν. "Ἤσειρος. Schol. Apol. 
lon. Rhod. in Lib. IV. 71. habet " Ἡσειρον 
ὧς ἄσιιρον ἰκβάλλων χϑόνα. Qui omnino 
conferendus. — Mwsg. 

Scholiastze lectionem secutus est. Barn. 
eamque etiam Heath. precfert, nisi quod 
εἰς legit. Beck. 


Za 
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CCXI. ἴΑλλων ἰατρὸς αὐτὸς ἕλκεσι βρύων. 
Aliorum medicus ipse ulceribus scatens. 
CCXIL *  *  * χρημνίσαι 
Αὐτὴν" * 5 ἐκ μάσης ἀντηρίδος. 
Preeccipitare ipsam ex medio fulcro. 
^ — ccxim. Γλώσσῃ διωψαίρουσα μυκτήρων πόρους. 
Narium foramina linguas lambens. 
CCXIV. "AQpoy ἂν εἴην, εἰ τρίφοιν τὰ τῶν πέλας. 
- Amens fuero, si aliorum liberos educavero. 
CCXV. Σὺν ᾿Αϑθανᾷ καὶ χεῖρα κύει. 
Minerva favente, etiam manum move. 
CCXVI. Δευκοὺς λίϑους ἔχοντες αὐχοῦσιν μέγα. 
Lapides lucidos habentes valde se jactant. 
ccxvir δ΄ * "H φρονεῖν ἔλασσον [ οὖν ], 
Ἢ ὃδύνασϑηαι δεὶ σε μεῖζον. 
Ergo aut humilius sentire te oportet, aut plus valere. 
ccxvilr. Φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδεων Θεύς. 
Amat autem Deus laboranti studere. 
ccxix. "Exàor γυναικῶν καὶ au οἰκέτας λόγος. 
Intus mulierum ratio habetur atque inter famulos. 
σσχχ. Πόλει μὲν ἄρχων, φωτὶ δ᾽ οὐκ ἔτῃ πρέπων. 
Civitatem quidem regens, sed amici speciem non ferens. 
CCXXI. ᾿Αεί ποτ’ $[ ovi] σπέρμα κηρύκων kkor. 
. Semper fere garrula est preeconum gens. 
ccxxit. Τ᾽ ἀλλότρια δειπνεῖν τὸν καλῶς εὐδαίμονα. 
. Hominem vere beatum aliorum sumtu coenare. 


ccxL Suidas in Ebperilues. — Musg. ccxvi Appendix Vatic. II. 57. Mus. 

ccxit Etymol. M. v. 'Avenelg,  Musg. ccxvn. Apostolius X. 6.  Musg. 

Valcken. Diatr. p, 4. ex Etym. p. 5697. Apud Apostol. X. 6. à Kn i ᾿ 
94. legit: Κρήμνη σεκυτὴν la μίσης ἀντηρί. "Ἢ δύνασθαι δεῖ σὲ paid. Vulgo ἵλασνεν 
Je. Beck. οἱ μεῖζον. Por. 

ccxuL Etymol. M. v. δια ψαίφουσι sec. Apud Barnes. ita: "Ἢ φρονεῖν fA. à δόνασ- 
MS. Leid. Vulgo σόνου.. Musg. Se μεῖξον. Henth. Euripidi abjudicat. 

Conf. Valck. ad Phoen. 1399. — Beck. Bec. 


ccxiv. Etymolog. M. «eiQem —Valck.. — ccxvur Apostolius XIX. 98. Muse. 
V. Cl. legendum putat ἐκερίφω. — Musg. ccxix. Eustatbius ad Iliad. Ε΄. Mug. 
Apud Etymol. M. v. eeípur. "Agger οἰκίσαι, legit Valck. Diatr. p. 4. — Beck. 
ἄν εἴην, si." netQov σὰ τῶν cwiAns, Male ccxx. Eustathius in Iliad. Z. Musg. 


Valckener. invoíQes, — Por. ccxzL Schol. Eurip. in Orest. 886. 
Jo. Luzac. apud Valck. p. 153. legit Musg. 
veiQoi, — Beck. ccxxi. Theopompus comicos apud 


ccxv. Zenob. V. 93. hujus adagii Eu-  Athenmum, p. 165. λέως. 


ripidem meminisse testatur. Δέκα. 
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CC XxXxIH. ᾿Επεὶ δὲ κρεῖσσον τὸ κακόν ἔστι τ᾽ ἀγαθοῦ. 
Quoniam vero probitate plus valet improbitas. 
CC XXIV. ᾿Εν ἀγγέλῳ γὰρ χρυπτὸς ὀργοῦται λύγος. 
Arcanum enim consilium ut recte procedat, penes nuncium est. 
CCXXV. ᾿Αρκεσίγυιος οἶνος. 
Membra roborans vinum. 
CCXXVI. *. * oU3 ὅμοιον οὐδὲν, οὔτ᾽ ἴσον βροτοῖς. 
᾿ Nihil simile aut equale mortalibus. 





EPIGRAMMA 


IN MULIEREM, QU/J8 UNA CUM FILIA VIRGINE, FILIISOUE DUOBUS 
ADULTIS, FUNGORUM ESU EXSTINCTA EST. 


ἾΩ σὸν ἀγήραντον πόλον αἴϑέρος, ^ EDus, τέμνων, 
"Ae εἶδες τοϊόνδ᾽ ὄμματι πξύσοε σάϑος, 
ἹΜητέρα, παρθενικῆν τε κύρην, δισσούς τε συναΐμους 
3 “ [4 Ld [4 
E» ταυτῷ φέγγει μοιριδίν Q3usrouc; * 
O Sol, qui immortalem :etheris orbem secas, unquamne antea talem 


casum oculis conspexisti, matrem et filiam virginem et fratres ejus 
binos in eadem funesta luce exstinctos? 


EX EPICEDIO IN CLADEM ATHENIENSIUM IN SICILIA 
7 SCRIPTO. 


Οἱ δὲ Συρηκοσίους ὀκτὼ νίκας ἐκράτησαν 
" eu» 7T M! ^ 3?)29»/7 , / 
. Ανδρες, ὅτ᾽ ἦν τὰ ϑεῶν ἐξίσου ἀμφοτέροις. T 
Hi autem a Syracosiis decem victorias reportarunt, quando zquum erat 
utrique parti numen. 
EX ODA IN OLYMPIACAM ALCIBIADIS VICTORIAM. 
Σὲ δ᾽ ἀείσομαι, ὦ Κλεινίου παῖ- 
Καλὸν & νίκα" κάλλιστον δ᾽, 
Ὃ μηδεὶς ἄλλος “Ἑλλάνων 
“ἽΑρματι πρῶτα δραμεῖν 
Καὶ δεύτερα καὶ τρίτα" | 
Βῆνα; δ᾽ ἀπονητὶ ) 


ccxinr Euststhius in Iliad. p. 117. — ccxxvi Eustathius in Iliad. p. 569. 
Ed. Bas  Musg. Ed. Rom. Musg. 
Exstat Phoeniss. 908. — Por. * Eparchides Euripidem hoc satis infi. 
ccxxiv, Eustathius in Tliad. p. 1013. cetum Epigramma scripsisse testatur. 
Ed. Rom. Euripidi tribuit. Sed videtur Apud Athenseum, Lib. II.c. 19. Musg. 
esse ZEsch. Conf. Choéph. 771.  AMwusg.  Plutsrch. in Nicia, p. 976. Ed. 
ccxxv. Eustathius in Odyss p. 761. Steph. Musg. . 
Ed. Bas.  Musg. 


Zz2 
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Aig σφεφθέντ᾽ ἰλαίᾳ 


EURIPIDIS 


Κάρυκι βοῶν παραδοῦναι. * 


(Te autem canam, O Clinis fili. 


Pulchrum quid victoria est; pulcber- 


rimum vero, quod nemo preterea Graecorum assecutus est, curru primas 


ferre, et 


et teras: et incedere labore nuilo bis oliva corone- 


tum, prsaeconi quod clamet prsebentem. 
EX EADEM, UT VIDETUR, ODA. 
Χρὴ τῷ εὐδαίμονι πρῶτον ὑπάρξαι 


Πόλιν εὐδόκιμον. T 


Beato oportet primum patriam esse fama inclytam. 





FRAGMENTA, EX ED. BARNES.t1 
. Ἔα ps κερδαίνοντα κεκλῆσθαι κακόν" 


" Καῖσσον yd, ἢ σέβοντα φοὺς “γεῶν νόμους 
Πένητα ναίειν, δόξαν ἡμποληκότα. 

11. Σὺ δ᾽, ὦ τὸ λαμπρὸν φᾶς καταισχύνων γένους, 
Ἐιαίνεις ἀρίστου πατρὸς Ἑλλήνων γογώς.- 


ni. *9 e* 


Δέδοικα δὴ, 


Μή voi νοήῆσῃς. Οἰδίπου" 
IV. Βεέβαιον οὐδὲν ἔστιν ἐν vga» γένει. 


* Plutarch. in Alcibíade, p. 557. Ed. 
Steph. Muss. 

1 Plutarch. in Demosthene, p. 1551. 

Steph. Musg. 

Fabule Euripidi falso adscripte sunt 
praeter eas, quas obiter interdum indicavi- 
mus, he: Aloide (cujus fabulm frag- 
menta quee afferuntur, sunt Sopboclis,) 

. Capaneus, Cercyon, K34/)j:, Ctimenus, 
Pentheus, Polynices, Pasiphaé, Pheedta, 
Polydorus Niobe, Phryges, Oileus, (ad 
quem quee referuntur fragm. alterum est 
Sophoclis, alterum Euripidis in Syleo) 
Troés, Tereus, Penelope, Scylla, vide 
Valck. Diatr. p. 12. ss. Helenz repe- 
titio. v. Pierson. ad Mor. p. 172. et 
Heath. ad fr. Eurip. p. 168. Optime 
Barnes ad Eurip. Atreum, p. 458. mo- 
nuit, viros doctos, si viderint, versus Euri- 
pidis laudari, addito nomine ejus, qui eos 
pronunciaverit, intellexisse fabulam po&stze 
ita inscriptam. — Que Barnes. Inc. v. 


422. e Clem. Alex. Pedag. |. 2. p. 181. 
5 


Pott. profert: T125 γὰρ οἱνωδεὶς ἀνὰρ — So- 
phocli tribuit Stob. Grot. T. 18.  Bect. 
f Fragmenta hac, que ex tragediis Eu. 
rip. petita videntur, quaeque, quamvis noa 
constiterit nobis, e quibus fsbulis sumta 
sint, malebamus tamen ex ed. Barn. huc 
referre, quam cum Musgr. omittere. 


1 Gregor. Nazianz T. II. 210. 
Primus versus possit videri ex Pyurip. 


. Bellerophonte esse. Inde enim Seneca 


Ep. 115. hec laudat: Sine me vocari per 
simum, ut dives vocer. Grot. quoque εἰ 
Barn. inter F . Belleroph. retulerunt. 
Velck. D. p. 165. s. dubitat, sintne Eu. 
fSpidei versus, an Sophoclei. Si sint Eurip. 
ex ejus Ixione excerptos censet. — Beck. 

τ. Plutarch. T. II. p. 73. Barn. Add. 
pref. e Scyriis. Heck. 

nri Cic. ad Att VI. 14. ex Eurip. 
Gdipo esse censet cel, Valck. 1). p. 193. 


Bec. 
ιν. Antontus Melissa cap. 246. Heutá. 
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V. Boi ydo οὐδεὶς ὃν προαιρεῖται τρόπον. 
v1. Ως ἕν δὲ wai γνώμῳ ταὐτὸν ἐμυπρέκπει. 
VII. Ὁ Ζεὺς χουλαστὴς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων. 
VIII. Tí ποτ᾿ ὦ τέχνα γὰρ τάδε κηραΐνετε. 
IX. * * Νὴ τελεσφύρους 
Εὐχὰς Soi κραΐνωσιν. 
X. Τὸ γὰρ δίκαιον οὐκ ἔχει λόγον δυοῖν 


᾿᾽Ερίζειν. 
XI. "Ὥφειλε δ᾽ * * * εἴχερ ἔστ᾽ ἐν οὐρανῷ 
Ζεὺς, μὴ τὸν αὐτὸν δυστυχῆ καϑϑιστάναι. 
x11. ' O£óc ϑεῶν ὀφθαλμὸς εἰς τὰ πάντ᾽ ἰδεῖν 
Ἔσϑ᾽, ὡς ἔοικεν, ἔστιν οὐχ, ὁρώμενον 
Τοῖς ζῶσιν ἡμῖν, οὐδὲ προσδοκώμενον 
Δαφμόνιον, ᾧ μέλει τὰ τοῦ sro βίου. 
ΧΙ], Πολλοῖς ὁ δαίμων, οὐ κατ᾽ εὔνοιαν φέρων 
Μεγάλα δίδωσιν εὐτυχήματ᾽, ἀλλ᾽ ἵνα 
Τὰς συμφορὰς λάβωσιν ἐμφανεστέρας. 
XIV. Τί aor ὁ ἸΠρομηδϑεὺς, ὃν λέγουσ᾽ ἡμᾶς πλάσαι 
Καὶ τἄλλα πάντα Coe, τοῖς μὸν ϑηρίοις 
"Edw, ἑκάστῳ κατὰ γένος μίαν φύσιν ; 
" Asravrig oi λέοντές εἰσιν ἄλκιμοι. 
Δειϊλοὶ πάλιν ἑξῆς πάντες εἰσὶν οἱ λάγοι. 
Οὐκ ἔστ᾽ ἀλώπηξ, ἡ μὸὲν εἴρων φῇ Φύσει, 
Ἢ δ᾽ αὐϑέκαστος" ἀλλ᾽ ἐὰν τρισμυρίας. 
᾿Αλώπεχάς τις συναγάγοι, μίαν φύσιν 
᾿Ασαξάπασιν ὄψεται, τρόπον Sy ἕνα. 
Ἡμῶν δ᾽ ὅσα καὶ τὰ σώματ᾽ ἐστὶ τὸν ἀρ μυὸν 


Καϑενὸς, τοσούτους ἔστι καὶ πρόπους ἰδεῖν. 


v. Hic versus priori adjungitur apud 
S. Maxim. T. IL. p. 684. Combefis, - 
Heath. 
VL Criclin. Schol ad Soph. Antig. 
181. et ad Trachin. 602. Ex Heath. 
Beck. 
viL Apostol Prov. Cent. XIII. pr. 1. 
Ex Heath. Beck. 
vi. Schol. Soph. Trachin. 29. Ex 
Heath. Beck. . 
IX. Txzetz. in Hesiod. p. 48. Ex 
Hesth. — Beck. 


x. Suid. v. Λογισμὸ:.. Ex Heath. So- 
phoclis versum esse credit Toup. in Suid. 
T. II. p. 133. Beck. . 

xL Athen. Deprec. c. 6. Ex Heath. 
(Eurip. Phoen. 84. 5.) Beck. 

xm. Stob. Grot. Tit VII. ex inc. 
auctore, Α nonnullis Euripidi tribui 
monet Grotius. Beck. 

xim. Barn.in Fr. Ine. Trag. Με. 

xiv. Hi versus Philemoni tribuuntur 
apud Stob. Grot. T. II. sed in nonnullis 
libris Euripidi, Sellier. ad Tbo. M. v. 


ΖΦ τς 


---.-.--- « 
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EURIPIDIS 


— XV. Τί δῆτα μοχϑεῖν ν δεῖ γυναικεῖον γάμον 
ΦὉρουροῦντας ; αἱ γὰρ εὖ τῶραμμάναι «λέον 
Σφάλλουσιν οἴκους τῶν παρημελημένων. 


xvlI. Ναῦς ἡ μεγίστη κρεῖσσον, ἢ μικρὸν σκάφος. 
xvi. ᾿Εχϑροῖσιν εἴη πολεμίαν δάμιαρτ᾽ ἔχειν. 
xvin. Κρεῖστον δ᾽ ἑλέσϑαι, ψεῦδος, ἢ ἀληϑὲς κακόν. 

XIX. Ey δ᾽ ἐμαυτοῦ καὶ κλύειν ἐπίσταμαι 


^» 3 


77 


εἰν X ὁμοίως, 
Τὰ πάντα. 


ρετῇ σταωμώμενος 


xx. Eco» ἐν ἀγαϑοῖς εὐγοούμενός σις ἂν 
Ζητεῖ vi κροστον, ὧν ἔχ, ζητεῖ καχᾶ. 
XXI. Ἰολμῶ κατειπεῖν, μήποτ᾽ οὐκ εἰσὶν oí 5 
Κακοὶ γὰρ εὐτυχρῦντες ἐπ  πλήττουσί με. 
xxII. Οὐ κατθανεῖν yao δεινὸν, ἀλλ᾽ αἰσχρῶς sortir. 


XXIII. * 


ν ᾿Αλλ' dmi, à Θρᾶττ', ἐκποδὼν 


Δούλοις ydg οὐκ Vor ἀκούειν τῶν λύγων. 
XXIV. Τράπεζ᾽, ἀπόντων τῶν λόγων, φάτνη πΐλει. 
xxv. Ὅταν δὲ Δαΐμων ἀνδρὶ πορσύνῃ καχὰ, 
Τὸν νοῦν ἔβλαψε τοῦτον 5 
XXVI. Αὖρα Θεῶν ὄχημα τιμιώτατον. 
XXvII. ᾿Εμοῦ “ανόνφος, γαῖα μιχβήτω τυρί" 
|»... Οὐδὲν μέλει wor! τάμα γὰρ καλῶς ἔχει. 
ΧΧΥΤΙ. ᾿Ανὴρ δίκαιός ἔστιν, οὐχ, ὁ μὴ ἀδικῶν, 
᾿Αλλ᾽ ὅστις ἀδικεῖν δυνάμενος μὴ βούλεται" 
Οὐδ᾽ ὃς τὰ mp λαμβώειν à ἀπέσχετο, 
᾿Αλλ᾽ ὃς τὰ μεγάλα καρτερεῖ μὴ λαμβάνων 


Αὐθέκασφος docuit, αὐθίχκασφος hic valere 
simplez, minime callidus. — Beck. 

xv. Barnes. Fr. Alopes. Beck. 

xvi Barnes Fr. Erechth. Beck. 

xvii. Stob. Tit. LXXIII. ex incerto 
pocta. Barnes. Fr. CEdipi. Beck. 

xviüL Stob. Grot. T. XI. Mensndro 
tribuit, sed nonnulli libri Euripidi. 

JBeck. 

xix. Barnes. Fr. Sylei. Beck. 

xx. Stob. Grot. Tit. IV. Menandro 
tribuit, sed nonnulli libri Euripidi, unde 
Barnes. inter Inc. habet. — Beck. 

xxi Barnes, Inc, — Beck. 


xxiL Barnes Inc. JBeck. 

xxnur Eurip. verba spud Aristoph. 
Barnes. Inc. Beck. 

xxiv. Barnes. ibid. Beck. 

xxv. Athenag. sine auctoris nomine. 
Barnes Inc. Beck. 

xxvL Tatian. p.35. Worth. Barnes. 
Inc. Beck. 

xxvit. Sueton. Neron. c. 58. Dio Cas. 
Lib. 58. p. 634. Seneca de Clement. 1]. 
2. nullum auctorem nominant. — Bara. 
lnc. Bec. 

xxvir Bancs Add. pref. ex Pala. 
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Ἔχειν δυνάμενος καὶ κρατεῖν ἀζημίως. 


Οὐδ᾽ ὅ ὃς γε καῦτα πάντα διατηρεῖ μόνον, 


᾿Αλλ᾽ ὅστις ἄδολον γνησίαν τ᾽ ἔχων φρίνα 
ΕἸνα, δίκαιος, κοὺ δοκεῖν εἶναι ϑγέλει. 
XXIX. ᾿Αλκχμαίων. ᾿Ανδροκτόνου γυναικὸς ὁμογενὴς ἔφυς. 
᾿Αδραστος, Σὺ δ᾽ αὐτύχερ γε μητρὸρ, ἥ σ᾽ ἐγείνατο. 
XXX. Ae. Σὺ δ᾽ εἶ τις, ὅστις τοὐμὸν φκτέιρας πάνος ; 


* Οἵῳ μ᾽ ὁ Δαΐμων ϑυηρίῳ συνώκισεν ; 


XXXI. Πόντου «λάνητες Λευκόθεαν & ἐπώνυμον. * t 
Σεμνὸς Παλαίμων γαυτίλοις κεκλῆσεται. 
ΧΧΧΙΙ. Μισῶ πολίτην, ὕστις ὠφελεῖν πάτραν 
Βραδὺς τίφυκεν, μάλα δὲ γε Bim rur ταχὺς, 
Καὶ πύριμον αὑτῷ, τῇ πύλε; δ᾽ ἀμῆἤχανον. 


ΧΧΧΠΙΙ. Α. Τί δεῖ Θεοὺς σέβειν σε κατι)γανούμενον ; 
B. "Αμεινον" οὐδεὶς κάματος εὖ σέβειν ϑεούς. 
XxxIV. 'Ig, συραννὶ, βαρβάρων ἀνδρῶν φίλη. 
XXXV. Σὺ δὲ λέγεις ταῦτ᾽, οὐκ ἐγώ. 
M ), 99 e« ^» ΝΜ , 
XXXVI. Χρυσὸς γάρ ἐστιν, ὃς βροτῶν ἔχει πράτορ. 
XXXVII. Φίλων γε μέντοι χρῆσις ἡ «ρὺς αἵματος 
Μόνη κακοῦ ῥέοντος ὠφελεῖν φιλεῖ. 


xxxvi. "" "Ἡ 


βροτῶν T εὐπραξία, 


Τῶν τἀλάχιστα γίνεται λυπουμένων. 
ΧΧΧΙΧ. ᾿Οργαὶ γὰρ ἀνπρώποισι. συμφορᾶς ὅπο 


e aqAdyog τε καρδίᾳ προσίσταται. 
' E» τοῖς κακοῖσι συγγένεί ὅταν π'ἀρῇ 


^ Toni κῳξύϑυμος, Gutsy ἔχρι. 


med. Similis ultimo est in Add, praef. 
Ἀγαϑὸς γοίσϑαι μᾶλλον, d δοκεῖν, ϑίλω- 
Beck. 
xxix. Barnes. Frag. Alcmson. Add. 
ex Grotii Exc. p. 463. Plut. T. II. p. 
55. D. et p. 88. s. — Valck. Diatr. p. 
151. ex Sopboclis Alcmsone desumtos 
putat — Beck. 
xxx. Barnes. in Add. Fr. Androm. 
Beck. 
xxxi Barnes Add. Fr. Inus ex 
Athenag. Depr. c. 26. posse etiam ex 
Sophoclis Inone esse monet Valck. D. 
P 180. Beck. 


xxxiL Barnes, Inc. ex Arist, Ran. et 
Schol. Beck. 

xxxii. Barnes. Inc. 

xxxiv. Id. ib. Beck. 

xxxv, lbid. Beck. 

xxxvi Barnes in Inc. et Add. ad 
Belleroph. — Beck. 

xxxvIL Barnes. Inc. ex Plut. de Frat. 
Am. p. 481. In Add. praef, ad Thyes- 
ten refert. — Beck. 

xxxvnr. Barnes Inc. Beck. 

xxxix. Stob. Tit. X X. Menandro, sed 
alii Euripidi tribuunt. — Beck. 

xl. Stob. Tit. X X. ex inc..auct. Non- 
nulli Euripidis esse censent. — Beck. 


Deck. 


Z24 
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xLi. Μὴ κάμνε πατρίδα σὴν λαβῶν πειρώμφος. 
XLII. Ψήφη vo» ico» xov μυχῷ δείκνυσι γῆς. 


xLIII. Ὅστις γὰρ ἐν κακοῖσι ουμωδεὶς βροτῶν 


0y προσάττε τῆς γόσου TO φάρμακον, 
᾿Ιατρός ἔστιν οὖκ ἐπιστήμων κακῶν. 


XLIV. À. ᾿Αργεῦὸς, ἢ Θηβαῦος. Η. Οὐ γὰρ εὔχομαι 


Μιᾶς, dag μοι πύργος ἡ 


ἤἥνων πατρίς. 


xLv. Οἱ μὲν πέρα στέρξαντες, οἱ δὲ καὶ πέρα 


ἹΜισοῦντες " 


XLv1. Ej μὲν πρὸς αὐγὰς ἡλίου, χρυσωπὸν ἦν 


Νώτισμα “)ηρός. εἰ δὲ τρὺς γέφη βάλοι, 
Κνανφῳπὸν, ὥς τις Ἶρις, ἀνταυγεῖ σέλας. 


XLVII. Aun) “ὅλις γοσοῦσ᾽ ἀνευρίσκειν κακά. 
Οὐκ ἔ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν ἀνπρώποις ἴσον. 


Χρὴ γὰ 


φύχας μὲν τὰς μάτην πλανωμίνας - 


Μηδ ὕνασϑγαι, τἀμφανῆ δ᾽ Om ἄγειν. 
Ὅστις xor ἰσχὺν πρῶτος ὠνομάζετο 

Ἢ vó£o πάλλων, ἢ μάχῃ δορὸς σϑϑένων, 
Τοῦτον συραννεῖν τῶν κακεόγων ἐχρὴν. 


XLVIII. ᾿Αλλ᾽ οὔποτ᾽ αὐτὸς ἀμπλακῶν, ἄλλον βροτὸν 
Παραινέσαιμν ἂν παισὶ προσεῖναι κράτη, 


Πρὶν ἃ ἂν κατ᾿ ὅσσον ᾿ τυγχάνῃ με 


σκότος, 


Ej χρὴ διελεῖν πρὸς τέχνων νικώμενον. 
ΧΙΙΧ. 'O ϑυμὸς αὐτὸν τῶν φρενῶν ἐξῆρεν ἄνω. 


XLI. Stob. Grot. T. XXXIX. ex inc. 
In quibusdam libris Euripidi tribuitur. 
Beck. 
ΧΙ, Barnes Inc. * Pro wá», lege 
Φήμη prout apud Suid. exstat v. φήμη, 
ubi pro μυχῷ legitur μυχοῖς." Heath. 
. Beck. 
xii Stob. Grot T. XX. ex inc. 
poéta. Barnes. ad Eurip. Hypsipylen re. 
tulit. Beck. 
xLrv. Plut. de Exsil p. 600. et Stob. 
Gr. T. LX. ex inc. auct. Cur Barnes, 
inter Fragm. ex Phséthonte dederit, ig- 
noro. Beck. 
xiv. Aristot. Polit. VII. 7. sine no- 
mine auct. Nec, -hi versus cur in Fragm. 


Philoctets Eurip. spud Barnes. legantur, 
causa ulis apparet, Beck. 

xLvL Stob. Gesn. p. 403, 1. de Sphin- 
ge Valck. Diatr. p. 194. censet desum- 
ta esse ex Eurip. CEdipode. Bec. 

xLviL Stob. Gesn. p. 940, 12. Ad 
Fregm. inc. referri jussit Valck. D. p. 
296. Heck. 

zLvuiI. Stob. Gesn. p. 240, 99. Margo 
Gesn. v. ὅδ. pro u: legit enà, et pro εἰ *. 
4. 4. His quoque versibus numerum 
Fragmentorum inc. trag. Eurip. sugeri 
voluit Valck. |. l. Beck. 

xLIx. Ex Cbrysippo Stoico exhibet Gs- 
Jenus de Dog. Hipp. et Plat. Lib. ΠΠ]. 
T. I. p. 265, 88. Euripideum judicst et 
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L. "OV εἰς τὸ σῶφρον ἐπ᾿ ἀρετήν v yam ἔρως 
Ζηλωτὸς ἀνωρώκποισιν, ὧν εἴην ἐγώ. 


LI. Καὶ voi τεκοῦσιν ἀξίαν τιμὴν γέμειν. 


LII. Δίκαια τοὺς τεκόντας ὠφέλεϊν τέχνα. 


Li. * 


* ὡς ἀποχτείνειν Q0yog 


Γυναΐκας, ἃς τὸ πρῶτον οὐκ ἰκτείνατε. 


, LIV. Πυῤῥὸς γενύεσσιν. 


LV. Χρὴ ϑεσχιωδεὶν Φοῖβον ἀνϑυρώποις μυόνον. 


ie ἄνω scribit cel. Valfk. ad Hippol. 
v. 392. Beck. 

X. JEsch. c. Tim. p. 21. Valck. D. p. 
241. Beck. 

LL Stob T. LX XIX. Grot. post ver- 
sus duo ex Eurip. Heracl. addit hunc, 
qui ibi non exstat Valck. p. 298. ad 
Inc. refert, et Χρὴ vel As v. « emen- 
dat —JBeck. 

ται, Stob T. LX XIX. Grot. p. 455, 
11. Gesn. Beck. 

LJ Schol. Theocr. Id. VIL 101. 

JBeck. 

LIv. SchoL Theocr. Id. VI. 29. Beck. 

Lv. Plutarch. de Pyth. Orac. p. 407. 
Indicavit et metrum restituit Schrade- 
rusad Mussum peg. 20. — Heath. 


Hsc erant, que non omittenda puta- 
rem, ne emtores libri se fragmentis qui- 
busdam, inprimis Barnesianis, carere que- 
rerentur. — Beck. 

Clement. Alexandr. p. 167. ed. Comm. 
(462. Pott.) versus leguntur, quos Sopho- 
clis esse Daniel Heinsius censet, posse 
etiam Euripidi tribui conjicit Villoisonus, 
V. C. Eos ita restituit Scaliger: 

' Qe οὐδὲν οὖν σῃιμ᾽ UavS geo gola 

Τὸ δάανον οὕτως ἀνδρὸς, ὡς ἀτιμία. 

Οὕτως σίσονϑαι, naí μὲ συμφυρῶσά εἰς 

Ba313s κηλὶς lx βυϑῶν ἀναστείφι. 
- Beck. 


^ 





FRAGMENTA, EX POR. ADVERSAR. 


Limawius Epist. cnipxxivm ἀλλ᾽ bea 
νῶν Ebpnríülus λίγονσα νοῦν ἔχονφοι εἶναι Qi 
λον πρίασθαι χρημάτων πολλῶν σαφῆ. Lege, 


νοῦν ἔχοντος ἦν ἄραι 
Φίλον σείασθαι χρημάτων πολλῶν σαφᾷ. 
Epist. CpLXxL «eve» οὔσε εὐτυχία wé- 
meri ἰσῆριν, |» δυστυχίᾳ τε ein Imento, 
Ebpiaidoy μεμνημίνος. 
ocus Euripidis exstat apud Plutarch. 
Consol. p. 102. F. 


Μηδ' εὐτύχημα unl» ὧδ᾽ ἴστω μέγα, 

“ σ᾽ ἱξισαίφη ptio» 3 xeió» φρονεῖν" 
Μηδ', ἥν «i συμβῆ Durx tie, δουλοῦ πάλιν" 
"Αλλ' ἀὐεὸς ἀεὶ μίμνε, τὴν σαυτοῦ φίσιν 
Σώζων βιβαΐως, ὥσει χευσὸς ἐν muti. 


Quem Euripidi tribuit et Valckenssrius 
ad Pbhoeniss, 927. 

Basilius M. Epist. cccxxxr. (rxmur. p. 
156. D. ed. Garner.) apud Wyttenbach. 
Ep. Crit. p. 35. σὸν σοφὸν ἄνδρα, κἂν ἱκὰς 
vain x leis, nàs μήποτ᾽ αὐτὸν ὄσσοις προσίδω, 
κρίνω φίλον. 

Duo senarios sic constitue ; 

opi» γὰς ἄνδρα, nd» ἑκὰς saíy χϑονὸς, 
Kd» μάκοτ' jesus εἰσίδω, πρίνω φῖλον» 

Euripidis etiam "videtur versus apud 

Aristid, 11. p. 334. (p. 536, 2.) 


Φίλων γὰρ &ckus, μὴ πρωτῶν ὅσον Oan. 
Et alter ITI. p. 67. (II. p. 39, 18.) 
Zéby ἐν θωῖσι μάντις ἀψιυδίστωτοι- 
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esse suspics- 
Peri. 552. 
Dionysii esse discimus ex Plutarcho T. 
11. p. 338. C. 

Tragicus incertus apud Grotium Ex- 


cerpt. p. 465. 
Ἕν γῆς 90e μυχώσι κρυφθῆναι: παιλόρ. 


Unde petitus sit hic versus, se nom merni- - 


nisse fatetur Valckensrius ad Euripid. 
Phonies. 1456; eententiam autem cor- 
rumpere ait φίλοις, in φίλης commutan- 
dum. Hecte. Versus exstat apud Dio- 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


genem Leérium IV. 25. ubi /Ass rescri- 
bi jubet Cassubonus, et simul Teletis lo. 
cum, quem ex Stobeo protnlit Valcke- 


Apollon. p. 118. B. 


'EESA 0» ἡμῶν za) τὰ ἡριῶν τρορὸς 
ΤΙ αἴδων, βόδρους Jswovee, σωϑθηεηρίεας. 
Turneb. Var. Lect. ᾽᾿Εξῆλδον ἡμονᾶται καὶ 


φοὺς ἡμῶν. Legendum, utriusque lectionis 
ope, ᾿Εξῆλδον, ἡ μόνη «s nai «λήρων «τροφός: 


FINIS FRAGMENTORUM. 





EIIIZTOAAI EYPIIIIAOT. 


dil. 


ARGUMENTUM EPISTOLARUM. 


EX ED. BECK. 


D Argumento singularum Epistolarum diximus satis in Euripidis Vita, 
sed et infra dicemus; de ipsis nunc Epistolis nonnihil restat dicendum. 
Scio equidem, a nonnullis dubitatum fuisse, utrum Euripidis fuerint, necne ; 
imo sunt, qui Sophistarum hec opera et lusus affirment; cujusmodi op- 
pido nimis multa exstare haud invitus fateor, etiam inter illas Epistolas, 
quas una cum his ipsis Caldoreus olim edidit. "Nec nescio, quem aucto- 
rem harum Epistolarum nonnulli voluerint ; videl. Sabirium Pollonem ; ita 
enim Anonymus in Vita Arati: ᾿Ασυλλωνίδης ὁ ηρεὺς, ἐν τῷ ὀγδόῳ eol 
κατεψευσμένης ἱστορίας, οὐκ εἶναι αὐτὰς ᾿Αράτου φησὶν, ἀλλὰ Σαβειρίου T1íA- 
Aumog* τοῦ δὲ αὑτοῦ φησὶν εἶναι ἐστγεγραμμένας Εὑριαίδου ᾿Ἐπιστολάς. — Sed 
quum vel ex hoc appareat, hanc fuisse opinionem fere singularem A pollo- 
nide Cepbensis, quis non inde colligat, ab aliis non paucis Euripidi libere 
concessas? Sed velim, aliquis mihi probet, has ipsas Epistolas illas esse, 
quas 8 Sabirio Pollone fictas, Euripidi male obtrusit error. Mihi sane vel ex 
hoc id liquere videtur, Euripidis nonnullas olim exstitisse Epistolas genuinas, 
quod illi alias aliquis affipere incongruum non putarit. ἘΠῚ certe, si 
quis tempus et phrasin vere Atticam et res et personas et simplicitatem et 
stylum minime elaboratum, cum summa tamen puritate nitentem, penitus 
introspexerit, nescio, quis adeo sit perfricts frontis, aut judicii imminuti, 
qui illas vel Euripide hoc nostro indignas pronuntiet, vel ab alio Euripide 
scriptas, vel ab ullo alio statis minus pure auctore, confictas suspicetur. 
Quod de aliis Epistolis Grecanicis objiciunt quidam docti sane homines, 
et quibus ego plurimum deferre soleo, sciendum est, haud paucas earum 
- nomen Theophylacti Simocatti. Scholastici ultro preferre, ZEliani item et 
JEneg Sophiste, sliorumque; bas autem Euripidi et re et titulo et suo 
merito proprias videri. — Quod ad comicas de Cephisophonte cavillationes 
attinet, nihili eas habendas in hujus Auctoris Vita probavimus.  Monen- 
dus autem est lector, Phalaridis Epistolas nihilo secius genuinas esse, 
quod earum auctor esset Ágrigenti tyrannus; is enim Astypala natus 
erat, una ex Cycladibus, ubi Atheniensium erst colonia; sed nec ipse 
Diodorus Siculus, nec Empedocles Agrigentinus, nec Ocellus Lucanus, 
Dorice, sed Attice fere, scripserunt. Quod de smulatione Sophoclis 
cum Euripide objicitur, sciendum, illam haud ultra philosophie limites 
arsisse; constat enim, Sophoclem Euripidis mortis nuntium graviter 
tulisse; quod probamus alias. Quicquid enim ab ullo objectum fuerit, 
id in Auctoris Vita cohciliatum dabimus. — Nunc ad ipsas Epistolas 
festinamus. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ. 





EIIIZTOAH Α΄. 


ΑΡΧΕΛΔΑΩ͂, BAZIAEI. 


e ARGUMENTUM. 


Excusat Archelao, quod dono sibi missum ab eo argentum remitteret, causasque, cur id 
faceret, ostendit. Denique pro duobus fratribus Pelleis, quos in carcere detineret rex, se 
patris illorum rogatu et ante scripsisse dicit, et nunc iterum efficaciter pro iis intercedit. 
Athenis erat scripta luec Epistola, diu antequam Euripides in Macedoniam proficisceretur. 


"T 0 μὲν ἀργύριον ἀνεπέμνψαμέν dor πά- 
λιν, ὅπερ ἡμῖν ᾿Αμφίας ἐχόμωζεν" οὗ δό- 
ξαν κενὴν ϑηρώμενοι, εἰ μήγε καὶ ἀχ- 
ϑεσγήσεσγα! [σε] μᾶλλον, ἢ ἀσοδέ- 

5 ξασϑαι ἡμᾶς, δ αὑτὸ ἐνομίϑομεν Τοὺς 
δ᾽ ἄλλους αὑτὸ τοῦτο δὴ χαὶ μάλιστα 
συκοφαντεῖν ἐπτχειρήσων, ὡς ἐπίδειξιν οὖ- 
σαν τὸ πρᾶγμα, καὶ αρόσχημα μᾶλλον 
εἷς τοὺς αολλοὺς, οὗ μεγαλοφροσύνην οὗ- 
10 Ósíaw ὥστε τούτοιν μὲν ἀμφοῖ ἕγεχα 
χᾷν ἐδιξάμεσϑα. καὶ Κλίτων δὴ ἐπέ- 
στεῖλεν ἡμῖν, ὅτως λάξοιμεν, ἀπειλήσας 
ὀργιεῖσϑαι μὴ λαξοῦσιν. ᾿Αλλ᾽ ὡς τὸ μὲν 
αὔταρκες ἡμῖν τε καὶ τοῖς φίλοις π'αρόν' 
15 và δὲ ὑαὺ σοῦ αεμφθὲν σλεῖον, ἢ ὅσον 7, 
τι χτῆσις ἥρμοζε, καὶ ἦν ἡμῖν ἡ φυλα- 


κὴ ἑῥρφδία. 


Περὶ τῶν Πελλαίων γεανίσχων, xa 
φρότερον μὲν ἐπεστιίλαμάν σοι δεύμενοι, 
90 καὶ νῦν διόμεϑα σῶσαί τε αὑτοὺς xal 
ἀνεῖναι τῶν δισμῶν οὐδὲν γὰρ ἀδικεῖ 
ἐοίκασιν, ἢ οὐδὲν βλάψειν ἀφεϑέντες ἔτι" 
μέτριον δὲ καὶ τὸ χαρίσασθαι δεομένοις 
ἡμῖν, καὶ τὸ ἐλεῆσαι δὲ τὸν «“ατέρα αὖ- 


A nczNTUM quidem, quod Amphias 
nobis attulit, iterum ad te remisi- 
mus, haud vanam gloriam aucupan- 
tes; imo te potius eapropter nobis- 
cum succensurum iri, quam proba- 
turum, putabamus ; alios vero maxime 
hoc ipsum vitio mihi vertere conatu- 
ros, tanquam ostentatio fuerit hsc 
res et prstextus magis im vulgus, 
quam animi magnitudo: Quare dua- 
bus hisce de causis accepissemus po- 
tius. Et Clito sane scripsit nobis, ut 
acciperemus, indignaturum se inter- 
minatus, nisi acciperemus. — Verum 
nobis et amicis, quod habemus, suffi- 
cit: Preterea missum a te munus 
majue erat, quam quod nostrae posses- 
sioni conveniret; sed nec facile pos- 
semus custodire. 

De Pellzis juvenibus, et prius tibi 
scripsimus supplicantes, et nunc ite- 
rum rogamus, ut serves 608 et a vin- 
culis dimittas: Non enim videntur 
malum fecisse, aut certe non amplius 
facturi, si dimiseris. ZEquum autem 
est, ut boc nobis rogantibus gratifi- 
ceris, et patrem eorum miserearis, 
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95 τῶν, γύρονγα, ὡς idi συϑϑάνεσθαι, τῶν 
εὑγινεστάτων ἐν Ἰλλῃ, καὶ κατὰ τᾶλ- 
λα δοχίμων. Ὃς αὐτὸς ἐλθὼν ᾿Αθήνα- 
ζεν, ἐφ᾽ ἡμᾶς κατέφυγεν, ἱλαίσας δύ- 
vaca) vi qued, σοί» xai ἐδεήϑη ταῦτα 

50 ἐκ στελαί dor ᾿Αλλὰ μὴ φαυλότερος γένῃ 
«ερὶ ἡμᾶς, 9 ἰχένος ὑείλαξεν. "Ἐῤῥωσο. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΤ 


senem, ut audire licet, ex nobilioribus 
et potioribus Pellis. Qui ipse Athe- 
nas veniens ad nos confugit, sperans, 
nos aliquid apud te valere; atque, 
hsec ad te scriberemus, oravit. Tu 
vero ne nobis minus sis propensus, 
quam ille opinatus est. Vale. 





EIIIZETOAH BP, 
ΣΟΦΟΚΛΕΙ͂. ' 


ARGUMENTUM. 


SortuocL: ex naufragio elapso congratolatur; ejasdem ex amissis Tragediis damno con- 
dolet; denique salutem optat et reditum tutiorem. &Salutationes amicorum illi comssen- 
dat. Scripta hec Epistola ex Athenis ad Sophoclem positam tum in Chio commoranters. 


"Exowrzen ᾿Αϑήναζεν, ὦ Σοφόκλεις, 
ἡ σερὶ τὸν slg Xy aXoUr γενομένη σοι! 
συμφορά" καὶ ἴσϑι, οὕτω διατελεῖσαν 
ej» πόλιν ἄπασαν, ὡς μηδὲ τοὺς ix- 
5 ϑροὺς ἧσσον ἀχϑεσδῆναι τῶν φίλων. Τὸ 
δὲ, τοσούτου κακοῦ ἥκοντος, περισώξεσθαΐ 
σε, καὶ τὸ τὼν συνόντων σοι φίλων, μηδὲ 
ϑερασόντων ὠποξαλεῖν μηδένα, οὖκ ἄλλο 
vi ἔγωγε, ἢ ϑεοῦ «ρόνοιαν, γενέσιγαι πεί- 
10 ϑομαι. Ἢ μέντοι «τρὶ τὰ Δράματα συμ- 
φορὰ, ἣν τίς οὐχὶ κωνὴν ἁπάσης τῆς 
᾿Ἑλλάδος νομίσεεν dy : δεινὴ μὲν, ἀλλιὰ 
«περιόντος γε σοῦ ῥᾳδίως ἐπανορδωδήσι- 
φῶ. Σκόπει δ᾽, ὅπως ἀσφαλεστέραν, 
15 ἣ ταχυτίραν, αοήσαιο τὴν ἐπάνοδον" 
καὶ ἤτω dea ἡ ϑάλασσα, ἣ τὸ κρύος 
παραχρῆμα νηχόμενόν δ γε, ἢ ὕστερον, 
κακῶσαι δοχεῖ; ῥαΐσας τὸ σῶμα «ρότε- 
ρον ἡσυχῆ ἐπάνϑι. Καὶ τὰ οἴχων 103i 
90 xarà γοῦν xc) ὅσα ἐπίσεειλας ἑκα: τελῆ 
ὄντα. 


A 1zaTA est Athenas, O Sophocles, 
que tibi in Chium naviganti accidit 
calamitas. Et scito, ita totam εἰν!» 
tem affectam, ut non minus inimici, 
quam amici, egre ferrent. Quod vero, 
tanto malo accidente, tu incolumis 
evaseris, quodque ex amicis, qui una 
tecum fuerint, ne famulum quidem 
ullum amiseris, nihil ego aliud, quam 
Dei providentiam, fuisse, persuasum 
habeo. Illud quidem circa trageedias 
damnum (quod quis non generale to- 
tius Grecie existimet?) grave utique 
est; sed quod, te tamen superstite, 
facile reparabitur. Cave autem, ut 
tutiorem, quam celeriorem, reditum 
facias; et sive mare, sive frigus, sta- 
tim navigantem, vel post, vexet, tu, 
recreato prius corpore, per otium re- 


vertere, — Et domi scies omnia ex 


sententia, et quicunque mandareris, 
perfecta esse. 


* παραχρῆμα vnyéntw] Verte, statim nantem, id est, in mare delapsum, nau- 


fragum scilicet. — Heath. 


l 


ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ. 


"Ἄσπασαι Χκνίδην τε καὶ Λαπρίτην, 
καὶ εἰδέτωσαν ἡμᾶς οὖχ ἥκιστα καὶ ἐκ 
αὑτοῖς χαίροντας, ὅτι σώζονται. "Avri- 
«5 γίνη τὸν ἰατρὸν, εἴπερ ἔτι ἐν Χίῳ κατα- 
λαμβάνεις, καὶ μὴ ἀπῆρκέ qw εἰς Ῥό- 
δον, ἄσπασαι, καὶ id. ἀνδρῶν βέλτιστον 
ὄντα" καὶ τοὺς Ἰζρατίνου υἱεῖς. "Edw. 
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Saluta Chionidem et Lapretam ; 
sciantque, nos haud minus super iis 
gavisos, quod sint incolumes.  Anti- 
genem medicum, si adhuc in Chio de- 
prehendis, necdum in Rhodum abiit, 
saluta; et scito, eum virum optimum 
esse: item Cratini filios. Vale. 


EIHZTOAH Γ΄". 
APXEAA(& BAZIAEI. 


ARGUMENTUM. 


OsrzxDrr, quantam sibi gloriam Archelaus paraverit, condonando misero patri Pelimo 
duos filios adolescentes, ad illius nempe preces; ob quem favorem, prieter quod rex ipee 
maximum exinde commodum sibi demegsurus esset, gratam spondet memoriam, nunquam 
intermoritouram. Data et hic Epistola Athenis. 


A erkETO ᾿Αϑήναζε «πρὸς ἡμᾶς ὁ 
Πελλαῦὸς γέρων * ἅμα τοῖς ἑαυτοῦ na- 
γίσχοις' xal ἐγένετο μὲν ἡ ὄψις, ὦ βέλ- 
τιστε βασιλεῦ, ἡδεῖα μὲν ἐμοὶ τῷ ϑεὼ- 
5 μένῳ τε xal δὲ ὃν ταῦτα ἐγένετο, καλὴ 
δὲ xal σοὶ ἀπόντι xal φέρουσα δόξαν 
πολλὴν xal ζῆλον παρὰ ec: τος τε 
ἐπιτηδείως τοῖς ἐμοῖς καὶ ᾿Αϑηναΐων ὁπύ- 
601 εἶδον" εἶδον δὲ πολλοί. — Ka οὐδεὶς, 
10 ὅστις οὐκ ἠγάσθη τί σου τῆς φιλανθρω- 
αἴας xal συνηύξατό σοι τὰ ἀγαϑά. 
Ilegep γὰρ γέρων (ob πολλαῖς πάνυ 
ἡμέραις πρότερον ἐνδάδε ῥυπῶν τε, καὶ 
κόμην ἔχων [ κεχαρμένην, t] ἐν οὕτω «ἀ- 
15 yy τῇ τινι ἐλισίδι τεϑειμένος τὴν σωτὴ- 
ρίαν τῶν παίδων) λαμπρός τε ἐξαίφνης 
καὶ μετὰ δυοΐ ααΐδοιν νοανίαιν, ϑύων τε 


5. γίφρων) Legendum puto ὃ γίρων 
Heath 


T κεκαρρείνην,) Hanc vocem pessimo ex- 
emplo, uncinulis sit licet inclusa, hic in- 
terpolavit Barnesius; sbest certe ab edi- 
tionibus et Aldina et Caldoriana, I 


rabat nimirum Grecorum morem, a Plu- 


V zurr Athenas ad nos Pellieus ille 
senex, una cum suis adolescentibus; 
et factum est sane spectaculum, O 
rex optime, jucundum quidem mibi, 
qui spectarem et propter quem hec 
fiebant, pulchrum autem et tibi ab- 
senti et magnam gloriam ferens et ad- 
mirationem apud omnes meos neces- 
sarios et Athenienses, quotquot vide- 
runt; viderunt autem multi, Nec 
erat eorum quisquam, qui non tuam 
humanitatem et admiraretur, et om- 
nia bona tibi comprecaretur. Cir- 
cumibat enim senex (haud mujtis 
ante diebus squallens et comam ha- 
bens tonsam, in tenui adeo spe po- 
nens salutem filiorum) splendidus re- 
pente et cum duobus filiis adolescen- 


tarcho in Qusestionibus Rom. Opp. p. 
267. traditum: καὶ γὰρ παρὰ Ἕλλησιν 
ὅταν δυσσυχία «ig γίνηται!) κείρονται μὲν αἱ 
yvynint$, negari δὴ οἱ ἄνδρες" ὅτι «oig μὲν «à 
πιίρισϑαι, ταῖς δὲ và κομᾷν σύνηϑίς lero. 
Locum indicavit H. Stephanus in The. 
sauro, voce Κομέω. — Heath. 
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volt ϑεοῖς͵ ἐμά τε ὑμνῶν καὶ σερέσων, 
ὅτι σώσαιμι αὑτῷ τοὺς υἱέας, καὶ τὴν 
90 σ΄λιν τὴν τῶν ᾿Αγηναίων, ὅτι τοιούτους 
φολίτας τρέφοι. 
᾿Εγὼ δὲ «ολλὰ μὲν xal ἕτερα d- 
«vy ἔχω" οὖ βούλομαι δὲ, ἐπιδεικνὺς, 
ὅσῳ αλείονα ix τούτου σεαυτὸν ὥνη- 
45 σας, ἢ ἄλλον τινὰ ἀνθρώπων, δοχεῖν διὰ 
φοῦτο ἐλάττω σοὶ χάριν ἔχειν. ᾿'Ομο- 
λογῶ δὲ αὑτός τε, εὖ τὰ μέγιστα ev- 
“«ονϑέναι, καὶ «ειράσεσλαι τοῦ καλοῦ 
τούτου ἔργου πολλὰ «πάνυ καὶ μεγά- 
30 Aa wupacy σοὶ χαριστήρια" ὅτι οὔ- 
σε τὸν δείλιαιον γέροντα ἐκεῖνον, ὅτε 
ἠτύχει, τῆς ἐφ᾽ du», τε ἡμᾶς τῆς 
ἐπὶ σοὶ, γιγνομένης ἐψεύσω ἐλαίδος. 
"Εῤῥωσο. 


EYPIIIAOY 


tibus, Diisque sacrificans, meque ce- 
lebrans et colens, quod filios ipsi ser- 
vaverim, urbemque  Atheniensinm, 
quod tales cives aleret. 

Ego vero et multas quidem alia di- 
cere habeo: Nolo antem, dum osten- 
dam, quanto plus ex hoc teipsum ju- 
veris, quam ullum alium bominem, 
videri exinde minorem tibi gratiam 
referre. Confiteor autem ipse, me 
maximo a te beneficio affectum esse, 
et annisurum, pro hoc. przclaro off- 
cio, multas admodum et magnas grs- 
tias referre; quod neque miserum il- 
lum senem, quando infortunio labora- 
bat, de nobis, neque nos, de te, con- 
cepta spe fefelleris. Vale. 





EIHZTOAH A. 
᾿ΑΡΧΕΛΆΩΙ ΒΑΣΙΛΕΙ͂. 


ARGUMENTUM, 


ARCRELAUM ob multos in se et in alios collatos favores celebrat ; regii status preoge- 
tivam ad benefaciendum insignem ostendit, quam qui neglexerint semel, frustra post qua- 
rere: Archelaum mature ad hoc opas se accinxiese, cujus rei conscientiam quemvis se- 
quentis fortunze casum lenire poese. — Hortatur, ut artes et scientias, literatosque homines 
fovere perseveret ; et illios humanitatem prsecipue admiratur. Epistola Athenis scripta. 


Kar τὰ αερὶ τοὺς πελλαΐους, ὦ βέλ- 
τιστα ᾿Αρχίλαε, καὶ qox, ἄλλα, «ε- 
φολίτευταί dw καλῶς, καὶ «ρὸς ἐμὲ, 
καὶ «ρὺς ἑτέρους ἐπιεικεῖς τε καὶ σπουδῆς 
5 ἀξίους πολλούς. Καὶ oby ἧσσον αὐτὰ, 
εὖ 7σϑι, ὅσα «ρὸς ἄλλους τινὰς, ἣ ὅσα 
πρὸς ἡμᾶς ἰδίᾳ αἰπραχταί σοὶ καλῶς, 
ἐπιμελές μοι εἰδέναι, οὗ φιλοπράγμονι 
ὄντι, ἀλλὰ χαίροντι ἐφ᾽ οἷς εὐδοχιμοῦν- 
10 ra, αυνϑάνομαι σί" καὶ χάριν Gor οὗχ 
ἐλάττω ὑπὶρ αὐτῶν ἔχω" οὗ γὰρ ἀφ᾽ 
ὧν αὐτὸς ἐσαϑόν τι Día, δεῖν μᾶλλον 


E in negotio illo de Pellis, op- 
time Archelaé, et in multis aliis recte 
te gessisti, et erga me et erga alios 
honestos et amore dignos viros haud 
paucos. Et crede mibi, non minus, 
que erga alios, quam quis privatim 
erga nos, egregie praestitisti, curse esse 
mihi scire; non quod curiositate pru- 
riam, sed quod gaudeam super iis, in 
quibus te celebratum audiam; neque 
fibi pro ipsis minorem gratiam habeo. 
Non enim ob collata privatim in me 
beneficia magis gaudendum, quam 


ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ 


ἡσθῆναι, 3) ὅτι σὲ τοιοῦτον ὄντα, ἔγνων, 
ἔγωγε νομίδω. ταυτὸ δὴ τοῦτό my 
15 ρίεστιν ἀπὸ παντὺς ἔργου, ὅτι dy εἷς ὃν- 
τιοῦν τῶν ἐπιεικῶν συνϑάνωμα!ΐ σε κα- 
λῶς πεπολιτευμένον. 
Καὶ μέμνησο τούτων, ὦ βέλτιστε 
᾿δρχέλαε, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα οὐδὲν πλέον, 
20 ἢ σολλοὺς πόνους καὶ ασολλὰς φροντίδας, 
ἔδωχέ σὼ ὁ Θεός" ἕν δὲ ἔδωχεν ἀγαϑὸν, 
δύνασγαι εὖ «oni» οὖς ἂν ἔδέλῃς" ϑέλεν 
δὲ δεῖ τοὺς ἀξίους. Ka) τὰ μὲν ἄλλα 
iX αὑτῷ βονλομένῳ ἐστὶν ἀφελίσϑα:" 
25 ἕν δὲ οὐδὲ βουληϑεῖίς σοτέ ἀφαιρήσεται, 
τὸ πολλοὺς εὖ σεποωηχέναι. Ὥστε εὖ ἴσ- 
Su, ὅτι οὐδεμία μείων ἀνδρὶ, γενομένῳ 
ποτὲ ἐν δυνάμει, μεταμέλεια, " ἣ εἰ, διδόν- 
vog τοῦ Θιοῦ, μηδένα ἔδρασεν ἀγαϑ)ὺν 
80 μηδέν" βουλομένῳ δὲ δρᾷν, πέπαυται 
διδοὺς ὁ Θεός. Ἀλλ᾽ οὗ σὺ γε ἂν 
φοῦτο πώποτε πάϑοιφ' οὐδὲ ἀνιάσῃ, ὅτι 
οἴχετο, ὁ καιρὸς εἰς ἀνδρώπων εὖερ- 
γεσίαν, ἀνεθεὶς φροῦδος ἤδη, καὶ α,παυ- 
ὅδ ται παρὼν ὁ Θεός" ἀλλὰ καὶ παρέσται 
μὲν ἀεὶ, καὶ στήσετωω κατόπιν ἀξίῳ γε 
óvri, καὶ χρωμένῳ ταῖς ἑαυτοῦ χάρισι 
δεξιῶς. ᾿Αλλὰ δῆτα, κἀν ἐπίσχῃ «νέων, 
πάντως ἤδη καὶ σόλεις, καὶ $Qyn, καὶ 
40 ἰδιῶται «πολλοὶ, καὶ ἤσϑοντο τῆς σῆς 
δυνάμεως οὗ σὺν xaxQ, καὶ ἔχουσιν 
ἀπόμοιραν τῆς σῆς εὐπραξίας. αὶ οἱ 
μὲν πόροι παύσαιντ᾽ ἄν, ἐχστάντος σοῦ, 
χαὶ τὸ χενδυνεύειν, καὶ αἱ φροντίδες" τὸ 
45 δὲ συνειδὸς, ὧν τε ἔπαθον, τοῖς σαϑοῦσι, 
καὶ σοὶ τῷ πεκοιηχότι, ἀεὶ μένει ζ, οὗ ua- 


* μιταμίλια,) Edit. Ald. et Caldor. 
habent μεσαμίλια xal σολνωδινία. Heath. 
T ὅτι οἴχεται ὁ καιρὸς» &c.) Hc pcrpe- 
ram versa, melius a Bentleio reddita vide 
Voi. VII. 


o 
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quod te talem cognoverim, ego qui- 
dem censeo. Idque ipsum mihi con- 
tingit ab omni opere, quod in quem- - 
libet virum equum et justum recte te 
prestare audiam. 


At hec tu memorie mandes, . 
Archelaé frestantissime, quod, si 
alia spectes, nihil magis, quam multos 
labores multasque curas, tibi Deus de- 
derit: Unum vero bonum dedit, posse 
tebene facere, quoscumque velis, velle 
autem dignos oportere. Et cetera 
quidem in illius potestate sita, si velit 
auferre: Unum autem ne volens qui- 
dem auferet unquam, multos nempe 
benefecisse. Atque adeo persuasum 
habeas; quod nulla mejor viro, in- 
summa potentia aliquando constituto, 
penitentia oriri possit, quam si, ubi 
Deus copiam prestiterit, neminem 
unquam beneficio ullo affecerit, et 
cum velit benefacere Deus, permit- 
tere destiterit. Sed ejusmodi tu 
nunquam patieris; neque afHligeris, 
quod occasio hominibus benefaciendi 
abierit, ubi jam destitutus fueris et 
&bdicatus; Deusque presens esse 
cessarit, Sed ille semper tibi aderit, 
et pone adstabit; ut qui dignus sis, 
et illius favoribus dextre utaris. Ve- 
rum enimvero si adspirare destiterit, 
jam omnino et civitates et gentes et 
privati non pauci tuam potentiam non 
cum damno experti sunt, et tus feli- 
citatis portionem aliquam habent. 
Et quidem, si de statu. excideris, la- 
bores tui et pericula et συγ cessa- 
verint, conscientia vero beneficiorum 
et iis, qui acceperint, et tibi, qui prae 


in ejus Dissert. Anglic. de Eurip. Epist 
p.129. Heat. 
Pais] Lege ues. — Heath. 
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xpi οὔτε κτῆμα, οὔτε ἀπόλαυσμα, ἀλ- 
λὰ ἀρκοῦν τοῦτο καὶ ἐν δυσαραγίαις 
ἡδονὰς παρέχειν. 


ταῦτα δὴ «αραχελεύομα: «ράσσειν 
σε ἀεὶ, καὶ μὴ ἀποκάμνειν' ὥσπερ οὐδ᾽ 
ἀσοχάμοις ἂν, οὐδέ ἐστί τις τούτου κόρος" 
và δ᾽ ἄλλα «ρῴως ὁμοίως καὶ δεξιῶς 
χεδέϑαι τῇ παρούσῃ δυνάμεν καὶ γὰρ 
δοτφοῦτο αὑτὸ οὖκ ἄλλον τινὰ ἀνϑρώκων, 
οὐδ᾽ ὅστις τεϑνήξισϑαι παραχρῆμα μίλ- 
λων, σοῦ κελεύοντος, ἀφεθῇ, ἰκεῖνον 
μᾶλλον, ἣ σεαυτὸν, εὐφρανεῖ τὸ τοιοῦτον 
[σὲ] εἶναι τὸν τρόπον. ἔτι y μὴν καὶ 
60 τὸ τοὺς ἁσανταχόϑι" τιμῆς καὶ λόγου 
ewig τῶν Ἑλλήνων ἀξίους, καὶ μά- 
Jura τοὺς κατὰ τέχνας σκουδαζομά- 
νους, καὶ «άλιν αὖ μάλιστα τούτον 
ἁπάντων τοὺς φοιεῖν, ἣ λέγειν τι κατὰ 
85 φαιδείαν δυναμένους, μετακαλείσλαΐ σε 
πανταχόνεν, καὶ χορηγίωως τῶν ἐπιτη- 
δείων ἀφϑόνοις, καὶ ταῖς ἄλλαις φιλο- 
φροσύναις τημελεῖ, ὅπως ἀπαλλαγέν- 
exc τῶν ἄλλων φροντίδων, ἐσ διδῶσιν 
70 ἀεὶ διὰ σὲ, καὶ προΐωσιν ἐν ταῖς ἑαυτῶν 
τέχναις" xal τὸ τούτων ἀναπιμπλάναι 
τὸν οἶκον, ἀλλὰ μὴ κολάκων, καὶ βω- 
μολόχων ἀνδρώπων, καὶ τούτους ϑερᾶ- 
esos αὑτὸν, οὗχ, ὑπ᾿ ἐκείνων ϑερασπεύεσο 
45 9as, μᾶλλον ὁμολογοῦντα" ὥσπερ ἐστὶ, 
«υϑάνεσϑαι φολλάχις, ὅτ᾽ $m. ἐχείνοις 
μᾶλλόν ἐστι, τὸ. σὲ εἶναι, ὁποῖὸς εἶ, καὶ 
τὸ τοιοῦτον ὅτα παρὰ vo; ἔσωτα d». 
ϑρώποις λύγου τυχεῖ, j iw) σοὶ, τὸ 
80 ἐχείνους εὐτυχεῖ. ἐκείνοις μέν γε, xày 


50 


* [ei γε μὴν καὶ σὸ τοὺς &Avavea x i3) --- 
μιτακκλεῖσϑαί e|) Hec a verbo prece- 
dente παρακελεύομαι, pendent. — Heath. 

{ ὁμολογοῦνται") Pone coli notam post 
ϑιφασιύισϑαι, comma post ὁμολογοῦντα, et 

λ 


EYPIIIIAOT 


bmeris, perpetuo manet, haud con- 
temnenda possessio et fructus, sed 
quod in calamitatibus etiam volupta- 
tem prestare suffecerit. 

Hzc sane auctor tibi sum ut sem- 
per facias, neque fatigeris: ut neque 
defatigaberis; quia neque hujus rei 
ulla est satietas. Cetera mansuete, 
simul et prudenter utere prsesenti 
potestate : nam et hoc ipsum nullum 
alinm hominem, etiamsi aliquis mori 
statim futurus, tuo jussu liberaretur, 
ne illum quidem magis, quam temet, 
gaudio afficeret, talem te moribus 
esse. Przeterea hoc admodim ἐξ com- 
mendat, quod et eos ex Graecis, uli- 
ubi honore aut memoratu dignos, et 
precipue artium studio deditos, et 
rursus omnium horum maxime, qui 
per doctrinam aliquid facere, aut di- 
cere possunt, convoces undiquaque, 
et larga rerum necessariarum suppe- 
ditatione, aliisque officiis foveas; ut 
aliarum curarum vacui, per te semper 
augmentum capiant, et in suis quique 
artibus proficiant. Quodque talibus 
palatium tuum referciatur, non autem 
adulatoribus et scurris, magisque 
illos a te coli, quam te ab iilis, pro- 
fitearis; ut ἃ te hand raro audire 
licet, quod illis potius debeas, te 
talem esse, qualis es, talemque poe 
terorum memoris commendatum iri, 
quam illi felicitatem suam tibi debe- 
ant. Illis enim, etiamsi tua munera 
deficiant, tamen et opes, quse suffece- 
rint, et gloriam superesse et volup- 


tolle distinctionem post ἔσει, ut construc- 
tio sit: μᾶλλον ὁμολογοῦνσα (ὥσισιρ uri 
“υνϑένισϑαι “ολλάκιε) ὅσι μαλλόν Vr i 
ἐπιίνοιςγ εἰς. Heath. 





ἘΠΙΣΤΟΔΑΙ. 


ὑχπολίτωσιν a) waoà σοῦ δωρεαὶ, καὶ 
«πλοῦτον αὑτάρχη καὶ δόξαν εἶναι καὶ 
ἡδονὴν, τὰς τέχνας. 
Τίς σ᾽ oix ἂν ἀγάσαιτο καὶ μαχα- 
85 ρίσειε τούτων ἁπάντων ; καὶ μάλιστα, 
ὅτι ὁμολογοῦσιν ἤδη καὶ ἴσασι arávrig εἰς 
τοῦτό σε ἥχοντα τῆς «pig τοὺς συνόντας 
σοι Φιλανϑρωπίας, ὥστε τὴν μὲν ἰσχὺν 
χαὶ πάνυ σοι συμβάλλεσϑγα» τὸ δὲ ὄνο- 
90 μά μηδὲν ἀντητράσσειν τὸ τοῦ βασιλίως, 
εἰς τὸ στέργεσθω ὑπὸ τῶν φίλων. "Ἐῤ- 


ῥωσο. 
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tatem haud levem, ipsas nempe artes 
et scientias, quas profitentur. 


Quis non ob δες omnia demiretur 
te et beatum predicet? eoque im- 
pensius, quoniam fatentur jam et ag- 
noscunt omnes, eo te humanitatis 
erga familiares tuos processisse; ut 
ipsa quidem potentia valde tibi con- 
ducat, nomen autem regis nihil om- 
nino obsit, quominus ab amicis dili- 
garis. Vale. 





EIHZTOAH E. 
ΚΗΦΙΣΟΦΩΝΤΙ. 


ARGUMENTUM. 

CrPRrsoPRONTI, amico et familiari, narrat, quomodo in Macedoniam pervenerit, et quid 
inde secutum. Inimicorum calumnias diluit; et avaritiam hujus itineris causam non 
fuisse multis probat. Nonnulla jam a se missa amicis munera scribit, et quid de Sophocle 
sentiat. Innocentia sua fretus inimicorum calumnias negligit. Data Epistola ex. 


Macedonia. 


Kar ἀφικόμεϑα slg Μακεδονίαν, ὦ 
βέλτιστε Κηφισοφῶν, τό, τε σῶμα οὐ 
μοχθηρῶς διατεθέντες, xal ὡς οἷόν τε 
μάλιστα, ἦν, ἐπιεικῶς, κομιζόμενοι duv- 
5τόμως. Καὶ ἀπεδέξατο ἡμᾶς ᾿Αρχέ- 
λαος, ὡς εἰκός τε ἦν, καὶ προσιδοχῶμεν 
ἡμεῖς, οὗ δωρεαῖς μόνον, ὧν οὐδὲν ἐχρῃ- 
ζομεν ἡμεῖς, ἀλλὰ καὶ φιλοφροσύνως, 
ὧν οὐδ᾽ ἂν εὔξαιτό τις μείζους παρὰ 
to βασιλέων. Καὶ χατελάβομεν Κλίτωνα 
ἐῤῥωμνον, xal ἔστιν ἡμῖν σὺν ixsivy τὰ 
πολλά" xal ὅταν τύχῃ, σὺν ᾿Αρχελάῳ 
ἄμεμπτος ἡ διαγωγὴ, πρὸς τε τοῖς ἔρ- 
γοις, οὐδὲν χωλυόμεϑα τοῖς τούτων γί- 
15 νεσθα. ᾿Αλλὰ πολὺς μὲν ἔγχειται ὁ 


* σὰ “ελλὰ"] Ad mentem interpretis 
pone comma post «à σολλὰ, coli notam 


Vuwnuosqvg in Macedoniam, Op- 
time Cephisophon, et corpore haud 
male affecti, et, quantum feri potuit, 
convenienter, brevi spatio perlati. 
Atque excepit nos Archelaus, ut ve- 
risimile erat, et nos etiam exspecta- 
bamus, non muneribus tantum, qui- 
bus nihil nos indigebamus, sed et ea 
comitate, qua nemo majorem a regi- 
bus optaverit. Et Clitonem inveni- 
mus salvum, nobisque cum illo multa 
necessitudo intercedit, et, quoties 
contingit, cum Archelao ipso conver- 
satio neutiquam adspernanda; quin 
nec illorum negotiis adesse prohibe- 
mur. Sed multus mihi instat Clito, 


post διαγωγὴ», et tolle distinctionem post 
τοῖς ἴργοι.. Heath. 
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Κλίτων, «ολὺς δὲ xa] ὁ ᾿Αρχέλαος 
ἑκάστοτε, φροντίζειν ἀεί v1 καὶ ποεῖν 
τῶν εἰωθότων ἀναγκάζοντες" ὥστε ἐμοί 
γε μισθὸν οὖκ ἀηδῆ μενοῦν, οὐδὲ ἄπονον, 

20 δοχεῦ ᾿Αρχέλαος ἀνωκπράσσεοϑαι, τῶν τε 
δωρεῶν, ὧν ἔδωκί μοι εὐθὺς ἀφικομένῳ, 
καὶ ὅτι orig λαμπρότερον, ἢ ἐμοὶ φίλον 
3», ἰχάστης ἡμέρας. 


Ile] δὲ ὧν ἐπέστειλας ἡμῖν, σὺ μὲν 
9540 «aon; ἐσιστίλλων, ἃ δοκεῖς ἡμῖν 
εἰδένα; διαφέρειν. σι μέντοι, μηδὲν 
μᾶλλον ἡμῶν, ὧν νῦν ᾿Αγάθων, ἣ Μεσά- 
vog, λέγει, μέλον, 9) τῶν ᾿Αριστοφάνους 
φληναφημάτων οἶσθά, aors μέλον. — Koi 
50 τούτοις γε ἂν ἀδικήσως εἰς τὰ μάλ,σ- 


σα, ἀποκχρινόμενός ποτε, xd» ὅλως μὴ΄ 


φαυομένους τῆς ἀνωγωγίας αὑτοὺς 
ὁρᾷς. 
Ἣν μέντοι vig τῶν ἀξίων ato) Eüpi- 
35 αἴδου λέγειν τί καὶ ἀκούειν, αἰτιῶται 
ἡμᾶς τῆς πρὸς ᾿Αρχέλαον ὁδοῦ, ἃ μὸν 
vl πρόσϑεν εἴπομεν περὶ τοῦ μὴ δεῖν εἷς 
Μακεδονίαν ἡμᾶς ἀποδημεῖν ἐπιστάμε- 
νος, ἃ δὲ μετὰ ταῦτα' ἡμᾶς ἀπηνάγ- 
40 χασε βαδίσου ἀγνοῶν, τοῦτον δὴ ἄξιον 
νόμωζε δηλοῦν αὑτῷ, ὥπερ olodá γ᾽, ὦ 
Κηφισοφῶν" καὶ οὕτως σεκαύσεται ἀγ- 
νοῶν τὰς αἰτίας, καὶ ἅμα, ὅπερ εἶκός 
ἐστι σὸν ἀγνοοῦντα «άσχειν, χαταγινώσ- 
45 χων ἡμῶν, ὡς Φιλοχρημάτων γενομένων. 
Οὐ γάρ «οὐ δὴ πορφύραν καὶ σκῆπτρον 
φορεῖν, ἢ φρούρια λαβόντας ἐν Τριβαλ- 
λοῖς ἡγεῖσθαι, ὑπόχους καλουμένους, 
δρεχθῆναΐ τις ἂν φήσειεν ἡμᾶς, καὶ διὰ 
50 τοῦτο δὴ στείλασθαι τὴν «ρὸς ᾿Αρχέλαον 
ὁδὸν, ἀλλὰ δηλονότι πλούτου ἕνεχα. 
Εἶτα πῶς ἂν, ὅτε νέοι τε καὶ ὅτε μέσοι 
τὴν ἡλρίαν ἦμεν, καὶ ὃν, ἔτι δώσης 


ἘΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


et multus etiam Archelaus quotidie, 
meditari semper aliquid et scribere 
solito nostro more cogentes. Adeo 
mihi quidem retributionem non v*- 
quequaque ingratam, sed nec laboris 
expertem, videtur Archelaus exigere, 
eorum munerum, qus mihi statim 


 advenienti dederit; et quod singulis 


diebus conviviis excipit lautioribus, 
quam mihi gratum erat. 

De quibus autem scripsisti nobis, 
bene quidem facis, quod scribis, que 
nobis scire interesse putas. Sic vero 
statue, nihil magis nobis ea, quz 
nunc Ágathon, aut Mesatus dicit, 
cure esse, quam noveris, me olim 
curasse, quicquid Aristophanes effu- 
tierit. Illis itàque si responderis un- 
quam, injuria nos afficies, etiamsi illos 
8 sua contumacia plane desistere non 
videas. 

Sin vero quispiam ex illis, qui de 
Euripide aliquid dicere atque audire 
sunt digni, nos accuset, quod ad Ar. 
chelaum simus profecti; qui nempe 
sciat, quse prius dixerimus, quod in 
Macedoniam nos ire minime deceret, 
quae vero postea nos eo proficisi 
coégerit, nesciat; hunc dignum esse 
existima, cui exponas, Ὁ Cepbiso. 
phon, 4085 noveris, Atque ita de- 
sistet ille causas ignorare, simulque, 
quod verisimile est ignorantem pati, 
accusare nos, ut pecuniarum cupidos. 
Non enim nos utique dixerit aliquis 
anxie qussiiese, ut purpuram aut 


sceptrum gereremus, neque praesidiis 


apud Triballos impositi domirare- 
mur, proreges dicti, quodque ideo 
iter ad Archelaum ordinaremus; sed 
divitiarum utique causa. Cur igitur, 
quando et juvenes, et quando mediz 








ἘΠΙΣΤΟΛΔΑΙ. 


ἡμῖν τῆς μητρὸς, ἧς ἕνεκα d» μόνης 
55 ἐβουλόμεθα «πλουτεῖν, εἴπερ ἄλλως ἐβου- 
λόμεθα, οὗχ ὅπως ἐδιώξαμεν, ἀλλὰ 
ἀπεωσάμεθα, ἐγκείμενον τὸν αὐτὸν τοῦ- 
τὸν αλοῦτον ἤδη, τηλικχοῖσδε οὖσιν ἡμῖν 
ἱμερτὸν εἶναι εἰκότως ἄν τις νομίσειεν, εἰ 
60 μὴ διὰ τοῦτο ἄρα πολλὰ λαβεῖν σὺν 
ἀδοξίᾳ τέ τινι ἡμετέρᾳ, καὶ οὖδε ἀπο- 
λαύσει ὅτι οὐδεμιᾷ, ἱπεθυμήσαμεν, ἵνα 
ἐν βαρβάρῳ γῇ ἀποθάνωμεν, xal Tw. 
“λείονα ᾿Αρχελάῳ καταλήποιμεν χρῆ- 
65 ματα. 


"Es: δὲ δὴ xad προσϑείης, ὅτι, ἐσειδὴ 
τάχιστα ἀφικόμεθα εἰς Μακεδονίαν, 
ὀλήγαις ὕστερον ἡμέραιρ, τεσσαράκοντα 
τάλαντα ἀργυρίου διδόντος ᾿Αρχελάου, 

70 καὶ ἀγανακτοῦντος, ὅτι οὗ λαμβάνοι- 
μεν, ἀντέσχομεν μὴ Aa iy. Τῶν ἄλλων 
δωρεῶν, ὁπόσα ἢ KA/ru» ἔδωκεν ἡμῖν, 
ἣ ᾿Αρχέλαος ἔπεισε λαβεῖν, οὖκ ἔσθ᾽, ὅ, 

ες φῃ ἐνθάδε ὑπολελείωμϑα, ἀλλ᾽ οἴχονται 

7.5 αὑτὰ φέροντες, εἴπερ καὶ φαύτην τὴν 
ἐπιστολὴν φέρουσιν, ὑμῖν τοῖς αὑτῦϑι 
ἑταΐροις καὶ ἐπιτηδείοις νεμήσοντες ὥπαν- 
τα. Τίς δὲ οὕτως εὑρεθείη iri σχαιὸς 
xai βάσχανος τὸν τρόπον; ὅστις ἂν Qi- 

80 λοχρηματίᾳ με ϑελχϑέντα ταύτην ἀπο- 
δημῆσαι ὑπολάζοι τὴν ἀποδημίαν ; ᾿Αλ- 
λὰ δήπου ἀλαζονείαν τινὰ, ἣ τοῦ. δύνασ- 
ϑαΐ τι μέγα ἐαιθυμέαν, ἐροῦσι. ᾿Αλλ᾽ 
ἡ μὲν δύναμις ἡμῖν καὶ μένουσιν" ἡ «αρὰ 

85 ᾿Αρχελάου καὶ «ὅλα, ἦν. ἄλλως τε 
xa) Κλύτων οὗ τοσοῦτον ἐδύνατο μέγα, 
τοῦ μὴ ἄλλονϊ,, ὃν προῃρούμην ἐξ ἀρχῆς, 
τρόπον βιοῦν ἐμά" μηδ᾽ ὅπου μὴ ἔϑέλοιμι, 
ἀσοϑανεἶν τελευταῖόν δὲ καὶ σαρέχειν 


* missos] Edd. Ald. et Cald. habent 
μένουσιν Αϑήνησιν. Heath. 
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setatis essemus, et quas, superstite 
adhuc matre, cujus solius gratia di- 
tescere voluerimus, si modo volueri- 
mus unquam alias, non modo aucu- 
pati non sumus, sed et repudfavimus, 
etiam oblatas et ultro propositas has 
ipsas divitias, nunc ita setate provec- 
tis nobis desiderabiles esse quisquam 
jure existimaverit ? Nisi idcirco multa 
accipere cum fams nostro dispendio 
quodam, neque ullo amplius usu- 
fructu desideraremus, ut in terra pe- 
regrina moriamur, et ut plures Ar- 
chelao relinquamus divitias. 

Preterea hoc etiam adjeceris, quod, 
postquam venissemus in Macedoniam, 
paucis post diebus, offerenti quadra- 
ginta argenti talenta Archelao, segre- 
que, quod non acciperemus, ferenti, 
restitissemus tamen, nec caperemus. 
Ex alis muneribus, quecunque vel 
Clito nobis dederit, vel Archelaus ac- 
cipere persuaserit, non est, quod hic 
relinquendum duximus; sed nunc 
abeunt eadem ferentes, qui et hanc 
Epistolam ferunt, vobis ibi sociis et 
familiaribus distributuri,omnia. Quis 
vero jam inveniatur adhuc tam levus 
et invidus moribus, qui me avaritia 
abreptum hoc iter ingressum suspi- 
cetur? Sed nimirum superbiam ali- 
quam, aut magnz cujusdam potentize 
desiderium, dicent. At quidem nobis 
etiam domi manentibus et olim magna 
cum Archelao potentia aderat. Sed 
neque Clito tantum valebat; ut di- 
verso, quam quem ab initio prele- 
gerim, more vivendum mihi putarem ; 
aut in quo loco minime vellem, vitam 


4 «οὖ μὴ ἄλλον) Constructio postulare 
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90 λόγους ἐπὶ vo; καχῶς βουλομένως 
ἡμᾶς λέγειν .Ῥ Ἑ} δὲ δὴ xaJ δυνάμεώς 
vnog ὠρέχθημεν, τί ἄλλο ταύτῃ τῇ ὃδυ- 
νάμει͵ ἢ πρῶτον μὲν slg τὰ τῆς πόλεως, 
ἔπειτα wg τὰ τῶν φίλων, χρήσασϑαι 
95 ἐμέλλομεν ; ᾿Αλαζονείας τε ἕνεχα πολὺ 
ἂν μᾶλλον ἦν ὄψει τῶν τε φίλων, καὶ 
οὖχ ἥχιστα τῶν ἐχθρῶν δύνασϑαΐ τι 
ἠβουλόμεϑα. Καὶ μὴν εὐμετάβολον 
ἐμὲ, οὔτε εἷς τὰ ἐπιτηδεύματα, οὔτε εἰς 
100 ὑμᾶς τοὺς φίλους, καὶ οὖχ ἧσσον εἰς 
τοὺς ἐχϑροὺς, σχοσῶν εἴποι τις ἄν, οἷς 
dead ἐκ νίου μέχρι τοῦ νῦν τοῖς αὖ- 
τοῖς κέχρημαι, «λὴν ἑνὸς ἀνδρὸς, Xogo- 
x^4áoug* «ρὸς γὰρ δὴ τοῦτον μόνον Ἰσασί 
105 μα τάχα οὗχ ὁμοίως ἀεὶ τὴν γνώμην 
ἔχοντα. "Ov ἐγὼ ἐμίσησα μὲν οὐδέαοτε, 
ἐθαύμασα δὲ ἀεὶ, ἔστερξα δ᾽ οὗχ ὁμοίως 
ἀεί. ᾿Αλλὰ φιλοτιμότερον μέν τινα εἰ- 
δένα: (an shes) αυτὸ δόξας ὑσεδονξ" 
110 βουληϑέντα δὲ ἐχλύσασϑω; τὰ νείχη 
φροδυμότανα ὑπεδεξάμην. — Ka) ἀλ- 
λήλους μὸν, ἐξ ὅτου cuvitn, avipyoudy 
vs xa) στέρξομεν τοὺς δ᾽ ἐμδάλλοντας 
ἡμῖν τολλάχις τὰς ὑπονοίας sys ix τοῦ 
115 ἡμᾶς ἀπεχθάνεσθαι, τὸν ἕτερονξ θεραπεύ- 
— ewig, ἄν vi πλεῖν ἔχωσι, διαβεβλή- 

μεῆϑα. 
Καὶ νῦν, ὦ βέλτιστε ἸΚηφισοφῶν, 
oJ, ὅτι οὗτοί εἶσιν, οἱ τοὺς aupl ἡμῶν 
190 λόγους ἐμβάλλοντες εἰς τοὺς ὄχλους" 
ἀλλ᾽ ὥσεερ ἀεὶ ἄπραχτοι αὑτῶν αἱ 
κακαὶ γλῶσσαι ἐγένοντο, καὶ γέλωτα 


9 ol τοῖς κακῶς βουλορείνοις ἡμᾶς λίγειν.ἣ 
In edd. Ald. et Caid. pro ie) melius 16- 
gitur ica. — Heath. 

T ἀλλὰ φιλοςειμότσερον μέν τινα εἶναί oci 
δόξα, Pudor] verte: Sed illum, cum ali- 

uando glorie quidem cupidiorem credi- 
etim, suspicatus sum. Heath. 

] σοὺς δ᾽ ἱμβάλλονσοι ἡμῖν» σολλάκιρ τὼς 


ἘΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


clauderem; denique materiam nos- 
tris obtrectatoribus praeeberem, Quod 
si alicujus potentiz cupidi essemus, 
in quid aliud hac potentia, quam pri- 
mum quidem in civitatis nostrzs, de- 
inde in amicorum commodum, usuri 
eramus? Jactantize autem gratia mul- 
to utique magis in amicorum quoque 
conspectu, nec minus inimicorup, po- 
tentes esse vellemus. At me incon- 
stantem, neque ad studia mea, neque 
ad vos amicos, sed nec minus ad ini- 
micos, respiciens aliquis dicat; qui- 
bus omnibus ex juvene huc usque 
lisdem utor, uno viro excepto, So- 
phocle. Erga hune enim solum no- 
runt me forsitan haud similiter semper 
affectum. Quem ego odi quidem nun- 
quam, miratus vero sum semper; pon 
tamen semper eum similiter amavi. 
Sed aliquando contentiosiorem illum 
esse suspicans neglexi: volentem au- 
tem controversias deponere lubentis- 
sime in sinum recepi. Et nos quidem 
jam invicem, ex quo inter nos con- 
ventum est, et amamus et amabimus. 
Eos vero, qui sepius nobis suspicio- 
nes movent, ut nos in odium conji- 
ciant, alter alterum colentes, si quid 
plus valeant, redarguimus. 

Et nunc, optime Cephisophon, nori, 
quod hi sunt, qui de nobis sermones in 
vulgus spargant. Sed quemadmodum 
semper illorum prsvse linguse sine εἴ. 
fectu fuerint, et nihil amplius, quam 


ὑπονοίας iac ln. σοῦ ἡμᾶς ἀσιχϑάνεσϑαι, 
φὸν ἵειρον, etc.) Distingue post sw, et ita 
totum locum verte: Quod sint vero, qui 
sepe nobis suspiciones suggerant, ex ini- 
micitiis, quas inter nos intercedere putant, 
ansam alterum nostrum.gcolendi arripi- 
entes, si quidquam proficiunt, fallimur. 
Heath. 
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ἐξ αὑτῶν καὶ μῖσος, οὐδὲν «λέον, ὠφλίσο 
κανον, xa) νῦν ἴσϑι, ὅτι οὖκ ἄπρακτοι 
195 μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ χαχῷ σφισιν ἔσον- 
ται. Σὺ μέντοι εὖ ποιεῖς περὶ τούτων 
ἡμῖν γράφων, ἐπειδήπερ οἴει ἡμῖν δια- 
φέρει» ἀλλ᾽ ὥσπερ εὖ «ποιεῖς γράφων, 
οὕτως ἀδικεῖν φήσαιμ᾽ ὧν ἡμᾶς, ἀντι- 
130 λέγοντα ὑπὲρ αὐτῶν τοῖς οὐχ ἀξίοις. 


“Ἑῤῥωσο. 


risum et odium, sibi comparaverint, 
et nunc scias, non tantum inefficaces 
ilas futuras, sed etiam iu illorum 
damnum cessuras. Tu sane recte 
facis, de his nobis scribens, quando- 
quidem id e re nostra putes: sed ut , 
recte facis scribens, ita affirmaverin. ; 
te nos injuria afficere; si de his, 
hominibus non dignis contradixeris. 
Vale. 
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